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VOORBEEICHT. 


Nu  *t  Vierde  deel  der  beschrgying  van  den  „Atlas  van 
Stolk*'  het  licht  ziet,  ben  ik  verplicht  my  te  verontschul- 
digen tegenover  de  bezitters  der  vorige  deelen  over  de 
late  verschoning  Dit  deel  heeft  my  geleerd,  dat  alleen 
wanneer  men  den  ganschen  tyd  aan  zulk  een  arbeid 
wyden  kan,  een  bewerking  mogelyk  is  als  ik  hier  heb 
trachten  toe  te  passen. 

De  katalogns  der  prentverzameling  in  het  Britsch  Mu- 
seum, in  dit  deel  meermalen  aangehaald,  heeft  my  parten 
gespeeld.  Er  niet  aan  denkend  welk  een  enormen  tyd 
een  bewerking  als  de  daar  gevolgde  kost,  heb  ik  den 
„Lusthof  van  Momus**  en  de  prenten  van  het  „Groot 
tafereel  der  dwaasheid*',  die  by  Muller  slechts  63  blad- 
zyden  innemen,  naar  dat  model  beschreven,  zoodat  ze  hier 
byna  het  geheele  deel  vullen.  Is  het  een  bewys,  dat 
Muller's  beschryving  nog  heel  wat  uitbreiding  toeUet, 
't  gaat  niet  aan  op  deze  wyze  den  arbeid  voort  te  zetten ; 
óók  omdat  het  gehalte  der  prenten  gaandeweg  minder 
wordt;  daarom  hoop  ik,  dat  het  volgend  deel  met  minder 
tusschenruimte  het  licht  zal  zien. 

Als  de  verzamelaars  en  prentbezitters  in  dit  deel,  waarin 
meer  dan  in  eenig  ander  verschillende  staten  van  een 
zelfde  prent  beschreven  worden  (soms  tot  zeven  toe),  een 
betrouwbaren  leiddraad  vinden,  danken  zy  dit  voor  een 
groot  deel  den  heer  G.  v.  Ommeren,  die,  korrektor  ean 
amare   met   scherpen    blik  de  proeven  zag,  zoodat  kleine 


Tl  TOOBBIBICfrr 

renehiBea  toMeben  bei  or^meel  en  de  koi»e,  of  afwrg- 
k  iDffro  m  de  op-  en  inicbriften  ran  twee  of  meer  staten 
«^  pWt.  Z^  d«  meeste  naowkeorigheid  «qb  «-ge- 
geren.  Orertuigd  dat  dit  dee],  zoowel  tegraioTer  de  toot- 
gaande  ala  de  nog  Tolgende,  de  meeste  moeOgkheden 
oplererde,  niet  alleen  toot  den  korrektor  maar  ook  voor 
de  zetteri,  rermeld  ik  hier  met  genoegen  de  namen  der 
twee  mannen:  H.  Bozeboom  en  T.  J.  Heg,  die  in  de 
drukkerg  ran  den  heer  A.  Lastene  te  Wageningen 
werkzaam,  zonder  grooten  kosten,  op  ongeëvenaarde  wgze 
teebniscbe  bezwaren  hebben  orerwonnen,  welke  reel  moeite 
garen,  terwjjl  de  patroon  er  niet  weinig  toe  bgdroeg  om 
te  zorgmi,  dat  de  door  hem  aanraarde  zaak  haar  reputatie 
behield,  die  zg  ook  onder  den  sedert  orerieden  rorigen 
bezitter,  den  heer  M.  (/.  Bronsreld,  ondanks  rele  moei- 
IgkhedeUi  handhaafde. 

RoTTSEDAM  1900.  ö.  YAN  BUN. 


BEREDENEERDE  BESOHRIJYING 


TAN    DBN 


ATLAS  „YAN  STOLK" 


Afzonderiyke   prenten 
(Vervolg) 


1700.  MüLLBB  (No.  3017  en  8.  No.  3017). 

3054.  ,,Esopiis  in  Europa." 

Zie:  No.  3091  bienia. 
27  NoTember  1700.  Nibt  vu  MuLLn  (No.  3018). 

3055.  ^iBdeg  en  ontset  van  Nerva  27.  nov.'  Nerva 
obsidione  UbenUa  27.  nov.  1700."  —  ,jNerva  óbsessa 
ac  Uberata.*^ 

Inschriften  aan  weosdjden  fan  het  borstbeeld  Tan  Karel  xn  koning 
Tan  Zwed«i,  door  de  Faam  gedragen.  Drie  kleinere  medaülona  met  de 
borstbeelden  Tan  yroegere  zweedscbe  koningen  hangen  onder  en  ter  zijde 
▼an  Karels  portret.  Links  de  Overwinning?  als  zinnebeeldige  fignnr, 
rechts  de  Gerechti^ieid.  Orer  den  geheelen  Toorgrond  der  plaat  een 
hevig  gerecht  Links  de  koning  te  paaixL  Verder  naar  aditer  de 
belegeringswerken,  de  stad,  enz.  Onder  de  plaat,  ia  *t  midden,  in  9 
regela,  een  latgnaehe  opdracht  aan  Karel  xn  van  B.  de  Hoogfae.  Rechts 
de  uitlegging  der  eyfers  1 — 17  in  de  plaat  Links:  JSeldeodaad  der 
Swéden**,  enz.    GtmTure  ia-pbaOf  naar  R.  de  Hoogfae  door  P.  Sdienk. 

31  December  170L  «  «,    Knrr  »u  Mcllks  (No.  3019). 

3056.  ,,The  Last  Speedt  of  Idng  Wüliam,  to  Hts  Par- 
üament  December  xxxl  mdocl" 

Opschrift  boren  de  aanspraak  aan  het  parieaeat,  in  twee  kolommen 
gegraveerd  onder  eea  monomeotale  ttny^ffti  mei  drie  bogen.  In  de 
middelste  een  inscbrift  ter  eere  van   WUleoi  m.    Oravnre  door  ,,Ios: 

!▼  1 
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Natting"  met  adres  Tan  „Charies  BilV'  en  de  erTen  Th.  Newcomb.    In 
de  aanyangsletter  der  aanspraak  het  borstbeeld  van  Willem  m. 

4  Maart  1702.  b.    Niet  bij  Muller  (No.  SOlö). 

3057.  ^^Verbeelding  der  droeve  Vcd  ter  lagtj  van  Wy- 
len  den  DooHughtigsten  Grootmagtigsten  Vorst,  Wilhelm 
de  III,  By  der  gratie  Gods  Koning  van  Groot  Brittanjen, 
etc.  etc.  etc.  den  4  Maart  1702." 

ODderschrifl,  met  Ö-regelig  vers,  gegraveerd  onder  de  afbeelding  van 
ViTillem  m,  die,  door  één  persoon  van  achteren  ondersteund,  op  den  grond 
ligt,  terwijl  van  de  linkerzijde  anderen  ter  hulp  snellen.  Achter  den 
koning  diens  paard.  Op  den  achtergrond  de  jachtstoet.  Gravure  in-fol., 
door  en  met  adres  van  P.  van  den  Berge. 

4  Maart  1702.  Muller  (No.  3020). 

3058.  „Verbeelding  des  droeve  Vals",  enz. 

Latere  staat  der  plaat  onder  't  vorig  nommer  beschreven;  alleen  door 
de  hierboven  aangegeven  veranderingen,  in  't  tweede  en  vierde  woord 
van  't  onderschrift,  daarvan  verschillend. 

19  Maart  1702.  Muller  (No.  3022). 

3059.  „Verbeelding  der  (sic)  Stervende  Koning  van 
Engeland,  Schotland,  Vrankrjk  en  Yrland,  etc.  etc.  etc. 
Wilhelm  de  HL  den  19.  Maart  1702." 

Onderschrift,  met  6-regelig  vers,  gegraveerd  onder  de  afbeelding  van 
den  stervenden  vorst  te  bed  liggend.  Op  den  voorgrond  rechts  een 
weenende  dame,  links  een  drietal  grootwaardigheidsbekleeders  en  een 
hond.  Achter  het  ledikant  verscheiden  personen.  Gravure  infol.,  door  en 
met  adres  van  P.  van  den  Berge.  Pendant  van  No.  3057  hier  voren. 

19  Maart  1702.  Muller  (No.  3023). 

* 

3060.  „Verbeelding  der  (sic)  stervende  Koning  van 
Engeland,  schotland,  Vranckryck  en  Yrland,  etc.  etc.  etc. 
Wilhelm  de  III.  den  19  Maart  1702". 

Onderschrift,  met  adres  van  „D' Weduwe  van  A.  Tangena",  gegraveerd 
onder  de  verkleinde,  tamelijk  nauwkeurige  kopie  der  vorige  plaat.  Daaronder 
in  drie  kolommen,  in  boekdruk,  het  verhaal  van 't  overlijden,  met  opschrift : 
„Afbeeldinge  en  verhaal,  Van  het  droevig  en  ontydig  Afsterven  van 
zyn  Koniuklijke  Mojestoyt  van  OrootBrittannien  Willem  de  Derde 
Hoogloffel ijker  Memorie,  In  den  Heere  gerust  op  den  19  van  Lente- 
maand, 1702."  Gravure  langw.  in-i'.,  z.  n.  v.  gr.,  door  Muller  naar  dit 
exemplaar  beschreven. 

Waarschijniyk  door  P.  van  den  Berge,  doch  de  prent  is  200  erg  opge- 
sneden, dat  het  moeieiyk  is  den  vervaardiger  er  in  te  herkeunen.  (K). 
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6  en  6  April  1702.  Mullbb  (No.  8276). 

moet  zijn:  Na  Mullbb  (No.  8028). 

3061.  „Verbeelding  viCn  de  ongemeene  flooge  Waater- 
yloed,  en  de  Groote  Schade  daar  door  geschiet,  tossche  den 
5  en  6  April  1702." 

Opschrift,  gegraTeerd  in  den^plaatrand  eeoer  zinneprent  op  dezen  water- 
"vloed,  een  ttouw  (de  Hollandsche  maagd)  voorstellende,  die  smeekend 
hoofd  en  rechterhand  ten  hemel  heft,  terwijl  zij  met  de  linker  wijst  op 
een  kaart  der  geteisterde  streken.  Rechts  en  op  den  g^heelen  achtergrond 
afbeelding  van  de  doorbraken.  Boven  de  plaat  een  opschrift  in  boekdruk : 
„Verbeelding  van  de  ongemeene  hooge  waatervloed  In  Holland,  en  Polders 
en  Dorpen  van  dien,"  enz.;  een  12-regelig  vers  en  de  „Naamen  der  voor* 
naamste  Steeden, . . .  door  deze  Watervloed  beschaadigt  en  ondergeloopen.**, 
in  twee  kolommen,  eveneens  in  boekdruk,  er  onder.  Gravure  langw.  in-4*., 
met  adres  van  (en  door)  P.  van  den  Berge  te  Amsterdam. 

5  en  6  April  1702?  Niet  bij  Muller  (No.  3028). 

3062.  „Die  he\j  Schönhofen  in  Holland  iind  sébiger 
gegent  hetrubte   Wasser  fluth.^* 

Opschrift  in  een  lint  in  den  rechterbovenhoek  eener  plaat,  waarop  een 
ondergeloopen  stad  en  omliggend  land  is  afbeeld.  Links  bovenaan  de 
stad,  onderaan  een  kamp  land,  waarop  een  hut,  eenige  menschen  en 
koeien.  Rechts  op  den  voorgrond  twee  daken  van  geheel  ondergeloopen 
huizen,  enz.  Slechte  afdruk  eener  afgesleten  plaat,  langw.  in-4*.,  z.  n.  v.  gr. 
Duitsche  gravure? 

23  April  1702.  Mullbb  (No.  3025). 

3063.  Begrafenis  van  Willem  III,  koning  yan  Engeland. 

Afbeelding  van  den  stoet,  in  zes  rijen  boven  elkaar,  gaande  naar  de 
Westminster-abdij  bovenaan  links.  Gravure  langw.  in-4*.,  „P.  v  .d.  Berge. 
D:  et  F:'*  Links  bovenaan  gemerkt  „fol.  174". 

1650—1702.  a.    Niet  bij  Muller  (No.  3028). 

3064.  ^^Histoire  de  Guillaume  IIL  Roi  d' Angleterre^ 
d'Ecossej  de  France^  8f  d'  IHande^  Prince  d'  Orange^  Sfc. 
8fc.  8fc.  Contenant  Les  Actions  les  plits  raemorables  de  sa 
Vie^  8f  ce  qui  s^est  passé  de  plus  remarquable  depuis  sa 
naissance  jusques  d  sa  mort.  Avec  plus  de  80.  Figures. 
Tomé  Premier,  A  Amsterdam^  Chez  Pierre  Mortier^  Libraire 
sur  Ie  Vygendam.  M.D.cxjin." 

Titel  van  het  eerste  deel  van  een  werkje,  in  drie  doelen  kl.  in*8*.  Deze 
titel  is  in  rood  en  zwart  gedrukt,  de  beide  andere  alleen  in  zwart.  Op 
de  titelprent  van  het  eerste  deel  ziet  men  Willem  iii  te  paard  naar  rechts, 
den  kommandoBtaf  in  de  rechterhand,  het  naamcijfer  W.  R.  op  de  pistool- 
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holster,  het  vorstelyk  wapen  op  de  schahrak,  achter  hem  een  legperkamp 
en  vesting".  Verder  is  dit  deel  versierd  met  de  afbeeldingen  der  volgende 
medailles: 

„Tom.  1.  Pag.  B."  „Belgica  libertas  vigvit  virtvte  Wilhelmi".  Op  Willem  i. 

„Tom.  1.  Pag.  8."  „Pastorem*  occidit*  ne  vos»  credite*  Ivpo*"  Op 
den  moord  van  Willem  i,  met  ISregelig  fransch  en  latijnsch onderschrift 
in  boekdruk,  beginnende  „Cette  Medaille  fiit  faite  &  cause  de  Tassassinat 
du  Prince."  De  medaille  is  in  twee  afmetingen  afbeeld. 

„Tom.  1.  Pag.  9."  „Mavrici*  avzilivm  prsstans  Victoria*  Bergis."  Op 
het  veroveren  van  Bergen. 

„Tom.   1.   Pag.  10."  „Fredericvs*  Henrievs*  D*  G-  princeps-  avraic 
comes'  nassavis".  —  „Amelia*  D*  G*  princep      avrai*  comes*  solmen- 
sis".  Op  Frederik  Hendrik  en  Amalia  van  Solms. 

„Tom.  1.  Pag.  11."  „Wilhelm VS  II»  D-  G*  princ*  avraicsB  com- 
nass-  e<5".  Op  Willem  n. 

„Tom.  I.  Pag.  20."  „Crimine  ab  uno  disce  omneis  (sic)  mbcl  xzx  lulii". 
—  „Magnis  ezcidit  ausis  mdol  vi  Novembris".  Op  den  dood  van  Wil- 
lem II,  enz.,  met  14-regelig  fransch  en  even  groot  latijnsch  onderschrift, 
aanvangende:  „Cette  Medaille  fut  fïrapée  au  sujet  de  Vaffaire  d' Amster- 
dam &&  de  la  mort  de  Guillaume  second  Prince  d'Orange." 

„Tom,  I.  Pag.  21."  „Wilhelmvs  iii*  DG  princeps  aravs.  etc."  Eerste 
medaille  op  Willem  iii  met  10-regelig  fransch  onderschrift,  beginnend: 
„Voici  la  premiere  Medaille  qui  fut  &ite  en  Thonneur  de  Guillaume  iii. 
Prince  d'Orange." 

„Tom.  I.  Pag.  72."  „Nee.  sorte.  nee.  fato."  Met  lOregelig  fransch 
onderschrift:  „Cette  Medaille  fut  frapée  pour  la  nomination  du  Prince 
d'Orange  &  la  Charge  de  Stadhouder." 

„Tom.  I.  Pag.  91."  Afbeelding  van  twee  medailles  onder  elkaar,  met 
9-regelig  fransch  onderschrift:  „Ces  deux  Medailles  furent  faites  sur  la 
levée  du  Siege  de  Groningue,  &  la  prise  de  Coëvorden."  In  de  plaat 
nog  gegraveerd:  „fig:  99." 

„Tom.  I.  Pag.  114."  „a  DoMIno  Venit  paX  et  VICtorla  Lieta". 
Met  I3*regelig  fransch  onderschrift:  „Cette  Medaille  fut  frapée  k  Amster- 
dam en  memoire  de  la  Paiz  avec  l'Angleterre."  In  de  plaat  nog  ge- 
graveerd: „fig:  101." 

„Tom.  1.  Pag.  136."  „de  Graef".  Op  de  inneming  van  Grave  door 
den  prins. 

„Tom.  I.  Pag.  195."  Medaille  met  ISregelig  fransch  onderschrift:  „Ce 
fut  pour  leur  Mariage  que  cette  Medaille  fut  frapée." 

„Tom.  I.  Pag.  202."  „Pirmata  Neo  magi  pax  1678."  Medaille  met 
IS-regelig  fransch  onderschrift:  „Cette  Medaille  fut  frapée  en  Memoire 
de  la  Paix."  (de  Nimègue).    Rechts  bovenaan  „fig.  105". 

„Tom.  I.  Pag.  302."  „Terras-  Astrcea-  reuisit."  Medaille  met  20-regelig 
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firansch  onderschrift:  „Cette  Medaille  fiit  fir^)ée,  sur  la  decente  (sic) 
du  Prince  d'Orange  en  Angleterre,"  eDZ.  In  de  plaat  nog:  ,.fig.  115. 
n».  1". 

„Tom.  L  Pag.  342."  „Ter*  gedagtnis*  dat*  op-  de*  dagh*  der*  kro- 
ning •  de  waght  •  had  •  d  •  comp  •  van  •  d  •  h  •  B  •  Mvikens".  Medaille  met 
6*regelig  fransch  onderschrift:  „Cette  Medaille  fut  faite  è  Amsterdam  sur 
Ie  Couronnement  du  Hoy  &  de  la  Reine  d'Angleterre,"  enz.  Onderin  nog: 
„fig:    117." 

Al  de  hiervoren  beschreven  medailles  komen  voor  in  Bizot,  Medalische 
JUêtorie  der  republiek,  enz.  Voor  zoover  er  echter  onderschriften  zijn  aan- 
gegeven, zijn  deze  er,  voor  dit  werkje,  in  boekdruk  onder  geplaatst. 

De  titelprent  van  het  tweede  deel  is  volkomen  gelijk  aan  de  hierboven 
onder  No.  2865  beschrevene,  alleen  luidt  het  tusschenschrift  nu:  „Triomphe 
dv  roy.  Tom.  2."  Ook  de  61  afbeeldingen  der  versieringen,  dóir  meer 
uitvoerig  vermeld,  komen  aan  het  eind  van  dit  deeltje  voor.  Verder  is 
het  nog  geïllustreerd  met  de  volgende  platen: 

Tom.  2.  Pag.  73.  Slag  bij  Pleurus.  1  Juli  1690.  Gravure  in-é». ,  door 
O.  Luiken. 

„Tom.  2.  Pag.  78."  Zeeslag  bij  Bevesier.  10  Juli  1690.  Gravure  in4® , 
door  C.  Luiken. 

,,£  3.  Tom.  2.  Pag.  84."  Doorwaden  van  de  Boyne  op  drie  plaatsen. 
12  Juli  1690.  Links  op  den  voorgrond  Willem  in  en  eenige  ruiters, 
rechts  een  trompetter  en  een  tweede  persoon,  beiden  te  paard.  Gravure 
langw.  in-4®.,  door  J.  Luiken. 

In  deel  III  zijn  de  volgende  platen: 

Titelprent.  Tegen  het  voetstuk  van  een  grafïnonument  is  een  gevecht 
(de  slag  aan  de  Boyne?)  afgebeeld;  terwijl  in  de  zuil,  die  daar  bovenop 
staat,  als  titel  gegraveerd  is:  „Histoire  du  Hoy  Guillaume  Tom.  III." 
Op  het  voetstuk,  ligt,  op  een  kussen,  het  lijk  van  Willem  de  Derde, 
geharnast,  den  kommandostaf  in  de  rechterhand,  het  hoofd  naar  rechts 
en  gelauwerd.  Aan  weerszijden  van  de  zuil  veroverde  vaandels,  krijgstuig 
en  geboeide  vijanden.  Links,  vóór  het  monument,  een  vrouw,  rechts 
een  jonkske,  beiden  weenend.  Midden  op  den  voorgrond  's  konings  wapen. 
Gravure  in-8^,  z.  n.  v.  gr.,  maar  door  J.  Luiken. 

„Tom.  3.  Pag.  1."  „Les  XVII.  Provinces  du  Pais-Bas  &c:".  Kaart 
langw.  in-4*.,  z.  n.  v.  gr. 

„Tom.  3.  Pag.  4."  ,.Liege  Ville  forte  et  Considerable,  Capitale  de 
TËveché  et  Seigneurie  de  Liege,'*  enz.  9-regelig  inschrift  in  den  linker- 
benedenhoek, in  een  steen,  waarachter  een  krijgsman,  die  een  ander  man 
(Frankrijk)  terzijde  van  den  steen,  op  de  vlucht  jaagt. 

„Tom.  3.  Pag.  80."  „Le  Combat  de  Steenkerke ...  Ie  5  Aoust  Tan 
1692."  enz.  10-regelig  inschrift,  in  den  rechterbovenhoek  eener  terrein- 
kaart.  Gravure  langw.  in•4^,  z.  n.  v.  gr. 
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„Wilhelmus  Henricus.  D.  G.  rex  Angli»  Frands.  &.  Arausio* 
nensum        Princeps.  etc/* 

., Maria  Stuart  D.  G.  Regina  angliiB  Frands.  &.  ArausioDeD* 
sum        Princceps.  (sic)  etc*\ 

Twee  portretten,  in  medaillons  van  palmbladen,  naar  rechts  en  links, 
op  voetstukken  met  bovenstaande  inschriflen  en  het  wapen  van  den  prins 
en  de  prinses  midden  tusschen  de  onderschriften.  Links  onder  het  portret 
van  den  prins:  „Ex  Formis  P.  Mortier.'*  Bovenin,  in  de  hoeken  van  het 
portret  der  prinses:  „Tom.  3."  „Pag.  244."  Gravures  in-8*. 

„Tom.  8.  Pag.  288.'*  „Siege  de  Nameur  Par  Ie  Roy  Guiljaum**.  Onder- 
schrift midden  onder  de  afbeelding  der  stad  en  vestingwerken ;  rechts 
op  den  voorgrond  „Ie  Boy  et  ses  generauz."  zooals  No.  1  in  de  verklaring 
der  cijfers  1 — 15,  aan  weerszijden  van  het  onderschrift  gegraveerd, 
aangeeft.  Gravure  langw.  in-4^,  z.  n.  v.  gr.,  maar  volgens  J.  Ph.  van 
der  Keilen  misschien  door  N.  Visscher  de  Jonge.  (Muller  No.  2020  en 
S.  No.  2020). 

10  Juli  1«72— 23  April  1702.  b.    Niet  bu  Mulleb  (No.  302«). 

3065.     ^^Leven    en    oorlogs-daden,     van    Wühem    den 
Derden  koning  van  Engeland,  etc.^* 

Titel  in  een  gordijn  boven  in  de  titelprent  van  een  werkje  in•8^, 
waarvan  het  eerste  der  drie  deeltjes  den  volgenden  geboekdrukten  titel  heeft. 
Met  leven^  htdryf^  en  oorlogi-daaden  van  Wilhem  den  Derden,  koning  van 
JEngelandy  Schotland.  Vrankryk  en  Ierland;  prince  tan  Orangien^  ent. 
Vervattende  tyn  Stamhuys;  als  mede  de  voornaamste  Stante-  en  Oor  logt 
-tanken,  .  .  .  tot  zyn  Sterf-hed  toe  voorgevallen.  Door  A.  Montanus,  Sn 
'tJSerste  Deel  vervolgt  door  G.  C.  .  .  .  Tot  Amsterdam,  By  Jan  ten 
Hoorn,  .  .  .  1703.  Op  de  titelprent,  (door  J.  Luiken),  is  bovenaan  rechts 
de  koning  afjg^beeld,  op  den  troon  zittend  in  het  Parlement;  in  een 
kleinere  voorstelling,  onderaan,  de  slag  aan  de  Boyne.  Behalve  met  een 
borstbeeld  van  „Wilhem  de  Derde  koning  van  Groot  Britannien.",  in*8^, 
van    voren,  in  medaillon,  is  dit  werk  versierd  met  de  volgende  platen: 

I.  1.  „Zyn  Hoegheijd  de  Heer  Prinse  van  Orange  Wilhem  denderde, 
werd  tot  Stadhouder  Verkooren  den  10.  lulij  1672 '. 

I.  2.  „Belegering  en  Veroveren  der  Stad  Grave,  den  28.  October  1674." 

II.  1.  „Lyk  staatie  van  Maria  Stuart  Koninginne  van  Engeland''. 
(Muller  S.  No.  2006  A). 

U.  2.  „Sterf  bed  van  Wilhem  Hendrik  de  Derde  Koning  van  En- 
geland". 

U.  S.  „Lyk  staatie  van  Wilhem  Hendrik  De  Derde  Koning  van 
Engeland." 

Behalve  deze  platen,  alle  langw.  in•4^,  z.  n.  v.  gr.,  doch  II :  1  en  3 
zeker  door  Luiken,  is  op  blz.  88  en  80  van  deel  II  de  voor  en  keerzijde 
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afbeeld  eener  medaille  op  de  Test-akte  en  de  Penale  wetten,  met  de 
randschriften:  „Libertas  conscientio  hoc  monili  omata"  en  „Bes  immo- 
derata  capido  est'*. 

23  Aprü  170S.  Muller  (No.  8027). 

DozY  (No.  3027). 

30C6.     „Haarlem  in  rouw." 

Inschrift  in  de  plaat  onder  een  zinnebeeldige  voorstelling  op  den  dood 
van  Willem  iii.  De  Haarlemsche  stedemaagd  zit  in  het  midden  der  plaat 
voor  een  dorren  boom;  aan  één  der  takken  hangpt  een  harp  (teeken  van 
rouw:  de  harp  aan  de  wilgen  gehangen);  links  van  haar  de  Faam  en 
bij  een  urn  een  engel  die  een  fakkel  uitdooft;  rechts  twee  engeltjes  de 
doodsklok  luidende;  een  urn,  speerbundels  en  een  ledige  koningsstoel. 
Deze  zinnebeeldige  groep  staat  in  een  vierkant,  dat  de  zaal  van  een  of 
ander  gebouw  moet  voorstellen;  waarschijnlijk  de  groote  zaal  van  't  stad- 
huis te  Haarlem,  waar  een  lijkrede  gehouden  is.  In  het  bovengedeelte  is  n.1. 
een  soort  van  plattegrond  afgebeeld,  waarop  de  zitplaatsen  aangeduid  zijn 
van  Oud-burgemeesteren  en  schepenen,  rechtsgeleerden,  de  redenaars- 
stoel,  enz.  Onder  de  plaat  een  vers  in  twee  kolommen,  in  boekdruk, 
met  opschrift:  „Haarlem  in  rouw  bekleed,  Over  het  droevigh  overlyde 
van  d'uytneemenste  aller  Vorsten  en  Beschermer  des  Qeloofe  Willem 
Hendrik  Koningh  van  Groot  Britangie,  Prince  van  Orangie,  &c.  Voor- 
gestelt  Aan  de  Edele  Groot  Agtbare  Hoeren  Burgemesteren  der  selven 
stad."  Gravure  langw.  in-4® ,  z.  n.  v.  gr.,  door  R.  de  Hooghe  (K),  met 
adres  van  P.  Persoy.  Muller  vermeldt  een  exemplaar  met  het  adres  van 
de  Wed.  A.  Tangena. 

28  April  1702.  Mullir  (No.  8020). 

3067.     „Vis    unita        fortior". 

Inschrift  in  een  schild,  waarnaar  acht  handen  (Engeland  en  de  zeven 
provinciën?)  zich  uitstrekken,  in  het  rechterbovendeel  van  een  zinneprent 
op  den  dood  van  Willem  iii  en  op  de  noodzakelijke  eendracht  tegenover 
Lodewijk  xiv.  In  het  gedeelte  arm,  dat  zich,  evenals  bij  al  de  andere, 
bevindt  aan  de  tweede,  vijfde  en  zevende  hand  van  links  af,  staan  de  letters 
„A",  ,,G"  en  „H" ;  met  dit  woord  „Agh"  een  uiting  van  smart  over  's  prinsen 
dood  bedoelende.  Onder  het  schild  een  lijkkist,  waarop  de  koninklijke 
attributen  liggen,  met  het  inschrift:  „Monumentum.  Gvil.  maz.  Regis 
BritanisB.''  op  de  lange  zijde  en  het  naamcijfer  op  de  korte.  Uit  de  kist 
komt  een  stem:  ,,Coeant  in  foedera  deztra)."  Links  is  achter  eenige 
rotsen  een  krokodil:  „Lovis.  xiv.",  verborgen,  die  weent,  zooals  het 
26-regelig  vers  zegt,  dat  met  het  enkele  opschrift:  „Verklaring  dezer  print", 
in  drie  rijen,  in  boekdruk,  onder  de  plaat  gedrukt  is.  Op  den  bergweg, 
van  die  krokodillentranen  nat,  staat  ..Diffidendvm".  Een  man,  die  van  dien 
weg  afkomt  en   naar  deze  kist  loopt,  zegt:  „Malus  ubi  Sebonum  (sic, 
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voor  86  boDum)  fingit,  est  pessimus."  Gravure  langw.  m-4^.,  z.  n.  ▼.  gr., 
met  adres  in  den  rechterbenedenhoek  der  plaat:  „a  Anuere  chez  Pierre 
Moron*'. 

1702.  Muller  (No.  SOSO). 

8068.     „Tombeaux  (sic)  de  Guilliaume  IQ"?®  Roydela 
Grande  Bretagne,  du  Deesein  de  D.  Marot  sonArcIiitecte.'* 

Onderschrift  onder  de  afbeelding  van  een  ontwerp  voor  een  praalgraf, 
dat  nooit  uitgevoerd  is.  Op  een  als  lijkkist  gevonnden  steen,  waartegen 
de  slag  aan  de  Boyne  a%ebeeld  is,  ligt  een  beeld  van  den  prins  op 
allerlei  oorlogstuig.  Aan  zijn  hoofdeinde  rechts  twee  gekroonde  vrouwen 
(Engeland  en  Holland?)  hem  beweenend;  links  de  Faam,  die  zijn  lof 
uitbazuint  In  de  zijde  van  de  nis,  waarin  dit  monument  staat,  zijn  in 
zes  medaillons,  meer  of  minder  duidelijk,  gebeurtenissen  uit  *s  prinsen  leven 
a%ebeeld.  Onderaan  aan  weerszijden  een  engel  *s  vorsten  leven  beschrijvend. 
Qravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  (door  Marot  zelf?)  De  plaat  komt  als  titelplaat  voor 
in  een  H.  8.  van  K.  van  Alkemade  en  F.  van  der  Schelling:  Beichriiving 
en  Afbeelding  tan  de  JSer-  en  Fraal-bedden  der  Land-  en  Zee-Aelden^  die 
wel  van  UVaaderland  verdient  hebbende^  en  op  ^t  bed  tan  Eer  gestorven 
ziinde^  Op  i'  Lande  koeten  met  openbaare  Ser-teekens  vereemgt  ziin" 
Ongelukkig  is  het  meerendeel  der  ruim  40  afbeeldiugen,  die  oorspronke- 
lijk in  dit  H.  S.  behoorden,  er  uitgescheurd,  zoodat,  de  vermelding  waardig, 
er  alleen  nog  in  over  zijn :  „Tombe  ofte  begrae^laets  der  princen  van  Orange." 
in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  (door  C.  Decker),  „Pt  Smith.  exc."  (N.  b.  M.).  Gra&teen  van 
„Jacob  van  Brouckhoven''  in  de  Pieterskerk  te  Leiden,  teekening  in-4*.; 
van  „lacob  Delff**,  in  de  Oude  kerk  te  Delft,  teekening  in•4^  1729;  van 
Jacobus  de  Brauw,  heer  van  Ketel,  „J:  Blommendael  fedt  Anno  1864'', 
teekening  in-4®;  van  Theod.  Qraswinckel,  in  de  groote  kerk  te  'sHage, 
teekeniug  in-8^  1729;  van  Elisabeth,  dochter  van  Mamix  van  8t  Aldegonde, 
teekening  in-4*.  1730;  van  Johannes  Coccejus  in  de  8t  Pieterskerk  te 
Leiden,  teekening.  Al  de  teekeningen  zijn  door  W.  van  Lelj  (1729 — 1780). 
Tekst  van  G.  v.  Alkemade  en  P.  v.  d.  Bchelling. 
1702.  NiBT  BU  MULLBB  (No.  3030). 

3069.     „JW^'s  Wüliam  de  dapp're   hdd/  beroemd  door 

(moed  in  't  oorlogsvdd/ 
Die   in   zyn   laetste   veertien  jaeri   de  brit  ten 

(vorst  en  vader  waer.** 

Opschrift  boven  een  houtsnede,  langw.  in-8®.,  een  ruiter  voorstellende 
wiens  steigerend  paard  bij  den  teugel  wordt  geleid  door  een  page.  Het 
plaatje  komt  voor  in  een  boek  in-4^  getiteld :  Oroot  prenten-boek,  of  het 
vermaak  der  jonkkeid;  bestaande  in  over  de  vier  konderd  zoorten  van  af- 
beeldingen en  figuuren;  .  ,  .  Op  Niettw  Bereymd.  Te  Amsteldam,  By  B. 
Koene,   Boekdrukker,  in  de  Boomstraat  1823.    Op  den  Utel  boven  het 
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adres  een  vignet,  beter  gesneden  dan  al  de  andere  platen,  door  „A.  Btreip*', 
wiens  naam  in  den  linkerbenedenhoek  staat  Het  meerendeel  der  hout- 
gravures, die  hierin  voorkomen,  is  zeker  van  't  begin  der  18e  eeuw  en 
naar  ik  meen  is  het  boekje  in  zijn  geheel  veel  vroeger,  laatst  der  17e 
eeuw  reeds  uitgekomen.  Enkele  andere  plaatjes  dan  het  hierboven  ge- 
noemde, dat  op  G  4  verso  staat,  komen  er  nog  in  voor,  die  vermelding 
verdienen;  zóó  b.  v.  op  C  1  recto  een  driekoningenfeest;  D  4  recto  een 
arquebusier,  trommelslager  en  piekenier;E3  verso  twee  monsters,  waarvan 
er  een  reeds  voorkomt  op  een  16e-eeuwsch  pamflet,  F  3  recto  inwoners 
van  Nieuw  Nederland;  F  4  verso  de  haringbuis;  H  1  verso  de  trekschuit; 
I  2  recto  een  Groenland vaarder;  I  4  verso  Friesen;  K  2  verso  een  kwak- 
zalver; K  3  recto  vurende  en  marcheerende  troepen;  K  4  verso  een 
zeeslag:..  „Neerlands  volk  bevogpt  op  franc  en  brit  victorie.";  L  4  verso 
koorddansers;  M  1  verso,  beleg  van  Groningen  door  Barend  van  Galen; 
enz.  Alle  houtgravures  z.  n.  v.  gr. 

1702.  Mulleb  (No.  3081). 

3070.  „Theatrum  bellicum,  incipiens  a  Carolo  II  His- 
paniarum  Rege  ad  Carolani  III.*'  enz. 

Zie:  Na  Muller  No.  8712. 
1702.  MuLLBB  (No.  8274*). 

3071.  „Praelium  in  Belgio."  enz. 

Zie:  No.  3089  hierna. 
5  en  6  AprU  1702.  Mulleb  (No.  8276). 

3072.  „Verbeelding  van  de . .  .  Hooge  Waatervloed,"  enz. 

Zie:  No.  8061  hier  voren. 
11  Juni  1702.  Mullbb  (S.  No.  8284  A). 

3073.  „Aenslagh  op  Ngmegen  mislukt  op  den  11 
Juny  1702.  Door  het  Leeger,  van  de  voomaemste  Hooft 
.Troupes,  yande  Konink  van  Vrankryk:  onder  het  beleyt 
van  Buffler,  Hertogh  van  Bonrgonie,  Dnck  de  Meine 
etc :  etc :  soekende  het  Leeger  vande  Staet,  ende  des  selfs 
Gealieerde,  onder  de  Grave  van  Athelone,  vande  selve 
Stadt  afte  snyde,  'twelck  nogh  inde  werke  quam;  so  als 
hier  boven  verheelt  staet". 

Op  den  voorgrond  en  tot  ver  over  het  midden  der  plaat  ruiterij ;  daar- 
achter Nimwegen  in  profiel;  geheel  op  den  achtergrond  verscheiden  dorpen. 
Gekleurde  gravure  in-plano,  door  „Matth.  Berkenboom",  met  bovenstaand 
onderschrift.  Door  Muller  naar  dit  exemplaar  beschreven. 
26  Juli  1702.  Mulleb  (S.  No.  3285  A). 

3074.  „Ter  intrede  Van  den  doorlugtigste  en  groot- 
magtigste  Vorst  Frederik  de  Eerste,  koning  van  Pruyssen, 
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keurvorst   van  Brandenburg,  &c.  &c.  &c.  Binnen  Amster- 
dam, den  26  July  1702." 

Onderschrift  en  14-regelig  vers  van  A.  Alewijn,  in  boekdruk,  onderde 
afbeelding  van  de  ontvangst  van  dien  vorst.  Links  op  den  voorgrond 
Frederik,  in  *toogloopend  klein,  met  eenige  heeren  van  zijn  gevolg; 
rechts  de  burgemeesters  de  Roever,  Witsen  en  van  Teylingen  hem  be- 
groetend. Achter  hen  't  jacht,  waarmede  de  koning  aankwam.  Geheel  op  den 
achtergrond  de  Hoogesluis  (brug),  met  een  menigte  toeschouwers.  Gravure 
langw.  in-fol.,  naar  en  door  P.  van  den  Berge.  Muller  beschrijft  onder 
bovenstaand  nommer  het  exemplaar  van  het  archief  der  Genie  te 
's  Gravenhage,  terwijl  hij  de  prent  in  Deel  I  onder  No.  3016  reeds  foutief 
vermeld  had  op  1700. 

23  September  1702.  Niet  bij  Mullbb  (No.  3286). 

3075.  ,,Venioo'\ 

Dit  inschrift  staat  in  een  plattegrond  der  stad  met  hare  vestingwerken, 
terwijl  bovenin,  door  een  lijn  van  den  plattegrond  gescheiden,  links  een 
vijfregelig  hollandsch-,  rechts  een  even  groot  fransch  relaas  omtrent 
de  lotgevallen  van  deze  stad  is  gegraveerd.  Gravure  groot  langw.  in-4*., 
.,Ex  Formis  Ca  .  *  Allard  Amstelo-Batavi  Gum  Privilegio  ere." 

22  Oktober  1702.  Muller  (No.  8290). 

3076.  „Caarte  vande  Bay  en  Have(n)  van  Vigos,  en 
vant  veroveren  en  Ruineren  der  france  Schepen  en  Spaanse 
Galioenen  door  de  Geconbineerde  Vloten." 

Gezicht  op  de  baai  en  een  deel  van  het  omliggend,  zeer  bergachtig, 
terrein.  De  fransche  en  spaansche  vloten  ten  anker  in  de  door  een 
„gekettingde  Barrière"  afgesloten  haven.  Op  den  voorgrond  schepen  van  de 
gecombineerde  vloot.  Gravure  in-plano,  z.  n.  v.  gr.,  met  adres  van  Anna 
Beek  in  den  rechterbenedenhoek,  onder  de  draperie,  die  door  twee  en- 
geltjes vastgehouden  wordt  en  waarin  bovenstaand  inschrift  en  de  verkla- 
ring der  letters  A — Q  gegraveerd  is.  Hierbij  ook  een  gekleurd  exemplaar. 

22  Oktober  1702.  Muller  (No.  3291  en  S.  No.  3291). 

DozY  (No.  3291a). 

3077.  „Glorievse  Expedition  des  Anglois  et  des  Hol- 
landois  a  Vigos." 

Opschrift  boven  een  uitvoerige  voorstelling  van  dit  zeegevecht.  Onder- 
aan, in  *t  midden  der  plaat,  een  kaartje,  waarboven:  „Opdoening  der  kust 
van  Vigos  in  GalliciGn."  Aan  weerszijden  van  het  kaartje  eenige  per- 
sonen, kisten  (met  zilver?)  dragende,  enz.  Gravure  br.  infol.,  z.  n.  v.  gr., 
volgens  Muller  zou  „R.  d'Aldana'',  in  den  linkerhoek  van  het  kaartje, 
synoniem  met  R.  de  Hooghe  zijn,  Dozy  verbetert  dit  echter,  daar  het  de 
naam  eener  rivier  is.    Exemplaar  zonder  de  uitlegging. 
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32  Oktober  1702.  Muller  (S.  No.  3292  A^). 

3078.  „Die  lang  gehofiPbe  aber  in  Wasser  und  Feur 
verkelirte  Silber= Fraude." 

Opschrift,  op  een  losse  strook  gedrukt  en  geplakt  boven  de  afbeelding 
van  het  nemen  der  zilvervloot  bij  Vigos.  Links  de  vloten  en  de  baai; 
rechts  de  kust.  üit  eenige  in  het  rechterdeel  aangebrachte  figuren  en 
personen  is  het,  evenals  uit  het  opschrift,  duidelijk,  dat  het  tevens  een 
spotprent  is  op  de  Spanjaarden  en  hun  verlies.  Op  den  voorgrond  ziet 
men  aan  de  rechterzijde  een  steen  blok,  waarop  een  8-regelig  latijnsoh  vers  is 
gegraveerd.  Links  daarvan  vraagt  een  Franschman  aan  een  Spanjaard 
„De  TArgent  pour  Vamour  de  Dieu.'\  deze  antwoordt  „Le  Diab  Ie  dele 
Ta  emporté".  Achter  den  steen  komt  een  man  aandraven  met  een  brief, 
die  't  verlies  melden  zal,  zeggende:  ,.Des  nouvelles  voyez  la  source'\ 
Rechts  vóór  den  steen  twee  lieden  die  op  het  hooren  der  tijding  zeggen: 
„Point  de  la  Bourse,  point  de  la  Dance."  en  „Point  des  sots  pour  la 
France.'*  Hierboven  drie  engeltjes,  die  even  zooveel  medaillons  vasthouden. 
No.  1  heeft  tot  randschrift:  „Voor  de  Neus  weg."  en  vertoont  een  man, 
met  kroon  op,  die  zwemmend  een  appel  tracht  te  bereiken,  welke  aan 
een  tak  over  't  water  hangt.  2.  „In  portu  carere."  (zinspeling  op  Porto 
Carrero?),  met  twee  schepen,  waarvan  het  een  in  het  ander  wordt  over- 
geladen. S.  ,.Naerd  het  heete  Baad."  (sic).  Links  bovenaan  een  lint,  met 
inschrift:  „De  durlang  (sic,  voor  eerlang)  Qehooj)te,  maer  in  Water  en 
Nacys  (sic)  veranderde  Sil ver- Vreugde."  Links  onderin  een  lint,  dat  ver 
over  het  midden  der  plaat  reikt,  met  een  uitlegging,  die  een  hollandsche 
wil  zijn,  der  letters  A — M  en  a — e  in  de  plaat.  Op  een  afzonderlijke 
strook  dezelfde  verklaring  in  't  hoogduitsch,  maar  vermeerderd  met  die  van 
de  cijfers  1 — 3  der  medaillons  en  met  een  Sregeligversje,  in  boekdruk,  in 
drie  kolommen,  door  lofwerk  van  elkaar  gescheiden.  Gravure  in-plano, 
.,Pieter  van  Geulen  se." 

Indien  Mullers  opgave  onder  a  goed  is  en  er  dus  bij  hem  in  de 
prent  staat:  „De  eerlang  gehoopte...  Silvervreugde",  dan  is  de  hier 
aanwezige  een  andere  gravure  (duitsche  kopie?  van  zijn  plaat). 

22  Oktober  1702.  Mullür  (No.  3033*). 

3079.  „Weil  die  vereinigte  Flotte  der  Engel //ü.  Hol- 
lander A?  1702.  auf  dene  Kusten  vo  Cadix  Kreuzete, 
mnste  die  so  lang  ü.  sehnlich  erwartete  West<^Indianische 
Silber  Flotte  nnter  de'  Fi*anzös.  Admiral  Hz.  vo  Chateau- 
regnaut  eine  andern  Lauff  nehmë,  xx.  zu  Vigos,  einem 
Seehafen  in  Gallicien,  an  Land  fahren:*'  enz. 

Gedeelte  van  een  negen tienregelig  inschrift  in  een  cartouche,  die  deel 
uitmaakt  ,van  een  sierlijk  randwerk  om  de  afbeelding  van  het  nemen  der 
vloot.    Links  van  de  cartouche  een  Spanjaard,  treurend  over  't  verlies  die 
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getroost  wordt  door  Frankrijk,  naast  hem  afgebeeld  ala  een  vrouw  met 
de  koningskroon  op  't  hoofd,  den  scepter  in  de  hand  en  in  een  met  leliën 
bezaaid  kleed.  Rechts  staat  Merkurius,  aanziende  hoe  een  matroos  kisten 
(zilver?)  aandraagt  en  een  koopman  bezig  is  ze  te  verzetten.  Bovenin  de 
plaat  is  in  een  tweede  cartouche  een  kaartje  van  Vigos  en  omstreken 
gegraveerd,  aan  weerszijden  daarvan  een  zinnebeeldige  figuur.  Op  het 
schild  van  Bellona,  die  links  zit,  staat  het  borstbeeld-,  op  dat  van  Mars, 
rechts  afgebeeld  het  naamcijfer  van  Karel  lu  van  Spanje.  Gravure  in-plano, 
waarin  rechts  van  den  Spanjaard  staat:  „P.  Decker  lun:  del:"  terwijl  er 
onder  is  gegraveerd  „Paulus  Decker  Archit:  Inv:  et  del:  Ornament" 
.,Iohann  August  Corvinus  Sculpsif  met  adres  van  „leremias  Wolff**, 
„Aug.  Vind:*'  De  prent  is  in  den  rechterbenedenhoek  gemerkt  „6"  en 
maakt  deel  uit  van  de  serie  door  Muller  onder  bovenstaand  nommer 
beschreven,  met  den  titel:  „Der  Spanische  Successions  Krieg"  enz.  Daar 
van  deze  serie  alleen  deze  plaat  hier  aanwezig  is,  meende  ik  beter  te  doen 
haar  hier  op  den  datum  der  voorgestelde  gebeurtenis  te  plaatsen. 

22  Oktober  1702.  Niet  bu  Mullbb  (B.  No.  3292  A3). 

3080.  „  Wahre  Ahbüd  =  und  VorsteUung  Des  See  =  Ha- 
vens hey  Vigos/  Woselbsten  die  Engel  =  und  HoUandische 
Schiff  =  Armada  die  Französisch  =  und  Spannische  ange- 
griffen/  selbige  totaliter  geschlagen  und  die  aUbereit  einge- 
langte  Silber  =  Flotte  mehrentheüs  erobert  haben.  Geschehen 
den  22.  Octobris  1702." 

Zes-regelig  opschrift,  in  boekdruk,  boven  een  gezicht  in  vogelvlucht  op 
de  haven,  met  de  fransche  en  spaansche  vloot,  de]stad, en,,GallicifBBegni 
Pars",  rechts;  de  zee  „Oceanus"  met  de  blokkeerende  hollandsche  en 
engelsche  schepen,  links.  In  den  linkerbenedenhoek  een  a£Eonderlijk 
kaartje  van  „Gallicie  Pars",  van  .,S^  Jago  di  Compostella"  (bovenaan) 
tot  „P.  de  lima"  onderaan.  Naast  dit  kaartje  zit  een  treurend  Spanjaard. 
Onder  de  prent  drie  kolommen  tekst  en  „Erklürung  des  Eupffers.", 
letters  A — G.  Duitsche  gravure,  langw.  in-4*.,  z.  n.  v.  gr.,  met  adres 
vau  „Joh.  Jonathan  Felszeckers  sel.  Erben",  te  Nümberg. 

22  Oktober  1702.  Mullbr  (No.  3204^). 

3081.  „Matroos  in  Vreugd." 

Inschrift  in  dezelfde  plaat,  welke  door  Muller  onder  No.  2866^  beschreven 
wordt.  Dit  is  echter  geen  andere  staat  van  2866a,  maar  een  kopie  van  de 
origineele  plaat,  waarvan,  naar  ik  vermoed,  de  hiervoren  onder  No.  2895 
beschrevene  (Muller  No.  2866^;),  de  eerste  en  Muller  2866a  een  latere  staat  is. 
Het  vroegere  inschrift  „Canailje  *tcanaal  uyt"  is  nog  zeer  goed  te  lezen, 
al  heeft  men  getracht  het  onleesbaar  te  maken  door  er  grasplanten  en 
goudstukken  overheen  te  graveeren.  Links  op  den  achtergrond  heeft  men 
er  het  woord  „Yigo''  bijgezet,  om  de  plaat  voor  het  tegenwoordig  doel 
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pasklaar  te  maken.  Onder  de  plaat  een  hollandsch  verhaal  in  twee-  en 
een  fransch  in  drie  kolommen,  met  opschriften:  ,, Matroos  in  vreugd'*, 
enz.  en  ,,Relation  de  la  Victoire  . .  .  .  a  Yigo.*',  alles  in  boekdruk.  Gravure 
langw.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr. 

23  Oktober  1702.  Muller  (No.  3205  en  8.  No.  S205). 

3082.  „Vygos  Cagados." 

Opschrift  op  een  kist  (de  schatkist?},  waarop  twee  ratten  zitten  bij  de 
openingen,  waarboven  staat:  „voor  de  pagadoor",  „voor  de  financier". 
Links  van  die  kist  zit  een  Spanjaard  met  afgestreken  broek;  rechts  een 
bijna  naakt  Franschman,  die  door  een  „Qrande  Clisterio"  en  „Lavement 
trop  fort"  ieder  een  vloot  ontlasten.  Boven  hen  een  ezel,  die  vijgen 
(zinspeling  op  Vigos)  kwijtraakt  De  ezel  ia  beladen  met  een  kist  en  een 
mand  met  g^ld  en  goud,  waarvan  de  matroos,  die  bij  den  kop  van  den 
ezel  staat,  reeds  een  hoed  vol  en  een  tweede  persoon,  links  van  den  ezel,  zijn 
broekzakken  gevuld  heeft.  Iets  lager  is  een  hollandsch  matroos  bezig  een 
welgevulde  kist,  waarop  men  leest  „N  R.  Por  el  Rej",  open  te  hakken; 
achter  dezen  het  strand,  waarop  een  menigte  kanonnen,  en  de  zee  met  de 
afbeelding  van  den  slag.  Rechts  zakken  en  kisten  met  geld.  Daar  boven 
een  man  op  een  haan  (Frankrijk)  en  een  ander  op  een  haas  (Spanje?}; 
achter  heü  St.  Jago.  Onder  de  plaat  een  hollandsch  vers,  in  boekdruk,  in 
twee  kolommen,  met  opschrift:  „Matroosen  victorie.  Opgedraagen  aan  de 
Franse  en  Spaanse  Admiraals.**  Gravure  langw.  in-4^,  z.  n.  v.  gr.,  maar 
door  R.  de  Hooghe.  (K}.  (Stephens,  Cat.  Brit.  Mui.  No.  1425). 
22  Oktober  1702.  Muller  (No.  3206). 

3083.  „De  ban  en  arrier-ban  in  zee". 

Inschrift  in  een  lint  boven  in  een  spotprent  op  het  nemen  der  zilver- 
vloot by  Vigos.  Achter  den  koning  van  Frankrijk,  in  vier  rijen  boven  elkaar, 
verschillende  personen,  evenals  hij,  op  een  zeegedrocht  gezeten.  Links 
op  den  voorgrond,  onder  een  rotsblok,  de  fransche  en  spaansche  monarchie, 
door  ééne  vrouw  verbeeld,  die  op  een  tabouret  zit.  Aan  de  rots  hangen 
glazen,  een  flesch,  een  mand,  een  anker,  enz.  Links  op  den  achtergrond 
de  baai  van  Vigos;  rechts  o.  a.  een  standbeeld  van  Lodewijk  xiv.  Gra- 
vure in-plano,  z.  n.  v.  gr.  Onder  de  plaat  een  verklaring  der  cijfers  1 — 38, 
in  zes  kolommen,  in  boekdruk,  met  gefingeerd  adres  van  Jan  Vendu, 
tot  Brussel.  (Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.  No.  1426). 

22  Oktober  1702.  Niet  bij  Muller  (No.  3206). 

DozY  (No.  3206  B). 

3084.  „Batoims  ad  Vigos  Fulminansy 

^^Dat  u  de  bliksem  treffe^  d  VigoSy  die  Euroap, 
Het    Spaansche  süver  uit  haar  ermen  meend  te 

{rukken. 
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Sie   daarl   de    vloot  in  brandy  uw.houte  muur 

{aan  stukken; 
Het   silver  prys:  sie  da>ar  in  duigen  Vrankryks 

{hoop:' 

Onderschrift  onder  een  zinneprent  op  den  zeeslag  bij  Vigos.  Op  het  dek  yan 
een  schip,  op  den  Toorgrond,  staat  een  man  met  uitgetogen  zwaard ;  achter 
hem  ziet  men  de  brandende  yloot.  In  den  rechterbovenhoek  een  kaartje 
Tan  een  gedeelte  van  Spanje;  in  den  linker  een  inschrift:  ,, Classis  hsc 
argentea,  vulcano  tradi^  22  Octob.  1702."  Gravure  in-fol.,  door  P.  Schenk. 
Deze  plaat  behoort  bepaald  tot  een  serie  en  is  in  vorm  tamelijk  gelijk 
aan  de  platen  uit  den  Koninklyken  Almanack. 

18  December  1702.  Muller  (No.  S297). 

3085.  „Afbeeldinge  van  de  viiür  Wercken  door  haar 
Hoog  Moogende  Heeren  Staten  General  der  Vereenigde 
Neederlanden  geordonneert  ter  occasie  der  Heerlicke  suc- 
cessen van  derselver  Wapenen  nevens  die  van  hare  Hooge 
Geallieerdens  tegens  Vranckrgck  ende  spange  inden  Jare. 
1702."  —  „Representation",  etc. 

Onderschrift,  met  uitlegging,  in  het  hollandsch  en  fransch,  der  letters 
A — H,  a — e  en  F,  die  echter  in  de  plaat  niet  voorkomen,  onder  de  af- 
beelding van  dit  grootsche  vuurwerk,  dat  te  oordeelen  naar  de  grootte 
der  daar  omheen  afgebeelde  schepen,  nergens  dan  in  één  der  havensteden 
zou  kunnen  zijn  afgestoken,  maar  waarvan  No.  3092  (zie  lager)  een  juister 
voorstelling  der  onderlinge  verhoudingen  geeft.  Gravure  in-plano,  door 
D.  Marot. 

13  December  1702.  Muller  (No.  3208). 

du  feu 

3086.  „Les  huit  grand  Tableaux  illuminée  d'  Artifice 
Represententles  Gonquéstes:  ramportee  sur  Ia  France  et 
L'Espagne  par  les  Armes  des  Hauts  Alliez  en  1702." 

Eerste  onderschrift,  tevens  algemeene  titel,  van  de  acht,  gegraveerd 
onder  even  zoovele  voorstellingen,  door  Muller  onder  bovenstaand 
nommer  vermeld,  van  overwinningen  a^ebeeld  op  den  tempel  van 
het  vuurwerk,  in  het  vorig  nommer  beschreven  waarvan  er  hier 
slechts  zeven  aanwezig  zijn,  daar  Vigos  ontbreekt  Drie  van  deze  zeven 
hebben  de  volle  breedte  en  een  latijnsch  inschrift  van  vier  regels,  de 
andere  vier  zijn  twee  aan  twee  zoo  breed  als  ééu  dier  drie  en  hebben 
zes  regels  latijn  bovenin.  ^y^^^ 

„Stephani.  insula.  vi.  non.  ocoioiooon**  —  „SancU.  Donatl  caitel- 
lum  XIV.  Jun.  oioioooii"  —  „Hulstum.  prid.  non.  sept.  Oioioocu"  — 
„Caesaroverda.    xvi.    kal.    Juloioiooou"    —    „Yenloa.    ix.    kal.   octobr. 
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cioiocoii*'  —  „Ruremunde.  ipsis.  non.  octobr.  cioioccu''  —  ,,Leodium.  x. 
kal.  Novembr.  cioioccii."  Gravures  in-4*.,  door  D.  Marot,  die  eigenlijk 
als  detail  platen  behooren  bij  het  voorgaand  nommer  en  waarvan  hier 
een  gekleurd  en  een  ongekleurd  stel  aanwezig  is. 

13  December  1702.  Mullbr  (No.  3300). 

3087.  Vuurwerk  op  last  der  Staten  van  Holland  en 
West  vriesland  op  den  V^  verberg  te  's  Gravenhage  afge- 
stoken ter  viering  van  de  overwinning  bg  Vigos. 

Zeer   uitvoerige   prent.    Aan   dit  exemplaar  ontbreekt  onderschrift  en 
uitlegging.  Volgens  Muller  is  de  gravure  naar  J.  Roman,  door  J.  v.  Vianen. 

18  December  1702.  Muller  (No.  3325). 

moet  zijn:  a.  Na  Muller  (No.  3300). 

3088.  „Glorieuse  representatie  van  den  seer  manhaften, 
en  vroomen  helt,  den  heere  Constantyn  van  Sterrevelt, 
hoogh  geroemt  admiraal  Voerende  de  Keyserlycke,  Engel- 
sche,  en  Hollantsche  Vlagge,  Ridder  van  d'  Ordre  van 
Vigos,  Gouverneur  van  't  Eylandt  Gandia,  vry  Heer  en 
Pluimgraaf  van  de  Swanendrift,  Heere  van  E)onderenburgh, 
4c.  &c.  &c.'' 

Onderschrift,   met  spot  vers  in  vier  kolommen  en  verklaring  der  letters 
A — G   in   de   plaat,   in   boekdruk,   onder   een   spotprent   op  Constantijn 
van  Sterrevelt,  admiraal  van  den  Vijver.  De  plaat  stelt  den  Vijver  voor 
waarin  verscheiden  schepenliggen,  die  de  vijandelijke  en  hollandsche  vloot 
bij   Vigos  moeten  verbeelden.    Dat   het   vuurwerk   door   Muiier    onder 
No.  3397,  (No.  3085  hier  voren)  zoowel  als  dat  onder  No.  3300  (No.  3087  hier 
voren)  beschreven,   wel  degelijk   te  gelijker  tijd  in  den  Vijver  is  opge- 
slagen, waarin  deze  scheepsstrijd  daarin  voorgesteld  werd,  blijkt  uit  deze 
plaat.    Achter  in   den  Vijver  ziet  men   de  beide  vuurwerken,  wel  zeer 
verkleind,   maar   toch  duidelijk  te  onderscheiden.  Rechts  is  Sterrevelt  af- 
gebeeld,  die   zeker  door  de  een  of  andere  daad,  aanleiding  gaf  voor  deze 
spotprent    Des  admiraals  „Jacht**,  „ordre  en  Medallien",  „Stafpluym  en 
strick   aen   zjn   deegen",   „Cannon'*,   „honden**   (waarvan   er  een   zit  te 
kakken),   „Swaanen   en   Eenden**,   zijn   alle  door  letters  aangewezen.    In 
deze  prent  vuurt  het  jacht  (B)  van  den  admiraal,  niet,  zooals  Muller  zegt, 
op   één   der   schepen.    Gravure  langw.  in-fol,  z.  n.  v.  gr.  Zie  voor  Ster- 
reveld  ook  No.  3092  en  No.  8107  hierna. 

1702.  MüLLBB  (No.  32743). 

moet  zijn:  h.  Na  Muller  (No.  3300). 

3089.  „Praelium  in  Belgio.**  —  „Veldslag  in  de  Neder- 
landen." 

Onderschriften   met   C  regelig  latijnsch  vers  door  D.  Hoogstratanus  en 
even  groot  hollandsch  vers  door  F.  Halma,  gegraveerd,  onder  de  af  heel  - 
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ding  van  een  heyig  ruitergeyecht  in  de  nabijheid  eener  kerk,  in  't  midden 
op    de    linkerhelft  der  plaat  a%ebeeld.    Oudtijds  gekleurd   exemplaar 
dezer  grayure  in-plano  van  Huchtenburg. 
Hierby  een  niet  onverdienstelijk  geteekende  kopie  dezer  plaat  in-plano. 

1702.  Mulleb  (No.  8017  en  8.  No.  8017). 

moet  zijn:  c.  Na  Muller  (No.  8300). 

3090.  „Esopus  in  Europa.  Gedrukt  na  de  Romeinsche 
Copy,  En  worden  verkoft  t'  Amsterdam,  By  Sebastiaan 
Petzold,  op  het  Rokkin,  in  de  drie  Eroonen.  1701.'' 

Titel,  in  rood  en  zwart  gedrukt,  waarop  de  eerste  eener  serie  van 
40  zinneprenten,  ieder  voor  zich  zelf,  met  de  hieronder  op  de  nommers 
vermelde  boekdruktitels,  weder  als  titel  dienende  van  een  vlugschrift,  vier 
of  acht  bladzijden  groot  Alle  staan  in  verband  met  den  staatkundigen 
toestand  van  Europa,  de  meesten  met  den  spaanschen  successie-oorlog. 
Daar  Muller  alleen  de  opschriften,  zonder  de  beteekenis  der  voorstellingen, 
vermeldt,  is  het  niet  overbodig  daaraan  een  kleine  verklaring  toe  te 
voegen,  al  is  de  beteekenis  soms  hoogst  moeilijk  te  geven,  zoodat  ik  die 
van  enkele  achterwege  laten  moest. 

De  hoofdtitelplaat,  met  bovenstaand  opschrift  boven-  en  adres  onder  de 
prent,  beide  in  boekdruk,  heeft  in  een  ornament  nog  eens  „^sopus  in 
Europa.";  rechts  daarvan  een  eenhoorn  (Engeland),  leeuw  (Holland)  en  kat 
(de  zuidelijke  Nederlanden);  links  een  tijger  (Frankrijk)  met  het  wapen 
van  Spanje  tusschen  de  voorpooten,  bij  de  lijkkist  van  Karel  n,  koning 
van  Spanje.  De  overige  dieren  hooren  aan  wat  de  tijger  te  zeggen 
heeft,  en  dit  geldt  de  regeling  der  spaansche  zaken  na  Karels  dood.  Door 
vleierij  beweegt  hij  ze  tot  toestemming  in  het  eerste  plan,  n.1.  de  verdoe* 
ling  van  Spanje,  terwijl  hij  ze  daarna  (volgens  den  tekst)  hartelijk  uitlacht. 

2.    „De  Toverlantaaren.** 

Links  van  de  plaat  staat,  in  de  slaapkamer  van  Eareln,  een  jezuïet  met 
een  tooverlantaam,  waarvan  het  beeld  op  den  muur  rechts  afiipiegelt. 
Dit  beeld  stelt  een  engel  voor,  die  een  kardinaalshoed  in  de  hand  heeft, 
terwyi  kroon,  scepter  en  keten  van  het  gulden  vlies  (teekens  van  de 
koninklijke  waardigheid  in  Spanje)  op  den  grond  liggen,  met  het  omschrift 
„En  esto  tua  esperan  ca".  Elarel  ii  ligt  op  den  achtergrond  stervende 
te  bed.  Een  ander  jezuïet  (Porto  Carrero)  staat  er  voor,  met  het  aangezicht 
naar  den  beschouwer  gekeerd  en  de  handen  omhoog  geheven.  Deze 
voorstelling  doelt  op  een  hier  medegedeeld  verhaal  dat  Porto  Carrero  den 
koning  verschillende  beelden  zou  hebben  vertoond,  waarvan  dit  het  laatste 
was,  waardoor  het  testament  omtrent  de  troonsopvolging  naar  den  zin 
van  den  kardinaal  opgesteld  werd. 

8.    „De  bezwoorene  schim." 

Midden  in  een  toovercirkel  staat  de  schim  van  Karel  ii,  koning  van  Spanje, 
welke  door  een  tweetal  priesters  (rechts)  bezworen  wordt  Op  den  achte^ 
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g^nd  Gibraltar?,  links  een  lezende  monnik  en  twee  soldaten.  Zinnepreni 
op  het  lang  verborgen  houden  van  den  dood  des  konings. 

4.  „Hansop  op  de  koord." 

Tusschen  twee  palen  hangt  een  gebroken  koord.  Op  den  grond  liggen 
een  paar  kennende  apen.  Een  wilde  heeft  een  vlnchtend  man  bij  de  pan- 
den van  zijn  kleed,  terwijl  hij  dreigt  hem  te  slaan  met  een  soort  knods 
welke  hij  in  de  rechterhand  heeft.  Rechts  staat  een  tweede  kannibaal, 
die  een  geplukte  haan  (Frankrijk)  bij  de  pooten  omhoog  houdt.  De 
-vluchtende  man  moet  den  koning  van  Frankrijk  voorstellen,  die  door  den 
kannibaal  (Spanjaard)  vervolgd  wordt  omdat  hij  hem  een  nangekleeden  aap 
tot  koning  geven  wilde,  die  de  Spanjaarden  dezelfde  gewoonten  (koord 
dansen)  wou  loeren. 

5.  „Hikhakken  van  den  tel.**  „Gedrukt  voor  de  Wagenaar,  die  de 
Tel  verkofl  hadde.**  4  blz. 

6.  „Het  geschil,  Tusschen  de  Fransche  Haan,  en  Lombaardsche  Hennen, 
Beslegt  door  Jupiter."  4  blz. 

De  Haan  (Frankrijk),  in  't  midden  der  plaat  a^ebeeld,  roept  Jupiter, 
links,  boven  in  de  plaat,  op  de  wolken  gezeten,  om  recht  aan,  dat  voor 
hem  bestaat  in  het  bezit  der  „Lombaardsche  Hennen"  (Lombardije),  als 
tot  de  spaansche  bezittingen  behoorende.  In  stede  van  aan  dit  verzoek  te 
voldoen,  verhoort  Jupiter  de  bede  der  hennen  om  bescherming  en  zendt 
daartoe  den  arend  (het  keizerrijk),  die  dan  ook  op  de  plaat  verwoed  op 
den  haan  aanvalt. 

7.  .,Twist  tusschen  de  spaansche  ginet  en  fransche  mazet,  door  ^sopus 
in  Europa." 

De  plaat  vertoont  links  een  steigerend  paard:  de  spaansche  genet; 
rechts  een  muilezel,  daartusschen  meer  op  den  achtergrond  een  tweede 
paard  en  een  veldslag.  De  paarden  twisten,  volgens  den  tekst,  over  de 
vraag  of  aan  Spanje  den  voorrang  onder  de  europeesche  staten  toekwam 
of  aan  Frankrijk. 

8.  „De  italiaansche  vos  in  het  geallieerde  tuighuis." 

Ben  vos  zet  zijn  poot  op  een  degen,  waarbij  een  schild  met  de  letters 
„FERT",  een  helm,  een  landkaart,  enz.  liggen.  De  beteekenis  is  mij  niet 
duidelijk. 

9.  „Rouwklagft  van  de  fransche  Apollo  over  de  verdorde  distelbloem." 
Lodewijk  ziv  geknield  by   een  bezweken  distelbloem  (Jakobus  ii)  en 

een  bloeiende  roos  (Willem  m,  in  den  tekst  een  Oranjeboom  genoemd). 
Zinneprent  op  den  val  van  Jakobus  u,  het  koningschap  van  Willem  m 
van  Oranje,  den  uitgeputten  staat  van  Frankrijk  en  Lodewijks  begeerte 
naar  de  spaansche  kroon. 

10.  „Saamenspraak  tusschen  Marforio  en  Jacquet  du  Moulin." 
Links  Jacquet  du   Moulin  (de  zoon  van  Jakobus  n,  ala  molenaarszoon 

betchouwd  en  daarom  du  Moulin  genoemd),  rechts  het  beeld  van  Marforio, 
ïw  2 
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zonder  annen,  te  Rome  staande,  dat  den  ondergeschoyen  ?  zoon  van 
Jakobus  II  ziju  geboorte  yerwijt  en  hem  belacht  over  de  ambten  die  hij 
vergeeft,  als  ware  hij  werkelijk  koning.  Op  den  achtergrond  der  plaat 
een  molen. 
11.  „Grafschrift  door  Marforio  over  een  der  vaders  van  Jaquet  Bandyt.** 
Spotprent  op  den  zoon  van  Jakobus  ii  na  den  dood  zijns  vaders.  In  't  midden 
een  poort,  waardoor  men  het  Hotel  „aux  Invalides.'*  ziet.  Boven  den  boog 
een  zuil,  waarop  „Pollutis  sacr(»)  viola(t)is  legibus  tyrann(i8)  etinfam  (i)» 
monumen  tum."  Links  weder  de  zoon  van  Jakobus  ii,  met  verbroken 
kroon  en  scepter  aan  zijn  voeten;  onder  den  rechterarm  een  bodemlooze 
zak,  waaruit  nog  een  paar  geldstukken  vallen,  met  het  opschrift:  „Macht', 
en  onder  den  linkerarm  twee  andere,  waarop  „Beloften"  en  „Titels". 
Hechts  Marforio,  die  hem,  volgens  den  tekst,  eenige  gra&chriflen  voor 
zijn  vader  ter  keuze  geeft,  als:  „Un  Sol  Re  Mi  Fa  Sol.  £en  Koning 
alleen  maakte  my,  dat  ik  Koning  alleen  wierd,  dat  is,  zonder  Volk,  of 
onderdaanen,  en  buyten  myne  Ryken." 
13.  „Byeenkomst  der  moogendheden  In  het  Hof  van  den  Leeuw.'' 
Rondom  den  leeuw,  die  links  zit,  zijn  eenhoorn  (Engeland),  olifant 
(Denemarken),  beer  (Zweden),  twee  arenden  (het  keizerrijk)  en  een  kat 
(Hollanders,  nazaten  der  Katten),  verzameld.  Zij  bespreken  (volgens  den 
tekst)  de  trouweloosheid  van  den  tijger  (Frankrijk),  die  tegen  recht  één 
zijner  nakomelingen  op  den  spaanschen  troon  gezet  heeft.  De  leeuw 
(Willem  III)  stelt  voor  den  tijger,  tegen  Maandag  over  een  week,  voor 
't  gericht  te  dagen. 

13.  „De  Tyger  voor  Themis  vierschaar." 

Rechts  Themis;  naast  haar  een  leeuw  (Willem  ni);  vóór  haar  de  Tijger 
(Frankrijk),  een  poot  op  haar  knie  leggende.  Achter  den  tijger  een  arend 
(de  keizer).  Zinneprent  op  Frankrijks  gewetenloos  doordrijven  in  de 
spaansche  erfopvolging. 

14.  „Saamenspraak  tusschen  de  wichelstok,  smeltkroes,  en  de  mon- 
sterrol." 

Links  op  den  voorgrond  een  tafel.  Op  de  eene  zichtbare  poot  staat 
„List",  op  de  andere  ,.Dwangh".  Onder  de  tafel  een  mand  met  „geprot: 
wissel (s)"  en  oen  andere  met  „leege  sacken".  Een  ledige  geldtasch  waarin 
„ecli  p  sis"  is  gegraveerd;  een'  wichelroede  (waarmede  men  goud  op- 
sporen kon);  een  smeltkroes;  een  globe  en  een  banderol  liggen  op  de 
tafel;  rechts  staat  een  ledige  geldkist,  waarin  men  „uytgeput"  leest.  Op 
den  achtergrond  links  de  tempel  van  „St.  Reyn  uyt.";  waarbij  drie 
fransche  raadsheeren  staan,  kenbaar  aan  de  drie  leliën  op  hun  borst 
voor  wie  verscheiden  personen  op  de  kniën  liggen.  Spotprent  op  den 
berooiden  staat  der  fransche  schatkist  en  het  smelten  der  kerksieraden  en 
partikuliere  serviezen. 

15.  ..Saamenspraak  tusschen  het  valies,  de  myter,  en  het  bonnet'' 
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Afbeelding  Tan  een  biischopsmijter  en  staf  op  een  trom  liggende,  Terder 
een  Talies,  geTuld  met  „caresses  promesses",  de  bonnet  Tan  een  geestelijke, 
eni.  Rechts,  als  schilderij  de  fabel  Tan  den  tijger,  die  den  ezel  opTreet. 
Daaronder  een  man  te  paard  met  het  onderschrift  „simpelen'*.  Spotprent 
op  de  geldschaarschte  in  Frankrijk,  en  het  nü  bisschop  dka  Teldheer 
zijn  Tan  den  bisschop  en  keurrorst  Tan  Keulen,  Joseph  Clemens  de 
BaTiere  (1888 — 1728)  broeder  Tan  den  keurrorst  Tan  Beieren. 

18.  ,,Maatroozen  Saamenspraak  te  Port  a  Fort,  beneTens  de  fabel  Tan 
de  Kaketoe,  Kuykedief,  en  den  Haan/* 

Vier  matrozen :  een  Portugees,  een  Franschman,  een  Engelschman  en 
een  Hollander  (de  laatste  zit  rechts  op  den  Toorgrond),  redeneeren  OTer 
den  Toorrang  ter  zee.  Tegen  een  steen  de  &bel,  hierboTen  genoemd 
in  beeld.  Spotprent  op  den  Toorrang,  dien  de  Franschen  zich  wilden  aan- 
matigen op  zee,  Tooral  tegenoTer  Portugal. 

17.  nDe  napelsche  hengst,  Tisscher  en  pikeur.'* 

Rechts  een  paard  aan  een  paal  gebonden,  daarbij  een  Tisscher  (Mas- 
Aniello);  links  een  spaansch  pikeur.  Op  den  achtergrond  een  steen  met 
een  &bel  in  beeld,  die  schijnt  te  duiden  op  den  lust  Tan  Frankr^k 
om  ook  Napels  in  te  palmen. 

18.  „De  ongerse  pallasch,  de  boere  carafla,  en  hoerensmeerdoos." 

Op  een  tafel  ligt  een  hongaarsche  sabel  en  staat  een  karaf  en  een 
toiletdoos.  Rechts  hongaarsche  troepen.  De  sabel,  waarTan  het  bloed 
afdruipt,  klaagt  OTer  z\jn  te  spoedige  rust,  door  der  Franschen  vlucht. 
De  smeerdoos,  die  hier  de  firanscbe  lichtzinnigheid  schynt  te  Tertegenwoor- 
digen,  pocht  er  op  dat  zg  Teel  meer  personen  heeft  doen  snsTen  dan 
eenige  sabel. 

19.  „De  firanscbe  degen,  de  sleutel,  en  het  bonnet  tot  Lujk." 
Links  op  een  tafel   een  degen,  een  sleutel  en  een  bonnet    De  degen 

bestaat  geheel  uit  Louis  d'or,  zinnebeeldige  Toorstelling  Tan  de  zucht 
van  Frankrijk  om  door  omkoopen  zijn  doel  te  bereiken.  Rechts  op  den 
TOorgrond  een  muizeuTsl,  op  den  tweeden  grond  een  tos  aan  een  galg; 
een  bisschop  met  bandelier  en  rozenkrans,  zich  wanhopig  het  hoofd  krabbend, 
en  eenige  rooTers,  die  met  stokken  en  messen  gewapend,  oTer  een  om 
heining  stappen.  Het  binnentrekken  der  zoogenoemde  auxiliaire  bourgon- 
dische  krijgstroepen  in  Luik  schynt  de  aanleiding  tot  het  maken  Tan 
deze  plaat  en  tekst  te  zijn  geweest. 

20.  „Ptolomeus,  Copernicus  en  Merkuur  op  de  Pamas  OTer  de  zon  en 
de  waereld." 

Spotprent  op  Lodewijk  xit,  wiens  hoofd  met  een  aureool  omringd  is, 
Ie  roi  soleil,  a^ebeeld  op  krukken  leunend,  staande  in  den  zonnewagen, 
waarvan  het  achterwiel  gebroken  en  de  zitting  als  die  van  een  gemak- 
koffertje ingericht  is,  Maintenon,  in  wier  kapsel  de  .,StelIa  Vcspertino' 
(de  avondster),  schittert,  ment   de  paarden   en   rijdt   op  de  aarde   av 
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waarop  een  leeuw  (Willem  m)  staat,  die  den  poot  in  de  leidsels  van  een 
der  paarden  slaat,  terwijl  een  adelaar  (de  keizer),  den  tweeden  teugel  met 
den  bek  vast  heeft,  alles  doelende  op  den  tegenstand,  dien  Lodewijk  xiv 
ondervond  en  zijn  kennelijken  teruggang  in  macht. 

21.  „De  Leuterbol  van  Diest,  de  hond,  en  de  pikbroek,  bj  den  laatste 
stuyver." 

Zinneprent  op  liOdewijk  xiv  en  de  tirannie  der  Franschen.  Links 
gaat  een  Diestenaar  en  een  jankende  hond  op  de  vlucht,  omdat,  volgens 
den  tekst,  de  Franschen  hoofdgeld  van  de  honden  heffen  en  „de  keur 
uit  der  Boeren  Zoonen,**  eischen  „om  hen  in  hunne  troepen  te  plakken/* 
Beide  schrikken  bij  't  hooren  van  een  schot,  gelost  uit  *t  rechts  op  den 
achtergrond  gelegen  Sas  van  Gent;  een  hollandsch  matroos,  rechts  op 
den  voorgrond,  lacht  hen  daarom  hartelijk  uit.  Links  op  den  achtergrond 
zijn  de  beesten  afgebeeld  over  welke  de  Hollander  spreekt  in  de  fiibel 
van  den  tijger,  het  miirmeldier,  het  ijzervarken  en  den  eekhoorn,  aan  't  eind 
van  den  tekst  geplaatst,  waarvan  ik  de  beteekenis  niet  vatten  kan. 

22.  .,De  italiaansche  waarzegger.  Bsopus,  Antonio  Magino,  en  Dirk 
Rembrantz  van  Nierop." 

Zinneprent  op  de  tegenspoeden  van  Lodewijk  xnr.  In  *t  midden  op  den 
voorgrond  Bsopus,  die  glimlachend  wijst  op  den  val  van  Phaéton  (Lode- 
wijk XIV),  rechts  in  de  lucht,  waarnaar  verschillende  sterrekundigen,  met 
hun  instrumenten  gewapend,  staan  te  kijken.  Links,  achter  Bsopus,  de 
voorstelling  van  de  fabel  in  den  tekst  opgenomen,  waarin  verschillende 
personen  als  vogels  worden  voorgesteld,  n.l.  Lodewijk  xiv  als  een 
kapuin,  Philips  v  van  Spanje  als  kuikendief,  Jacobus  m  als  koekoek,  de 
keizer  als  arend.  De  tekst  geeft  dan  meer  nauwkeurig  de  beteekenis  aan, 
door  te  vertellen,  dat  de  kapuin  den  kuikendief  (den  koning)  zette  in  het 
nest  der  indische  ravens  (Spanje)  en  den  koekoek  opschrikte  als  ware  hy 
een  engelsche  haan  (koning  van  Bngeland)  wat  echter  door  den  arend 
(den  keizer)  en  de  watervogels  (de  Hollanders)  verijdeld  werd.  Onder  die 
voorstelling  het  chronogram:  „Magno  ApoLLIne  DeleCto.**  dat  volgens 
den  tekst  doelt  op  den  aanvang  van  1702. 

28.    „Het  heydinnetje,  de  miquelet,  en  moojfVaaykiek,  In  de  Pirenèen.*' 

Zinneprent  op  Savoye.  In  't  midden  de  drie  genoemde  personen,  waar- 
bij de  ,,mooyfraaykiek"  Savoye  voorstellen  moet.  Rechts  op  den  achter- 
grond de  fabel  in  beeld  gebracht,  en  in  den  tekst  verhaald,  v  n  den  oorlog 
tusschen  de  vogels  en  de  andere  dieren. 

2i.    „Opera  van  Andromache  te  Milaanen." 

Op  de  verliezen  der  Franschen  in  Italië.  Links  de  jonge  pretendent, 
een  tweede  persoon  naast-  en  een  vrouw  met  fontange  gekapt  vóór 
zich,  die  in  den  tekst  „Scarronie**  genoemd  wordt  en  zegt  dat  ze 
Mevrouw  Scarron  Maintenon  tot  peet  heeft  gehad,  rechts  een  vierde  per- 
soon.  Op  den  achtergrond  is  Jupiter  (Lodewijk  xrv)  a%ebeeld  uit  den 
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h«mel  Tallende  met  Philips  y  Tan  Spanje,  den  pretendent  en  den  hertog 
Tan  Milaan,  allen  personen  die  onder  andere  namen  in  de  opera,  waarvan 
de  titel  spreekt,  Toorkomen. 

S5.    ,J>e  horlende  kollendans,  op  Tilharn." 

Links  op  den  Toorgrond,  hinnen  een  tooyercirkel,  Hecate  op  een  bok 
en  Nemesis  op  een  bezemsteel  rijdende;  rechts  Warkop  en  Tuimelgeest, 
samen  uitwijdend  OTer  de  goedgezindheid  der  Franschen  voor  beider 
bedoelingen  en  de  eendracht  Tan  volk  en  Torst  in  Engeland,  die  hun 
daarentegen  Tan  allen  invloed  in  dat  land  uitsloot.  Op  den  achtergrond 
TUbum,  de  gewone  gerichtsplaats  Tan  Londen. 

26.  „De  jonge  koekkoek  onder  de  kroouTOgels." 

2«inneprent  op  de  Terwachte  Terwerping  Tan  den  pretendent  na  den 
dood  zyns  Taders  (1701).  Drie  kroonvogels  vertreden  een  koekkoek  (den 
pretendent)  en  pikken  hem  dood;  rechts  een  visschersvaartuig,  waarvan  de 
bemanning,  gereed  den  pretendent  aan  wal  te  zetten,  bij  't  zien  van 
'tgeen  de  kroonvogels  doen,  den  steven  wel  zou  willen  wenden,  daar  zij, 
met  de  geboorte  van  dezen  molenaarszoon  bekend,  voor  hem  het  ergste 
Treesden,  by  de  gezindheid,  die  ^elfs  de  katholieke  'Engelsche  hem 
toedroegen. 

27.  „Nebucadnezars  beeld  Tot  Versailles  ten  toon  gesteld,  om  tot 
Madrid  opgerigt  te  worden." 

Op  het  oprichten  Tan  een  standbeeld  voor  Lodewijk  xiv  en  het  uit- 
roepen van  zijn  kleinzoon  den  hertog  van  Adjou,  tweeden  zoon  van  den 
dauphin,  tot  koning  van  Spanje.  Een  vrouw  en  twee  mannen:  „Bend- 
vogeV*  (naam  der  leden  van  de  schildersbent  in  Rome)  en  „AkademisV', 
zijn  in  gesprek  over  het  beeld  van  Lodewijk  xiv,  dat  onder  een  baldakijn, 
door  vrouwenfiguren  ondersteund,  rechts  op  den  achtergrond  gezien 
wordt  In  't  midden  boven  op  den  baldakijn  een  zon  en  in  de  zijde  het 
inschrifl:  „Creator  regum";  in  den  voet  onder 't  beeld,  waarbij  verscheiden 
personen  geknield  liggen: 

,,ad  sonum  tjmpani. 
adorate  reguli.'* 

28.  „De  hobbel  in  de  wacht,  op  de  haasejagt.' 

Over  den  voortgang  der  keizerlijke  wapenen  in  Italië, 't  gevangennemen 
van  Yilleroy,  enz.  Op  het  plaatje  zijn  twee  weenende  vrouwen  Périne 
en  Thérèse,  „Queekelingen  van  Maintenon",  a^ebeeld;  tusschen  beiden 
zit  een  man,  in  den  tekst  „Monsignorin"  genoemd.  De  fabel  van  de  haas 
onder  de  katten  is  in  twee  afdeelingen  afgebeeld  tegen  den  muur  van 
den  „refter"  ('t  eetvertrek  in  een  klooster),  waarin  bovengenoemde  perso- 
nen zitten.  Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.  No.  1372,  heeft  blijkbaar  niet  be- 
grepen dat  Monsignor  hier  spottend  Monsignorin  genoemd  wordt. 

29.  „Europe  nooit  voor  een." 

Zinneprent  op  Frankrijks  zucht  tot  alleenheersching  in  Europa,  door 
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Willem  m  en  den  keizer  Terijdeld.  Op  den  voorgrond  der  plaat,  links, 
knipt  een  leeuw  (Willem  ni)  den  tijgeer  (Frankrijk)  de  nagels  der  voor- 
pooten  af,  terwijl  een  vos  dit  aan  de  achterpooten  doet  en  van  rechts 
nog  twee  leeuwen  ter  hulp  aankomen.  Op  den  tweeden  grond  werpt  de 
tijger,  door  den  arend  (den  keizer)  bedreigd,  de  koppen  van  twee  panters 
(van  Philips  v  en  den  Pretendent?  z^n  medestanders),  buiten  de  om- 
heining, waarachter  hij  staat  Bechts  daarvan  een  zuil,  waarop:  „Sic 
pax  cum  tigribus  esto".  Geheel  op  den  achtergrond  allerlei  dieren  (de 
verschillende  r^ken),  vrolijk  dansend  om  een  paal,  waaraan  vredepalmen 
bevestigd  zijn,  zich  verheugende  over  de  vernedering  van  Frankrijk. 

30.  „Gedwonge  Mars,  gaat  altjd  dwars.*' 

Zinneprent  op  den  gedwongen  en  niet  betaalden  krijgsdienst  in  Frankrijk. 
Op  den  titel  is  de  fabel  van  den  tijger  en  de  wolven  in  beeld  gebracht, 
die  honden  opvingen  om  ze  te  dwingen  voor  hen  te  rooven,  maar  die 
daarop  door  die  honden  zelf  verscheurd  werden,  zooals  aan  't  eind  van  den 
tekst  verhaald  wordt. 

31.  „Het  cremoneesche  vreugdevuur." 

Zinneprent  op  de  blaaskaken)  van  Frankrijk,  dat  ondanks  de  verliezen 
in  Italië  nog  hoog  opgaf  van  zijn  overwinningen.  De  fabel  van  den  ezel, 
de  bokken  en  de  hazen,  die  zich  allen  met  leeuwen-,  buffels-  en  katten- 
huiden  onkenbaar  maakten  (de  Franschen),  maar,  door  den  vos  verraden, 
door  den  echten  leeuw,  buffel,  enz.  (de  Geallieerden)  overvallen  en  ver- 
scheurd werden,  zooals  dit  in  den  tekst  verteld  wordt,  is  op  den  titel 
in  beeld  gebracht. 

32.  „De  spaansche  carravaan." 

De  prent  op  den  titel  stelt,  volgens  den  tekst  voor,  hoe  een  pochend  muil- 
ezeldrijver, door  een  spaansch  edelman  aangenomen  om  diens  bagage  te 
vervoeren,  op  't  enkele  gezicht  van  een  kurassier  van  Z.  Heil.  Igfwacht 
alles  in  den  steek  liet  en  op  de  vlucht  ging.  In  welk  verband  dit  echter 
staat  met  het  overige  gedeelte  van  den  tekst,  waarin  gehandeld  wordt  over 
't  wegzenden  van  den  franschen  hofstoet,  die  de  gemalin  van  Philips  v 
naar  Spanje  vergezelde,  (Zie:  Europische  Mercurius.  XIII.  1  bl.  89). 
over  de  wgze,  waarop  zij  als  't  ware  gekeurd  en  gekleed  werd,  enz. 
heb  ik  niet  begrepen. 

83.    „De  geschooren  hoop." 

De  prent  stelt  een  turksche  havenplaats  voor.  In  een  boot,  links  op 
den  voorgrond,  twee  Franschen,  smeekend  de  handen  uitstrekkend  naar 
een  turksch  opperhoofd  die  aan  den  wal  staat  De  inhoud  van  den  tekst 
is  onbestemd  en  schijnt  te  doelen  op  den  achteruitgang  van  den  zedeiyken 
invloed  van  Frankrijk  op  Turkije  en  de  uitw^king  van  enkele  hervorm- 
den naar  dat  land. 

34.    „Europa  in  rouw." 

Zinneprent  op  den  dood  van  Willem  m.  Onder  een  rouwkleed  ligt  een 
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Trouw  (Europa)  weenend  en  met  den  rechterelboog  leunend  op  een  urn, 
waarop  een  W,  met  drie  I's  er  tusscben.  Een  gedrocht  uit  den  afgrond 
rechts,  dreigt  haar  met  boeien  en  oorlogsfakkel,  nu  haar  steun  is  gestorven. 
Links  Jupiter,  op  haar  geroep  toesnellend  tot  hare  hulp.  De  tekst  is  één 
verheerlijking  van  dien  grooten  en  goeden  koning  en  een  verzekering  dat 
koningin  Anna  zijn  voetspoor  volgen  zal.  Van  Willem  iii  heet  het  aan 
't  slot:  hij  is  geweest  „de  beukelaar  voor  de  vryheid,  het  schermschild 
van  de  Godsdienst,  en  een  spiegel  voor  alle  Vorsten,  en  Helden." 

35.  „De  waarheid  boven  al." 

Zinneprent  op  Willem  iii.  De  Waarheid  heeft,  als  een  schild,  aan  den 
arm  een  stralende  zon  met  het  dooreeDgevlochteanaamcijfer„WIII'';  links 
daarvan  een  zuil  met  inschrift:  „Profiinis.  stuporem.  piis.  desiderium.  sui. 
reliquit  coelo.  redditus.";  geheel  links  een  urn  en  de  Pamas. 

36.  „De  gefopte  bedrieger." 

Zinneprent  op  de  poging  van  Frankrijk  om  Brunswijk  om  te  koopen. 
Rechts  op  den  achtergrond  is  de  üabel  afgebeeld,  in  den  tekst  verhaald, 
van  den  leeuw  en  de  paarden,  die  dit  mislukt  omkoopen  in  beeld  brengen 
moet  Drie  personen,  in  den  tekst  genoemd:  „De  Makrol,  de  Smousin, 
en  de  Schreur  h  la  Mode.",  zitten  links  over  deze  zaak  te  spreken,  die, 
als  altijd,  ook  hier  uit  den  tekst  moeilijk  te  verklaren  is. 

37.  ,,De  ontdekte  eenhoorn." 

Zinneprent  op  de  gedragslijn  die  de  koningin  van  Engeland  tegenover 
Frankrijk  zou  volgen.  Op  de  plaat  is  de  eenhoorn  (Engeland)  voorgesteld 
als  met  de  leeuwen  (de  overige  geallieerden),  den  tijger  (Frankrijk)  en 
allerlei  andere  dieren :  krokodil,  nijlpaard,  neushoorn,  op  de  vlucht  drijvende. 

38.  .,De  groote  Christoffel." 

Zinneprent  op  Lodewijk  ziv,  op  den  jongen  engelschen  pretendent 
(Jacobus  III),  door  Lodewijk  als  koning  erkend  en  op  den  hertog 
van  Anjou,  als  Philips  v  koning  van  Spanje.  De  prent  stelt  den 
droom  van  Lodewijk  xiv  voor,  welke  hij  aan  't  eind  van  den  tekst  aldus 
verhaalt : 

Ik  was  (droomde  ik)  zoo  groot,  en  grooter  geworden  als  de  heilige 
Christoffel  in  Nötre  Dame  te  Parjs : . . .  in  myn  rechter  hand  had  ik  een 
zwaare  yzere  staf, ...  ik  had  den  Prins  van  Wallis  onder  myn  arm  hangen, 
met  een  opgesneede  stokbeurs,  daar  gestadig  myn  geld  uitviel,  dat  dadelyk 
van  alderlei  vremde  Vogels  wierd  opgepikt,  waar  by  ik  hoorde  piepen, 
sans  retour.  Ik  droeg  kikhalzende,  en  zwoegende  Duc  d'  Anjou  met  alle 
zyne  kroonen  op  myn  nek,  .  .  .  achter  my  zag  ik  al  het  Fransche  volk, 
in  perssen  toe  getrokken  van  Ministers,  en  soldaaten:  het  bloed,  en  merg 
zag  men  met  het  laaste  geld  hen  uit  de  nagels  druypen,  .  .  .  Dagmis, 
die  St.  Christoffel  zoo  plaagde,  liet  een  Arend  van  zyn  hand  afyliegen, 
die  klaauwde,  en  pikte  de  juweelen  uit  de  kroonen  van  Anjou:  de  bekeerde 
48000  Christenen   door  St  Christoffel  waaren  myn  Gedragonneerde  Hu- 


24  „ESOPÜS  IN  europa"  1701— 170£ 


genots,  die  nu  Christenen  geworden,  na  myne  Beligie,  in  poelen  stonden, . . . 
zekere  gekapte  tos,  met  een  dieve  lantaame  in  zyn  hand,  .  .  .  had  een 
purpere  hoed  met  quasten  op  zyn  zyde  hangen:  .  .  .  en  zeide :  No  flottas, 
ni  Qallionas  para  vos." 

89.    „De  misleide  poesjes.** 

Zinneprent  op  Lodewijks  voortdurend  geldgebrek,  en,  naar  ik  zou  op- 
maken uit  de  aan  het  eind  van  den  tekst  verhaalde  fabel,  die  op  de  prent 
in  beeld  gebracht  is,  ook  op  zijn  schijnvroomheid  en  minnarijen. 

40.    „De  geplukte  tapoeijer.'* 

Zinneprent  op  de  zucht  naar  alleenheersching  van  Lodewijk  xiv  en  de  ver- 
nedering als  gevolg  daarvan,  vooral  in  verband  met  de  amerikaansche  staten. 
Een  tapoeijer  (de  koning  van  Frankrijk)  wil  een  parkiet  (Portugal  en  zijn 
amerikaansche  bezittingen?}  dooden  om  zich  met  diens  vederbos  te  versieren. 
De  vogel  belooft  hem  drie  goede  raadgevingen,  mits  hij  hem  de  vryheid 
laat  De  tapoeijer  neemt  het  aan  en  ontvangt  deze  drie  lessen,  geloof 
't  onmogelijke  niet;  onderneem  het  ondoenlijke  niet  en  denk  dat  ieder 
't  zijne  terug  begeert.  De  vogel  wordt  losgelaten,  maar  zegt,  vrij  zijnde: 
ge  hadt  me  moeten  houden,  ik  heb  tien  pond  goud  in  mijn  krop.  De 
tapoeijer  vliegt  onbesuisd  in  de  takken  van  den  boom,  waarin  de  vogel 
zit,  de  boom  breekt  echter  en  de  begeerige  valt  dood.  Dit  laatste  is  op 
de  prent  afgebeeld,  terwijl  al  de  andere  vogels,  met  wier  veeren  de 
tapoeijer  zichzelf  reeds  verrijkt  had,  komen  en  hunne  veeren  terugnemen. 

Dit  is  het  laatste  nommer  dezer  serie  van  gravures  langw.  in-8*.,  door 
of  in  de  manier  van  R.  de  Hooghe  van  wien  een  groot  deel  van  den 
tekst  hoogst  waarschijnlijk  ook  is.  Alle  jiebben  onder  de  plaat  „Volgens 
de  Romeinse  Copy."  behalve  No.  5  waar:  „Na  de  Copy  van  Romen.*' 
staat;  bij  de  eerste  twintig  staat  het  jaartal  „1701.**,  bij  de  laatste  is  dit 
veranderd  in  „1702.** 

Een  andere  druk  van  dit  werk  heeft  tot  titel :  ,..£sopu8,  in  Europa. 
Tweeden  druk.  Volgens  de  Romeinse  Copy.  In  's  Oravenhage,  by  Francois 
Moselagen,  Boekverkoper  in  de  Toorenstraat.  17S8.*'  Onder  elk  der  af- 
zonderlijke titels  van  de  veertig  stukjes  staat  hier  dit  zelfde  adres,  met  het 
jaartal  1737  onder  No.  1 — 38  en  1738  onder  de  beide  laatsten.  Behalve 
enkele  kleine  afwijkingen  is  de  spelling  der  titels  in  deze  tweede  uitgaaf 
geheel  gelijk  aan  de  eerste,  alleen  zijn  de  titelprenten  in  dezen  druk 
meerendeels  genommerd.  De  tweede  druk  is  ook  nog  hierin  onderscheiden 
van  den  eersten,  dat  er  op  de  laatste  pagina  van  het  laatste  stukje  boven 
*t  „Register**  slechts  vijf  regels  tekst  zijn  tegen  tien  in  den  eersten  en 
dat  er  hier  ,.Eynde'*  staat  voor  „Einde'*  in  de  oorspronkelijke  uitgave. 
Stephens,  Cat  Brit.  Mus.  vermeldt  onder  No.  1345—1377  de  eerste 
drie-en- twintig  stukjes;  onder  No.  1420 — 1422  de  nommers 34, 35  en  37  van 
dezen  bundel  en  onder  No.  1378 — 1381  de  hier  onder  No.  38  en  38—40 
beschrevene. 
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Ondanks  den  bedachtzamen  raad  van  een  kundig  historicus  mij  er  niet 
aan  te  wagen,  achtte  ik  een  uitvoeriger  vermelding  noodig  dan  door 
Muller  van  deze  serie  prenten  gegeven  is.  Terwijl  ik  aan  hen,  die  mijn 
werk  raadplegen,  meende  verplicht  te  zijn  de  voorstelling  te  omschrijven, 
heb  ik  den  zin  er  ook  van  medegedeeld  voor  zoover  dit  mij  duidelijk 
was;  dat  ik  dit  niet  van  alle  deed,  ligt  aan  de  vaak  in  *t  geheel  niet  te 
ontcijferen  beeldspraak. 

1703.  Mulleb  (No.  3301). 

3091.  „Conquesten  van  hare  Hooge  Geallieerdens 
gewonnen  tegens  Vranckryck  ende  Spanje  inden  lai'e. 
1702.  —  Conquestes  dea  hauts  Alliez  remporteé  sur  la 
France  et  TEspagne  en  l'anneé  1702." 

OpschrÜl  boven  een  zinneprent  op  de  veroveringen  der  geallieerden. 
Midden  in  de  plaat  de  afbeelding  van  Jozef,  roomsch  koning,  achter 
hem  prins  Lodewijk  van  Baden  e.  a.,  allen  te  paard;  de  vesting  Landau 
rechts  in  't  verschiet;  onder  hen  een  afbeelding  van  Vigos,  met  een 
lint  er  boven,  waarin  een  zeven-regelig  hollandsch  en  een  zes-regelig 
fransch  inschrift;  aan  iedere  zijde  een  dolfijn  en  naast  elk  van  deze  een  schild, 
waarin  links  het  plan  van  „Luyck",  rechts  dat  van  „Roermond",  beide 
met  linten  er  onder,  waarin  inschriften.  Geheel  onderaan  een  afbeelding 
van  de  vuurwerken  ter  eere  der  overwinning,  den  13  December  in 
den  Haag  afgestoken.  Uit  deze  afbeelding  blijkt  dat  op  No.  3085 
hier  voren,  slechts  dat  gedeelte  van  het  vuurwerk  is  afgebeeld,  dat  door 
D.  Marot  ontworpen  en  op  kosten  van  de  Staten-Generaal  opgericht  was. 
Het  andere,  door  de  Staten  van  Holland  bekostigd,  was  links  van  het 
vorige  opgesteld  en  ontworpen  door  P.  Roomans.  Twijfelt  Muller  er  aan 
of  deze  vuurwerken  wel  in  den  Haag  afgestoken  zijn,  in  't  midden  van  deze 
afbeelding  scheidt  het  bekende  eilandje  in  den  Vijver  de  beide  vuurwerken, 
zoodat  deze  wel  degelijk  het  tooneel  der  vreugde  blijkt  geweest  te  zijn.  De 
schepen  echter,  die  bij  No.  3085  veel  te  groot  zijn,  zijn  hier  veel  kleiner 
afgebeeld  en  als  bij  het  vuurwerk  behoorende,  waar  zij  brandende 
schepen  uit  de  vloot  bij  Vigos  moesten  voorstellen.  Aan  iedere  zijde 
een  hollandsche  en  fransche  verklaring  der  letters  (A — F  links  en  A — H 
rechts),  welke  nu  wèl  in  de  voorstelling  voorkomen,  waaruit  mag  opge- 
maakt worden  dat  de  groote  prent  (No.  3085)  later  dan  deze  is  ver- 
vaardigd. Links  boven  de  hoofdvoorstelling  eenige  over  elkaar  geschoven 
schilden,  waarop  „Friedelingen"  etc,  „  .  .  .  Milan",  ,,Cremone  Vileroij 
prisonier  par  Ie  P.  Eguneus"  (sic),  „Landau".  Rechts  „Weert",  „Qreven- 
broek",  „peertetbreij(?)",  „Stevenswe(ert)",  „kijckuijt",  „Venlo",  „Stokem", 
„Keijsersweert".  In  't  midden  de  Faam  met  twee  bazuinen,  waaraan 
doeken  met  inschriften,  de  oorlogverklaring  en  het  nemen  vin  Middelburg 
(in  Vlaanderen)  meldende,  rechts  van  haar  een  engeltje  met  helm  op,  het 
wapen   van  Engeland  in  de  rechter-  en  den  p^lbundel  in  de  linkerhand 


26      PKBNTBN  OP  DB  GBBBURTBNISSBN  VAN  1702     1703 


/^ 


en  zittende  op  den  Hollandschen  leeuw;  links,  twee  engeltjes,  met  keizers- 
kroon en  standaard,  op  den  keizerlijken  adelaar.  In  den  rechterbovenhoek 
nog  twee  engeltjes.  Gravure  in-plano,  door  D.  Marot,  met  adres  van  P. 
Husson  waar  naast  nog  staat:  ,,C.  Starrevelt,  Admiraal  van  de  Vyver.'* 
Zie  ook  No.  3088  hier  voren,  waar,  evenals  bij  No.  3085,  verkeerd  naar 
No.  3093  in  plaats  van  naar  dit  nommer  verwezen  wordt,  en  No.  3107  hierna. 

1703.  Muller  (No.  3302*). 

DozY  (No.  3302<r). 
3092.      „DB     CAMPAGNB     DBB  BONDGENOOTBN     van   den   iaarb 

1702.'' 

Gegraveerd  onderschrift  onder  de  hoofdvoorstelling  dezer  prent,  waarin 
het   veroveren  der  galjoenen  bij  Vigos   is  afgebeeld.    Op  den  voorgrond 
de    HoUaudsche   maagd,^  met   pijlbundel,   vrijheidshoed  en  speer,  en  de 
koningin   van    Engeland  in   een   zegekar,   door  twee  zeepaarden  getrok- 
ken  en   door   Neptunus   bestuurd;    bovenin,   in  één  medaillon,  de  borst- 
beelden,  naar  rechts,  van  „Ludovicus.  ziv.  et  Philippus.  v."  die  in  den 
vroegeren    staat    niet   voorkwamen.    Boven   deze   hoofdvoorstelling,   in 
't  midden,   in   een   medaillon,  door  twee  Famen  gekroond,  het  borstbeeld 
van   „Anna  regina  magna  Brittannia."  Links  van  deze  in  medaillon,  met 
een   keizerskroon   er   boven,   het  borstbeeld   van  „losephus  I.  rom:      et 
hung:    rez.";    rechts,    met    hertogskroon,    het  borstbeeld   van   „Euge- 
nius   princeps   sabaudias."    Onder  Joseph,  in  drie  medaillons:  ,.Landauw 
Gew:    10    Sept:",    „Keizersweert'*   en   „Friedlingen" ;   ouder  Eugenius: 
.,Luzzara",  „Philip*  (van  Spanje)  met  bliksem  in  de  hand,  en  „Cremona". 
Links   van   de   hoofdvoorstelling,   bovenaan,  een  medaillon  met  de  borst- 
beelden,  naar   rechts,   van   „Marlebourg  Athlone  et  Koehoorn."  en  daar- 
onder:   „Venlo    Gew:    23.    Sept:",    „Stevensweert    Gew:    2.   Octob:", 
,,Roermond   Gew:  7.  Octob:"  en  „Luyk  Gew:  14  Octob:''.    Ter  rechter- 
zijde van  de  hoofdvoorstelling,  in  medaillon,  tegen  twee  gekruiste  ankers, 
de  borstbeelden  der  zeehelden :  „Ormond  Kooke  et  Allemonde.'*,  daaronder 
„Cadix",   „Petite  Guave",  „Terre  neuf."  en  „S^  Domingo.",  terwijl  links 
van    het    onderschrifl    nog  is   a%ebeeld   „Hulst   Verlaaten"   en    rechts 
„8^  Donaas."    Gravure   in-plano,   z.   n.   v.  gr.,  maar  naar  F.  Kaarsgieter 
door  D.  de  la  Feuille. 

1703.  MuLLBR  (No.  3304). 

3093.     „De   yerbondzaal     der   hoogst   yermo       gende 
machten,  tot    recht  en  vree.'*    —  „t  geseegend  jaer  van 

MDCCU." 

Op-  en  onderschrift  eener  zinneprent  op  de  gebeurtenissen  van  1702. 
Achter  een  ronde  tafel,  in  het  midden  eener  zaal,  staan  Christendom  en 
Vrede  naast  elkaar.  Vóór  hen  „algemeene  Vrijheid '  met  de  weegschaal 
in  de  linkerhand  en  met  de  rechter  omhoog  wijzende  naar  een  wereldbol, 
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die  aan  een  zijden  draad  onder  een  soort  hemel  hangt.  De  vr^heid  der  natiën 
dient  echter  bewaard,  daarom  herinnert  het  inschrift :  „Wilhelmi  avspiciis'*, 
aan  de  binnenzijde  van  dien  hemel,  aan  het  verbond  in  1701  door 
toedoen  van  Willem  ui,  in  volkomen  eensgezindheid  gesloten,  en  is 
een  zinnebeeld  van  die  eensgezindheid  aan  de  voorzijde  daarvan  aan- 
gebracht. Rondom  de  tafel  zitten:  de  keizer,  die  uit  den  kardinaalshoed  (van 
Porte  Carrero)  'tvalsche  spaansche  testament  haalt;  de  koningin  van  Enge- 
land met  passer  en  scepter  in  de  hand,  en  één  der  leden  van  de  Btaten- 
Generaal  met  een  staat  van  oorlog  vóór  zich  en  een  horloge  in  de  hand» 
daar  de  tijd  geen  uitstel  lijdt.  Lodewijk  xiv  heeft  het  oorlogszwaard  en 
den  geldbuidel  vóór  zich  liggen  en  keert  zich  toornig  van  de  overigen 
af,  vast  besloten  om  de  spaansche  en  fransche  kronen  onder  één  hoed 
te  brengen,  gelijk  dit  afgebeeld  is  op  een  schild  in  den  rechterbeneden- 
bbek,  met  het  opschrift  „Male  jvncta."  en  ook  gezegd  wordt  in  de  uitlegging, 
in  *t  fransch  en  in  't  hoUandsch,  in  vier  kolommen,  in  boekdruk,  onder  de  plaat. 
Wordt  dit  schild  door  de  Waarheid  vastgehouden,  in  den  linkerhoek  is 
de  Dapperheid  afgebeeld  met  den  pilaar  der  Standvastigheid,  gereed  om 
de  Loosheid  tegen  te  gaan.  In  een  schild  bij  deze  geplaatst,  zijn  een 
keizers-  en  koningskroon  afgebeeld,  waarboven  de  pauselijke  daar  en  het 
inschrift  .,Qvorsvm  nescio".  Rechts  op  den  achtergrond  de  Bondsgodin, 
te  voorschijn  tredende  van  achter  een  gordijn,  waarop  de  slag  bij  Vigos 
is  a%ebeeld.  Langs  den  linkerwand  vier  stoelen,  waarop  de  wapens  van 
Savoye,  Mantua,  Keulen  en  Beieren,  Frankrijk's  bondgenooten ;  rechts 
een  gelijk  getal  met  de  wapens  van  Venetië,  Florence,  Modena  en  Por- 
tugfal,  de  zijde  der  Geallieerden  toegedaan.  Op  den  rechtermuur,  zinnebeeldig, 
de  verheffing  van  aartshertog  Karel;  aan  de  linkerzijde  de  stroomgoden 
van  Rijn  en  Maas,  twee  piramides  met  afbeeldingen  van  veldslagen  en 
belegeringen,  en  de  portretten  van  „Rex  losephus**  en  „Rex  Frederi- 
(cus)*'.  Naast  Lodewijk  ratten,  knagende  aan  twee  boeken:  „Carga 
de  Mexico"  en  „Carga  de  Peru",  en  aan  een  kist  met  papieren.  Op  de 
voorzijde  van  het  tafelkleed  is  „een  wysen  Heldin"  afgebeeld  tusschen 
de  zinnebeelden  van  schijnvrede  en  oorlog  gezeten.  De  eerste  wijst  zij  af. 
Boven  haar  het  inschrift  „Pace  ficta  bellvm  potivs".  Lager,  in  een 
a&onderlijk  lystwerk:  „Luyk  en  zjne  twee  sterkste  casteelen  veroverd." 
Links  in  de  lucht,  de  Gerechtigheid  en  de  Overvloed;  rechts  drie  furión 
op  de  vlucht  gedreven.  Gravure  in-plano,  z.  n.  v.  gr.,  maar  door  R.  de 
Hooghe.    De  uitlegging  op  een  afzonderlijk  vel. 

170S.  MuLLKR  (No.  8305). 

3094.     „Facit  conionctio  tutos.*' 

Inschrift  in  een  gebeeldhouwd  cartouche,  midden  in  een  zinneprent  op 
de  gebeurtenissen  van  1702.  Boven  de  cartouche  een  adelaar  met  zwaard 
en   rijksappel   in   de  klauwen,  links  van  dezen  een  eenhoorn  (Engeland)* 
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rechts  een  leeuw  (Holland).  Daarboven  het  borstbeeld  van  Willem  in, 
naar  links,  in  een  medaillon  tusschen  zware  draperiön  geplaatst,  waarom- 
heen een  lint  met  inschrift:  „Etiam  Post  Funera".  Koningin  Anna 
staat  links  van  het  cartouche,  dat  op  een  soort  voetstuk  rust,  waar  vóór 
de  Dapperheid  geknield  ligt,  die  het  monogram  van  den  overleden  vorst 
grifi  in  een  medaillon,  omgeven  door  een  slang,  als  het  beeld  der  eeuwig- 
heid. Geheel  links  verslaat  Herkules  Nijd,  Bedrog  en  Vooroordeel. 
Rechts  van  het  altaar  staat  de  Vrijheid  met  vrijheidshoed  en  speer,  waar- 
aan de  pylbundel,  door  een  lauwerkrans  omgeven,  is  bevestigd.  Terzijde 
van  haar  een  doek  waarop  de  „Helden  Daaden  van  den  Jaare  1703'*  zijn 
a%ebeeld.  Bovenaan  de  plattegronden  van  „Keisersweert",  „Landau.**  en 
„Venlo."  naast  elkaar.  Daar  onder,  in  een  ovaal,  het  nemen  der  vloot  bij 
„Yigos.'*  en  nog  lager  plattegronden  van  „Roermond.**,  „Stevenswaert.**  en 
„Luyk.**  Onder  dit  doek  de  Hollandsche  leeuw  met  zwaardjin  den  rechtervoor- 
klauw  en  den  linker  op  een  papier,  waarop:  „Vi  gilanter  Deo  Confiden- 
tes*'.  Boven  het  doek  een  engeltje  (de  Faam),  dat  de  bazuin  blaast  en 
met  de  omlauwerde  zeis  van  den  Tijd  op  Yenlo  w^st  Gravure  langw. 
in-fol.,  naar  en  door  C.  Hujberts.  Onder  de  plaat,  in  boekdruk,  een 
40-regelig  vers  van  W.  van  der  Hoeven ;  links  daarvan  een  „Kort  Begryp 
der  voornaamste  Daaden  van  zjne  Allerdoorluchtigste  Majesteit  William 
den  m  '  Koning  van  Groot  Britanje,  enz.  tot  aan  zyn  dood.**;  rechts 
„Roemruchtige  Overwinningen,  door  de  Geallieerden  geduurende  het 
Jaar  1702.  op  de  Franschen  en  Spanjaarden  behaald;  eindigende  met 
d*£zpeditie  by  Vigos.*'  Boven  deze  drie  kolommen  het  algemeen  op- 
schrift: „Ter  eeuwige  gedachtenisse  van  het  zeeghaftig  Jaar  1703.** 
Onder  dezen  tekst  een  in  rood  en  zwart  gedrukte  „Princelycke  almanach. 
Voor  *t  Jaar  170S.*',  geplakt  in  de  daarvoor  zeker  opengelaten  ruimte, 
waardoor  nu  plaat,  tekst  en  almanak  op  één  plano  vel  konden  komen. 
Onder  het  vers  het  adres:  „t* Amsterdam,  bj  Adriaan  Braakman,  Boek- 
verkoper in  de  Beurs-straat,  by  den  Dam.  Anno  1708.** 

1703.  NiBT  BU  MULLBB  (No.  S806). 

3095.  „ffet  Huwelijk  Van  Mars  met  de  Vrede  Door  ƒ, 
de  Both  Nicd^Z=r 

Inschrifl  in  de  titelplaat  van  een  „staat-spel.**  in  1703  te  's  Graveuhage 
bij  Ë.  Boucquet  uitgekomen.  Rechts  staat  Mars,  met  de  linkerhand 
rustend  op  het  wapen  van  Frankrijk,  en,  over  een  offerschaal  heen,  de 
rechterhand  reikende  aan  een  vrouw  met  palmtak  in  de  linkerhand  (de 
Vrede).  Achter  de  offerschaal  een  geestelijke.  Gravure  in-8*.,  door  „V  Hoek'. 

2  Januari  1703.  Mullbb  (No.  3306a  en  b). 

3096.  „Geweldige  opschudding  te  Ngm^en.** 

Onderschrift  onder  de  afbeelding  van  een  gevecht  voor  het  stadhuis 
aldaar,    naar  aanleiding  van  do  magistraatsverandering,  welke  op  dien 
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dag  plaats  moest  hebben,  waarbij  de  Gtomeenslieden  wenschten,  dat  hun 
de  vrije  bestelling  der  eigen  regeering  zou  worden  a^estaan.  Qrayure 
langw.  in-4>*.,  naar  en  door  R.  Vinkeles,  met  adres  van  F.  Bohn. 

Hierbij  b  dezelfde  plaat  in  proefdruk  vóór  het  onderschrift  en  met  den 
naam  van  den  graveur  gepointilleerd. 

1703.  Muller  (No.  3307). 

3097.  „Gelder  Soo  als  het  tegen8=woordig,  in  syn 
Werken  legt,"  enz. 

Zie:  No.  8108  hierna. 
80  Juni  1703.  Mulleb  (No.  3317fl). 

3098.  „Plan  van  de  Batailje  der  Holland  en  Franse 
Armee  Voorgevallen  tassen  Mu^sebroeck  Wilmerdonck  en 
Orderen  op  den  30.  Tung.  onder  Gommande  van  de  Heer 
Generaal  Obdam.  1703". 

Inschrift  in  een  steen  onder  in  een  situatiekaart  dier  plaatsen  en  om- 
streken. Onder  de  plaat,  in  vier  kolommen,  met  het  algemeen  opschrift: 
„Battaüie  van  Wil  merdonck,  by  Eckeren,"  enz.,  „Annotatie  voor  de 
Plan  van  de  Bataillie  van  Wilmerdonck"  enz.,  —  „Remarques  pour  Ie 
Plan  de  la  Bataille  de  Wilmerdonck,"  enz.  welke  in  'tfransch  en  in 
Hhollandsch,  de  verklaring  geeft  der  letters  A — BB  in  de  plaat,  alles  in 
boekdruk.  Gravure  langw.  in-fol.,  naar  d'Yvoy,  dien  Muller  Mr.  kaarten, 
maker  noemt  Hier  staat  echter  „Mons=  Yvoij  Ca  tier  Maistfre)  Qene* 
rael  et(c}  et.(c)".  wat  toch  zeker  kwartiermeeste^generaal  beteekenen  zal 
daar  d*Tvoj  deze  waardigheid  toen  bekleedde.  Met  adres  van  P.  Husson 
te  *8  Gravenhage. 
80  Juni  1708.  Müllbb  (No.  3318). 

3099.  „Plaan  (sic)  van  de  Battalje  der  Hollandtse  en 
Franse  Armee  voorgevallen  tussen  Mugsebroeck.  Wilmer- 
donck en  Outere  (sic)  op  den  30.  lun^*  1 703,  onder  Com- 
mando van  de  Heer  Generaal  Obdam'*. 

Inschrift  in  een  label  boven  in  een  situatiekaart,  bijna  als  de  vorige. 
Onder  de  plaat,  op  een  a&onderlijke  strook,  in  boekdruk :  „Explicatie  van 
de  reoontre",  enz.  in  het  hoUandsch  en  „Ezplication  de  la  rencontre" 
enz.  in  het  fransch,  elk  in  twee  kolommen,  verklaring  gevende  van  de 
letten  A—L  in  de  plaat.  Gravure  in-plano,  z.  n.  v.  gr.  Onder  de  expli- 
catie het  adres  van  N.  Wildt  te  's  Gravenhage. 
1708.  Niet  bij  Muller  (No.  8318). 

3100.  „Ie  duc  de  Baviere  Baiu.''  „Ba's  Jesm 
Manr 

Inschriften  tar  zijde  en  onder   een   afbeelding  in  cartouche,  die  den 
Keurvorst  als  boeteling  geknield   voorstellen  moet,  maar  zeker  vroeger 
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voor  iets  anders  diende.  Kroon  en  staf  liggen  naast  hem.  Hij  heeft 
een  geesel  in  de  hand  en  zegt:  „Miserere  Mei*'.  In  den  rechterboTenhoek 
een  gedeelte  eener  stralenkrans  waarin:  .,Ayr'\  daaronder  een  Christus- 
beeld. Onder  de  plaat  een  vers  Tan  38  regels  in  Tlaamsch  dialect,  o.  a. 
zinspelende  op  den  slag  bij  Wilmerdonk,  enz.  Orayure  kl.  in-S**.,  z.  n.  v.  gr., 
met  adres  van  H.  Aertssens  te  Antwerpen. 

19  September  1703.  Mullbb  (No.  3331). 

3101.  „Veritable  representation  de  l'Ordre  du  depart 
de  S.  M.  O.  Charles  III.  Roy  d^Espagne  &c.  parti  de 
Vienne  Ie  19.  Septembre  1703." 

Opschrift  (met  fransche  verklaring  der  cijfers  l — 11)  boven  de  afbeel- 
ding van  den  reisstoet  in  zes  rijen  boven  elkander.  Onder  de  plaat,  in 
twee  kolommen,  hetzelfde  opschrift  en  de  verklaring  der  cijfers,  in  't  hol* 
landsch  en  in  'tduitsch  en  twee  8-regelige  verzen  iu  dezelfde  talen, 
alles  in  boekdruk.  Gravure  langw.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  met  adres  van 
A.  Braakman  en  D.  La  Feuille  te  Amsterdam,  naardeCopietot  Weenen. 

S7  September  1708.  Mullbr  (No.  33S8). 

3102.  „Situatie  yan  Limburgh*'. 

Onderschrift,  met  verklaring  der  nummers  1 — 6,  in  den  rechterbeneden- 
hoek  eener  plaat,  waarop  een  gezicht  in  vogelvlucht  der  stad  en  van 
hare  omstreken.  Qravure  langw.  inV.,  z.  n.  v.  gr.,  mei  adres  van 
Anna  Beeck  te  'sHage. 

20  April— 7  Oktober  1703.  Mullib  (No.  3307). 

moet  zyn:  Na  Mullbr  (No.  3822). 

3103.  „Gelder  Soo  als  het  tegen8  =  woordig,  in  lyn 
Werken  1^,  en  in  gesloten  is,  met  de  Attaques,  door  de 
Troepen,  Van  syn  Koningl  =  Maiest=  Van  Pruissen,  gc- 
commandert  door  syn  Hoog  ==  Graafl  =  Exell  =  de  Heer 
generael,    Lieut  =  Lotthum.    A9  1703.    20    April." 

„De  Bombardering  is  uytgevoerd  op  den  7.  Octob 
volgens  Ordre  van  Hoog  =  gem.  Heer  Generaal,  door  den 
Heer  Schlundt,"  enz. 

Inschriften  in  twee  labellen,  links  en  rechts  in  de  bovenhoeken  eener 
situatiekaart  van  Qelder  en  de  omliggende  landen  met  de  belegerings- 
werken.  In  den  rechterbenedenhoek  een  voetstuk,  waarop  de  „Verklaaring 
der  Getalen  en  Telkens"  (l— 10).  Op  een  afzonderlijke  strook  bovenaan 
twee  afbeeldingen:  „Attaque  de  Hartenfeldt."  en  „Attaque  de  Verth.", 
met  verklaring  der  letters  A — T  en  A — 2C  onder  iedere  voorstelling. 
Onder  de  groote  plaat,  eveneens  op  een  afzonderlijke  strook,  de  verklaring 
in  het  fransch.  der  letters  a—c  A — S  en  A— H,  in  de  hoofdvoorstelling. 
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Gravure  br.  in-fo].,  z.   n.   y.  gr.    In  den  linkerbenedenhoek  der   groote 
plaat  het  adres   van   D.  van  Bueghem  in  de  Brugstraat  te  Wesel. 

1703.  Mulleb  (No.  3325). 

3104.  „Gloriense  representatie  van  .  .  .  Constantyn  van 
Sterre  velt,"  enz. 

Zie:  No.  3088  hiervoren. 
7  Maart  1704.  Muller  (No.  3328). 

3105.  „Glorieuse  Landing  en  Inhaling  vanzynMaies- 
teyt  Carel  de  III.  Koning  van  Spagnie  en  Indien.  Geari- 
veert  op  den  7  Maart  1704.  tot  Idsabon  in  Portugal.** 

Inschrift  in  een  doek  in  den  rechterbovenhoek  eener  plaat,  de  vloot  op 
den  voorgrond  en  Lissabon  op  den  achtergrond  vertoonend.  Gravure 
langw.  in-4'.,  door  P.  Sluyter.  Rechts  bovenaan  gemerkt  „Fol.  291."  Uit: 
JEuropeesche  Mercurius.  Zie  voor  een  anderen  staat  dezer  plaat  Muller 
No.  8750*. 

7  Maart  1704.  Mullbb  (No.  3329). 

3106.  „Op  de  Verbeelding  der  Overkomst  yan  den 
grooten  koning  Karel  de  III.  Monarch  yan  aUe  de  His- 
panien  en  de  Indien.'*  — •  „Sar  la  representation  du 
Passage  de  Charles  III.  roi  des  Espagnes  &  des  Indes.*' 

Opschrift,  in  twee  kolommen,  boven  een  8-regelig  hollandsch  vers  van  F. 
de  Kaarsgieter,  een  even  groot  fransch  en  daaronder  de  „Verklaring  der 
Cjrffertallen",  „Ezplication  des  chiffres.'^  (1 — ü)  ieder  in  twee  kolommen, 
alles  in  boekdruk.  Deze  tekst  is  geplakt  onder-  en  geeft  de  verklaring 
van  een  zinneprent  op  Karel  lu  van  Spanje.  Hij  is  in  de  rechterhelft 
der  plaat  voorgesteld  in  romeinsch  krijgsgewaad,  met  het  zwaard  in  de 
opgeheven  rechterhand  en  een  schild  in  de  linker.  Minerva  geleidt  hem 
naar  een  gebouw,  dat  achter  hem  verrijst  en  versierd  is  met  de  afbeel- 
dingen van  een  veld-,  een  zeeslag  en  twee  portretten.  In  de  wolken  zitten 
Jupiter,  zijn  bliksems  gereed  houdende  om  zijn  vijanden  te  treffen,  en  Karel  v 
als  Herkules.  Links  twee  zinnebeeldige  vrouwenfiguren,  bij  een  wereldbol, 
waarvan  het  gedeelte,  waarin  Amerika  ligt,  zichtbaar  is;  de  ééne  die  's  koningt 
wereldlijke  onderdanen  voorstelt,  heeft  destedekroon  op  het  hoofd  en  biedt 
den  vorst  een  scepter  aan,  welke  bovenaan  een  hand  heeft  waarin  een 
oog  a%ebeeld  is;  de  tweede  vrouw,  zijn  geestelijke  onderdanen  vertegen- 
woordigende, ontsteekt  een  reukoffer.  Een  engeltje  komt  met  de  keten  der 
orde  van  het  Galden  vlies  naar  hem  toe.  Tusschen  deze  beide  deelen  der 
hoofdvoorstelling  ziet  men  op  den  achtergrond  den  stroomgod  van  de 
Taag  en  een  paar  amerikaansche  onderdanen  van  den  vorst,  te  halver 
lijve,  terwijl  links  op  den  voorgrond  een  paar  afrikaansche  en  ameri- 
kaansche  onderdanen,   zooals   de   uitlegging   ze   noemt,   door   het  water 
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wadende,  een  gfrooten  hoorn  des  overyloeds  aan  Neptunus  brengen.  Hechts 
op  den  voorgrond  twee  leeuwen,  de  Leonsche  en  de  Vlaamsche  leeuw  „die 
hun  Vorst  beschermen".  Tusschen  deze  beide  geroepen  van  den  voorgrond 
de  afbeelding  van  Alcides  den  driehoofdigen  Cacus  verslaande. 

Door  de  uitlegging  is  deze  niet  oorspronkelijke  prent  op  Karel  iii  toe- 
passelijk gemaakt.  Muller  zegt  dat  ze  eerst  als  zinneprent  voor  Willem  iii 
gediend  heeft,  maar  zelf  beschrijft  hij  de  prent  in  dien  staat  onder  de 
zinneprenten  op  dien  vorst  niet  en  de  geheele  voorstelling  maakt  het 
reeds  onwaarschijnlijk  dat  ze  daarvoor  ooit  zou  hebben  kunnen  dienen. 
Een  vroegere  staat,  hier  ook  aanwezig,  heeft  met  den  boven  beschrevene 
de  volgende  verschillen: 

lo.  De  romeinsche  veldheer  heeft  niet  den  kop  van  Karel  iii,  maar  een 
ander,  met  sluik  nederhangend  haar,  doch  dat  is  de  kop  van  Willem  in 
niet,  maar  zeker  die  van  Karel  ii  van  Spanje. 

2o.  Achter  de  zinnebeeldige  vrouw,  die  het  reukoffer  ontsteekt,  ziet 
men  een  standaard.  In  beide  staten  der  plaat  is  boven  aan  dien  standaard 
het  naamcijfer  aangebracht  van  een  Carolus,  n.l.  twee  C*s  door  elkander 
gegraveerd;  in  den  hierboven  beschreven  tateren  staat  is  het  romeinsche 
cijfer  II,  dat  oorspronkelijk  achter  die  C*s  stond,  in  een  zeer  zwarte  III 
veranderd. 

3o.  Beide  staten  hebben  rechts  onderaan  den  naam  van  Rom.  de 
Hooghe  als  graveur,  maar  de  hierboven  beschrevene  heeft  het  adres 
van  „Nicolaus  Visser"  te  Amsterdam,  onder  de  voorstelling  van  Alcides 
en  Cacus,  terwijl  in  dezen  vroegeren  staat  het  adres:  „Bruxellas  apud  Johan- 
nem  Leonardi  Bibliopolam."  boven  die  voorstelling  gegraveerd  is;  ondanks 
de  arceering  is  het  slecht  weggeslepen  adres  van  Leonardi  op  de  eerst- 
beschreven  plaat  nog  zeer  goed  zichtbaar. 

4o.  Er  komen  in  dezen  staat  geen  cijfers  in  de  plaat  voor. 

5o.  Bij  de  twee  mannen  met  den  hoorn  des  overvloeds  leest  men  in 
beide  staten  „Asia"  en  „Africa"  terwijl  ze  daarentegen  in  de  verklaring  van 
den  lateren  staat  (zie  boven),  een  Afrikaan  en  Amerikaan  genoemd  worden. 

Dat  de  laatst  vermelde  een  vroegere  staat  is  dan  de  eerst  beschrevene, 
blijkt  uit  een  derde  exemplaar  in  deze  kollektie.  Daarin  is  de  kop  van 
Karel  u  weggeslepen  en  nog  niet  door  dien  van  Karel  ni  vervangen. 
Het  adres  van  Leonardi  is  reeds  weggekrabt,  maar  achter  de  gekruiste 
Cs  staat  de  romeinsche  II  nog  en  er  zijn  nog  geen  cijfers  in  de  plaat 
gegraveerd. 

Onder  dezen  staat,  leest  men  deze  H.  S.  mededeeling  van  de  Wed. 
Leonardi  aan  Romeyn  de  Hooghe(?)  „Mijn  Heer  deoe  plaat  heeft 
V.E^  voor  mijn  man  Saaliger  göetst,  en  heb  het  Tronetje  door  Pieter  van 
Qunst  latten  Snijden.  Ik  Twijfele  niet  of  V.E.d  sal  wel  kunnen  sien  dat  het 
V.eA  Werck  is".  De  kop  van  Karel  ra  is  zeker  dat  door  P.  vtn  Ounst 
gesneden  „Tronetje." 
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24  April  1704.  MüLLBB  (No.  S330). 

3107.  „Representaide,  of  lof  basuyn  op  de  wel  uytge- 
Toerde  daad  yan  verschyde  Scheyelingers  Geassisteerd  door 
een  detachement  Hantgranadiers  gecommandeert  door  de 
Heer  Luyt.  Mayserd,  door  de  Loflfelyke  en  nooyt  volprese 
directie  van  de  manhaften  heer  0^7^-  van  Sterrevelt,  Ad- 
miraal van  de  Vyver,  Sfcc.  Sfcc.  &c.  Op  den  24.  April  1704." 

Opschrift  boven  een  spotvers,  in  drie  kolommen,  in  boekdruk,  op 
Constantyn  van  Sterreveld,  Admiraal  van  den  Vijver  te  's  Gravenhagfe, 
behoorende  bij  een  plaat  met  het  dorp  Scheveningen  op  den  voorgrond, 
daarachter  de  zee;  in  het  midden  der  plaat  op  den  achterf^rond,  eenige 
schepen;  dicht  bij  het  strand  een  man,  met  een  zwaard  in  de  hand,  die 
door  het  water  heen  naar  een  schip  toeloopt,  dat  nabij  den  wal  is.  Onder 
de  prent,  in  boekdruk,  de  verklaring  der  letters  A—G.  Deze  zeer  zeldzame 
plaat  doelt  op  een  minder  bekende  gebeurtenis,  die  hierop  neerkomt: 
een  fransch  kaper  had  vier  schevening^ehe  visschers  op  rantsoen  gesteld. 
Toen  men  hem  het  geld  wilde  geven  tot  lossing  der  gevangenen,  eischte  de 
Franschman  dat  men  hem  in  goud  zou  betalen.  De  ScLeveningers,  hier- 
over verbitterd,  gaven  er  de  's  gravenhaagsche  overheid  kennis  van  en 
deze  kwam  hun  met  krijgsvolk  te  hulp,  dat  mede  scheep  ging,  achter  den 
kaper  omvoer  en  onder  't  voorwendsel  van  hem  geld  te  brengen,  hem  over- 
rompelde. Sterreveld,  admiraal(=opzichter?)  over  den  Vijver,  schijnt  een 
druktemaker  te  zijn  geweest  die  zich  eenige  personen  tegen  gemaakt  had  ; 
deze,  door  zijn  betrekking  verhinderd  om  mede  scheep  te  gaan,  trakteerde, 
volgens  het  vers,  de  uittrekkenden  op  een  borrel.  Nauwelijks  gereed  met  zijn 
werk,  spoedde  hij  zich  's  avonds  naar  't  strand  en  bood  „tien  pontgfroot" 
aan  den  persoon  die  hem  met  schuit  of  boot  de  anderen  achterop  wilde 
voeren.  Er  was  echter  niemand  te  vinden  en  nu  liep  hij  (zooals  op 
de  plaat  is  afgebeeld)  in  heiligen  ijver  zee  in,  met  uitgetrokken  zwaard. 
Dat  deze  daad  den  spotlust  wakker  maakte,  is  te  begrijpen.  Gravure 
langw.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  met  adres  vanNossuh  (Husson)  te 'sGravenhage. 
(Zie  ook  No.  3088  en  3091). 

Omtrent  den  z.  g.  admiraal  van  den  Vijver  heb  ik  van  geen  der 
personen,  tot  wie  ik  mij  om  inlichtingen  wendde,  iets  naders  kunnen 
vernemen.  Ofschoon  ik  het  er  voor  houd  dat  de  betrekking  van  opzichter 
misschien  spottend  in  admiraal  veranderd  is  door  de  spraakmakende  ge- 
meente, kan  ik  dus,  ondanks  alle  aangewende  moeite,  niets  zekers  mede* 
deelen.  Alleen  dank  ik  aan  Mr.  S.  van  Gijn  te  Dordrecht  de  volgende 
bizonderheid :  In  een  achttiende-eeuwsch  boekje,  getiteld:  Lyste  van 
rariteiten,  Die  verkocht  zullen  werden  op  den  32  van  Bokkétn-maand.  in 
den  Jaren  dat  tweemaal  drie  zoo  veel  doet  als  driemaal  twee.  Ten  Huyu 
van  Anna  Folie  .  ,  .  Twede  deel.  Oedrukt  in  Arabien,  midden  op  de 
Zand2>e,  in   'tvervalle   Katteel  van  den   JEUuenden  Roeland,  komt  op  bl. 
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119  onder  No.  209  Toor:  „Een  Copye  Authentijcq  van  een  geer  curieuse 
Missive,  geschreven  door  den  onder  Veldheer  van  het  Moordsche  Veen. 
Juste  Venenski,  aan  sijn  Papa  Oio  Potteminde  Holsky,  Groot  Schatbe- 
waarder van  Katendrecht".  In  dit  dwaze  stuk,  dat  ongeveer  elf  bladzijden 
beslaat,  wordt  op  bl.  125  met  den  slapenden  boer  van  Stolkwijk,  o.  a  ook 
genoemd  „Admiraal  Sterrevelt  seer  diep  in  den  rouw,  zittende  op  een  gebakke 
Pekelharing".  De  geheugenis  aan  hem  was  dus  te  dier  tijd  (ik  vermoed 
dat  het  boekje  tusschen  1720  en  1730  gedrukt  is),  nog  niet  verdwenen. 
Ook  andere  plaatsen  in  dit  werkje  schijnen  op  hem  te  doelen. 

1  Augustus  1704<.  a.    Niet  bu  Muller  (No.  3340). 

3108.     „De  Baay  En  StadL  van  Gibralter'\ 

Inschrifl   in   een   kaart,    waarop,   bovenaan   in   het  midden,  de  stad  is 
afgebeeld,  in  vogelvlucht  met  de  vloot,  enz.;  links  bovenaan  ,.2.  Scheepen 
Leggen(d)  Op  Brand  Wagt".    Rechts  omlijst:  „Gedrukt  Tot  Amsterdam 
Bij   Gerard   van  Keulen  Boek  Zeekaard  Verkooper  en  Graadboog  Maker 
aan   Oost   Zijde  Van  De  Nieuwen  Brug  Inde  Gekroonde  Lootsman  Met 
Privilegie   Voor   15   laeren.   door   I  Stevinkhof."    Een  ,, Pertinente  Ver- 
klaring  van   de   Stad  en  Bay  van  Gibralter:  mitsgaaders  de  situatie  van 
dien,  d' Attaque  van  de  Gekombineerde  Vloot,  de  Landing,  desselfs  Militie, 
en  alle   voordere   Dieptens  en  Droogtens,  in  de  zelve  Baay  bekend.    Zo 
als  bevonden]  is  in  't  attaqueeren   der  Stad    Oibralter^  den  1  Augustus 
1704,   en  de  volgende  Daagen,  tot  des  zelfs  Overgaaf  aan  den  Prins  van 
Hessen   Darmstad,  voor  den  Aarts  Hertog  Karel  den  m     **.,  als  Koning 
van    Spangien,    etc.    etc.   etc.    Opgegeeven   door   Joannes   Stevinkhof." 
geeft,  op   één   blad,   gr.  in-fol.  en  met  hetzelfde  adres  van  de  kaart,  een 
verklaring  der  letters   A— Z   en   a — t.    Deze  kaart  is  een  kopie  van  de 
door  Muller  onder  No.  3340,  naar  het  exemplaar  van  Mr.  S.  van  Gijn, 
beschrevene.    De   hier  aanwezige  is  eenigzins  gewijzigd  voor  zoover  het 
de  daarop   afgebeelde   vloot  betreft  en   heeft  in   den   rechterbovenhoek 
*t  adres   van   van  Keulen  waar  bij  die  van  Mr.  van  Gijn  vierderlei  voet- 
maat gegraveerd  is,   terwijl  omgekeerd   hier  in  den  rechterbenedenhoek 
de  voetmaat   voorkomt,   waar  daar  het  adres  staat:  „Tot  Amsterdam  by 
loannes    Loots    Boek   Zeekaard   Verkooper   en   Graadboog   Maker    inde 
Nieuwebrugsteeg  inde  longe  Lootsman." 

1  Augustus  1704.  b.    Niet  bij  Muller  (No.  3340). 

8109.  ^^Niew  en  seer  Naw  keurig  Corecte  Plan  van 
Gibraltar  met  alle  zyne  Fortifioatiens  en  Verheteringe  en 
de  Nuttigheeden  van  dien  Plaats,  Opgedragen  aen  den 
Ed  Lord  Portmore.  Plan  tres  Exact  de  Gibraltar  et  de 
ses  Forti fications'^  enz. 

Inschrift  in   een   steen   in   den   rechterbenedenhoek   van   de   bovenste 
helft  eener  plaat,   waarop   een  plattegrond  van  Gibraltar,  omgaven  door 
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een  gfezicht  in  vogeWlucht  van  het  omliggende  land,  is  afgebeeld.  De 
onderste  helft  is  in  driën  verdeeld  en  vertoont  de  „Bay  de  Porto  Bello", 
,,De8troit  de  Gibraltar."  en  „Lac  de  Cartagene."  Onder  de  plaat,  op  een 
a^Eonderlijke  strook,  in  vier  kolommen,  in  boekdruk:  ..Explication  Des  Let- 
tres &  Nombres  (A — Z  en  1 — 7)  de  la  Ville  de  Gibraltar."  „Uitlegging 
.  .  .  Der  Letters,"  enz.  Daaronder,  eveneens  in  vier  kolommen:  „Nauw. 
keurige  beschryvinge  Van  de  Situatie  van  de  Stad  Gibraltar,  Leggende 
in  de  iddela  nd  sche  (sic)  Zee,  aan  het  Koninkryk  Spanjen."  Deze  uit- 
legging, enz.  heeft  het  adres  van  Andries  en  H.  de  Let  te  Amsterdam. 
Gravure  in-plano,  z.  n.  v.  gr. 

13  Augustus  1704.  Mollee  (No.  3842). 

3110.  „Accvrata.  delineatio.  praelii.  Hochstetensis/' 
enz.  —  „Elepresentation  Exacte  de  la  fameuse  Bataille 
de  Hochstet,"  etc. 

Onderschriften  (met  latijnsche  verklaring  der  letters  A—^E  en  der 
cijfers  1 — 12,  in  de  plaat  voorkomende)  gegraveerd  in  den  breeden  plaat- 
rand  onder  een  vogelperspectief  van  het  geheele  slagveld.  Links  op  den 
voorgrond  Mnrlborough  en  prins  Eugenius  met  hun  staf,  en  graaf  de 
Tallard  gevangen  zittende  in  de  koets  van  Marlborough.  enz.  Gravure 
in-plano,  door  Huchtenburgh  met  adres  vnn  G.  Valk.  Bij  dit  exemplaar 
is  een  losse  strook,  waarop  het  latijnsche  onderschrift  en  de  uitlegging 
der  letters  en  cijfers,  in  het  hollandsch  vertaald  en  in  boekdruk,  afgedrukt  is. 

13  Augustus  1704.  Muller  (No.  3343fl). 

3111.  „Zegen  by  Hoogstad,  op  de  Fransen  en  Beyer- 
sen  door  S.  H.  Marlbourg  en  pr.  Eugenius  van  Savoyen 
verkreegen.  13.  Aug.  1704.** 

Inschrift  in  een  lint  boven  een  drukke  voorstelling  van  den  slag.  Het 
opschrift  is  'in  het  midden  afgebroken  door  de  borstbeelden  van  Marl 
borough  en  Eugenius  van  Savoye,  door  vier  zinnebeeldige  figuren  ge- 
houden. Onder  deze  gravure  in-plano  de  verklaring  der  cijfers  en  letters 
in  de  plaat  voorkomende  (1 — 24  en  A — Z,  a—z)  en  in  het  midden  een 
opdracht  aan  Anna  koningin  van  Engeland,  door  den  graveur  der  plaat 
R.  de  Hooghe.  Daaronder  het  tijdvers: 

„GaLLos  et  Boftros  MarLborg  TIbl  DeLet  In  Istro." 

13  Augustus  1704.  Muller  (No.  3344<r). 

3112.  „Bloedige  BataUe". 

Opschrift  op  een  label  boven  de  afbeelding  van  een  hevig  ruiter- 
gevecht op  een  zeer  heuvelachtig  terrein.  Rechts  op  den  voorgrond 
liggen,  zeer  in  het  oog  vallend,  een  trompet-  en  een  hoefijzer,  iets 
meer  naar  achteren  ander  krijs^stuig.  Onder  de  plaat,  in  drie  kolommen,  in 
boekdruk,   „Afbeelding  van  de  bloedige  Bataille,  en  naauwkeurig  relaas 
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WegODS  de  overgfroote  en  uitmuntende  victorie,  Door  het  Leger  der  Ge- 
allieerde Mogendheden  aan  den  Donau,  by  Hochsted,  op  dat  van  Vrank- 
ryk  en  Beyeren  bevogten  den  13  Augusti  ITO*."  en  „Verklaaring  van 
de  Cyfergetallen,"  (1 — 32).  Gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  Volgens  den 
heer  J.  Ph.  van  der  Keilen  geheel  gevolgd  naar  een  groote  prent  van 
S.  van  der  Meulen. 

13  Augustus  1704.  Muller  (No.  3345). 

3113.  „Bloedige  Batalie  by  Hoghsted.  Voorgevallen  op 
den  13  Augustus  1704." 

Opschrift  in  een  lint  boven  in  de  plaat.  Op  den  voorgrond  een  gevecht ; 
daarachter  de  legerkorpsen  en  rechts  Hochstett,  dan  de  rivier  en  geheel 
op  den  achtergrond  heuvelachtig  terrein.  In  den  rechterbovenhoek  ver- 
klaring der  cijfers  1 — 10.  Onder  de  plaat  drie  kolommen  tekst,  waarvan 
de  laatste  een  uitvoerige  lijst  der  gevangenen  bevat,  terwijl  boven  de 
eerste  staat:  „Afbeelding  Van  de  bloedige  bataille,  en  nanuwkeurig relaas 
Wegens  de  overgroote  en  uitmuntende  victorie.  Door  het  Leger  der  Ge- 
allieerde Mogentheden  aan  den  Donau,  by  Hochsted,  op  dat  van  Vrank- 
ryk  en  Beyeren  bevogten  den  13  Augusti  1704.",  alles  in  boekdruk 
Gravure  langw.  in-4".,  z.  n.  v.  gr. 

18  Augustus  1704.  Niet  bij  Muller  (No.  3349) 

3114.  „A  most  Exact  and  Accurate  Plan  of  the  Several 
Attacks  at  the  Famous  Dattle  of  Bleinheim  And  of  the 
Incampments  of  both  Armies  Before  8f  after  the  Battle. 
The  whole  Survey'd^  upon  the  Spot^  by  the  Quarter-Master 
General,  Asmted  hy  the  Best  English  Ingeneers  and  Cor^ 
rected  and  Approved  by  all  the  GeneralsJ"^ 

Opschrift  op  een  monumentalen  steen  (waarop,  tusschen  krijgsattributen, 
een  zinnebeeldige  figuur  met  vredepalm  en  speer)  in  den  linkerbeneden- 
hoek eener  plaat,  uit  twee  bladen  bestaande  en  met  vier  verschillende 
tafereelen.  De  slagorde  der  beide  legers  is  uitvoerig  afgebeeld  op  het 
linkerblad  der  plaat,  op  één  zesde  na,  in  den  rechterbovenhoek,  dat,  met 
het  geheele  bovenste  derde  deel  van  het  rechterblad  ,,A  Prospect 
of  the  Battle  &&  Victory  at  Bleiuheim'*  vormt,  volkomen  gelijk  aan  het 
onderste  gedeelte  van  de  hierboven  onder  No.  3II0  beschreven  plaat 
van  Huchtenburg.  waarvan  het  een  verkleinde  kopie  is.  Het  overige 
van  dit  blad  wordt  ingeaomen  door  de  plans  van  „Dona(u)wert'*  en 
„Landau"  met  hunne  omstreken.  In  iedere  afdeeling  staat  een  uitvoerige 
verklaring  der  daarin  voorkomende  cijfers  en  letters.  Onder  deze  plaat 
op  twee  vellen,  in  zes  kolommen,  in  boekdruk:  „An  Exact  and  Briei 
Relation  of  the  glorious  campaign  Of  HisgracethedukeofMarlborough", 
enz.    Uitvoerige,   gedeelteiyk   gekleurde  gravure   in-plano,  i.    n.  v.  gr., 
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met  adres  van  David  Mortier,  at  the  Sign  of  the  Erasmus's  Head,  near 
the  Savoy  in  the  Strand  1705."  te  Londen. 

13  Augustus  1704.  a.    Niet  bij  Mullbr  (No.  8851). 

M 

3115.  „„J76ergf rosse  u:  Ilerrl.  Victoria  lodche  die 
Kaijserl.  u ;  Hohen  Aüiirte  ohnweit  Höchstdtt  wieder  (sic) 
Franckreich  und  Cfuir  -  Baijeni  mit  Gottes  Hvlffe  und 
Beijstand  rühmlichst  erhalten.  wobey  unten  bemercket,  was 
das  denckwürdigste  so  damit  vorgangen.  den  13.  Aug: 
Ao    1704." 

Inschrift,  met  adres:  ..Nürnberg  Zu  linden  bey  lohann  Christoph 
Lochner  Buchhandlerrt  ",  in  een  met  wapens,  trofeën,  enz.  versierd  car- 
touche, boven  de  afbeeldiug  van  den  slag.  Links  op  den  voorgrond 
prins  Eugenius  te  paard ;  rechts  een  jammerende  gewonde ;  in  't  midden 
een  geweer,  degen,  trom  en  vaandel.  Onder  de  plaat  de  verklaring 
der  letters  A — Q.  Gravure  br.  in-fol.,  door  Montalègre. 

13  Augustus  1704.  b.    Niet  bu  Mdllbb  (No.  8851). 

3116.  ^Jlmstandlich-acciirate  Vorstellung  derjenigen 
Preisz  =  würdigen  Victori/^  Welche  ,  .  .  bey  Hödistdlt  die 
Hohen  AUiirten/^  .  .  bef  achten,^* 

„Em  Sieg  dem  andern  folgt/  GOtt  vor  die  Seinen 
sireiietf^  enz. 

Vijf  regelig  opschrift  en  4  regelig  vers  in  twee  rijen  boven  een  voor- 
stelling van  dezen  slag,  geheel  andern  van  ordonnantie  dan  de  vorige.  Links 
de  Donau,  waarheen  al  de  opgejaagde  Franschcu  vluchten.  Op  den  voor- 
grond links  een  ruitergroep,  waarbij  de  erfprins  van  Cassel.  Onder  de 
plaat  het  verhaal  van  den  slag,  in  drie  kolommen,  in  boekdruk.  Onderaan 
de  derde  kolom  de  verklaring  der  cijfers  1 — 10.  Gravure  langw.  in-4"., 
z.  n.  V.  gr.,  met  gefingeerd  adres:  ,.Gedruckt  zu  Trostburg  bey  Gottlieb 
Helffer.  An.  1704." 


13  Augustus  1704.  c.    Niet  bij  Mulleb  (No.  3851). 

3117.     „il.    Scfüacht    Ordnung   und  anmarschirung  in 
etlichen  Cdonnen.''  enz. 

Afbeelding  van  den  slag  bij  Hochstett  op  geheel  andere  wijze  dan 
de  beide  voorgaande  platen.  Links  onderaan  „Donauwerth",  bovenaan 
..Hochstiett".  Op  den  voorgrond,  tot  ongeveer  in  het  midden  der  plaat, 
waar  een  hevig  gevecht  is  afgebeeld,  de  slagorden  der  Geallieerden; 
bovenaan  de  fransche.  In  den  rechterbovenhoek  een  versierd  ovaal, 
waarin  de  uitlegging  der  letters  A — L  in  de  plaat.  Ik  heb  de  eerste 
letter  met  haar  verklaring  als  titel  genomen,  omdat  er  geen  ander 
inschrift  in  de  plaat  staat,  hoewel  de  ruimte  voor  een  opschrift  er  wel 
in  vrijgelaten  is.    Gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr. 
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1704 


18  Augustus  1704.  Niet  bij  Mulleb  (No.  33BS). 

3118.  „ia  BattaiUe  de  HoecJistedt  Remporte  par  Ie  haute 
AUiez  sur  les  Francois  et  Bavarois  Ie  13  Aout  1704." 

Inschrilt  in  een  rotsblok  in  den  linkerbovenhoek  eener  situatiekaart 
van  dezen  veldslag,  waarop  de  legerorden  door  gekleurde  lijnen  zijn  aan- 
g^even.  Op  en  boven  het  rotsblok  eenige  zinnebeeldige  figuren,  als 
b.  V.  boven  in  de  wolken  een  schuilgaande  zon  (Frankrijk) ;  een  eenhoorn 
(Engeland),  die  een  keurvorstelijke  muts  (Beieren)  vertreedt;  een  stijgende 
adelaar  (de  keizer);  een  leeuw  (Holland),  welke  een  haan  (Tallard)  ver- 
scheurt, enz.  Gravure  gr.  infol.,  z.  n.  v.  gr.,  met  adres  van  Pierre 
Husson  in  den  Haag.  van  wien  Mr.  Ch.  M.  Dozy  te  Leiden,  nog  een 
andere,  dergelijke,  situatiekaart  beschrijft  onder  No.  3352  A. 

13  Augustus  1704.  Muller  (No.  3354). 

3119.  „M.  Ie  Marechal  de  Tallard  .  .  .  Il  a  été  fait 
Marêchal  de  France  Ie  14.  de  Janvier  1703,  &  fait  pri- 
sonnier  de  guerre  avec  plus  de  12000  des  siens.  .  .  Ie  13 
d'Aoüt  1704."  etc. 

Onderschrift  met  twee  4-regelige  fransche  versjes,  onder  de  afbeelding 
van  de  Tallard,  met  den  rechterarm  leunende  op  een  tafel,  de  maarschalk- 
staf in  de  hand.  Achter  hem  afbeelding  van  een  veldslag.  Rechts,  op 
den  achtergrond  „Hoctette"  (sic).  Gravure  kl.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  zeker 
reeds  vroeger  te  zijner  eere  gebruikt. 

13  Augustus  1704.  Mulleb  (8.  No.  3356  A). 

3120.  „La  gloire  des  armees  confederees,  illustree  par 
une  description  blazonnee  De  cxxvni  Drappeaux,  &  de  xxxv 
Etendarts,  deployés ;  pris  des  Francois  &  des  Bavarois . . . 
Portès  en  Triomphe  de  la  Tour  par  la  ville  de  Londres. 
Et  places  dans  la  Salie  de  Westminster.  On  y  a  ajoute 
L'Inscription  d*une  Colomne  de  Marbre  Laquelle  doitetre 
erigee  a  Hochstad  .  .  .  Ecrit  en  Latin  par  Mr  Stepney",  etc. 

Inschrift  in  het  midden  eener  plaat,  in  eene  omlijsting  met  zinnebeeldig 
lofwerk;  daarboven  het  portret  in  medaillon  van  koningin  Anna  van  En- 
geland; onderin  de  slag  bij  Hochstett  verkleind  en  meest  gelijkend  op- 
No.  3110  hier  voren. 

Aan  weerszijden  van  dit  middenstuk  zijn  dertien  verschillende  standaar- 
den en  vaandels  (etendarts  et  drapeaux)  a%ebeeld,  terwijl  twee  pilaren, 
waarop  de  beelden  van  Waarheid  en  Gedachtenis  staan  en  waaraan  wapens 
en  wapentrofeen  hangen,  aan  beide  zijden  de  plaat  besluiten.  'Onder  de 
plaat,  in  acht  kolommen,  de  namen  der  officieren  die  zich  met  hunne 
regimenten  overgaven,  aaifwijzing  der  vlaggen  en  uitlegging  van  de  afbeel- 
ding van  den   veldslag.    Geheel   onderaan:  „Ce  Dessein  Enluminé,  Est 
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Tres  Humblement  Dedié  A  Son  Altesse  Royale  Le  Prince  George  de 
DeLemark,  Grand  Amiral  D'Angleterre.  .  .  ^c.",,Robt  Spofforth Sculp *. 
Blijkens  deze  opdracht  is  deze  plaat  dus  gemaakt  met  het  bepaalde  doel 
om  gekleurd  te  worden  uitgegeven.  Gravure  in-plano. 

13  Augustus  1704.  Niet  bij  Muller  (No.  3357). 

3121.  „+  Socivm  comitantibvs  armis  tevtonice  tantis  se 
tdlit  gloria  rebvs  +  Ad  Iloghstat  13  Avg.  1704*'. 

Omscbrift  van  de  keerzijde  eener  medaille  ter  eere  van  de  overwinning 
bij  Hochstett  door  de  prinsen  Ëugenius  van  Savoye  en  Marlborough. 
Op  de  voorzijde  zijn  de  beide  veldheeren  zinnebeeldig  voorgesteld  met 
omschrifl:  ..Vt  sese  tertivs  addat  dvx  Devs".  Gravure  in  12*.,  z.  n.  v.  gr.; 
rechts  bovenaan:  ..2^  Deel,  Pag.  390."  en  op  ééne  plaat  gegraveerd 
met  drie  andere  medaillons,  waarvan  twee  doelen  op  dezen  zelfden 
veldslag  en  de  derde  op  de  krijgsgebeurtenissen  in  1706  in  Italië, 
voor  onze  geschiedenis  van  geen  belang  is.  Alle  hebben  rechts  bovenaan 
de  vermelding  van  deel  en  bladzijde,  maken  samen  ééne  gravure  kl.infol. 
uit  en  behooren  in  een  mij  onbekend  boekje  over  *t  leven  van  Ëugenius 
van  Savoye. 

24  Augustus  1704.  Muller  (No.  3358). 

3122.  „De  franse  vloot  verdelgt  door  de  vereenigde 
engelse  en  staatse  vlooten  onder  de  Admiralen  Kooke  en 
Callenburg.  Voorgevallen  by  Mallaga,  op  den  24  Augus: 
1704,  tussen  de  Engelse,  Hollandse  en  france  Vlooten." 

Opschrift  alleen  door  het  veranderen  van  namen  en  data  voor  deze 
gebeurtenis  bruikbaar  gemaakt,  maar  overigens,  even  als  de  plaat,  geheel 
gelijk  aan  de  hierboven  onder  No.  2882  beschrevene.  Onder  de  plaat 
een  verhaal  van  den  slag  en  uitlegging  der  letters  A — V,  in  vier  kolom- 
men, in  boekdruk.   Gravure  br.  in  fol.,  z.  n.  v.  gr. 

24  Augustus  1704.  Niet  bij  Muller  (No.  3368). 

3123.  ^ySiet  hier  de  Fransse  Vloot^  schoon  sterker^  aan- 

{gegrepen 
Van    Rooke    en    Caüenburg:  soo  schrickdyk  ge- 

{nepen^ 
Door  H  Blixemend  Canon  van  Brit  en  Batavier ; 
Dat  sy  Totdon  kiest^  en  ons  laet  het  Zee-besiier.^^ 

luschrift  in  label  naast  een  kaartje  van  de  plaats,  waar  de  slag  geleverd 
werd,  op  een  doek  boven  een  afbeelding  van  dien  slag.  Onder  de  plaat 
een  hollandach  en  een  latijnsch  onderschrift  en  de  verklaring  der  cijfers 
1—5,  in  beide  talen,  in  boekdruk.  Gravure  langw.  in-4*.,  z.  n.  v.  gr. 
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1706.  Muller  (No.  3365). 

3124.  „Praelteeken,  van  hondert  en  vyftig  steeden 
aen  den  Donau,  Ryn  en  Moezel  verlost,  door  de  Onver- 
winlyke  Helden,  die  voor  t  groote  verbond  haer  moed,  en 
beleyd  alom  geseegent  sagen.  A.   1704.'* 

Inschrift  in  een  lint,  links  boven  in  een  zinneprent  op  de  veroveringen 
in  1704;  aan  de  rechterzijde  hetzelfde  inschrift  in  het  latijn.  In  het 
midden  der  plaat,  bovenaan,  het  borstbeeld  van  „Anna  Regina",  om* 
geven  door  medaillons  met  de  namen  van  veroverde  steden  en  plaatsen. 
Daaronder  de  portretten  van  den  keizer,  de  koningin  van  Spanje  en 
Portugal,  van  Josef  roomsch  koning  en  van  Lodewijk  van  Baden, 
wiens  hand  rust  op  een  plan  der  vesting  Landau.  Lager  de  overwinning 
bij  Schellenberg  en  geheel  onderaan  de  slag  bij  Malaga,  met  2-regelig 
vers  de  verklaring  der  cijfers  1 — 19  en  het  adres  van  P.  Schenk  er 
onder.  Links  van  deze  beide  laatste  voorstellingen  de  Voorzichtigheid 
of  de  Engelsche  maagd,  met  een  afbeelding, in  medaillon  van  „Gibraltar 
gewonnen"  op  den  schoot  en  een  leeuw  naast  zich;  rechts  een  andere 
geharnaste  maagd  (zinnebeeld  der  Geallieerden)  met  kleiner  medaillon, 
waarop  ,,Gibraltar  ontset",  naast  haar  Tallard  met  zijn  vinger  wijzende 
op  een  keteltrom,  waarop  het  voor  tweeërlei  uitlegging  vatbare  inschrift: 
„ons  lot  is  geslagen  te  werden."  Boven  beide  maagden  verschillende 
vorsten,  zoo  te  paard  als  te  voet.  Gravure  in-plano,  door  P.  Schenk. 

1705.  Niet  bij  Mullbb  (No.  3865). 

3125.  j^La  signalée  Victoire  remportée  par  Varmée 
navale  de  Sa  Majesté^  sous  Ie  commandement  de  Af.  Ie 
comte  de  Toulouse,  amiral  de  France,  sur  les  flottes 
anglaise  et  hoUandaise^  1704. 

Almanak  met  bovenstaand  inschrift  en  adres  van  J.  Valeyre  te  Parijs. 
De] helft  der  plaat  wordt  ingenomen  door  een  groot  schip,  waarvan  men 
al  de  onderdeelen  ziet;  de  graaf  de  Toulouse  staat  er  op  met  de  kom- 
mandostaf  in  de  hand.  Aldus  vermeld  bij  V.  Champier,  Les  ancien* 
ahnanachs  illustrés.  Paris  1884. 

18  Juli  1705.  Niet  bu  Muller  (No.  3371). 

3126.  ^^Eigentliche  und  wahrhaffte  Delineation  und 
Beschreibung  der  durch  Göttliche  Direction  von  dem  Duc 
de  Marlborough^  Ihro  Durchl.  Herm  Erb  =  Prinzens  von 
Hessen=Cassel/  sambt  andern  tapffem  Helden  ueberstie- 
genen/  und  f  ast  vor  unüberumndlich  geschdtzten  Französ, 
und  Chur  zz  Bayris.  Lienien  in  Braband/  me  dieselbe  Hd^ 
denmüthig  angegriffen/  erobert/  auch  die  Französ.  und 
Bayris.  Armeen  zerstreuet/  theüs  gefangen/  und  zum  Theü 
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jdmmerlich  massacrirt  voorden.  So  geschehen  den  18.  Julii 
dieses  llO^ten  Jahrs^ 

Gezicht  in  vogelvlucht  van  het  terrein  des  gevechts  en  de  opstelling 
der  legerkorpsen.  Rechts  onderaan  de  Maas;  bovenaan,  bijna  in  *t  midden, 
Tillemont.  Gravure  langw.  infol.,  z.  n.  v.  gr,,  met  bovenstaand  opschrift  in 
vijf  regels  en  de  verklaring  der  letters  A — I,  in  twee  kolommen,  in  boek 
druk,  onder  de  plaut.  Daaronder,  op  een  afzonderlijk,  doch  aansluitend  tcI, 
eveneens  in  twee  kolommen,  een  verhaal  van  dit  gevecht  en  een  .Xista 
der  jenigen  Officiers,  welche  man  in  dieper  Action  von  denen  Feinden 
ge&ngen  bekommen."  Plaat  en  tekst  met  een  fileet  omgeven.  Aan  de 
zijden  der  gravure  nog  een  breederen  rand.  De  keerzijde  van  het  tekst- 
blad heeft  in  't  midden  een  open  ruimte,  ter  weerszijden  en  van  onder 
door  tekst  omgeven  en  met  een  opschrift,  waaruit  blijkt  dat  in  de  ledige 
ruimte  een  afbeelding  van  de  inneming  van  ülm,  in  September  1704, 
moest  geplaatst  worden. 

1706.  a.    Niet  bij  Mulleb  (No.  8379). 

3127.  „La  Levée  du  siège  de  devant  Badajo8  assiégée 
par  Varmée  portugaise,  anglaise  et  hoUandaise^  forcée  par 
les  troupes  de  France  et  d'Espagne  par  Ie  Maréchal  de  Tessé. 

Almanak  voor  het  jaar  1706,  met  adres  van  F.  en  G.  Landry,  rue. 
St.  Jacques  h  8t.  Landry.  Vermeld  bij  V.  Champier,  Les  anciens  alma- 
nachs  illustrés.  Paris  1886,  waar  nog  een  tweede  over  deze  gebeurtenis 
voorkomt. 

1706.  b.    Nikt  bij  Mullee  (No.  3379). 

3128.  ^^V abondance  de  ia  France  triomphante  de  ses 
ennemisy 

Inschrift  van  een  almanak  met  adres  van  G.  Jollain  te  Parijs,  waarop 
Frankrijk  is  voorgesteld  als  een  man  een  wagen  vervoerende,  waarop 
vaten  geladen  zijn.  Hollanders,  Spanjaarden  en  Savoiers  komen  met  de 
hoed  in  de  hand  naar  hem  toe  en  de  Franschman  zegt: 

Ondanks  zooveel  belagers  van  mijn  glorie.  Overwin  ik  toch  en  heb  een 
volkomen  victorie. 

De  beschrijving  overgenomen  uit  V.  Champier,  a.  w. 

1706.  ■  c.    Niet  bij  Muller  (No.  3379) 

3129.  „Le  Temps  passé  ou  Ie  siècle  de  Crésus  désiré 
des  nations,^^ 

Inschrift  van  een  almanak,  met  adres  van  G.  Jollain  te  Parijs,  waarop 
Oresus  is  afgebeeld  te  midden  zijner  schatten,  in  een  soort  paleis 
door  een  ijzeren  hek  omgeven,  dat  de  volken  belet  deze  schatten  te 
naderen.  Herkules  komt  echter  en  verbreekt  de  afsluiting,  opdat  allen 
bun  deel  er  van  kunnen  bekomen.   De  natiën,  door  Frankrijk  geW^  W 
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g-even  zich  naar  't  paleis;  Cresus  zegt:  Ik  hoor  uw  droeve  kreten,o  Hol- 
lander, Duitsoher,  Eug-elschman.  Savoier,  Spanjaard  en  Vlaming.  Ik  zie 
met  medelijden  hoe  ong-elukkig  gij  er  uitziet.  Maar  laat  aan  den  Fransch- 
man  de  eer  en  benijd  nooit  zijn  zegevierend  voorkomen,  zoo  gij  van  mijn 
gelukkige  eeuw  uw  deel  hebben  wilt.  De  beschrijving  is  uit  V.  Cham- 
pier,  a.  w. 

12  Mei  I7O6.  MuLLBB  (No.  3380). 

3130.  „Naauwkeurige  afbeelding  en  beschryving  van 
de  vermaarde  stadt  Barcelona,  Benevens  een  kort  verhaal 
van  het  laatste  Beleg  dezer  Vesting  door  de  samengevoegde 
Fransche  en  Spaansche  Krygsmagten." 

Opschrift  boven  een  plattegrond  en  profielgezicht  van  Barcelona ;  boven 
elkander.  Aan  weerszijden  van  den  plattegrond,  die  kleiner  is  dan  het 
profiel,  een  kleinere  voorstelling,  links  Karel  111  vertoonende,  wien  door  de 
Gerechtigheid  het  zwaard  wordt  toegereikt,  terwijl  hij  den  voet  zet  op  den 
Hollandschen  leeuw,  om  zóó  den  eenhoorn  te  bestijgen,  zinnebeeld  van 
de  hulp  door  Holland  en  Engeland  hem  verleend,  in  zake  de  troonsop- 
volging in  Spanje.  Rechts  Philippus  v  en  de  fhmsche  haan,  vluchtende  voor 
een*haas,  die  van  den  schoot  eener  vrouw  springt,  welke  onder  een  troon- 
hemel een  gordijn  oplicht,  waarop  een  kardinaalshoed  is  a%ebeeld,  waar- 
onder „Fravde"  staat.  Zoowel  met  dezen  hoed,  als  met  de  schilderij 
rechts  daarvan,  waarop  Prometeus  is  afgebeeld,  wordt  Porto  Carrero  bedoeld 
terwijl  boven  in  de  lijst  staat  .,not  pvbl.'\  zinspeling  op  zijn  bemoeiingen 
in  zake  het  testament  van  Karel  u.  Aan  weerszijden  dezer  plaat  een  ge- 
dicht, met  opschrift:  „Verklaaring  der  twee  zy  tafereelen."  Onder  de 
plaat  de  beschrijving  der  stad  en  van  hare  belegering,  in  twee  kolommen, 
alles  in  boekdruk.  Gravure  langw.  in-*".,  door  P.  Sluyter,  met  adres  van 
A.  van  Damme,  te  Amsterdam. 

U  Mei  1706.  a.    Niet  bij  Muller  (No.  3380). 

3131.  ^^Naauwkeurige    afbeelding van   Barcelo^ 

na^*'  enz. 

■ 

Dezelfde  plaat,  maar  nu  zonder  verzen,  op-  of  onderschrift.  Gravure 
langw.  in-é",  z.  n.  v.  gr.,  bovenaan  rechts  gemerkt:  „Pag.  230".  Uit: 
JEuropeesche  Mercurim'^.  Deze  plaat  komt  ook  voor,  doch  zonder  adres 
van  A.  van  Damme,  in  Kleym  en  beknopte  atlas,  enz.  (Muller  No.  3750^ 
plaat  68  hierna). 

U  Mei  1706.  '  ö.    Niet  bij  Muller  (No.  3380). 

3132.  ^^Het   verlaten  en  opbreeken  der  Franse  Vlooien 
en  Leeger  voor  Barcelona^  op  den  12  May  1706'* 

Inschrift,    met   de  verklaring  der  letters  a — «,  en  de  woorden:  „loden 
F.   Monny  St.*'    (namen  van  teekenaar  en  graveur?),  gegraveerd  in  een 
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lint,  boven  de  afbeelding-  der  yloot  op  den  achtergrond,  van  de  stad  in 
't  midden  en  het  leger  op  den  voor^n^nd.  In  den  linkerbovenhoek:  ..Son 
Eclips  op  den  12  May  1706."  die  tijdens  het  vluchten  gezien  werd. 
Gravure  langw.  in-**.,  z.  n.  v.  gr.  Onder  de  plaat,  in  boekdruk,  in  drie 
kolommen:  „Verhaal  van  opbreeken  der  Fransen  voor  Barcelona.** 

12  Mei  1706.  Muller  (No.  3381). 

3133.  „Plan  de  la  Ville  de  Barcelone  et  Chateau  de 
Mont  luy  av^ec  les  approches  de  T  Armee  de  France  sous 
les  ordres  de  Monsieur  Ie  Maresehall  Comte  de  Tessë 
depuis  Ie  commencement  d'Avril  jusqu'au  douxieme  (sic) 
de  May  qu'ils  ont  leve  Ie  si^e  a  nunuit/'  etc. 

Inschrift  in  een  doek,  omgeven  door  een  wapentrofee,  afgebeeld  inden 
linkerbovenhoek  eener  kaart,  waarop  rechts  onderaan  de  plattegrond  van 
Burcelona;  links  het  fort,  met  omliggende  werken.  Op  de  afbeelding 
van  het  fort  is  een  tweede,  beweegbaar,  blaadje  geplakt.  Rechts  boven 
den  plutteg^roud,  in  een  soort  van  monumentalen  steen,  de  .,ExpUcation." 
(van  de  letters  A — Z).  Gekleurde  kaart  in-plano;  rechts  onderin: 
„Alex.  Forbes.";  onder  de  ,,Explication":  „P  V  Cal  Fecit"  en  onder  het 
opschrift  het  adres  van  „Anna  Beek  è  la  Haje."  * 

1706.  Niet  bij  Muller  (No.  3382). 

3134.  y^France  post-tydinge.   VersaiUes  den  56.  Aprü.*^ 

Spotschrift  op  de  verliezen  der  Franschen :  „Heden  arriveerde  hier  de 
Post-ryder  Victoria,  een  Expresse  afgezonden  door  Zijn  Keurvorstelijke 
Mizerabelheyt  van  Beyeren,"  enz.  Boven  het  opschrift  van  dit  satirieke 
legerbeiicht,  de  afbeelding  van  St.  Maarten,  een  stuk  van  zijn  mantel 
voor  een  arme  afsnijdende.  Houtgravure  in  12".,  z.  n.  v.  gr.,  met  den  tekst 
te  zamen  2  blz.  iu  fol..  met  adres:  „Gedrukt  te  Brussel,  na  de  Copie  van 
Parys,  in  de  drie  gekloofde  Leliën.  1706." 

23  Mei  1706.  Mulleb  (No.  3384^). 

3135.  „Glorieuse  Battalje  bg  Ramelies/'. 

Dit  opschrift  behoort,  volgens  Muller,  onder  dezen  proefdruk  vóór  de 
letter  eener  afbeelding  van  een  hevig  ruitergevecht,  waarboven,  op  een 
afhangende  draperie,  een  plan  van  den  geleverden  veldslag  is  gegraveerd. 
Gravure  in-plano,  z.  n.  v.  gr.,  maar  door  P.  Schenk.  Muller  beschrijft 
dezen  staat  naar  dit  exemplaar. 

Hierbij:  Missive  van  den  Heere  prince  en  hertog k  van  Marlborough, 
aen  hoer  hoogh  mofj.  Uyt\Leuven  den  25.  Meij,  1706.  's  Gravenhage  1706.  — 
Missive  geschreven  oen  hoer  hoogh  mog.  door  den  Heer  van  Auverquercq, 
in  het  Leger  hg  Leuven  den  25.  Meg  1706.  's  Gravenhage  1706.  en  Behes 
Van  het  geene  den  22.,  23.  en  24.  deser,  tusschen  het  Geallieerde  Legerden 
dat  van   de    Vganden  in  Brabant  is  gepasseert,  volgens  de  rapporten  van 
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den  Heer  van  Wassenaer.  .  ,  .  en  van  Mr.  Willem  Fleertman,  ut/t  het 
Leger  by  Leuven  .  .  .  aen  haer  Hoogh  Mog.  overgebraght.  *s  Gravenhage 
1706,  te  zamen  drie  bladen  in  boekdruk,  br.  ia-fol. 

33  Mei  1706.  Muller  (No.  3391tf). 

3136.  „Plan  Van  de  Glorieuse  Victorie  bevogten  door 
het    Geallieerde  Leeger,  .  .  .  by  Kamille",  enz. 

„Ordre   der    Battaille   van   het  Geallieerde  Leeger  den 
231?  Mey  1706." 

Opschriften  in  een  situatiekaart  en  in  een  voorstellinfif  der  slagorde 
van  het  leger  bij  Ramillies.  In  den  rechterbenedenhoek  van  de  kaart 
de  „Explicatie."  der  letters- A—S:  de  fransche  vertaling  dezer  uitlegging 
is  gegraveerd  onder  in  de  plaat.  Onder  de  plaat,  op  een  afzonderlijk  vel, 
het  .,Relaas  Van  de  glorieuse  Victorie,"  enz.  ..Relation  De  la  glorieuse 
Victoire,"  etc,  in  vier  kolommen,  in  boekdruk.  Gekleurd  exemplaar  eener 
gravure  br.  infol.,  z.  n.  v.  gr.,  evenals  het  relaas  met  adres  van  P.  Rot- 
terdam te  Amsterdam. 

8  Juli  1706.  Muller  (No.  3394). 

3137.  „Plan  Vande  Gelegentheydt  der  Stadt  Oostende, 
door  de  Geallieerde  Troupes,  onder  Commando  van  syn 
Exellentie  den  Veltmarschalck  Heer  van  Ouwerkerk,  Be- 
legert, den  20^  lany  1706.  En  na  acht  dagen  geopende 
Tranche;  en  een  Canonnering  en  Bombardering  van  drie 
'dagen,  gedwongen  sig  over  te  geeven.  Den  6®  luly 
daar  aan  volgende." 

Plattegrond  van  Ostende  met  omliggend  land,  waarop  de  ordre  de  bataille 
aangegeven  is  en  afbeelding  der  engelsche  vloot,  met  bovenstaand  op- 
schrift in  't  midden  en  hoUandsche  en  fransche  uitlegging  der  letters 
(A — S)  en  cijfers  (l — 18)  in  de  beide  hoeken  boven  in  de  plaat.  Aan 
weerszijden  der  plaat  een  stroo](,  waarop  in  'thollandsch  en  fransch  een 
verhaal  van  het  beleg.  Gravure  inplano,  z.  n.  v.  gr.,  en  evenals  het  ver- 
haal  met  het  adres  van  P.  Rotterdam  te  Amsterdam. 

8  Juli  1706.  Niet  bij  Mulleb  (No.  3396.) 

3138.  ^^Bdegering  en  't  Veroveren  van  de  Stercke  Stadt 
en  vermaarde  Zeehaven^  Oostende,     den  8  luly  1706." 

Inschrift  in  een  lint  boven  in  een  plaat,  blijkbaar  vroeger  reeds  ge- 
bruikt en  voor  dit  doel  pasklaar  gemaakt  Rechts  bovenin  verklaring  der 
cijfers  1 — 10.  Onder  de  gravure  langw.  in  4*.,  z.  n.  v.  gr.,  drie  kolommen 
tekst,  in  boekdruk,  met  opschrift  boven  de  eerste  kolom:  ,, 't  Gelukkig 
veroveren  van  de  starke  Vesting  en  vermaarde  Zeehave  Oostende.  Op 
den  8.  July  1706." 
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10  September  1706.  Nibt  bij  Mulleb  (No.  3403). 

3139.  ,,Tunn:' 

Gezicht  in  vog^el vlucht  op  de  stad  en  omstreken  met  boyenstaand  in- 
schrift  boTen  in  de  plaat  en  rechts  onderin,  in  vier  rijen,  verklaring"  der 
cijfers  1 — 26.  Onder  deze  gravure  langw.  in-4*.,  z.  n.  v.  gr.,  een  ,,Per- 
tinent  relaas  Van  de  schrikkelyke  en  langduurige  beleegering  en  bombar- 
deering Der  oversterke  stad  Turin,  En  't  gelukkig  ontzetten  van  dien, 
Op  den  10.  September  1706.",  in  twee  kolommen  en  daaronder,  op  een 
a&onderlijke  strook,  een  „Naader  relaas",  in  drie  kolommen,  alles  in  boekdruk 

1706.  Mulleb  (No.  3407c). 

moet  zijn:  Müixeb  (No.  3407fl). 

3140.  „Voor  erf-regt.       en  vryheit." 

Origineel  der  door  Muller  onder  a  beschreven  prent,  o.  a.  kenbaar  aan 
het  onderschrift  onder  het  beeld  van  de  Hollandsche  maagd  met  vrij- 
heidshoed,  iu  de  rechterkolom  der  eerepoort.  In  de  door  Muller  als  a 
beschrevene  plaat  staat:  „Holl.  Zeel.  &&  VII.'\  in  deze:  ..Holla:  Seel: 
&  VU",  terwyl  rondom  het  portret  van  Marlboroughdtór,,Marlborough." 
staat  en  hier  ,,Marlbouroug".  Gravure  langw.  in-fol.,  door  C.  Huyberts 
en  met  zijn  naamcijfer  in  den  linkerbenedenhoek  gegraveerd.  Een  vers 
Tan  44  regels,  tusschen  twee  kolommen  tekst,  van  H.  Graauwhart,  heeft 
hetzelfde  opschrift  als  in  den  anderen  staat,  alleen  leest  men  hier  „bond- 
genooten"  daar  „bondgenoote".  Met  adres  van  J.  Ratelband  te  Amsterdam. 

1706.  Mulleb  (No.  3407ö). 

moet  zijn:  Muller  (No.  3407<*). 

314  L     ,/t  Geseegend  Jaar  van  mdccvi." 

Opschrift  boven  in  een  eerepoort.  In  het  midden  boven  op  de  poort 
staat  de  buste  van  Jozef  i ;  op  de  beide  pilaren  die  van  Anna,  koningin 
Tan  Engeland  links,  het  beeld  van  de  Hollandsche  maagd  met  vrijheids 
hoed  rechts.  Onder  Jozef  i  het  keizerlijke  wapen,  daaronder,  in  medaillons 
de  portretten  van  Marlborough,  prins  Eugenius  en  Ouwerkerk,  met  het 
onderschrift:  „Veni.  Vidi.  Vici."  en  tusschen  twee  guirlandes,  links 
de  belegering  van  „Barceloona",  rechts  van  „Turin."  Onderaan  de  slag 
bij  „Ramillis"  en  op  een  soort  steenen  voetstuk:  „Stand,  der  leegers. 
voor  de  slag".  Op  den  grond,  vóór  de  eerepoort,  liggen  een  drietal  vlaggen 
en  standaarden.  In  de  zuilen  van  den  boog  staan  de  namen  der  lauden  waar 
de  strijd  gevoerd  werd.  In  den  voet  der  zuilen  den  val  van  Phaëton  en 
Cakus  door  Herkules  getroffen.  Links  van  de  poort  de  Faam,  den  roem 
uitbazuinende  van  den  arend  (den  keizer),  den  leeuw  (Holland),  die  op 
„Bar  ier  e."  (in  den  volgenden  staat  „B  ar  je  re")  rust,  en  van  den  een- 
hoorn (Engeland),  terwijl  de  Dapperheid  zinnebeeldig  is  voorgesteld  door 
een  man  met  een  Herkulesknods  gewapend.  Rechts  verdedigt  Gerechtig- 
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heid  de  zaak  van  Carolus  iii,  wiens  borstbeeld  bij  haar  staat.  Boven 
haar  de  verduisterde  (fransche)  zon;  onder  haar  de  Fortuin,  vluchtende 
voor  Frankrijk,  Keur-Keulen  en  Beieren,  die  haar  om  hulp  smeeken. 
Onder  de  plaat  een  vers  van  24»  regels,  in  zes  koepletten,  tusschen  twee 
kolommen  tekst  van  H.  Graauwhart.  met  opschrift:  ,.Ter  eeuwiger  ge- 
dagtenis  der  heerljke  overwinningen  Door  de  bondgenoote  op  de  wapenen 
van  Vrankryk.  Onder  den  Zeegen  des  Almagtigen  behaald:  In  het  Jaar 
1706."  Gravure  langw.  in-fol.,  met  adres  van  P.  Schenk  te  Amsterdam. 
1706.  a.    Niet  bij  Muller  (No.  3408). 

3142.     „Op  de  Heldendichten.'' 

..Hier  rust  Minerva  op  de  nek  der  wangedrochten. 
Als  op  een  zeegekoets.  verciert  met  schild  en  .speer, 
Zy  draagt  d'af beeldingen  der  Helden,  die  om  de  eer, 
En  't  heil  van  't  vaderland  haar  wanden  bevochten. 
Die  voor  hun  daaden  met  Laurieren  zyn  gekroont. 
Dus  zie.  o  Lelivorst!  hoe  't  kwaad  zyn  meester  loont." 
Opschrift  en  vers  onder  een  zinneprent  op  de  overwinningen  der  bond- 

genooten    in    1706.     Minerva  zit  op  een  schild,  dat  rust  op  den  nek  van 

gevangen    Franschen.     Aan    haar   speer   verscheiden   kronen  en  kransen. 

In   drie   medaillons   rechts   van  haar  de  borstbeelden  van  Marlborough? 

en   twee   anderen.    Gravure   in-8".,   z.    n.    v.  gr.,  dool*  of  naar  J.  Goeree. 

Uit:  L.  Schermer,  Pofzy  bl.  76. 
In  ditzelfde  werk  komt  op  bl.  14<S  nog  een  historische  zinneprent  voor, 

met  het  volgende  onderschrift: 

„Op  de  Cikloop  Herderszang,'' 

.,De  Fransse  Polifeem,  door  hovaardy  verblind, 
Zit  aan  een  rots  geboeit  door  staatzuchts  gulde  keeten, 
Zyn  Haan  word  van  de  Leeuw  en  de  Adelaar  verbeeten. 
Die  stroojen  met  vermaak  zyn  veeren  in  de  wind. 
O  Landreus !  dit  's  uw  straf  voor  't  eerloos  trouw  misbruiken, 
üw  zon  duikt  reeds  Ki  't  west,  is  't  noch  geen  tyd  van  duiken  ?" 
Zinneprent   op   de    nederlagen    door    Lodewijk   xiv   in    1706  geleden. 
Als    Poliphemus   zit   Lodewijk   aan  een  rots  geklonken,  terwijl  links  de 
leeuw    (Holland),   de   eenhoorn   (Engeland)   en  de  arend  (Oostenrijk)  een 
haan  (Frankrijk)  verscheuren.  Gravure  in-8*.,  z.  n.  v.  gr.,  (door  J.  Goeree?). 
In   ditzelfde   werk    komt   op  bl.    206  nog  een  plaatje  voor,  waaronder 
een  gedicht  getiteld: 

^,0p  Zanger^  Herderszang." 

„De  droeve  Vreeryk  speelt  een  klaaglied  op  zyn  fluit, 
Om  Zangers  dood,  die  elk  verheugde  door  zyn  kweelen. 
Een  Landman  steekt  het  hooft  ter  ruime  stulpdeure  uit, 
In  't  barre  winterweer  om  in  den  rouw  te  deelen, 
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Een  rouw,  die  Amstelland  gevoelig  drukt  en  krenkt, 
Zo  dikwils  als  het  om  zyn  braven  Zanger  denkt." 
Dit  is  een  zinneprent  op  „Zanger"  d.  i.  J.  van  Broekhuizen.  ,. Kapitein 
En  Fenix  der  Nederlantsche  dichteren."  Het  vers  beschrijft  reeds  een 
gedeelte  der  plaat.  Rechts  bovenin  ziet  men  den  dichter  die  op  den 
Olymp  aankomende,  gekroond  wordt.  Gravure  in-8".,  z.  n.  v.  gr.,  (door 
J.  Goeree?). 

1707.  a.    Niet  bij  Muller  (No.  3419). 

3144.     ^^En  tandem  pretiosa  navis  navalibus  exit^ 
Ingenio  domini  jure  Superba  sui^ 
Clara  micante  auro^  qualem  non  prisca  tulerunt 
Tempora  non  doctce  composuere  manus:'' 

Eerste  vier  regels  van  een  löregelig  vers  van  „David  Hoogstratanus.' , 
in  vier  kolommen  gegraveerd  onder  de  afbeelding,  rechts  op  den  voor- 
grond der  plaat,  van  het  jacht,  dat  de  koning  van  Pruisen  te  Amsterdam 
voor  zich  liet  bouwen.  Het  is  voorgesteld  als  liggende  in  *t  IJ,  zoodat 
over  de  geheele  breedte  der  plaat,  op  den  achtergrond,  Amsterdam  in 
profiel  gezien  wordt.  De  linkerhelft  van  den  voorgrond  wordt  ingenomen 
door  een  zeer  groot  cartouche,  waarin  een  10-regeligelatijnsche  opdracht: 
„Frederico  Quarto  Regi  Borussiae"  van  „loan  Luder  a  Wolfgang",  den 
graveur  dezer  plaat,  zeer  br.  in-fol. 

1707.  *.    Niet  bij  Muller  (No.  34.19). 

3145.  ^^Libumica^ . . .  quam  Fridericus^  AugiisluHsimus 
Borussiae  Rex, . . ,  ad  ex^mplar  d  se  probatum  in  Belgio 
aedificari^^*  enz. 

Afbeelding  van  hetzelfde  jacht  in  het  vorig  nommer  beschreven,  nu 
liggende  in  de  Spree  te  Berlijn,  voor  het  koninklijk  paleis  dat  op  den 
achtergrond  gezien  wordt.  Het  vijfregelig  latijasch  onderschrift  vermeldt 
dat  dit  jacht  82  voet  lang  en  23  voet  breed  was,  met  22  koperen  kanonnen 
bewapend  en  van  alle  zeevaartinstrumenten  voorzien,  gebouwd  voor  den 
koning,  om  er  zich  tot  zijn  vermaak  van  te  bedienen  en  onder  den  liefe* 
lijken  brandenburgschen  hemel  zich  te  verlustigen  in  *t  genot  eener 
nagebootste  zeetocht.  Het  rijke  beeldhouwwerk,  dat  dit  jacht  versiert, 
komt  op  deze  grootere  afbeelding  nog  meer  uit,  dan  in  de  vorige  prent, 
terwijl  zoowel  het  geheel  gepavoiseerde  tuig  als  de  groote  menigte 
aanzienlijke  personen,  welke  zich  aan  boord  bevinden,  aan  *t  geheel  een 
feestelijk  aanzien  geeft.  Van  verschillende  zijden  brengjên  bootjes  nog 
nieuwe  bezoekers  aan.  Gravure  in-plano,  „Aedificavit  et  Pinxit  Madersteg 
Archit.  et  Piet.  Reg.  *,  .,Aeri  incidit  lohann  Georg  Wolffgang  Sculpt. 
Reg."  Ofschoon  in  den  titel  van  een  auktiekatalogus,  vastgehecht  aan 
deze  plaat,  gezegd  wordt,  dat  de  Staten-Generaal  dit  jacht  aan  den  koning 
van  Pruisen  ten  geschenke  gaven,  heb  ik  daarvan  niets  kunnen  ontdekken; 
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daar  ook  dt  datum  Tan  den  bouw  mij  onbekend  is  gebleven  heb  ik  deze 
prent  en  de  vorige  hier  geplaatst  zonder  ander  motief,  dan  dat  het  jaar 
1707  het  middenjaar  zijner  koninklijke  regeering  is  (1701 — 171S),  mij 
voorbehoudende  te  eenigertijd  een  juiste  plaatsing  te  kunnen  aangeven. 

11  Juli  1708.  Muller  (S.  No.  3428  A  en  3709  B). 

3145.     „Het  dorp  Heine." 

Inschrift  in  een  plaat,  waarop  links  een  ruitergevecht  is  a%ebeeld; 
meer  op  den  achtergrond  een  stad  door  krijgsvolk  en  krijgstuig  omringd. 
Oude  prent  van  R.  de  Hooghe,  hier  voor  den  slag  bij  Oudenaarde  ge- 
bruikt. Rechts  op  den  achtergrond  duinen,  die  nu,  blijkens  het  inschrift, 
„de  Schelden*'  moeten  verbeelden.  Onder  de  plaat  een  verhaal  van  den 
slag,  in  twee  kolommen,  in  boekdruk,  met  opschrift:  .,Afbeeldinge 
Weegens  de  Bloedige  Battalje,  op  den  11  July  1708,  tusschen  de  hooge 
Geallieerde,  en  het  Vyandlyke  Leger  der  Fransen,  by  het  Dorp  Heine, 
omtrent  Audenaarde.*'  Gravure  langw.  kl.  in-4*.  van  R.  de  Hooghe, 
wiens  naam  in  de  plaat  veranderd  is  in  ,.R.  de  Heigher"  en  met  het 
adres  in  boekdruk:  „Rotterdam,  by  Laurens  Gunter,  Boekdrukker, 
Boeken-Kaart-verkoper  op  de  Niéuwe-Markt,  by  de  Prince-kerk." 

22  Augustus — 8  December  1708.  Mullbb  (No.  8486). 

8146.  „Plan  de  la  Ville  et  Citadelle  de  Lille  Assiegée 
par  les  Alliez,  Ie  22e.  d'Aoust  1708." 

Omlijst  inschrift  in  den  linkerbovenhoek  eener  plattegrond-afbeelding 
der  stad  met  de  omstreken.  In  den  rechterbovenhoek  een  kaartje  van 
dê  „Chatelnie  de  Lille*'.  Gravure  langw.  in•4^  z.  n.  v.  gr.  met  adres 
van  P  (niet  D  zooals  Muller  heeft)  de  la  Feuille. 

28  September  1708.  Mullbr  (No.  S488). 

3147.  „Ryssel." 

Inschrift  boven  in  een  plaat,  waarop  men  op  den  achtergrond  een 
profielgezicht  ziet  van  deze  stad.  Links  een  klein  plan  der  citadel;  daar- 
onder eenige  tenten  en  een  boom,  waaraan  twee  melkboeren,  met  de 
jukken  om  den  hals,  worden  opgehangen.  (Eenige  lieden  hadden,  all 
melkboeren  verkleed,  kruit  binnen  Rijssel  willen  brengen).  Rechts  op 
den  voorgfrond  een  ruiter,  die  een  ander  doorschiet,  zoodat  hy  geheel  uit 
elkaar  springpt.  Onder  de  plaat  een  gegraveerd  vers  in  vier  kolommen 
de  eerste  twee  van  12,  de  laatste  twee  van  14  regels.  Muller  beschrijft 
het  exemplaar  van  Mr  S.  van  Gijn.    Zie  ook  No.  3167. 

1708.  Mullbr  (No.  3442) 

3148.  „Afbeelding  van  alle  wat  onder  den  Zeegen 
des  Allerhoogsten,  en  door  de  Wapen  der  Hooge  Gealli- 
eerde overwonnen  hebben  tegen  de  Wapen  van  Vrankryk 
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onder   het   Commando  van  de  Hertog  van  Bourgogne  in 
't  laar  1708." 

Gegraveerd  onderschrift  in  den  plaatrand  eener  prent,  met  de  portretten 
van  Eugenius,  Marlborough  en  Friso  in  het  midden,  in  medaillons,  om- 
geven door  acht  ovalen.  Bovenaan,  van  links  naar  rechts,  zijn  daarin 
afgebeeld:  't  verslaan  der  fransche  vloot  op  de  kusten  van  Schotland, 
13  Juni  1708;  Slag  bij  Wijnendaal,  12  Okt.  1708;  't  overgaan  van 
Gent,  28  Dec.  1708.  Daaronder,  links  van  de  portretten:  Slag  bij 
Oudenaarde,  11  Juli  1708;  rechts:  Het  veroveren  van  het  eiland 
„Sardinge"  19  Aug.  1708.  Onderaan:  Belegering  van  Rij ssel,  overgegaan 
23  Okt.  1708,  de  citadel  9  Dec.  1708 ;  Ontzet  van  Brussel,  25  Dec.  1708 ; 
De  Franschen  verlaten  Bnigge  30  Dec.  1708.  Onder  de  plaat  een  verhaal 
en  vers,  in  drie  kolommen,  in  boekdruk.  Gravure  langw.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr. 
Muller  beschrijft  het  exemplaar  van  Mr.  S.  van  Gijn. 

1708.  Niet  bij  Muller  (No.  8442). 

3149.  „De  Nieuwe  Nassouwse  Princdyke  schenck'kan ; 
Uitgeschonken  op  de  gesondheyd  van  Jan  VVühdm  Frtso, 
Prince  van  Orange^  en  de  verdere  Veldlxeeren  Overwinnaren 
Francois  Eugenius  de  Soissons^  Prince  van  Savoyen  Jan 
Chiirehü^  Prins  en  Hertog  van  Marlbouroug  en  de  Graaf 
Hmidrik  van  Nassouw^  Heer  van  Ouwerkerk.'' 

Opschrift  boven  een  schenkkan  en  glas  in  omtrekteekening,  waarin 
verscheiden  verzen,  geheel  in  boekdruk.  Uit  één  dier  verzen  blijkt  o.  a. 
dat  de  prent  gemaakt  werd  na  de  inneming  van  Gent  in  December  1708. 
In  den  voet  van  het  glas  het  adres  van  „C.  van  Hoogenhujrzen'*  ta 
Amsterdam. 

1709.  a.    Niet  bij  Muller  (No.  3443). 

3150.  ^^Pertinent.  veriiaal,  van  cd  de  ongelukken  dier* 
{sic)  er  in  dese  sterke  Vorst  zyn  voorgevaüen^  Als  mede 
een  Lyst  van  de  Dood'Gevroore  Menschen  biunen  {sic) 
onse  Zee^Havensy 

1  blad  in-fol.  in  boekdruk.  „Gedrukt  na  de  Copy." 
Maart  1709.  *.    Niet  bij  Muller  (No.  8443). 

3151.  ^^Palm'  en  mirtekrans^  gestrengdt  op  't  Vorstdyk 
Huwdyk  van  zyne  doorluchtigste  hoogheit  Johan  WiUem 
Friso^  .  .  .  met  de  doorluchtigste  hooggebore  prinsesse  Maria 
Louisa,  gehore  prinsesse  van  Hessenkassel^  enz.  enz.  enz. 
Voltrokken  te  Kassei  den  van  Lentemaandt  1709.  door 
Frangois  Halma.  En  de  hygevoegde  Muzyk  door  Elias 
BronnenmitUer.'* 

Titel   in   boekdruk,   met  adres  yan  F.  Halma  ta  Amsterdam,  van  esn 

IV 
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muziekstuk  op  drie  bladen  gegraveerd.  Aan  de  keerzijde  van  de  muziek- 
bladen is  een  gedicht  a%edrukt  ter  eere  van  dit  huwelijk.  Daar  er  geen 
prent  aanwezig  is,  die  op  deze  gebeurtenis  doelt  of  haar  afbeelt,  is  deze 
uiting  -van  deelneming  in  de  vreugd  der  vorstelijke  personen,  hier  als 
historieprent  opgenomen,  te  meer  daar  op  den  titel  een  zinnebeeldig  vignet, 
op  de  plaats  van  *t  drukkersmerk,  op  dit  huwlijk  doelt.  lu  een  schild 
leest  men  „accipe  daqve  fidem",  daaronder  de  wapens  der  vorstelijke 
personen. 

7  Juli  1709.  Muller  (No.  3444). 

3152.  „Plan  de  la  Ville,  et  Citadelle,  de  Tournay, 
Assieffée  par  les  Allies,  avec  les  Lignes  de  Circumyala- 
tion/    etc. 

Opschrift  in  cartouche,  in  den  rechterbovenhoek  van  de  plaat,  waarop 
*t  bovenstaande  is  a%ebeeld.  Onderaan  rechts  in  een  steen  „Explication, 
des  Lettres"  (1 — 8)  etc.  Gravure  in-plano,  z.  n.  v.  gr./ met  adres  van 
Nicolaas  Visscher  te  Amsterdam. 

29  Juni— 2  September  1709.  Mulleb  (S.  No.  3445  B). 

3153.  „Triomphe  des  AUiez". 

Opschrift  boven  in  een  plaat,  waarop  volgens  het  fransch  en  hollandsch 
onderschrift  „de  Belegering  van  Doornik  Door  de  Hoog.  Geallieerden.*' 
is  afgebeeld  en  wel  speciaal  den  „Uytval  der  Vianden  den  27  Julij",  eu 
den  „Tweede(n)  Uytval  den  28  Julij.  1709."  Links  op, den  voorgrond 
Marlborough  en  prins  Eugenius;  rechts  de  met  veel  volks  bezette  loop- 
graven. Gravure  langw.  gr.  in-fol.,  door  I.  Lamsvelt,  met  adres  van 
P.  Mortier  te  Amsterdam,  door  Muller  naar  dit  exemplaar  vermeld.  Zie 
ook  Na  Muller  No.  3485  hierna. 

11  September  1709.  Mulleb  (No.  S^-ö). 

3154.  „Bet  Land  van  Bergen  in't  Graafschap  Hene- 
gouwe waar  in  men  kan  naa  zien  de  Victorieuse  Bataillie 
der  Geallieerden  tegens  de  Franse  Bevogten  voorgevallen 
den  11.  September  1709.  met  Privilegie." 

Opschrift  (ook  in  't  fransch)  boven  een  kaart  van  het  land  van  Bergen. 
Gekleurde  gravure  in-plano,  z.  n.  v.  gr.  Onderin,  bijnd  in  *t  midden,  ver- 
klaring der  letters  A— F,  betrekking  hebbende  op  den  slag  van  Malplaquet. 

11  September  1709.  Nibt  bij  Muller  (No.  3446). 

3155.  „Dö  Victorieuse  Bataillie  der  Geallieerden  tegens 
de  Franse  bevogten^  by  de  Stercke  Stad  Bergen^  voorge- 
vallen,  den  11  Sept:  1709.'' 

Opschrift  boven  een  situatiekaart  van  Bergen  en  omstreken  met  aan- 
duiding yan  den  veldslag.  Uiterste  plaatsen:  links  boven-  „Oondó*^,  onder- 
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aan:  ^,Le  Quenoi'*.  Rechts  boven-  „Havre",  onderaan:  „Asveng".  Onder 
de  kaart  een  verhaal  van  den  slag,  in  drie  kolommen,  in  boekdruk. 
Gravure  langw.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr. 

11  September  1709.  Muller  (No.  34i9). 

3156.  „Complete   victorie,    door   de   geallieerde  op  de 

11  Sept:" 

franse  by  Bergen    1709 

Opschrift  (en  verklaring  der  nommers  1 — 25  in  vijf  kolommen)  hovende 
afbeelding  van  een  veldslag,  vroeger  reeds  gebruikt  (zie  No.  2697  en 
2912  hier  voren)  en  nu  door  dit  bovenschrift  hierop  toepasselijk  gemaakt. 
Gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  (maar  van  R.  de  Hopghe),  met  adres  van 
A.  Allard  onder  in  de  plaat  Onder  de  plaat,  in  drie  kolommen,  „Dag 
-register  van  al  wat  in  de  Batalje  by  Bergen  1709.  is  voorgevallen"  en 
„Ljst  der  dooden  en  gequesten'*  (van  de  geallieerden).  Daaronder  in 
twee  kolommen:  „Lyst  der  voornaamste  franse  ofBcieren  zoo  dood  als 
gequetst.'*  Geheel  onderaan  in  drie  kolommen:  „Nader  lyst  der  dooden 
en  gequetsten  aan  de  zyde  der  geallieerden'*,  alles  in  boekdruk.  Dit 
laatste  komt  niet  voor  op  het  exemplaar  in  *s  Rijks  Prentenkabinet. 
(H.  d.  G.) 

11  September  1709.  Mullbb  (No.  3450). 

3157.  „Complete  Victorie,  door  de  Geallieerde  opde 
Franse  by  Bergen  den  11  Sept.  1709." 

Zeer  verkleinde  en  omgekeerde  kopie  der  vorige  plaat,  genomen  naar 
den  reeds  gewijzigden  staat  onder  No.  2597  beschreven  en  reeds 
vroeger,  waarschijnlijk  voor  den  slag  bij  Pultawa  (zie  't  volgend  nommer) 
gebruikt  Leesbaar  is  nog  van  een  vorig  inschrift:  „Afbeelding  van 
de  Victory  door  (?)  de  Koning  vanZweedenbevogten  bij"?  Muller  noemt 
dit  een  „andere  oude  plaat.*'  Ik  geloof  dit  niet.  Zij  is  zoo  volkomen  in 
de  manier  der  18e-eeuwsche  prenten  gegraveerd,  dat  men  ze  niet  voor 
een  oude  behoeft  te  houden.  Onder  de  plaat  een  „Relaas  aangaande  de 
bataille."  en  een  „Ander  relaas.",  beiden  in  vier  kolommen,  in  boekdruk. 
Daaronder  de  uitlegging  der  cijfers  1 — 13  in  de  plaat.  Gravure  langw. 
kl.  infol.,  z.  n.  v.  gr.,  door  Muller  naar  dit  exemplaar  vermeld. 

8  Oktober  1709.  Niet  bij  Muller  (No.  3456). 

3158.  jjVüe  du  Feu  d'Artifice  Que  Son  Excellence 
Monsieur  André  de  Matveof^  Ministre  d'Etdt^  Gouverneur 
du  Duché  de  larodavie^  et  Ambassadeur  Ptenipotentiaire 
de  Sa  Majesté  Csarienne  Empereur  de  la  Grande  Russie^ 
Prés  Leurs  Hautes  Puissances  Les  Seigneurs  Etdts  Gene^ 
raux  des  Provinces  Unies  a  fait  representer  par  ordre  de 
Son  Mditre^  d  la  Haye  Ie  S.^e  Octobrel709/le premier  des 
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trois  jours  de  la  fête,  celehrèe  en  rejouissance  de  la  fameuse 
Victoire^    remportée   sur    Le    Roy    de    Snede  Charles  Xll^ 

S7  Juitt 

mix  environs  de  Poltawa  en  ücraine  le  —   ^  .„  ^  et  de  la 

~8  Jut  lift, 

Pnse  du  reMe  de  Son  Armee  battue^  au  nombre  de  16287. 
hommes  aupres  de  Perewoloczna  le  U  du  même  mois  et  an.^' 

Onderschrift  ia  8  regels  gegraveerd  midden  onder  de  afbeelding  van 
het  vuurwerk,  bij  bovengenoemde  gelegenheid  afgestoken.  In  den  linker- 
bovenhoek een  afzonderlijke  voorstelling  van  een  huis,  waar  vóór  een 
decoratie,  twee  stroomgoden  voorstellend,  uit  wier  waterkruiken  wijn 
vloeit,  die  door  de  omstanders  opgevangen  wordt,  terwijl  uit  de  ramen 
van  het  huis  daar»chter  brooden  en  beschrijvingen  van  het  gevecht 
worden  geworpen.  Aan  iedere  zijde  van  *t  onderschrift  twee  kolommen 
verklaring  van  de  letters  A — L  in  de  plaat.  Gravure  in-plano,  z.  n.  v.  gr. 

1709.  Muller  (No.  3*57). 

3159.  „Neerlands  zegen  wagen,  pralende  met  de 
krygslauren  van  't  iaar  1709  tot  1710  Chariotde  triomphe 
des  Païs  Bas,  gami  des  trophées  des  alliez  de  1709,  qui 
serve"*  de  ioye  en  1710*'. 

Opschrift  boven   de   voor  dit  doel    veranderde  plaat,  hierboven  onder. 
No.  2558  be.<M*hrevon  en  nog  vroeger  (zie  Muller  No.  ICI'7)  voorFrederik 
Hendrik   reeds  gebruikt.    Op  het  lint,  door  de  beide  engeltjes  boven  in 
de  plaat  vastgehouden,  leest  men  het  volgende  hollandache  tijdvers : 
„ziet  hier  heLD  friso  op  een  zege  koets  g^steLD, 
hTI  heeft  het  frans  gestoet  nog  I^aatst  temeer  geVeLD." 
terwijl  daarboven  in  de  plaat  het  latijnsche  tijdvers  staat: 
„seDe  trIVMphaLI  frisonis  gLorla  Constat". 
In   den   wagen   zit  nu  Johan  Willem  Friso;  de  vier  voorstellingen  op 
de  zuil  rechts   vertoonen   nu   Doornik  veroverd,    8.  Guilain  ingenomen. 
Victorie  bij  Bergen  en  Bergen  veroverd.    In  de  cartouche,  in  't  midden, 
onder  in   de   plaat,   is  in  plaats  der  portretten  van  No.  2658,  een  zestal 
mannen   rondom   een  tafel  afgebeeld,  waar  boven:  „Valse  Vrede    handel 
1709''  en  boven  de  cartouche:  ,,Fuux  Traite  de  Paix  en  1709".    Verder 
zijn  er  nu  cijfers  (1—18)  in  de  plaat  en  is  bij  alle  figuren,  onder  of  boven 
het  oorspronkelijk  bijschrift  in  romein.sche  letter,  nog  een  ander  in  cursief 
toegevoegd;   b.    v.    „Sprs'  „Merraturtp  lihfr(K'\  „Ivstitia"  ^.Thminans^ 
enz.  Gravure  in-plano.  z.  n.  v.  gr.,  met  adres  van  A.  AUardte  Am.sterdam. 


LUSTHOF   VAN   MOMUS  53 


„LUSTHOF  VAN  MOMÜS". 

Sints  Muller  in  1876/77  de  seriën  prenten  beschreef,  welke  den  „Lusthof 
van  Momus'*  vormen,  is  er  ten  opzichte  van  de  wording*  van  dit  eigen- 
aardig werk,  voor  zoover  mij  bekend,  niets  nieuws  aan  *t  licht  gekomen. 
Zal  waarschijnlijk  te  eenigertijd  nog  wel  een  grooter  gedeelte  van  den 
sluier  opgelicht  worden,  die  nu  dit  maakwerk  bedekt,  ik  kan,  het  aan- 
vankelijk onderzoek  voortzettend  van  Muller,  den  baanbreker  op  't  ge- 
bied der  nederlandsche  historieprenten,  reeds  nu  enkele  bizonderhe- 
den  mededeelen  welke  aan  hem  onbekend  bleven,  door  de  onderlinge 
vergelijking  der  in  deze  koUektie  aanwezige  prenten  met  die  van  Mr. 
S.  van  Gijn  te  Dordrecht,  van  den  Heer  A.  J.  Nijland  te  Utrecht,  en 
met  twee  verschillende  verzamelingen  van  de  Firma  Frederik  Muller  &  Co. 
(F.  S.  Adama  van  Scheltema  en  A.  Mensing)  te  Amsterdam,  die  mij  alle 
welwillend  ten  gebruike  werden  a^estaan  en  van  het  exemplaar  van 
's  Rijks  Prentenkabinet,  waar  Dr.  C.  P.  Hofstede  de  Groot  mij  alle  &ciUteit 
tot  vergelijking  verschafte.  Een  opgave  van  *t  getal  der  platen  in 
ieder  der  genoemde  verzamelingen,  is  deels  overbodig,  deels  minder 
geraden,  daar  de  kollektiën  der  HH.  van  Gijn  en  Nijland  nog  steeds 
uitgebreid  kunnen  en  zullen  worden,  zooals  dit  't  geval  was  met  de 
verzameling  van  Stolk,  die  sints  Mullers  opgave  nog  beduidend  is  toe- 
genomen. 

Daar  Muller  dele  serie  zeer  terloops  behandelt,  terwijl  Stephens  in  den 
Catalofftte  of  prints  and  drawinffS  in  the  British  Museum.  Division  I. 
FoUtical  and  personal  satires..' een  gedeelte  dezer  prenten  bizonder  uit- 
voerig beschreef,  heb  ik,  overtuigd  dat  dit  door  ons  dan  toch  wel  in  de 
eerste  plaats  behoorde  te  geschieden,  de  afwijkingen  in  de  verschillende 
staten  dezer  platen  zóó  uitvoerig  vermeld,  dat  elke  variant,  die  nu  nog 
mocht  gevonden  worden,  naar  ik  hoop,  goed  te  onderscheiden  is. 

Dat  uit  deze  spot-  en  zinneprenten  de  volksgeest  van  dien  tijd  spreekt, 
zooals  de  heer  Muiier  schrijft,  ben  ik  met  hem  niet  eens  en  ik  geloof  dat 
de  betrekkelijke  zeldzaamheid  eer  toe  te  schrijven  is  aan  te  gering,  dan 
aan  zeer  groot  debiet.  Kunstwaarde  hadden  de  platen  niet;  zelfs  voor 
een  tijdgenoot  moeten  de  deels  meer  dan  slechte,  deels  gewrongen 
verzen  onverstaanbaar  of  onaantrekkelijk  zijn  geweest  en  in  de  kol- 
lektieve  uitgave  van  sommige  onderdeelen  eerst,  daarna  van  den  Lusthof 
in  zijn  geheel,  is,  dunkt  mij,  eer  een  poging  te  zien  om  de  onverkochte 
exemplaren  op  te  ruimen,  dan  een  bewijs  dat  zij  in  den  volkssmaak 
vielen.  Dat  misschien  enkele  prenten,  die  ik,  bij  de  beschrijving  van  iedere 
plaat  afzonderlijk,  meende  te  mogen  beschouwen  als  de  oorspronkelijke 
en  die  dus  niet  tot  Allards  werk  behooren,  in  Frankrijk  afnemers  hebben 
gevonden,  wil  ik  niet  betwisten,  maar  dat  als  spekulatie-artikert  meeren- 
deel  der  platen  van   den  Lusthof  fiasko  moet  gemaakt  hebben  in  't  zelfs 
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toen  nog  kunstkeurig  Frankrijk  (men  zie  o.  a.  de  almanakken  uit  dien 
tijd,  door  Champier,  in  zijn  werk:  Les  anciens  almanachs  illustrés.  Paris 
1886  gereproduceerd)  is  wel  zeker;  te  meer  daar  geen  enkele  plaat  (ik 
zonder  er  de  oude,  op  dezen  tijd  toepasselijk  gemaakte  Tan  uit)  ook  maar 
één  gedachte  geestig  in  beeld  brengt. 

Hoe  de  ..Lusthof  van  Momus"  ontstaan  is  kan  ik  niet  -verklaren ;  heefl 
Abraham  Allard  onder  den  drang  der  omstandigheden  behoefle  gehad 
oan  zijn  persoonlijk  gevoelen  uiting  te  geven  tegenover  de  personen, 
die  naar  zijn  meening  een  hoofdrol  speelden  bij  de  gebeurtenissen  in  de 
zuidelijke  Nederlanden  en  in  den  spaanschen  successie-oorlog  in  1701 — 1706, 
zoowel  als  in  den  strijd  tusschen  roomsch-  en  oud-katholieken,  wie 
zal  *t  zeggen  ?  Dit  aesthetisch  op  zulk  een  wijze  te  doen,  dat  hij 
niet  alleen  den  kunstzin  bevredigde,  maar  daaruit  ook  als  handelsman 
winst  trok,  was  voor  hem  een  moeilijke,  ik  zou  bijna  durven  zeggen  een 
onmogelijke  zaak  en  de  ,,.  .  .  Almanach  beginnende  van  't  jaar  1706" 
geefl  daar,  dunkt  mij,  het  eerst  bewijs  van.  Alles  (en  dit  geldt  voor 
alle  onderdeelen  van  de  verzameling,  die  wij  als  den  „Lusthof  van 
Momus"  kennen)  is,  uit  het  oogpunt  van  kunst,  knöeiwerk,  en  't  zou 
geen  verwondering  behoeven  te  wekken,  indien  een  konkurrent,  door  de 
onbeholpenheid  der  uitvoering,  het  plan  voor  een  dergelijken  „Almanach" 
ontwierp  in  1706,  en  door  wijdscher  titel  (hij  begint  immers  reeds  bij 
„1701'')  trachtte  de  aandacht  op  eigen  uitgaaf  te  vestigen,  want,  men 
vergete  dit  niet,  de  door  Muller,  zeer  ten  onrechte,*,AImanach  van  1701" 
genoemde  verzameling  van  achttien  platen,  behoort  bepaald  niet  in  den 
Lusthof.  Is  dit  vermoeden  juist,  dan  heeft  die  meer  kunstlievende  kon- 
kurrent  er  echter  geen  pleizier  van  gehad;  Allard  liet  diens  prenten  na- 
maken, voegde  er  een  paar  oude  voorstellingen  bij,  waarvan  hij  de  koper- 
platen  bezat;  maakte  die  door  verzen  van  eigen  vinding  pasklaar  op  dezen 
tijd,  liet  die  dichtregels  afdrukken  op  afzonderlijke  blaadjes,  en  zoo  ont- 
stond het  „Byvoegsel"  op  zijn  eigen  almanak.  ...  De  konkurrent  ver- 
dwijnt, zijn  manier  van  uitvoering  was  artistieker,  zijn  verzen  waren 
meerendeels  beter,  toch  moest  hij  't  afleggen  tegen  zijn  mededinger  en 
Abraham  Allard  gaat  voort,  geholpen  door  zijn  broeder  Carel,  wat  er 
daarna  belangrijks  voorvalt  in  prent  te  brengen.  Zoo  krijgen  wij  achter- 
eenvolgens van  hem,  na  't  „Byvoegsel" : 

„ROMA  PBRTÜRBATA,"  (den  strijd  tusschen  Cock  en  Oodde,  roomsch- 
en  oud-katholieken,  door  Muller  ten  onrechte  vermeld  als  niet  bij  den 
„Lusthof"  behoorende,  maar  er  toevallig  bijgekomen), 

„De   STANDVASTIGE  MONARCHYE  Des  DOODS,  En  de  zusltoo- 

GENDB  MARS  IN  EUROPA.", 
„HET  PALMHOF  DER  BONDGENOOTEN"  en  de 
„VORSTELYKE  STAAT-BALANS". 
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Misschien  ook  nog  de  zeven  prenten  over  1707  en  de  vier  prenten 
over  „De  zieltogende  Anjouache  Monarchj'\  o&choon  ik  deze  er  nog 
liever  buiten  houden  zou.  daar  zij  niet  opgenomen  zijn  in  één  der  exem- 
plaren van  de  firma  Frederik  Muller  &  Co.,  dat  niet  ingebonden,  maar 
in  den  tijd  der  uitgave  ingenaaid  ia. 

Of  de  overige  platen,  voorkomende  in  het  door  Muller  beschreven, 
gebonden  exemplaar,  nu  in  's  Rijks  Prentenkabinet,  ook  deel  van  den 
Lusthof  uitmaken  of  er  slechts  bijgebonden  werden  omdat  zij  van  den- 
zelfden uitgever  zijn,  Iaat  ik  in"t'midden,  daar  hier  de  leiddraad  ontbreekt, 
welke  Muller  bij  zijne  beschrijving  der  bovengenoemde  afdeelingen  m.  i. 
niet  genoeg  vooropstelde,  de  verzen  namelijk,  die,  op  een  aficonderlijk 
blad  achter  de  titels  of  tegen  de  keerzijde  daarvan  afgedrukt,  bewijzen 
dat  dit  bepaalde  reeksen  zijn  en  er  niet  meer  dan  de  daar  aangewezen 
platen  tot  die  serién  behooren. 

Ofschoon  nu  alleen  die  prenten,  waarbij  een  *  vóór  *t  volgnommer 
geplaatst  is,  in  deze  kollektie  aanwezig  zijn,  meen  ik  inj't  belang  der 
verzamelaars  niet  verkeerd  te  doen,  ook  de  niet  aanwezige  meer  uitvoerig 
te  beschrijvei^  en  van  de  verzen,  door  Muller  te  zeer  verwaarloosd,  de 
opschriflen.  en,  zoo  noodig,  een  of  meer  regels  van  *t  gedicht  zelf,  achter 
die  beschrijving  te  doen  volgen. 

De  zoogenoemde  ..Almanach  van  170r\  welke  nooit  vóórdien  van  1705 
had  mogen  geplaatst  worden,  al  moet  ook  deze  op  zijn  vroegst  in  1706 
verschenen  zijn,  wijl  de  daarin  voorkomende  platen  alle  betrekking  hebben  - 
op  dat  jaar  en  wel  meet  bepaald  op  den  val  van  Barcelona  (12  Mei  1706), 
zal  ik.  als  in  tijdsorde  diiiir  behoorende.  tusschen  den  Almanak  van  1705 
en  het  „Byvoegsel"  van  AUard  invoegen,  omdat,  al  ware  mijn  ver- 
moeden omtrent  de  wording  van  den*..LusthofvanMomu8"  ook  onjuist,  de 
zoogenoemde  „Almanach' van  1701"  moet  heeten:  Almanach  van  1706. 

De  algemeene  titel  volgt  hier  letterlijk: 

3160.  ,/t  Last-hof  van  Momos,  |  Beplant  met  de  voor- 
naamste Gewassen  van  |  Mars  ^  Europa',  |  Enopgepronkt 
met  Staat-kondige  |  zinnebeelden  |  Des  T^enwoordigen 
Oorlogs,  I  Verrykt  met  cierlyke  Historiaale  Steek-dichten, 
ten  getale  van  (...)  |  Door  R.  I.  |  Te  zamen-^gesteld  eii  in 
't  licht  uitgegeeoen^  \  Tot  Parys,  by  Louis  de  Lis-defleuri, 
in  de  Vallende  Monarch.  |  Met  Privilegie  des  Konings  en 
des  Hertogs  van  Anjou, 

La  cour  de   Momus,   |  et  Ie  I  jardin  de  Mars  en  £u- 
rope ;  |  Orné  des  emblemes  politiques,  de  TËtat  present  | 
De  la  guerre,  |  Expliqué  par  des   Vers  Hisioriques  8f  Sü' 
tgriquesy    au    nombre    de{,..)\  Par    R.    L   |  ReciieiUi  8f 
donné   au   public,  |  A   Paris,  chez  Louis  de  Lis-defleuri, 
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au    Monarque    Tombant.  |  Avec   Privilege    du   Roi  Sf  du 
Duo  d'Anjou:'  (Muller  No.  3037). 

Deze  algemeene  of  verzameltitel  heeft  de  dubbele  breedte  van  al  de 
volgende,  welke  slechts  gewoon  in-folio  zijn.  Hierop  volgt  in  één  der  door 
mij  vergeleken  exemplaren  onmiddellijk  Nommer  1  der  hieronder  ver- 
melde prenten,  als  titelplaat  vóór  den  volgenden  geboekdrukten  titel: 

3161.     „Koninglyke  almanach,  |  Beginnende  van  't  jaar 


1705, 8tc. 

loop    der   zon 


Waar  in  zeer  duidelyk  vertoond  word  de 
des  ongerechtigheids ;  Ofte  |  tooneel  des 
oorlogs  1  in  |  Europa,  |  Behelzende  de  Zinnebeelden 
der  I  Vil.  helde-deugden,  |  &c.  &c.  &c.  |  Gedrukt  tot 
Brusselj  ten  koste  van  de  Compagnie  van  L.  v.  S.  L.  L.  T. 
F.  G.  M.  D.  I  F.  d.  L.  C.  1.  C.  en  L.  d.  D.  B.  Sic.  Met 
Privilegie  des  Konings. 

Almanac  rojal,  |  Gonimen9ant  par  annee  1705 &c.  | 

Ou  est  parfaitement  observé  |  Ie  cours  du  soleil  |  d'in- 
justice;  Ou  |  theatre  de  la  guerre  |  en  |  iJurope,  |  Qui 
comprend  des  Emblemes  des  |  VIL  vertus  heroiques,  | 
&c.  &c.  &c.  I  Imprimé  a  BrusseUes^  au  depens  de  la  Com- 
pagnie de  L.  V.  S.  L.  L.  T.  F.  G.  M.  D.  |  F.  d.  L. 
C.  1.  C.  &  L.  d.  D.  C.  &c.  Avec  Privilege  du  Roy.^^ 
(Muller  No.  3072). 

De  keerzijde  van  dezen  titel  is  niet  bedrukt.  De  beide  andere  biz.  van 
hetzelfde  vel  gewoon  in-fol.  laten  in  den  daarop  voorkomenden  tekst 
goen  twijfel  over  omtrent  het  aantal  platen,  dat  in  dezen  almanak  behoort, 
en  helpen,  meer  dan  iets  anders,  den  beschrijver  in  hare  beteekenis. 
De  tekst  dezer  bladzijden  is  in  twee  kolommen  gedrukt,  bevat  links 
hoUandsche,  rechts  fransche  verzen  met  het  algemeene  opschrift:  ,.De 
VII.  helde-deugden."  „Les  VII.  vertus  heroiques."  en  een  afzonderlijk 
opschrift  boven  elk  der  zeven  gedichten,  dat  door  het  daarvoor  geplaatste 
cijfer  korrespondeert  met  de  inschriften,  die  in  den  eersten  staat  dezer 
zeven  platen  niet  voorkomen,  maar  met  een  volgnommer  achter  of  iets 
lager  dan  elk  fransch  inschrift,  bij  den  lateren  staat,  die  voor  deze  kollekticve 
uitgave  gebruikt  is,  in  de  beide  benedenhoeken  zijn  gegraveerd  en  die 
telkens  als  tekst  boven  de  eerste  beschrijving  van  iedere  prent  zijn  geplaatst, 
terwijl  de  opschriften  der  verzen  achter  iedere  verklaring  volgen. 

Evenals  bij  Muller  hebben  de  verschillende  staten  van  de  tot  dezen 
almanak  of  tot  het  ,.by  voegseP'  behoorende  platen  een  afzonderlijk  nommer. 

*3162.  —  f.,De  liefde"]        [,.La  CHAHiTir']  [„!"].    (Muller  No.  3073}. 
„Kalbndarium     Regium     SOLIS     OURSÜM    perfecte    indicans" 
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.de   K0NIN6LYKB    AlMANACH,   den    LoOP  der   ZON    DUIDELYK 
VEBTÓNENd®". 

Den  eersten  staat  door  Muller  beschreven  onder  No.  3074,  zouder  de 
woorden  tu&schen  ;  ]  en  zonder  het  cijfer  onder  in  de  plaat,  zag  ik  niet. 

Hier  is  aanwezig  de  latere  staat  (Muller  No.  3073)  met  de  onderschriften 
in  de  beide  benedenhoeken  van  den  breeden  plaatrand  ouder  de  voor- 
stelling, die,  bepaald  een  kopie  is  der  eerste  prent  van  den  zoogenoemdeu 
almanak  van  1701  (zie  No.  31S3}  welke  ik.  als  de  oorspronkelijke,  diitlr  meer 
uitvoerig  beschreven  heb,  niet  vermoedende  dat,  bij  nadere  beschouwing, 
het  aantal  afwijkingen  in  spelling,  enz.  bij  beide  nog  zoo  groot  zou  zijn. 
Ik  verwijs  voor  de  beschrijving  en  de  verschillen  naar  dit  nommer;  de 
inschriften,  die  dóar  als  tekst  zijn  aangegeven,  heb  ik  hier.  om  't  verband 
dat  er  tusschen  deze  beide  platen  bestaat,  toegevoegd  aan  de  onder- 
schriften van  deze  prent. 

Het  opschrift  van  het  vers  achter  den  titel  is: 

„1.    DB  LIEFDE,    1.  De  ZON,  't  Zinnebeeld  van  LOUIS  XIV.' 


»» 


*3163.  —  [„'t  geloof' J        [.,LA  foy']  [„3"j.    (Muller  No.  8077). 

2'.  Eerste  staat  van  deze  spotprent  op  Louis  van  Baden,  nog 
zonder  bovenstaande  inschriften  onder  in  de  plaat  Zij  stelt  den  her- 
tog voor,  als  ,.de  Niewe  ridder  van  de  goude  louisen",  slapend  bij 
een  .tafel  zittend,  waarop  zakken  met  Louis  d'or  staan,  doelende 
op  zijn  omkoopen  door  Lodewijk  xiv.  Op  zijn  zetel  staat:  ,,Hy  zit 
bedrukt  van  angst  en  kakt  Terwijl  hem  't  gout  door  zwaarte  ontzakt"; 
daaronder  staat  nog:  ..Louis  spreekt  'kheb  veel  gewonnë  mtmo  strijd 
•zwaard  scherp  v  snee  Dog  meer  door  Frans  vraad,  dies  hou  ik't  in  de 
schee".  Op  zijn  linkerbeen  leest  men:  „Niet  om  het  Been  maar  om  de 
Beurs";  alleen  in  den  linkermouw  van  zijn  jas  drie  nauwelijks  zichtbare 
lischbloemen,  geheel  anders  geplaatst  dan  in  den  volgenden  staat;  om  zijn 
hals  hangt  een  „Louis  dor'*;  zijn  rechterelboog,  waarmede  hij  slapend 
't  hoofd  ondersteunt  rust  op  een  zak,  die  op  een  tafel  ligt,  waarvan  een 
groote  haan  (Frankrijk)  den  voet  vormt;  van  deze  tafel  hangt  een  kleed 
met  lischbloemen  versierd,  waarop  men  leest:  „Louis  dort  pres  d  ses  Louis 
d'Or*.  Op  do  beide  zakken  die  er  verder  op  tafel  staan,  is  gegraveerd: 
„Nieuwe  Louisen  1705  Nouveaux  Louis  d'Or  de  15  liv."  (de  oude  zijn 
van  20  francs)  en  „Valse  Louis®  Faux  Louis  d'Or".  Vóór  den  slapende 
ligt  een  papier,  waarop:  „Mons^  et  Cousin  Voicy  pr  recompense  de 
votre  servi  ce  10000  pi  stoles  qui  va  lent  present  chaqz  16  liv.  par  ma 
nouveir  or  donnanco  etc  Louis".  In  den  linkerbovenhoek  een  schilderij 
met  „Louis  dort"  onder  de  afbeelding  van  twee  tenten.  In  den  rechterboven- 
hoek een  venster,  waarin  een  haan,  die  Frankrijk  moet  voorstellen,  zit 
te  kraaien.    Door  het  venster  ziet  men  een  groot  gebouw,  waarboven 
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staat  ,.Hy  krabd  zyn  gat,  by  t  Emser  bad.    Onder  m  de  voorstelling  het 

X8ac%ft       911    17    10I1131«  r^      •,  t 

„Anagr:  ONVVis  bklaadbn".  Onder  de  prent,  m  dezelfde  ko- 
perplaat gegraveerd,'  een  13-regelig  hollandsch  vers  in  twee  kolom- 
men: „Dees  Niewe  Ridder  der  strijdhaflige  Louisen'  enz.  boven  in 
den  plaatrand  het  chronogram:  „pboDeee  Consortes  stVDet  ah! 
BT  fieDerb  paCtos."  (achter  het]  bankje,  waarop  Louis  zit:  „Dili 
gentius  Pasquinua  fecit")  eu  met  het  volledig  inschrifl:  ..Gedediceerd 
aan  de  Keurv:  v  Beyerê  &  Keule  :  tot  Brussel  by  Louis  Ie  Traitre 
m  Privilegie  v  de  Keurt-  v  Begeren'.  De  cursief  gezette  woorden  ont- 
breken in  den  volgenden  staat. 

Onder  No.  3076  vermeldt  Muller  een  staat,  dien  ik  niet  zag.  geheel 
gelijk  aan  deze,  doch  zonder  de  fransche  verzen  in  den  ondersten  plaatrand. 

Het  opschrift  van  het  vers  achter  den  titel  is: 

„2.  't  OBLOOF  van  Louis  de  Kleine,  zyn  Doop  te  Ztvalbach  voltrek- 
kende." (Louis  de  Kleine  is  de  hertog  van  Baden). 


*3164  —  2>.  Dezelfde  prent.  Latere  voorstelling.  (Muller  No.  3075). 
Nu  met  de  gegraveerde  inschriften  „'tGEboop'\  enz.  onder  in  de  plaat 
en  met  de  volgende  veranderingen  en  bijvoegingen:  Over  het  inschrift 
in  den  zetel  van  Louis  is  nu  een  kruis  met  een  duif  er  in  gegraveerd, 
spottend  het  geld  als  de  Heilige  geest  voor  hem  aanwijzende.  Op  den 
linkermouw  van  'shertogs  jas:  drie  zeer  duidelijk  zichtbare  fransche 
lischbloemen.  eu  het  inschrift:  „Louis  Ie  Petit  porte  ici,  sur  son  habit, des 
Aeurs  de  Lis  et  dans  son  coeur  point  d'autres  fleurs'*. 

Op  den  zak,  waarop  zijn  rechterelboog  rust,  staat  nu:  „Gesnoeyde 
Louisen".  Onder  het  hollandsche  vers  een  evengroot  fransch:  „Le  Qrand 
Turc  autrefois  a  senti  mes  bravades",  met  het  opschrift:  ., Louis  le  Petit 
dit".  Het  inschrift  onderin  onvolledig  omdat  de  woorden  „'t  Geloof"  en 
„la  foy"  het  noodzakelijk  maakten  dat  er  eerst  een  gedeelte  van  dat 
onderschrift  weggekrabt  werd. 

3165.  —  2*.  Dezelfde  toorstelling ,  doch  andersom.  (Niet  bij  Muller). 
Origineel  der  beide  voorgaande.  Bijna  geheel  zonder  inschriften,  alleen  op 
één  der  zakken  op  tafel  staat:  ,.Niewe  Lowie  sen.  Nove=  aux  Louis 
d'Or.";  op  de  munt  om  Louis'  hals:  ., Louis  dor"  en  op  het  koffertje,  waarop 
hij  zit:  .,Fortitudinis  et  Virtutis  Bellica  proemium."  „Belooninge  van 
Dapperheyd  en  Oorlogs  daden."  In  den  breeden  plaatrand  onder  de  prent 
niets  dan  ,,LoüIS  d'OR."  ,,Opgedraagen  aan  alle  Oorlogs  helden  en 
Berainnaars  van  t'  Vaderland  door  temporarius  maturus."  Boven  het 
gebouw,  dat  men  links  door  't  venster  ziet,  enkel  „Emser  Bad."  en  onder 
de  schilderij  rechts  niets.   (Exemplaar  van  den  heer  A.  J.  Nijland). 

*3166.  —  2*.  Dezelfde  koperplaat  van  t  vorig  nommcr.  (Muller  No.  3078). 
Latere   staat   met  veel  bijvoegingen.    Nu  op  den  tweeden  zak  op  tafel: 
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„Valse  Lowi  sen  Faux  Louis  d'Or".  Op  den  zak  onder  *s  hertogs  linker- 
arm ..ger snoeide  Louisen."  Op  het  papier  vóór  den  slapende:  „Mon 
Cousin  Voicy  pr  re  compense  de  Vre  ser  vice  10000  Louis  d'Or  qui 
valent  presentemt  15  Liv.  la  Piece  pa  mor  (sic)  OR=donnanc.  Louis." 
Naast  dit  papier  geldstukken.  ^sHertogs  geheele  jas  is  bezaaid  met 
lischbloemen,  wier  getal  op  het  kleed  dat  van  de  tafel  hangt,  ook  vermeer- 
derd is.  In  het  inschrift  op  den  zetel  van  Louis  staat  nu  „Bellicse" 
voor  ,.Bellica". 

Onder  de  schilderij  staat  nu  .,Louis  Dort."  Op  Louis'  zetel  is  tusschen 
de  latijnsche  en  hollandsche  inschriften  een  kruis  met  duif  gegraveerd 
en  onder  „Louis  d'Or.'"  in  den  broeden  ondersten  plaatrand.  staat  nu: 

„Amice  ad  quid  venisti. 

Louis  sit  hier  gerust  en  stil, 

Om  dat  hy  niet  weer  vegten  wil 

Veinst  hy  sig  Siek,  gebruykt  de  Baden 

Wyl  hy  met  Goud  is  overladen. 
proDere  Consortes  stVDet  ah!  et  foeDere  paCtoa". 


8167.  —  „LOUIS  d'or  aü  soleil".    (Muller  No.  307ö). 

Muller  noemt  deze  prent  een  navolging  van  de  hierboven  beschre- 
ven voorstelling.  Ik  geloof  dit  echter  niet.  De  plaat  is  bepaald  ge- 
maakt door  denzelfden  graveur  van  het  vorig  nommer,  kan  nooit  als 
een  navolging,  wel  als  een  pendant  daarvan  beschouwd  en  mag  dus  niet 
plaat  2  e  genoemd  worden,  maar  staat  geheel  op  zich  zelf.  De  hertog 
van  Baden,  met  het  linkerbeen,  waarop  de  linkerelboog rust,  over 'trechter 
geslagen,  is  hier  in  slaap  gevallen  onder  den  invloed  van  de  zon  (Lode* 
wijk  XIV},  die  hem  van  uit  den  rechterbovenheek  beschijnt  Hier  ziet 
men  den  hertog  van  voren,  een  weinig  naar  rechts  gewend,  zijn  rechterhand 
rust  tegen  twee  der  vier  zakken,  welke  staan  op  de  tafel,  links  in  de 
plaat,  op  welks  afhangend  kleed  een  gevecht  met  de  Turken  is  afgebeeld. 
Op  de  vier  zakken,  waarboven  tegen  den  muur  het  wapen  van  Baden  prijkt, 
staat  van  links  naar  rechts  ,,Ducat  d' AUemagne",  .,Guine  d  Angle  terre", 
., Doublé  d'Elspagne',  „Louis  d'Or".  In  den  linkerbovenhoek  hangen 
zeven  zakken,  met  de  volgende  inschriften :  „Etape  point  Foumie.", 
,.Droit  Romain.",  „Contribution.",  .,ReueQant  bon  du  fourage.",  „Vaute 
(sic)  de  Charge.",  „Dom  (sic)  gratuite.",  ,.Pention  (sic)  de  France."  Onder 
de  plaat,  behalve  het  onderschrift,  links  een  8-regeligfransch  vers:  „Tout 
Ie  Crime  qu'on  m'inpose"  enz.  met  het  adres:  „se  Vend  h  Vienne,  Chez 
Pierre  Bonet."  er  onder  en  een  lOregelig  hollands<i^ vers :  „k'Hebtegens 
d'Ottomans, . . .  Gcblixemt,"  enz.  er  naast.  Rechts  op  de  plaat  staat  naast 
den  hertog  een  koffer,  terwijl  men  door  het  venster  daarboven  een  kasteel 
of  stad  op  een  berg  ziet  en  in  de  rivier  daar  vóór  iemand  aan  't  zwemmen 
of  baden  is. 
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De  prent  behoort  in  geen  der  bekende  reeksen  en  werd  door  mij  beschreven 
naar  het  exemplaar  van  den  heer  A.  J.  Nijland.  Stephens,  Cat.  Brit. 
Mus.  vermeldt  onder  No.  1459  een  verkleinde  kopie  dezer  plaat,  behoorende 
in  Foems  on  Af  airs  of  State.  Vol.  IV.  Suppl.  part.  Plate  IV,  welke  reeks 
in  haar  geheel  achter  dezen  „Lusthof"  beschreven  wordt. 


3168.  —  „Zamenspraak  over  de  |  NIEUWE  RIDDER  van  de  QOUDE 

LOUISEN,    I   Tussen  Gaarnewys  en  Wbet-vekl."  (Muller  No.  3080). 

Het  blad,  met  bovenstaand  opschrifl  boven  een  64-regelig  vers,  waar- 
ouder  nog  een  „TOEGIFT**,  enz.  van  vier  regels  en  het  adres:  „Tot 
Brussel,  by  Louis  Ie  Traitre,  en  te  Swalbach,  by  Fredrik  Goldsmit  in 
Compagnie.",  alles  in  boekdruk,  vond  ik  geplaatst  tegenover  plaat  3  van 
den  Almanak  van  1705,  in  een  der  exemplaren  van  den  „Lusthof  van 
de  firma  Frederik  Muller  &  Co.  Dit  vers,  dat  aanvangt  „Wat  is  het 
voor  een  Held  die  hier  dus  slaapt  en  ronkt?",  is  beter  dan  die,  welke  in 
de  platen  zelf  voorkomen,  geeft  een  zeer  uitvoerige  verklaring  van-  en 
behoort  bij  de  prent  onder  't  vorig  nommer  beschreven. 


*3169.  —  [„de  maatigheid"]  [„la  temperance"]  [.,3"].  (Muller  8. 
No.  3082). 

3>.  Op  de  prent  is  „Louis  Le  Petit"  (Lodewijk  van  Baden)  afgebeeld, 
zittend  aan  een  tafel,  in  de  linkerhand  heeft  hij  een  goudschaaltje,  waarop 
hij  de  Louis  d'Or  weegt,  welke  hij  van  Lodewijk  xiv  als  verradersloon 
ontfing  en  waarbij  staat  „Watleiter  op  de  Schaal  Is 't  fyn  goud  of  Metaal". 
Op  de  tafel  liggen  verscheiden  geldstukken  en  staat  een  doosje  met  goud- 
gewicht, in  welks  deksel  men  leest  „Is  t  Goud  te  licht  Haal  Frans  gewigt '. 
De  poot  van  deze  tafel  heeft  den  vorm  van  een  arend  onder  wien  staat: 
„Als  d' Adelaar  de  Leliën  drukt  Mijn  aanslag  met  de  haan  mislukt  In 
Brabant  valt  reeds  d'Haan  te  licht  De  Leli  voor  de  Roos  daar  zwicht". 
Op  den  rand  van  den  steek,  die  Louis  onder  den  rechterarm  heeft,  staat: 
„t  Frans  goud  my  van  de  kryg  behoed  Ik  groeij  in  Duitse  tegenspoed'; 
zijn  kleeding  is  bezaaid  met  fransche  lischblocmen.  achter  zijn  stoel  staat 
een  kruikje  met  „Bom  Water",  naast  zijn  zetel  een  ridderkruis,  waarbij 
„Daiperheids  Ridder  Orden",  een  zak  met  „Beste  Louisen  van  Louis  xni", 
waaionder  „Verraaders  Ridder  Orden "  en  een  bakje  met  „Uitschot 
25  pp  cent  te  licht".  Links  van  'shertogs  hoofd  staat:  ..Mij  dekt  een 
Frans  gewaad  'kzit  op  een  Spaanse  stoel;  'k  Beoog  met  Vrankrijk  en 
m  Spanje  'tselve  doel*,  en  er  boven:  „Vraagd  men,  wat  doet  gybyde 
Baden?  Mijn  naam  moet  lyken  na  mijn  daaden".  Achter  zijn  stoel: 
„Fijne  en  valse  juweelekas  Complot  Brieven".  Rechts  van  de  tafel  staat 
Harlekijn  als  .,Kssaycur"  voor  een  tent  met  fransche  lischbloemeu  bezaaid 
en  met  inschrift:  ,.Zeud  dese  Tent  na  Maximiliaan  Dat  is  een  vent  dat's 
't  katje  van  de  baan";  terwijl  daaronder,  als  uit  den  mond  van  Harlekijn 
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komende,  nog'  staat:  ,,Hy  zal  de  Linien  in  Brabant  ras  hermftke  Dan 
weer  na  Beyren  gBam  om  andre  zeven  zaaken".  Deze  essay eur  heeft  een 
trianpfel  in  de  hand,  waaraan  allerlei  (firansche)  munten  hanj^en.  Het  versje 
boven  zijn  hoofd  g-eefl  daarvan  verklaring":  ,,Een  nieuwe  kluchtige 
practijk  't  Frans  Qoud  verstrekt  mij  voor  Musijk  'T  klinkt  middelmaatig, 
fyn  en  grof  *T  is  Mengelmoes  van  alle  stof  Ik  hou  van  geen  verraadery 
'T  en  waar  'k  een  Koning  was  als  hy".  Aan  zijn  voeten  staat  een  bakje 
met  ..Biljon'  (afgekeurde  munten)  en  een  zak  met  „Glase  Louisen  wel 
vergald  Present  van  Madame  de  Maintenon",  terwijl  bij  zijn  voet  staat 
,.zo  je  wild  wil  ik  m^'.  Naast  de  tent  ziet  men  op  den  achtergrond  de  bad- 
plaats „Schwalbach"  aan  de  „Aar  fl:"  Onderin  deze  geheele  voorstelling 
leest  men  „De  ridder  der  louisen.  doende  de  rbvü  over  Hjne  Troupen" 
(scherpe  hekeling  van  den  man,  die  liever  Louisen  dan  soldaten  de 
revue  liet  passeeren),  met  het  „Anagramma" : 

Vl«aiJ7^%         TS»«     •       ISIO     11X1         IX       1C171819SO 
AL8KR.  SPION   NU    IN    DK    B  A  K  D  E". 

Daaronder,  door  een  lijn  afgescheiden,  in  twee  kolommen,  een  12-regelig 

hollandsch   vers   zonder,  opschrift   en    nog  lager  een  even  groot  fransch, 

met  opschrift:    „1    Louis,    Prince  de  B  ...  2  Oeluy  t]ui  Epreuve  l'Or". 

Rechts  onder  dit   vers  staat:  ..Schwalbach  bv  Priderich  Goldsmit  in  de 

gekroonde  Balans.''  Geheel  bovenin  de  volgende  twee  tijdverzen : 

,.?ïVMo9  eCCk  probos  nkoat,  et  neoo  proDere  porro". 

,,TOTOs  penDe,  probos  Cape  nVMos,  etLeoe  faLsos". 

Opschrift  van  het  vers  achter  den  titel : 

„3.     MAATIGHEID,   te  zoeken"  (zoek  geraakt)  „in  de  boven  genoemde 
Ia>uis,  'tOoud  met  zyn  makker  weegende." 


♦3170.  —  3».  Dezelfde  plaat  (Muller  No.  3082).  Latere  staat  met  de 
vol^nde  bijvoegingen :  Boven,  in  't  midden  der  plaat,  is  onder  het 
eerste  tijdvers  een  stralende  halve  zon  gegraveerd,  waarin  men  leest: 
„De  Zon  by  't  I^ewe  Teken  Is  van  ons  afgeweeken".  Boven  Harlekijn 
zijn  de  volgende  tweelingrijraen  gekomen:  „Als  een  Klein  Koninkje 
aï'htte  ik  mijn  geluk  verheven  Wou  my  de  Fransman  'smaands  1000 
I^ouison  geeven"  —  „Hebt  gij  wat  goud  om  weg  te  draagen  Mijn 
ho<*hel  kan  't  wel  ondernchraagen"  —  „Geef  my  't  beloofde  halve  deel 
Want  beide  komt  ons  even  veel".  Achter  zijn  rug  is  nu  een  4 regelig 
vcpïje  gegraveerd:  „Een  Pots  wou  ik  Louis  wel  speelen  tHok  is  in 
Brabant  van  den  DAM  Dat  ik  het  zou  mij  weinig  scheele  Voor  schijn* 
verraad  I^ouisè  nam '. 

Boven  Ix)uis  van  Baden  staan  links,  onmiddellijk  onder  het  tijdvers, 
vier  tweelingrijmen:  .,Een  straal  des  Fransen  Zons  verwarmd  mij  al  de 
Bftden  O!  Gouda  Lodowijk  ik  leef  op  uw  genade'—  „Mijn  Ridder  Orden 
legt   hier  onder  mijn   verschooven   De   Goudo  Ridderschap  gaat  se  alle 
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ver  te  boven"  —  „'k  Bemin  de  Vorst  wiens  naam  de  Waereld  door  moet 
k!ink~e  Mijn  Naamgenoot  wiens  Beeld  mij  waar  hij  wil  kan  winke"  — 
„ Alschoon  'k  verraaden  heb ;  *k  bedek  't  met  zulke  streeken  Dat  mij  hier 
d'Officiers  van  Krijgs  belang  nog  spreekê".  Tusschen  de  beide  distichen 
„Vraagt  men'*  enz.  en  „Mij  dekt"  enz.  is  nog  gegraveerd :  „'k  Trek  hier  ook 
loon  voor  mijn  verraaden",  terwijl  daarnaast,  boven  „Schwalbach"  staat: 
„Had  zich  de  Beyervorst  uit  Franse  krijg  gehouwe  Als  ik ;  hij  zou  zijn  kop 
nu  om  geen  Linien  klouwen".  Op  zijn  rechterbeen  is  een  tweelingrijm 
gegraveerd:  „Dit  valse  Goud  krenkt  Beurs  en  eer  Nu  doet  my  tBeen 
regtsinnig  zeer '.  Onder  de  meest  zichtbare  achterpoot  van  zijn  stoel 
stdat  hier:  „Freq^  Emblematicus  fee",  terwijl  links  van  het  bij  den 
eersten   staat   genoemde   anagram   een  tweede   gegraveerd  is:  „Anagr: 

Piè.  N'lè.  m  TJV.  LÓ'sfe"  KïtJfe'N"". 


3171.  —  3'.  Dezelfde  plaat.  Andere,  nog  laterestaat.  (Muller  No.  8081). 
Nu  mèt  de  woorden  die  bij  den  eersten  staat  tusschen  haakjes  geplaatst 
zijn  in  de  beide  benedenhoeken,  bij  het  fransche  het  cijfer  3,  doch  zoo 
gegraveerd  dat  in  deze  plaat  niet,  als  in  No.  3164,  een  deel  van  het 
verzonnen  adres  behoefde  weggeslepen  te  worden.  Boven  het  woord 
„Essayeur"  is  hier  nog  gegraveerd  „Ajlequin.",  overigens  geheel  gelijk 
aan  *t  vorig  nommer.  Deze  staat  komt  voor  in  't  exemplaar  van  Muller, 
nu  op  't  Prentenkabinet.  Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.  No.  14il. 


*3173.  —  3*.  Dezelfde  voorstelling.  Geheel  andere,  veel  betere  gravure. 
(Muller  No.  3083).  Met  evenveel  inschriften  als  in  No.  3>  (No.  3169 
hier  voren);  alleen  in  sommige  woorden  is  de  spelling  verschillend,  zoo 
staat  hier  op  de  tafel  „Is  fijn  Goud  of  Metaal*';  dtór  „Is 't  fijn  goud"  enz. 

't  Adres  is  hier:  „Schwalbach  by  Fredrich  Goldsmit  in  de  ge- 
kroonde Balans".  Boven  de  E  van  „Valser"  in  't  anagram,  hier  geen 
cijfer. 

Muller  vermeldt  (S.  No.  3083  A),  nog  een  staat  waarin  het  inschriA.: 
„De  ridder  der  Louisen,"  enz.  niet  binnen  maar  onder  de  voorstelling 
geplaatst  is,  ik  zag  dezen  echter  niet. 


3173.  —  „Zamenspraak  over  de  |  RIDDER  der  LOUISEN,  |  Daar 
hy  de  RBVEU  doet  over  zyne  TROÜPBN.  |  Tmsen  gaarnbwys  en  wbkt 
-VEBL."  (Muller  No.  3084). 

Opschrift  boven  een  dergelijk,  nu  60-regelig  vers,  als  het  onder  No.  3168 
beschrevene,  in  één  der  exemplaren  van  Fredenk  Muller  &&  Co.  geplaatst 
tegenover  plaat  3. 
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Omtrent  den   „Essayeur",   door  Muller  als  Lodewijk  xiv  beschouwd, 
staat  in  het  vers: 

„Oaameivys.  Wat  is  't  voor  een,  die  aan  het  Ooud  dus  staat  te  klinkenl 
'tLykt   wel   een   halve   g^ek?   {Weetv:)   Roer   hem  niet,  of 

('t zou  stinken; 
Een  Jan  Potagie  is 't,  die  speeld  voor  Essayeur 
Om  't  Ooud  te  toetsen  \  't  is  by-loo  geen  lompe  leur: 
D'  Hartog  van  Luxemburg  was  maar  een  prul  by  deze, 
Hy  wou  graag,  had  hy  keur.  een  vorst  ja  koning  wezen. 
Dat  hy  een  bochchel  heeft,  wil  hy  niet  weeten;  maar 
Die  't  hem  verweet  zou  hy  doen  geess'len  openbaar: 
Hy's   'sKonings   beste   vrind.    [Gaarnewi)   Kund   gy   zyn 

(naam  niet  noemen? 
Weet-teel.       Die  staat  my  nu  niet  voor;  maar  door  al  dit  verbloemen 

Bedenk  het  zelf. 

{QaamefD:)  Van  d'Essayeur  wild  my  nog  iets  vertellen. 
Weet-teel.       Zyn   spreekwoord   is  elk    't  zyn.    (Qaarnew^  Ja,   als   hy 

(Rechter  waar. 
Men  wierd  den  aard  van  een  getekende  gewaar. 
Weet'veel.       Hij  wil  zich  in  de  gunst  eens  grooten  KONINGS  Bergen, 
Wou  gaarne  een  kleine  zyn.  {Oaamenx)  Wel  ja,  die  dwerg 

(der  dwargen!"  enz. 


♦3174..  —  f.,de  hoop'  ]  („I'espebance  "]  r,.4'].  (Muller  No.  3086). 
4*.  De  herto;rin  van  Beieren,  wier  kleed  geheel  met  lischbloemen  bezaaid 
ia,  zit  weeklagend  op  een  balustrade,  de  rechterarm  geleund  op  een  console, 
waarop  het  gelauwerd  borstbeeld  van  „Louis  Ie  Grand'  staat;  met  de 
linkerhand  wijst  ze  op  een  vluchtenden  haan.  waarbij :  „de  Haan  die 
lustig  tijd  (sic)  aan  't  kakken  laat  vlu  chtende  zijn  veere  zakken."  Aan 
de  voeten  der  vorstin  ligt  een  brief:  .,Madame  Les  Alliés  ont  force  les 
Lign.r  en  Brabant  18  luillet  1705  perte  plus  gran^l  q  la  Bataille  de 
Hogstet  do  1704  Voicy  pour  vous  consoler  80000  Ducats  courant  maxi- 
Mir.iEN."  In  den  rechterbovenhoek  een  afzonderlijke  voorstelling:  „Hospital 
de  S.  A.  E.  de  Baviere**,  zooals  er  onder,  „Gasthuis  v  Keur  Beyeren", 
zooals  er  links  boven  in  de  afbeelding  staat,  waarop  men  drie  ziekbedden 
ziet.  met  het  bovenschrift:  „de  ziekte  spritende  uit  het  quijnen  Is  een 
Schandaal  der  Medicijnen",  rechts  daarvan  het  „Bed  van  Parade"  opeen 
verhevenheid,  in  welker  treden  gegraveerd  is:  ,.Zo  wel  de  Groote  als  de 
kleine  Verkorte  't  leven  zo  ze  quijnen  Geen  Medicijn  geneest  haarquaad 
Als  door  herstelling  in  haar  staat".  Tusschen  deze  voorstelling  en  het 
hoofd  der  vorstin  een  zcspuntige  ster  m«t  bijschrift:  „Kom  Ster  uit 
't  Oosten  Wild  my  vertroosten";  boven  en  naast  dat  hoofd  en  onder  het 
tijdvers: 
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,.aLtera  pars  nostrVM  ah!  te,  bt  gnatos  Dbsbro  Lapsos." 
dat  foutief  1605  voor  1705  geeft,  staan  de  volgende  verzen,  waarvan  het 
eerste,  blijkens  het  bijschrift:  „Kon:  Lodewijk  spreekt",  den  franschen 
koning  in  den  mond  gelegd  wordt,  terwijl  de  andere  door  de  vorstin 
gezegd  worden:  „De  Britse  lacobs  Wecw  en  zoon  zal  'k  in  haar  Landen 
Als  u  herstellen;  schoon  ik  moest  mijn  kroon. verpanden".  ,,De  Bader 
Prins  bewaard  als  nog  zijn  korf  met  y'ren  Maar  gy,  o  Man  (als  ik) 
doold  verre  buiten  By'ren".  „Acji'  mogt  ik  trouwen  de  Venetiaanse  Zee 
'kOing  voort  dat  huwlijk  aan,  en  wurp  mij  van  de  ree;  was  maar  mijn 
man  te  vree".  ,.'k  Weet  nergens  plaats,  °°^  in  schuilen  Of  'k  moest 
gaan  in  een  Klooster  pruilen  Maar  dat  belet  m'  helaas  mijn  Man.  't  Een 
pord  m'er  toe,  't  aar  houd  m'er  van".  „Eens  Konigns  (sic)  Dochter  ach! 
van  't  thans  verwarde  Polen  Moet  verre  van  haar  hof  en  Vaderland  gaan 
dooien".  ,,Mijn  paerlen  in  mijn  row  zijn  traanen  aan  mijnoogè  Die 
d'Oostenrijkse  Ster  eer  als  de  Zon  zal  droogê".  ,,8*  Marcus  Leew, 
leen  mij  uw  vleuglen,  na  de  Zon  Wil  'k  vliegen  of  ik  nog  een  weinig 
op  hem  won".  Elk  tweelingvers  is  door  een  streep  van  het  voorgaande 
gescheiden.  Tusschen  den  haan  en  het  „Hospital"  de  volgende  verzen: 
„In  zakken  wil  'k  my  kleên  en  zitten  in  depr  asse  Wijl  zakken  d'Eedlen 
van  Venetien  wel  passen",  „'k  Heb  onlangs  op  een  nacht  zwaarmoedig 
leggen  droomen,  Voor  Vlaandrens  Linien  doet  me  dit  geweldig  schroo- 
men".    „Wat   hoor  ik  Brabant  ach!  uw  Linien  doorgebroken  Die  smaat 

o  Man,  diend  door  uw  zwaard  te  zijn  gewroke".  „De  Haan  maa  t  't  zijn 
volk  zo  slecht  dat  zijn  stink-ey'ren  Mijn  Zwager  quijnen  doen,  mij  en 
mijn  Man  Keur-Bey'ren".  „De  Haan  de  veelheid  ^U"®^  Hennë  Door 
ouderdom  niet  kan  bekennen*'.  Aan  weerszijden  van  den  poot  van  den 
haan  leest  men  als  letterkeer  van:  „Keurvorst  van  Beyeren"  het  „Anag. 

1S1«*     •     ftia     S13t%  ■•10111      21718719X0        „ 

BKROVvvAN  8TINKEYBRRE*»  In  den  zoom  van  het 
kleed  der  vorstin :  „Tom  af  de  kant  'k  moet  rouwen  gaan  Dit  doet  my 
't  vals   gekraay   van   d' Haan",  terwijl  er  om  dien  zoom  nog  staat:    „Ik 

sleep  mijn  kleeren.  De  Haan  zijn  veeren".  Daaronder:  ,,Anagr:  s  t  a  r  k 

8    1%    IS    5    3    10     *     11   8    10    11    1818171818 <> 

onvvebr  nu  in  betre;  rechts  daarvan,  in  verband  met  den 
brief  aan  de  voeten  der  vorstin:  „Zend  Gy  m'o  Lief  tot  troost  80000 
Ducaten  Mijn  spijt  weegt  meer,  dat  gij  uw  Linien  moest  verldten". 

Onder  de  voorstelling  in  den  zeer  breeden  plaatrand,  in  twee  kolommen, 
een  12regelig  hollandsch  vers:  „Mijn  Hofistad  'kheb  helaas,  mijn  Man 
heeft  my  verlaten",  enz.  waarvan  het  opschrift:  „De  beyrin  in  haar  hol 
nf  de  KLAAGENDE  KEURVORSTIN  van  B ...  te  venetien",  nog  onderin  de 
voorstelling  staat.  Onder  't  hoUandsche,  eveneens  in  twee  kolommen, 
een  even  groot  fransch  vers:  „I'ai  delaissé  ma  Cour!  mon  Epoux  m'a 
quitte",  enz.  met  opschrift :  „complaintes  de  V rlectrice  de  B . ...  Be- 
fiigiie  a  venise".   Onder  de  linkerkolom,  met  eenige  tusschenruimte,  het 
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verzonnen  adres:  „A  Venise  chez  Biazimilien  Douleur  a  la  Cour  solitaire*'; 
onder  de  balustrade  rechts:  „Eminentius  Ideis  fee",  'tis  goed  dat  de 
maker  met  zich  zelf  zoo  tevreden  was,  daar  hg  dezen  titel  wel  van  geen 
ander  zou  gekregen  hebben. 

Opschrift  van  het  vers  achter  den  titel: 

„4.     HOOP,  noch  overig  in  de  Kburvorstin  |  van  bbtbeen  te  Vemtien" 


*8175.  —  4>.  Dezelfde  plaat.  Latere  staat  (Muller  No.  8085).  Nu  mêt 
de  tusschen  haakjes  geplaatste  inschriften,  die  in  den  vorigen  staat  nog  niet 
voorkomen;  het  eerste  in  den  linkerbenedenhoek  tusschen  het  fransche  vers 
en  het  adres;  het  andere  in  den  rechterbenedenhoek  met  het  volg- 
nommer  ,.^"  er  onder.  Stephens,  Cat.  Brit.  Muê.  II.  blz.  226/227  ver- 
meldt de  beschrijving  dezer  plaat  voorkomende  in  de  Foems  o»  Af  airs 
of  State.  Vol.  IV.  Suppl.  part. 


8176.  —  4".  Dezelfde  voorstelling.  (Muller  No.  3087).  Andere  gravure, 
met  o.  a.  de  volgende  verschillen:  geen  ster  met  bijschrift  tusschen  het 
hoofd  der  vorstin  en  het  „HospitaV;  boven  haar  hoofd  slechts  vijf  tweeling- 
rijmen  in  plaats  van  zeven;  het  laatste  is  hier:  „Eens  Konings  Dogter*  enz. 
zonder  de  fout  in  het  tweede  woord  en  met  een  ,.g**  in  plaats  van  een 
„ch"  in  *t derde.  Boven  den  haan  (Frankrijk)  slechts  twee  distichon: 
„Wat  hoor  ik  Braband*',  enz.  en  „De  Haan  maakt  'tsyn  volk**  enz. 
Op  *t  voetstuk  van  *t  borstbeeld  van  Lodewgk,  is  hier  een  lischbloem 
gegraveerd  en  onder  den  linkervoet  der  vorstin,  in  plaats  van:  „Zend 
Gy  m*o  Lief*  enz.  hier  een  4-regelig  fransch  versje :  „Rien  ne  peut  egaler 
mes  maux.  Mes  infortunes,  mes  travauz:  Il  sufBt  d*estre  Miserable,  De 
tout  cdté  on  vous  acable.**;  de  brief  aan  hare  voeten  liggende  luidt  hier: 
„Madame  je  vous  notifie  que  les  Alliez  ont  forcé  les  Lignes  en  Brabant 
Ie  18  luillet  1705.  Ce  qui  nous  fait  plus  de  tort  que  la  Bataille  de 
Hochstet  de  lannee  passé.  Mazimilien**.  Beschreven  naar  het  exemplaar 
van  den  heer  A.  J.  Nyiand.  Muller  vermeldt  (No.  8088)  nog  een  anderen 
staat  van  deze  prent,  waarin  de  10  versregels  boven  *t  hoofd  der  vorstin 
en  't  onderschrift:  „Dp  Bejrin'*  enz.  zijn  weggekrabt ;  dezen  zag  ik  niet. 


*SI77.    [„de  DAFPBHHBXD**]       [„la  FOBOB**]  [,,5**].    (Muller  No.  3090). 

5*.  De  hertog  van  Beieren  is  hier  afgebeeld  met  een  degen  in  de  rechter- 
hand met  bijschrift:  „Ik  heb  noch  Franse  moed  mijn  vochtel  geen 
Spaans  blobd**,  en  onder  *t  gevest:  „Zijt  gij  genegen  'k  Waag  't  roet 
de  Degen**,  in  de  linkerhand  een  pistool,  waarbij  „Of  met  *t  Pistool  Eïen 
kapriool*'.  Op  den  rand  van  zijn  hoed :  „De  Haan  nog  Adelaar  mij  Hoed 
Ik  vegt  alleen  met  Leewe  moed**;  by  de  veeren:  „De  veeren  van  de 
Haan   Komen  mj  duur  te  staan**.    Op   de   kleppen   van  de  jaszakken 
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staat,  Toor  den  toeschouwer  links:  „Had  ik  vol  goud  mijn  Ta  sse  n*\ 
rechts:  „K  Wou  op  geen  krijg  Me  er  p  as  se  n*';  op  elk  zijner  kouse* 
banden:  .,M"(aximiliaan)  „E"(manuel)  „H"{ertog)  &  „K"(eurvor8t)  „V'*(an) 
„B''(eieren};  op  iedere  schouderbedekking:  „M*'(azimiliaan)  ,,B"(manuel) 
„K'*(eurvor8t)  „V"(an)  ,.B"(eieren).  Links  op  de  prent  de  .^Brabandse 
Linien"  „(Geforceerd  door  de  Geallieer  dö  18  Julii  1705",  onder  deze 
inschriflen  stroomt  de  „Geete  fl:'\  onder  dat  fragment  der  rivier  staat 
„Moeras",  nog  lager  de  verschansingen  „Linie"^  weer  lager  links  het 
plaatsje:  „0[per  Heilesem",  terwijl  rechts  daarvan  „Mr  d'Alegre"  en  de 
„Gmof  van  Homes"  tusechen  een  „Hollander"  eo  een  „Engels  man"  als 
„Gevange  Generaals"  wDrden  weggevoerd. 

Rechts  op  de  prent,  aan  de  andere  zijde  van  den  Keurvorst  de  „4 
Aug:  1705  door  de  Baron  spar  geforceerde  Vlaamse  Linien",  als  op  een 
doek  geteekend,  met  „Gent"  bovenaan  rechts  en  „Brugge"  onderaan 
links,  tusschen  beiden  „S  Phili[pe  Fort"  gelegen  aan  de  „Vaart",  die 
beide  steden  verbindt  en  waarlangs  de  ,.Linie"  loopt;  de  „Lieve  fl."  is 
bovenin  nog  aangewezen  en  de  „Leye  fl:",  waaraan  „Dynse"  ligt,  loopt 
van  Gent  omlaag. 

Links  boven  in  de  plaat  het  tijdvers :  „Constratos  MVro  s,  Confbr* 
TAS  Dbsbso  fossa  s";  daaronder  een  zeer  karakteristiek  4-regelig  versje: 
„Verdiend  d'Heer  Caraman  groot  loon  voor  weg  te  trekken.  Tot  wat 
pro  fijt  LOUIS  zal  't  vegtê  my  verstrekkë  ?  1000  Duc  atê  sjaars  en 
d'Orden  van  Louys  Shenkt  (sic)  g*hem  voor  't  vlugtê:  loond  mijn 
dapperheid  naar  eys".  Daaronder,  door  een  streep  gescheiden,  in  twee 
regels:  „Een  Engels  Deserteur  heeft  m  'onlangs  komen  wekken  Waar 
door  'k  haar  heb  belet  over  den  Dyl  te  trekken".  Nog  lager,  eveneens 
in  twee  regels:  „Het  sukk'len  aan  de  D  yl  verschafte  my  veel  hopp  Dog 
Vloand'rens  Linie  B    reuk  mijn  kop  helpt  op  de  loop". 

Hechts,  bovenin  de  plaat,  een  4-regelig  vers:  „tZij  dat  ik  door  verraad 
of  daiperheid  wil  strijd  Tegen  d®  Bondgenoots,  't  mislukt  m'  aan  alle 
zydë  *t  Verraad  in  Beyeren  voorlede  jaar  gesmeed  Mislukte;  als  laatst, 
waneer  ik  voor  de  Linien  streed".  Door  een  lijn  gescheiden  volgt  daar- 
onder een  distichon:  ,JIet  woord  Augustus  is  vermeerderend  gesijd  Die 
Maand  vermeerd  alree  mijn  smart  mijn  smaad  mijn  spijt".  Eindelijk,  met 
eenige  tusschenruimte,  daar  nog  onder:  „Dees  tweede  Linie  breuk  zal 
mijn  Wijfe  hart  doen  brdkê  Venetien!  help  haar;  want  wij  konnen  ons 
niet  wreekê". 

In  den  breeden  plaatrand  onder  deze  voorstelling,  in  twee  kolommen, 
een  12regelig,  hollandsch  vers:  ,.Ha!  Britse  Generaal  'k  wil  m'in  Duel 
gtMïi  wreeken",  enz.  met  het  opschrift,  dat  nog,  in  de  voorstelling,  bij 
de  voeten  van  den  Keurvorst  staat:  ,.Den  DOLLEN  HARTOO  van  B.  .  . 
OP  de  Dappbrb    LINIB  YBRWEERDBR    in    brabant".    eü    daaronder 
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een  bijna  even  groote  regel  met  „Anagr:  AMt!    a!    aImaNNX 
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Onder  't  hollandsch  vers  een  even  groot  fransch:  „HaGeneral  Anglois!  en 

Duel  je   vous  cite**  met  opschrift:  „LB  DUC  de  B  .  ,  »  tout  FURIBUX 

se  veut  venger  de  TEkïhec  re^u  en  BRABANT,  auz  Lignes  forcée8*\en, 
met  eenige  tusschenruimte,  onder  de  eerste  kolom  het  verdichte  adres 
„A  Tilmont  chez  Francois  de  Lignes  a  l  Enseigne  d*  Hejiesem*'. 


^178.  —  5>.  Dezelfde  plaat  Andere  staat.  (Muller  No.  8080).  Met 
„de  DAPPBRHBiD**  Unks  in  den  benedenhoek  der  plaatrand,  boven  het  adres 
en  „la  forcb",  met  het  cijfer  5  iets  lager,  in  den  rechterbenedenhoek. 

Voor  zoover  ik  heb  kunnen  nagaan  is  er  alleen  verschil  in  het  laatste 
woord  van  den  eersten  regeel  rechts  boven  in  de  plaat,  waar  hier  „strijde** 
in  den  vorigen  „strijd''  staat. 

Stephens,  Cat.  Brit,  Mus.  No.  1434  beschrijft  de  verkleinde  kopie  dezer 
prent  voorkomende  in  Poems  on  Afairs  of  State.  Vol.  IV.  Suppl.  part 
Plate  m. 

Opschrift  van  het  vers  achter  den  titel: 

,.5.    DAPPBRHBID,  getoond   door   kbub-  bbyb    ren,  verweerder  der 

BBABATfTSB      LINIEN.** 


*8179.  [„de  voobzichtighbid'*]  [„la  prudbnob"].  [„6'*].  (Muller 
No.  8092). 

6*.  De  kolonel  Sar  in  zijn  hemd,  te  paard,  vlucht  naar  rechts; 
tusschen  de  pooten  van  het  paard  ziet  men  op  den  achtergrond  de 
„Vluchtende  obaap  la  mothe'*  eveneens  te  paard,  onder  welks  pooten 
het  „Anagr:  OG!   LAFAART,   HEM!"    Bij    den   kop   van  het 

tl        c?»      %sai0     iiiit 

groote  paard  staat  „Beest  loop  niet  loom  Ik  vier  uw  toom**;  bg  ziju 
linkervoorpoot :  „Breng  ik  dit  Paard  behouden  by  Louys  tis  hem  meer 
waard  als  100  maal  mijn  rijs'*.  Tusschen  de  beide  achterpooten  een 
4- regelig  versje:  „Wie  m*  achterhaalend  zoekt  te  krijgen  Vangt  eerst 
de  lucht  van  Franse  vijgen  Contrarie  van  de  Spaansen  aard  Buik  s*  aan 
mijn  poort  en  aan  myn  paard**;  onder  den  staart  een  even  groot:  „Dat 
*k  angstig  in  myn  broek  sal  schijten  Met  regt  my  niemand  aal 
verwgten  Met  geele  Lellen  mogt  ik  mijn  hemd  besaayen  van  reuk 
als  eyerë  van  vog*len  die  's  morgens  kraayen".  In  de  rechterhand  heeft 
Sar  een  kommandostaf  met  „de"  onderin;  daarby  staat  „Te  vluch- 
ten in  zijn  hemd  Des  zomers  is  niet  vremd"  en  iets  lager :  „Wat 
helpt  het  vrinden  dat  gy  eens  lost  uw  geweer  *k  My  liever  al  *t  gevaar 
of  strij  meer  voor  myn  eer**.  Rechtstandig  voor  zyn  gezicht  leest  men: 
„Mijn  Stok  van  Commando  Ia  waar  van  Contrabande*';  vóór  zyn  gelaat: 
„SAR  durft  geen  dapper  vyand  sarren    Maar  vlucht  als  al  de  Franse 
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narren**;   daaronder  een  streep  en  dan:  „Keer  om  mijn  Naam  zo  heet  ik 

RAS  Die  naam  komt  by  mijn  vlucht  te  pas*\  Bij  den  steek,  die  hem  van 

*t hoofd  is  gevallen,  achter  hem:    „Daar  valt  mija  hoed  met  zijn  bogten 

'kMis  al  miJQ  goed;  och  had  'k gevochten'* ;  bij  de  veeren  op  den  hoed: 

„Geen   Haane   veeren  passen  mij  Ik  val  niet  aan;  'kvlugt  eer  ik  strij**. 

Iets  lager  onder  den  hoed:  „Ik  ruiter  zonder  zaal  K  heb  kruid  nog  lood 

nog  staal  Nog  spoor  nog  zweep ;  'k  ben  in  de  neep**  —  „'T  is  beter  dat  ik 

heb   Pistool   nog  schiet   lood   Als   *tin  mijn  billen;  nu  ben  ik  nog  niet 

dood'.    Gelijk  met  het  bovenste  van  Sar*s  pruik  staat  links  in  de  plaat: 

„De  stoutheid  der  Hollandse  Granadiers  *tHart  my  tot  strijd  niet  wekt, 

maar  't  gat  tot  vlucht  vol  viers" ;  rechts:    „Spars  Contributien  sal  *kniet 

konnen   betaalen   Voor  Ostagier   wou   ik,  dat  hij  my  maar  liet  haaien*'. 

Geheel  boven  in  de  plaat  twee  tijdverzen,  links:  „nb  LjeDar  CVrrbsb 

MaLo'*;   rechts:   „nb   CjsDar   CVrrerb   Mbns  est*';  onder    het  eerste 

tijdvers:  „lamothe"  vlucht;  zijn  volk  hem  volgd  dat  ider 't  ziet  'k  vlucht 

eer  men  *tweet  *tis  best  dus  schaam  ik  my  ook  niet" ;  onder  het  tweede : 

,,Louis  de   vluchters   loond   als   laatst   d*  Heer   Caraman   Uit   Brabants 

Linien:   *k  vlucht   half  naakt   so  ras  ik  kan**.   Midden  onder  deze  beide, 

boven  het  hoofd  van  Sar:  „Vermits  3  Bataillons  mij  weinig  kondë  baaten 

de 
Heb  ik    Linie  by  Lovendegem  verlaaten".    In  den  ondersten  plaatrand, 

als  bij  de  vorige,  een  12-regelig  hollandsch  vers:  ,.Ruim  baan!  k vlucht 

in   mijn   hemd  'k  heb  broek  nog  schoenen  aan'*,  enz.  met  opschrid:  „De 

CoLLONEL    SAR    of   de    voorzichtigste   Franse   Linie   ontwijker   in 

VLAAND*Ri*',   dat   nog   in   de  voorstelling  staat,  met  het  verzonnen  adres 

er  boven:   „a   Gand   chez   C,   Ie   Courier  a   la   Fuite   de  Flandre",  dat 

bij  de  andere  in  den  linkerbenedenhoek  stond.  Ouder  het  hollandsch  een 

even  groot  fransch  vers:  „Amis,  n' empeche  pas,  qu'en  chemise  jefuiel** 

met t weeregel ig  opschrift:  „Le  Colonel  SAR  faisant  prudemment  la  Retraite 

hors  des  LIGNES  de  FLANDRE,  lors  que  le  Baron  Spar  les  forga  le 

4  d*Auoust  (sic)  1705". 

De  oorzaak  en  de  bedoeling  dezer  voorstelling  is  geheel  weergegeven, 
in  dezen  franschen  zin,  die  een  vertaling  is  van  het  hieronder  volgend 
opschrift  van  het  vers  achter  den  titel: 

„6.  VOORZICHTIGHEID  van  de  Coljonel  Sar  in  *tontwyken  der 
Vlaamsb  Linien.*' 


*3180  —  6'.  Dezelfde  plaat.  (Muller  No.  309 L).  Andere  staat  in  niets 
van  den  vorigen  verschillende  dan  dat  de  tusschen  haakjes  geplaatste 
woorden  bij  't  vorig  nommer,  die  daar  in  de  plaat  nog  niet  voorkomen, 
hier  in  den  linker-  en  rechterbenedenhoek  gegraveerd  zijn;  rechts  met 
het  volgnommer  „6'*  er  naast. 
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3181.    [„De  aKBBCHTiGHEii)"]    [,,La  IU8TICB"].  [..7"].  (Muller  No.  3093). 

7.  De  hertog  van  Baden  is,  in  *t  midden  der  plaat,  staande  afgebeeld, 
met  een  degen  in  de  rechterhand,  met  één  regel  inschrift  aan  weerszijden 
van  het  lemmet:  ..Kom  ik  wat  laat  in  't  veld,  mijn  zwaard  nu  wel  gewet 
Is  als  de  nikker  op  der  Fransen  bloed  gezet**,  terwijl  bij  hand  en  arm 
staat:  „Dees  Maand  de  wijndruif  schaft;  maar  voor  de  Rhynse  Bleker 
Stort  ik  van  's  Fransmans  bloed  Wijn-tint,  in  's  Keisers  Beker".  In  de 
linkerhand  houdt  hij  een  balans,  in  welker  ééne  schaal  een  degen  ligt 
met  een  kroon  er  aan,  waarbij  „Verdien  ik  de  Laurier  Ik  moet  ze  koopen 
deir  (sic)".  Op  de  andere  en  lichtste  schaal  staat  een  zak  met  .,Louisen*\ 
Tusschen  de  schalen  door  leest  men:  „Mits  dit  St  aa  l  z  waarder  weegt 
als  't  goud  Als  Opper  Gene  raal  sta  *k  stout".  Achter  hem  is  de  ,.Linib" 
aangegeven  van  „NlDBR  E  LS  AS",  met  de  „Rhtn  fl",  waaraan 
rechts  „Drusenheim"  en  „Stoll  hofen"  liggen,  en  links  Pfaffenhofen,  ter- 
wijl ook  „Neuenburg"  en  „Hagenaw"  nog  aangegeven  zijn.  In  de 
kousenbanden  van  den  hertog  staat  links:  ,,P"(rins)  „L"(ouis)  ,.V"(an) 
,.B"(aden)  en  in  spiegelschrift  „L  v  B";  in  den  rechter  ,.L  P  V  B"  en 
hetzelfde  nog  eens  in  spiegelschrift;  terwijl  in  den  rand  van  zijn  steek  ge- 
graveerd is:  „In  Duis  Land  vindmê  Lauwerkransë  Maar  eerLoos  goud  by 
't  hoofd  der  Fransen".  Links  boven  in  de  plaat  het  gegraveerde  tijdvers: 
„ENSE  Meo  oaLLos  DbtbVsos  Cernerb  pas  est". 

Daaronder  vijf  tweelingrijmen :  „In  Catalonien  zo  'k  mogt  dit  zwaard 
gebruik  en,  'kHulp  Karel  op  zijn  Troon;  'k  verjoeg  het Hdne ku ikë'*  — 
„Het  laster  zieke  volk  zeid,  dat  ik  heb  verr  aaden,  Maar  't  zij  hoe 
't  wil;  kben  noch  de  zelfde  P  RINS  van  B  ADEN".  —  ,,Zo  'k  in 
Hongarien  bestree  de  Malco  ntenten  'k  Versloeg  z',  of  dwong  ze  tot  goede 
Accommodementë"  —  ..De  Franse  Linie  reeds  by  Hagenaw  gewonnen 
8  Regimenten  op  de  vlucht:  dat's  wel  begonnen"  —  ..Dit  maakt  mijn 
shft  (sic)  van  't  Frans  verlaagde  Goud  weer  goed  Dit  is  uw  rechte  loon, 
o  valse  Franse  stoet". 

Rechts  bovenin  de  plaat  staat  ook  een  gegraveerd  chronosticon : 
„proDerb  non  pas,  sbD  DetrVsos  Cernerb  qaLLos';  daaronder, 
om  den  andere,  twee  disticha  en  twee  4-regelige  versjes  door  lijnen 
van  elkaar  gescheiden:  „Waar  'k  by  de  Legers  van  de  Russen  en  de 
Sweeden,  'k  Versloeg  ze  'beide,  en  bracht  de  Poolse  Augustus  Vreede" 
—  ..Quam  'k  d'Hartog  van  Savoye,  en  ook  Eugeen*  te  hulp;  De  Franse 
Haan  kroop  voor  ons  drïen  in  zijn  schup.  (sic)  Die  nu  in  'tMilanees 
om  scha  TE  DEUM  zingt.  En  ik  schiet  salvo  over  't  zelfde,  dat  het 
klinkt"  —  „'k  Heb  op  zijn  Spaans  gevierd  mijn  Zomer-nist-quartieren, 
'k  Zoek  nu  voor  losef.  en  voor  Karel  krijgs-Laurieren."  —  „Zoek  ik  recht- 
vaardig Goud,  't  komt  uit  Niew  Spanje  meest  En  Lauren  vind  men  by- 
de  Duitsers,  zo  gevreesd;  'k  Strij  dan  voor  Karel,  den  gerechten  Spaansen 
Koning,    'k  Bescherm    het   Duitse   Rijk,   als  mijn  roemruchte  wooning". 
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Daaronder  met  het  opschrift:   ,,Aa]i  de  Antwerpse  Courantier, 

over  ^tgevegt  in  Italien"  een  6  regelig  vers  in  vijf  regels:  „Gietleugen, 
zegt  gij,  dat  de  Hartog  van  Vendome,  Lang  vechtende  te  voet,  veel 
Duitsers  heeft  gedood  Zijn  eige  Ruiterij  zou  hem  dus  overstroomen ; 
Waar  van  een  Generaal  omringd  is  voor  de  nood.  En  zo  hij  was  geweest 
verlêge,  Straks  had  hij  weer  een  paard  gekrêgê".  In  den  breeden  plaat- 
rand  onderaan,  evenals  bij  de  vorige,  een  12-regelig  hollandsch  vers  in 
twee  kolommen:  „Dat  elementse  Bad  heeft  lang  my  opgehouwen;"  enz. 
met  het  bovenschrift,  onder  in  de  voorstelling:  „De  Grote  balans  mAkbr 
des  KEisEE  RYKs  of  de  Wiskunstige  ^^^J^  St^^ï^^  uit  de 
BADEN y  Onder  het  hollandsche  een  even  groot  fransch:  ,.Ce  Diable 
de  Bain  m*a  trop  long  temps  arrête;"  enz.  met  opschrift:  „Le  grand 
BALANCBUR  de  l'bmpire  OU  Le  sQr  alchihistb  de  swalb ach'*,  daaronder, 
in  den  linkerbenedenhoek,  het  eerste,  in  den  rechter  het  tweede  der 
•  bovenstaande  inschriften  met  het  cijfer  „7",  en  daartusschen  het  adres: 
,,a  Stolhoffe  chez  L.  Doublé  coeur". 

Van  deze  plaat  heb  ik  in  geen  der  exemplaren,  die  mij  ter  vergelijking 
ten   dienste  stonden,   een  anderen  staat  gezien  dan  de  hier  beschrevene. 

Opschrift  van  het  vers  achter  den  titel: 

„7.  OBBKCHTIOHBID,  bevonden  in  de  PEINS  LOUIS  van  BADBN, 
weeg^nde  een  zwaard  en  een  Goud-beurs." 

Achter  dit  vers  nog  een  14-regelig,  dat  geen  betrekking  heeft 
op  eenige  prent  en   tot  opschrift  heeft:  „Tot  BESLUIT.     Aan    Koning 

LODEWIJK  de  GROOTS." 

Nu  moet  naar  mijne  .overtuiging,  volgen,  de  niet  tot  den  „Lusthof* 
behoorende: 

8182.  „Koninglyke  Almanach:  |  Beginnende,  met  den 
aanyang  der  Oorlog,  van  Anno  1701 .  . . .  J  Waerin  Duy- 
delyk  |  De  loop  der  zon  der  ongeregtigheid,  |  met  Zyn 
Eclipsen,  |  of  de  |  Regtvaardige  straf  des  Ueemels, 
door  I  X(VIII)  Zinne  beelden  in  koopere  plaaten  vertoond 
word;  |  nevens  d'uytlegging  daar  by.  |  door  de  voor- 
naamste meesters  onzer  Eeuw.  Gedrukt  1  tot  Parys  inde 
Koninglyke  dnickery  van  den  klyne  Louis.  | 


Almanach  Royal.  |  Commencant  avec  la  Guere  de  Tan 

1701  lusques |  ou  est  Exactement  observé  |  le  Cours 

du  soleil  d*Iniustice ;  |  avec  ses  |  Eclips ;  |  ou  |  la  luste 
Punition  du  Ciel.   |   Üemonstré  dans  X(VIII)  Emblemes.  | 
Gravez   en  taille  doux;  ou  Ton  a  Ajoutté  |  TEclaircisse- 
ment  de  Chaque  figure  en  Poéesie:  Par  |  les  plus  fameux 
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maistres  de  nötre  temp.  |  a  Paris.  Imprimé  a  rimprimerie 
Royal  dn  petit  Louis." 

Gegraveerde  titel,  waanran  in  het  exemplaar  uit  de  kollektie  Frederik 
Muller,  (No.  30S8a},  nu  op  's  Rijks  prentenkabinet  niet  bet  gekeeU  getal 
maar  alleen  de  cijfers  VIII  van  XVIII  gesebreven,  de  X  gegraveerd  is ; 
in  bet  exemplaar  van  den  heer  A.  J.  Nijland  (door  Muller  beschreven 
onder  No.  30383),  is  dit  getal  XVUI  geheel  gegraveerd. 

Ofschoon  hij  niet  tot  den  ,,Lusthof  van  Momus'*  behoort,  is  de  plaatsing 
van  dezen  almanak  hier  gemotiveerd,  ja  m.  i.  noodzakelijk,  omdat  vele 
dezer  prenten  door  Allard  in  het  Bijvoegsel  zijn  nagevolgd. 

*3183.  —  1.  „Kalendarium  Regiüm,  SOLIS  GÜV^VU  PERFECTE 
INDJCAIfSr\ 

..de  KONINGLYKB  ALHANACH,  den  LOOP  der  ZON  duidelyk  Vbr- 
tonbndb".  (Muller  No.  3039). 

Inschriften  boven  en  onder  de  afbeelding  eener  zon  met  vierentwintig 
stralen.    In    't  midden   zit  een   man  (Lodewijk  xrv)  met  een  kaars  in  de 
rechterhand  op  een  „Wissel  bank",  met  een  groote  schelp  als  rugleuning 
In   een  halven  cirkel  staat  om  hem  heen:   .,Geregtigheyd  dwingt  my  te 
kruypen  —   myn   Schulp.  Marcel,  denys  en  Genoveef  komt    my 

te   hulp."  en  in  een  tweeden  regel,  daaronder  „waer  dat  ik  g^e,  of  waar 
ik  vlie  'k  zie  tog  de  slag  van  Ramilie."  (23  Mei  1706).  Onder  de 

wisselbank  staat  rechta  van  Lodewijk :  „M  yn  Wisselbank  daar  ik  op 
zit  is  heel  ontbloot  vant  geldig  pit";  onder  'skonings  voet:  „De  zon  is 
nu  aent  ondvrgaan  Nu  komt  de  Maen  en  Sterren  aen."  De  stralen  der 
zon  zijn  om  den  anderen  recht  of  gebogen ;  bij  de  rechte  staan  de  namen 
der  hemelteekens,  bij  de  gebogene  die  der  maanden,  in  'tlatijn  eu  in 
*t  hollandsch,  terwijl  alle  een  volgnommer  hebben.  In  lederen  straal  een 
één*  of  tweeregelig  inschrifl,  die  ik  hier  afschrijf,  omdat  ze  allerlei  daden 
van  den  koning  vermelden,  die  zijne  schande  moeten  doen  uitkomen. 

1  „Koningen   maken  Gewaande  Pr.  v.  Walles  tot  Kon.  van  Engel I. 
opgewurpê  1701." 

2  ,.Koningen  logeren  in  haar  ballingschap  Kon.  lacob  'd  II  van  Bug. 
7  lan.  1689." 

3  ,,Officien    verkopen   met  Valsche   beloften   van  successie  op  Erfge- 


naamen." 


4  „Rooven  van  Vijandlijke  Schepe  met  Fransen  passen  versien  1705." 

5  „Wissel  Bank  vnn  Wan  credeit  (sic)  1702  &c.'* 

6  ..Profaneere   of  Afgods  heelt  opregten   1699  zyn  Beeld  te  Parys, 
waar  voor  de  onderdanen  haer  moetë  buygen." 

7  „1680  Bloedschand  bedrijven  met  de  Dolfins  Vrouw,  Zuster  v.  K« 
Byren." 

8  „Vals  Wapen  voeren  3  Leliën  voor  3  Padden  van  A9  496  af  onder 
Clovus  l^^®  Gristen  Koning." 
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9  „Bond-breken  Spaanse  monarchie-verdeling  1700.'* 

10  ,,Verraaden  Out  Brisak  gewonnen  1703.'* 

11  „Belooven  ^'^^  aan  'dK.  v  Portugaal.  40  schepen  4  gegee\en.*' 

13  „Omkoopen  der  Generaals  1705." 

18  „Vergeeyen  Zoon  y.  K.  Byren  Erfgenaam  van  Spanje." 

14  „Vrouwe-raad  plegen  maintenon.*' 

16  „Hoereeren  ^067  Lavalliere.  &c.  &c." 

16  „Branden  Pfaltz.  1680  1690  &&c.** 

17  „Bastaard  den  Echten  '  PF  v.  maine  zoon  van  Montespan  Gen. 
der  Zwitzers." 

18  „Schjn-hylighyt  Sevennes  verdrukt  en  Hongar=  malcontenten  ge- 
styfd." 

19  „Kerk-schenden  in  Duitsland,  Italië,  &c.'* 

20  „Beligie  dwingen  Sevennes  1702  &c.*' 

21  „Overspel  doen.  Montespan  1670.** 

22  „moorden.  Bodegraven  &  Swammerdam  1673." 

23  „Geld  verhogen  en  verlagen  ook  stempelen  en  niet  weergevê'*. 

24  „Christen  Turk  1688  met  'd  G'^.  Turk  aangespannen.*' 

Behalve  deze  inschriften  staat  aan  iedere  zijde  van  eiken  straal  een  regel 
van  een  distichon  in  verband  met  elk  inschrift.  Geheel  boven  in  de  plaat 
een  tijdvers:  „non  stare  pLVs  CoMpos,  properans,  arDente  Leone*', daar- 
naast: „Hesperus  occasum  prsdicit  luce  fugaté**  en  er  onder:  „Consumsit 
vires  in  viroine  sspius  ardens",  onder  het  daarop  volgend  opschrift,  in 
twee  regels:  „Kalendarium**  enz.,  links:  „Vermete  dwingeland  ontbloot 
van  leer  en  reeden  Gij  gaf  ons,  zegt  gij,  maar  nubidgijzelfsom  vreede.'*, 
rechts :  „Hoe  sneed  gij  eertijts  op  dat  gij  ons  gaf  de  vrede,  maer  nu 
krijgt  gij  haer  niet  met  smeken  en  gebede.**  Boven  het  onderschrift  op 
dezelfde  wijze  links:  „D'Eenhoom,  'dAarend  ende  onverschrokke  Leeuw, 
Vernielen  Hoevardij,  en  agten  geen  geschreeuw."  rechts:  „O  Zon!  die 
ons  wel  eer  zoo  sterk  scheen  in  'tgezigt:  Gij  zijt  verduijsterd  door 
*d  Eclips ;  weg  is  uw  ligt*' 

In  den  breeden  plaatrand,  door  een  lijn  van  de  voorstelling  a^escheiden, 
is,  in  twee  rijen,  dezelfde  lijst  der  fouten  van  Lodewijk  xiv  in  *tfransch 
gegeven,  welke  ik  hier  boven  heb  meegedeeld,  met  het  opschrift:  „Al- 
manacH  royal  ou  est  remarqué  parfaitement  Le  Cours  du  soleil.**,  onderaan 
de  tweede  rij  staat  het  verzonnen  adres  „tot  Parijs  Inde  Koninglijke 
drukkerij  van  den  klijne  Louis.*' 

Een  vertaling  der  inschriften  van  deze  plaat  komt  voor  bij  Btephens, 
Cat.  Brit.  Mus.  II,  blz.  225/226,  overgenomen  uit  Foetns  on  Affairt  of 
State  Vol.  IV.  Suppl.  part. 

Deze  zelfde  voorstelling  komt  ook  voor  in  den  „Koninglyke  almanach, 
Beginnende  van  't  jaar  1705  ....  &c.'*,  zie  hier  voren  No.  3164;  welke 
van   beide  kopie    is,   is  moeilijk  te  zeggen:  al  houd  ik  er  deze  laatbte 


LUSTHOF  TAN  MOMUS:  „ALHANACH  BBOINNBKDB ...  1701**  73 


voor.  Behalve  'de  veracbillen  in  letterfptwtte  van  de  beide  intohriften, 
die  als  tekst  hierboven  staan  en  die  ik  ook  dMr  als  tekst  gegeven  heb, 
zijn  er  een  menigte  verschillen  die  ik  niet  noodig  acht  alle  te  vermelden, 
de  voornaamste  volgen  echter  hier  onder: 

De  man  die  midden  in  de  zon  op  de  „Wisselkist**  zit  heeft  geen  kaars 
maar  een  scepter  in  de  rechterhand.  Om  z^n  hoofd  staat  nu:  „De  Weew 
van  Over  Zee  Bracht  deze  Schulp  mij  mee  Waar  in  ik  kruip  Met  stuip 
op  stuip'*.  Voor  den  toeschouwer  links  van  hem:  ,,In  Spanje  Flipvreesd 
voor  de  Vloot  Ik  stel  mij  als  een  Kaalis  bloot  Vals  geld  my  helpt  niet 
uit  de  nood" ;  rechts :  „Ik  zogt  door  Zwitzerland  de  Vree  Men  wit  m'  eerst 
mAkê  meer  gedwee'* ;  aan  dezelfde  zijde,  naast  de  wissetkist :  „Een  Avond* 
ster  heeft  zijn  Habyt  Die  hem  zyn  Ondergang  voorzeid.'*  Terzyde  van 
Lodewijks  voet:  „Myn  onv  ertroude  Wisselbank  zich  zelf  vernietigd 
maakt  my  krank"  —  „Wanneer  de  zon  in  *t  Westen  nederdaald  Elk  een 
in  rust  ten  besten  adem  HAALd".  Boven  het  eerste  der  hierboven  als  tekst 
vermelde  inschriften  is  hier  wel  hetzelfde  tydvers,  maar  geheel  anders 
gegraveerd,  het  staat  er  hier  op  de  volgende  wyze:  „kon  btame  plVs 
CoMpos,  pbopb  bju<8,  abDentb  Leone";  rechts  daarvan  „bbsperus 
occasum  pnedicit  luce  fvgatA".  Links  onder  dit  inschrift  leest  men  „By 
Barceloon  de  Zon  Eclips  Myn  val  voorspeldt  met  Philips",  —  „Marcel, 
Denijs  en  Genoveve  Ach!  kunt  gij  mij  geen  Vrdde  gövë"  en  daaronder 
een  verduisterde  zon:  „Eclips:  12  May  1706";  rechts:  „De  slag  helaas! 
bij  Ramillies  My  baarde  een  doodeUjk  verlies".  „Ik  ben  van  Volk,  van 
geld,  ja  raad  Ontbloot;  uit  dwang  ik  Oorlog  haat"  Onder  .,September 
Libra  Augustus  Maagd",  straal  18—16,  staat  bier  „Myn  StrAlê  glans  word 
nu  geschondè  Door  vele  Sterre  saam-verbondê".  Iets  lager,  ook  in  cirkel- 
vorm, links  „EST  DATUS  ILLE  DEO,";  rochts  „NON  NOVFT  AT  (sic)  IP8B  DATORBM". 

Links    staat  daarbij   nog  een    distichon   en  één   lossen  regel :   „Ach! 

Menen  Vrankrijks  Sleutel  quyt  Vendome!  Carramanlolspijt"  —  „*kHeb 

uit  dat   Land   myns   Lui  ters  helft  gehaald";  rechts  op  dezelfde  wyze: 

n 
„O !   doodsteek  door   *t  verlost  Turij   Van   Flips  val  zult  gy  d'  oorzaak 

zijn",  —   ,.t  Welk   nu  als  d'  avond-ster  myn  val  bepaald",  zoodat,  geUjk 

uit  het  rym   bUjkt,  de   beide  losse  regels  weder  een  distichon  vormen. 

Tusschen   bet  onderschrift:  „de  Koninglyke  Almanach,"  enz.  en  de  Ujn 

die  den  ondersten  plaatrand  van  de  voorstelling  scheidt,  staat  nog:  „Den 

Adelaar  de  Zon  durft  onder  d'  oogen  kyken  GeHjk  de  Leew,  waar  voor 

by  moet  gestadig  wyken". 

*ZlSk  —  2.     „PROPHBETISE  DROOM  VSU  de  ZON-ECLIPS"  —   „PROONOS- 

TiCATiON  de  r  ECLiPSE  du  soleil".    (Muller  No.  S040}. 

Inschrift  rechts  bovenin  de  plaat,  waarop  Lodewyk  xiv  a%ebeeld  is, 
zittend  op  een  gebeeldhouwden  stoel,  naar  links  gekeerd,  de  rechterhand 
uitgestrekt  naar  de  Maintenon,  boven  wier  hoofd  staat:  „Nous  Maintenons 
Par  Conseils  bons"   en  die  links  voor  hem  geknield,  hem  een  papier 
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aanbiedt,  waarop  alleen  xiju  naam  staat  en  dat,  volgens  inschriften  en 
verzen,  bestemd  is  om  er  het  vredesbesluit  op  te  schrijven.  Meer  op 
den  voorgrond  links  ligt  „Philiipe  Ie  Petit  phL*'  (Filips  v)  eveneens 
geknield  en  biedt  hem  een  scepter  aan,  terwijl  zijn  kroon  naast  hem  op 
den  grond  ligt  en  hij  met  de  linkerhand  een  papier  omhoog  houdt, 
waarop  gegraveerd  is:  „Request  M.  t.  C.  Grand  pere  Permetez  moi  de 
retoumer  en  France,  car  les  Grand,  d'Espagne  me  haient  comme  lapeste 
et  ont  deja  proclamé  Charles  pour  leur  Roi.  v.  t.  h.  s.  epf.  Philip  pe/* 
In  den  linkerbovenhoek  is  een  verduisterde  zon  a%ebeeld  met  bijschrift: 
„Eclips  12  May  1706'\  Boven  den  steek  van  Lodewijk  staat:  „hunc 
PLURiBUS  IMPAR**;  er  vóór:  „Louis  Ie  Grand-Pere  Plein  de  misere".  Uit 
zijn  mond  komen  de  woorden:  „Paiz*  Paix'  Paiz*  Pour  Jamais",  terwyl 
onder  den  uitgestrekten  arm  het  tijdvers  gegraveerd  is :  „o  soL  DefeOtVs 
MaLa  dat  prsBdaglu  Regno".  Rechts  op  den  voorgrond  ligt  het  „Testa- 
ment van  Porto  carbro  1700'*  op  't  vuur;  daarop  doelt  wat  boven 
Lodewijks  knie  staat  „Le  Testament^^  jéte  au  feu  Qui  me  sert  d*un 
funeste  jeu",  wat  onder  't  vuur  vertaald  is  in :  ,.Ik  doem  ten  vier  het 
Testament  Dat  my  veroorzaakt  al  'telent".  Tusschen  dit  laatste  en  den 
poot  van  den  stoel,  in  tien  regels:  „28000  Man  Reeds  gehakt  is  in  de 
pan  Myn  geheele  Konings  huis  Legt  in  't  zand,  ik  ben  confuis  Dolle 
Hartog  Beyervorst  Gy  hebt  na  die  slag  gedorst  Die  ons  meer  als  Hoog- 
stet  drukt  Wyl  't  nu  over  al  misluckt  Volk,  bagasie,  alles  quyt  Spanje, 
Brabant  welk  een  spyt". 

Onder  deze  voorstelling  een  gegraveerd,  24-regelig  hollandsch  vers: 
„Mijn  lieve  Maintenon  wat  raad  in  deze  nood."  enz.  in  twee  kolommen, 
met  opschrift:  „Samenspraak  tussen  Louis,  Madame  de  Maintbnon 
eu  PHILIPPUS"  en  daar  onder  een  even  groot  fransch  vers:  „Ha!  Mainte- 
non, que  faire  en  eet  etat  mauvais."  enz.  met  opschrift  „Conference 
entre  Louis,  Madame  de  Maintenon  et  philippb".  De  kopie  dezer 
plaat  komt  als  No.  8  voor  in  't  Bijvoegsel  van  den  Koninklijken  almanak, 
enz.  (zie  Muller  No  3107  hierna).  De  inschriften  zijn,  met  eenig  verschil 
in  spelling,  dezelfde.  Lodewijk  zit  daar  en  (ace  en  werpt  het  testament 
op  't  vuur.  Boven  het  hoofd  van  Philips  staat  dééi  „Philippe  le  Petit 
phÜ',  terwijl  het  bij  't  origineel  naast  zijn  voet  gegraveerd  is.  Dtférheeil 
het  tijdvers  „DaV  voor  „d&t",  zoodat  het  jaartal  2206  wordt,  in  plaats 
van  1706  en  rechts,  onder  het  fransche  vers,  is  het  adres  gegraveerd: 
„ft  Paris  chez  Mortain  avec  Privilege  du  Roy". 

Een  engelsche  kopie  uit:  Poems  oh  Af  airs  of  State.  Vol.  IV.  Suppl. 
part.  PI.  V.  is  beschreven  bij  Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.  No.  1450. 

*3185.  —  3.  „T  Franse  Hoff  in  Allabm."  — ^Soute  la  Cour  de  France 
en  Allarme:'  (Muller  No.  3041). 

Inschriften  in  de  bovenhoeken  eener  prent,  die  in  voorstelling  geheel 
gelijk  is  aan  de  onder  nommer  8  hierna  vermelde  gravure.    Tusschei  de 
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beide  inschriflen  een  verduisterde  zon  met  onderschrift:  „1706  den  12  Meij 
Son-Eclips,  kreeg  op  desen  dag.  Yranckrijk  voor  Barcelona  een  groote 
Slag."  Lodewijk  xiv  ligt  ten  gevolge  van  deze  nederlaag  bij  Barcebna  in 
zwijm;  scepter  en  papier,  waarop  enkel  de  naam  .,Louis",  liggen  naast 
hem ;  achter  zijn  rechterelboog  een  gescheurde  wereldbol,  waarop 
„Gallia  \  bij  een  vuur,  waarin  bet  „Testament  van  Porto  carero  1700". 
Hij  rust  tegen  de  borst  van  een  in  de  verklaring  niet  genoemde  vrouw, 
achter  welke  de  „Yilleroy"  (2)  en  de  „Maintenon  inde  Rouw."  (1)  wan- 
hopig staan.  „Pater  la  chaise"  (7)  ligt,  met  uitgestrekte  handen,  geknield 
vóór  hem.  Meer  op  den  achtergrond  de  keurvorst  van  Beieren  (5), 
Toulouse  (3)  en  anderen,  allen  aangewezen  door  cijfers  (1 — 9),  waarvan  de 
verklaring  gegraveerd  is  onder  de  beide  inschriften  boven  vermeld.  Geen 
andere  komen  er  verder  in  voor.  In  den  breeden  plaatrand  een  12-regelig 
vers,  in  twee  kolommen :  „Hier  Swijmd  den  Franschen  Dwingeland",  enz. 
en  hetzelfde  chronosticon  van  het  vorig  nummer,  nu  evenwel  foutief, 
evenals  in  de  kopie  der  vorige  prent,  No.  8  van  het  „Byvoegsel": 
„o  soL  DefeCtVs  MaLa  Dat  prtesagla  Regno."  (=3206). 
Beschreven  bij  Stephens,  Cat.  Srit,  Mus.  No.  1440. 

*3186.  —  4.  „Beklaagltke  Franse  Audiëntie  |  Audibncb  Pitoy- 
ABLB  DB  Louis  L  G".    (Mullor  No.  3042}. 

Inschrift  in  één  regel  boven  in  een  prent,  waarop  Lodewijk  ziv,  rechts, 
zittend  is  a%ebeeld,  terwijl  Villeroy  en  Mazimiliaan  van  Beieren,  links, 
met  de  kous  op  den  kop,  geknield  vóór  hem  liggen.  Het  aantal  inschriften  is 
in  deze  plaat  zoo  overweldigend  groot,  terwijl  ze  zeer  weinig  zeggen,  dat 
ik  er  slechts  enkele  hier  vermelden  wil  en  voor  't  overige  alleen  aangeef 
waar  ze  geplaatst  zijn.  Boven  den  hoed  en  in  den  rand  ervan,  in  de 
omslagen  zijner  mouwen,  in  den  linkermouw  zelf,  in  de  jaspanden  en  in 
de  beide  beenen  van  Lodewijk  xiv  staan  1-  of  2-regelige  inschriften 
zoowel  als  bij  zijn  gebroken  scepter,  naast  zijn  rechterarm  en  naast  het 
papier,  dat  hij  met  de  rechterhand  omhoog  houdt  en  waarin  gegraveerd 
is:  „Paudon  Rotal  A  tout  qui  osent  hasarder  une seconde Bataille", enz. 
Keurbeieren,  links  het  meest  op  den  voorgrond,  heeft  een  tweeregelig 
inschrift  in  de  kous  op  zijn  hoofd  en  twee  bijschriften  met  het  tijdvers : 
„reDIMo  peCCatagVe  (sic)  nostra"  er  bij.  Li  zijn  linkerhand  heeft  hij 
een  papier,  waarop  een  brief  met  opschrift:  „Sire"  en  onderteekend 
„M.  £.  d.  B."  Li  de  rechterhand  heeft  hij  een  gebroken  zwaard,  waarbij 
links  vier  regels;  rechts :  „Epée  cassee  Main  blessee  Coeur  perce";  daarboven 
nog  drie  regels,  op  de  voeten  van  Lodewijk.  In  den  rechtermouw  in  spiegel- 
schrift  ,,BYHTVMIïEM."  In  den  rug  van  zijn  jas  zeven  regels  inschrift;  in 
zijn  linkerbeen  twee-;  onder  en  ter  zijde  van  den  linkervoet  telkens  vier* ; 
bij  zijn  rechtervoet  twee  regels  bijschrift.  Er  staan  twee  regels  inschrift 
in  de  kous  op  't  hoofd  van  de  Villeroy,  die,  met  gevouwen  handen  ge- 
knield ligt,  en  bij   wiens  neus  ook  twee  regels  gegraveerd  z^n ;  in 
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rechtermouw  en  rechterjaspand.  evenals  onder  en  boven  het  rechterbeen 
tweeregelige  inschriften.  In  den  rechterbenedenhoek  nog  acht  versregels: 
.,T  is  nu  de  mode,  g^een  loopgravë  meer  te  make"  enz.  terwijl  bovenaan, 
aan  deze  zelfde  zijde,  tusschen  opschrift  en  hoed  nog  een  i-regfelig  vers 
staat  en  bij  de  gebroken  ..Hnne  veere**,  van  den  hoed,  nog  twee-  en 
achter  den  stoel  vijf  regels  staan.  In  rechte  lijn  boven  het  hoofd  van  de 
Villeroy,  vlak  onder  het  bovenvermelde  inschrifl,  een  SO-regelighollandsch 
vers,  waar  boven  .^Louis  Klaagd*'.  In  den  linkerbovenhoek:  ..De  Zon  in 
de  Kreeft'*  bij  de  afbeelding  van  een  kreeft,  welks  staart  den  vorm  van 
een  lischbloem  heeft  en  daar  onder,  een  weinig  rechts,  de  afbeelding 
van  dit  hemelteeken.  Iets  lager  aan  diezelfde  zijde  het  borstbeeld  van 
„VElectr  d'Collogne  banni"  (qui)  ,.pleure  pour  judogne  aussi**,  zooals 
er  staat  in  deze  aftonderlijke  afbeelding,  waarboven  twee-  en  waar- 
onder nog  zeven  regels  zijn  gegraveerd.  Daaronder  weder,  dwars  in 
de  plaat,  vier  regels.  In  den  broeden  plaatrand  onder  de  voorstelling 
een  gegraveerd  28*regelig  hollandsch  vers  in  twee  kolommen:  „Ha 
dajpre  Generaals  was  dat  het  zegen-praalen*'  enz.  met  opschrift:  ., kabinet- 
baad  TUSSEN  LOUIS,  KEUB-BBTBRRT^  EN  DB  if^  VAN  VILLEROY**  en  daar- 
onder een  even  groot  fransch:  .,Ha  braves  Generauz,  plütdt  Idches  pol- 
trons.*'  enz.  met  opschrift:  ,.conseil  dr  cabinet  entre  louis,  le  ducdb 

BAVIBRE,    ET  Le  M^  DB  VILLEROY*'. 

Plaat  o  in  het  „Byvoegsel"  is  een  'omgekeerde  kopie  dezer  prent  (zie 
Muller  No.  3100  hierna).  Behalve  het  verschil,  dat  Lodewijk  dddr  links, 
op  de  boven  beschreven  plaat  rechts  zit,  zoodat  vergissing  onmogelijk  is, 
zijn  er  nog  de  volgende  afwijkingen:  het  tijdvers  heeft  hier  niet,  foutief, 
zooals  in  den  hierboven  beschreven  staat,  een  o  maar  een  q  in 
het  woord  ,.peCCataqVe'*;  het  opschrift  boven  het  hollandsche  vers 
onder  de  plaat  staat  dddr  boven  de  lijn,  die  voorstelling  en  verzen 
scheidt;  in  't  midden,  naar  rechts,  onder  *tfrRnsche  vers  het  verzonnen 
adres:  ,.by  ^'de  Lis  Te  Bitburg  In  de  smekende  Generél.'* 
No.  8043). 

♦3187.  —5.  „Db  Franschb  en  Spaanschb  mrïLEBALKEN.'*  (Muller 
Gegraveerd  inschrift  boven  in  een  spotprent  op  Lodewijk  xiy  na  de 
opheffing  vau  't  beleg  van  Barcelona  en  het  verjagen  der  Fmnschen  uit  de 
brabantsche  linièn.  Een  trompetter  met  een  houten  been  en  lischbloemen 
op  het  doek,  dat  van  de  trompet  afhangt,  welke  hij  in  zijn  rechterhand 
heeft,  toont  met  de  linkerhand  een  lijst  waarop:  „Leuven.  Brussel.  Lier. 
Antwerpen.  Gent.  Mechelen.  Brugge.  Vilvorden.  en  al  de  forte  in 
Vlaendere.*'.  Naast  hem,  rechts  op  de  plaat,  staat  een  trommelslager 
met  een  vreemdsoortig  hoofddeksel,  uitloopend  in  een  lischbloem  en  van 
voren  prijkend  met  een  hanekop.  Op  zijn  borst  heeft  hij  een  papier, 
waarop  staat:  „Barcelona.  Cantara.  Valentia.  Placentia.  Coria  Almaras. 
Ciudad   Rodrigo.   Alicanten.   Znragozza.   Salaroanca."    Van  rechts  komt 
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een  hond  grimmig  op  ben  aan.  Links  op  den  achtergrond  schepen.  In 
den  zeer  breeden  plaatrand  acht  en  twintig  versregels  in  twee  kolommen, 
waarin  „Tromp  :"(etter)  en  „Tamb:"(oer}  om  beurten  de  verliezen  opsom- 
men en  dat  aanvangt:  ,,Hoord  vrienden  Hoordt,"  enz. 

Dezelfde  koperplaat  heeft  gediend  als  spotprent  na  het  nemen  der 
Zilvervloot  bij  Vigos.  (Zie  Muller  No.  8242).  De  namen  der  genomen 
schepen,  die  toen  op  het  papier  stonden,  dat  de  trompetter  in  de  hand 
heeft,  zijn  gedeeltelijk  nog  zeer  duidelijk  zichtbaar. 

Een  verkleinde  kopie  komt  voor  in  Poems  on  Affairs  of  State.  Vol.  lY. 
Suppl.  part.  PI.  VI.  en  is  beschreven  bij  Stephens  Cat.  Brit.  Mus.  No.  1451. 

De  prent  is  nagevolgd  ia  No.  12  van  het  „Byvoegsel",  (zie  Muller 
No.  3115  hierna).  De  voorstelling  is  dezelfde,  maar  de  geheele  plaat  is  ddiir 
vol  inschriften.  Het  hollandsche  opschrift  is  nu  „De  spaanse  en  fbansr 
HUTLBBALKEN  Krijgen  se  wat  *tzija  witte  valkê."  Daar  onder  is  hier  het 
volgende  fransche  gegraveerd  „Les  2  pleubeubs  poub  l*  espagnb  et  la 
FRANCB  entretenont  un  même  chant  et  danse'\  Tusschen  de  hoofden 
der  twee  personen  staat  het  volgend  tijdvers:  „Lentos  o!  oaLLos  kos 
ET  DepLeMVs  Ibbeos*'.  Op  't  papier,  dat  de  trompetter,  wiens  kleed 
geheel  met  lischbloemen  bezaaid  is,  in  de  hand  heeft,  staat  nu  de  volgende 
lijst  van  verliezen:  „Fitips  Kroon  Scepter  v  Louis  Collan  v  Maintenon 
Bastert  Ordens  van  Pr.  Wales  en  H.  v  Berwijk  Thoulouses  Vloot 
Thessees  Schepe  Flips  Vrow  Beyrens  en  Keulens  Keur  vorstendomen 
*t  Konings  huis  Heel  Brabant  Heel  Vlaand'rë  &c*\  Aan  zijn  gordel 
hangen,  evenals  op  de  oorspronkelijke  plaat,  drie  zakken;  op  twee  daarvan 
staan  dil^r  inschriften:  „Valse  Louisen  boven  op  zijn  fijne**  en  „Munt 
briefjes".  Op  het  papier,  voor  de  borst  van  den  tamboer,  wiens  trommel  vel 
üééx  gescheurd  en  ééne  trommelstok  gebroken  is,  staat  in  hoofdzaak 
't  zelfde  als  in  het  origineel;  bovenaan  staat  „barCblona'  op  deze  wijze, 
en  onderaan  is  nog  bijgevoegd:  „2  dage  Barcelona  eer  ontzet  was  Als 
't  van  de  Franse  gewed  was:  Dat  bijzonEclipsis  net  was".  Bij  't  goede 
been  van  den  trompetter  staat:  „De  manke  Trompetter  Zweet stankbloed 
en  etter  Of  str...  na  de  letter''.  Overdwars,  naast  zijn  houten  been,  een 
lOregelig  vers:  „De  Fransman  is  gewend  te  blaaseu"  enz.  Onder  den  tam- 
boer: „Dees  dappere  Tamboer  Bekakt  van  angst  de  vloer'.  Vóór  den  hond 
het  tweelingrijm :  „De  hondë  sullen  aan  ons  pissë  Komt  onse  neerlaag 
niet  te  slissê*.  RechU  van*s  tamboers  hoofd  en  muts  een  16*regelig  vers 
met  opschrift:  „De  Tamboer  spreekt  tegen  zijn  maat"  en  beginnende: 
„Marsepin  (zacht)  Marsin  Mars  in  geen  vrindschap  houd"  enz.;  bij  zijn 
been,  onder  den  hond,  een  14-regelig:  „'t  Is  nu  al  arm  ik  haat  die  snoode 
Trommelslag"  enz.  In  den  zeer  breeden  plaatrand,  onder  de  voorstelling, 
een  30- regelig  vers  in  twee  kolommen,  waarin,  evenals  in  het  oorspron- 
kelijke,  de  trompetter  en  tamboer  om  beurten  aan  't  woord  zijn;  het 
begint:   „Hoort  mannen!  jongens  hoord  ik  blaas  myn  bast  aan  stukken" 
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enz.  Onder  het  hoUandsche  hetzelfde  yers  in  't  fransch :  „Hold  bourgeois, 
hola,  au  son  de  ma  Trompéte"  enz.  Onder  in  de  voorstellingf  *t  verzonnen 
adres  ,,Tot  Klaudenstein  by  S.  Camank'\ 

1388.  —6».  „Triumfen  inde  Vlucht. 

Kastelen  inde  Lucht."    (Muller  No.  3044i). 
Een   der  inschriften   in   een  spotprent  op  't  verlies  van  Meenen  en  op 
den  hertog  de  Venddme  uit  Italië  naar  Brabant  gezonden.  Rechts  op  den 
achtergrond  den  toren   van  het  kasteel  Meenon,  op  welks  trans  „Carré- 
man",  de  bevelhebber  van  de  plaats,  staat,  die  zijn  pruik  verliest,  waarbij 
men  leest:   „Ik  ben  met  Yendome  Kaal  daar  af  gekome.",  hij  heeft  een 
gebroken  standaard  „Etandart  de  Mr.  BrouUy*  in  de  linker*  en  een  papier 
in    de   rechterhand,   waarop:   „Capitulation   de   Menin   22   Auoust    (sic) 
1706."  Hij  toont  dit  papier  aan  den  hertdg  van  „Yendome",  gezeten  in  een 
kar  met  twee  wielen,  waarvan  de  spaken  uit  twee  lischbloemen  gevormd 
zijn,  getrokken  door    twee   hanen,    die  al  loopende,   hun   veeren   ver- 
liezen.   Op   'tslikbord  der  kar  staat  „Naer  'tGasthuys"  „ft  THospital". 
Yenddme  heeft  een  standaard  in  de  linkerhand  waarop  „Etandart  de 
Phantome";    links    van    hem  (rechts  voor  den   beschouwer)  staat  een 
brandende  kaars  met  8-regelig  vers,  bovenaan  er  naast:  ,,Sta  by  Paryse 
Genoveef"  enz.,  terwijl  onderaan,  langs  den  rand  van  den  wagen  „Celle 
(sic)  Ohande      Ile    est  pour  nos  bons      Saints  admirable  Mais  'sils  nous 
n'aident  jeia  donnera  (sic)  au  diable.";  rechts  van  denzelfden  een  standaard 
waarop  men  leest:  „U  Etandart  d'Crape  auz  (sic  :=  crapeauz)  se  retablira 
tot".  „Veni,  vidi,   viuci  menenum".  „Triumfes  sans  perils  Bravent  *l  En- 
nemis".    Boven   op   den  stok   van   dezen  standaard  drie  padden,  ft  oude 
wapen  der  fransche  koningen)  geregen  aan  een  pin,  waarop  een  lischbloem 
prijkt    Op  den  voorgrond  rechts  een   tweewielige   kar,   met  gebroken 
rad    en    boomen,    waarbij    als    woordspeling  op  den  gouverneur    van 
Meenen    staat:    „üw    Car   o    Carreman   ontranponeert    't  is  billik   dat 
Louis  't  recompenseert."    Links  daarvan  een  man  met  één  houten  been, 
op    krukken    loopende,  een  jobsbode,  zooals  die  gewoonlijk  a%ebeeld 
wordt  als  hinkende   bode,   met  een   papier  in  de  rechterhand,  waarop  : 
„Courier  au  roy."  Overdwars  staat  bij  de  boomen,  terwijl  van  de  rechter- 
boom  een  ridderkruis  afhangt,  „tnyn  Or    dre  van  Louis  Yerselle  'tGulde 
Ylies";   „Yoor  myn      zo  braaf  verweeren   mag  Flip  het  my  vereeren." 
In   den  broeden   plaatrand   is  onder  de  voorstelling,  in  twee  kolommen, 
een  32-regelig  vers  gegraveerd:  „Pots  hondertduysendslapperment,"  enz. 

In  dezen  staat  (exemplaar  Nijland)  zijn   er  geen   arceeringen    in  de 
„Etandart  de  Phantome". 

1389.  —  6*.  Dezelfde  voorstelling. 

Andere  staat,  met  arceeringen  in  den  „Etandart  de  Phantome",  in  *s  Rijks 
prentenkabinet.  Aan  weerszijden  van  diens  taat  verzen  in  boekdruk  *,  links  een 
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bollandsch  in  13  regels :  ,,Vend.{ómé)  Foei  my  I^ouis,  moest  ik  Italien 
verlaten?"  enz.  met  opschrift:  „De  eerste  Triomf  van  Mr.  de  VBNDOME 
na  zyn  wederkomst  uit  ftalibn,  om  hebnbn  te  ontzetten,  en  des  zelfs 
Gouverneur,  de  cahubmans  Baas  te  redden.'*;  rechts  een  even  groot 
fransch :  „Vend.(ome)  PourquoiGrand  Louis,  m'avoit  fait  quitter  lltalie"  enz. 
met  opschrift:  „Le  Premier  Triomphe  de  Mr.  de  VBNDOME  retourné 
d'FTALiK  pour  faire  lever  le  siege  de  men  in,  &  secourir  le  Gouverneur 

Mr.  CARRBMAN." 

Deze  beide  staten  beschrijft  Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.   No.  1456. 

Een  omgekeerde,  zeer  verkleinde  en  eenigszins  gewijzigde  kopie  dezer 
plaat  komt  voor  in  't  „ByvoegseV  plaat  19.  (Zie  Muller  No.  3031  hierna). 
Dédr  luidt  het  inschrift:  .,triomfbn  in  de  vlucht  kastbblen  in  de 
LUCHT."  Het  hollandsche  vers,  dat,  in  112  regels,  in  boekdruk,  naast  de 
oorspronkelijke  prent  staat,  is  in  drie  kolommen  boven  de  voorstelling 
gegraveerd,  en  het  fransche  op  dezelfde  wijze  er  onder.  De  iuschriften 
zijn,  met  onbeduidende  wijzigingen,  dezelfde  als  in  de  hier  boven  be- 
schrevene; hier  staat  tusschen  den  standaard  van  Yendöme  en  het 
kasteel  nog:  „memb  tbkbl  Gij  lompe  rekel  Liet  m' in  de  pekel  De  Droes 
u  hekel",  en  achter  den  „Courier  au  ROY'\  die  hier  geen  houten 
been  heeft,  maar  een  hardlooper  is  en  een  wind  laat,  staat  de  niet  on- 
aardige dubbele  woordspeling:  „C'est  un  Vent  d'homme*  (Vendome). 
Zie  voor  een  andere  navolging  dezer  prent  plaat  46  van  het  Tafereel 
der  dfcaasAeid  hierna. 

1890.  —  7».  „CaSTILIEN  HEBVOEMD.  CaSTILLE  REFOrMÉB." 
De  prent,  waarvan  die  met  bovenstaand  inschrift,  zoowel  als  de  in  het 
„Byvoegsel"  onder  No.  16  vermelde  slechts  kopièn  zijn,  behoort  in  geen 
der  almanakken.  Die  prent  heeft  geen  enkel  inschrift,  alleen  is  in  den 
breeden  plaatrand  onder  de  Voorstelling,  in  twee  kolommen,  een  36*regelig 
hollandsch  vers  gegraveerd. 

De  prent  stelt  den  toren  voor  van  een  kasteel,  zinspeling  op  Castilien ; 
bovenop  geven  twee  personen,  Frankrijk  en  Beieren,  elkaar  de  hand, 
terwijl  hooger  in  't  midden,  tusschen  hen,  de  Opperheerschappij  (de  keizer) 
setelt,  met  een  scepter  in  iedere  hand  (Keizerrijk  en  Spanje).  Van 
links  komt  de  Fortuin  aanvliegen  met  twee  scepters  in  de  rechterhand, 
en  een  koningskroon  en  lauwerkrans  in  de  linker.  Daar  het  vers  een 
zeer  volledige  beschrijving  geeft  van  dezen  staat  der  plaat,  kan  ik 
door  dit  af  te  schrijven  verdere  verklaring  achterwege  laten.  Dat  ge- 
dicht luidt: 

„Hier  ziet  gy  d'Opperheerschappy  De  Dolphyn,  vreedsaam  van  natuur, 
Met  Vrankryk,  aan  wiens  linker  zy  Vervloekt  den  tyd,  en  dag  en  uur. 
Zich  Beyeren  komt  vertoonen.  Dat  Lodewyk,  vol  listen, 

Zy  sluyteu  handen  in  malkaar.  Om  Spanjens  trotse  Monarchy 
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En  trotsen  'tallergroost  gevaar  Een  Koningryk  verarmt,  daar  hj 

Om  's  wereldts  hoogste  kroonen.  De  schatten  van  gaat  Kwisten. 

Maar  dit  geluk  volgt  niet  zo  haast ;  Het  Schip  van  Staat  is  reedts  te  land : 

Anjou  die  staat  geheel  verbaast,  De   Franscha  glorie   moet  aan  kant. 

Nu  hoog  genoeg  gesteegen, ')  Zoo  zal  de  Vree  herleeven. 

Dat  Duitscher,  Hollander,  en  Brit,  Bourbon  gevoelt  wel,  dat  zyn  magt. 

En  Portugees  hem  uit  't  bezit  Van  dag  tot  dag  byna  verkragt, 

Yau  Spanjen  weg  gaan  veegen.  In  't  kort  hem  zal  begeeven. 
Het  kleine  Leertje  't  geen  gyziet,        Zo  gaat  het:  die  het  al  begeert, 
Dat  helpt  den  Prins  van  Walles  niet,        By  wisseling  van  kans  wel  keert, 
Hy  mag  'er  wat  nae  kyken.  Dat  men  zich  moet  vernoegen 

Treet  maar  weer  af,  o  Mulders  Zoon,  Met  't  geen  ons  door  *t  rechtvaerdig 
Gy  raakt  doch  nimmer  op  den  Troon  (lot 

Van  uw  gewaande  Ryken,  Vergund  is,  of  dat  men  ten  spot 

Zich  na  de  nood  moet  voegen." 

1391.  —  7*.  Dezelfde  voorstelling.    Andere  plaat 

Deze  kopie,  voorkomende  in  den  Almanak  van  1701,  heeft  verscheiden  in- 
schriften  en  eenige  verschillen  met  het  vorig  nommer.  Op  den  toren  zit 
„Karel  m."  op  den  troon.  In  een  lint,  dat  achter  dien  troon  heenloopt,  staat 
links:  „Castilibn  Oostenryks  gezind.  Hield  eerst  door  dwang  Bourbon 
te  vrind,",  rechts:  „Oastillu  REFOBicÉe  Par  Charles  Roy  aumé".  De 
Fortuin  is  in  de  Faam  veranderd  en  de  beide  scepters  in  haar  rechter- 
hand zijn  hier  vervangen  door  een   trompet,    waaraan  een   doek,   met 

inschrift:    „Fama    Austriaca".    In   de   kanteeling   van   den   toren   staat 

n 
„CASTILIBN   verlost,  Den   Frasman   tranen   kost."    Boven  het  venster 

in  't  midden  van  den  toren  het  tijdvers :  „CasteLLas  aMbas  Dant  aVstrIae"; 
in  den  onderdorpel  van  dat  venster:  ..Por  tocarero".  Onder  den  persoon 
in  den  ingang:  „Dauphin".  Bij  den  prins  van  Wales,  die  links  de  kleine 
ladder  opgaat  en  hier  vier  molenwieken  in  den  rug  van  zijn  jas  heeft, 
is  een  tweede  persoon  a%ebeeld,  volgens  't  vers  onder  de  voorstel- 
ling „Keur  Keulen",  die  zich  't  hoofd  krabt  en  wien  de  bisschops- 
muts ontvalt ;  by  zijn  staf,  die  naast  hem  lig^:  „Wild  gy  syn  vry  van 
straf  Breng  by  de   Paus  u   staf."    Achter  Anjou  (Philips  v),  die 

rechts  den  ladder  afgetrokken  wordt,  met  het  opschrift:  „De  vlugtende 
het  volgend  versje  Anjou."  „Grootvadere  aard  hy  reeds  «komt 't  erven 
Met  al  te  roven  of  bederven,  Vlucht  met  de  Kroon  en  kostelykhyt, 
Voorts  wat  hy  kan  aan  stukken  smyt."  Dit  laatste  woord  zal  waarachijnlijk 
„snijdt"  moeten  gelezen  worden;  zie  No.  17  van  dezen  almanak  hierna.  Aan 
den  voet  van  dezen  ladder  vier  personen  in  plaats  van  drie  op  de  vorige. 
Bij  den  degen  van  den  een  (11)  staat  „Het  Barceloons  rapier  Geeft  hem 


*)  Op  de  ladder  rechts. 
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de  doot  steek  hier."  Bij  'tgfeweer  van  den  tweeden  (14)  ,.Die  dese 
Vo|^el  schiet  10  miljoen  g'eniet."  Tusschen  No.  13  en  14  leest  men: 
..Bourbon  zogt  spanje  Frans  't  leeren  Dog*  't  leerd  hem  't  spaanse  miserere, 
't  moest  dus  verkeren.",  onder  beider  voeten:  „Met  Alcantaars  geweer 
Schiet  hem  van  boven  neer."  Onder  de  onderste  trede  van  den  ladder: 
„Dits  Phlip  een  goede  leer  Om  nooit  te        komen  weer." 

In  het  breede  wit  onder  de  voorstelling,  hier  niet  door  een  lijn  er 
van  afgescheiden,  met  bovenstaande  opschriften,  links  een  S2regelig 
hollandsch  vers:  ,.i  Monarch  uit  Oostenryk  verheven  op  s  Castielje"  enz.; 
rechts  een  even  g^ot  fransch :  *Monarque  'd  Oriënt  eleve  sur  'Castille"  enz. 

No.  16  in  't,,Byvoeg8er'  is  een  kopie  van  de  hier  beschrevene,  doch 
omgekeerd  en  reeds  daaraan  genoeg  herkenbaar.  De  inschriften,  soms 
eenigzins  verschillend  in  spelling,  zijn  aan  die  van  de  almanakprent  gelijk, 
en  vermeerderd  met  een  4-regelig  versje  onder  den  „dauphin"':  ,.Nu 
t Franse  Menen  Is  ras  verdwenen  Valt  Dendermonde  Door  dondermon- 
den",  en  een  tweede  onder  de  poot  van  de  ladder  links:  „*t Frans Babels 
Hof  bestormd".  In  de  schouderbedekking  van  den  man  op  deze  ledr: 
, .PHILIP  v",  achter  hem  „Anjou"  en  het  versje:  .,De  Vluchtende  Anjou", 
enz.  overdwars.  In  den  onderdrempel  van  't  venster  in  de  poort:  „P  orto- 
carrero".  Naast  het  fransche  vers,  ook  overdwars,  hier  het  verzonnen 
adres:  ,,te  Leipzig  by  P.  Schonk". 

»3192.  —  8».  ^^Vacarme  au  Trianon  Van  Sonneman,  de  Ko- 
ningschepper, met  sijn  Queekelingen,  Werk-luy,  en  Knie-springsters."  — 

^^ Alarm  in  H  Spinhuys.^^  (Muller  No.  3049). 

Deze  prent  (ook  bij  den  heer  Nijland  en  bij  Mr.  S.  van  Gijn),  is  bepaald 
de  oorspronkelijke  plaat,  en  ten  onrechte  door  Muller  als  (r  beschreven.  Op 
den  voorgrond  ligt  Lodewijk  xiv  in  zwijm,  by  zijn  rechterhand  een  wereld- 
bol. Achter  hem  de  Maintenon  (4),  La  Vallière  (2),  Montespan  (3),  Philips  v 
(5),  Toulouse  (6),  Tessé  (7);  rechts:  op  den  voorgrond  Père  La  Chaise (9), 
op  den  achtergrond  een  boomstam  en  de  kruin  van  een  boom;  links: een 
muur  en  zuilen,  't  Eerste  opschrift  staat  links,  't  tweede  rechts  boven 
een  geheel  ander  vers  dan  dat  van  den  volgenden  staat.  Ik  acht  't  vol- 
strekt niet  onwaarschijnlijk  dat  dit  een  gravure  van  ,.Ph."(iIip)  .,B."(out- 
tats)  is,  zooals  de  initialen  links  onderin  de  plaat  kunnen  doen  vermoeden 
en  dat  door  Muller  betwijfeld  wordt,  't  Is  een  vroegere  staat  dan  de  door 
Muller  onder  No.  3048  als  b  beschrevene,  want  van  de  boomen  en  zuilen, 
welke  men  hier  op  den  achtergrond  ziet.  zijn  ditór  nog  .slechts  de  sporen 
over.  terwijl  er  links  de  koppen  van  Berwick  en  den  z.  g.  prins  van 
Wallis,  rechts  een  hoofd  van  Toulouse  veel  grooter  dan  het  nauwelijks 
zichtbare,  in  den  hier  beschreven  staat,  voor  in  de  plaats  zijn  gekomen. 

In  den  „Almanak  1701"  behoort  niet  deze  prent  maar  de  gewijzigde, 
die  in  het  volgend  nommer  beschreven  wordt. 

rv  6 
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3193.  —  8*.  „AL- ARM  te  VER8A1LLBS,  Of  Spinhuis  Consistorie,  tot 
vertroosting  van  louis  de  zoN-daar,  de  Koningen  mauker,  met  zyn  Troetel 
kinderen  en  Voeten-warmsters."  (Muller  No.  3048). 

Opschrifl  boven  het  hollandsche  vers,  links  van  de  plaat;  rechts 
staat  boven  een  even  groot  fransch  vers:  „Vacarme  au  Trianon//  Ou  Ie 
Nouvel  Hotel  des  fiUes  &  fils//  naturels  de  Louis  Ie  soleiller.//  pour  Ie 
consoler  h  l'égard  de  son  Mars//  infortuné  en  Europe." 

In  dezen  staat  zijn  op  verschillende  plaatsen  inschriften  gegraveerd  in 
de  prent;  zoo  b.  v.  bovenin  de  plaat  op  één  regel:  ,,3  VALSE,  zacht! 
3   FRANSE   KONINGEN /^  in  't  West;  (2  zonder  Troon)  te  zaam  nu  krui- 

/\  1.  5.  7. 
pen   in   één   nest."    De   tweede   regel  daaronder:  ,.8  ROYS  en  FRANCE 

en  DKCADENSE*'.  Daaronder  volgt,  in  twee  regels:  ,.hbt  niewk  Fransk 
HOF.  van  VROUWK  en  bastaard  stof  zingt  miserere  in  plaats  van  Lof." 

Nog  lager  't  tijdvers:  .,ohe  post  fata  heC  reprenDrre  nou  CVpIo 
arMa."  (1706).  Boven  't  hoofd  van  „Thoulouse"  (10):  ..Leeg  volle  kroe.<« 
Dolle  Thoulouse."  Boven  't  hoofd  van  Philips  v:  (5):  ..Van  West  tot 
Oost  Weer  tuis  om  troost,  'k  heb  Spaanse  knevels  aangedaen  En  echter 
wilt  met  my  niet  gaen."  Boven  No.  „8",  volgens  't  vers  een  „spinhuys 
Afgeiante  met  volmacht.'\  staat  ,.Ik  draag  helaas!  de  brieven  Die  'sKo- 
nings  hert  doorgrieven"  en  in  't  papier,  dat  zij  in  de  linkerhand  heeft, 
leest  men  hier:  „malhe(ur)  par  tout  en  Espagne  Pais  Bas  &&c."  Boven 
den  jongen  pretendent  (7)  „Voor  my  Prins  van  Wallis  Nergens  vaste 
stal  is.";  boven  Berwick  (6):  „Een  Barre  wyk  Is  't  Franse  Ryk." 

Naar  deze  plaat  is  de  kopiegemaakt  voorNo.  10  van 't..Byvoegser'.  De 
inschriften  verschillen  in  spelling.  Ter  onderscheiding  geef  ik  de  volgende 
aan:  ,,DECADENSe"  is  hier  ,,DECADENCe";  de  Bijvoegsel-prent  heeft 
„Malheur"  voor  ..Malhe(ur)"  enz.  Er  zijn  ook  inschriften  bijgekomen; 
niet  alleen  staat  in  de  wereldbol  bij  Lodewijks  rechterhand :  „Des  Waerelds 
kruis  Komt  mij  regtvaardig  tuis",  nu  is  er  onder  bij  gegraveerd :  ,.De 
Waereld  mij  verlaat  Waarom  ik  haar  ook  haat".  Bij  de  knieën  van  Lode- 
wijk,  wiens  jas  hier  met  verduisterde  zonnen  bezaaid  is.  staat :  .,De  Alder 
lesuitiate  Koning"  en  bij  de  linkerhand  van  'skouings  biechtvader,  daar- 
onder. ,,La  Chaise  point  aise".  Bij  de  kruk  van  Tessé  (11)  „Thesséblessé '. 
Op  een  lambriseering  onder  de  hand  van  Lavallière  (2)  staat ,.  Alteratie  Bed". 

♦3194.  —  8».  Dezelfde  plaat.  Andere  staat.  (Muller  No.  3047). 

Deze   staat   heeft   dezelfde   opschriften   van   den   vorigen,  't  verschil  is 
alleen    in   den   tekst;  zoo  staan  b.  v.  ditór  de  eerste  twee  letters  van  het 
woord    ,. infortuné"   nog  op  den  voorlaatsten  regel  van  'tfiransche  boven 
schrift  terwijl  ze  hier  in  den  laatsten  regel  staan. 

^3195.  —  9.  .,Orand  Lf  partoffeur  du  monde:'  (Muller  No.  3050). 
Ciegraveerd   inschrift  boven   de   afbeelding   van   een  wereldbol,  welke 
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„Louis"  XIV,  (rechts)  en  „Philippe",  wien  de  kroon  Tan  't  hoofd  valt, 
(links),  met  een  defekte  zaag  trachten  door  te  zagen;  ..Maintenon" 
zit  boven  op  den  bol  en  bevochtigt  de  zaag  met  haar  water.  Zij  heed 
een  papier  in  de  linkerhand,  waarop  men  leest:  .,Barcelone  Turin  Ra- 
melies  Milan  et  menin.  Nous  font  du  Chagrin.''  Rechts  komt  een  vleer- 
muis als  ..Expresse'*  aanvliegen  met  een  papier  in  den  bek,  waarop  „au 
Roy  de  pire  en  pire.  Hoe  langer  hoe  slegter  tyding."  In  't  midden  op 
den  voorgrond  een  gedrocht  met  kardinaalshoed  op,  aangewezen  als 
,, Ambassadeur  van  Portocarero.",  terwijl  aan  weerszijden  van  hem  als 
tijdvers  staat:   „frVstra  tentastls,   ast   non  DeCet  csse  MonarOhaa." 

Onder  de  plaat  een  vers,  in  drie  kolommen,  in  boekdruk,  met  opschrid : 
,.DE  GROOTEN  WAERELD  VERDEELDER.'';  aan  iedere  zijde  van  de  prent  de 
helft  van  een  fransch  vers,  zonder  opschrift:  „Louis,  ne  pouvant  seul 
régner  au  moude  entier."  enz.     (Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.  No.  1340.) 

Plaat  7  van  het  „Byvoegsel"  is  een  omgekeerde  slechte  kopie  dezer 
prent,  waarin,  boven  de  voorstelling,  een  vertaling  is  gegraveerd  van  het 
fransche   vers,   dat  aan  weerszijden  in  boekdruk  staat. 

3196.  —  10».  ,.LuDOFRiCüs''.  (Muller  No.  3052). 
Inschrift  boven  in  een  prent,  een  boer  op  klompen  vertoonend,  die 
met  een  dorschvlegel  over  den  rechterschouder  en  een  wan  in  de  lin- 
kerhand, naar  een  huis  gaat,  waar,  aan  een  hooivork,  een  vlag  uithangt 
met  een  haan  er  in  en  het  inschrift:  ..pour  Ie  gran  cocq".  Achter 
hem  een  jongen  met  een  zeis  over  den  linkerschouder,  die  op  een  koe- 
hoorn  blaast.  Onder  de  voorstelling  is.  in  twee  kolommen,  een  8-regelig 
vers  gegraveerd,  met  het  opschrift:  „lotert  van  kinkels."  en  be- 
ginnende: ..Sta  vast,  of  k  sjeer  ou  voor  ou  bakhuys',  (Muller  schrijft 
„scheer"  voor  ,.sjeer",  ik  vond  dit  echter  in  geen  der  staten).  Aan  iedere 
zijde  van  de  plaat,  in  boekdruk,  de  helft  van  een  hollandsch  vers,  met 
opschrift:  „Wapen  kreet  van  Ludofricus,  voor  Philippijn  Angevijn  en 
Madam  Harkin."  Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.  beschrijft  onder  No.  1460 
dezen  staat  der  prent  als  plaat  51  in  het  daar  aanwezige  exemplaar  van 
het  Tafereel  der  dwaasheid  waarin  de  oorspronkelijke  als  plaat  50  voor- 
komt. Die  eerste  staat  heeft  een  6regelig  fransch  versje,  in  plaats  van 
het  8 regelig  hollandsche,  met  opschrift:  „Recrvites  de  Scaramovche" ; 
dat  versje  luidt: 

„Au  lieu  de  labourer,  je  remue  la  terre 

Gardez  vous  Princes  et  Cssars 

Pour  cent  battaillons  des  Couars 

Notre  vieux  Gure,  veut  la  guerre. 

Trambles  pour  V  Equipage,  ecoutes  Ie  toxin, 

Mais  servir  sans  argent,  promet  un  povre  6n." 
Uit  de,   nog  overgebleven,  duidelijk  zichtbare  sporen  van  dit  fransche 
versje,  in  het  hierboven  beschreven  exemplaar^ van  den  heer  Nijland.  blijkt 
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dat  dit  een  latere  staat  van  deze  prent  is.  Evenals  nummer  8,  (Vacarme 
au  Trianon),  is  ook  deze  plant  zeker  eerst  afzonderlijk  uitgegeven  en  later 
met  veranderinghen  in  den  zoogenoemden  valmaoach  van  170  T*  gebruikt. 

3197.  —  10».  ,.LuDOPBicus".    (Muller  No.  3051). 

In  dezen  staat,  die  in  den  almanak  behoort,  is  de  voorstelling  wel 
dezelfde  als  in  de  vorige,  maar  de  tekst,  in  boekdruk|er  omheen,  is  geheel 
veranderd.  In  boekdruk  staat  nu  ondfr  de  prent,  met  opschrifl:  „De 
hqpman  spreekt.',  een  24-regelig  hollandsch  vers:  ,,'K  Zie  meerendeels 
verslenst  der  Pranssen  Lauwer  kranssen,";  er  boven:  ,,De  HOPMAN 
van  de  BOERE-BAN,  of  de  WANkelende  WANdelaar  WANnende  de  WAN- 
schape  PLUIMEN  en  LAURIEREN  der  WANhopende  FRANSE  HOF- 
peCIEREN.  Dédv  onder  zijn  de  voornaamste  deviesen  medegedeeld,  der  O 
(niet  93  zooals  Muller  heeft)  standaarden,  enz.,  door  de  Hollanders  in  Brabant 
veroverd.  Links  slaat  nu  een  hollandsch  vers,  met  opschrift :  „BOERE-BAX 
en  ARRIBR*BAN,  Wannende  de  Franse  Pluimen  en  Laurieren.";  rechts 
een  fransch:  „Le  RÜSTIQUE-BAN  &&- ARRIER-BAN,  oü  est  Ie  Vanneur 
des  Plumes  &i  Lauriers  des  Nouveauz  Heros  en  France."  Het  adres  onder 
dit  laatste  is:  „A  Bourdeauw,  chez  LiU  Vannier. ^^  De  prent  komt  met 
dezen  tekst  voor  in  het  exemplaar  van  den  heer  Nijland. 

*3198.  —  10».    Dezelfde  plaat.    Variant.  (N.  b.  M.) 

Het  hier  aanwezige  exemplaar  heeft  een  menigte  varianten  met  het 
vorige;  ter  onderscheiding  geef  ik  aan  de  eerste  regel  van  het  vers  in 
boekdruk  onder  de  plaat:  ./Kzie  merendeels''  enz.  en  't  opschrift  van 
het  hoUandsche  vers  links  „BOERE-BAN  EN  ARRIER-BAN,  Wannende 
de  Franse  l'luime"  enz.  Stephens  beschrijft  Cat.  Brit.  Mitê.  dezen  staat 
onder  No.  1460  als  plaat  52  van  't  Tafereel  der  dwaasheid  aldaar. 

De  prent  is  nagevolgd  in  t  ,,Byvoegsel"  onder  No.  13  en  van  de 
andere  gemakkelijkst  te  onderscheiden  aan  de  veel  grootere  afmetingen 
der  plaat,  en  aan  de  op  den  voorgrond  liggende  „Verdorde  Laurier  van 
villeroy",  „Berooide  Pluim  van  de  longe  Tallard",  „Doodlijke  Laurier 
van  't  KONINGS  huis",  „Beijerse  verdobbelde  praalpluim",  ,,Bcyerse 
.verslenste  Laurier"  en  „t Overschot  van  Berwyks  zwaard  voor  Alcan- 
tarn  geschaard" ;  terwijl  de  verzen  onder*  en  de  tekst,  boven  den  vorigen 
.staat  in  boekdruk,  hier  in  de  plaat  zijn  gegraveerd. 

Het  inschrift  in  het  vaandel,  dat  uit  de  herberg  steekt,  is  hier:  „Pour 
le  grand  Coc,  qui  Deviendra  tot  petit",  om  de  afbeelding  van  een  haan. 
Verder  zijn  er  de  volgende  inschriften  bij  gegraveerd ;  tusschen  de  wan 
en  het  rechterbeen  van  den  boer:  „Alarm  bij  de  Boerê  Men  sal  se  n^et 
loerë";  rechts  van  de  wan:  „'k  Doe  door  mijn  wan  Veele  in  de 
ban".  Achter  den  jongen  met  den  hoorn,  staat  overdwars:  „Ik  breng 
quand  niews  ik  hoef  niet  luid  te  bl&sen  Verslagen  zijn  al  'sKonings 
noble  bflsê",  daarnaast,  kleiner  en  eveneens  overdwars:    „So   wij   de 
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brandklok  niet  en  luidden  Ons  d'Adel  als  de  duvel  bruide'*.  Langs  ge- 
zicht en  schouder  van  den  boer:  ,Jk  draag  de  Pluim  van  yillerooy 
Vry  lichter  in  de  wan  als  hooy'.  Deze  plaat  komt  in  twee  staten 
voor;  zonder  en  met  het  No.  13  in  den  rechterbovenhoek.  Het  adres  is 
hier:  „.4  Bourdeattx  chez  L.  Ie  Vannier.'' 

*3199.  —  11».  ,,ApARmoNS  db  Iupiter".    (Muller   No.  3053). 

Inschrift  in  een  lint  gegraveerd  boven  de  voorstelling  van  Jupiter,  die, 
met  aartshertog  Karel  en  Philips  v  (van  Anjou),  als  pretendenten 
voor  de  spaansche  kroon,  op  de  wolken  verschijnt  aan  de  verbaasde 
Spanjaarden.  Hij  stelt  het  volk  voor  de  vraag  wien  zij  als  koning 
begeeren  en  dit  anty^oordt,  volgens  den  tekst,  tot  driemaal  toe,  met 
het  dubbel  chronosticon :  „non  DVCeM  gaLLW  (1706)  „ast  arChl- 
DVCeM."  (1706).  Onder  de  plaat,  in  boekdruk,  links  een  kolom  holland- 
schen-.  rechts  franschen  tekst,  met  het  opschrift  boven  beide  „De  VER- 
SCHYNINGE  van  JUPITER  aan  de  SPANJAARDEN."  Onder  den  franschen 
tekst  het  adres:  ^,Sur  la  Copie  de  Jacques  Bartolomi  d  Barcelone.  Il  se 
vend  siw  sols  la  piece.'' 

3200.  —  11*.    Dezelfde  plaat.    Andere  staat.    (Muller  No.  3054). 

Deze  en  de  vorige  staat  zijn  te  onderkennen  aan  zeer  kleine  verschilleu 
in  den  boekdruktekst  onder  de  voorstelling;  ik  geef  daarvan  alleen  aan 
dat  in  het  woord  „Copie"  van  het  adres,  de  C  die  in  den  boven  beschrevenen 
een  romeinsche  was,  in  dezen  een  cursieve  is. 

De  prent  is  zeer  vrij  nagevolgd  in  het  .,6yvoegser*  plaat  23.  Is  de 
hierboven  beschrevene  langw.  in-fol.,  de  voorstelling  is  daar  langw.  in-é". 
Dd^ir  ligt  „Louis"  voor  ,.Iupiter"  op  de  wolken  geknield.  Links  van  deze 
groep  staat  boven  in  de  plaat:  „lol'is  bid  iupiter  om  Vrede  in  nood 
Die  hem  (tot  dat  hij  spanie  aanbied)  verstoot";  daaronder  een  poort 
van  „Ma  drid".  Li  het  kleed  van  één  der  toeschouwers  staat:  „La 
Chaise";  boven  het  hoofd  van  den  meest  rechts  staanden  persoon:  „Ber- 
wijk";  links,  onder  een  man  met  een  kardinaalsstaf:  ,.Portocarrero". 
Boven  de  plaat,  in  drie  kolommen,  een  vers  van  120  regels:  „(1)  Ach! 
Vader  Iupiter!  ik  moet  mijn  nood  u  kldgê",  enz.  met  opschrift:  „Orakel 
spraak  van  iupiter  tot  louis  over  'tniewe  oproer  te  madrid;  om  de 
Vloot  der  Bondgenote'' \  onder  de  voorstelling  een  fransch  gedicht  van  118 
regels:  ,.1  Helas!  Pere  lupin!  ótez  mes  grands  malheurs",  enz.  met  op- 
schrift: .RÉPONSE  fT  ORACLE  de  IUPITER  (\  Louis;  concernant  la  nouvelle 
RKVOLUTiON  de  MADRID  ^^"''  Ui  PLOTTE  ALLiEB  ^c'\  CU  het  volgoud  tijd- 
vers aan  het  einde:  „paCeM  nonnb  pktas  a  IoVe;  qaLLb,  Dko?' 
(1706),  alles  gegraveerd. 

3201.  —  12*.   „LE   RBNVERSEMENT   DE   LA  MONARCUIE   UNIVERSELLE   Ou 

r  Hommages  des  Peuples  d'  Ëspagne  a  Charles  III  h  Madrid  Ie 
21  luin  1706".    (Muller  No.  3065). 
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Inschrifl  gegraveerd  in  een  lint,  aan  de  uiteinden  door  twee  engeltjes 
en  in  't  midden  door  een  Faam  gehouden,  boven  de  afbeelding  van  de 
hulde  der  Spanjaarden  aan  Karel  iii,  die  links,  ongeveer  in  't  midden  der 
plaat,  afgebeeld  is,  den  degen  ontvangende  van  een  vóór  hem  geknield 
Spanjaard.  Aan  weerszijden  van  't  lint  een  medaille;  links  boven  ,.La 
Victoire  de  Ramilli  du  23  May  1706."  met  omschrift:  .,Ludovicus 
magn  us,  Anna  maior.";  rechts  boven  ,.La  levée  du  Siege  de  Barcelone 
Ie  12  May  1706",  met  omschrift:  ..Percvte  me  ne  dicatur  qvod  a  femina 
interfectvs  sim.  Ivdic  c.  9.''  Buiten  den  rand  van  dezen  laatsten  penning 
staat  nog:  „Dominus  Tradidit  eum  in        manus  Foeminse.  Jud.  16". 

Onder  de  plaat,  in  twee  kolommen,  in  boekdruk,  met  het  opschrift : 
,,De  OMKKRINGB  van  de  ALGEMENE  MONARCHIE.'*,  links  een  holland- 
sche,  rechts  een  fransche  verklaring  der  plaat,  waarvan  de  eerste  eindigt 
met  ,,Zyn  Majesteit  Karel  de  III  heefl  by  Procuratie  21.  Juny,  van 
de  Spanjaarden  de  Huldinge  ontfangen.",  terwijl  hieronder  als  adres  staat 
..A  Londres  chez  Henricus  Moors.  &  se  vend  six  sols."  De  fransche  tekst 
eindigt  wel  met  denzelfden  zin,  doch  tusschen  de  latijnsche  spreuk  uit 
Judith  ivi  en  dezen  laatsten  zin,  is  in  dezen  staat  een  opsomming  ge- 
plaatst van  de  gemaakte  veroveringen;  dit  begint:  ,,Ce  qui  donne  Ie 
dernier  coup  de  Pinceau  h  cette  representation,'  enz. ;  daar  onder  geen  adres. 

Deze  staat  komt,  in  zeer  scherpe  afdrukken,  voor  in  't  exemplaar  van 
den  ..Almanach  1701"  van  's  Rijks  Prentenkabinet  en  in  dat  van  den 
heer  A.  J.  Nijland. 

^3202.  —  12*.  Dezelfde  plaat.    Andere  staat.    (Muller  No.  3055  noot). 

Deze  staat  is  gelijk  aan  het  exemplaar,  dat  door  Stephens,  Cat.  Brit. 
Mm.  onder  No.  1453  beschreven  wordt.  Achter  den  aangehaaldeu  tekst 
uit  Judith,  volgt  hier:  ..Cronique  sur  Ie  temps  present.",  waarachter 
dan,  in  twee  kolommen,  achttien  tijdverzen  zijn  afgedrukt.  De  veel  matter 
en  slechter  afdruk  bewijst  duidelijk  dat  dit  een  latere  staat  der  prent  is. 
Het  door  Muller  geopperde  vermoeden,  dat  onder  den  hollandschen  tekst 
eveneens  de  latijnsche  tijdverzen  zouden  afgedrukt  zijn.  blijkt  onjuist. 

De  plaat  komt  zeer  verkleind  voor  in  ..Byvoegsel"  plaat  25.  Zij  is 
daar  op  de  volgende  wijs  ingedeeld:  tusschen  een  hoUandsch  vers  van 
118  regels,  in  drie  kolommen,  met  opschrift :  ,. Tweede  onderwerping  der 
Afoevalle  spaniaardë  aan  karel  lil,  op't aannaderê  der  Vloot",  aanvan- 
gende ..Ruim  op  (l)  lan  hagel  zwicht  voor  (2)  Bondgenootse  kiele' en  een 
fransch  van  114  regels,  dat  begint  met  .,*Fuiez!  poltronsfuiez!  Des  AUiez 
^laFlotte'  enz.,  en  tot  opschrift  heeft:  ..Secoud  hommage  des  espagnols 
retournez  a  cuarles  1  U,  et  Retraite  des  phiuppins",  dat  door  een  lijn  afge- 
scheiden is  van  het  vers  en  dus  onderin  bij  de  afbeelding  zelve  staat,  is  de 
voorstelling  geplaatst,  die  in  beeld  brengt  wat  in  de  opschriften  aangegeven 
is.  Links  staat  ..caroi.us  UI"  met  zijn  gevolg;  rechts  de  buigende 
Spanjaarden.    In   't  midden   boven  deze  groep  het  tijdvers:  ,,non  Lente 
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EN  Magnos  GaroLo  8b  sVbDbrb  Ibbros'\  Links  daarvan,  door  lijnen 
nfgezet,  de  voorzijde  eener  medaille,  met  randschrift:  ..Louis  om  Vree 
bid's  Vijands  Pallas  Die  haar  voor  eerst  houd  of  ze  mal  was",  daar  onder 
„Berwijk  vlucht  op't  gerucht  van  de  Vloot".  Rechts  de  keerzijde  der 
medaille,  waarop  een  kasteel  met  omschrift:  .,Philip  valt  van  Castieljen 
af  Tot  Spanjes  Zege,  Vrankrijks  straf",  daaronder:  ..Geallieerde Vloot, 
voor  Spanje  1706".  Tusschen  deze  twee  afbeeldingen  staan  nog  H  regels 
onder  de  scheidingslijn  van  'thollandsch  vers  en  de  voorstelling. 

Van  deze  prent  zijn  twee  staten,  een  zonder  en  een  met  het  volg- 
nommer  25  rechts  bovenin. 

3203.  —  13».  „DE  GROOTE  ECLIPSIS  IN  DE  ZON."  (N.  b.  M) 
Opschrift  boven  een  hollandsche  en  een  fransche  verklaring,  alles  in- 
boekdruk,  van  een  zinneprent  op  't  verlies  van  Barcelona.  In  't  midden 
der  plaat  zit  koningin  Anna  onder  een  troonhemel,  waartegen  het  wapen 
vau  Engeland  is  aangebracht.  Zij  plukt  een  haan  (Frankrijk),  dien  zij 
op  haar  schoot  heeft.  Boven  den  troonhemel  staat  de  door  de  maan 
verduisterde  zon,  een  eklips  die  plaats  had  op  den  dag  waarop  't  beleg 
van  Barcelona  opgebroken  werd  en  waarin  een  zinnebeeld  van  den  val 
van  Lodewijk  xiv,  Ie  roi  soUil.  gezien  werd.^  Aan  weerszijden  van  den 
troon  verscheiden  aanzienlijke  personen.  Aan  den  voet  van  den  troon 
ligt  een  distel,  doelende  op  Anna's  afkomst  uit  'thuis  Stuart.  In  den 
rechterbovenhoek  (de  tekst  zegt  linker)  is  afzonderlijk  de  slag  bij  Ramillies 
afgebeeld,  terwijl  men  in  den  linker  Lodewijk  xiv  ziet,  op  een  troon 
gezeten,  naast  Madame  de  Maintenon.  In  den  linkerbenedenhoek  het 
verdrijven  der  fransche  vloot  voor  Barcelona.  Deze  staat  beschreef  ik 
naar  een  zeer  scherpe  en  zeker  eea  eerste  druk  dezer  plaat,  in  den  almanak 
van  den  heer  A.  J.  Nijland. 

320k  —  13*.    Dezelfde  plaat    Andere  stiat    (Muller  No.  3056). 

Deze  staat  is  een  latere,  veel  zwakker  van  afdruk.  De  tekst  is  van 
beiden  gelijk,  maar  aan  't  opschrift  is  in  een  tweeden  regel  toegevoegd : 
„Die  zJg  den  12.  May  1706,  aan  den  Hemel  heeft  vertoond '.  en  onder 
den  tekst  het  adres  ..Sur  la  copie  de  Lond^e^  par  Jean  Mossel  Of- 
schoon dit  reeds  voldoende  tot  onderscheiding  is.  zijn  er  in  den  overigens 
zeer  nauwkeurig  gekopieerden  tekst  enkele  zeer  kleine  verschillen,  zoo 
staan  bijv.  in  den  13en  en  14en  regel  v.  bi  van  den  hollandschen  tekst 
in  *t  vorig  exemplaar  de  rijmwo(yrden  ,,overkrayen"  en  „ontdrayen'  ;  dit 
laatste  woord  is  bij  Mullers  exemplaar  „ontd ragen"  geworden ;  en  in 
den  vijfden  regel  v.  b.  vau  den  franschen  tekst  daar  Louis",  hier 
„Louis",  enz. 

Deze  plaat  is  verkleind  nagevolgd  in  't„Byvoegi.el"  plaat  24  en  heeft 
daar  de  volgende  inschriften:  onder  de  vrouw  op  den  troon:  ..anna 
rkgina";   rechts   van   het  wapen  vau  Engeland  zit  hier  een  „Asfronome 
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Francois\  met  een  kijker  turend  naar  de,  bier  Teel  meer  dan  in  de 
oorspronkelijke  plaat,  verduisterde  zon,  waaromheen,  van  boven  af  en 
van  links  naar  recbts,  de  volgende  planeetteekens  en  namen  staan: 
,.Satumus  ti";  „lupiter  OV";  „Mars  cT";  .?  Venüs";  ..$  Mercurius"; 
terwijl  rondom  de  stralen  der  zon  het  tijdvers  staat  „soLIs  per  LYnaM 
AH !  horbenDa  bn  speCtba  tbnebbjb".  In  lijstwerk,  links  boven  in  deze 
voorstelling  „Maintenon"  en  „Louis"  op  den  troon,  rechts  van  hen  de 
„Franse  Krijgsraad",  vóór  hen  geknielde  lieden  een  papier  aanbiedende, 
waarop  „Au  Boy";  links  onderaan,  omlijst,  een  zeeslag,  waar  boven 
„Geallieerde  Vloot  En  Espanje '.  Boven  de  personen  aan  weerszijden 
van  den  troon:  „Gevange  Franse  Officieren",  zooals  links-,  „Officiers 
Francois  emprisonnez"  zooals  rechts  boven  de  hoofden  staat;  in  den 
rechterbovenhoek  is  nu  echter  de  afzonderlijke  voorstelling  als  het  ..ont- 
zet van  Turin"  aangeduid;  de  tekst  bij  de  oorspronkelijke  plaat  noemt 
het  Ramillies.  Boven  de  voorstelling  en  door  een  lijn  er  van  afgescheiden 
een  hollandsch  vers  van  118  regels:  „De  Franse  Zon  wel  eer  deed  grote 
wonder  dadê",  enz.  met  opschrift:  „Naweenë  van  d' ECLIPS  der  FRANSE 
ZON  verduisterd  door  de  BRITSE  MAAN  en  de  VERBONDE  PLANETEN*'; 
onder  de  voorstelling  een  114^regelig  frans  vers:  „Soleil  Francois 
qui  fit  des  actes  magnifiques",  enz.  waarvan  boven  de  scheidingslijn  het 
opschrift  staat:  ..Mauvaises  consequences  de  1' BCLIPSE  du  SOLEIL 
FRANCOIS  obscurci  par  la  LUNE  d  ANGLETBRRE  et  les  Planetes 
Alliez'. 

Ook  van  deze  plaat  zijn  twee  staten:  zonder  en  met  nommer  in  den 
rechterbovenhoek.    Al  het  vermelde  is  gegraveerd. 

Stcphens,  Cat.  Brit.  Mtts.  No.  14^1  beschrijft  een  nog  meer  verkleinde 
kopie,  die  voorkomt  in  de  Poems  on  A fairs  of  State.  Vol.  IV.  Suppl. 
part,  en  ouder  No.  143*3  een  duitsche  kopie?.  De  plaatsing  is  daar 
absoluut  foutief. 

^3205.  —  14».  ..ARRIERE  BAN."     (Mullcr  No.  3059). 

De  oorspronkelijke  plaat,  door  Muller  onder  No.  3060  foutief  als  plaat 
14</  beschreven,  zag  ik  niet.  De  hier  aanwezige  (14c).  (ook  bij  den  heer 
Nijland),  is  er.  volgens  de  beschrijving  bij  Muller  echter  een  slechte 
weinig  gewijzigde  volgende  staat  van.  Zij  heeft  bovenstaand  inschrift 
in  het  vaandeltje  van  den  keurvorst;  in  het  voetstuk,  waarop  hij  staat 
om  den  balkenden  ezel  te  bestijgen,  zijn  nog  duidelijk  de  sporen 
zichtbaar  van  het  franscho  4Tegelig^  versje  dat  in  de  oorspronkelijke 
prent  te  lezen  was.  Het  slotwoord  ..Burlesque"  van  den  eersten  versregel 
is  b.  V.  nog  zeer  goed  te  zien.  Nu  staat  er  een  öregelig  hollandsch  vers 
voor  in  de  plaats,  beginnende:  ..Te  paard,  allons.  vive  Ie  Roy!'  enz. 
In  't  geheel  zijn  er.  behalve  het  boven  medegedeelde,  slechts  drie  in- 
schriflen  in  dezen  staat  der  plaat.  n.  l.  rechts  bij  drie  mannen  die  tegen 
een  berg  op  gaan:    „Chevaux  legers",  bij  drie  anderen,  daaronder:   „Ca- 
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rabinie  rs.**  en  links,  aan  weerszijden  van  den  rechtervoorpoot  van  den 
ezel:  ,,Fuse  liera'.  Op  het  schild  van  den  keurvorst,  die  met  één  houten 
been  afgebeeld  is,  drie  kikkers  met  bijschrift:  ..Pour  la  Gloire  des 
vieux  Ghiulois".  Aan  iedere  zijde  der  prent  de  helft  van  een  hollandsch 
vers  in  boekdruk:  ,,Met  Vastenavonds  Rommelpot.'"  enz.  dat  tot  op- 
schrift heeft:  „Het  hof  van  MaGNUS  AnGUSTUS  Op  Stelten.'  en  tot 
onderschrift:  ^.Sic  transit  Qloria  Mundi.''  In  dezen  staat  is  de  prent 
zeker  a&onderlijk  uitgekomen. 

3206.  —  14».     Dezelfde  plaat.    Andere  staat.    (Muller  No.  3068). 

Deze  staat  komt  voor  in  den  almanak  van  1701,  met  de  volgende  verande- 
ringen: In  den  rechterbovenhoek  is  een  afbeelding  van  de  zoneklipsvan 
12  Mei  1706  gegraveerd;  dezonstaatdaar  rechts  en 't  drie-regelig  inschrift 
is:  ..Ban  en  ARIErban//  te  Water  en  te  Land.jj  hf  Son  eclips''.  De  in- 
schriften  zijn  hier  met  drie  vermeerderd,  n.1.  rechts  onder  ..Chevaux  legers" 
met  twee  regels:  ..Lichte  Paarden//  Zwaar  van  Waarden.";  links  met 
twee  (4)  regels  boven  den  kop  van  den  ezel :  ,.'k  Zal  stryen  als  een// 
Alexander//  met  dese  8choorsteen//vegers  stander."  en  twee  boven  't  hoofd 
van  den  keurvorst:  ,Jk  kyck  eens  naade  Zeeban//  Of  die  haast  van  de 
roe  kan".  Links  natist  de  prent  een  hollandsch  vers,  in  boekdruk,  met 
opschrift:  .,dk  vervelde  BANder-iibbr//  Van  beyeren,  op  stelten,  rei- 
dende//  als  capitein  van  de  ban  en//  ARRiER-BAN,'van  luide-//wyk  de 
benaaude  anoustus.";  rechts  een  fransch  vers,  waar  boven  staat: 
,,L'ELECÏEUR  BANni.//  Ou  Ie  capitaine  oeneral  du//  ban  &  arrier 
•ban,  pour  se  ven-//ger  des  Victoires  emportées  par  les  Al-//  liez  en 
Espagne  &  aux  PaïsBas.''  De  verzen  aan  weerszijden  zijn  langer  dan  de 
plaat,  de  opene  ruimte  onder  de  gravure  is  aangevuld  met  het  volgend 
onderschrift  ip  boekdruk :  ,,vraao  en  antwoord  tan  pasquin  en  marforio, 
onlanf/8  te  rombn  aangeplakt''. 

.^Marforio.  Quem  vultis  pro  Rege  vestro  CAROLÜM  aut  PHILIPPÜM  V 
Dat  is;  Wien  wild  gy lieden  tot  ufven  Kont n//  hebben.  KATiEL  ^/VHlHV*i 

l  H-  NON  DVCeM  oaLLI^;  1706.  )  ^«-   ^^'    ""''    ^^^^  '"^'^ 

^^^^'^'ï  .  ,8T   arChIDVCeM.        1706.    i   ''*    '^  ^'''''^'''  ^«^^^  ^' 
\  J   Jaar  tal  1706.  uit. 

-f-  yiet  de  Franse  Hertog  ]        *  maar   den   Aartshertog." 

Onder  het  hollandsche  vers  in  boekdruk,  links  van  de  plaat,  staat  het 

verdichte  adres:  .^Tot  Duinkerken  bg  Emanuel  Bannus." 

3207.  —  14».  Dezelfde  plaat.    Andere  staat.    (Muller  No.  3057). 
Deze  variant  verschilt  alleen  in  't  zetsel  van  de  verzen  aan  weerszijden ; 

ik   geef,   als    t  meest  in    't  oogvallend,  de  opschriften  zooals  ze  hier  ver- 
deeld zijn: 

,  D£   VËUVBLDB   BANDER  ueer//  van  BEYEREN,  op  stelten,  reidende 
als//  CAPITEIN    van  de  BAN  en  AR-y^RIER-BAN  van  LuiDEWYK  de// 
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benaauwde  AnGUSTÜS."  „l'ELECTEUR  BAN  ni,//Ou  leCAPITIANE 
(sic)  GENERAL  du//  BAN  &ARRI ER-BAN,  pour  se  ven-// ger  des  Victoires 
remportées  par  les//  AUiez  en  JEspafjne  &  aux  Pais  Bas ^  Onder  de  plant 
staat  hier  ..Vrano^  en  antwood  (sic)  van  Pasquin  en  Marforio."  enz  bij  den 
vorigen  , .Vraag  en  antwoord"  enz.  Ik  beschreef  dezen  staat  naar  het 
exemplaar  uit  's  Rijks  Prentenkabinet.  Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.  No.  1471 
vermeldt  dien  met  „antwoord''  in  't  onderschrift.  Onder  No.  3061  vermeldt 
Muller  nog  een  variant  in  de  bibliotheek  te  Gent,  welke  ik  niet  zag. 

^3208.  —  14*.  Dezelfde  voorstelling.  Andere  plaat.    (Muller  No.  3062). 

Tamelijk    nauwkeurige    en    niet    slecht    uitgevoerde    kopie.     Boven 

de    hoofden    der    drie    personen    rechts,    onder   wie    ,,Chevaux    legers" 

.staat,   leest   men    hier   .,Staa        vast   te   l)ruij//dat   gaa      ter   naa  toe.' 

Aan    weerszijden    van    het  houten  been  staat:  ..Saa  spr      iü  op  'lis//  tijt 

nae      Tuirin."     Het   vers:    ,,Te   paard,    allons,   vive  Ie  Roij;"  vult  hier 

het  geheele  voetstuk,  terwijl  bij  't  vorige  aan  weerszijden  ruimte  open  is. 

Het   versje   boven   den   ezel   is  hier  op  de  volgende  wijze  in  regels  ver- 

n 
deeld:  .,'k  Zal  strijen  als//  een  Alexander//  lUet  dese  schoorstee//   vagers 

Stander".  De  afzonderlijke  voorstelling  in  den  rechterbovenhoek  is  onge- 
veer dezelfde  als  van  de  staten  14*  eu  ';  alle  toonen  duidelijk  dat  de 
maker  de  hiervoren  onder  No.  3083  beschreven  plaat  (Muller  No.  3296) 
heeft  gekend;  op  den  voorgrond  toch  zijn  in  dit  klein  bestek  dolfijnen 
en  zeemonsters  afgebeeld,  waarop  Lodewijk  xiv  en  anderen  zitten.  Zoo- 
wel deze  als  die  beide  zijn  gravures  gr.  in-4".  uit  de  school  van  R.  de 
Hooghe.  In  dezen  staat  zijn,  aan  weerszijden  der  plaat  en  er  onder,  geen 
verzen  of  onderschrift  in  boekdruk. 

Plaat  11  van  het  ,.Byvoegsel"  is  een  grootere  en  zeer  grove  kopie 
dezer  voorstelling,  met  de  volgende  gegraveerde  inschriften.  Links  bovenin 
,,De   groote   PRANSE   BANd-REKEL    met   de   BANnier  van  BANgheid,  in 

geen  gevaar  lang  bankende';  daarnaast,  in  den  rechterbovenhoek,  opk 
hier  een  voorstelling,  alleen  een  zevental  schepen,  doch  breeder;  de  zon- 
eklips  links;  midden  bovenin  het  3-regelig  inschrift:  ,.BAN  en  ARRIBR 
BAN  in  ZEE  by  zon  eclips'  en  met  onderschrift:  ,,Yz're  Schepen  koute 
mannen  Zullen  's  Vyands  Vloot  verBAnnen''.  Bij  de  punt  van  den  degen 
van  den  keurvorst  van  Beieren,  die  op  de  vroeger  beschrevene  tot  ia  de 
afzonderlijke  voorstelling  in  den  rechterbovenhoek  reikte,  maar  daar  deze 
plaat  grooter  is  hier  er  onder  blijft,  staat:  ,,Myn  Phili[py  use  zwaard 
Is  duzend  duitë  waard  't  Is  nimm  er  nog  geschaard  Zo  heeft  Anjou 
't  bewaard  En  my  op  't  laatst  gegeeven  Om  te  stryen  voor  zijn  leven"; 
ddar  onderzijn  een  struisvogel  en  een  haan  a^ebeeld  met  onderschrift:  „Dees 
Haan  en  Struis  gepaard,  der  Fransen  aard  afmdlen  Die  minder  kam- 
pen, als  met  Struis-gepluimte  prdlen'*.  Op  het  schild  van  don  keur- 
vorst leest  men  hier:   „Pour  les  3  faux  Kois        en  France";  in  zijn  vaan- 
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del:  „BAN  &  ARRIBK  BAN  Par  T£RRE  et  par  MëR*' ;  boveu  zijn 
hoofd:  ..Ik  kyk  eens  na  de  Zee  Ban  Of  die  bnnst  van  de  ree  kan"; 
lang«  den  vaandelstok:  .,'k  Zal  stryen  als  een  Alexander  Met  dese  schoor- 
steen veders  Stander';  bij  de  bovenste  veer  van  zijn  muts:  ..Dit  is"  de 
„beste  veer  van  de  Haan  zyn  staart  Die  word  door  mij  in  tyd  van  nood 
bewanrt'';  bij  de  onderste:  ,.De  snurkers  passen  pilwe  veeren  Helaas!  nu 
doet  men  't  ons  verleren".  Onder  het  hoofdinschrift  een  4«reftfelig  versje, 
in  drie  regels  geg^raveerd:  „Ik  BANge  Hopman  moet  nog  soljers  gaan 
verga  ®  Op  die  conditie,  dat  z'  in  't  veld  niet  digt  en  nad'ren  Ik  draag 
zo  lang  het  vaan.  Dat  wijst  de  BANgheid  aan".  Bij  den  rechter  voorpoot 
van  den  ezel:  ..Fuse  liers';  bij  de  onderste  mannen  rechts:  ..Garabi- 
niers';  bij  de  bovenste  ..Cheveaux  legers  Lichte  Paarden  Zwaar  van 
waarde'.  In  het  voetstuk  hier  een  8 regelig  vers:  ..Ter  ezel;  niet  te 
paard:  wij  komen  tyds  genoeg'  enz.  Onder  de  voorstelling  is  hier  de 
„VRAAG  en  ANTWOORD  can  PAS(iUiN  M  MARFORio,"  in  de  plaat  gegraveerd, 
die  bij  de  vorige  in  boekdruk  er  onder  waren  geplaatst.  Rechts  bovenin 
het  volgnommer  ,,11".  Van  deze  bijvoegselpreut  is  een  andere  staat,  hier 
mede  aanwezig,  met  dezelfde  verzen,  in  boekdruk,  aan  weerszijden  der 
plaat,  welke  bij  den  staat  14*  hier  voren  is  geplaatst. 

8309.  —  15».  „CAROLT'8  m.  d.  <ï.  hispaniarum  et  indiarum  bex." 
(Muller  No.  3061.). 

Opschrift  in  boekdruk  boven  een  vers  van  dertig  regels,  in  twee  kolom- 
men, onder  een  afbeelding  van  Karel  i'i  ten  voeten  uit.  naar  rechts 
gekeerd,  de  kommandostaf  rustend  op  de  linkerheup;  vóór  hem  een 
titfel,  waarop  kroon  en  scepter;  achter  hem,  over  den  geheelen  achtergrond, 
een  pro^pekt  van  ..Madrid"  met  de  ..Mancanares  K.'  er  vóór;  boveu 
zijn  hoofd,  in  boekdruk:  „rItE  TENES  ó  sCkPTRA  POTES  OaL- 
LosqVe  DoMaRE.",  met  zijn  linkervoet  staat  hij  op  het  „Tes- 
ta=ui  (en)  t  (v^an  (Pü;rto  (C^arero".  Links  vau  de  plaat  ecu  liolluiulNch 
vers  met  op.schrifl:  ,,OOSTENRYK  Ze'/enih-aalfnde  aau  't  Hof  tan  SPANJE, 
Of  INTREDE  van  K*\  KAREL  III.  tot  MADRID,  fffn  2?  Jkw^V  170^.";  rcchts 
ren  fransch  waar  boven  staat  ..lEntróe  triomphante  du  ROY  CHARLES 
in.  fi  ia  Cour  D'  ESPAGNE,  Le  27.  Juin  1706."  Onder  het  SOregelig 
vers  onder  de  prent,  nog  een  4regelig.  in  twee  regels  gedrukt,  met 
het  opschrift:  ..Tot  de  beschimpers  van  ons  Klagend  Vrankryk.  Discipels 
van   J.   Nescio.".    Beschreven  naar  het  exemplaar  van  den  heer  Nijland. 

*3210.  —  15».  Dezelfde  plaat.    Andere  staat.    (Muller  No.  3063). 

In  dezen  staat  zijn  de  volgende  verschillen:  Iets  hooger  dan  de 
plaats  waar  bij  den  vorigen  het  tijdvers  staat,  is  het  nu  gegraveerd, 
terwijl  men  het  er  in  boekdruk,  zeer  slordig,  nog  eens  onder  heeft 
gezet;  evenzoo  is  het  met  het  opschrift  van  het  vers  onder  de  plaat, 
waar    men    in    den    ondersten    plaatrand    nog   eens  gegraveerd   heeft: 
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„CAROLUS  ni.  D.  O  HisPANiARUM  ET  INDIARÜM  Ebx."  Ook  de  Op- 
schriften boven  denverzen  aan  weerszijden  der  plaat  zijn  eenigfszins 
verschillend  van  de  eerste,  waarom  ik  ze  hier  ook  afschrijf:  .,OOSTBNRYK 
Zegenpraalende  aan  't  Hof  van  SPANJE.  Of  intrede  van  koning  karel  ui. 
tot  MADRID,  den  27  Juuy  1706.";  ..l'Entrée  triomphante  dn  ROY  CHAR- 
LES in.  a  la  Cour  D'ESPAGNB,  Le  27.  Juin  1706." 

Bijvoegsel  No.  18  is  een  kopie  dezer  prent.  De  verzen,  die  in  het 
oorspronkelijke  in  boekdruk  onder  de  gravure  staan,  zijn  hier  onder  in 
de  plaat  gegraveerd,  met  het  opschrift:  ,.carolu8  iii,  d  o  .  hispania- 
RUM  et  iNDiARUM  RBx"  en  het 4regelig versje:  „TotdaBeschimpers", enz. 
onder  de  tweede  kolom.  De  ruimte  tusschen  „d  o"  en  ,.hispaniarum" 
wordt  ingenomen  door  het  „Testament  van  porto  carero",  waarop 
de  koning  hier  zijn  rechter-,  •  iu  het  oorspronkelijke  zijn  linkervoet 
zet.  De  tafel  met  kroon  en  scepter  er  op.  staat  achter  den  koning, 
die  met  den  kommandostaf.  welke  hij  in  de  rechterhand  heeft,  op  de 
tafel  steunt;  rechts  van  hem,  op  den  achtergrond:  .,madrid"  en  de 
..Mancanares  R".  Daaronder  twee  kregelige  verzen,  met  opschriften: 
„Tot  de  Valse  Spaanse  Notaris"  en  „Tot  de  Hartog  van  Barwijk". 
Boven  in  de  plaat  is  een  30-regelig  vers,  in  twee  kolommen:  ..Dit  Hoofd 
Europaas  *  Hoofd  zacht  zinnig  zal  regeeren"  enz.  dat  van  de  voorstelling 
afgescheiden  is  door  het  tijdvers: 

,,r1te  tenes  o!  sCeptra  potes  GALLostiVE  DoMare".  Boven  de 
tafel,  achter  den  koning,  is  de  geheele  ruimte  met  versregels  gevuld  en 
boven  Madrid  zijn  er  eveneens  nog  achtentwintig  gegraveerd,  zoodat  er 
letterlijk  bijna  geen  wit  plekje  in  de  prent'  is.  Links  onderin  de  plaat 
het  adres:  ,,t' Amsterdam  bij  C*.  AUard  op  den  Dam  ra,  Priv :".  Aan 
weerszijden  der  plaat  dezelfde  verzen  in  boekdruk,  die  bij  de  oorspron- 
kelijke staan. 

Ook  van  deze  plaat  zijn  twee  staten  n.l.  zonder  en  wtf  het  volgnommer 
18  in  den  rechterbo  venhoven  hoek.  waarvan  die  met  het  nommer  hier  aan- 
wezig is.  Stephens  Cat.  Brit.  Mus.  beschrijft  haar  onder  No.  1454. 

*3211.   -  16».  „HET  klaagend  VRANKRYK."   (Muller  No.  3005). 

Opschrift  boven  een  noUrndsch  vers:  ,. Helaas!  waar  wil't  noch  heen?  ' 
euz.  in  boekdruk,  links  van  een  plaat,  waarop  Madame  de  Maintenon  is 
afgebeeld,  ten  voeten  uit,  van  voren  en  naar  rechts,  in  rouwkleeding, 
met  het  tijdvers  boven  haar  hoofd:  „NOS  FBRA  BELLa  PRBMVNT 
OaLLos  DEPENSIO  rara"  en  een  30regelig  vers,  in  twee  kolom- 
men, onder  de  afbeelding  gegraveerd,  aanvangende:  „Dat  niemand  hier 
beschoud  het  uit  end  myner  voeten//  Beduid,  dat  niemand  weet  op  welk 
een  voet  ons  Ryk//  Staat  in  dees  wankel  kryg",  enz.  Rechts  van  de 
prent  een  fransch  vers  met  opschrift:  „LA  FRANCE  lamentant." 
Vergeleken  met  een   paar  andere  exemplaren   van  dezen  zelfden  staat, 
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munt  dat  van  den  heer  Nijland  uit  in  scherpte  van  druk;  tóen  ik,  daardoor 
oplettend  gfeworden,  als  ter  loops  de  teksten  eens  vergeleek,  bleken  deze 
onderling  nog  verschillend;  zoo  staat  er  in  bet  exemplaar  hier  aanwezig 
b.  V.  in  regel  8  van  boven  van  het  bollandsche  vers:  ..Philippus  zwerft, 
en  neemt,  nu  hier  dan  daar  zyn  woning,**  terwijl  men  in  d^t  van  den 
heer  Nijland  leest:  ., Philip  nu  zwerft,"  enz.;  in  'tfransrhe  vers,  regel 
5  van  boven,  staat  in  het  exemplaar  van  Stolk:  ,,Tachant  par  ce  dfrotV, 
bij  dat  van  den  heer  Nijland:  ,.par  ce  pomoiV]  een  proeve  te  meer,  hoe 
moeilijk  't  is  het  al  of  niet  bestaan  van  een  variant  te  constateeren. 
Deze  staat  (ik  kat  in  't  midden  met  welken  tekst},  behoort  zeker  in 
deze  serie. 

Plaat  15  in  het  „Byvoegsel"  is  een  omgekeerde  kopie  van  de  hier 
beschrevene  plaat ;  zij  heeft  aan  weerszijden  dezelfde  hoUandsche  en  fransche 
verzen  in  boekdruk;  onder  in  de  plaat  dezelfde  gegraveerde,  en  bovenin 
het  tijdvers.  De  geheele  ruimte  rondom  de  figuur  van  mevrouw  de 
Maintenon  is  met  verzen  gevuld,  waarvan  ik  alleen  de  acht  onderste 
regels  afschrijf:  .,  ...men  heeft  vol  schrik//  Mons  opgepropt  zeer  dik// 
Met  zestienduizend  krijgers//  Die  alle  haast  als  rijgers//  wel  licht 
sch ....  van  angst//  En  vreezen  voor  de  vangst//  Ter  vangst  ook  Den- 
dermonde//  600  zijn  gezonde",  omdat  daarin  eenige  tijdsaanwijzing  is. 
Midden  onderin  de  plaat  't  adres:  .,t' Amsterdam  by  C.  Allard;  op  den 
Dam  m.  P". 

Van  deze  plaat  bestaan  twee  staten,  één  zonder  en  één  met  volgnommer 
15  in  den  rechterbovenhoek.  De  staat  met  cijfer  heeft  ook  wel  links  een 
hollandsch  en  rechts  een  fransch  vers.  beide  in  boekdruk,  maar  geheel 
verschillend  van  de  vorige  en  met  andere  opschriften.  Het  bollandsche 
vangt  aan:  ,,0!  Weel  wat  gaat  ons  aan?  ach!  Spanje,  Brabant  ach!"  enz.: 
het  fransche:  „Helas!  nouvaux  {sic)  malheurs!  Espagne!  Brabant!  Flandre!" 
enz.  Aan  de  voeten  van  de  Maintenon  liggen  nu  vier  papieren :  ..Tractaat, 
van  Partage",  ..Testam^*  1  700",  „Vrede  Request  1706",  „Munt  Briefjes". 
Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.  No.  1455. 

3212.  —  16».  Dezelfde  voorstelling.    Andere  plaat.  (Muller  No.  3066). 
Omgekeerde   kopie  der  vorige  plaat,  waarin  aan  weerszijden  van  Mad. 

de  Maintenon  en  onder  de  afbeelding  het  bollandsche  vers  is  gegraveerd, 
met  de  lezing:  „Philip  nu  zwerft,"  enz.  dat  dddr  in  boekdruk  er  naast 
.st^mt.  Onder  het  tijdver»,  met  de  fout  ..paeMVnt '  voor  ..preMVnt". 
staat  hier  het  opschrift  van 't  hoUandsche  vers  gegraveerd:  ,.iietklaaoknd 

Frankryk". 

3213.  —  17.  „De  PAPIRE  KONING  of  de  vluchtende  Hertog  van  An- 
jou."  (Muller  No.  3067). 

Opschrift  boven  't  bollandsche  vers  in  boekdruk  links  van  de  afbeelding 
van    Philips   y,  die  op  't  punt  van  het  koninklijk  paleis  te  verlaten,  met 
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zijn  degen  een  schilderij  of  gobelin  aan  flarden  rijt;  in  de  linkerhand 
heeft  hij  de  kroon  en  verschillende  papieren,  waarop  men  leest:  ..Testa- 
ment.", ,,Archiven.",  ..manifest.".  Onder  de  plaat,  in  boekdruk,  een 
32-regelig  vers  met  het  tijdvers:  „Capto,  frango  Labans  pretIosa  ah! 
Desero  et  aVLaM."  tot  opschrift  en  een  6-regelig  latijnsch  versje,  iu 
twee  rijen,  waarboven:  ..In  PHILIPPUM  HlSPANIiE  B,EOEH  immkri- 
TUM  &  EMERiTUM."  Rechts  van  de  prent  een  fransch  vers:  ,.Le  ROY 
de  PAPIER,  Qnittant  la  Cour  d'eSPAGNE." 

De  kopie,  No.  17  van  het  ,.Byvoeg8er',  is  veel  kleiner.  De  hollandsche 
verzen  bij  de  origineele  prent  links  van-  en  onder  de*  plaat  in  boekdruk, 
zijn  hier,  met  het  opschrift  „De  PAPIERE  KONING  Of  de  VI.UCH- 
TKNDE  HO  tan  ANJOU",  in  drie  kolommen,  onder  in  de  plaat  gegra- 
veerd evenals  rechts  van  de  voorstelling  het  fransche  vers  met  opschrift: 
„Le  ROY  de  PAPIER,  Qiiitfant  la  Cour  d'esPAGNE.".  Boven  het  op- 
schrift van  het  hollandsche-  staat  het  tijdvers:  , .Capto,  franco  Labans 
PRETIOSA  ;  ah!  desero  et  aVLaM'  ,  Het  G-regelig  latijnsche  vers  is 
hier  in  drie  maal  twee  regels  met  hetzelfde  opschrift,  dat  dit  ver.<ïje  in 
de  oorspronkelijke  prent  heeft,  onder  de  kolommen  van 't  hollandsche  vers 
geplaatst. 

Evenals  van  de  andere  is  ook  van  deze  een  stant  zonder  en  een  met 
volgnommer  17  in  den  rechterbovenhoek. 

^3214..  —  18».  „CaMBIO  de   MILAN."  (Muller  No.  3068). 

De  oorspronkelijke  prent  zag  ik  niet;  van  deze  is  het  opschrift, 
volgens  Muller  (S.  No.  3008  A):  ,.Arlequin  serrurier  et  Harpagon  ban- 
quier.",  terwijl  het  vers  begint:  „Je  fays  dancer"  enz.  De  staat,  die  in 
dezen  almanak  als  plaat  18  behoort  en  die  aan  weerszijden  de  helft  van 
een  hoUandsch  vers  heeft,  met  opschrift:  „HARPAGON  den  Ouden 
Schrok  en  HARLEKYN  Smit",  is  blijkbaar  de  veranderde  origineele. 
waarop  een  wisselaar  is  afgebeeld  rechts  bij  een  tafel  zittend.  Op  de  tafel 
staat  een  kastje  met  drie  laadjes,  waarop  de  volgende  inschriften :  „Testa 
ment.";  ,,Codicill.",  ,,Administr"(atie).  De  wisselaar  Harpagon  (Lodewyk 
XTV)  leunt  met  den  rechterelboog  op  dit  ka.<?tje,  terwijl  hij  in  dezelfde 
hand  een  goudschaaltje  heeft,  waarop  hij  de,  V(3ór  heüi  op  tafel  liggende 
geldstukken  weegt;  boven  zijn  hoofd  ,,CaMBIO  db  MILAN."  Tegen 
de  voorzijde  van  het  tafelkleed  zijn  vijf  medailles,  boven  drie,  onder 
twee,  afgebeeld;  bovenaan,  van  links  naar  rechts,  met  den  Leeuw  (het 
General iteitswapen),  den  dubbelen  Arend  (het  Keizerrijk)  en  het  Bour- 
gondisch kruis  (de  zuidelijke  Nederlanden);  onderin  met  het  borstbeeld 
van  Lodewijk  xiv  en  dat  van  Philips  v;  onder  de  medailles  in  het  kleed 
..CAMBIO".  Links  van  «le  tafel  staat  Harlekijn  die  een  grooten  sleutel 
beziet,  terwijl  aan  zijn  gordel  een  sleutelring  met  allerlei  loopers  hangt. 
De  sporen  der  vroegere  op.schriften  boven  de  fransche  gegraveerde  verzen 
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onder  de  plaat  zija  nog  duidelijk  grenoeg  zichtbaar  om  vast  te  stellen 
dat  dit  niet  hetzelfde  opschrift  „Harlequin  Serurier"  enz.  kan  zijn  van 
de  prent  in  't  volgend  nommer  beschreven,  daar  die  woorden  hier  oor- 
spronkelijk niet  met  een  grooter  hoofdletter  aanvingen  maar,  zooals  nog 
goed  waar  te  nemen  is.  met  een  aan  van  gsl  etter  van  volkomen  dezelfde 
grootte  als  de  verdere  gegraveerd  waren.  De  hollandsche  verzen,  onder 
de  plaat  gegraveerd,  hebben  tot  opschrift:  „Harlequin  gevist"  (links)  en 
„Pagadoor  cortifots."  (rechts)  en  vangen  aan:  ,,De  Koffers  quyt,  de 
PeZOS  hor  .  .  ."  enz.,  ,.OchI  Of  de  munt  ryst  Hoog  of  laeg;"  enz. 

Muller,  die  blijkbaar  de  beschrijving  van  Stephens,  Ca  f.  Brit.  Mus. 
No.  1427  als  leiddraad  nam,  is  in  de  verklaring  dezer  prent  (No.  3068  en 
8.  No.  3068  A)  onjuist;  zoowel  uit  den  haan,  die  boven  op  de  luns  der 
weegschaal  zit,  als  uit  het  hoUandsch  vers.  aan  weerszijden  der  prent, 
blijkt  dat  Harpngon  Lodewijk  xiv  en  niet  de  hertog  van  Savoye  is.  Hij 
zegt  o.  a. :  „Hoel  is  mijn  trotseu  Arm  verkort,"  en  Hnrlekijn  (door 
Muller  als  Lodewijk  xiv  aangewezen)  antwoordt  hem  o.  a.  .Dat  gy  ge- 
blixemt  valt,  en  ploft  als  Phaèton.  .  .  .  Philippus  Daalders,  en  Louisen, 
Zijn  nu  Biljoen;",  nadat  hij  al  vroeger  gezegd  heeft :  ..Roep  Phlipje  thuys. 
ey  laat  het  Mantje  niet  vermoorden,'"  enz.  Bewijs  genoeg  dunkt  mij. 
Dat  het  een  der  laatste  platen  uit  1706  is.  blijkt  uit  de  zins^peling  in  don 
tweeden  regel  van  het  vers,  waar  men  leest  ,.Wie  zou  niet  Meenkn."  enz. 
(Meenen  werd  22  Aug.  1706  ingenomen). 

*3215.  —  13».    Dezelfde  voorstelling.   Andere  plaat.  (Muller  No.  3069). 

In  deze  plaat  zijn  de  volgende  verschillen  met  de  voorgaande:  Onder 
de  voorstelling  staan,  in  twee  rijen,  twee  fransche  6-regelige  verzen  met 
de  op.schriften:  „Harlequin  Serurier.",  „Harpngon  Banquier.",  het  eer.<ite 
beginnende:  „La  fourberie  est  mon  grand  fonts,"  enz.;  het  tweede  :  ..Gardez 
Yous  des  reformateurs."  enz.  met  het  adres:  ,.a  LondresChez  Piere  Moxse." 
onder  de  verzen.  De  inschriften  in  de  laadjes  van  het  kastje  op  de  tafel 
zijn  nu:  „Testament",  ,.Codiciir'.  ,,Admit-t"|-l". 

*3216.  —  18^    Dezelfde  voorstelling.  Andere  plaat.  (Muller  No.  3070). 

In  deze  prent,  die  bepaald  niet  in  den  almanak  behoort,  zijn  de  ver- 
schillen de  volgende:  De  voorstelling  zelf  is  veel  kleiner  en  al  de  verzen 
daar  rondomheen  zijn  gegraveerd;  onder  de  plaat  het  hollandseh  ver.s, 
dat  bij  No.  3214  aan  weerszijden  in  boekdruk  stond;  overdwara  langs 
de  voorstelling  links,  in  twee  rijen,  het  6-regelig  versje:  ., Harlequin 
gevist";  rechts  het  andere:  „Pagadoor  cortifots".  Op  het  kastje, 
op  tafel,  staat:  „Testament",  „Codille.",  „Adminis."  In  de  medaille,  waarin 
bij  de  vorige  plaat  't  portret  van  Lodewijk  "xiv  stond,  is  hier  dat  van 
„L(Ofo;l)d  Imp"  gegraveerd,  zooals  het  handschrift  in  spiegelschrift  aan- 
wijst, terwijl  rechts  niet  Philips  v  maar  „ludovs  xiv.  fnco"  is  a^ebeeld. 

De  prent  is  migevolgd  in  plaat  22  van  't„Byvoeg8er'.  De  voor.stolling 
is  daar  dezelfde,  maar  op  de  la^idjes  van    t kistje  staat  nu:  „Fyn  en  vals 
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f?oud ',  ., Fijne  en  valse  luweelen",  ,.Muntbrie5es".  Onder  de  bovenste 
drie  medailles  staat,  van  links  naar  rechts:  „Geallieerde",  ..Keizer".  ..Spanje"; 
onder  de  onderste  twee:  j-Marlborong".  .,Eugeniu8".  Het  woord  ..Cambio", 
onderin,  is  vervangfen  door  een  zon.  die  onderpfaat  achter  ..vraxkrijk", 
zooals  op  den  steen  staat,  waarop  de  linkervoet  van  Lodewijk  rust,  in 
wiens  stoelrug"  een  lischbloem,  met  het  naamcijfer  ,.L"  aan  iedere  zijde. 
Achter  't  hoofd  van  Harlekijn  staat  „Milano".  Boven  de  voorstelling  is 
een  hollandsch  vers  van  123  regels,  in  drie  kolommen,  gegraveerd,  waarvan 
de  laatste  vierentwintig  boven  de  rugleuning  van  Lodewijks  stoel,  in  de 
voorstelling  staan.  Dit  vers  heeft  als  opschrift:  ,,De  MONARCHALE 
SLEUTEL  DRAOER  of  Postscriptum  Bö  v"  TURIN  en  MILANE  Met 
zijn  wanhopige  financier,  te  samen  overlopende  tot  de  Gerechte  monarchy 
v"  oostenryk''.  Onder  de  voorstelling  een  fransch  vers  van  116  regels, 
eveneens  iu  drie  kolommen,  met  opschrift:  ,.Le  Porteur  de  clefsmonar- 
CHALES  OU  Ie  Courier  du  Post  SCriptuui  de  turin  et  milan  nvec  son 
Financier"  en  onderaan  het  tijdvers:  „Leprosos  gaLLos,  Ix)MbarI>e, 
fVgastI". 

^3217.  —  19».  „MKTAMORPHOSK  NOUVELLE."  (Muller  No.  3071fl). 
Inschrift  in  een  lint,  boven  in  een  plaat,  waarop  een  triomfboog  is 
afgebeeld,  in  't  midden  van  welks  opening  een  kroon  (de  spaansche) 
hangt;  de  balustrade,  welke  toegang  geeft  tot  dezen  boog,  wordt  door 
de  Staten-Generaal,  de  koningin  van  Engeland  en  den  koning  van  Por- 
tugal bewaakt  en  gesloten  gehouden  voor  den  hertog  van  Anjou,  die, 
links  op  den  voorgrond,  met  Lodewijk  *xiv  in  een  zegekar  daarheen 
getrokken  wordt  door  de  keurvorsten  van  Beieren  en  Keulen,  de  hertogen 
van  Parma  en  Mantua,  prins  Ragotsky,  enz.,  terwijl  Portocarrero  en  drie 
andere  kardinaals  aan  weerszijden  van  den  wagen  gaan.  Rechts  spelen 
de  prinsen  van  Conty  en  van  Wallis  kaart,  onder  een  verdordenden 
laurierboom,  teeken  van  voorbijgegane  grootheid ;  zij  noodigen  den  hertog 
van  Anjou  het  spel  met  hen  te  deelen.  Boven  den  triomfboog  vijf 
leeuwerikken,  „die  geene  welke  in  'tKeizerlyke  Waapen  staan,*',  van 
welke  er  één  een  lint  in  den  bek  heeft  met  ,.Bonis  Avibus."  Aan  weers- 
zijden daarvan  een  ovaal  cartouche,  waarop  de  keizer  en  eenige  jezuïeten 
zijn  a^ebeeld.  Gravure  langw.  in-4*.,  z.  n.  v.  gr.  Onder  de  plaat  een 
hollandsche  en  een  fransche  verklaring,  met  de  opschriften:  „De  nieuwe 
herschepping  Door  den  Schilder  aan  een  Liefhebber  verklaard."  —  „Me- 
tamorphose  nouvelle  Expliquée  h  un  Curieux  par  un  Peintre."  Onder  de 
fransche  verklaring,  rechts:  „A  Londres,  chez  Edouard  Mos.se,  derriére 
Ia  Bourse,  h  20  sols  la  piece  ;  il  se  trouve  aussi  en  Anglois  &  en  Alle- 
mand.". Aan  't  eind  van  den  franschen,  zoowel  als  van  den  hollandschen 
tekst,  staat  hier  het  volgend  chronostichon : 

„CharLes  h  MaDrIt. 

PhlLIpes  k  Parl^"  (1704;. 
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3218.  —  19».  „METAMORPHOSIS  NOUVELLE.  „1706".  (Muller 
No.  3071). 

Dezelfde  plaat,  latere  staat  dan  de  in  het  vorig:  nommer  beschrevene, 
met  toevoeging"  van  het  jaartal  170fl  aan  het  opschrift.  In  de  beide  boven- 
hoeken zijn  nu  twee  mansbusten.  Demokriet  en  Herakliet  (portretten?) 
«jegraveerd,  terwijl  boven  den  leeuwerik  met  het  lint  in  den  bek,  waarop 
.,Boni8  Avibus",  nu  de  val  van  Phaëton  is  aff^ebeeld. 

*3219.  —   19».   ,.ALMANAOH  POUR  l'aN   DK   ORACE   1700". 

(N.  b.  M.) 

Bovenstaand  opschrift  staat  met  roode  letters  in  boekdruk  boven  de- 
zelfde plaat  als  de  vorige. 

Het  adres  onder  den  tekst  luidt:  „Sur  la  Copie  de  Londres  chez, 
Moxe,"  betrekkelijk  zeer  zeldzame  staat,  door  Dozy  No.  3071  B  beschreven. 
Onder  deze  plaat  is,  in  plaats  van  den  verklarenden  tekst,  hier  een  kaart 
nfgedmkt  van  het  „Principauté  de  Catalogne  et  Partie  du  Roussillon'', 
aan  beide  zijden  en  van  onderen  omgeven  door  de  afbeeldingen  van  18 
vestingen,  waarvan  links  ,.Perp  ignan"  de  eerste,  rechts  ,.Palamos" 
de  laatste  is.  Twee  gravures  langw.  in-4o.,  z.  n.  v.  gr. 

In  't..Byvoegsel",  plaat  21,  komt  de  veel  verkleinde  navolging  dezer 
plaat  voor,   waar  boven  een  hollandsch  vers  van  104  regels,  in  drie  ko- 

lommen,  met  opschrift:  .,De  grootse  iuwbblen  verköpee  van  europa 
tussen  SPANIE  en  vrankryk  of  (JOUDMEiNEzoeker.  Om  R^S  geld  te 
vinden  en  Carolynse   Paspoorten  te   koopen  voor  Philip  ter  veiliger 

Weeromrgs  in  Vrankrgk".  Onderaan  't  zelfde  vers  in  'tfransch,  in 
100  regels,  in  drie  kolommen,  met  opschrift:  „Le  plus  grand  VBNDEUR 
de  lOYAUX  de  V  EUROPB  ou  le  chbrcheur  de  mines  d'oR,  en  france 
afin  de  trouver  d'  aroekt  pour  le  retour  de  son  petit  pils  en  prancr 
et  pour  acheter  des  passeports  carolins  pour  retourner  seurement". 
Midden  boven  in  de  plaat  staat  in  't  lint,  dat  de  duif  in  den  bek  heeft: 
„Avibus  Pacifici.s",  daar  boven  de  val  van  Phaëton,  onder  wiens  wagenrad 
een  vallende  duif.  met  bijschrift  „Pacem  quesumus".  In  de  voorstelling 
links  bovenaan,  waarin  nu.  volgens  't  vers,  niet  de  Keizer  maar  Lode- 
wijk  XIV  voorgesteld  is.  staat  op  de,  aan  den  muur  hangende  zakken: 
„p^  dompter  les  Camisards",  „Pour  Le  Milanois',  „Pour  Turin",  „Pour 
Barcelone",  „Pour  Flandre'.  „Pour  Brabant".  In  de  rechtervoorstelling 
bovenin  waarin,  eveneens  volgens  't  vers.  nu  Karel  in  van  Spanje isafgebeeld. 
geen  inschrift.  Links,  boven  de  bergen,  naast  den  tempel:  „Pyreneese 
Bergen";  rechts:  „Niewlijks  Gedroomde  franse  goud  meinen".  Rechts, 
op  den  voorgrond,  ,3erwijk"  en  „Orleans"  bg  de  speeltafel,  links  de 
wagen,  getrokken  door  „10  Vendome",  „8  K-  v  Keulen",  „9  Catinat". 
,.7  K.  V.  Beyeren",  „ö  Ragozzi'*  en  „5'  een  ongenoemden;  onder  deze 
trekkende  personen  staat  het  tijdvers:  ..Argento  .slne  Largo  In  patrIaK 
IV  7 
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non  reDIre  LICebIt"  (1706).  In  den  wagen  zitten  „l  Louis"  en  ,.2  Phh.tp". 
Naast  den  wagen  loopen  „11  Portocarrero",  en  drie  ongenoemde  kardinalen, 
door  No.  ,.12"  aangewezen. 

Ook  van  deze  plaat  bestaan  twee  staten,  n.1.  zonder  en  met  het  cijfer 
21  rechts  bovenin,  onder  den  tweeden  regel  van  het  hollandsche  vers. 

Omtrent  de  beide  hiervoren  beschreven  almanakken  vindt  men  in 
Brunet,  Manuel  du  lihraire.  Paris  1860—05.  I.  biz.  194—195  alleen 't  vol- 
gende vermeld: 

.fAlmanach  royal  commen^nt  avec  la  guerre  de  1701.  Paris,  de  Tim- 
primerie  royale  de  Petit-Louis.  in-fol. 

Ce  recueil  publié  en  HoUande  se  compose  d'un  frontispice  satirique  et 
de  17  caricatures  contre  Louis  XIV  et  Philippe  V,  son  petit-fils.  Ces  gra- 
vures sont  accompagnées  de  vers  hollandais,  etquelquefoisde  versfran^is; 
peutêtre  ont-elles  été  publiées  séparément,  et  en  plus  grand  nombre 
que  n'en  contient  Vexemplaire  ici  décrit  d'après  Ie  Bulletin  dn  biblio- 
phile^  4fi  série,  page  469;  exemplaire  mal  conservé  et  qui  s'est  vend. 
11  fr.  salie  Silvestre,  en  1841. 

Un  autre  Almanach  du  même  genre  que  celui-ci  est  annoncé  sous  Ie 
titre  suivant,  dans  un  catalogue  publié  h  Paris  par  Tross,  en  décembre  1856 : 

Almanach  royal,  commengant  par  année  1705  . . .  oii  est  parfaitement 
observé  Ie  cours  du  soleil  d'injustice,  ou  thédtre  de  la  guerre  en  Europe, 
qui  comprend  les  emblèmes  des  VII  vertus  heroiques,  etc.  Imprimé  a 
Bnixelhs  (sans  date),  pet.  infol.  fig." 

Zie  ook:  V.  Champier,  Les  anciens  almanach  illustrés.   Paris  1886. 

3220.  „Byvoegsel  tot  de  koninglyke  almanach,//  ge- 
naamd het//  gulde-jaar//  der  bond^enooten,  1706.//  Of 
waare  voorspooks  uitkomst  van  de// franse  yerduisterde//^ 
En  ondergaande  zon,//  Voor  de//  triomf-zaal,//  Nieuwlyks 
geboud  ter  eere  yan//  't  Huis  van  Oostenryk ;//  En  ge- 
stoffeerd met  XXV.  deftige//  krygs  zinnebeelden,//  Wegens 
de  Overwinningen,  behaald  door  de  gemelde//  Bondge- 
noten op  het  Huis  van  Bourbon.//  Zynde  dit  Werk  te 
samen  gesteld  en  in  't  licht  gebracht  door  L.  d.  L.  D. 
tot  Parys,  en//  G.  d.  B.  tot  Brussel,  in  Compagnie.'" 
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„Appendice  de  1'  almanac  roial,//  Ou  //  1'  annee  victo- 
rieuse//  des  alliez,  de  1706.//  Contre  Ie//  soleil  eclipse' 
&  couchant//  de  Prance;//  ou  la//  salie  de  triomfes,//  Nou- 
vellement  batie  pour  la//  maison  d' Autriche;//  &  Ornée// 
De  XXV.  emblèmes  de  Mars,//  Pavorable  aux  dits 
Alliez.//  Ouvrage  recueilli  &  mis  en  lumiere  par  L.  d.  L. 
D.  a  Paris  &  G.  d.  B.  a  Brusselles,//  en  Compagnie." 
(Muller  No.  3094). 
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De  keerzijde  van  den  titel  en  de  beide  andere  bladzijden  van  dit  vel 
in-fo1.  zijn  pfeheel  bedrukt  met  verzen,  evenals  bij  den  vorigen  almanak 
in  't  hollandsch  en  in  *t  fransch,  in  twee  kdlommen,  naast  elkaar  en  ge- 
nommerd  van  1  tot  25.  Ook  hier  geefl  deze  tekst  beter  dan  iets  anders 
de  beteekenis  der  platen  weer,  die  in  drie  serién  te  verdeelen  zijn,  naar 
de  hoofdopschriften,  geplaatst  boven  de  Nos.  1,  14  en  21.  Daar  de  eerste 
drie  platen  dezer  serie  de  dubbele  breedte  der  andere  hebben  en  de  ge- 
heele  hoogte  der  pagina's  mede  innemen,  zoodat  er  noch  ter  zijde,  noch 
van  onderen  verzen  bij  te  plaatsen  waren,  zijn  deze  afzonderlijk  erbij 
gevoegd  in  boekdruk  en  heefl  ieder  van  deze  drie  platen  in  den  tekst 
achter  den  titel  een  dubbel  nommer  gekregen  n.1.  de  eerste  1  en  2,  de 
tweede  3  en  4,  de  derde  5  en  6.  Op  deze  wijze  hebben  de  verzen  op 
„De  V.  ZINNEN,  en  VERKEERDE  V.  ZiNNBN."  „Les  V. 
SENS  de  NATURE,  &  les  V  SBNS  OppOSBZ.'*,  die  eigenlijk 
slechts  No.  1—10  moesten  hebben,  nu  No.  1 — 13. 

Om  een  verklaring  van  de  zinneb^eldiffe  beteekenis  der  platen,  die 
anders  uiterst  moeilijk  zijn  zou,  te  besparen,  schrijf  ik  de  opschriften  der 
hollandsche  verzen  alle  af  en  voeg  er,  waar  dit  tot  toelichting  dienen 
kan,  een  enkele  regel  van  het  vers  bij. 

*3221.  —  1-2».  .,Mundu8      vult      decipi".    (Muller  No.  3097). 

Inschrift  in  een  lint,  gegraveerd  boven  in  een  plaat,  die  Diogenes  voor- 
stellen moet,  staande  midden  tus.schen  een  zevental  gekken,  drie  links, 
vier  rechts,  welke  hem  uitlachen.  Zijn  lantaren  is  door  één  der  gekken 
in  bezit  genomen.  Uit  zijn  baret  met  veeren  kijkt  een  hondenkop  (den 
hondschen  Diogenes?)  De  gravure  br.  in-fol.,  naar  P.  Q.(ua8t)  door  C.  L., 
later  nog  met  veranderd  opschrift,  en  met  het  adres  „Carolus  AUard  excudit 
cum  Privil;  Ord:  Holl:  et  West  fr:"  opgenomen  in  het  „Tafereel  der 
dwaasheid"  (1720),  zie  Muller  No.  3602  hierna,  is  natuurlijk  voor  een  gansch 
ander  doel  ontworpen.  Veel  betere  en  vroegere  staat,  dan  de  in  het  volgend 
nommer  vermelde,  vóór  het  dtór  in  de  prent  gegraveerde  fransche  versje. 

Onder  de  prent,  op  't  zelfde  vel,  geheel  in  boekdruk,  een  versjvau  112 
regels  „De  Wijsheid dikwils  heefl  hair  aangenaame  streeken,''  enz.  door  „A : 
Allard."  met  opschrift:  ,.Het  lot  des  Oorlogs.'  en  tijdvers  „De  MVLta 
PARTB,  ah!  pro  Lbge  EN  beLLa  0EBENTE8."  boveu  het  gehcele  vcrs, en 
onder  de  derde  kolom:  „Tot  Amsterdam,  by  Carel  Allard,  op  den  Dam 
met  Frivikffie,  ^c." 

Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel,  heeft  tot  opschrift: 

„l.  2.  'tGESICHT,  of  't  LOT  des  OORLOOS.' 
en  vangt  aan: 

„De  Laffe  Franschman.  .  . 

Hoopt,  dat  door  zyn  Qezicht  (bij  't  zien  van  zijn  persoon)  een  ider  sta 
verstomd.''  enz. 
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3222.  —  1-2*.  Dezelfde  plaat,  andere  staat.  (Muller  No.  3095  en  3096). 

Midden  onder  in  de  plaat  nu.  evenals  't  vers  op  een  afzonderlijk  vel  pe- 
drukt,  het  vol^nde  fransche  versje :  ..Voici  Ie  Guerrier,  objet  de  raillerie/ 
De  \a.  Rflfjresse  et  non  pas  moins  de  la  folie./  Courafre  feminin  anime  les 
heros./  Et  en  temps  de  danprer  ne  se  tient  en  repos./  L'  Frinal.  que 
voilji.  indique  les  misères./  Qui  même  aux  innocens  arrivent  è  lafn^erre.' 
In  den  ondersten  plaatrand,  waar  vroeger  bepaald  iets  anders  stond,  zes 
versregels  in  drie  rijen:  ..Diogenes  ontstak  bij  dag-licht  zijn  Lantaren,"  enz. 

3228.  —  3-4*.  „Door  Kryg  vermoeyde  Ëuropds  Vorsten 

Wild  na  geruste  Vreede  dorsten".    (N.  b.  M.). 

Inschrifl  in  dezelfde  plaat,  hier  voren  onder  No.  2767  als  „Labouratoire 
dece  Temps"  beschreven  en  oorspronkelijk  verschenen  als  „Den  franschen 
Algemist."  (Xo.  2678  hier  voren),  nu  voor  dezen  tijd  pasklaar  gemaakt 
door  het  tijdvers,  gegraveerd  in  de  hoofdvoorstelling: 

,.Pro  BeLLo  paCeM  Defessa?  qVrorlte  centes". 
en  door  de  verzen  in  boekdruk  met  de  opschriften :  ,.'T  fomeys  des  oorlog.s 
Ofte  't  krygs  belang  van  Europa.'  —  ,.la  fournaise  de  la  guerre.  ou  T  inte- 
rest militaire  de  l'  europe',  welke  in  dezen  staat  met  de  prent  op  één 
vel  zijn  gedrukt  en  waarin,  tamelijk  duidelijk  voor  A.  Allard,  die  van 
beide  de  auteur  is,  de  verklaring  gegeven  wordt  der  letters  A— C  en 
der  cijfers  1 — 16  in  de  plaat  Gravure  br.  in-fol..  z.  n.  v.  gr.,  maar  door 
R.  de  Hooghe.  Onder  het  fransche  vers  staat  links  het  hollandsche.  recht.*; 
het  fransche  adres  van  C.  Allard,  op  den  Dam  te  Amsterdam.  Van  deze 
plaat  met  het  vers,  eigenares  de  firma  Frederik  Muller  en  Co.  ken  ik  geen 
ander  exemplaar  dan  dit.  Dat  alles  bij  Allard  maakwerk  was  blijkt 
hier  vooral  zeer  duidelijk,  daar  in  dit  vers  de  beteekenis  der  prent  hemels- 
breed verschilt  van  die,  welke  gegeven  wordt  in  het  vers  achter  den 
algemeenen  titel,  waar  alles  op  Lodewijk  xiv  wordt  toegepast. 

Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het  volgende  opschrift: 

„3.    4.    De  BLINDHEID  of  't  F0RNEY8  des  OORLOOS." 
en  vangt  aan: 

.,IiOuis  zyn  Staatzucht  is  alom  als  ziende  blind;*'  enz. 

»8224.  —  34.».  Dezelfde  plaat.  Andere  staat  (Muller  No.  3099  en  31 00\ 
Plaat  en  verzen  elk  op  een  afzonderlijk  vel.    Alleen  de  plaat  i.s  hier. 

3225.  —  6-C*.  ..iiespere.  IVre  oMnes  potes  o!  DepeLLere  oaLLos'. 
(Muller  No.  3102  en  3103). 

Tijdvers   onder   in  dezelfde  plaat  welke  onder  No.  2802  hier  voren  als 
.,Iia   belle   Constance"   beschreven  is,  doch  door  dit  en  eenige  andere  in 
schriften    op   dezen    tijd    toegepast  niet,  zooals*  Muller  zegt  op  't  tweede 
huwelijk    van    Philips   van    Anjou   met  Maria   TiOuise  van  Savoye  maar. 
zooals  zeer  duidelijk  uit  de  verklarende  verzen  blijkt  op  de  aanvankelijke 
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komst  vaa   Philips  v  tot  den  troou  van  Spanje   ea  de  daiar  op  volgende 
van  Karel  m,  dus  na  de  inneming'  van  Barcelona  12  Mei  1706. 

Onder  de  voorstelling  op  het  zelfde  vel  een  hollandsch  en  een  fransch 
vers,  boven  elkaar,  elk  in  drie  kolommen,  in  boekdruk,  getiteld:  .,tge- 
dwonge  huwelyk  van  don  Quichot  de  la  France  En  Spagnoletta  infante. 
MeJuffer  Spanjolet  veel  dwaugs  leid  (sicj  en  veel  spots  Xa 't  Vry  en.  door 
den  Trouw  eens  Fransen  Don-Quichots."',  en  ,,Le  mariage  par  contrainte  de 
*don-Quichot  de  la  France  &  Spagnolette  infante."  Onder  de  derde  kolom 
van  ieder  vers  het  verdichte  adres  van  ..George  de  Bakker  te  Brusijel. 
Wordt  in  deze  verzen  de  verklaring  gegeven  der  cijfers  1 — 14  iu  de  plaat, 
d<x)r  de  volgende  inschriften  in  de  prent  worden  nog  enkele  wijzigingen 
verklaard,  welke  in  de  oorspronkelijke  prent  zijn  aangebracht.  ïusscheu 
de  beenen  van  den  met  No.  4  aangewezen  Don  QuichotnLodewijk  xiv 
staat:  .,Van  zeven  Pylen  is  gewond  Die  breker  van  't  groot  Erf  verbond' 
en  deze  pijlen  (de  zeven  provinciën*?)  steken  hem  dan  ook  in  de  linker- 
borst Op  de  tasch  welke  op  zijn  linkerdij  hangt,  leest  men  .,ValbC  Cor- 
respondentie" en  boven  zijn  rechter-enkel  is  een  lischbloem  gegraveerd. 
Madame  de  Maintenon  (5),  achter  hem,  heeft  ecu  papier  in  de  hand, 
waarop  staat  „Vals  testa  ment  van  Portocarero  A"  1700'.  Onder  het 
medaillon  [d),  boven  het  hoofd  van  Don  Quichot,  leest  men  ..lieeds 
Barcelone  Wil  Karel  kroonê',  terwijl  boven  de  voorstelling,  welke  men 
door  het  kozijn  op  den  achtergrond  ziet,  gegraveerd  is:  ..De  valse  Zegeu- 
bodé  hinkë  Philip  doet  al  zijn  volk  verminken".  Boven  den  hond.  daar- 
onder: ,,Gebeeteu  van  haar  eige  honden//  Wil  Spanjolette  zijn  ontbonden", 
lu  het  boek.  op  den  stoel  geheel  links,  staat  .,Oude  Spaanse  Wetten 
Vernietigd")  „Spaanse  Verfranste  Wetten  1700  .  terwijl  in  het  onderste 
gedeelte  van  het  rechterblad  de  overblijfsels  van  vroeger  iuschrift  nog 
duidelijk  zichtbaar  zijn.  In  de  leuning  van  den  stoel  zijn  drie  padden  boven 
elkaar  gegraveerd  en  op  de  strook  papier,  die  van  den  zetel  afhangt, 
leest  men  nu:  „Complot  tussen  de  Kleine  Flip  en  de  Grootc  Louis '. 
In  het  vaandel,  in  den  linkerbovenhoek,  staat  „Eclips  in  pat '  boven 
een  verduisterde  zon. 

*ó'2'26.  —  5  6>.  Dezelfde  plaat  Andere  staat  (Muller  No.  3101}. 

De  plaat,  nu  evenals  het  vers,  op  een  afzonderlijk  vel  gedrukt,  heeft 
iu  dezen  staat  alleen  aan  iedere  zijde,  een  dikke  zwarte  streep  en  is  van 
boven  en  van  onderen  ingekort,  zoodat  het  medaillon  boven  in  den 
ph.atrand  te  niet  loopt  en  van  onderen  link.'*  de  voorpoot  van  den  stoel 
slechts  gedeeltelijk  gezien  wordt.  Door  de  iukortiug  der  plaat  -stajit  in 
•lezen  staat  't  tijdvers  dichter  bij  Spanje's  voeten  ;1)  dan  hier.  In  deze 
verzameling  is  alleen  de  prent 

Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het  volgende  opschrift: 

.0.  6.    tOKHOOR,  of 'tGedwonge  SPAANS   HUWELYK." 
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32-27.  —  7'.  .De  FRANSE  en  SPAANSE  WAERELD-ZAAGERS." 
:Muller  No.  3105). 

Omgekeerde  kopie  van  No.  3195  hier  voren,  pluat  9  uit  den  zooge- 
uoemden  almanak  van  1701.  Zie  voor  de  beschrijving  aldaar.  Boven 
het  fransche  vers.  aan  weerszijden  der  plaat,  in  boekdruk,  als  opschrift: 
,,PH1LIPPES  &  LOUIS  sciENT  Ie  monde  ici."  In  één  der  mij  ter  ver- 
gelijking afgestane  exemplaren  van  da  firma  Frederik  Muller  en  Co. 
komt  deze  Ie  staat  der  plaat  voor,  zonder  het  volgnommer  ..7". 

^3228.  —  7*.    Dezelfde  plaat.    Latere  staat.    (Muller  No.  3104). 

Nu  met  volgnommer.  De  staat  door  Muller  onder  No.  3106  beschreven 
zag  ik  niet.  De  naam  ..Maintenon",  waarvan  hij  zegt  dat  ze  er  in  die 
kopie  bijgegraveerd  was.  komt  ook  in  deze  en  de  voorgaande  voor. 

Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het  volgende  opschrift: 

.7.    DOOFHEID  of  de  Twee  WABRBLDZAAGBRS." 

^3229.  —  8^  ..pKOPUEETisE  DROOM  van  de  zon-eclip^j".  —  ..proonos- 
TiCATiON  de  Tecupse  du  soLEiL."    (Muller  No.  3108). 

Slechte  kopie  van  No.  3184«  hier  voren,  plaat  2  uit  den  zoogeuoemden 
almanak  van  1701.  Ie  btaat  zonder  het  volgnommer  ,,8"  in  den  rechter- 
bovenhoek. 

*3230.  —  8».  Dezelfde  plaat.    Latere  staat.    (Muller  No.  3107). 
Nu  éHet  volgnommer.   Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het 
volgende  opschrift: 
,,8.    De  REUK  van  Louis,  kort  na  de  Zoneclips." 

3231.  —  9>.  „BEKLAAGLYKE    FRANSE   AUDIËNTIE*'. 

,.AUDIENCË  PITOYABLE  DE   LOUIS   L.    G."    (Mullcr  No.   3110). 

Deze  plaat,  die  hier  de  inschriften  in  twee  regels  boven  elkaar  heeft, 
een  niet  veel  slechtere  gravure,  dan  het  origineel,  dat  juist  omgekeerd 
is  eu  waar  beide  infschriften  naast  elkaar  staan,  is  een  kopie  van  No.  3180 
hier  voren,  plaat  4  uit  den  zoogenoemden  almanak  van  1701.  Zie  voor 
de  beschrijving  aldaar.  Ie  .staat.  Zonder  het  volgnommer  .,9"  in  den 
rechterbovenhoek. 

^3232.  —  9=^.    Dezelfde   plaat.    Latere  staat.    (Muller  No.  3109). 

Nu  met  volgnommer.  Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het 
volgende  opschrift: 

,,9.  De  REUKELOOSHEIÜ  van  KeurBeyeren.  neffens  Villerooi  by 
LOUIS  ter  Gehoor." 

3233.    —    10».    .3   VAL8E.    zacht!    3    franse  koningen  y\  in  't  West. 

/N  1.5.7 

(2  zonder  Troon)  te  znara  nu  kruipen  in  een  ne.st"  —  ,.3  ROYS  en  PRANCE 
En  DECADENCe".  (Muller  No.  3112). 
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Kopie  van  No.  3192  hier  voren,  plaat  8  in  den  z.  g.  almanak  van 
1701.  Ie  staat  zonder  het  volgnommer  „10'  in  den  rechterbovenhoek. 
Stephens,  Cat,  Brit,  Mus.  No.  14é8. 

*3-334.  —  10».  Dezelfde  plaat    Latere  staat.    (Muller  No.  3111). 
Nu  met  volgnommer.   Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het 
volgende  opschrift: 
,,10    De   SMAAK,  of  Al-arm  te  yERSAiLLKs." 
„De  strenge  nBrSmaak  van  het  bitter  Krygs  banket, 
Voor  Barcelona,    .... 

proefd  Louis  hier  aan  de  brieven 

Van  confirmatie,"  enz. 

*3235.  —  11".  „De  groote  FRANSE  BANd-REKEL  met  de  BANnier  van 
BANgheid,  in  geen  gevaar  lang  bankende''.  (Muller  No.  31 H). 

Navolging  van  No.  3303  hier  voren,  plaat  14  in  den  zoogenoemden 
almanak  van  1701.  Ie  staat  zonder  het  volgnommer  ,.11"  in  den  rech- 
terbovenhoek en  de  verzen  in  boekdruk  aan  weerszijden  der  plaat. 

^3236.  —  11».  Dezelfde  plaat.  Latere  staat.  (Muller  No.  3113). 
Nu  met  volgnommer  en  zonder  vers.   Het  vers  in  boekdruk  achter  den 
titel  heeft  het  volgende  opschrift: 
„11    De   SMAAKELOOSHEID  van  de  Beyebse  Bander-Hber.' 

3237.  —  12».  „DE  SPAANSE  en  FRANSE  HUYLEBALKEN  Krijgen 
se  wat      't  zijn  witte  valkê'.  (Muller  No.  3116). 

Kopie  van  No.  3187  hier  voren,  plaat  6  in  den  zoogenoemden  alma- 
nak van  1701.  Ie  staat,  zonder  het  volgnommer  „12"  in  den  rechter- 
bovenhoek. 

«3238.  ~  12».  Dezelfde  plaat  Latere  staat  (Muller  No.  3115). 
Nu  met  volgnommer.    Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het 
volgende  opschrift: 
„12    't  GEVOEL  van  de  Huilebalken." 

3239.  —  13».  „De  HOPMAN  van  de  BOERE  BAN,  of  de  Wan- 
kelende Wandelaar  wannende  de  wanschape  PLUIMEN  en  LAURIE- 
REN der  wanhoopende  FRANSE   HOFFECIEREN".  (Muller  No.  3118). 

Kopie  van  No.  3196  hier  voren,  plaat  10  in  den  zoogenoemden  alma- 
nak van  1701.  Ie  staat  Zonder  het  volgnommer  „13"  in  den  rechter- 
bovenhoek. 

*3240.  —  13'.  Dezelfde  plaat  Latere  staat  (Muller  No.  3117). 
Nu  met  volgnommer.    Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heelt  het 
volgende  opschrift: 
„13  't  ONGEVOEL  of  de  BOEBE-Ban." 
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De  tweede  afdeelinpf,  die  met  plaat  14  aanvangt,  heeft  tot  algemeen 
opschrift: 

„De  VII.  ONDEUGDEN."  „Les  VIL  VICES  Militaires." 

♦3241.  —  14».  ,,Aan  JOSBF  de  Oprechte**  —  ,,AaH  LOUIS  de  ZON- 
diffe  zijn  Beminnaars'\  (Muller  No  3121). 

Van  deze  plaat  ken  ik  geen  origineel.  Links  is  keizer  Jozef,  rechts 
Lodewijk  xiv  afgebeeld.  Beide  figuren  zijn  omgeven  door  een  menigte,  in 
de  plaat  gegraveerde  verzen.  De  beteekenis  van  de  prent  is  samen  te 
vatten  in  de  beide  tijdverzen.  Bij  den  rechterarm  van  Lodewijk  staat 
..C.ÜSAB  DIVe  rogo  paCeM",  bij  den  linkerarm  van  Jozef  het  antwoord 
daarop:  „paCeM  qV^erentI  gaLLo  Dabo".  De  bevelhebbersstaf  valt 
Lodewijk  uit  de  linkerhand  waarbij:  „De  Stok  van  Commande  Mij  valt 
uit  de  handë  In  de  Neder1andë'\  Bij  zijn  zwaard,  dat  gebroken  onder  de 
linkerzijde  van  zijn  jas  uitkomt,  staat  „Mijn  Nêerlands^  -^zwaard  en 
dat  van  Beijerë  Breekt  of  het  was  gemengd  met  eijere".  Het  eerste 
opschrift  staat  boven  een  30-regelig  vers  ter  eere  des  keizers;  het  tweede 
boven  een  even  groot  tegen  Lodewijk  xiv.  Tusschen  de  beide  personen  staat 
bij  hunne  voeten  een  ISregelig  vers  met  opschrift:  ,,De  GealUeerde 
spreekcn".  Hechts  van  het  rechterbeen  van  Lodewijk  een  1  O-regelig  vers 
met  opschrift  ,, Louis  spreekt'.  Links  boven  het  hoofd  van  Jozef  staat 
,.SCHERSSENDE  DROEFHEID",  onder  het  rechterpand  van  Lodewijks  jas: 
„GEVYNSDE  COURAGE",  terwijl  verder,  op  alle  ledige  plaatsen,  verzen  ge- 
^raveerd  zijn.  Rechts  van  't  hollandsche  vers  staat  overdwars 't  verzonnen 
adres:  ,,Te  Maastricht  by  L.  Knollius".  Ie  staat  dezer  plaat  zonder  volg- 
uommer  ,,14"  in  den  rechterbovenhoek.  Aan  de  linkerzijde  der  plaat  een 
hoUandsch  vers,  in  boekdruk,  met  opschrift:  ..Mond-gesprek  tussen 
JüSEF  de  Oprechte  en  LOUIS  de  ZONdige."  Rechts  een  fransch  vers, 
eveneens  in  boekdruk,  waarboven:  „Nouvel  Entretien  de  J08EPH  Ic 
Juste  k,  LOUIS  Ie  Faux." 

*3243.  —  14^  Dezelfde  plaat.  Latere  staat.  {Muller  No.  31  lü). 
Nu  met  volgnommer. 

Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het  volgende  opschrift: 
.14   De  HOVAARDY,  of  Samenspraak  tussen  Josek  en  Louis. ' 
en  vangt  aan: 

..Hier  spot  de  Keizer  met  Louis  zyn  Hocaardi/'''  enz. 

Do   staat  door  Muller  vermeld  onder  No.  3120  zag  ik  niet. 

3243.— 15».  „UITERSTE  KLAGTEN  va.n  VRANKRYK  IN  KOUW." 
—  „C03IPLAINTES  EXTREMES  DE  la  FRANCE  EN  DEUIL." 
(Muller  No.  3124). 

Verkleinde  en  omgekeerde  voorstelling  van  No.  3211  hier  voren,  plaat 
lö  van  den  zoogenoemden  almanak  van  1701.  Ie  staat  zonder  het  volgnom* 
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mer   .,15"   ia   deu   rechterbovenhoek   eu    zonder  papieren  uau  de  voeten 
van  de  Maintenon. 

^3214.  —  15».  Dezelfde  plaat.  Latere  staat.  (Muller  No.  3122). 

Nu  taet  volgnommer  ,,15"  eu  de  papieren  aan  de  voeten  van  de  Main- 
tenon. 

Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het  volgende  oj5schrift: 

.,15    De  6IERI0HKID,  of 't  Klaauend  vrankryk." 
en  vangt  aan:  , 

..'t  Gewaad  der  Franse  Maagd  toond  row,  en  in  haar  hart 

Bevind  zich  ongeveinsd  nog  tienmaal  grooter  smart.'  enz. 

Muller  No.  3123  zag  ik  niet. 

^32tó.  — 16».  „CA.STILIEN   HERVOKMD**    „CASÏILLE    REFOR- 

MÉe".  (Muller  No.  3126). 

Omgekeerde  kopie  van  No,  3190  hier  voren,  plaat  7  van  den  zoogenoem- 
den almanak  van  1701.  Zonder  volgnommer  .,16'"  in  den  rechterbovenhoek. 

^3246.  —  lö^  Dezelfde  plaat.  Latere  staat.  (Muller  No.  3125). 

Nu  met  volgnommer.  Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het 
volgende  opschrift: 

,16   De  GÜLSIGHEID,  of  Castilikn  Hervormd." 
en  vangt  »iau: 

ziet  hier  Vorst  Karel  op  Castieljens  Burg  verheven."  enz. 

*3247.—  17».  ,.I>e  PAPIERK  KONINO  of  de  VLUCHTENDE  u^  can 

ANJOü"  „Le    ROY    de   PAPIER,    Quittaat   la   Cour  D*ESPAÜNE.** 

(Muller  No.  3128). 

Kopie  van  No.  3213  hier  voren,  plaat  17  van  den  zoogenoemden  almanak 
van  17ül.  Ie  staat,  zonder  het  volgnommer  .,17  "  in  d*jn  rechterbovenhoek. 

•324^.  —  17*.    Dezelfde  plaat.      Latere  staat.     (Muller  No.  3127). 

Nu  met  volgnommer.  Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het 
volgende  opschrift: 

.,17    NYD  van  de  Papiekk  Koning  van  Spanje." 
eu  begint: 

..Ziet  hier  Anjou,  door  Ni/d  op  levenloose  zaaken 

Ter  vlucht  uit  Spanjes  Hof  z^'n  giftig  gal  uitbraaken,"  enz. 

3249.  18».  .,CAROn:s  ui,  dg*  uispaniarum  et  indiarlm  rex". 
(Muller  No.  3130). 

Verkleinde  en  omgekeerde  kopie  van  No.  3201)  hier  voren,  plaat  15  van 
den  zoogenoemden  almanak  van  1701.  Ie  staat  zonder  volgnommer  „18" 
in  den  rechterbovenhoek. 

^3250..—  18».    Dezelfde  plaat.   Latere  staat.   (Muller  No.  3129). 

Nu  hiet  volgnommer.  Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het 
volgende  opschrift: 
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.,18   De  GRAMSCHAP,  of  't  Zegenpraalend  Oostenryk." 

*3251.  —  19'.  „De  EEESTK  TRIOMF  vaa  m'^  de  VENDOME  ^m  zijn 
wederkomst  uit  ITALIEN,  om  meenkn  te  ontzetten  en  des  zelfs  Ooutemeur 
de  CARREMAN4  JBoos  te  redden". 

„ie  Premier  triomphe  de  Mr  de  vendome  retourné  c/italie  pour 
faire  lever  Ie  Sié/je  de  menin  et  secourir  Ie  Ooutemeur  m**  carreman'. 
(Muller  No.  3132). 

Verkleinde  en  omgekeerde  kopie  van  No.  3188  hier  voren,  plaat  6  uit 
den  zoogenoemden  almanak  van  1701.  Ie  staat  Zonder  volguommer  „19" 
in  den  rechterbovenhoek. 

^3352.  -  19».   Dezelfde  plaat.    Latere  staat.    (Muller  No.  3131). 
Nu  met  volgnommer.    Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heefl  het 
volgende  opschrift: 

„19  Het  VENUS-8PEL,  dicht  by  Meenen." 

3253.    —    20>.    „Niew   STIKRE     GEVECHT  van  de  Ha  van  ORLKANS 

voor  TURIN,  of  Scherp'-Rechter  Der  Vreede-Lievendt  Franse  OJficieren'\ 
,.LE  NOUVEAU  COMBAT  de  TAÜREAÜX  du  D^  d'  ORLKANS  devant 
TüRiN  OU  Ie  JUGE  Cruel  de  ses  Officiers  PACiFitiUES."  (Muller  No.  3134). 
Het  hollandsche  opschrift  staat,  met  een  vers  van  122  regels,  in  drie 
kolommen,  gegraveerd,  boven  de  voorstelling  dezer  plaat,  terwijl  het 
frjjusche  boven  een  vers  van  117  regels,  eveneens  in  drie  kolommen, 
gegraveerd  is  onder  deze  spotprent  op  't  verlies  van  Turin  door  de 
Franschen.  Links  in  de  voorstelling  staat  op  den  voorgrond  een  graf- 
monument met  de  inschriften:  „Tombe  de  la  Monarchie  tombante", 
.,Grafstedë  der  Franse  Officieren  gesneuveld  voor  Turin'',  „Tombes  des 
Officiers  Fran^ois  tués  devant  Turin";  boven  deze  tombe  een  stierekop, 
damp  uit  zijne  neusgaten  blazende,  waarboven  „Taurino".  Rechts,  even- 
eens op  den  voorgrond,  een  pot  met  deksel  en  met  de  inschriften:  „De 
Dood  is  in  de  Pot',  .,La  Mort  est  dans  Ie  Pot"  welke  spreuk  in  het 
voetstuk,  waarop  de  pot  staat,  nog  eens  in  'tlatijn  herhaald  is:  „Mors 
est  in  olla'.  De  hertog  van  Orleans,  die  zijn  hoed  verliest,  loopt  met 
uitgetrokken  zwaard,  achter  een  wagenrad,  op  den  stierekop  aan,  welke, 
als  voorkomende  in  het  wapen  van  Turin,  die  stad  moet  voorstellen. 
Vóór  hem  staat  het  tijdvers:  ,.ah  DeèeLLare  AIC  raYros  hos  spes  liage 
non  est\  Boven  het  hoofd  van  den  hertog  de  afbeelding  van  een  ont- 
hoofding, met  onderschrift:  „Lache  Franse  Officierë  voor  Turin",  een 
weinig  rechts  daarvan  een  galg  met  opschrift:  „Praal  Graft  van  de 
Gouv^  v.  Goito",  terwijl  onder  den  gehangene  staat:  „Tombe du Com^: 
de  Goito".  Boven  de  pot  met  deksel  een  weegschaal;  in  de  Unkerschaal 
ligt,  met  bijschrift:  „Duitse  Laurier  voorTurin',  hetzwaaixl  van  Ëugenius 
met  een  grooten  lauwerkrans,  deze  schaal  slaat  erg  door;  in  de  rechter- 
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schaal  ligt  een  fVansch  zwaard  met  een  kleine,  magere  lauwerkrans  er 
aan,  waarbij  „Franse  Laurier  by  Castiglione".  Deze  prent  is  een  niet 
nagevolgde.    Zonder  volgnommer  ,.20"  in  den  rechterbovenhoek. 

Een  verkleinde  kopie  dezer  plaat  komt  voor  in  Poeins  on  Affairs  of 
State.  Vol.  IV.  Suppl.  part.  Plate  VI  en  wordt  beschreven  door  Stephens, 
Cat,  Brit.  Mus.  No.  1458. 

•8254.  —  20>.    Dezelfde  plaat.     Latere  staat.    (Muller  No.  3183.) 
Nu   tftet  volgnommer.    Het  vers    in  boekdruk  achter  den  titel  heeil 
het  volgende  opschrift: 
,,20   De  TRAAGHBID  voor  't  belegerde  Tlrin." 

Boven  de  derde  of  laatste  onderafdeeling  dezer  serie,  die  met  plaat 
21  aanvangt,  staat  als  opschrift: 

„DE  IV.  ELEMENTEN."  „Les  IV.  ELEMENS." 

t 

3255.  —  21>.  „De  grootse  lUWKKLEN  VEaKÓPER  tan  EUROPA 
tussen   SPANIE    en   VRANKRYK  of  GOUD   MElNEzoeker"  enz. 

,.Lc  plus  grand  VENDEUR  de  lOYAUX  de  /' EUROPB  ow  ^' cuercueur 
de  MINUS  d'OR,  fn  franck'  enz.  (Muller  No.  3136). 

Verkleinde  kopie  van  No.  3217  hiervoren,  plaat  lU  uit  den  zoogeuoem- 
deu  almanak  van  1701.  Ie  .staat  zonder  volgnommer  „21"  in  den  rechter- 
bovenhoek. 

^3266.  —  21  >.    Dezelfde  plaat.     Latere  staat.  (Muller  No.  3135). 

Nu  met  volgnommer.  Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het 
volgende  opschrift: 

.,21  De  AARDE,  of  de  Groote  Juweblbn  Vbrkoopkb.  en  Goud 
-MEiNEN  zoeker  in  de  Pyrenee^^e  Bergen." 

3257.  —  22».  „De  MONARCHALE  SLEUTEL  DRAGER  of  Postscriptum 
Bq  V  TURIN  en  MILANB"  euz. 

..i.e  Portetir  de  clefs  monarchales  ou  Ie  Courier  du  FostScHptum 
de  TURIN  et  MiLAN  acec  son  Financier''.   (Muller  No.  3138). 

Verkleinde  kopie  van  No.  3214  hier  voren,  plaat  18  uit  den  zooge- 
noemden almanak  van  1701.  Ie  .staat  zonder  het  volgnommer  „22"  in 
den  rechterbovenhoek. 

*3258.  —  22».    Dezelfde  plaat.    Latere  staat.  (Muller  No.  3137). 
Nu  met  volgnommer.   Uet  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het 
volgende  opschrift: 
..23    'tWATBB,  of  de  Monarchale  sleuteldrager." 

3259.  —  23».  ^^Orakd  spraak  tan  IUPITER  tot  LOUIS  Wfr  7  «/«re 
OPROER  te  MADRID,  om  de  Vloot  der  Bondgenote'. 

„RÉPONSE  <f  ORACLE  dc  lUPiTKB  u  LOUIS,  concernünt  la  Houtelle  revo- 
LUTiON  de  MADRID  f*^**  la  PLOTTE  ALLiEE  &c".  (Muller  No.  8140). 
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Verkleitide  en  gewijzigde  kopie  van  No.  3100  hier  voren,  plaat  11  uit 
deu  zoogenoemdeu  almaaak  van  1701.  Ie  staat,  zonder  volgnommer  ,,23" 
in  den  rechterbovenhoek. 

*3260.  —  23».    Dezelfde  plaat.  Latere  staat.    (Muller  No.  3130). 
Nu  met  volgnommer.   Het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  heeft  het 
volgende  opschrift: 
„23   De  LUCHT,  of  Louis  biddende  jupitkr." 

3261.  —  24*.    ..Natceai^  tan  </' eclips  der  franse  zon  verduisterd  door 

de  BRITSE   MAAN   eu  de  VERDONDE   PLANETEN". 

.^Mauvaises  conscqMnces  de  V  eclipse  dtt  soleil  francois  ohrurci 
par  la  LUNE  </' ANGLKTERRBtf/ ^^Planetes  Alliez '.  (Muller  No.  SUC). 

Verkleinde  kopie  van  No.  3203  hier  voren,  phiat  13  uit  den  zooge- 
noemden almanak  van  1701.  Ie  staat  vóór  het  volgnommer  „24'"  in  den 
rechterbovenhoek. 

^3262.  —  24».     Dezelfde  plaat.     Latere  staat.    (Muller  No.  3141). 
Nu  met  volgnommer.    Het  vers  in  boekdruk  achter  deu  titel  heeft  het 
volgende  opschrift: 

,.24  't  VUUR,  of  Naweenen  van  de  Zon  Eclips.' 

3263.  —  25».  ^^Twecde  OXDERWBRPING  lUr  Afyevalle  8PANI AARDE 
(^dfi  KAREL  111,  op  'taannaderê  der  Vloot  \ 

^^Secodd  HOMMAGE  des  KSPAGNOLS  retouriiez  a  CHARLES  lil, 
et  Retraite      des  PHILIPPINS'*.  (Muller  No.  3144). 

Verkleinde  kopie  van  No.  3201  hier  voren,  plaat  12  uit  deu  zoogeuoeradeu 
almanak  van  1/01.  Ie  staat  vóór  het  volgnommer  ..25'  in  den  rechter- 
bovenhoek. 

*3264.  —  25».    Dezelfde  plaat.     Latere  staat.    (Muller  No.  3143). 
Nu  met  volgnommer.  Boven  het  vers  in  boekdruk  achter  den  titel  staat : 

„TOT  BESLUIT."  —  ,.CONCLUSION  de  eet  OUVRAGE.'^ 
„25   De  tweede  ONDERWERPING  der  Afgevalle  SPANJAARDEN  aan 
KAREL   III." 

3265.  „Roma  perturbata,//  Ofte//  't  beroerde  Komen,// 
Vertoond  door  xiii  Zinnebeelden,//  Toegepast  op  de//  x  ge- 
boden, enz.//  Door  die  van  't  Pausdom,  doch  voornaamelyk 
door  de//  munniken//  Doorgaans  meest  o  vertreeden,//  Ook 
klaarlyk  te  zien  in  deze  bygevoegde  Historiën  van//  P. 
Codde,  en  T.  de  Kok;  //  Waar  in  de  Hoogmoedigheid  van 
de  Paus,  wegens  zyn  aangemaatigd  Recht,  op  't  Staats// 
Nederland,  en  zyn  onmacht  om  't  gewaande  recht  uit  te 
voeren,  benelFens  der  weder-//  spanniger  Munniken  vlucht, 
cierlijk  voor  oogen  gesteld  worden.  //[Als  mede  't  gevaar 
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van  Clemens,  in  het  afkeuren  van  de  Bisscliop  van 
Paderbom,  als  gekoren//  bisschop  van  Munster,  trachtende 
in  des  zelfs  plaats  te  stellen  de  Bisschop  van  Osnabruk.  // 
En  tot  besluit//  't  gastmaal  der  gebanne  mupniken,  ge- 
tracteerd  door  haar  opperste  kok,//]  Zynde  dit  werk  te 
zameii  gesteld  dooi*  (een)  L.(iefhebber)  y.(an)  /.(ansenius)// 
En  zijn  medehelpers^  als  Liefhebbers  der  stellingen  van 
JansseniusJI  (Fleuron)//  Gedrukt  tot  Loven,  ten  koste  van 
de  Groote  Campagnie  {sia)JI  met  Privilegie,  mdccvii.'* 
(Muller  No.  3410). 

De  in  bovenstaanden  titel  tusschen  { ]  geplaatste  woorden  komen,  vol- 
pfens  Muller,  in  den  door  mij  niet  g-ezienen  eersten  druk  niet  voor. 

In  den  tweeden  druk  staan  aan  de  keerzijde  van  dezen  titel  infol. 
dertien  é-reprelige  gedichtjes,  ter  gedeeltelijke  verklaring  van  even  zooveel 
platen,  waaruit  dit  derde  onderdeel  van  den  ..Lusthof  van  Momus'"  be- 
staat. De  opschriften  en  zoo  noodig  de  versjes  zelf.  vindt  men  bij  elke 
plaat  vermeld:  gezamenlijk  hebben  zij  't  volgend  algemeene  opschrift: 
„Nader  Verklaaring  der  xm.  zinnebeelden,  over  de  Historie  van  PETRUS 
rODDE.  en  THEODORT^S  d^  KOK.  Toegepast  op  de  X  GEBODEN, 
(enz.)  Door  die  ran  het  P.vi'rpom,  en  teef  mornawelijk  door  de  M^nnikfn 
orei'trcedeny 

Deze  reeks  heeft,  zooals  begrijpelijk  is.  op  bizondere  wijze  de  aandacht 
getrokken  van  een  gedeelte  van  het  hollandsche  volk  en  eenige  der 
platen  zijn  dan  ook,  in  tegenstelling  met  de  andere  series,  door  vriend  en 
tegenstander  der  Oud-Roomschen  vermeld,  beschreven  en  beoordeeld. 
Onder  de  laatsten  is  Louis  Mozzi  een  der  voornaam.'ten.  In  zijn  Histoire 
des   rérolutions  de  VEylise  d' Utrecht.  TI.  44,  zegt  hij  o.  a.  het  volgende: 

..Il  en  e.«<t  peu,  parmi  les  hi^r^tiques.  si  Ton  excepte  Luther  et  ses  dis- 
ciples.  qui  aient  eu  recours  aux  alraanachs  et  aux  estampes  pourrcpandro 
leurs  erreurs,  et  st^duire  les  simples.  Il  faut  convenir  cependant  que 
jamais  Luther  ni  aucun  de  se.s  disciples  n'ont  fait  (juelque  choso  de 
comparable  ji  ce  que  les  disciples  de  Jansénius  et  de  Quesnel  imagin^rent 
en  Hollande.  Médailles,  in.scriptions,  rimes,  gravures,  tout  fut  mis  en 
u.sage  pour  aigrir  et  pour  soulever  les  esprits  contre  Home;  la  Hollande 
fut  inondée  de  libelles  et  d  «Vrita  séditieux.  pour  répandre  les  nouvelles 
doctrines,  et  pour  exciter  la  haine  des  constitutions  émanées  du  saint 
Siège.  et  de  la  per.sonne  mAme  du  vicaire  de  JésusOhrist." 

Wat  hij  omtrent  enkele  dezer  prenten  mededeelt  valt  voor  een  groot 
deel  samen  met  mijne  beschrijving,  maar  wat  er  karakteristieks  in  is. 
zal  ik  bij  ieder  nommer  afzonderlijk  opgeven. 

*32r)G.     „EST  bataVo  RoMit:  seDf:s  aC  Qi^'&k\i¥.  pressa". 

(1705).  (Muller  No.  3410'). 

Tijdvers  boven  de  middelste  van  drie  medaillons  ter  eere  van  P.  Codde 
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en  ter  beschimping;:  van  den  paus  (Clemens  xi)  en  van  T.  Cock,  den 
pauselijken  nuntius.  Onder  het  tijdvers  staat  de  voIg>ende  ^^JExplicatio 
NTTMMi,  in  honorem  D***  p.  codde  si^n^  ' 

Fulgure  Pontificis  sine  culpd  ofenditnr  agnus 
Veintm  CiBLESTi  Fulmine  discutitur 

lustitia  ffladio,  et  Divino  praditus  igne 
Protetfit  INNOCCÜM  belgicus,  ecce^  leo'. 
Boven  om  de  medaille  heen  staat:  „Medalib  gemaakt  ter  bere  vak  dr 
HBER  PbtRÜS  Codde";  onder  er  omheen:  „non  sumit  aut  ponit 
noNORES  ARBiTRio  POPULARis  AURiE".  Binnen  de  medaille  staat  bovenin 
„iNSONTEM  frustra  fbrire  parat."  ;  in  de  afsnede  ,.MDCCV".  De 
zinnebeeldige  voorstelling  vertoont  links  op  den  voorgrond  een  lam  (de 
kerk)  liggend  op  een  kruis,  terwijl  zijn  rechtervoorpoot  rust  op  een  boek. 
waarop  men  leest:  ,,Resp''.  doelend  op 't  werk  van  Codde,  i2M/)0»*k^«M  . .  . 
nd  scriptvm  var.  accits.  rap.  cont.  Rome  1701 ;  rechts  de  hoUandsche  leeuw 
met  den  pijlbundel  in  den  linker-  het  zwaard  in  den  rechterklauw ;  en 
op  den  achtergrond  ..S^.  Angelo''\  uit  de  wolken  komen  van  rechts  blik- 
semstralen omlaag,  die  de  veel  zwakkere  en  kleinere  vernietigen,  welke 
voortkomen  uit  „'tvaticaan*'.  dat  men  links  op  den  achtergrond  ziet. 
Onder  de  medaille  staan  de  volgende  versregels,  die  evenals  bovenstaande 
latijnsche,  eenc  verklaring  van  de  voorstelling  geven : 

„Het  Boomse  Vaticaan  syn  blixem  schiet  naar  'tLütïl 

Doch  word  vernietigd  door  des  Heméls  bliocem-tlam 

JEn  Neêrlands   Leew  fjesterkt  door  's  Hemels  hylig  tier 

e 
Beshertnd  éT  Onnozelheid  door  't  Zwaard  des  Rechts  alhier 

Le  vaticax  romain  foudroyant  sur  V  Aöneai' 
Vainenient  il  combat  contre  le  feu  geleste 
Le  BELGIQUE  LiON  (h  SOU  bon  Droit  proteste 
Et  de  f  end  l'InnOCent  par  un  ArrH  nouveau'. 

Links  van  deze  medaille  staat  het  spotbeeld  van  Clemens  xi.  dat  uit 
twee  verschillende  hoofden  is  samengesteld.  In  de  richting  waarin  de  eere 
penning  op  Codde  bezien  worden  moet,  ziet  men  het  pauselijk  hoofd  met  de 
tiaar.  In  het  zichtbare  gedeelte  van  het  kapje  dat  onder  de  tiaar  uitsteekt 
staat  „Qermanos  metuo"  en  de  letters  ,,C.XI  PM  CAN  "(?).  In  den  buiten- 
sten rand  van  de  medaille  staat  bovenaan:  „PERVERSUS  PBTRÜS  CÜM 
CACOpy!«:MONE  IDEM*',  onderaan:  „DE  KERK  DOOR  LIST  VER- 
KEERD, ALS  DUIVEL  TRIOMPHEERD".  Meer  naar  binnen  bovenaan : 
„Dm  fai4x  Pierre  avec  le  Diable  Cette  Alliance  est  admirable'\  onSemnn 
„ALBANiis.  NiORO  MiSTUs  CACODJ?MONE,  CANiis'.  Li  uog  kleiner  cirkel, 
die  bijna  den  geheelen  kop  insluit:  „UNDECIMUS  CLEMENS  BATA- 
VOS         VULT   COOBRE   DEMENS*'.   Vlak  voor  's  pausen  gezicht  staat: 
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„Gallus    excitavit    Petrum    MDCC".    Vnn   deze   zijde   p^ezien   staan   de 
volffende  versregels  onder  de  medaille  geffraveerd : 

,.Z>f  leSiUiten  die  't  (fans  Christenrijk  ontroeren ; 
Met  recht  fjelijk  dit  Hoofd  ook  's  Duivels  wapen  roeren  ; 
Doch  't  Antichristendom  cal  omen  Staat  niet  loeren: 
Die  eer  haar  Kerken  sluit,  bij  burgers  en  by  boeren 


Men  doenid  ianssenius  bezioaard  zyn  leer  met  zAken. 

Waar  tan  zijn  Boek  niet  meld,  om  hem  recht  ztrart  te  mok?  ' 

.Xe  chant  d'un  coc  plumeua  a  (sic)  fait  plenrer  Saint  Pierre 
Ce  Faux  Pierre  est  facy  qtCun  gros  COC  doit  se  faire 


Les  lEsuiTES  par  tont  trovblent  la  Chrêtienté 

Et  ont  avec  re  Chef  la  marque  du  Diable 

Mais  uotre   E^tat^  jamais  par  VAntechrist  forré. 

Fintnt  de  feller  leifrs    EgliseS  est  rapabiy\ 

Van  deze  zelfde  zijde  de  derde  medaille  beziende,  vertoont  deze  een 
manshoofd  met  kardinaalshoed,  waaromheen  men  in  den  buitenBten  cirkel 
leest:  „C0NVERSU8   HYPOCRITA   STÜLTÜ8."    „DIK   RECHT  SCHYN- 

HYLIGHETD   BKZIET    BEN   Z0T8H00PD   VIND    EN   ANDERS  NIET." 

In  een   tweeden,  engeren  cirkel,  staat:  ,.toürnez  cb  chapbau  d'hypocri 
sik;   cb   sera    üne   cappb   de  folie.  Il  n'aime  point  de  Mode,  Qtie  rel/e 
rf'  Anii-'Codde  ^   Et  fait   Ie  saint  par  frande'\  terwijl  in  twee  rebels 
vóór  'toezicht  van  dezen  man  staat: 

,.Oeschoore  Kruinen,  ffij  zult  ons  niet  scheeren 
Vert      rekt  ioij  houwen  't  met  de  Waerelds'  Heeren". 
De  versregels  hier  onder  zijn: 

,.2)»V  Hoofd  de  coDDEy*  Religie  helpt  verdoemen 

Zijn  eifje  Coddigheid  niet  kunnende  verbloemen 

't  Land  dat  dit  Hoofd  ontziet,  kan  op  geen    Vrijheid  roemen 

OP  de  MUNNIKEN 

Kaal-koppen  zoekt  gij  naar  uw  Kloosters    tgeld  te  roeren 
Uit  HOLLAND?  Volg  de  PAUS,  en  haal  het  ran  de  hoer  e 

La  Pourpre  teut  bannir  coddk;  car  sa  Doctrine 
De  ROME  est  condannée,  et  c'est  avec  raimn 
Car  ponr  tromper  Ie  Peuple  il  hait  les  ruses  fines 
Mais  il  pr^che  ibsus  dun  juste  et  saint  scrmon 
N^adore  point  de  Saints  /teint  Ie  Purgatoire 
Kt  aime  pltts  de  christ,  f/ite  r/*  antechrist  la  gloire'\ 
Midden   onderin    de   prent   staat,  van  deze  zijde  gezien,  het  verzonnen 
adres:  ,X  Antipapa  exc.  Viennat\ 
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Keert  men  de  plaat  nu  ^heel  om.  dan  verandert  Cock's  hoofd  in  een 
narrenkop.  waaronder  de  volgende  verzen: 

^.Wech!  Zotskap,  nijl  f/ij  twist  in  'trreedsaam  Ncerlaud  stookt 
Men  band  u  uit:  voor  u  f/een  schoorsteen  hier  meer  ronkt 
Geeft  Pausselijke  kok  f/óe  spijs  voor  Hoüand  kookt 
Zijn  saussen  wnlffen  door  'tuitwendi//  lokketid  zoet 
Verwekken  f/al  en  zijn  van  nasmaak  puur  ah  roet\ 

..Vat-en  d'ici  Badin,  Amateur  de^querelles 
VHollande  te  bannit,  sors  arec  tous  tes  f/ens 
Tn  tache  demporter  de  ce  Pais  Varf/ent 
Four  remplir  les  cloitres,  ou  bien  pour  tes  pucelles". 
Onder   '8  pausen   hoofd,    nu  veranderd  in  een  manskop  met  hokshorens 
on  ezelsooren,  staat 

..ROMA  betekend  Kracht  in  't  Grieks,  doch  onse  Staat 

Geen  Griekse  of  Roomse  spraak,  of  wetten  kracht  wil  g^rë 

S/)reekt  Nederlands  dat  is  oprecht  om  V  rreediq  leren 

Voor  d' Onderdaan;  en  om  Religie  niemand  haat 

F^n  wijl  de  Keiser  Icf/t  met  Romen  over  hoop 

Ia  drijfjd  Sint  Petei's  Stoel  zo  binden  wij  een  knoop 


Le  mot  ROME  en  vieux  Grec  la  ForCC  sif/nifie 
Mais  ni  Grec,  ni  Romain  nótre  JEtat  pettt  forcei' 
Ne  parlant  qn  Holland?^^  atucquels  on  se  confe 
Laissant  en  paiw  chacun  ü  sa  foy  s'attacher  ' 
Et  puis  que  rEmpereUT  au  Pape  aussi  resiste 
Oh  pourroit  arec  lui.  sans  Pape^  être  papiste". 
Het  opschrift  van  het  vefsje  achter  den  titel,  bij  deze  prent  behoorende.  is: 
,.I  zinnebeeld,   of  de  Medalie-stukken  van  P.   CODDE,  do  PAUS,  En 
des  zelfs  NUNCIUS. 

• 

Het  EERSTE   GEBOD  o  vertreeden.'" 

Deze  pfravure  is  zeer  uitvoerig"  beschreven  door  Stephens.  Cat.  Brit. 
Mus.  No,  1436.  terwijl  ik  nog*  het  volpfende  mededeelen  kan,  door 
anderen  daaromtrent  in  handschrift  of  druk  p^eg-even. 

Vooreerst  dank  ik  aan  den  eerw.  heer  J.  A.  van  Beek,  kanunnik 
en  pastoor  der  O.  R.  parochie  van  St.  Laurens,  in  den  Oppert  alhier,  een 
mededeelinpf  van  den  utrechtschen  pastoor  W.  Kemp.  Het  H.  S., 
waaraai^  het  volg-ende  ontleend  is,  is  een  uitbreiding*  van  diens  Ker- 
kehjke  historie  van  Utrecht  en  bevestigt  —  wat  trouwens  reeds  gedeelte- 
lijk af  te  leiden  was  uit  de  omstandigheid,  dat  A.  Allard,  die  niet 
O.  R.  K.  maar  gereformeerd  was,  deze  platen  uitgaf  —  dat  ook  de 
niet  Oud  Roomschen  medewerkten  om  den  strijd  levendig  te  houden  en 
daartoe   niet   altijd   de    meest  uitgezochte  middelen  gebruikten.     Pastoor 
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Kemp  scbryft,  in  verband  met  de  middelste  der  drie  voorstellingfen  Tan 
deze  plaat: 

vDe  oncatbolyken  scbeenen  ook  deel  te  neemen  aen  de  blijtschap  welke 
de  vrinden  van  Sebastenus  betuygden;  hoe  wel  eenige  te  verre  langen 
en  verscbeide  vuyle  pasquillen  met  verfoeielijke  toepassingen  op  Romen, 
de* Paus,  de  Jesuiten  enz.  uytgaven.  die  d' onverstandigen  ook  al  ten 
deelen  aen  de  vrinden  van  Sebastenus  toescbreven. 

Een  oncatbolyk  man  beeft  zelfs  Medalien  doen  slaen  van  Goud  en  zilver 
9p  de  grootte  van  een  Ducaton  waerbij  deze  uitlegging  gevoegd  werd 

üytleggiog  van  deze  Medallie: 

Petrus  Codde 
Aertsbisscbop  van  Sebasten. 

Op  den  Yoorgrond  vertoont  sig  een  Lam  leggende  op  twee  knotsen, 
welke  knotsen  in  bet  out  Hollants  beteekent  Codde:  Sin  spelende  op  de 
naem  van  den  Aerts-Bisschop :  aen  de  eene  zeide  siet  men  in  *t  verschiet 
de  groote  Sint  Pieters  Kerk  vap  Romen,  en  daer  nevens  het  Vaticaen 
of  Pauselyk  Palys,  uyt  welk  F&Xys  voort  komen  blizemstralen  op  het 
Lam;  maer  de  Heemel  die  de  regtvaerdigheid  bemind,  en  over  *tmen- 
scbelijk  geslagt,  jaa  over  Pausen  regeert  aengezien  de  Paus  zoowel  fylbaer 
is  als  andere  Menseben,  weerhoud  den  blizem  of  ban  van  den  Paus, 
door  het  nedersenden  van  zijnen  blizem  en  beschermt  alzoo  de  onnozele, 
die  op  hem  betrouwen:  voor  het  Lam  ziet  men  een  Leeuw  gewapent 
met  zwaard  en  pylen,  welke  Holland  betekend,  die  in  *t  herroepen  van 
den  Aertsbisscbop  zyn  Eerwaerde  uyt  de  wrede  klauwen  van  de  quaet 
nemende  Geestlykbeid  geret  heeft  met  dit  omschrift 

Insontem  frustra  ferire  parat,  Dat  is: 

Hy  tragt  te  vergeefs  den  onschuldigen  te  treffen." 

L.  Mozzi,  RUtoire  des  révolutions  de  Véfflise  d' Utrecht.  II.  pag.  7  seq. 
schrijft  over  de  medaille,  waarvan  de  keerzijde  alleen,  zeer  vergroot,  in 
*t midden  is  a^ebeeld,  het  volgende: 

„üne  médaille,  que  Ie  parti  fit  paroitre  dans  Ie  même  temps,  necontri- 
bua  pas  moins  h  relever  Ie  courage  de  Codde;  il  voyoit  par-lè  que  ses 
amis  étoient  fermement  décidés  k  s'opposer  t.  toute  nouvelle  nomination, 
persuadés,  comme  ils  Ie  publiërent  partout,  que  personne  ne  pouvoit  lui 
être  préféré  pour  Ie  gouvernement  des  catholiques  de  ces  provinces,  et 
que  sa  déposition  n'étoit  autorisée  par  aucune  sentence  canonique.  (Racine, 
histoire  ecclés.  l.  c.  page  116,  117,  etc.  Cette  médaille,  frappée  en  bronze 
et  en  argent,  offroit  d'un  cöté  Ie  portrait  de  Tarchevdque  de  Sébaste,  aveo 
cette  inscription  latine:  ticario  apostolico  (enz.);  et  cette  légende  prise 
d*Horace:  Non  sumit  aut  ponit  Aonores^  arhitrio  popularis  aura:  il  ne 
prend  ni  ne  quitte  les  honneurs  au  gré  du  caprice  de  la  populace. 
L*application  de  ces  vers  étoit  des  plus  injurieuses  au  siiint  Siége;  mais 
toute  l'indignité  de  ce  monument  se  montroit  au  revers  de  la  médaille. 

IV  8 
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L^,  sur  les  armes  du  vicaire  apostolique.  étoit  représente  un  agneau 
tenant  Ie  pieJ  appuyé  sur  Ie  livre  des  E^ponses,  indiqiié  par  les  initiales 
lUsp.  Ce  livre  avoit  éió.  condanyié  h  Rome;  et  c'étoit  sans  doute  pour 
contrebalancer  cette  senteuce,  quon  avoit  représenté  k c5té Ie lion belgique 
dans  l'attitude  de  Ie  défendre  avec  son  f^laive  et  ses  dards,  emblême  des 
Rept  provinces  confédérées. . .  .  Tout  a  1'entour  se  lisoit  une  leende 
latiue.  exprimant  Tinutilité  des  efforts  de  la  cour  de  Rome  pour  frapper 
rionoceuce.  ('étoit  Iti  l'idée  que  la  secte  travailloit  principalement  h 
répandre.  Elle  vouloit  faire  considérer  son  chef  comme  une  victime.  immolée 
a  la  ven^eanre  des  Romains:  elle  réproduisoit  cette  idéé  sous  toutes  les 
formes.  pour  Ia  faire  prendre  dans  Ie  peuple,  et  une  foule  de  libelles  et 
de  vers  rópandus  dans  Ie  public,  n'avoit  pas  d'autre  but." 

Wat  op  bladzijde  20  van  't  zelfde  werk  voorkomt,  omtrent  de  beide 
buitenste  voorstellingen,  verdient  noff  mededeeling' : 

..üne  autre  gravure,  faite  en  forme  d'une  médaille  de  grande  dimension, 
et  que  Hoynck  dit  avoir  vue  (Hist.  eccl.  ültr.  art.  xvii.),  surpassoit  en 
impiété  gro.ssi^re  tout  ce  que  des  luthériens  ou  des  calvinistes  avoient 
imaginé  dans  ce  genre  de  plus  outrageant  pour  Ie  saint  Siége.  Le  cöté 
droit  représentoit  le  buste  du  pape  portant  la  tiare.  La  tête  étoit  dessinée 
de  telle  .sorte.  quen  renversant  la  médaille,  ou  voyait  une  tête  de  demon, 
h  oreilles  d'ftne.  he  revers  montroit  de  la  mème  maniere  une  tête  couverte 
du  chapeau  de  cardinal  ou  affublée  d'un  capuchon  auquel  pendoient  des 
.^onnettes.  Ces  allusions  burlesques  étoient  expliquées  par  des  légendes 
qui  le  disputoient  en  grossièreté  aux  figures  mdme." 

♦3267.      „T)e     NIKWE     ROOMSE   KERK  TROPHEE."    (Muller 
No.  3*10»). 

Opschrift  boven  de  berijmde  „  Verklaaring  tan  de  nevenstaande  Fi" 
guur\  die  ik  hier  in  haar  geheel  volgen  laat.  omdat  ze  alle  deelen 
noemt,  waaruit  het  karikatuurportret  van  Clemens  xi  is  samengesteld, 
dat  ernaast  is  afgebeeld  in  een  ovaal,  gevormd  door  een  gefigureerd 
cartouche,  zóó  geteekend  dat  bovenaan  eu  onderin  deze  lijst,  door  dnarin 
aangebrachte  openingen,  vier  beestefiguren  zich  alsspotbeelden  vertoonen. 
Boven  's  pausen  spotbeeld  staat: 

..Dit  Knds  is  't  beste  Teken        Om  's  Duivels  mofft  te  h'èkeyi 
Door  Hopman  Belsebul  Geschied  dit  <Mpe  spnV. 

lager: 

,.I)e  Waereld  hooger  staat  als  dees'  geweide  Klok 
't  Is  om  de  Connigheid  in  spijt  van  'sPaussen  Kok". 

en  daar  onder  het  tijdvers: 

„TR   VERKOR.  C^SAR;   PACABO  KT  FOKDKRA    SRPTRM  *, 

dwflrs  voor  het  beeld  een  twee<le  tijdvers: 

„CLbMens  ksto^  aLbank  pater,  bona  pobDera  seeVa". 


'»  MK 


1705—1706   LUSTHOF    VAX    MOMÜS :    „ROMA    PERTURBATA  11 


Door  de  ronde  openingf,  links  boven  in  het  lijstwerk,  steekt  de  kop  vni\ 
een  .wolf  met  bisschopsmijter  op  en  een  schaap  in  den  bek.  Dit  is  een 
klanknabootsende  spot  op  de  bisschoppen,  reeds  in  *t  begin  der  zeventiende 
eeuw  fs^ebruikt:  bijt-schaap  voor  bisschop,  wellicht  uit  *t  hoopfduitsph  naar 
ons  over  gekomen.  Bij  den  kop  staat  dit  versje: 

,.Dees  Bisschop  is  een  kok.  en  herder  van  zijn  schApen 
Braad  haar  als  kok,  vreet  z'  op  als  wolf,  als  al  zijn  Papen' . 
Aan   diezelfde   zijde   komt  de  kop  van  het  dair  afgebeelde  zwijn,  met 
een  baret  op,  door  de  benedenopening:  in  het  ornament  er  achter  leest  men  : 
.  Der  Papen  soberheid  mag  met  de  varkens  pniien 

Dog  Hollands  Coddig  volk  Haar  weelde  sal  Bepalen". 
Voor  zijn  snuit,  in  den  onderrand  van  het  groote  medaillon  om  't  spot- 
beeld    en   boven   een   omgevallen   lantaarn    waarin   een   rookende   hoop 
st . . . .  in  plaats  van  een  brandend  kaarsje  geplaatst  is.  staat  nog: 
..Men  sal  se  met  Nagtslonsjes  zoeken 

Die  Clemens  bulle'  willé  vloeken". 
Men  heeft  dit  in.schrift  eerst  willen  plaatsen  in  het  krulornament  daar 
onder,   zooals   blijkt   uit  de  woorden  .,Men  sa"(l),  die  daar  nog  zichtbaar 
zijn.  Onder  het  geheele  varken  staat  nog  in  één  regel: 

..D^  Faap  van  KfrsfMf/ts  Mis  wijn  sat  Treft  door  dit  slonsje  (t  hier 
boven  vermelde  lantarentje)  't  rechte  pad'\ 

Rechts  bovenaan  kijkt  een  ezel  door  de  opening,  hij  heeft  een  bril 
op  en  een  boek  vóór  zich.  terwijl  in  het  ornament  dit  Sregelig 
versje  staat: 

„Een  Ezel  door  een  Bul  voor  geld  geleerd  gemaakt 
Leest  zijn  getyê;  dat  koks  krauwel  daar  van  braakt". 
Door    de   opening,  aan  dezelfde   zijde   onderaan,   steken  hals  en    kop 
vaii   een   gans,   met   een  rozenkrans  in  den  bek  en  met  omschrifl  in  het 
ornament: 

..jy  ffeus  van  Holland  ml  aan    t  Roose  Aramj'e  tellen 
Hoe  lan^e  jaren   tnof/  de  Paus  sal  Aonne  stelUn. 
Ook    hier  is   een  oude  klanknabootsing  oorzaak  van  't  beeld;  de  gans 
werd   reeds   in   't  eind   der  zestiende   eeuw,   met  blijkbare  zinspeling  op 
'tengelsche  goose^  als  beeld  voor  den  f/eus  gebruikt. 
Het  vers  dat  's  pausen  spotbeeld  verklaart,  luidt: 
^.Wanneer  men  CLBMEN8  ziet  dtts  Coddüj  opgesmukt 
Denk  met  nat  reden  hij  't  Coddiff  Qeloof  verdrukt 
1  2^jn  Hollands    haring  neus  begint  het  vet  'tontdruipen 
,Zijn  haring  braad  hier  niet:  zijn  KO^  tast  heen  moet  aluipeti. 
Die  hiei'  bij  't  Vagevuur  zijn  pot  aiet  kooken  kan  : 
't  Word  Coddig  uitgepist  van  't  volk  in  's  PauSSen  Ban] 
'2  Zijn  mond  de  Mis-kan  maakt  dien  Afgods  dienaar  dronke 
Hy  inelgd  het  alles  in;  vow'  't  volk  word  niets  ge&chonke 
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8  Zijn  oog  de  Meelgod  ziet  een  lAgkaam,  daar  't  niet  is 

Mij  maakt  het  door  '^  stem:  wat  dunkt  u,  is  dat  MIS? 
4  De  Mis-kelk  komt  daar  hy ;  S  .  ..de  Zegels  aan  (6)  de  Bnllë 
7  Set  Mislyk  Boek  gelgkt  na  loodse  Talmuts  prullen 
Met  (8)  Beters  Sleiitels,  en  (9)  Driedubbele  goude  Kroon 
10  'f  Ciborie  voor  zijn  horst  11  '/Palêne  voor  zijn  koon 
12  Met  toomtuig  aan  zijn  hals  voor  doezels  om  te  reiden; 
18  De  vissen,  om  ziek  in  de  Vasten  te  heleiden 
[Alsckoon  zyn  dis  ook  is  van  lekker  vlees  voorzien) 
Al  keiligkeidy  die  kg,  voor  klein  geld,  aan  komt  bïen 

14 
Maar  boven  al  :  zgn  klok  Aan  ons  ten  kemel  luyen 

Uitluyen  'tCoddig  volk;  doek  Ukan  kaar  weinig  bruye 

JSen  PATRIARCH  voor  PaUS  de  KEISRR  lickt  steld  aan 

Daar  HoUands  roomse  kbrk  met  regt  kan  onder  staan 

14  Zyn  klok  muts  draagt  ook  nog  (15)  weijquastê  (IG)  wasseligtë 

17  De  Pater  noster,  om  'tonnosel  volk  te  stickten 

18  AvB  Maria  en  —  (19)  Sint  Peter  bid  voor  ons 

(20)  {Lickt  lampen  geeft  men  u:  zo  niet  gy  krygt  de  bons 
21  Sint  lacobs  sckulpen.  en  22  tijn  staven  voor  ket  leste 
,  Duid  'sMunniks  Belgrimsckap  uit  d'  Hollandse  gewestë.'' 
In   den   klokmuts   (de  tiaar}  onder  No.  14>  vermeld,  staat,  op  de  wijze 
zooals  de   naam   van  den  maker  in  de  klokken  gegoten  wordt,  als  rand- 
schrift:  „OA   LLU8   ME   FE  ciT  MDCO."    Galius  staat  hier  natuurlijk  voor 
Theod.  Cock:  Oallus  =  coq  =Co€k. 
Op  den  onder  de  tiaar  uitstekenden  band  met  kwast  leest  men : 
^^k  Zweer  by  mijn  sool,  en  dese  Stool  Mijn  kuip  te  bien  den  Saxer  Bool 
Om's  Kijsers  kart  wat  te  versachten,  Als  d* Hollandse  Vereende  Machten'*. 
Onder  deze  berijmde  verklaring'  staat,  door  een  lijn  afgescheiden,  een 
15-regelig   vers   met  opschrift:  „Op  de  vii  paüslyke  sacramenten";  en 
dóór  onder  nog  een  4-regelig:  „Op  Vader  CLEMBNS  Xl",  die  ik  hier  niet 
afischrijf,  omdat  ze  te  weinig  met  de  prent  zelf  te  maken  hebben.  Geheel 
onderaan  echter  nog  een   4-regeIig  versje,   dat  ik  om  de  woordspeling 
wèl  in  zgn  geheel  opneem: 

„Antwoord  op  't  bovenstaande. 

Wat  legt  gy  Clemens  met  uw  BULLEN  hier  te  knoejê 
Wyl  Hollands  voordeel  meest  gelegen  is  in  KOBYBN 
Die  ziet  gy  liever  met  twee  voeten  als  met  vier 
Van  d*  eerste  üw  buidel  groeijd  behalven  uw  plaisier". 
Geheel    onder  aan  deze  kolom   verzen,  die  de  linkerzijde   der   plaat 
vult,    is    het    verzonnen   adres   gegraveerd:*   Bius    Sacidaris  excndit 

FrancofurtV 
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Het  yen  in  boekdruk  achter  den  algemeenen  titel  heeft  tot  opschrift: 

,,2   ZiKNBBESLD,   of  de   ROOMSE  KERK-TROPHEE,    Tertoond  in  het 
PAU8LYK  BBBLD,  OmhaDgen  met  al  het  Booms  Kerkelyk  Huisraad. 
Het  TWEEDE  OEBOD  overtretden." 

Het  vers  vangt  aan: 

„De  Roomse  Beelden-dienst  men  in  dit  Beeld  bevind,"  enz. 

Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.  No.  1437  beschrijft  deze  prent  óók  zeer 
uitvoerig.  Onder  No.  2300  vermeldt  Muller  'een  dergelgken  kop  met 
het  opschrift:  -^^Gorgoneum  caput."  De  voorstelling  zelve  is  zeer  oud 
en  waarschijnlijk  genomen  naar  een  duitsche  prent,  reeds  in  1677  uit- 
gekomen met  hetzelfde  opschrift  en  verzen  van  J.  Fischart  ZieGoedeke, 
Grundrm  I.  bl.  391.  No.  23  en  24  en  Muller  No.  439,  die  daar  de  ver- 
taling vermeldt  van  het  vers:  .,Ein  seltsames  Meereswunder.'' 


tl 


*3268.      ,^Door    MUNNIKE-JAOT,      Word     BABEL    VERKRACHT. 
(Muller  No.  8410'). 

Opschrift  boven  het  volgend  24-regelig  vers,  in  drie  kolommen,  gegra 
veerd  midden  boven  in  deze  spotprent  op  Theod.  Cock. 

„1  Zie!  Neerlands  Leew,  ter  jagt  op  (2)  Babels  Beest 
(Gesterkt  van  (3)  's  Hemels  Wraak-bdde)  onbevreesd, 
Verdreift  alhier  (4  •  4}  al  de  Geschoore  Kruinen 
Ter  vlucht  op  ezels,  bokken,  zwijnen,  ruinen 
Geiyk  een  luje,  geile,  gulzige  hoop 
Met  (5)  haare  hoei;e  kind'ren  op  de  loop 
Waar  med  z*  haar  schutsheer  (6)  kok,  vermomd,  beidden 
Die  na  de  vlucht  haar  rey  vee  gaar  zal  braden 
Zo  hy  niet  eer  geregen  word  aan  't  spit 
Van  7  Hollands  Ridder  dien  hj  strekt  een  wit 
£n  drukt  (S)  de  Pèpen  die  hem  'laster-schende 
Van  omgekoft  te  zijn  door  Codde  s  bende 
Zie  (8  b)  Codde  zelf  van  Rome  weergekeerd 
Word  van  (9)  den  Staat  verwelkomd  en  geëerd 
Zie  voorts  10  haar  schielijk  vluchten  uit  d®  stêdê 
Te  water  wyi  z'  als  heeren  haar  verkldden 
Om  niet  als  Munniken  bekend  te  zijn 
11  Hoe  z'ook  de  dorpen  ruimen  by  'tdozyn 
Als  gróte  banjer  heeren  in  karossen 
^       Zo  moet  men  die  rebellen  't  Land  uitbossen. 


P.S.    Zo  'tcoDDig  volk  gaat  trouwen 
Zal  't  wis  ons  KOKJe  rouwen 
Dat  hij  haar  feesten  niet 
Bediend  terwyl  hy  vlied". 
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Behalve  dit  vers  staat  er  onder  in  de  plaat  alleen  het  volgend© 
tijdvers: 

,.H08  HEROS  MonaChos  apprende  bataVe  rebeLLes 
en  het  verzonnen  adres:  ..Benedirtus  Aittisolitarius  excudit  Roi)i\ 

Links  op  den  vooro^rond  der  plont  ziet  men  <'ock  vluchtende  op  het 
zevenhoofdig  monster  (de  K.  K.  kerk)  waarvan  drie  koppen  afgeslagen 
zijn  eu  dat  van  angst  k .  .  t.  Voor  hem  uit  en  achter  hem  verscheiden 
roomsche  gce.stelijken.  <>p  bokken  rijdend  en  te  voet,  allen  vluchtend  voor 
MarsV,  die  op  den  Hollandschen  leeuw  gezeten,  hen  najaagt;  de  pijlbundel 
op  het  schild,  dat  hij  aan  den  linkerarm  heeft,  wordt  saamgehouden  door 
een  lint,  waarin  de  spreuk:  .,Concordia  res  parve  cres"(cunt);  in  do 
rechterhand  houdt  hij  een -gevelde  lonp.  Eenige  mannen  te  paard,  die  een 
vaandel  medevoeren,  waarop  „pro  secularibus",  volgen  hem,  terwijl  ook  de 
Wraak,  met  bliksemschichten  in  de  rechterhand,  uit  den  hemel  komt  aan- 
gevlogen om  ('ook  te  verjagen.  In  't  midden,  op  den  achtergrond,  ziet 
men  een  zaal  waarin  verscheiden  personen  staan,  van  welke  twee  elkaar 
omhelzen.  Dit  moet  voorstellen,  hoe  Codde  door  de  Staten -Generaal  ont- 
vangen werd.  na  zijn  terugkeer  uit  Rome.  Rechts  zijn  op  den  ach tergprond 
personen  afgebeeld,  die  per  rijtuig  heengaan  ;  links  anderen,  die  in  een 
schuit  vertrekken. 

Boven  het  versje  in  boekdruk  achter  den  algemeenen  titel,  dat  op 
deze  plaat  doelt,  staat: 

,.3  Zinnebeeld,  of.  door  MUNNIKE-JAGÏ  Word  B.ujel  verkracht. 
Het  DERDE    GEBOD  o vert reeden.' 

Het  versje  vangt  aan : 

..De  Munnken  zweeren  by  de  Heiligen  haar  naamen. 
Onteeren  'sHceren  ^aani  aldus;"'  enz. 

Stepliens.  Cnt.  Brit.  Mus.  Xo.  1438  beschrijft  de  prent  uitvoerig. 

De  voorstelling  is  volkomen  dezelfde  als  die  van  de  .«spotprent  op  Pater 
Peters,  hier  voren  in  Dl.  UI  onder  Xo.  2797  beschreven ;  waar  toen  Peters 
op  't  zevenhoofdig  monster  zat  met  het  z.  g.  ondergeschoven  kind  van  ' 
Jakobus  II.  Dat  niet  dit  kind.  ;zooals  Muller  meent},  maar  de  volwassen 
man  Theod.  ( 'ock  moet  voorstellen,  blijlct  uit  het  vers.  Zou  men  op  "t  eerste 
gezicht  geneigd  zijn  met  Muller  «an  te  nemen  dat  het  dezelfde,  nu  inge- 
korte, koperplaat  is  van  dat  nommer,  de  menigvuldige  verschillen,  die 
bij  een  nauwkeuriger  vergelijking  op  te  merken  zijn.  maken  het  zeker 
dat  dit.  ten  minste  bij  de  hier  aanwezige,  niet  het  geval  is.  Daar  de 
plaat  in  Roraa  Perturbata  blijkbaar  een  ingekorte  is.  blijft  de  mogelijk- 
heid bestaan,  dat  men  in  den  tijd  van  Pater  Peters  nog  een  kopie  van 
Ie  toen  i^-ebrnikte  j^rent  gemaakt  heeft  en  deze  in  't  bezit  gekomen  is  van 
ien  uitgever  van  den  Lusthof  van  Momus.  Ik  heb  deze  kopie  echter 
nooit  gezien. 
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*8269.    „ZINN£BKELDIO   POÜRTRKT   van  de  b.   w.  H«  THEODO- 
RUS  de  COc".  (Muller  No.  34.lO;i}. 

Opschrift  boveu  een  spotprent  op  Theod.  Cock.  met  ziuspeliug  op 
de  beteekenüi  van  zijn  naam  in  tfrausch,  afgebeeld  als  een  kraaiendeu 
haan,  uit  welks  bek  dan  ook  de  woorden  ,.coc  coc  cü<juo"  komen.  De 
figuur  van  deu  haan  is  slechts  in  omtrek  aangegeven  en  de  geheele 
ruimte  gevuld  met  een  vers,  niet,  zooals  Muller  zegt.  tegen  de  aanhangers 
van  Codde,  maar  tegen  Cock.  Links  van  den  haan  staan,  in  de  hier 
gevolgde  orde,  de  volgende  inschriften  onder  't  opschrift: 

„Wijl  elk  de  Franse  zwier  bemind  £n  dat  de  paus  is  Frans  gezind 

De  COC  met  Frans-een  naam  ook  praald  Die  word  in  't  Duits  een  haan 

vertaald 

Een  FKANSMAN  haan  heet  in  't  Latijn  Dees'  Haanen  trekken  —  dus  een  lyn 

Waarom  't  ook  wel  komt.  dat  dees  vlucht  Uit  Holland  met  veel  reen  beducht 

Dus  blyft  dit  uiewe  Drie  gespan  Noch  lang  in  Stéten  Neerlands  Ban*'. 

Dan  't  tijdvers: 

„Denotat   en   noMkn  franco  ore  auI  gaLLVs  abeuran»". 

Lager  nog: 

De  GEKAPUINDE    HAAN 
ofte 

Der  MUNNIKEN  en  NONNEN    MORGEN-WEKKER". 

Eindelijk : 

,.Aan  de  paus 
Paus,  houd  gij  't  met  de  COCceilnen  ?  Wel  dat  ziju  ketterse  onderdéneu'. 

De  haan  verliest  verscheiden  veeren  uit  ziju  staart,  als  ., lloom.se  Ban", 
..Aanroeping  der  Heili(;eu  ',  ..Misdoen".  ..Absolutie",  ..De  Vasten".  „Biegt", 
..H:  Olisel'  enz.  terwijl  hij  ..Philo.sopliia' ,  ..Poësis",  ..Retorica ',  ..Litte* 
ratura" .  ..Aritraetica"  en  „(irammatica "  k .  kt.  waarop  de  vraag  en 
't  antwoord  doelt  onder  zijn  pooten: 

..Kakt  hij  van  ang.st?  neen  maar  op  ketters  'T  zijn  altegaar  gegeete 
Letters'. 

Het  vers  waarmede  het  lichaam  van  den  haan  is  gevuld,  bevat  een 
waarschuwing  om  zich  Cock  niet  op  den  hals  te  halen,  daar  zijn  leer 
dezelfde  is  als  die  van  den  paus.  Een  Coddig  Peter  (Petrus  Codde)  tracht 
hij  te  overwinnen;  hij  is  bizonder  vlug  en  geleerd;  hij  heeft  lang  te 
Leiden  zijn  gemeente  gediend  maar  moet  nu  ter  wille  van  Codde  zijn 
Vicariaat  laten  varen.  Nu  dit  zoo  is.  raadt  men  hem  aan  zich  te  ge- 
wennen bij  vele  geestelijke  hennen  en  te  maken  dat  zij  geestelijke 
eieren  uitbmeien.  Kwam  paus  Jut  'pau.sin  Johanna)  nog  eens  voor  den 
dag,  dan  zou  deze  hem  daarom  zeker  prijzen.  De  dichter  besluit  met 
een  groet  en  den  wensch:  ..Maak  noch  menig  Pauslijk  cocceaan  En 
speel  den  gebraaden  haan". 


J 
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In  den  rechterbenedenhoek   der  plaat  staat   het  volgende  verzonnen 
adres:  vl'ot  Emmerik  bij  Dirk  de  Haan  in  de  Roomse  Kok''. 

De  bij   Muller  S.   No.   3418  B  beschreven   plaat  is  precies  dezelfde 
als  deze. 

Boven   het  versje  in   boekdruk,    achter  den  algemeenen  titel,  dat  op 
deze  plaat  doelt,  staat: 

.,4  Zinnebeeld,  de  HAAN,  of  't  Zinnebeeldig  Pourtret  van  T.  de  Kok. 
Het   VIKRDE    QEBOD,  ten  opzichte  van  de  Zondag,  versmaad". 

Het  versje  begint: 

„Veel  bonte  veeren  heeft  de  Haan,  veel  Heil'ge  Dagen 
Het  Pausdom:'  enz. 

De  plaat  wordt  bij  Stephens,  Cat.  Brit,  Mus.  beschreven  onder  No.  143f .. 

*3270.       .Zeef    Voor  de  lANSBNISTEN   KN  lEZUITBN,"  ^Muller 
No.  8415). 

Opschrifl  boven  een  vers  in  twee  kolommen,  gegraveerd  onder  de  voor- 
stelling,  die   ik  als  de  oorspronkelijke  beschouw,  van  de  prent  No.  „5" 
in  „Roma  Perturbata". 
Dat  vers  luidt: 

..De  ^  Aartsbisschop,  wiens  getrouwheid  waakt 

Voor  't  heil  der  Zielen,  tvt  aan  't  *  Ziften 
Van  deugd  en  ondeugd,  spijt  die  't  wraakt 

En  weet  het  goed  vant  kwaad  te  schiften. 
Door  't '  Hemelsch  hulp  en  't  *  Staats  bestier 

Dat  alle  tweedracht  steets  helpt  weeren. 
Daar  »  Codde,  *  Cok,  hoe  trots  en  fier 
Met  al  zijn  Bende,  kan  verneêren. 
Geen  Valsche  •  Bul  noch  Ban  noch  brif. 
Geen  Kap,  noch  muts  noch  mijter^  baaten. 
Het  zij  aan  ^  Rome  leet  of  lief. 

Men  leere  dan  dien  *  Weerhaan  haaten. 
Die  (naar  den  wind  van  heerschzucht  waait 

In  'tVatikaan)  Zich  steeds  wil  wenden, 
En  naar  'tiezuitisch  rot  zich  draait; 

Maar  nu  de  *  Tyd  het  toomt  in  't  schenden 
Van  deugd  en  tucht,  houd  hij  met  een 
In  toom  hun  *  ^  Bijgelovigheön." 
Ofschoon   dit  reeds   een   verklaring  is  der  plaat,  beschrijf  ik  haar  nog 
iets   nader   om   de   verschillen   met   de   kopie  straks  te  beter  te  kunnen 
aangeven. 

In  den  linkerbovenhoek  der  prent  komt  een  hand  uit  de  wolken 
., 't  Hemelsch  Hulp",  die  aan  drie  koorden  ,,De  Zeef'  ,,Hooch  Nodich" 
houdt,   welke   geschud   wordt   door  „Oodde  Aartsbisschop  van  Sebaste", 
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die  aan  de  linkerzijde  op  een  toren  staat  en  door  ,/t  Staats  bestier  \  afge- 
beeld als  een  hand,  waaruit  bij  den  pols  zeven  pijlen  (de  zeven  provinciën) 
steken,  omwonden  met  een  lint,  waarop  ,,£endrag(t)  Mackt  maght'\  .,Cok 
met  sgn  Benden'*  vallen  door  de  gaten  der  zeef  heen,  de  ,.Jansen  isten'* 
blijven  er  in.  Cock  heeft  een  papier  in  de  hand,  waarop:  ,,D  e  Bul", 
doelend  op  de  „BuUa  ünigenitus".  Een  ander  der  vallenden,  (linksboven 
Cock),  heeft  een  papier  waarop  staat  ,.£enige  Oekr:  eten''  (sekreten). 
Midden  boven  in  de  plaat  is  „De  Tyd'  a%ebeeld,  die  drie  monsters: 
.fBygelovigheên  of  Twist  gpewelt  en  bedrog",  met  ketenen  gebonden, 
voor  zich  uitdrijft.  Ter  rechterzijde,  op  den  voorgrond,  een  toren,  op  welks 
spits  „De  Weerhaan  van  Rome"  (Cock)  staat.  Op  den  achtergrond  „Rome" 
te  midden  van  heuvelen. 

*327l.   „lANSSlNISTEN  en  MUNNIK EN- ZKEf".  (Muller No.  3410*). 

Kopie  der  vorige  plaat  met  een  geheel  ander  20-regelig  vers,  in  twee 

kolommen  en  met  bovenstaand  opschrift,  gegraveerd  onder  de  voorstelling. 

Deze   heeft  de  volgende  verschillen  met  de  oorspronkelijke  plaat:  in  den 

rechterbovenhoek   is  het  vierde  gedeelte  eener  zon  a%ebeeld,  met  twee 

St  Pieters-sleutels  er  in  en  het  omschrift: 

„De  Paus  S^  Pieter  bid,  wild  tog  den  hemel  sluiten 

Voor  'tcODDig  volk  en  houd  de  lanssenisten  buiten'. 

Bij   de  hand,  die   uit  de  wolken  komt,  staat  hier  „'s  Hemels  kracht"; 

de  zeef  hangt  hier  niet  aan  drie  maar  aan  zeven  koorden;  bij  de  beide 

buitenste  staat:    „Alzulke  Zeven  moet  men  houwen      Door  zeven  sterke 

Staatse  touwen".  Boven  de  hand  met  den  pijlbundel:  „Voor  zulke  Zeven 

'  De  Munn'kë  beven";   er  onder:  .,In  'svalsen  Peters  schip  gevaarlijk  is 

r 
te  zeilen  't  Word  in  de  gond  geboord  door  dese  7  peilen'' ;  bij  de  punten 

der  pijlen :  „Dit  Zeven  bond  De  Munn'ken  wond" .  In  't  lint,  dat  de  pijlen 

bijeenhoudt:   „Eendragt  Maakt  macht      Concordia   res  parva    crescunt". 

In   den   rand   van   de  zeef  leest  men  nu :  „Dit  ziften  op  een  niewe  trant 

Behaagd   der   Stdten   Nederland'.    Boven    Codde    leest   men:    „D' Aarts 

bisschop  codde  staat  op  Eng'lenburg  verheven  En  schud  de  Munniken, 

en  COC  door  's  hemels  zêve". 

By  Codde's  gelaat: 

„d*  Aarts  Bisschop  van  Seba^ 

Beproefd  de  Klooster  gaste." 
Boven  in  den  toren,  waarop  Codde  staat,  leest  men:  „Dus  zal  het  de 
Artabisschop  Codde  meer  nog  met  de  Paus  verbrodde".  Bij  Cock,  dié 
door  de  zeef  valt:  ,.Alle  gekken  op  een  stokje  Boven  op  ons  Roomse 
cocje"  en  ter  zijde  van  al  de  vallenden :  ,.De  lesuiten  (hoe  z'  haar  streken 
kunnen  dekken)  Wanneer  men  haar  dus  zift  haast  komen  uit  te  lekke", 
„De  naam  van  Icsuït  zo  goed  is  als  van  Christen  Dog  nu  verdrijft  men 
haar  en  stijft  de  lanssenisten".  Op  het  papier  dat  Cock  in  de  hand  heeft, 
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staat  uu:  .,PausUjke  Bul";  op  dat  van  den  vullende  links:  ..Roomtie 
Ban",  terwijl  de  vallende  ter  rechterzijde  nu  ook  een  papier  in  de  hand 
heeft,  waarop  .,Coddif^  Mirakel". 

Boven  de  in  de  zeef  overg"ebleveu  ..lansseuisteu'  :  ,.De  lansseuiüten 
houden  sta  nd  De  Munn'ke  vallen  door  de  mand".  Iets  hooj^er  staat  in 
één  regel  het  tijdvers: 

,.KN    Is^®   IrrItat    CkIbro    MonaCho.s  DIspekguns"  (1705). 

Boven  .,de  Tijd",  hier  iets  lager  gegraveerd  dan  in  het  origineel,  een 
lint,  waarin  het  volgend  distichon: 

..De  Tijd  zift  alles  uit,  als  zijnde  vol  van  lekken 
Shoon  (sic)  self  lek.  stopt  nu  dicht  der  Tesuiten  bekken". 

Nu  sUiat  bij  elk  van  cfe  geketende  furiën,  die  hij  voor  zich  uitdi"ijft. 
een  bijschrift,  n.1.  bij  ..IG"  ,.Schijnheiliheid  [sir)  en  Bygeloof  ',  bij  ..17" 
„Geweld  en  Twist",  bij  „IS"  „Bedrog"  en  „lesuitë  Beursen". 

,,Roma".  dat  in  den  vorigen  staat  als  een  stad  tusschen  heuvels  is 
afgebeeld,  neemt  hier  de  geheele  breedte  der  plaat  in;  links  ziet  men 
„8'.  Angelo",  rechts  't  „Vaticauo"  en  ..S.  Petro"  (de  St.  Pieterskerk), 
waarop  als  windwijzer  een  haan,  bij  wiens  bek  stjiat  ..Coc  Coc  Coquo" 
en  waarop  het  tweelingrijm  doelt:  „Staat  dese  Haan  niet  op  S^  Pietcrs 
kerk  te  Romen  V  Men  neem  het  of  "tzo  was.  of  voor  de  coc  zijn  dromen". 
Daar  boven,  doelende  op  de  stad:  ..01  Ronie  trots  op  zeven  heuvels 
Verstoor  het  zeven  van  de  keuvels".  Op  den  toren,  rechts  op  den  voor- 
grond, (hier  een  ronde  met  drie  transen,  op  de  vorige  plaat  een  vierkante 
zonder  omgangen),  staat  ook  hier  de  ..Roomse  We  erhaan ',  nu  komt  uit 
zijn  bek:  ..Coc  Coc  (^quo".  terwijl  er  onder  .staat:  „Dees'  Haan  quam 
O])  een  nagt  te  droo  men  Dat  hij  van  Km'rik  vloog  na  R  omen '. 

Vergelijkt  men  met  deze  beschrijving  wat  in  deel  I  No.  134-7  noot 
blz.  S7  reg.  8  v.  b.  seq.  omtrent  .,t'Arminiaens  Testament"  gezegd  wordt, 
dan  lijdt  't  geen  twijfel  of  de  maker  van  de  in 't  vorig  nommer  beschreven 
plaat  heeft  genoemde  spotprent  als  model  gebruikt,  terwijl  de  maker  van  de 
hier  opvolgende  kopie,  naar  t  schijnt  voor  den  toren  met  den  Haan  er 
op  niet  het  model  genomen  heeft  van  den  links  naast  den  grooten  toren 
stJianden  kleinerea.  maar  van  den  in  ..t'  Arminiaens  Testament"  aan  de 
rechterzijde  stianden. 

Onder  de  tweede  kolom  van  het  vers  staat  het  verzonnen  adres:  ,,Tot 
Dommerik  bj  Pieter  de  Zifter  '. 

Boven  het  versje  in  boekdruk,  achter  den  algemeenen  titel,  dat  op  deze 
plaat  doelt,  staat: 

„5    ZiNNKBKKLD,  of  dc  JANSSKNISTEN  en  MUNNIKEN   ZEEF. 
Het  VYFDE   GEBOD  overtreeden. ' 

Het  versje  vangt  aan: 

„KOK  wordt  hier  uitgezift  met  zyn  weêrspannelingen. 


1705—1706    LUSTHOF   VAN    MOMUS :    „ROMA    PERTüRBATa"  123 


Die  door  de  Vadreu  van  het  Staatse  Vaderland. 
Als  onfjehoorzaatii.  zyn  gemaakt  tot  bannelingen."  enz. 
Zeer  uitvoerig  beschreven  bij  Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.  No.  1440. 

*3272.  „CODDige  DROOM  van  de  SMALLE  eu  BRÊDK  WEG". 
(Muller  No.  3410«). 

.  Inschrift  boven  in  een  phuit  die  aanschouwelijk  maken  moet  hoe  de 
leer  van  Codde  ten  hemel,  do  roomsche  kerkleer  ter  helle  voert.  Links 
loopt  van  beneden  naar  boven  ..De  SMALLE  WEg",  uitkomende  in  den 
..hemel",   hier   afgebeeld   als  'tvierdedeel  eener  zon  met  stralen  en  met 

bet  omschrifl: 

de 
„Paus  S*"  Peter  heeft  met  slegt  geloof  gebeden 

Dewijl  hij  'tcoDoig  volk  ten  Hemel  in  laat  treden  '. 

Aan  't  begin  van  dezen  weg  leest  men : 

,,Wie  goed  is,  en  goed  schijnt  mag  biune  treeden 
Dog  al  wie  niet  volhard,  valt        na  benede". 

Boven  den  boom.  die  hier  staat,  is  gegraveerd: 

„Een  Boom  word  na  syn  vrugt  gcagt 
Zo  ook  het  menschelijk  geslagt". 

Een  engel  met  olijftak  en  palm  in  de  hand,  waarbij  „Vreede'  en 
„Overwinning",  geleidt  een  der  wandelaars  op  dit  smalle  pad  naar  de 
poort  die  naar  de  .. Ee wigheid '  voert.  Het  tweeregelig  inschrift  boven 
deze  poort:  „Aan  d'Iugang  van  't  leven  Is  zeer  veel  bedreven",  wij.st  er 
zeker  op  dat  hier  de  weg  van  den  geloovige  aanvangt.  Naast  den  geleid- 
engel staat  een  tweede  met  een  bazuin  aan  den  mond  en  een  papier  in 
de  hand,  waarop  ..Salus  ^ttrna". 

Midden  in  de  ruimte,  ter  linkerzijde  van  dezen  weg,  het  volgende 
tijdvers: 

,.NON  KACILIS,  non  LARGA  in  SIDEKA  se  MITA  TEKK.K  .  (1705); 

er  ouder: 

^.De  "Weg  is  smal  Men  schow  den  val 
Men  wacht  zijn  bénen  Voor  aanstoot  stenen". 

er  boven: 

,.De  Smalle  Weg  betreên  de  lanssenisteu 
En  voorts  elk  vroom  en  deugdsaam  Christen". 

ter  zijde  van  het  tijdvers  valt  een  met  .,8"  aangewezen  jezuïet  van 
't  smalle  pad;  onder  hem  staat: 

,,Voor  Minderbrof'r  en  lesuwvt 

Dit  Pad  is  al  te  smal  bereid 

HebV  gij  geen  vnj  quast. 
die  het  wyd", 
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eu  boven  hem: 

„Wie  zig  op  t  Vagevuur  verlaat 
De  smalle  Weg  ten  Hemel  haat". 

Iets  hooger  valt  een  ander,  met  den  rozenkrans  in  de  hand ;  boven  hem 
leest  men: 

„Draag  't  Pater  noster  in  uw  hert 
Op  dat  gij  niet  verstoten  werd*'; 

vlak  naast  dezen  vallende  een  4-regelig  versje: 

„De  lanssenisten  meend  d'  onnoos'le  Roomse  stoet 
Te  gaan  op  *t  Brode  Pad  om  dat  zij  meerder  vryheid 
Toelaaten  daar  de  leek  de  Bybel  leest      met  blijheid 
Zij  zijn  oprecht:  de  Paus  vijnsd  in  zijn  trots  gemoed". 
Dit  versje  doelt  echter  niet  bepaald  op  den  paus.    Nog  twee  versjes^ 
met  den  smallen  weg  in  verband,  staan  rechts  van  den  kerkvorst,  daarin 
heet  het: 

„Wie  zoekt  de  smalle  weg  met  doornen 
Kan  *t  aller  eert  {sic)  de  Paus  vertoornen 
Dus  is  hem  'tVagevier 
Van  waarde  niet  een  zier", 
en  hooger: 

„Dewijl  lANssenius  en  ook  de  LiNssenisten 
Genoemd  z^jn  na  S^ian  die  was  de  beste  Christeu 
Het  zou  wel  wonder  zijn;  zo  zij  den  Hemel  misten 
Dies  wil  8^  Peter  haar  den  doorgang  niet  betwisten 
Mitsdien  z*  ook  dikwils  met  zijn  net  de  menschen  visten*'. 

Aan  't  einde  van  den  weg  is  de  hemelpoort,  met  „Petrus  Codde"  er 
voor,  „S  Petrus",  met  de  sleutels  in  de  linkerhand,  bij  wien  men  leest: 
,,S.  Petrus  verwelkomt  Petrus  Codde",  staat  op  een  wolk  bij  hem,  terwijl 
links  van  Petrus  Codde  staat: 

„8^  Peter  spreekt 
Zijt  welkom  Peter  m^n  genand 

Die  dus  de  Poort  des  hemels  vand 
Uw  wandel  was  van  goed  verstand 
'k  Erken  de  Paus  voor  valse  Peter 
Gij,  üodde  zijt  opregt  en  beter". 
Op   de   rechterzijde  der  plaat  loopt   ,,!>•   BRBBDB   W£q"  van  boven 
naar  beneden  en  deelt  zich  daar  in  tweeen  naar  ,,de  Hel",  die  rechts  ligt  en 
naar  „het  Vage?UUr*',   dat  de  geheele  ruimte  tusschen  het  smalle  en 
breede  pad  vult  en  tusschen  twee  muren  begrensd  is,  waarop  aan  de  een 
en  de  andere  zijde  de  volgende  regels  staan: 

,,Wie  aanstonds  na  de  Dood  niet  zalig  zijn 
Verlost  geen  Vagevuur  van  Helse  pijn". 


1705— 1706  LUSTHOF    VAN  IfOMUS:    „ROMA   PBRTURBATA  125 

Zij  die  in  'tvagemur  zijn  bidden: 

„Albane  Clemens  Ora  pro  nobis". 

Vlak  boven  het  vagevuur  zijn  de  zeven  heuvels,  waarop  Rome  iifebouwd 
is,  afgebeeld;  op  die  welke  het  meest  links  ligt  staat  een  man,  wiens 
doen  blijkt  uit  het  bij  hem  gegraveerd  versje: 

..Die  hier  het  Yagevuur  uitpist 
/  Dat  is  een  rechte  lansseilist", 

daaronder  staat,  in  verbnnd  met  het  Vagevuur: 

„Dat  KOK 

in  t  Yagevuur  als  wildbraad  leg  te  brftdê 
Denk  op  lanssenius  hoop  Codde  zijn  g^enade". 

Op  de  vijfde  heuvel  van  links  af  staat  de  ..Paus''  met  bijschrift  achter 
hem: 

.,Dien  trotsen  man  op  7  bergen 
Geen  Duivel  uit  de  hel  kan  tergen". 

en  bij  zijn  tiaar: 

,.De  Paus  spreekt 
Die  éren  mijn  driedubble  Kroon 
Zielmisse  worden  aangebodn'*. 

üit  verschillende  inschriften  blijkt  dat  er  onderling  verband  tusschen 
de  platen  dezer  serie  bestaat,  zóó  b.  v.  uit  het  tweercgelige.  dnt  links 
langs  het  bovengedeelte  van  dezen  breeden  weg  staat: 

„Die  door  de  zeef  van  Oodde  onlangs  gevalle  zijn 

Gaan  hier  na  't  Vagevuur  of  na  de  Helse  pijn". 
Do  gelieele  weg  is  aan  weerszij'len  met  bloemen  beplant  en  een  menigte 
menschen,  allen  geestelijken,  betreden  dien  weg.  aan  welks  eene  einde, 
aan  de  helzijde.  een  duivel  en  een  klein  duiveltje,  elk  met  een  haak  ge- 
wapend, staan  om  de  monniken  naar  de  hel  te  trekken,  aan  welks  ingang 
een  poort  is  met  een  haan  er  op,  die  roept  ,,Cóc  Coc  Coquo"  terwijl  er 
boven  te  lezen  is: 

„De  Munn'ken  met  haar.  ruime  kleren 
Kunnen  dees  wyde  poort  passeren", 
liangs  het  d warspad  naar  die  poort: 

„Het  blosen        der  rosen 
verleid  hier        de  bosen", 
bij  den  dwerg  die  bij  den  duivel  staat : 

„Kon  ik  KOK  binne  krijgë 
'k  Zou  aan  een  spit  hem  rygê". 
onder  den  duivel  zelf: 

..KOK  noem  ik  kak;  KAKodemon  in  't  Grieks  ik    heet 
Kom  halve  naamgenoot,  tot  ons  tog  binne  treed" 
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en  daaronder  noff  dit  versje,  dat  op  duivel  en  dwer^  samen  slaat: 

.,Ik  sta  bier  met  mijn  dwerg* 
Elk  op  een  Roomse  berg". 

Achter  's  duivels  rug  leest  men: 

„Wie   berwaart  neem  zijn  wijk 
Zakt  in  moeras  en  slijk'\ 
In  de  ruimte  rechts  van  den  breeden  weg  bet  volgend  tijdvers : 

..rKRMCiKM   si   APPRENDIS  HABKS  CKRNK      OSTJA    APKRTa". 

Daarboven  de  beide  volgende  versjes: 

..Dit  Pad  lijd  na  de  Hel  gewis. 
Of  't  Vagevuur,  indien  't  er  is". 

..Denkt  imand.   t  Kloostervolk  betreed  bet  smalle  Pad 
Omdat  zij  uiterlyk  baar  Ordens  naaw  bepAlê 
Haar  listig  hart  is  ruim  om  't  volkje      doen  dwfllè 
(Tot  vulling  van  haar  kist)  scbijnbijlig"  nimmer  sat '. 

Onder  't  tijdvers  staan  de  volgende  nog: 

..De  Paus  zijn  Bul  smeit  uit  uw  banden 
Die  zou  in  'tVag:evuur  of  Hel  verbranden'. 

,,A1  wat  spruit  uit  den  bosen 
Betreed  de  brede  Weg  met  rosen". 

,.A1  wie  bier  zoete  rosen  plukt 

Zijn  ziel  met  helse  doornê  drukt'. 

t 

Vlak  boven  'tinscbrifl:  „de  Hel"  staat  nog: 
„Alwie  een  Kruis  beeft  in  de  hand 
Door  ''Paussen  gunst  in  't  Vagevuur  beland". 

Bijna  op  gelijke  hoogte  met  den  paus  staat  op  'tbree<le  pad  de  ..Kok", 
wien  de  bisschopsstaf  ontvalt,  terwijl  hem  met  den  driedubbelon  scepter 
van  den  paus  de  mijter  afgeatooten  wordt.  Bij  de  voeten  van  den  .,Kok" 
staat  nog: 

..De  Duivel  is  quansuis 
Bang  voor  de  kok  zijn  kruis". 

terwijl    boven    'l  hoofd    van    den   paus    nog   dit  4^regelig  versje  staat,  in 

verband  niet  Cock  en  zijn  afvallenden  mijter: 
..Paus  't  is  uw  schuld  dat  kok 

de  Mijter  valt  van  't  hoofd 
Te  trots  hebt  g'hem  beschermd 
Zijns  Bisdom.»*  glans  glans  [sir]  verdoofd    : 

nog  twee  anrleren  staan  daar  boven : 

..Wat  helpt  nu  "t  lézen  der  getijen 
Wild  u  tot  branden  maar  berijeu" 
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en 

„Uw  wijqHast  blust  uiet  't  helse  vuur 
Die  droof^-fl  danr  uit  in  'teerste  uur". 

Onder  't  opschrift:  ,,CODDi^e  DROOM*'  enz.,  boven  in  de  plaat,  staat  nofjf 
verf^-oAlijkend : 

„Aan  den  Aanschouwer  ---Zo  gfij  bier  ergernis  in  vind  Zo  denk. 
wie  droomd  die  is  ontzind '. 

Onder  de  pfeheele  voorstellinjf  links  een  ISrefreli*?  hollandsch  vers  met 
opschrift:  .,De  SMALLE  WEG  ,  rechts  ^en  even  g-root  met  opschrift: 
,,De  BRKKÜE  WEG**,  waarvan  de  inhoud  een  r(5sumé  is  van  al  de  hier 
boven  vermelde  afzonderlijke  inschriften. 

Boven  het  versje  in  boekdruk,  achter  den  al<^emeenen  titel,  dat  op 
deze  plaat  doelt,  stiat 

„6    ZiNNEBEETP.  of  DROOM  van  de  SSfALLE  en  BRKEDE    WEG. 

Het  ZESDE   GEBOD  overtreeden." 

Het  versje  vanfjt  aan: 

..Sh  dood  de  Ketters,  zeid  het  snoode  Munnkenrot. 

Gy  zult.  O  Leeken,  daar  den  hemel  door  gewinnen."  enz. 

De  prent  is  beschreven  bij  Stephens,  Crtt.  Brit.  Mn^.  No.  144<1  en  ook 
uSfozzi.  a.  w.  IL  43  seip  laat  deze  plaat  niet  onbesproken. 

Nadat  hij  heeft  medegedeeM,  dat  de  nuntius  van  Keulen  Codd^  onwaardig 
verklaard  had  om  iii  gewijden  grond  te  rusten,  iets  waar  men  geen  acht  op 
geslagen  heeft,  daar  hij  te  Warmond  wel  degelijk  op  kerkelijk  terrein  be 
graven  werd.  zegt  Mozzi  dat  de  volgelingen  zich  wreekten  over  dezebe- 
leediging.  den  aartsbisschop  in  woorden  aangedaan,  door  zijn  uitvaart  te 
vieren  met  de  uitgave  dezer  prent,  die  dan  in  al  zijn  bizonderheden  be 
schreven  wordt. 

*3273.    .^Efii  IANSSENI8T  smeed  met  zijn  /cfiffpen  's  PAUS,  KOKs  Hoofd, 
en  dei'   KLOOSrER-PaPEN."    (Muller  No.  SHO'). 

Op.schrift  boven  een  3Ü-regelig  vers:  ..Hier  is  wat  niews  te  doen;  hier 
smeed  men  Munn'ke-hoofden",  enz.  in  twee  kolommen,  in  den  linker- 
bovenhoek van  een  Interen  staat  der  plaat  onder  No.  2747  hier  voren 
be.schrevcn,  doch  voor  het  tegenwoordig  doel  gewijzigd.  Uit  't  hoofd, 
dat  op  het  aanbeeld  ligt  en  nu  dat  van  Theod.  „KOK  '  moet  voorstellen. 
komt  een  haan  te  voorschijn,  die  schijnt  te  roepen  „Ooc  Coc  Coquo'\ 
terwijl  naast  't  hoofd  staat:  ,.Dees  Haan  cal  de  Khoster  Hennen  UyUii 
en  tijliff  bekennen'.  Op  't  blok,  waarop  het  aanbeeld  geplaatst  is,  leest 
men  bij  een  bisschopsmyter:  ,,K0K8  Mijter  dielijter".  Boven 't  hoofd 
van  den  smid,  achter  het  aanbeeld:  „CODDige  Smid".  De  beide  kronen, 
die  met  drie  men.schenhoofden  in  den  vorigen  staat  rechts  op  den  voor- 
grond lagen,  zijn  hier  vervangen  door  de  tiaar  van  den  „Paus '  en  een 
jezuietenmuts.    welke   geheel    in  den  hoek  ligt,  met  het  bijschrift:  ..Hol- 
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lander  wacht  u  dat  geen  Loyolist  u  meer  ia  de  zak  en  piat** ;  boven  't  hoofd 
links  naast  die  muts  „lesulet",  terwQl  rechts  van  de  Uaar,  in  één  regel, 
gegraveerd  is:  ,.Clemens  zachtzinnig  is  gezeid  Smid  maak  hem  zagt  in 
korten  tijd".  Van  den  linkerbenedenhoek  tot  den  rechtervoet  van  den  man, 
die  links  aan  het  aanbeeld  staat,  leest  men  het  volgend  tijdvers: 

,,HBl!  PBBBO  MonaChos  CapItosos  TRADITO  bt  lONi"  (1705). 

Dit  tijdvers  staat  boven  negen  versregels  in  twee  rijen,  waarvan' de 
eerste  zeven  ,,Aan  T.  de  kok''  gericht  zijn;  de  laatste  twee  ,,0p  de 
paus''  doelen.  Om  't  vers  in  den  linkerbovenhoek  zijn  de  hoofden  van 
de  beide  personen,  die  in  de  oorspronkelijke  prent  meest  op  den  achter- 
grond staan,  weggeslepen.  .  Boven  de  jezuïetenmuts  rechts  staat  het  ver- 
dichte adres:  ^,Tot  Coppenhaven  by  Fabritim  Capitalis".  Voor  deze  prent 
is  dezelfde  koperplaat  gebruikt,  waarop  de  spotprent  op  pater  Peters 
getrokken  is,  onder  No.  2747  hiervoren  beschreven ;  ze  is  van  onderen  inge- 
kort zoodat  de  plaatrand  met  het  gegraveerd  insohrift:  „Ce  forgeron 
myn  goede  vrind  Fait  sortir  de  la  Teste  een  Kind."  er  hier  a^|^ 
vallen  is. 

Deze  voorstelling,  volgens  den  heer  J.  Ph.  v.  d.  Keilen,  gevolgd  naar  een 
oude  prent  van  K.  Vermander.  is  o.  a.  gekopieerd  in  een  werkje  van  Joan. 
Theod.  de  Brij :  Froêcenium  vita  humana,  siue  embUmatvm  tecvlaritm,  ivctn- 
dimma^  jf  artificiomaiim  varietate  Vita  Hvrnatuie  jf*  seculi  huius  depraua  tim 
rety  ae  itudia  peruersissima,  versibvs  latinis.  germankis^  Gallici*  jf  Belgicii 
it^  adumbrantiumj  Vt  inêtar  albi  at^icorrm  Studiosae  inprimis  iuuentuti 
interuire  potsint:  decades  septem.  Weltliche  lustige  neme  KunststUckj  der 
jetzigen  Welt  Lauf  fUrbildendej  enz.  Frankfurt  In  Verlegung  Wilhelmi 
.  Fitzers.  lm  lahr  1027.  kl.  in-4^  Dit  werkje,  te  laat  eigendom  geworden 
van  den  heer  van  Stolk,  om  te  worden  opgenomen  bij  de  zinne-  en  zede- 
prenten  van  1600—1850,  hoop  ik  in  't  Supplement  nader  te  beschrijven. 

Boven  het   versje  in  boekdruk,  achter  den   algemeenen  titel,  dat  op 
deze  plaat  doelt,  staat: 

,.7    Zinnebeeld,   of  de  HOOFDE-SMID  der  MUNNIKBN  enz. 
Het  ZBYENDK   OEBOD  overtreeden." 

Het  versje  vangt  aan: 


n 


Die  ói^  JEchtbreuk  minnen,  en  nooit  hoerery  vergeeten. 
Dier  Paapen  Hoofden,  Baas,  versmeed  tot  haar  profyt." 
Stephens,  Cat.  Brit.  Mms.  beschr^ft  deze  plaat  onder  No.  Hf*?. 

*3274.      „'t  ROOMS   HOLLANDS   RECHT."    (Muller  No.  3410»). 
Opschrift,  boven  een  28-regelig  vers  in  twee  kolommen: 

„De  Munn^ken  c^ijn  te  licht  als  top  feu  Wegen  gaat 

Wijl  Hollands  Rerkts  Balans  nooit  tot  haar  overslaat'  enz. 
onder  de  voorstelling  van  een  balans  met  schalen,  hangend  aan  een  wolk. 
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waaruit  een  hand  komt,  die  in  den* linkerbovenhoek  der  plaat  schrijft: 

„I^tf — n.ypocrit(B  Seditiosi'' 

„IfENE    TEKEL    UPHAR8IN 

Dan: 5  •    •    •  2B '. 
„öt;  sijt  geicogen  en  gij  tijt  U  licht  bevonden 
Paus^  Kok  en  Klooster , volk  biegt  Neer  land  uwe  sonden\ 

Op  de  linkerschaal  slaat  een  jezuïet;  bij  hem  een  tiaar,  een  „mi  s  bo  kk", 
(waarop  een  haan  is  afjfebeeld,  die  veeren  uit  zijn  staart  verliest  eu  „Coc 
Coc  Co/ywo"  kraait),  de  sleutels  en  een  wijkwast,  terwijl  aan  de  touwen 
der  schaal  een  ^^Afl  OQd''  en  een  ^.PausHjke  BuV^  hangen.  Bij  den 
jezuïet,  die  een  monstrans  in  de  rechterhand  héed,  leest  men: 
■    .  ,yDe  lestnjten 

De.  Mart  beschijten'\  •  . 

Lanf^  zijn  kleed  is  overdwars  fjegraveerd: 

,,Eige  Oerechtigheid  boud  gij  daar  op  uw  hijlf 

« 

Acht  gij  den  hemel  voor  ile  Pauslij he  Aflaad  vijl 9 
2jiit  hier  itw  hoop  gans  ijV\ 

Boven  zijn  hoofd  staat  noff: 

,.Lojola  help,  help  S^  FrancisCUS  om  de  Schaal 
Te  drukken  ne^maards  help  gy  heilige  altemaaf'. 

Bij  den  haan: 

„De  Haane  veeren 
De  Schaal  stofï<5ren". 

Ofschoon   er  zooveel   op   de  schaal  staat  on  een  monnik,  hoven  wiens 
ho^>fd  men  leest: 

„TOLLUNTUR  in  altum 

UT  LAPSU   ORAVIORE   RUANT*'. 

en  bij  wiens  voeten: 

^^ees  Minderbroer  damt  op  zijn  klotnpcn 
Men  mag  hier  op  zijn  vlijt  niet  stompen^\ 
ITtffraVoerd    is,   medehelpt   deze   schaal    omlaag   te   trekken,   blijft  zij  to 
Ik-ht    tegenover   de   andere,    waarbij    „P.    ("odde"    staat   en    waarop  ren 
..b  jbol  van  Kijser  Karel  v"  en  een  bock  van  ,.Ianscniu8"  g('i)laatjitzijn, 
met  ilen  Ilollandschen  leeuw,  die  pijlhundel  en  zwaard  in  de  klauwen  lieod. 

Tor  zijde  van  Codde  leest  men: 

\,Was  Codde  een  ketter  aU  de  Paus  teil  doen  gflWeu 
Hij  qvatif  het  hoekjen  als  Aarts  Bt^s^/top  ni(t  te  hoven'. 

Boven  ('odtlc  rttoan  nog  twro  insoÜriftcn.  op  d«»  woogsrhnal  doelonde: 
„Een  nn't  Gerrrhtigheid  ipttyt  vteer  als  \()  po.id  gu/ixt . 
Op  Neer/amh  Rerktxchaalkrlpt  gtH>eld,  aoch  geUl,  noch  hinjf\ 

IV  o 
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en 
vlANssENius-  {het  gd  hoe  't  wil)  zal  7  zwaarste  negen 
De  Paus  staag  zwichten :  want  dè  Staat  hteft  lanjer  degê 

Van  rechts  wegen' \ 

Binnen  Inngs  de  balans  leest  men: 

„Dtf  Munriken  zijn  te  licht     Voor  Holland  Bahel  zwicht'\ 

Onder  de  linkerachanl  is  nog  gegraveerd: 
^,Aan  T.  de  coc 
Ontmenste  Haan,  als  al  uw  véren  zyn  gevallen 
Kvnd  gy  een  Tlatos  mensch  geheten  zijn  hy  alte\ 
"  word  der  Mvnn'kett  stoet  na  rf'  hoogte  wel  verheven 

Dog  zal  als  kaf  voor  wind  »ijn  wyd  en  zijd  verdreven'*. 

In  de  open  ruimte  links  onder  in  de  plnat: 

„KON  NE  COnORS  PAP^  ES  MINOR  JSTIS  PONDKRE   SCRiP  TiS?"  (1705). 

In  den  rechterbovenhoek,  op  een  afzonderlijk  doek,  zeven  bergen  (doelende 
op  de  heuvels,  waarop  Kobie  gebouwd  is)  in  elk  van  welke  een  pijl 
steekt;  met  bet  opschrift: 

„Dees  7  Bergen  zwichten 
Voor  7  Staatse  Schichten". 

Daaronder  een  4-regelig  versje: 

„Op  PAUS   CLSMBNS   XI  ,  . 

Een  sterke  Milo  heeil  zyn  kracht  wel  eer  beproefd 
Hy  spleet  een  boomschors  op  die  weer  is  toegescliuten 
Zijn  hand  geklemd,  in  't  bos  gevangen  bleef  bedroefd 
Zo  Heifl  nu  CLEMens  in  de  olem  der  Bondgenoten". 

In  den  rechterbenedonhoók  staat  't  verdichte  adres:  „tot  Waghausen 
by  ^-Aufrigtig". 

* 

Boven  het  vernje  in  boekdruk,  achter  den  algemeenen  titel,  dat  op  deze 
plnnt  doelt,  leest  men:  .  ' 

„8  ZiNNEBERLD,  of 't  ROOMS  HOLLANDS  RKCHT,  dooreen  SfCHAAL 
verbeeld. 

Het  ACHTSTE  GEBOD  overtreeden." 

Het  versje  luidt:    ' 

„De  Munn'ken  trachten  't  geld  uit  Holland  weg  te  steelen 
Van  hnore  Leekon,  door  Zielmis  en  snoode  Biegt; 
Op  Hollands  Scbnal  die  stoet,  te  licht,  na  d' hoogte  vliegt; 
Zy  zwichten  met  haar  Kok,  ^n  danssen  zonf|er  speelen." 
Deze*  prent  vprmelilt   Stephens,    Cat.   Brit.   Mvs.  niet  en  wordt  door 
Mozzi  a.  w..(II.  10)  op  de  volgende  wijze  beschreven: 
„.  .  .  .  en  même  tempsilsHrentcirculer  dans  Ie  public  différentes  gravures, 
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dont  Ie  desseln  ne  pouToit  être  avoué  que  par  des  eonemis  déclaréa  de 
TEg^Iise;  .  .  Il  ne  sera  pas  inuti1e*d*en  donner  ici  une  légere  esquisse, 
afia  de  faire  voir  &  quels  exces  Vesprit  d'ufae  orgueilleuse  présomption 
entralne  ceuz  qui  s'en  laisseot  doiAiner:  L'une  de  ces  graYures  représentoit 
une  balance,  qu'une  main  tenoit  suspendue.  Daus  Tun  des  bassins  étoient 
ronfusémeut  jetés  ensemble  Ie  missel  romain,  un  aspersoir,  la  tiare,  des 
buUes  et  des  brefs.  ün  dominicain  et  un  jésuite  se  tenoient  suspendüs 
aux  cordes  du  bassin,  en  faisant  des  eSbrts  pour  Ie  faire  descendre  de 
leur  coié.  Dans  l'autre  bassin  la  bible,  dite  de  Charles  v,  et  Ie  livre  de 
Jansciiius,  marqué  aux  armes  de  Ia  Belgique,  entrainoient  Ia  balance  par 
leur  poids.  Au  bas  étoit  représontt^  Codde  en  habits  pontificuux,  observant 
tninquillement  les  effbrts  des  deux  religieux,  et  paroissHnt  prononcer  ce 
vers  gravó  au  dessous: 

Nonne  cohors  papae  minor  est  his  pondere  seriptis!" 

*3275.     „Db   rooms   Hollandse   TONftE-SLYPBR."     (Muller 

No.  3il0»). 

,^Slyp  KOUS  Jjtrf  en   dir  Munriken    Ton^efi   Al  die  niet  hehhen  fijn 
gezoftfjen'. 

Opschrift  boven  een  20-regeIig  vers :  „Jïif/  is  geen  kleine  kunst  quAe 
Tongen  wel  te  wetten'^  enz.,  in  twee  kulommen,  rechts  bovenin  de  plaat 
gegraveerd,  die  ik  hier  voren  onder  No.  2814  als  spotprent  op  Jakobus  ii, 
Pater  Peters,  enz.  beschreef.  De  tong  op  *t  aanbeeld  moet  nu  natuurlijk 
de  tong  van  Thood.  ('ock  verheelden;  in  die  tong  steken,  in  dezen  staat, 
zeven  pijlen;  dit  is,  volgeus  *t  vers.  .,0m  dat  hy  heeft  den  staat  gelasterd 
met  zijn  lerf';  werd  zg  eerst  goed  geslepen,  dan  zou  de  paus  dnnr  gaarne 
dnizend  scudi,  ja  meer  voof  geven,  omdat  Cock  dan  zijn  berouw  toonen 
kon  en  ..Na  ihjtcamps  dood  weer  als  vicaris  zijn  geëerd",  zoo  spot  de 
dichter  verder.    Bij  de  tong  staat: 

„Daar  is  geen  quaa  der  qua  ad 
AU  dat  een  Pdpe   tOYig  durft  lastere  de  Staat*\ 
Onder  in  't  aanbeeld  leest  men  nog: 

,.H7  heeft  tot  last  ré  zich  gezet 

Hy  diend  versmeed  eer  gy  hem  wet". 

Bij   de   bennen   van  den  man  die  den  slijpsteen  draait,  is  het  tijdvers 
gegraveerd: 
,,CV)/tf  'Ontfi  reparatn  MaL^  kos     faher  apte,  hoqYentesW  (1705). 

Bij  de  twee  kijvende  vu"ouwen.  welke  men  door  de  deuropening,  midden 
in  de  prent,  op  den  tweeden  grond.  ziet.  heeft  men  hier  gezet: 

„Dees  hoeren  Tiebhen  tdrok 
Met  keiven  om  de  kok". 
Bij  den  voet  van    tnanhoeld  Ktaat  'tvcnlichte  adres:    ,  tot  Tongeren  hy 
I:  la  Languê". 


132      LUSTHOF   VAN  MOMUS:    „ROMA   PERTÜRBATa"       1705—1706 

•  .  •■''"•  '  '  '  -       

Ook  deze  plaat  is  de  navolginpp  van  een  oudere  van  K.  Vermander(K.); 
•  '_zij   komt  verkleind   en   omgekeerd    voor  als   plaat  V   in  *t  werkje  van 
Theod..  de  Bray,  by  plaat  7  (No.  3273  hiervoren)  vermeld. 

Boven  het  versje  in  boekdruk,  achter  den  algemeenen  titel,  dat' op 
deze  plaat  doelt,  staat: 

„9     ZirwEBEELD  of  de  ROOMS-HOLLANDSE   TONGB-SLYPBR. 
Het  NBGENDE   OEBOD  overtreeden." 

fiet  versje  begint: 

,,Dia  Vals  Qetuigd  heeft  van  der  Staaten  President,"  enz. 
Stephens  beschrijft  deze  prent  in  Cat,  Brit.  Mus.  ouder  No.  1445. 

*3276.'  „'t  ROOMSE  RAD  van  AVONTUUR".  (Muller  No.  3*10  »»). 

Opschrift  bov«n  een  32-rep^elig  vers: 

•  •  • 

•  „1   Heer  codpe  heeft  altijd  in  Vree  gewijd  zijn  schfipê",  enz.  in  twee 
kolommen  gegraveerd  onder  de  afbeelding  van  dat  rad. 

De  maker  hëeft^  zijn  n^odel  voor  deze  plaat  ontleend  aan  „t'Radt 
van  Avontveren.",  hiervoren  in  Deel  III  onder  No.  2272  beschreven. 
Alle  figuren  om  dat  rad  hebben  hier  dezelfde  attributen  als  in  't  origi- 
neel; de  personen,  die  hier  afgebeeld  zijn  en  natuurlijk  ook  hun  kostuum, 
zijn  geheel  and,ers. 

Op  'teerste  uitsteeksel;  links  onderaan,  zit  „Codde"  tl),  in  bisschops- 
gewaad, een  olijftak  in  de'  rechterhand,  'eeü  lam  'onder  den  linkerarm. 
Overdwars  naast  hem  staat:, 

4,Men  kies'  weer  Ck)dde  wijl  géén  zegen  is  bij  andrë 

Verdraag*  in  Vree  malkandrë".  •  •        •  • 

'  Boven  hem  een  ,,Coddi8t'    (2),- met  een  hoorn  des  overvloeds,  gevuld 
met  geld,  in. den  rechterarüi  en  een  ^lang  links.    .Boven  den  hoorn:   . 
„Gij  leek  van  Codde  troud  geen  lesuwijt, 
...  Indien  gij  wild  dat  Rjkdpm  u  gedy.d". 

No.  „3"  is  een  ,,Iesuiet"  met  een  patiw  op  d^n  schoot  en  een  schilderij 
(afbeeklin^  van  een  paus?),  in  de  Rechterhand.    Bij  hem  gtaati 

„t)er  lesuiten  hovaardij 
■  Dingt  als  de  Paus  na  heerschaipij". 

••Bovennan  de  ,,PaUs'*  (4*),  niet  op  een  leeuw  maar  op   het  xevcnrhoof- 

.  <lif^.  monster   gezeten,   met   een  "scepter  in   de  rechterhand,  waarvan  de 

'     *    lu'lft  /afgebroken    wordt    door    den    „HOLLAI^DSE(n)     MT5RCÜR1(JS*\ 

die  van  Uuks  komt  .aanvliegen,  met  een  papier  waarop:  „vrke  voqr  uw 
'.  halve  staf  of  anders  Hollands  straf",  met  bijschrift: 

.  '    .„Is  Clemens  nu  niet  zacht  wijl  hy  aan  Neérlands  Staat  . 

•  D«  helft  zijns  Scepters  hoe  onfijlbaar  glijen  laat? 

Of  vreesd  hij  ook  haar  haat?" 


.    \ 
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Rechts  van  Mercurius  staat  nog  geheel  boven  in  de  plaat: 
,.I)en  STAAT  aan  CLIIMENS  door  MEKCUUR 

Zend  VRBEDE  op  't  RAD  van  AVONTUUR*'. 

• 

De    man   met  de   spoor  in  do  haud,  rechts  van  den  paus,  die  bovenop 
't  rad  zit,  is  hier  een  ..lanssenist '  {b\  met  bijachriil: 

,.De  schand're  lanssenisten 

t 
Om's  Paussen  Zosdienst  twisten"." 

D''  Tw  .t    f)',  óeu  zitplaati  In^or  af^jfebeeld.  is  hier  in  jezuieteiikleeding", 
mt't    l'l.n  1':Jjj:  in  de  rechter-  en  komfoor  met  vuur  iir  de  linkerhand;  uit 
It*  l»;.;\t  ht*'ken  nu  Medusivslangen,  waar  boven  men  leest: 
..De  Twist  blaast'  's  Pa"i>.>sen  ooren  vol 
Dog  Hollands  macht  maakt  hem  half  dol". 

er  naa.^t  staat  nog:  .    • 

„Zij  lagen  op  haar  luimen 
Met  slange  pluimen'. 

• 

Nog   lager  aan  deze  zijde  oon  geharna.st  krijgsman  Jj  met  een  schild, 

waarop  het  ., Wapen         van  ('lein'MJs  X! '  aan  den  rechterarm;  een  omlaag 

gehouden   brandende    fakkel    in    de  linkerhand,  en  een  gebroken  zwaard 

pp  zijde,  waarbij: 

„Het  Pau.slijk  zw:iflrd  aan  twc<' 

■  • 

Den  Staat  hem  dwingt  tot  vroo  o)  wee  '. 

Ouder  den  krijgsman  leest  men: 

„Gij  Paussclijke  Rid<ler 
Voor  Holland  beef  en  sidder  . 

(>p  ik'u  top  van  een  heuvel,  die  o:id«»r  dit  riftl  afgebccM  is  en  du.s  .'^chijnbaiir 
ais  ouder  hot  rad,  ligt  ,,XOK      ,8  ;  reclits  van  hem  , voor  tien  toos'houwer) 
c<*a  haan  in'*y^\\  wam-bij:  ,.'t  1»  ged:ian  Met  de  Haan';  links  een  boomtrouk  . 
met  een  paar  dorre  takken  en  't  bijschrift: 
,,üw  LeVen"*  Boom  is  dor. 
Uw  Ampt  is  hor". 

Ken    inschrift    iets   lager   link-s,  •  in   den  heuvel.  be|Hmlt  eenigszini  den 
tijd  waarin  de  prent  vervaanligd  wenl: 

.,Hf  Potcamps  d'K)d  vol  spijt  besehrij 

Dat  Amftt  gjiHt  weer  uw  neus  verbij  .  ,16  December  1705). 

fjchoel  "aderin  i.-*.  eveneens  zinspelende  op  .rock.  nog  gegraveerd: 
„Wild  gij  zijn  op  dit  Uad  verlx'ven  " 
Den  SCaat  atel'  u  ecu  ^^Ig  daar  neven  '.  .    . 

In  den  rand  van  'trad  leest  men: 

,,Üp    't  I^>om'*e    liad    van    Avon  tuur      Word   uitgeblust  het  PouKlijk 
vuur;  'l     Valt  Vai»i:r  C'lemens  ïuur  .*•  .* 
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Tusschen   de   speken  van   'trad,  die  in  't  midden  in  een  kleiner  cirkel 
uitloopen,  staat  het  volgende  tijdvers: 

,.L  ETH  I    FE  RO  B  OM^  FOR  TVN   A  OB  TEC  TA  DO  LOR  E  ES  T". 

In  den  rand  van  den  kleinen  cirkel: 

,,0p  't  Kad  van  Avontuur  van  Komen  Geen  Muunik  zal  't  te  boven 
komen:  Ook  word  de  Kok  zijn  smout  ontnomë   ^  ". 

Binnen   dezen   tweeden   cirkel  ziet  men   de  Fortuin,   staande   op  een 

bal    in  de  ,,Tibri8        fl:"(umen).  met  ..Roma"  achter  zich  en  't  bijschrift;: 

..Zie  hier  't  Fortuin  van  Rome  blind 

e 
Zij  hangt  d  huik  na  Hollands  wind". 

Geheel  onder  in  den  benedensten  plaatrand  staat  iu  twee  rijen,  door 
een  lijn  van  het  groote  vers  afgescheiden,  nog  't  volgend  kregelig  versje: 
„Op  'tOyerleiden  van  de  H^  Vicaris  gkkardus  potcamp  16  Decemb: 
1705  tot  Leyden  gcsturven": 

„Daar  ïb  geen  zegen  by  een  andere  Vicaris 
Als  Codde,  wech  niet  Kok  doch  Potcamp  waard  geëerd 
Was  U>t  *'t  Vicaris-ampt  niet  gepredestineerd 
Het  Teid  geen  weerspraak  dat  door  d'uitkomst  openbaar  *is". 
Rechts,   ter  zijde  van  den  heuvel.  \t  verdichte  adres:  „Tot  Radenburg 
bij  Clement  Fortuin". 

Boven    het  versje,   in   boekdruk,   achter   den  algemeenen  titel,  dat  op 
deze  plaat  doelt,  leest  men : 
„10  Zinnebeeld,  of't ROOMSE   RAD  van  AVONTUUR. 
.    Het  TIENDE   GKBOD' o  vertreeden." 

•  Het  versjö  vangt  aan: 

*  *„De  Paus  heeft  laatst  begeerd  'tj?ebied  der  Heeren  Staaten 

Zich  aan  te  maatigen,"  enz. 

Stephens,  CaL  Brit.  Mus,  beschrijft,  de  prent  onder  Np.  14<J6. 

*  • 

*3277.  „Coddig  Nacht  Ge'zicht".  (Muller  No.  3416). 

Eenig  inschrift  in  de.  plaat  onder  No.  2713  hier  voren  beschreven 
als  ,,De  fransche  Python",  Alleen  ontvalt  hiep  een  kruis  aan  de  poolen 
van  den  haan.  die,  met  zinspeling  op  het  fransche  coc^,  "Cock  moet  voor- 
'  stellen,  terwijl  Apollo  (nu  Codde)  het.  monster  reeds  zes  pijlen  in  het  • 
lichaam  geschoten  heeft  en  de  zevende  juist  van  den  boog  vliegt.  Onder 
de  plaat,  in  v jet ' kolommen,  in  boekdruk,  een  38Tegelig  vers:  ..Hier 
word    het    Beest    vi^n   *Babel    fql    doorschooten,"    enz.  ,  met    opschrift: 

„Byvokgsel  tot  het  BEROERDE  ROMEN,  oiie  STRAF 

wegens  ^t  OvElJTftEEDEN  vpn  de  X   GEBODEN  Door  de  MUNJ^I- 
vKEX  en  't  oven>o  PAUSDOM;  zynde  <ie  wreeker*  DE   NEDER- 
LANDSE PHENIX.   vooHPERiCüT.   Dee^   haan   én  babbls  beest, 
Hier   schoejen   op  céü  kiest.'  •  Onder  de  laatste  kolom  van  het  vers  het 
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verzonneQ  adres:  „f  Arensburg,  by  Clement  de  Draak."  Het  volgnummer 
11  staat  hier  overdwars  in  den  rechterhoek  van  den  ondersten  plaatrand. 

3278.      Dezelfde  plaat    Andere  Btaat.    (N.  b.  M.}. 

De  prent  is  dezelfde  gebleven.  Het  vers  is  echter  mei  zes  regels  ver- 
lengd, waarvan  er  vier  ingeschoven  zijn  tusschen  den  vierden  en  vijftien 
regel  van  't  oude  vers  en  twee  aan  het  eiud  zijn  bijgevoegd.  Was  het 
slot  onder  den  vorigen  staat: 

,.0!  tweede  Babilon.  ho Vaardig  Bomen., 
Gy  zult  u  val  nooit  weer  te  boven  komen." 
nu  leest  men: 

„O!  waare  Babels  beest,  trots  hoofd  van  Samen, 
Gy  zult  u  val  niet  licht  te  boven  komen;   ' 
Ten  zy  gy  staag  den  zin  van  Neerland  doet 
Keur  Paterbom  voor  Munsters  Bitechop  goed." 
Het  adres  is  door  deze   bijvoegingen   moeten  vervallen.    Het  laatste 
gedeelte  van  het  opschrift  boven  't  vers  is  gewijzigd,  zoodat  er  nu  achter: 
„Byvoegsel  ....   de   nederlanse   {sic)   phenix."   volgt:    t,Mede  'te   recht 
zich   wreekende   over  de   PAU^,  wegens  zyn.  af  keuren  van  de  Bisschop 
van    PADËRBORN,  tot  bisschop   van  Munster   yerkoren;  en  willende 
in  zyn  plaats  stellen  de  bisschop  van  Osnabruk."  Déze  staat  is  bij  Mr. 
8.  van  Gijn,  te  Dordrecht 

*3279.      Dezelfde  plaat    Andere  staat    (Muller  No.  3410  "). 

Veel  flauwer  afdruk.  Ken  vijfUl  bijgevoegde  inschHften  wijst 'aan  op 
welke  manier  deze  plaat  toegepast  is  op  de  roomsche  kerktwisten.  Djb 
arend,  met  de  bliksems  in  de  eene  en  den  haan  (coq=Cock)  in  de  andere 
klauw,  is  ,,Neerlands  Fenix",  De  afgrond,  waarin  de  hnan  geworpen 
wordt,  is  't  „Vagevuur",  het  monster  is  , .Babels  Beelst"  en  de 'schutter 
„Codde". 

Ook  hier.  evenals  bij  beide  voorgaande,  het  cijfer  11  overdwars,  in  den 
rechterhoek  van  den  ondersten  plaatrand.  Het  opschrift  boven  't  vers  is 
'  gelijk  aan  dat  van  het  vorig  ïiommer. 

Ondanks  alle  aangewende  pf)g^ngen  is /t  mij  niet  gelukt  te  welen  te 
komen  waarom  er  zelfs  van  deze  prent  nóg  een  staat  z^ndet'  en  een  met 
de  hier  vermelde  inschriflen  is  verschenen.  Is  de  wijziging  van  het  op- 
schrifl  ■  boven  het  vers  uit  de  tijdsomstandigheden  te  verklaren,  wnt  do 
oonaak  is  dat  in  dit  exemplaar,  boven  hetzelfde  zetsel  van  het  vers,  zooals 
duidelijk  uit  gebroken  letters.'  onnauwkeurige  toestelling  enz.  blijkt,  een 
•  plaat  mèt  inschriflen,  en  in  het  vorig 'nommer  zonder  deze,  is  afgedrukt, 
begrijp  ik  niet.  'De  eenige  -  oplossing  zou  dunkt  mij  kUnnen  zijn: 
Na  het  verschijneü  van  den  eersten  druk  van  „Koma  Perturbata"  is 
de  plaat  ii\  zijn  eersten  staat  afzonderlijk  uitgegeven  om  bij  dien 
eersten   druk  geVoegd   te    word6n;   de   veranderde  toestanden  maakten 
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de  wijtlging  vail  het  vers  noodzakelijk,  maar  ook  in  dezen  staat  verscheen 

'    ze  nog  afzonderlijk  en  eerst  hij  't  verschijnen  van  den  tweeden  druk  van 

,,Koftia  Perturhata",  met  dertien  platen,  werden  de  inschriften  er  bijgevoegd. 

Boven  het  versje  in  boekdruk,  achter  den  algemeenen  titel,  dat  op  deze 

plaat  doelt,  leest  men : 

„U   ZINNEBEELD,   of  NEDERLANDSE  PHENIX   straffende  Kok,  en  de 

•  MUNNIKEN  enz." 

*3280.     „De  ROOMSE  KERKEN- VISITEERDER,  of  De  RIDDER 

•  des    ^'iewen•  ORDENS   van    si    JURGENS  MUNNIKEN-RUG".     (Muller 
No.  34.10  1*). 

Inschrifl"  onder  de  voorstetling  van  paus  Clemens,  rijdende  op  den  rug 

-    van  een  op- handen  en  voeten  loopenden' jezuïet  met  ezelsooren;  lid,  naar 

't  schijnt,  eener  geeBtelijJte  orde  van  St.   George,  die  zich  aan  vele  ver- 

keerdbeden  had  schuldig  gemaakt,  o.  a.  aan  't  verduisteren  van  gelden, 

waarom   de   paus,   (dit  wordt   ten   minste   door  de  prent  verondersteld), 

daartegen  'maatregelen  nam.    Op   't  kleed  van  den  jezuïet  ziet  men  een. 

monogram  ,:SG",  op  d^t  van  den  paus  diens  wapen  en  naamcijfer,  een  wij- 

waterbak  en  kwast,  de  St.  Petrus-sleutels,  een  monstrans,  kaarsen,  een  bel 

en  een  beker.  Met  de  linkerhdnd  houdt  de  paus  de  teugels,  in  de  rechter  een 

l{oord  met  knoopen.  Achter  hem  ziet  men  op  den  achtergrond  de  St.  Pieter 

te  Rome  en  onder  meer  gebouwenéén,  waarboven ,.St George"; daarboven 

zwêefl  «een  haan*  met  basiliskenstaart  .,coc",  waaronder  dit  8  regelig  vers : 

d 
„Een  Haan*  deed  eertijs  PetrUS  schrijen 

Maar  deze  zal  de  PauS  verblijen 

Van  Keulen  hij  na  Romen  vliegd 

Wijl  't  Munn'kendom  de  Kerk  bedriegt 

*   Zal  hij  ze  mede  visiteereu 

En  Kerke-diefstal  haar  verl'eeren 

,  '  Of  aan  zijn  Basiliscu^  staart 

Haar  haakë  na  de  Hel,  van  d'Aard". 

Boven  (Jen  haai^  twee  tijdverzen: 

..mDIbYs  o!  MonaChos  raptantes  peLLere  fas  est". 

en 

♦  .,A  CatueDrsI  Mó>'aCiio.s  rapIentes  papa  kVüato". 

•  *•     In   den   rechtefbovenhoek   boven   de  tijdverzen  is  op  een  doek  een  af- 

zonderlijke, voorstelling   van  een  met  zes  paarden  bespannen  rijtuig,  dat 
door  een  viertal  mannen  aangehouden  wordt.  Er  boven  staat: 
•    •        '  „A  1'Abbé  de  8^  George 

Ne  coupe  point  la  gorge'', 
er  onder: 

,^t  lurgens  Ordens  Abt  word  hier  gearresteerd. 

Hy  deed  de  Kerk  te  kort,  en  heeft  zijn  beurs  vermeerd". 


,* 
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Boven  en  ter  zijde  "van  de  tiaar  op  's  pausen  hoofd  leest  men  : 

,,De   Oroote   BEROERDER   van   ROMEN,   doch   Niewe   STEAFfkr  der 

—  s 

MUNNiKEN,  wegens  'tovertreeden   der  x  aebode,   als   eerteÜjk   over 

't  Achtste  Gebod". 
Voor  't  gezicht  van  den  paus: 

„De  Paus  spreekt 
Ik  sta  de  Munn'keiT  met  haar  gordels,  vol  van  knopen 
Haar  Kerke- diefstal  zij  nu  moeten  dier  bekoopen 
Ik  zal  voortaan  haar  voor  Mllil-ezels  laatê  lopen". 
Voor   t  gelaat  van  den  jezuïet: 

n 
„Clemes 

spreekt 
D'  Ezel  van  Biliam  die  zei 
Met  reden  ,, Waarom  slaat  gij  my? 
Gij  tweebeeude  Ezel,  vraagt  gij  't  ook 
Het  Vagevuur  in  vlam  en  rook, 
Te  lang  de  vroome  zieltjes  brand. 
Waar  voor  gij  bad  met  onverstand 
En  hebt  het  geld  verboerd,  verteerd, 
l)o  Kerk  bestolen  en  onteerd." 
Door  een   lijn   van  de  voorstelling  gescheiden  is  er  onder  in  de  plaa^ 
een  32-regelig  vers  gegraveerd,  in  twee  kolommen,  aanvangende: 
.,De  grootste  Hoere-voogd  van  't  Roomse  Vaticaan"  enz. 
In   den   rcchterbenedenhoek  het  verdicht  adres:  ,,Tot  Keulen  by  Dirk 
Vlieg-over". 
Het  vers  in  boekdruk,  achter  den  algemeenen  titel,  heeft  tot  opschrift: 
.,13  Zinnebeeld,  of  de  KKRKEN-VISITEBRENDK  PAUS." 
en  luidt: 
„Gy  straft  de  Munniken  om  diefstal  van  de  Kerk; 
Maar  Tiad  g'  er  voordeel  van,  gelijk  als  van  de  hoereu. 
Gy  zoud  geen  str.  .  .  (gelyk  het  spreekwoord  zeid)  beroeren; 
Want  Staat,  en  Baat-zucht  is  alleen  uw  Heilig  werk. 
Uw  macht  nu  visiteer,  der  Staaten  haat  wild  schouwen: 

* 

In  'Munster  Paderhorn  zyn  Myter  laat  behouwen. 
Wyl  ook  de  Keizer,  zeer  geneigt  tot  Osnabruk, 
Den  Staat  ontziet,  en  vind  in  haar  al  zyn  gejuk." 
De  prent   wordt  door   Stephens,    Cat.   Brit,   Mus.   beschreven  onder 
:No.  1468. 

*3281.   „SIC  ITUR  AD  ASTRA,  SCILICET."  (Muller  No.  3410  »»)• 
Deze   plaat,  die,  als  de  laatste  prent  in  deji  tweeden  druk  van  „Roraa   , 
perturbata",  dit  inschrift  onder  in  de  voorstelling  heeft,  is  dezelfde,  welke 
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Muller  onder  No.  2765  vermeldt,  als  „Het  Lusthuys  van  Pater  Peters**, 
nu  door  een  S8-rege1ig  vers  met  het  opschrift:  ^.Booms  COCceaans 
MUNNIK^Maal  Of  Hoogtyd  v  't  Beroerde  Romen'',  in  den  rechter- 
bovenhoek, toepasselijk  gemaakt  op  de  zaak  van  Codde  contra  Rome. 
Dat  vers  vangt  aan: 

,.Ziet  hier  (1)  de  kok  zijn  Leer  en  Leven  net  verheeld"  enz. 
De  oorspronkelijke  plaat,  hier  ook  aanwezig  en  die  juist  omgekeerd  is, 
heeft  in  den   linkerbenedenhoek   het   inschrift:    „William    Loggan  f:  && 
Oxoniss.  Anno  1681."    Naar  aanleiding  van  welke  gebeurtenis  deze  plaat 
vervaardigd   is,   kan   ik   niet  zeggen,  wellicht  is  H  slechts  een  spotprent 
op  de  Roomsche  kerk  in  haar  geheel,  waarin  de  zeven  hoofdzonden  zijn 
voorgesteld,  als   alle   door   de   priesters  dezer  kerk   bedreven.    Daar  de 
eerste   staat  der  kopie  in  de  verzameling  van  Stolk  niet  aanwezig  is  en 
ik  dus  geen  aanleiding  had  de  prent  als  „Het  Lusthuys"  enz.  te  beschrijven, 
volgt  die  nadere  omschrijving  hier.   In  een  zaal,  waarvan  de  achterwand 
met  allerlei  voorstellingen  tegen  de  Rooroschen  bedekt  is,  zitten  rondom 
een    bifel    een    vijftal   geestelijken   in   verschillend  gewaad.    Links  een 
man,   in  jezuïetenkleedij,  die  zich  het  masker  van  het  gelaat  goligt  heeft 
{jeveiitsdheid},  in  gesprek   met  een   vrouw   {hoovaardij),  wier  hoofd  met 
pauwenvederen  getooid   is,  die  een  zweep  (geen  hengel  zooals  Stephens, 
Cat.  Brit.  Mus.  zegt)  in  de  linkerhand  heeft  en  met  de  rechter  wijst  op 
eeii  pastei,  welke  midden  op  tafel  staat  met  de  St.  Petrus-sleutels  en  het 
jezuietenteeken:   .JHS",   en   den  kop  en  staart  van  een  pauw  versierd. 
De  rechtervoet  van  den  jezuïet  rust  op  ..Biblia",  zijn  linkerarm  op  een  zak 
^eUl.    Rechts   van  de^^n  zit  achter  de  tafel  een  welgedane  dominikaner 
monnik,  wien  de  gulzifjheid^  in  de  gedaante  van  een  zeer  dikke  vrouw,  een 
schotel   brengt  met  een  speenvarken  er  op.    Rechts  van  dezen,  eveneens 
achter  de   tafel,   een   bedelmonnik,  met  kap  over  't  hoofd,  wiens  geheele 
aandacht  gevestigd  is  op  het  hoen,  dat  hij  met  citroen  bedruipt.  In  *t  mid- 
den, op  deu  voorgrond,  zit  vóór  de  tafel,  op  een  gebeeldhouwde  taboerot, 
waar  omheen   verscheiden   ledige   flesschon  liggen  en  met  het  inschrift: 
.,sic  curies  simulant",  een  franciskaner  monnik,  die  .met  een  groot  glas  in 
de  linker-   en   een  wijnkruik  in  de  rechterhand,  zeker  de  onmatigheid  in 
drankgebruik   moet*  voorstellen,   terwijl   rechts   van   de   tafel   een  vijfde 
persoon  zit,  die  de  bete,  welke  hij  in  de  rechterhuud  aan  zijn  vork  heeft, 
vergeet   voor  de   wellust^  die    in   de   gedaante  eener  naakte  vrouw  zich 
achter  hem  op  een  ledikant  vertoont.  Rechts  op  den  soorgtQuA gierigheid^ 
voorgesteld  als,  een  oude  vrouw  met  een  doek  over  't  hoofd,  waarop  men 
leest:    „omnis  odor  lucri  bonus.",  met  de  linkerarm  leunend  öp  een  geld- 
kist en  de  rechterhand  uitstrekkend  naar  de  geldstukken  die  op  den  grond 
'  zijn  gevallen  uit  twee  zakken,  met  de  inschriften  „purgatorium"  en  ,,mi8s»". 
Op  een  papierstrook,  die,  geheel  rechts,  over  de  pauselijke  tiaar  ligt,  leest 
men  „fondati  ons',  „questis",  „obits",  „anniversai  res",  „autels \  „privil :". 
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„indulgen",  „confrer.",  „troncs",  „congre  gations".  „canonisa  tions",  ,.ima- 
ges".  ,,mirac  :'\  Achter  de  geldkist  een  slapende  vrouw  [luiheid).  Links  staat 
de  nyd^  bij  een  geopende  deur,  die,  met  het  venster  er  boven,  de  linker- 
wand uitmaakt  en  waardoor  men  een  processie  [beeldendienst]  ziet.  Rechts 
razernij,  die  een  knuppel  in  de  rechterhand  heeft  en  met  de  linker  de 
deur  dichtduwt,  waardoor  een  protestantsch  geestelijke  wil  binnen  komen. 
De  rechterwand  wordt  verder  ingenomen  door  een  schoorsteen;  twee 
helsche  gedrochten  zijn  bezig  het  vuur  aan  te  blazen,  waardoor  de  wereld 
verteerd  wordt.  Boven  den  schoorsteen  is  voorgesteld  hoe  de  jezuïeten 
(hier  alle  met  duivelsklauwen  afgebeeld),  in  China,  onder  den  schijn  van 
het  christendom  te  bevorderen,  op  eigen  voordeel  bedacht  waren.  De 
achterwand  geeft  vier  tafereelen  te  zien,  twee  aan  twee  boven  elkaar, 
in  de  hoogte  gescheiden  door  het  inschrift:  „Ipsi  toti  in  peccatis  co 
medunt  peccata  populi  sui."  en  in  de  breedte  door  een  breed  lijstwerk  van 
bloemen,  met  een  medaillon  in  't  midden,  waann  men  leest  „Omnia  kappa 
tegit**.  Links  bovenaan  slaan  een  kat  en  een  aap,  in  monnikenkleeding 
een  stervende  bij;  de  kat,  die  hem  met  de  linkerhand  het  kruisbeeld 
voorhoudt  om  dit  te  kussen,  neemt  met  de  rechter  de  geldbeurs  weg,  die 
achter  zijn  hoofdkussen  staat;  onderaan  is  St.  Franciskus  afbeeld,  predi- 
kend voor  de  visschen.  Rechts  bovenaan  hoort  een  vos  de  biecht  eener 
vrouw,  terwijl  links  van  den  biechtstoel  een  monnik  een  non  streelt; 
onderaan  een  vos,  met  een  gans  op  den  rug,  in  den  preekstoel,  illustratie 
van  het  spreekwoord:  als  de  vos  de  passie  preekt,  boer  pas  op  je  ganzen. 

Gravure  br.  infol.,  door  of  uit  de  school  van  R.  de  Hooghe.  Stephens, 
Cat  Brit.  Mus.  beschreef  dezen  staat  der  plaat  onder  No.  1118  en 
noemt  het  een  omgekeerde  kopie  der  prent  door  hem,  onder  No.  1117, 
als  „Het  Lusthuys  van  Pater  Peters*'  beschreven. 

Als  de  prent,  welke  in  „Roma  perturbata"  voorkomt,  getrokken  is 
van  de  alleen  iets  ingekorte  koperplaat,  die  voor  „Het  Lusthuys  van 
Pater  Peters"  gediend  heeft,  en  dit  moet  wel  zoo  zijn,  (zie  lager)  dan  is 
er  geen  twijfel  aan  dat ,  die  en  niet  de  door  mij  hier  boven  uitvoerig 
beschrevene  een  kopie  is.  Dit  blijkt  Vooral  uit  het  onderschrift  onder  de 
twee  bovenste  voorstellingen  tegen  den  achterwand  der  kamer.  De  graveur 
heeft  gemeend  dat  onder  elke  voorstelling  dezelfde  woorden  behoorden 
als  in  de  oorspronkelijke  plaat,  zoodat  dit  onderschrift  hier  bet  achterste 
voren  staat  en  men  nu  leest:  ,,eo  medunt  peccata  populi  sui  ipsi.  toti, 
in,  peccatis".  Eerst  was  hij  echter  goed  begonnen,  zooals  uit  het  later 
weggekrabde  ,.ipsi"  nog  duidelijk  te  zien  is. 

Het  adres,  dat  in  de  hier  boven  uitvoerig  beschrevene,  oorspronkelijke, 
plaat,  in  twee  regels  links  onder  in  de  gravure  voorkomt,  is  in  de  kopie 
rechts  onderin  gegmveerd;  door  de  inkorting  welke  de  plaat,  die  in 
,.Roma  perturbata"  voorkomt,  aan  weerszijden  hééft  ondergaan,  bleef  daar 
alleen:    „William  Loggan  fee.  et  Ox"  stu|m,  daar  dit  nu  geen  beteekenis 
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meer  had,  heeft  men  daarvan  de  O  veranderd  in  een  j^roote  niet  kapitjile  e, 
alsof  er  ..excudit"  bedoeld  was. 

Boveu  het  versje,  in  boekdruk,  achter  den  algemceneu  titel,  dat  op 
deze  plaat  doelt,  leest  men: 

„13  Zinnebeeld,  of  de  GEBANNEMUNNIKEN  uit  Holland  getracteerd 
door  haar  OPPERSTE   KOK." 

Het  versje  vangt  aan: 

„'t  Gebanne  Klooster- volk  word  van  haar  Kok  onthaald, 

Als  Opper-Gcneraal  der  SmuUers,  Beed'laars,  Boeven.'*  enz. 

Stephens.  Cat.  Bfit.  Mm.  beschrijft  de  plaat  onder  No.  1469. 

*3282.     ^Jhjm    regelen^    Op  de  bovenstaande  l\int^  of 
afbeeldzd.-'  (N.  b.  M.) 

Opschrift  boven  een  hoogst  onbeduidend  vers  van  48  regels,  in  twee 
kolommen,  onder  het  afbeeldsel  van  de  beide  zijden  eener  medaille  ter 
eere  van  Codde,  waarvan  de  eene  zijde  ook  voorkomt  als  middelste  van 
de  drie,  hierboven  onder  No.  3260  beschreven.  In  de  afsnede  is  hier 
echter  geen  jaartiil,  in  den  rand  geen  inschrift  en  geen  woord  op  het 
boek  ouder  den  poot  van  het  lam.  De  keerzijde  vertoont  het  portret  van 
P.  ('oddc,  eveneens  zonder  eenig  inschrift.  Gravure  langw.  in-4®.,  z.  n.  v.  gr. 
of  adres. 

Muller  vermeldt  onder  No.  3413  een  exemplaar  dezer  plaat  met  in- 
schriften  in  do  afsneden.  ■  , 

*o283.     ^yEcclesia.  Perversa.  Tenet.  Faciem.  DiaholV^  — 
^^iSapienies.  Stvlti.  Aliqvando.^^  (N.  b.  M.) " 

Deze  latijnsche  randschriften  vullen  de  helft  van  de  cirkels,  die  de 
spot-af  beeldingen  van  den  paus  ^Clemens  xi)  en  van  Thegd.  Cock  omgeven, 
't  Zijn  vergroote  afbeeldingen  van  de  spotpenningeu  op  dezelfde  personen, 
in  No.  3266  hiervoren  beschreven.  Zóó  gezien  staat  onder  den  paus  het 
tweelingrijm: 

„Loyola's  Vynzery  houd  hy  zoo  hevig  staan 
dat  Hollandt  wel  ontrust,  moer  haest  zal  tegengaan." 
Onder  Cock: 

„Dat  deez'  vry  raasd  en  woed  op  Coddens  regto  Xeer, 
Werkennen  hier  den  Staat  naaer  geen  gemytcrd  heer.' 
De   prent   omkeerend   staat   er  in  randschrift  boven  't  hoofd  met  .boks* 
horens:    ,.Dc   Valsche  Kerck;  Draagt  'sDuyvels  Merk."  en  onder  's  pau- 
sen beeld: 

„Den  NederlandHchen  Staat  zoekt  geen  geweetens  dwang 
lUaer  Vrede  ondert  volk,  diis  blocidt  zy  Keuweu  lang,    . 
En  schoon  het  Helsch  gedrogt  haer  zogt  geheel  t'  ontrusten 
Zy  Ingt  met  Komens  dwang  en  doeld  op  Vredeos  lufiten." 
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In   den   rand   van   Cock's   tegenbeeld   staat:   ..In  Wysen  Srh5'n,  voel 
Geoken  syn."    Onder  de  plaat: 

„Deez'  Sotskap  stookt  de  twist  int  Vrye  Nederlandt, 
Dog"  werd  door  d'  Ovcrheidt  verjaagd  met  hoon  en  schand." 
Gravure   langw.  in-é».,  z.  n.  v.  gr.  Eenigzins  gelijkend  op  de  beschrij- 
ving door  Muller  gegeven  onder  No.  8413. 

*3284.      Dezelfde   voorstelling  als  nommer  8260  hier  voren.    Andere 
gravure.  (N.  b.  M.) 

Onder  het  medaillon,  dat  op  Codde  doelt  en  waarvan  de  voorstelling 
omgekeerd  is,  staat  't  volgend  4-regelig  onderschrift: 

„De  Suyv're  Onnoselheidt.  gedrukt,  gescheurd,  geschonden. 
Word,   doorden  Vryen  Staat,  beschermd  en  sUirk  bewaakt, 
Die  in  's  paus  blixem  nooit  iets  kragtigs  heeft  gevonden. 
Als  die  van  hoogerhand  gpstuyt  word  of  geraakt." 
Onder  't  hoofd  van  den  paus,  hier  rechts,  leest  men: 

„Zoekt  ghy  OVader:  aan  den  Staat  een  kock  tegeeven. 
Die  onervaren  is  by  't  spit  of  bt  de  pot. 
Heen,  roept  hem  aen  u  Hof,  daar  d' onderdaan  en  leven 
Verblind,  en  sonder  smaak,  hier  houdmen  hem  voor  Sot." 
Links  staat  onder  't  hoofd  van  Cock: 

„Wat  zoekt  't  uytsteekend  hoofd  al  twist  en  loose  vonden 
Om  (yodde,  met  zyn  gift,  te  stootcn  vande  stoel, 
Wiens  leor  onwrickbaar  staat  op  zuyv're  Deugdens  gronden, 
En  't  volk  in  rust  te  houden  is  zyn  grootste  doel." 
Onder   't  omgekeerde   pausenhoofd  is  't  volgend  4  regelig  versje  gegra- 
veerd : 

„Laat  dan  den  satan  vry  het  hoofd  hier  tusschen  stceken, 
'     De  vliezen  zijn  van  'toog,  'tGezigt  is  opgeklaard, 
Wy  zien  nu  naakt  en  klaar  LojolaaS  fyne  streeken, 
■En  zyn  'er,  doorde  tyd,  gelukkig  voor  bewaard.' 
Onder   Cock's   hoofd,   dat   nu  door  't  omdraaien  der  prent  rech^?  staat, 
is  gegraveerd: 

„Schoon  dat  den  Sotskop  met'  zyn  guychlerij  wil  vroeten 
Op  Coddens  waere.  leer,  men  is  voor  hem  hier  doof.  . 
Hy  mag  door  'sWaerelds  rond  nae  'tregt  gevoele  zoeken, 
Maer  hier  in  Hollandt,'  triumpheerd  het  waar'  geloof." 
Gravure  langw.  in-4^.,  z.  n.  v.  gr. 

*3285.  „Tot  gfoot'  verwondering  van  veel  hier  ter  lande, 
Staan  deese  Weeséns  hier.     Wat  meent  gy  tot 

(wiens  schande, 
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Van  die  dees'  heeft  gemaakt,  of  daar  de  zaak  op 

(duyt? 
Zoo   gy    het   weten    wilt,    zoo  leest  dit  Rympjen 

(uit."  enz.  (Muller  S.  No.  3428  A). 

Eerste  vier  regels  van  een  hollandsch  vers  van  40  regels,  in  vier 
kolommen,  in  boekdruk,  boven  en  onder  een  plaat  gedrukt,  die  een  mans- 
en  vrouwenhoofd  vertoont;  keert  men  de  plaat  om,  dan  wordt  de  mannen - 
kop  een  vrouwenhoofd  en  het  vrouwenhoofd  een  mansgezicht.  In  de 
plaat  staat  onder  iederen  kop  een  tweeregelig  fransch  versje  en  ook  twee 
regels  hollandsch  die  echter  niet  rijmen  en  blijkbaar  in  de  oorspronkelijke 
plaat  in  een  andere  taal  voorkwamen  (zie  lager).  Het  geboekdrukte  vers  wil 
deze  plaat  toepasselgk  maken  op  den  bisschop  van  Sebasten  en  de  Oud- 
Roomschen,  maar  die  toepassing  is  zeer  gewrongen  en  even  ongelukkig  als 
het  rijm.  Het  vers  is  geheel  anti*jansenistisch  en  niet,  zooals  Muller  meldt, 
voor  de  helft  pro-  en  voor  de  andere  helft  contra.  Qravure  in-4*.,  met  den  naam 
Pierre  Bonnet  in  de  plaat.  Muller  beschreef  dit  exemplaar,  maar  vermeldt 
in  het  Suppl.  onder  No.  3709  B  een  ander,  geheel  met  deze  beschrijving 
overeenkomend,  exemplaar  van  den  heer  A.  J.  Nijland. 

Hierbij  de,  naar  ik  vermoed  origineele,  duitsche  prent,  met  geheel 
dezelfde  koppen.  Onder  ieder  der  vier  beelden  een  tweeregelig  fransch 
en  evengroot  duitsch  versje,  tamelijk  dubbelzinnig,  maar  blykbaar  gediend 
hebbende  voor  de  hollandsche  inschriften  in  bovengenoemde  plaat.  Gravure 
z.  n.  V.  gr.,  met  adres  van  Jos.  Frid.  Leopold,  die,  te  oordeelen  naar  een 
drietal  platen  met  dergelijke  dubbele  koppen,  een  serie  van  dit  soort  yan 
gravures  schijnt  te  hebben  uitgegeven.  —  Ook  is  hier  nog"  bijgevoegd: 

Elenchus  RUtoricus^  of  Qeschichtkundig  Kortbegrip  der  Molynisten 
en  Jansenisten  .  ,  .  Ten  dienst  der  Weetgierige  ttaamgestelt^  door  R.  L, 
t'  Amsterdam,  By  Jacob  van  Royen,  .  .  .  1704. 

Tusschen  titel  en  adres  een  vignet,  waarop  de  zon  is  afgebeeld,  twee 
huizen  beschijnende,  het  een  met  „Vrede",  het  ander  met  „Twist"  alö 
inschrift.  Gravure  in-24'*.,  z.  n.  v.  gr.  Daar  *t  boekje  zoowel  als  't  vignet 
op  de  toen  heerschende  verschillen  doelt,  is  het  hier  opgenomen. 

* 

*3286.  „De  standvastige/  monarchye/  Des/ doods,/ Eü 
de/  zieltoogende/  Mars  in  Europa;/  Tot  vernietiging  der 
betrachte/  vyfde  monarchye  in  't  Christenryk :/  Verbeeld 
door/  VITI.  zinnebeeldige  konst-printen^/  Vertoonende 
de/  oorzaak  des  oorlogs  en  des  doods,/  (waar  by  kortelyk 
beschreeven  worden  de  Opkomst  en  de  Ondergang  der/  vier 
hoofd-monarchyen)/  De  ontydige  minnery  en  dood,/  Vyf 
der  beroemste  Waerelds  Deugden,  als/  schoonheid,  krygs 
-dapperheid,  wysheid,/  sterkheid  en  rykdom,/  Ten  Graye 
gedaald;/    En   eindelyk/'  De    monarchaalë   en  algemeene/ 
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stryd  tegens  de  dood./  Alle  door  Nederduitse  Yersen,  en 
Latynse  Epigrammata  verklaard,  en  op  deze/  tyd,  als  ook 
geestelyk  toegepast/  door/  Abraham  AUard.  .  .  .  Gedrukt 
tot  Amsterdam,  by  Carel  Allard,  op  den  Dam,/  Met  Pii- 
vüegie  van  de  E:  G:  M:  H:  Staaten  van  HoUand  en 
Westvriedandr  (Muller  No.  3155). 

De  keerzijde  yan  dezen  titel  is  wit,  op  de  derde  bladzijde  is  een 
82-regelig  vers  a^g^nikt,  getiteld:  „Voor-bericht,  tegens  't  Vooroordeel 
Der  dichteren.",  en  met  de  lijst  der  drukfouten  er  onder.  Aan  de  keerzijde 
daanran  vindt  men  den  „Korte(n)  inhoud  Voor  de  Leezers/'  in  een  gedicht 
van  128  regels,  in  twee  kolommen,  in  boekdruk. 

Aan  den  tekst  van  het  hier  aanwezig  exemplaar  ontbreekt  bladz.  5 — 8. 

De  hoofdgedachte  van  al  deze  voorstellingen  is,  dat  Lodewijk  xrvdoor 
den  oorlog  verhinderd  werd  in  de  stichting  van  een  vijfde  wereld- 
heerschappij, waarvan  men  hem  het  opzet  toedichtte.  Deze  serie  is  de 
minstbeduidende  van  alle  uit  den'  „Lusthof ;  zeer  gewrongen  toegepast 
op  al  wat  de  spaansche  sukzessie-oorlog  aangaat  en  met  Lodewijk  xiv 
als  middelpunt.  Ik  kan  daarom  in  de  beschrijving  van  dit  achttal  minder 
uitvoerig  zijn.    Zij  volge  hier: 

*3287.      „Oorzaak    des    oorloos  en   des   doods".    (Muller 

No.  315«). 

Inschrift  onder  in  een  prent,  Adam  en  Eva  bij  den  boom  met  den  slang 
voorstellende.  Tusschen  beide,  onderaan,  een  doodshoofd  en  twee  gekruiste 
beenderen.  In  den  bovenrand  der  plaat  is  gegraveerd  „bccb  artis  m artis, 
BN  soRTis  MORTIS  ORioo**;  in  den  onderrand  links: 

,^  08  san  fi^^  mi   "«  Chris    **  ^®  vul  "«^«     1    ^^^^ 

rechts: 

„Anguis  peccatum,  et  Mortem  g^neravit  in  horto; 

Sanguis  justitiam  et  Vitam  reparavit  in  arft.'' 
Tegenover  deze  prent  een  gedicht  van  twee  biz.  in-folio,  Sn  boek- 
druk, met  opschrift:  „DE  DOOD  en  den  OORLOG,  Veroorzaakt 
door  de  zonde  van  ADAM  en  EVA ;  Tot  altyd-duurend  verlies  van  de 
AARDSE  MONARCHYB.",  met  adres:  „Allard  exc:  c:  Privil:"  onder 
het  rechter  inschrift  in  den  ondersten  plaatrand  en  het  volgnommer  „l" 
er  boven.    In  den  rechterbovenhoek  der  plaat:  ,,Pftg:  5". 

♦3288.    ,.De    ontydjoe   minnbrt   en   de   jeugdigb   STAATzucnT.s  dood. 

Vertoond   door    het  Zinnebeeld   van   de   twee   toevallige   Slnnp   genooten 

CUPIDO  en  de  dood."  (Muller  No.  8157). 

De  prent  is  dezelfde  als  do  hier  voren  onder  No.  1030  l>e8chrevene  en 
ia  een  der  vele  door  Allard  pasklaar  gemaakte  oudere  prenten.  Boven- 
staand onderschrift  staat  midden  onder  de  voorstelling  van  dezen  ouden 
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man  (Lodewijk  xiv},  die  een  jonge  maagd  (Spanje,  niet  de  Maintenon 
zooals  Muller  zegt,  deze  toch  was  toen  reeds  oud)  omhelst.  Links  van 
bovenstaana  onderschrift  een  4regelig  hollandsch,  rechts  een  even  groot 
latijnsch  vers  van  A.  Allard,  met  het  cijfer  ,,2"  achter  den  tweeden 
regel.  Boven  het  vermelde  onderschrift,  in  de  i)laat:  .,8umptibus  C. 
AUard  cum  Priv.";  in  den  rechterbovenhoek:  „Pag.  7'. 

Tegenover  deze  gravure  bi\  in-fol.  een  vers  van  twee  blz.  in-fol.,  in 
boekdruk,  met  opschrift:  „De  ONTYDIGK  MINNEEYE  Kn  de  JBUODIQE 
STAATZUCHTS   DOOD." 

*3289.      „Dood-praal    van    VBxNUS,  Des   Waerelds  schoonitkid". 
(Muller  No.  8158;.  ' 

Inschrift  in  een  doek  tegen  de  voorzyde  eener  graftombe,  waarin 
een  geraamte  (van  Venus).  In  den  bovensten  plaatrand :  „thersitis  ac 
VÊNERIS  FOBMAS  MORS  ^ïïSTIMat  >ï5QUAS.";  in  den  ondersten  een  disti- 
chon: „Forma  anima)'',  enz.  .onderteekend:  ,,A.  Allard"  en  het  cyfer,.3"; 
in   den   rechterbovenhoek   der  gravure   „Pag:  9";  in  den  linkerbeneden- 

* 

hoek  der  gravure  't  adres  van  AUard. 

Tegenover  deze  prent  een  vers  van  twee  bladzijden  in-fol.,  in  boekdruk, 
dat  ook,  alweder  zeer  gedwongen,  op  Lodewijk  xiv  toegepast  wordt,  met 
het  opschrik :  „Zie  VENÜS  praalende  iü  het  GRAF:  Zij  bracht  wel  eer 
Krygs-Zege  en  stra/." 

* 

^329a      „Hier        legt  MARS,   's  Waerelds  Krijgs  Daiperheid'\  (Muller 
No,  3159). 

Inschrift  in  de  zijde  eener  graftombe-,  waarin  een  geraamte  (van  Mars) 
ligt.  In  den  bpvensten  plaatrand  is  gegraveerd :  „alehaest  .  nostrobitm 
MARS,  MORS  omega  malorum".  In  den  rechterbovenhoek  der  gravure 
„Pag.  11";  in  den  rechterbeiiedenhoek  een  dri^regelig"  latijnsch  inschrift 
'van  A.  AHard:  „Post  Mortera,  o  Martes,"  quz.;  daar  onder  het  adres 
van  AUard;  onder  in  den  rechterplaatrand  „4'\ 

.  Tegenover' de  gravure  een  gedicht  van  twee  blz.  in-fblio,  iil  boekdruk, 
met  het  opschrift:  „MARS,  Doodelyk  voor  de  Aardgenot«n^  Legt  Graf-, 
.waart  door  de  DOOD  verstooten.''  •  ' 

J3291.      „praalgra?   van  'paLLAS,    's  Waerelds   .Wijsheid".    (Muller 
No.  3160). 

Inschrift  in  de  voorzijde  van  een  graftombe,  waarin  een  geraamte 
(van  Pallas). ,In  den  bovensten  plaatrand  is  gegraveerd:  „palladis  ïnok- 
NjuM  VANUM,  POST  FUNEBA  GONST  AT." ;  iu  dcu  rechterbovcuhoek  der 
gravure:  ,,Pag:  13"  en  in  den  benedenhoek  aan  dezelfde  zijde,  het  adres 
vnn  Allard,  terwijl  in  den  ondersten  plaatrand  een  latijnsch  distichon 
staat  van  A.  Allard:  ..Ultra  (*iV)  veile  mori  S»ipientia:"  euz.,  rechts  daarvan 
het  volgnommer  „5".  ,      •   • 


l  • 


1 
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Tegenover  deze  gravure  eea  gedicKt  van  twee-  biz.  in*foK,  in  boek-  - 
druk,  met  opschrift:  „Hier  legt  de  WYSHEID'tot  haar  straf^  De  trotse 
PALLAS  in  het  GRAP."  * 

*S2W.      „Hier    legt     HBBCULES  '  's  Waerelda    Sterkheid".    (Muller  * 
No.  3161). 

Inschrift  in  de  zijde   '^&Q  Ben   graftombe,   waarin  èèn  geraamte  (van 
Herkules).    In  den  bovensten   plaatrand  is<  gegraveerd :    „hbrculis  eïi  ' 
80RTB1I  STRAViT  Moös  HUNC  QUOQj  FORTBif.";  ih  den  recfatefbovonhoek 
der   plaat:   „Pag:    15";  in  den  reqhterbeiedenhoek  het  adres  van  Allard 
en  in  den  ondersten  plaatrand  een  latijnsch  distichon  van  „ A  A."(llard) : 

,  „Mors  immortalem  Fortem  facit;"  enz.  en  rechts  daaf'^an  't  cijfer  „6". 

> 

Tegenover  deze  gravure  een  gedich^  van  twee  blz.  in-fol.  in  boekdruk, 
met  opschrift :   „Ziet  H^^RCtJLES  zyn  deugd  en  kracht,  Tot  iders  Iet,.  . 
•  in  't  GRAF.  gebracht"  \  '     '       .  ,'      * 

.    *8$»S.      „HiBR    LKOT     CRB8U8    's  \^aerelds     Rykdom'^.   *  (Muller 

No..  8162).  •  •  '     • 

Inschrift  iR  de  zijde  Van   het  monument^l  gedeelte  eener  graftombe 
waarin  eeb  geraamte  (van  Cresps).  Tn  den  bovensten  plaatrand  is  gegra- 
veerd: „Mors,  pbo  DIVJTIIS,  reddit  meliöra  beatis."  Rechts  boven  in  de  ** 
plaat  staat  „ï^ag:  17'\  terwijl  in  den  rechterbenedenHoek  het  adres  v^n 
Allard  is  gegraveerd  en  in  den  ondersten  plaatrand  een  latijnsch  distichon 

van  A.   Allard:   „rost'Mortem  stabilem  Fortunam,*^  enz.  met  het  volg- 

*  .  ... 

nomi&er  ,J"  rechts  daar  van.  • 

'    Tegenover  «de  prent  een  gedicht  van   twee  blz.  in-fol.,  in  boekdruk, 

•  met  opschrift:  „Vorst  CRBSUë  dubbeld  leed  de  DOOD  Die. heift  door  Staat  • 

'ep  Lighaam' ech'oot."  .      '      *       '     . 

•      ■      *.  *  .      .- 

*8394.-    „BB 'Mei^ARCHAAtB  oh   ALGEii^ENB  DOODB-STBEID.*'. -(Muller 

No.  '3168).  .      •    /  ■        •    •         •       • 

Inschrift  midden   iu'den  ondersten  plaatrand  van  deze  oude  prent,  als 

zoovele  andere^  door  Allard  voor  zijn  doel  pasklaar  gemaakt.  Door  een  pooit  * 

'-trekken,  'van    rechts  op  dén    voorgrond   menschen   van  allerlei  stand, '  • 

op  den  acl^tergroncF  allerlei  beesten  tegen  den  dood  op,  'die,  alleep,  ze 

allen  verslaat,  terwijl  de  Tijd  alle  ondenscheidingsteekenen  wegmaait,  al 

*  ateekt  de  Faam  ook  de  bazuin  over  -  de  uitnemendheid  der  menschen.    In    * 

« 

*  *  • 

den  rechterbovenhoek  der  plaat  staat  „Pag:  19',  terwijl  de  verklaring 
der  cgfers   t— 19,  die  verder  in  deze  gravure,  br.'infol.,  voorkomei^,  ge-* 
geven   woidt  in  het  vers,  in  twee  Wz.  in-fol.,  in  boekdruk,  tegenover  de  , 
plaat,  met  hpt  opschrift:*  „DE  MONAROÜAALEibnalobmbbnbSTRYD 
tegeus  de  DQOD."- Links  van  bovenstaand' onderschrift  is  een  4regelig  . 
hollandsch-,  rechts  een  é-regelig  latijnsch  vers  van  A.  Allard  gegraveerd, 
terwijl   het  volgnommef  „8"  in  den  rechterbbvenlio'ek  van  den  ondersten 
IV  *  10 


\ 


•  . 


1 
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plaatran^  en   het  /adres  Tan  Allard,  ook  reehts,  in  dea  betaedónhoek  der 
•grtLvure  staat       '',.•• 

•  Dat  in  ,de  uitlegging  'LodQwijk  xiv  weder  de  hoofiipersoon  is  eii  de 
jieden  dia  ^em  omringen  'allen  met  hem  in  verband  gebracht  'worden  en 
.     personen  uit! z^n  omgeving  voopstallen.  ia  natuurlijk.*     * 

Zooala  ik  reeds  bij    't  begin  d^er  serie  ïeide,  zijn  deze  de  gewron- 
.  •  '   genste  ai  meest  OQl)eduidende  van  alle,  Üie  tot  den  Xusthof  behooreq.  en 
.  heb  ik  daarom  eenvoudig'  door .  het  vermelden  der  inschnften  getracht    . 
de  bezittets.  in  staat  .te  stellen  .  versohillan,  indien  zij  bestaan,  ie  con-. 
•     *  staCeeren.  •  •        *      .  .*       . 

•  •   Op  ^een*  der  gravures,  Aie  met  uitzondering   yan-de  tweede  .en  de 
laatste,  alle. gewoon  infolio  zljn^'komt  de  naanj  van  een' graveur  voor. 

'  .  3295.     „5et/  pdm-hof/  der/  bondgönoóten,/.  Besproeid 
door  de  verloste  en/juichende  ScheTjley  In  't  Jaar  1708;/. 

•  VersnelleiKfe   den   loop   dies/    Clorfa^s,'  *en  beroerende  'den   * 

'i^rotsen   Tibér;/  Eindigende  Jn  een/.dierlyke  stryd  cnn  de 
baite   parel    van*  *t  cbristenryk,/ -Ofte  de  .waare/  brug  .tot. 

*,  een  gewenste  vrede./  Vertoojad.Sooi*  IJCv,  Histori^e  Zinne-  '.    .'. 
beelden, -.gepast   op  «de/   Roenirachte   Veldtogtr  des' Jaara 
1'708-/  Te  samen  gesteld  ervin  t  lióht  gqgeeven^  door  R.J,  Z.     . 
ef\  Compagnie)!  tot  Ryssel,-  met^Priüilegie  £p.z,  , 


Histoire  emblems^tique/  de  la/  campagne  .'glorieuöe/.dea/ 
bants  .allie?,/' Ou    Descriptidn    H^roique    des/.,  victoires,       \* 
rempörtées  '  dans   le^  Pais-bas  &Cj»  Par  les^  dits  Alliez;  .sur 
ïes  Fran9oi§i,  en  1708./  Uepresenüée  gar  IX'  Eniblemes  en  . 
Taille  douce./  ReqiieiUi  8f  mis  en  lu^nierej  Par^  R.  2,  Tuk 
Coinpagnie  k  Lrlle,  avec.  Privilege  &c.'***'-(M,uIter  No.  3164). 

•Xan.  de   keerzijde   van   den   \\\fi\  en*  evenals' deze  in  boekdruk,  vindi  *" 
men  -de   volgende   aanwijzing   der   negen  •  platen,   waaruit   dit  gedeelte 
bestaat' en  die  het  volgende  algemftefle  opschrift  hebben: 
;'  '   \,IXUitgeleese  KRYgS  BRAVADEN  des  Jaars  1708."    *        • 

**3296.*—  1'.   „2>tf  X  Zwaarste  TlaagenAan  ' t Hedendaags  ^GIPTKN    . 
fOorj^peA/,  1708".  (Muller  No..  31ÖB).  .    *         *•  *        ' 

loschrift  in  den'  kern  eener  staartster  met  negen  stralei;  en  een  stfuirtj* 
•die   rejkt  t4^   in  tien  rechterbenedenhoek.    In  elk  der'stralen  is' een  stQ- 

•  •  •   *  ,  *' 

beivtenis   voorspeld,  .die   in*  h^t  jaar    1708  zou  moeten  voorvallen,. mnar   *' 
waarvan  er  zoowat  gPen  enkele  mto^ékDmefi  is.    'Wat  in  iedere* etraa'I  in 
*thollarfd8ch   medegedeeld   wordt,   ie   in   'tfrausch  tuaschen  twee  .stralen 
er   naast  geplaatst;   terwijl   langs  *de  beide  zijden. van  iederen  8tr?ial  een 
regel  van  een  tweelingcijm  qtaat.'  .      .    .^ 

'Alle  inschriïten   en  verzen  weer  te  geven,  die  op  dit  blad  voofkoipen, 


*• 


#• 


•       •  *  • 
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t  ^^. —  ■•  .  ■        j     ■  — ^^ 

•    •      •  •  * 

...  '  •  •      • 

zou  onevenredig  zijn  aan  de  geringe  geschiedkundige  waarde  der  pr^nt,. 
die  hoofdzakelijk  •  in  verband  schijnt  te  staan  mei  den  Engél8(niman 
.  „Bikkerstaf^  over  wien 'o.  a.  ^prokep  woi;df  in  Swift^s  Works' en 
met  wien  in  verband '  staan  de  prentön  door  Stephens,  Cqt.  'Brii.  Mm.. 
vermeld  onder  Nos.  1382  .«n  1479,  die  echter  deze  pla&t  noch  de  s^rie, 
waartoe  zij  behoort,  sohijnt  te  hebben  gekend»  Ik  vésmeld,hier  alleen 
wat  in  de  stralen  der  ster  aangegeven  is  als  te  zullen  'geschieden. 

f,1**  ^pe  Card:  de  Noailles  Aartsbiss:  v  Parijs  zial  sterven  den 
4  April  1708 '/  '  •      ■  *      .         *         ■'    * 

„2"    „Een  Opstand  in  *'t  Dauphin^  i  April".  •  . 

„S'*    „Louis  Philippe   Prihs  v  Astuurien^  zoon  van  de  H^  van  Anjóu 

zal  sterven  11  April,  oud  10,  maande  en 'S  dage'\ 

't  '        '  ' 

^  „4'*    „Eén  Stonn.  'op'  de  Z.  O.  kust  van  VrStnkrijk  vernielende  veel^ 

van  hdre  Schepen  zelf  In  do  havens  den  15  ApriV*. 

„5"    „Louis  de   Dol^  zal  sterVbn  den  7  Maji  van  de*  öpsto[ping  «des ' 

'watera  échielijk  en  pijnlijk,  oud  46  jaar  6m  en  lOd". 

..'  '„6"    „De*  Kard;    Eortocarrero    z^l  sterVen   vap  OQfl  bloedgang   den 

•  20Junii\  ..  *.  •  .•         * 

„7**  is  de  staart  van  'den  kómeet;  hierin,  staat  de  volgende  voor- 
spelling:       '  ....  •  •       . 

„De  Koning  Lodewyk  'de  xiv- ial  sterven   tot  I^arly  na  een* week* 
ziekte  van  bet  podagra '  in   de  maag  den  29  •  Julii,  des  avópda'  ontrent 
zes  uuren  in  zijn  70*^  jaar".  ;  •         '       ^  .   * " 

^oe  ernstig  deze  voorspellingen  waren,  kan  mea  't  best  ziehf  aan  uit 
drukkijjgen- als  „Podagra  in  de  maag"!  (voeteuvisl  in  de  maag!!)    . 
la.  dézen  broeden  staart  staat  boven  de  voorspelling :  '  . "  ' 

-,,*s  laars  een  en  negentig  is  *t  laatst  zijn  vaf  gespeld  ,   '  * 

IndieA  het  nü  WDfd'waar  Euroop  word  licht  hersteld". 
•     Er  onder:     "-      '         ■  /  /'  '  .   . ' 

„De  m^nd  van  luni  vds  v^bVijden  isiê)  zal  zijn  sterven* 
t)e  pot  te  water  gfaat,  tot  dat^Hij  valt  aan  scherven". 
.   '  „8"   *„Mr  dé  Ohamillard  «erste  Financier  des  Konings,  zal  storven  aan 

•  een  apoplexie  i  Augiisti".  '  •  . 

„9*  „De  paps  (jlemena  xn  -zal  sterven  aan  een  beéogezwel  den 
11  ëeptemb'^na  3  weekengesuccedeerd  van  een  Ke\^ersge^iird  Toskaans 
•  KirtiU?*.      .  •        ;    •    ,  / 

;,10"  „Louis/ Hg;  V  bourgopie*  zend  in  't  laatst  vSeft:  als  KT  V 
"V^ankrijk  voorstellingen  v  yre4e  door  de  Hg  v  Mantua  d  uitkoqist  wdrd 
verzweg?".  •         ';     ^    '■'..'•     ' 

Door  diclit  op.  elkaar  volgende 'lijnen  ti^sschen  de  stralen  der  ster  gelijkt 
/t^heel  op.  eon  cirkel';  in  de  hoeken,  die  doze' boyeü  in  de  plaat  openlaat, 

leest  men:   „COMETB   BMBLEMA^    .    ,  TIÖz  EÖWTIQz  qüi  expliqu 

'    '  * '    '  s 

Plusieurs  Sorts  €t  .les  Mojls     *    '  des  pbimobs  et  des  oband  depitANOB, 
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*'  * 

et  Meryei  les  de  coofiequence  ou  Prognosticatioil  des  Grands 
Cas,  dans  I*£arop8,  sur  les  dates  seloQ  Ie  vieu  Style  en  1708, 
par  M>^  Bickerstaf    -Astronome  Anglois**. 

Laogfs  het  linkerbenedenTierdepart  van  dezen  cirkel  staat: 
„Dees  zinnebeeldige  COMBBT  van  vijf  paar  straalen 

Voorspeld  aan  Vrankryk  zo  veel  doodel\jke  qu&len'*. 

Daarnaast,  links,  een  ,,Mole  tan  d  jonge  Pel<^grim  lacob  Frang" ;  in  welks 

r  ^ 

wieken  men  leeët:  „Al  die  heule  Met  dees  Meul    Met  K^KeuleMoge 

e 

speulê**.  Bovenop  prijkt  een  haan:  ,,Qallia,  quid  .cum  WalliA?'\ter^yl  er 
onder  st^t:  „Door  de  Scottë  Zal  *tniet  hotten*'.  Rechts  van  den  molen: 
„Dees  Profecij .  liet  Bikkerstaf  Door  Staatkunde  .o£  uit  onkunde  éS'\  De 
.  ruimte  door  de  ster  en  haar  stralen  ingenomen,,  wordt  aan*  deze  zijde  als 
*tware  aij^loten  door  een  zwaard,  waarbij: 

„Dit     pröakstaal  zy  van  blo^  bespaard 
'T  is        BO*  duizend  gulde  waapd*^  na  de'  nieuwe  zwier 

•       .    '  "half  geld  ^^If  papier". 
Onder'  dit  zyiraahl  de  afbeelding  jn  omtrek  van  een  man  (Bickerqtaff)t 
*die  naar 'de  komeet  ziet  langs  een  hoekmeter,  waarin  men  leest:  .^ 
„Mislukt    het  Ik'     zal      Schaam  rood  "  staan 
Ik    waag  myn  kunsts    .  respect      hif  r  aan^*. 
De  gehele  ^güuc  is  met  verzen  gevuld,  waarin  Patridge*s  Almanakken 

*  * 

genoemd  worden,  waarover  ook  gesproken  wordl  door  Stephens,  zie 
boven.  Rechts  van  Bickerstaff  wordt  de  geheeje  ruimte  verder  ingjBnomen 
door  een  26-i%gelig.  fransch'  vers,  met  het  opschrift :  '    '  .    * 

'vDes  Meditations  sur  rOraole  du  Mage     . 

Q;ui  predit  de  Grands  üaS  par  S09  art.  et  coi|rage'\   .      . 
Achter  de '  omtrekfiguui;  staan  overdwars  nog  twee  4hregelige  hoUandsche 
versjes,  met  opschrift: 

„Verkeerd  schots  compLimenr*'. 

'      •  •  •     ,   . 

Het  versje,  in  -boekdruk,  aan  de  keerzijde  van  den  titel,  da^  op  deze 
prent  doelt,  heeft  tot  opschrift: 

„l.  De  ÉNOBLSÖHB  PROONOSTtCATip,  of  WBLobmbbnd  Yoorspbl.*' 
en  begint:  „Dit  Voorspel^  schoon  mislukt,  quam- voort  uit  *sJierten 
grond."  enz. 

8297.  —  IV  Dezelfde  plaat    Andere  staat    (Muller  Nq.  3160). 

Aan   weerszoden  'van  de  plaat  is  nu,  ia  boekdruk-,  een  gedicht  van      « 

168    regsls,    met    het    opschrift:    ,.zinnkbebldiob    komebt,  Wegens  de 

Nieuwe  BNOBLSB  PROONOSTICATIB,   Voor'  het  Jaar  1708;  nader  ver- 

klaard,  in  een  Samenspraak  tussen ^aHN AR  en  WARNAR.*'  aanvangende^ 

„Wam:  ifavnfad,  wat  is  dat  .voor  een  schildery  hier  neven? 

Stam :   ui  Zie  toe  en  lees,  het  zal  u  zelf  verklaariog  geven 

•  •    • 

Der  nieuwe  Poplecy.  (hola)  der  Profecy"  enz.  '  ^. 
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Onder  de  rechteche  kolom  het  yeraonnen  adres:  „Vertaald,  na  deCopy 
▼an  Londen,  tot  Dort  bj  Balthaaer  Goris."  De  bier  niet  aanwezige  prent 
is  besebreven  naar  bet  exemplaar  van  Mr.  S.  van  Gijn. 

^•t  dexe,  staat  in  nauw  verband  een  andere,  die  niet  tot  den.  „Palm- ^ 
hoH*  beboort;  zij  beeft  tbi  opschrift: 

.  ^298.      „Fredietions  de  Mr.  Is.  Bickerstaf,  AstroI.-AngL  p9ar  TAn 

1708."    (Maller  8.  No.  3165  A). 

.    Daar  zij   ook   in  dezen   atlas  aimwezig'  is  en  zij  door  Toorstelling  en 

tekst  htt  meest  met  de  bierbpven  tiescnrevene  overeenkomt,   neem  ik 

haar,  in  navolging  van  Muller,  maar  bier  op. 

De  gravure  langwt  kl.  in4>*.,  z.  n.  v.  gr.,  vertoont  in  *t  midden  een 

*  « 

.astroloog  met  tulband  op  ^iboofd,  diej  evenals -zijn  kleed,  met,  steiren 
bezaaid  is,  terwijl  op  zijn  borst  een  zon  is  afgebeeld;  zijn  rechterhand 
rust  op  een  hemelglobe,  tefwijl  hg  in  zijn  linlcerkand  een  scepter?  he^ft 
op  welks  punt  een  lisASloem  staat,  terwijl  er  een  banier  of  wimpel  aan' 
wappert;  rechts  vui  hem  een  arend.  Achter  deze  vporstelling  de  zee 
met  schepen.  ■  Een  groot  deel  der  -  voorzeggingen  hierboven  vermeld, 

.  wordt  met  -vele  andere  in 'den  tekst  gevonden,  die  in  boekdruk,  in  twee 

•  •  •  • 

talen  (lin|^  in.  'i  bollai^dsch,  rec^its  in  't  fransch),  in  twee  kolommen  onder 
.  de^  .voorstelling  staat  .  Mullef '  vermeldt  een  exemplaar  met  d^  teks( 
in  twee  kolommen^ .  alleen  in  't  fransch  ;<  dit  zal  echter  wel  een  vergis-' 

nngMjnr  *•     .  .     '  * 

•  •  •  « 

*3299.  —  «.  .,.LBVB7a>tt  MODBf.  tm  de  NüKwb  Modesb  KRUIDIGE 
FRANSE  LUCHT-SPRONQ  by  RY8SEL".    (Muller  No.  3167). 

luKhrift  boven  •  io  een  plaat,  in  drie>  deelen  verdeeld^  doelende  op  het     . 
beleg  en  de  inname  van  Rijssel  door  de  Geallieerden,  22  Augustus  tot    • 
32  Oktober  1708,  waarin  la  Mothe  zlMelIngs  ook  betroklien  was,  die  op 
plaaf  6  van  den  ^almanak  -van  1705  is  a%ebeeld  in  zijn  hemd  «te  paaid 
•  vluchtend.    Het  *  terugslag  hie^p'  stelt  deze  prent  een  Franschman  te 
•peard  voor,. die  in  stukken  omhoog,  vliegt,  door  *t  schot  van  een  Geallieerde 
in  't  hemd  die  hem,' eveneens  te  piaard,  vervolgt.    Bij  den  hoed  van  den 
.    Franschman,  evenals   die  van  den  Geallieerde,  aan  weerszijden  met  een 
t^jtf  versierd/ staat;  ,;Nagèbotst  Veldteken'\    bij    't  hoofddeksel    van 
den  laatstent   „Opregt  Veldtökê."   Tusechen  de  paarden  van  deze  twee 
personen  staat  'i  volgend  4-regelig  versje:-. 

^     ,,Dri  jaar  geleen  of  Vuim  so  lang 
De  Fransman  vlood  int  hemd 
Word  nu. hier  tegens  ruim  so  bad^ 
-   .Vervolgd  in't  hemd,  heel  vtemd'*. 
Onder  bel  paard  van  den  GealHeerde  bet  adres:  „te  j^twerpen  bij 
Erven  inn  L  Peters". 


.       ••       , 


— -...«- 


•I  I    I' 


\  • 
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— , ^__ : , . . . ^ 

■  •  •  •  *  _ 

Dotor .  een'  Jijn  tilervati  fJgescheiden  en.  door  eeo  andere  in  tweeën  ' 
gedeeld  it*  hieronder. een  BQ-pegelig  höUandsck  vers  gegraVeefd,  in' twee    '. 

•  "kolommen,  aanvangende^  *.     . 

•  * .        .  „Ziet  hiei^.  wat  üiews  Messieurs.  [De  h^lde  moed  der  I^Transë    : 

•  '       *s         * 

Doet  haar  Jils  gdchejaars  een.  vreemdpr  luchtsprong  dkn^ 

•  *  -A.  * •  •       •  .,,.   i_  • '  '  .  t\   • 

De '  beste  Harl^quin  of  0(persprih^l>i^s,' slap - 

'Van  le^ê'Vdgd  Hj^  nooit' langs,  deze  «hemel  titp*'  enz.  .  ^  .'  • 

Ohder  dit  'vers»  weder  door  fien  streep  a^escheiden*  zijn  in  hét  ond^te 

gëd^elt^  det  "plaat,  door  een«Yeftikale  li)n  gescheiden,  twee  voorstellingen 

gegraveerd,  lii^ks  met  het  opschrift:  ..MolkboerB  komende  .In  't  Ge- 

>      'alfieerde  Lj^él^^ '  trachtten*  ter  sluik  Baskruld  in.  RY^sBL.te  brengë'*^ 

Op  den  voop^nd  ziet  men  liW. negen  personen  óp.  deh  rug,  elk  met  een* 

•  jük  met*  emmehr,.  zich  begevende  naar  een  IjS-tal  zeer  primitief  geteekend/B 
•  teiiten  op  djen  achtergrond.  ^  ...'•.       ' 

'.*'      Becht9    lyst  .menbojreiv   in    de .  vdorstefling:    „Eenige  der  vooVn: 

"Boeren  .gehatgpê".    Op   den.  voorgrond   is  hier,  een*  ttfom    afgebeeld, 
**'■•  •  •  ••••  *' 

waaraan   twee  boer^ft  zijn  <)pgehbngen  die  het  juk  met  emmer6  nog.  om  ,* 

de 'schouders  hebben,*  de  beul  t>p:de  dubbele  la<j({ler  bij -den  booin,  xechta 

•  «e^n  vijflal  mannen;*  op  Men  ffob  tergrond  dertTe^v  te^itpn.   / 

Onder  xleze  vooi:stelKogên   iSj   in   drie  *  kolommen,  eefi  50-regelig  vert 
gfegraveerd,  beginnende:  •,. Het  buskruid  aangevoerd  bij  fiegt  of^  süelle 
ro'ssè"  enz.   Uïl.de  laatste  .rfgels  blijkt :^t  de  overgave» van  het  kasteel  ' 
nog   mist  had  plaats  gehnd.  maar  spoedig  verwacht  .werd  iT  dat  de  plotcm  * 
ohnaiddellijk  na  iedere  gebeurtenis 'gemaakt  werden  en  deze  pre'nt  iuaschen . 
.'  ^  Oktober  en  8  December  gegraveerd  js.*^ '        *  • . '       *    *  .     • 

'De-  drie*. voortellingen   van. -deze  prent  zijn  bepaald  ontleen^  aan' de 
^  *  . hiervoren' qpder  No.  8147  beschreven' plaat.  die. echter  vrij  Wt artistieker 
uitgevoerd  'is  dan   deze.   Het  «v.ers  ónder  die  voorstelling  pregraveerd  is 
niet, ,  zoóals*  ik  daar  opgaf.-  52  matir  slpchfüs  50  f  egels  groot,  d4ar  in  de 
.  b^ide  laatste  kolommen  niet  Jé'maar  13  versregels  s(iaan,  is  geheel  anders' 
dan  het  hier  Wrmeldf  en  vangt  <!anr '.  *  -. 

•  '  *     „2iet  hier  een  tafereel  den  franse  oorlogs  listen,.         .  - 
Die^s'taande  het  beTeg'van.Ryssel.zyn  gesmeed:"  enz. 

Het  vek^je  in  beelfürujc,   dat  op  deze  'plaftt  doelt,,  aan  de  keerzijde/ 

•  van  den  titel,  .  hgefl  tbt  op'sciirifl:.     .       .  ,    •    .     . 

'  ;,C  .  RYSSELSB   KRÜIDÏOE   LUCHTSPftONQ,t)f  CduRiWE  MIS^iL•iT."    • 

'.enhegint;     '.         .*        *  '  '  •" *•..•:•* 

•  „Venfroede  dapperheid  we'rpt  tegen*  twalef  oggen, .'  * 

.  \     E9  toood  do>koppig  't  spoor  van'wstryders  voor  baar  VojstjV-.cnik 

♦3300.  —  3».  ,.Dé  RYSSBtiSE   TUIMELAAR".  (Muller  No.  3168). 
In  den  iinkerbovenhoek  eener  plaat^  "^aarpp  bovenaan  een  óOü,  rechte 


^* 


^   •  / 


* 


-    • 
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onderin  een  schutter  ls  afbeeld;  sWt bovenstaand  inschrift/'Beide figuren,-- 
slechts  in  ömU^  gegpravéerd,  ^ijn  geheel'geVuId  met  verzen, 
Aan 'den  poot  van   de  <)Ui£'dier  do9r  den  schatter  getroffen,  omlaag 
„tuimelt,   een  brief,  ..w^arvAn' iiki^^t  Tersje,recl)ts  .van  d^n  kop  der 'duif, 
't  volgende  .wordt  geaegd  t .    '    ''  .  .   '     "    '       .  .'. 

„De. Schilder  wenst  £e  zijn  verscbfiond     ■' •   *  *     '^ 
-.  •.  *    ■        Dat  hij  de«daif/o*gpoot  vertoohd         •*  ■■     *      "      .'     .    ' 

;  Men  ziet  heto  door  een  perspectief  '  •     .'  '       ,» 
'     Op  dat  men  leezen  zou*  de  brifef 
Gebondei^  aan  zijd  eene  poot  •  •  •  • 
*    •       'En  onderschept  *dt>ot  een  êlt-dood*'.  • 

Jqf  dien  brief  •staat  het 'Volgende*  te  leafefl: 

„Hat  is  mij   leet,   dat  de  'tijding  onyraar  is  betpqidë  De  Hertog  v-aa       ; 
4     Berwijk  is  bij  dé  ÏÏQrt»    v  VendomQ .  tusse.  Leusé  on  Gramont  MVde 

Marl  bourg  betrekt*  UCan4>emeiit  .V -Pont  a*  Tressin.»Mo£gê  pasaêre  wij-  .  ^     .      .»,  • 
■  de   Schelde  •  wiUen(fe   u   voorzeker  ontzette  De  cfrote  bdme  ?ijn  nOg  niet        ;  .*  •• 
i  •    .  omver .getioviwe  en,  dé  waèrd  is*  fljet  t^hui^",  '.  *      .  '    '       -  .     *  *    * 

. '  Ifk'  .denfc  linkerbenedenhoek  der  plaat,  door  een  streep  Vfln  het  bovenbe-  .  '.   •• 

^chrevene  ttfgescjieideo^  een  kleine  voorstelling;  metlö-regplig  vers,  in  twee  .' 

kolommen  er  boven,  dat  tot o'pschrift  heeft:  •^,ÖP'HETyERGlt'§  YBRRaId    .       •     "•         ,. 
*T«o5  Pr:  EüGEj^^-gestóeed'*' en  begint:  •  .*  '  ' 

'       \'"*       *  •     '  „'t  Gif- quan^,  meQnt*me,  uit  öon  fbnten  ••.••.  •   •  •    -  .     .  • 

.  *    ,         •  *.  "*  fieh'-óudfen  baas  ^an  't  Franse  spel         ,  .   .  •. 

*•,         •  *  .     *  '  Of  van. een'vrou  van  gróte  ^taa^t  '  •  ,  ^    ' 

Die  ik  .om  reé'n  te  noéüae  laat''*enz. .   *    '     *    .* 
*•         ♦  ,  •  • 

•    •  Ondef.Üe  afbeelding" eveneens  fipn  l6regelig.vers,*.meto]58chrift f  „Hier 

.  .    *./  word  verraad-vergjft 'Van* dapperheid  geöcbift",  begianendei"  ^,Wat'krijg8  "    •  * 

•••    *      gebnyk  is  dit?"  Veldheerbn  te  ver({eeven'!-ettz.  Op'tplahtjê-is^,Eugeniu8' 

*  afgebeeld  mei  hét  •vergiftigd  papiei^  in  de  himd;. links  van  ham  „Dopf"; 

.  .  ■      '•rechts, een  "brakend   persoon,  wien   h*et  '„Vergif Ptapie?"  uit  de  hand  is 

.  'gevalten;  achter  ^^ze   drie.  personen*  drie  «andef e,   terwijl  links,  op  den 

•^  achlórgrond/.„Vfergif  Spion"  vlucht;   op  den  foorgrond'eên  hond  stuip-' 

,.    .     trekkend  ligt  met  „Gif  panier"  ia  deq  bek.  •   .         .      '  •  .         • 

•  *    H(t  .vqpsje,*  in   boekdruk,  *  aan 'de  keerzijde  XfiQ  den  titel,  dat  op  deze 
j>laat  doelt, 'h^eft  tot  opschrift:   •,.'■/ 

•    .       .     ••    V,3  Dfe  RYSSBLSE  (PüIMBt'AAR.-ehi.  .     ' 

•;   *       *     of  TWBEDE^AKPE  KRYGS-I.IST/' 

en  begint:    .  •**..*.  *     •  .    ' 

"   '"„CTanoosle  Krygtlist,  inet  een*Tumet/eést  vermeftg^l, 
M48luCl,>hi^  meesters  in  verdriet' en  sehande  brengt., 

•  •     .    ,    't  Is  onvergeevelijk  dus.  Vorsten  te  vergeeven,"  jenz. 


*  « 
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'^'SSOl.  —  3*.  Dezelfde  plaat    Andere  staat.    JMuIler  No.  S169). 

Aan  weerszijden  van  dezen'  siaat*  der  plaat,  die  zeker  voor  af- 
zonderlijke uitgave  bestemd  ia  geweest  en  door  Huiler  onder  No.  3160 
beschreven'  wordt,  een  126*regelig  vers,  in.  boekdruk,  ptet  het  opschrift: 
„Db  RYSSELSÉ  TÜIMELAAJt,  Qf  Voorspel  van  'tdvKRGAAN 
van  die  Stad  'aan  de  Geallieerden,  J)en  28.  Octoher^  1708.  Eenige  Aan^ 
merkifigen  op  de  Belegering^  enz.  enz:"  Onder  de  tweede  kolpm  van  het 
vers  het  adres  \yTot  Brussel  by  OÈOROS   bê  BAKXHB." 

•  Dit  vers,  dat  g;]^nstig  afsteekt  bij   't  meerendeel '  dezer  maakdichten, 

geeft  niet  alleen  een  verklaring-,  van  de  léltérs  A  tot  C,  die  iii  de  prent 

voorkomen,  maar  stelt  de  verschillende  voorvallen,  die  bij  d^t  beleg  plaats 

.  hadden,  duidelijk  voor  oogen.*  Alleen  zij  -opgemerkt  dat  Jn  tijdsorde  deze 

prent  g^n  moest  '^<5ór  de  Vorige. 

♦3302.  -  4>.  „'t  VerschieV'.  (Muller  No*.  aiTl^ 

Inschrift  middep  bovenin  een  prent  óver  Hverschil  iusschen  Jozef  u en 
Clemens  xi  om  het  bezit  van  Napels(?}  Oerspronkelijke?  plaat,  waarnaar 
de  volgende  vervaardigd  is,  doch  met  veel  minder,  figuren  dan .  de  •  kopie. ' 
*  De  keizer'  met  hermelijnen  mantel,  scepter  in  de  linlcerhand  en  zittend 
.op  een  vorstelijken  stee],  terwijl  de,  keizerlijke  acend  met  den  rijksigppel 
aan  zHn  voeten»  ligt,  ontvangt  uit  de' hand  van  een  engeV,  die  hem  de 
kroon  op  't  hoofd  zet,  een  zwaard ;  links  van  dien  engel  staat :  *    . 

„Vat  Zeesar  't  Wraak  swaard  aan, 
En  vald  op  U  Eatikaan".    *  '     •• 

J^chts   op   den   voorgrond  zit 'de  paus  mQt.tiaar  op  en  in  vol  ornaat, 
de  sleutels  van  St.  Petrus  in  de  linker-  en  den  pauselijken  scepter  in  de 

*  *  *  '  •      * 

rechterhand^  achtei*  z^jn  stoel  .staat  Lodewijk  Xiy  met  krood  en  metlisch" 
bloemen  '  bezaaiden  mantel,  op   eenige  zakken  Louisen',  waarvan  een-  ge- 
-    deelte  over  den  gion^  ligt  yitgestort.  Boven  zijn. hoofd  leest  men:         *  • 

^„Hier  blai^  Loi^is  de  PaUp  in  't  Oor, 
De  Vreede  breuk,  en  kryg    gehoor.'', 
voorgesteld  door  een  blaasbalg  met  lischbloemen  bezaaid,  welke  Lodev^jk 
aan  's  pausen  oor  zet  •  •  . 

Op  deb  achtergrond^  ziet  inen  „^OMi."  met  bijschrift:        ,     .  '      > 

*  f ^Wat  zal  ö  Roomen ; . ,   .< 

•  'U  overkoomen."  * 

^  In  twee  rijen  staan,  in.  den  ondersten  plaatrand,  de  volgende  disticha 
gegraveerd,  links:    .    .  •  *  *         . 

.„Zie,  Keyzer  lozeph,  koe  hem  dËngel  '%  wraak  swna^  «ent. 
Dat  hy  zig  wlreeken  aan  zyn  Vyand,  Paus  KleemenJ." '  .     .•    * 
reehts  leest  men:  •  '        • 

„Klements  door  'tPrance  Goud  bekoord,  Idat  zig  vervoeren, 
't  beroerde  Euroopa,  met  een  nietiweiv,  kryg  te  ontroeren." 
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GraTure  langw.  in-fol.,  z.  n.  y.  gr.  (door  P.  v.  d.  Berge?)  Middeti  in 
den  ondersten  plaatrand:  „Gedrukt  tot  Augsbourg,  P.  T." 

♦3303.  —  4».    „De  PAPAGALLISB  BLAASBALG,  verijdeld  door 
J08EFS  gerechtigheid:',  (Muller  No.  3170). 

Spotprent  op  Clemens  zi  en  Mazimüiaan  van  Beieren,  die  door  den 
paus  wederrechtelijk,  op  raad  van  Frankr^k,  tot  onderkoning  van  Napels 
was  benoemd.    Deze  plaat  is  in  vier  afdeelingen  verdeeld.    De  bovenste, 
met  het  medegedeelde  inschrift,  vertoont  rechts  op  den  voorgrond  den 
keizer  (A),  die  met  den  hermeiynen  mantel  om,  den  scepter  in  de  rech- 
terhand en  de  kroon  op  't  hoofd,  op  een  vorsteiyken  zetel  zit  en  de 
linkerhand  uitstrekt  naar  een  lint,  waarop  men  leest  „ooMACmo  is  't  uwe" 
en  dat  ligt  in  een  der  schalen  die  de  Gerechtigheid  (0),  als  een  engel 
uit  den  hemel  dalende,  hem  voorhoudt;  onder  de  Gerechtigheid  staat: 
„Schoon  Vader  Clemens  vr      ede  zoekt  te  m&kê 
Wild  echter,  losef,  met  dit  wraak  zwaard  wake", 
doelend  op  het  zwaard,  dat  zy  in  den  rechterarm  howlt  en  dat  met  een 
palmtak  omwonden  is.    Hier  geen  arend  aan  Jozefe  voeten,  maar  achter 
zijn  stoel  een  man  (B),  die  den  wijsvinger  der  linkerhand  waarschuwend 
opheft  en  zegt:  „Wacht  u  Clemens  voor  de  Ketters", 

Aan  de  linkerzijde  i\i  de  paus  (2),  met  banbliksem,  pauseiyke  drieledige 
scepter  en  gebroken  degen,  op  welks  punt  een  fransche  lischbloem  staat, 
in  de  Iin)cerhand,  terwijl  aan  deze 'zelfde  zijde  een  vaandel -geplaatst  is, 
waarin  men  leest  „dbvotissimisbxbrcitibus  Jtf>/i2e/iyi0tf«0j3MrAracXfffi'*. 
Met  de  rechterhand  reikt  hij  eön  de^en  toe  aan  een  vóór  hem  geknield 
liggend  man,  die  in-  de  linkerhand  een  papier  heeft,  met  het  Tolgend 
ins<;hrift:  ;,uiyesTiTURB  van  napels  voor  Maximili  liaan  {sic)  van  Bejere, 

gegeve  door  clemens  zl";  iusschen  beide  personen  staat: 

„12  34     *      * 
BOMA 
.   :      41«82. 
'      ARMO*'. 
«Onder  de  knie  van  Mazimiliaan:  • 

..Beloofd  gij  aan  de  Paus  o  Makim\liaan 
Veel  wondren  als  gij  toond  aan  Loodwijk  ;•  't  zal  wel  gaan'*. 
Tusschen   den  rug  van  denzelfden  en  de  knieën  van  den  4teizer  is  een 
It-regelig  vers  gegradeerd: 

„BBYBRB  spreekt     • 
Ik-  keer,  mijnHéer  de  rug 
Door  *t  Franse  goud  ^eer  vlug 
'k  Begaf  me.  tot  verrftdê 
Met  dobbel  zugt  beladê  '  •       . 

Waar  toe  'k  had  veel  van  doen  ! . 

•  * 

Om  glorie  en  öm  poen  ' 


11 
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.* 


Kniel  ik  voor  Clemens  neder    • 

Wiens  liefde  wonder  teder 

Mij  't  Onder  koningsschap 

Van  Kapels  bied.  Ik  stap 

Dus  hoger  als  te  vore 

Die  alles  had  yerlorê 

De  Investiturebul 

nul 
Schoon  Karel  ze  acht  'VOor 

Mijn  daiperheid'doet  stijgé 

Om  *tRijk  door  't  zwaard  te  krijgë".  *       * 

Onder  de  voeten  van  den  paus  staat:  .    - 

..Steek  uw  zwaard  weer  in  de  schedb 

.  Pelrud  eertijds. paste  vrede".  ••  .     . 

BoYcn   den  .  recjhterarm-  van   Lodewijk  xiv,  die  achter  den  paos  staat, 

leest  men  „Hoc   LÜDOVICI   sciljcet";  met  de  rechterhand  houdt  Tiij  een 

"hlaasbalg  vast  waarop  lis(*libl6feman  gpegraveerd  zijn  eu  het  inschrift: 

„De  Dr.oes  heeft  mij  'de  blaasbalg  toeofeschikt  Dog  Josef  voor  ons'blasê 

niet   en  schrikt",    's  Konings  rechtervoet  rust  op  geldzakken  ^  evenalb  op 

de    vorige  prent   §en   rat'  bezig  is  een  poot  te  doorknagen  van-den  stoel 

wnarop   de  pmis  zit,  knaagt  hij  hier  aan  's  pausen  mantel.  .Onder 'de  rat  ^ 

en   de.  (o>er  den   vloer  uitgestorte)  geldstukken:  „Louisen"  en  „Scudi",*  v 

leest  men:  ,         *•'  '       .  *       " 

„De  hoer-  van  Babel  losef  wil  verkrachte   ,  r       '       ' 

•  .     .    .  "hij  blijft  oprecht  en^z«i\er  van  gedachte".     .,     ,..'.;.    ; 

Rechts   daaft  boven  den  paws  jeen  duivel  neder  met  basiViskenstaart',  in 

dfe  !inkerhhn,d*  een  ^eldlteurs,  die  ..5Ó0DO  Scudi  aan  g'oud"bevfct  en  waailiil     ' 
•  •  • 

er   enkele  vallen,  in  de  4'echter  een  paj)ier  met  insohriftrfi^i^ï'ï^^'*T  ^^ 

sch«t   van  Sixtus  komt  Vorst  Pluto  toe  Wiens'.mildheid  jegens  .Kom*e  is 

nimmer  mfl^. pluto  sixtuö  v".      '  <  '  »  •••.," 

n   de  'aWeeling  ondef  deze  voorstelling  zijn  in  twee  rijen  verzen  ge- 

•  •      • 

*  graveerd; .  liftks   vier   Ö-rtïgelige* en  jéén  4^reg,elig.  elk  door  een  lyn  afge-."* 

scheiden,   met   het  algemeen    opschrift:    ,,Vejpklèring -den  Cijfer getalen"    . 

;(l— "5);.   rechts    met   dga    algeraeeneif   tite(:"   ,',Vèrktóring   der   Letters". 

,{A — C),  twee  kregelige  en  (^én  löregelig  vers.      .  .    .        '• 

••■*      Dli  dêrfle  afdeeliftg' vertoont"  in  "t  midden :  ,,PaUSlyke         Soldaten 

^  'ter  (ïeeslel^ker  Stryd  'gedrild".  At^  weerszijden  van  de  voorstelling, 

met   boveu.staaud   inschrift.    zestien   veftreijels,    waarvan*  de  eerste  fuidt:  . 

„Hier.  Jrild  men  .1  krijgsvolk  in't  gébof'  enz.     De*  voorstelling  zelf  yer- 

toont   links   een  pater,  met  kruis  in  de  hand,. in  een  preekstoeF,  die  veel 

•  •   van   een  •'groóte'  wuwat9rbiik    teeft,   ppedikend    voor   ^on  negental  vóór 

hem  staande  soldaten.  «Onder  aan  weerszijden,  der  voorstelling  het  .'adres: 

„tot  Lo^n  bij        N.  ^Jcdlman".  ,.*.••  . 


*  ' . 


»* 
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In  .de  onderste  afdeeling,   in   drie  rijen:   „Nader  AANMERKINGEN, 

zinnebeeld",  een  50-regelig 


PAPAOALLISB 


oTer  het  .bovenstaande 
yers  aanvangende: 

,,Dit  Zinnebeeld ;  go6  liens  wild  ernstig  eens  beschouwê*\  enz. 

•  •  •  •  ■ 

Het  vers  in   boekdruk,  aan   de  keerzijde  van  den  titel,  heeft  tot  op- 
schrift :  „4  De  PAPAOALLISB  BLAASBALO,  of  de  Hexligb  Wind  krto.*' 

* 

*3304.  —  5.   „PRALENDE  BEYER8E  en  FBANSB  APTOOT,  van 
'  Brussel  en  de  ScheWe."    (Mitller  No.  3172). 

•  •  • 

De   prent,   bij    Muller  voorkomende  onder  No.  2755 i,  is  het  origineel 
•Vfin  die 'uit  den  ,,Palmhof",  welke  bovenstaand  opschrift  heeft.   Daar  dit 
.    origineel   niet  in   de   Verzameling   van  Stolk.is,  beschreef  ik  het  te  d|èr 
'  plaatse,  als  spotprent  op  Jakobus  ii,  niet;  om  echter  de  verschillen  tusschen 
bei^e  strten  tó  kunnen  aangeven,  volge  hier  nu  eei^  de  beschrijving  der  . 
oorspronkelijke  prent  naar  eeti  exemplaar  my  welwillend  daartoe  afg^taan. 
* '  ,fA*rlequin  Furieux  et  Pantagion'  Triumphan^".     • 
In   't  midden  op  den  voorgrond  Lo^ewijk  xiv  met  houten  rechterbeen, 
•.  ',    waartegen  een  papier  hangt  met,.ProdöfunctoLoioli8pió"erop.  Woedend 
wil   hij  -zijn   zWaard   gebruiken,  mfiar  yfordt  daarin  verhinderd  door  den  • 
hertog  van   SakseiT   Achtqr  dezeo   de  .keizer  en  de  fmus,  die  hem  tot 
#  •   kalmte  manen,   daar^^hij'hun  macht  ie  geringschat  terwjjl  ^Luiemburg;, 

*  kardinaal   van   Straatsburg,   hem.  bezweert  zijn  bijstand-  hen^  niet  te  ont- 
*faouden.    Links  zit  de  4auphin  op  een  kar  door  twee  padden  getrokken ; 

.  op  zijn  hoed  ^it  een  haan*  en  geheel  is  hij  de  -karikatuur  van  een  krijgs- 
■man,   \ei;wijl   het  vericlafend  Ve^s,  in- driekolompaen,  in 'boekdruk,  onder 

:  ^B   plaat,   hem  ' snoevend , in. den  mond  legt:    ^,Ik  ben  Hardyr  win  Stad 
by  Stad.^'^  Links 'van  den  dauphin  vluoht' pater  Peters,  die  bet  molenaars- 
kind' 'onder  ^^yn   mantel   en.de  vrouw  van  Jakobus  ii  achter -zich  heeft,  • 
q^  jeen   ezel,   op'  welks   kop 'een   toonslfdns   staat,  bij  de' naderiog  van 
Willem- in,   "vyiens  aankomst  recht3' op.  den 'achtergrond gezien  wordl;    .^ 

"terwijl   3e.  „Je^itze   llidder."   (Jakobus -u)   achter  den   dauphin  gezien     -. 
wordt,   aan   |tvelk  'de   charters  ,ep   rechten*  wedergevende,  ^e  hij  hun  .    . 
ontnam,  volgens  't  vers,  dat  er  op  vojgen  laat:  „tioe  zit  hij  op,?'.'  terwyi' 
'in   de   plaat .  een*. hon^'e  'naast'  hem  opzit.'   De  gelijlfheid  van  gejachte 

•  in  ^0.  2806. '— .l>..„Hethondje'zitop";  StepheSs,  Cat  Brit.  Mus.  No.  1225, 
en   in   deze   préht,   doen   piet  gropd   vtoioeden.  dat   een  van' beide  een»  . 
kopie  ift.  Gravifre  br.  infoj.,  met  .het  vers  l^bl.  in^lano,  z.  n.'  v. -gr.,  met 
gefingeerd  adres  in  «don  rechterjioek  onder  'tonderschijft:  j,a  A'nvers.chez  . 

*  * C.  C.  Boedats.'"8tephehs,  Caf.  iW/.  ifi«.  No.  121Ö.;  ;   -    .    .' 

Dq'  kopie   welke   in   den    r.Palmhof'  behoort/  b\(adt  met  bbvenétaafide' 

•  bëfechiijviig  dè'  volgende  verschillen  aan:  de  vluol^tende pater ï^eterffenzi,  . 

links   van  den  dauphin,  zijn  hier^niet  meer  fe  zien  maar  vervangen  .door 
-  .  *  '  •  * 

.     een  ^  verklarend   68-regelig.  yers  met  boven^ta^ipd  opschrift.    De  dauphin    . 
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18  hier  de  keurvoret  Tan  ,fByeren** ;  onder  den  wagen,  naast  de  padden 

staat:  „Beyeren     spreekt 

,,De  Fransma  n  gaf  me  wonder  mild 

Twee  Padden    yan  zijn  Wapê -schild 

De  derde    houd  hij,  al  zijn  leve  ' 

Om's  Yja  nds  helde  te  vergêvë*'. 

Op  het  doek  aan  den  standaard,  welke  hij   in  de  hand  heeft,  staat: 

„ELBCTOR  canto  exulio,  ob   tanta  bayarus  Agmina  quie  servo  oaluca; 

rite  abeo  Bnixellft,  Scaldim  dum,  Galle,  repente  relinquis  *.  Lodewijk  xrv, 

midden  in  de  plaat  op  den  voorgrond,  is  hier  veranderd  in  „Vendome^ ; 

op   't  papier  tegen  't  houten  been  leest  men  „Herroepe  Paspoorte  1708'\ 

'  De  persoon  die  hem  tegenhoudt  om  zijn  zwaard  te  gebruiken,  is  de  hertog 

van  „Bourgonje".  Willem  ni  op  den  achtergrond  is  hier  „Marlburg*'.   In 

de  pilaar  achter  Vendome  leest  men  „Evoè  evan  Pantagion  triumphan(t}. 

Het  opschVift  van  't  vers,  aan  de  keerzijde  van  den  algemeenen  titel,  is: 

„5   Praalénde    BEYBBSB   ^   FBANSB  A^OOT   van  Bbussbl   en   de 

SCHELDE ;  of  De  YERBRUSTB  Tbiohf  der  Franse  Haanbn/*  * 
•  •  • 

Daar  ik   de  plaat  door  Muller  onder  No.  317S  be^hreven  niet  zag, 
moet  ik  het  bij  de  eenvoudige  vermelding  daarvan  hier  laten. 

•      • 

*3305;  —  6».  „t  VERKEER  SPEL  van  BRABANT  en  VLAANDBS 

Le    Notuvèau    lEU    de  VERQUER  en   BRABANT 

el  FLANDRE".  (Muller  No.  3174).  . 
Opschrift  bQven  de  voorstelling  van  twöe  pprsonen  tegenover  elkaar 
ban  een  tafel  gezeten-  en  bezig  met  het  verkeerspel  (triktrak)f  wat  dooi 
vijf  personen  aangezien  "v^ordt.  Vóór  de  tafel  zit  de  keurvorst  van  Beieren, 
op  wiens  rug  is  gegraveerd:  „1  Bavarois"  en  bij  Viens  reqhteryoet  slfuit 
„Beijer",  tegenover,  hem  zit  als  ütgenspelér  ,, Brusselaar  2*'*,  rechts  van 
de  tafel  een  Engelschman  mei  ,,3**  onder-,  ;,£Agelsman'*  boven  zijn  hoed,^ 
en  „Anglois'*  achteV  zijn  linkerarm.  Links  van  de*  tafel  staat  „4"  'de 
„Fransman"  zooals  hem  boven  *t  hoofd  staat,  dat  hij  krabt,  terwijl  bij 
de  rechterpand  van  2iJB  jaa:  „Frangois"  is  'gegraveerd.  Tusschen  hem  en 
den  Brusselaar  staat  de  „Hollander  6":  tusschen  den  Brusselaar  en  den  Ën> 
gelschman  de  „H:(ommey  de'Gkmd  Gente=naar  7"  en  de  „Savojer"  „5**. 
Aan  T^éerszijden  van  deze  grvep  staat  't  volgend  fransche  inschrift  in 
rijm  gegraveecd,  dat  ik  hier  niet  in  versregels  a&chrijf,  omdat  dit  in  de 
prent*  zelf  ook  niet  i^  geschied.    .       - 

„^  Le  Verquer  -par  yarier  én  Hollandois  s'explique  Ce.JQu  nous  peut' 

montrer  Ia  Guerre  emblematique  Sans  pareille  tons  deux  en  variation  Ge 

•  que^pet^t^  temoigner,(7)   Flahend  et  Braban^h   Les  exemples  demiers 

.  sonr  TEscaut  et -.(2)  Bru^sellé  Donl  (1)  Bavarois,  (é)  Fran(^is  el  (3,  5,  6)  ' 

les'  AUiez  se  mêlent  Aluz  premiers  (1,  4)  le  Faux  dé 'fait  perdre  töt  le 

jeu   Leucs  enmemis  (2,  3,  5,  6}  remplis  fii  de  zéle  et  jde  feu    Sont  Vain-- 
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queura  courageuz,  o  Frangois  temeraires  Ne  risquez  trop  ces  jeuz,  ni  par 
dés  ni  par  iifuerres  Ces  deux  sortes  de  jeuz  naturels  au  Teuton  Sont  tous 
jours  hazardeuz  auz  armes  de  Bourbon". 

In  den  rechterbenedenhoek  yan  deze  voorstelling,  die  twee-vijfden  van 
de  geheele  plaat  inneemt,  Btaat  *tverdicbte  adres:  „Te  Breda  by  D. 
Tessers". 

Onder  de  voorstelling,  daarvan  door  een  lijn  afjOfescbeiden  en  in  twee 
kolommen,  waartusscben  ook  een  lijn,  is  een  68regeligvers:  „Dees print 
vertoond  u  bier  een  zevental  Landsbêrê"  enz.  gegraveerd;  weder  lager, 
eveneens  door  lijnen  afgescheiden,  de  afbeelding  van  een  door  zes  paarden 
in  snellen  draf  voortgetrokken  reiskoets,  terwijl  naast  de  paarden  drie 
loopers  draven,  met  het  opschrift:  „Vertrek  der  Franse  Prinsê,  na  Ver- 
tailles'* en  het  onderschrift;  „Departem*  d*  Princes  de  France  pourVer- 
sailles*'.  Aan  weerszijden  van  deze  kleine  voorstelling  twaalf  (dus  34) 
versregfels:  „Prinsen  van  bet  Franse  Hof*  enz.,  terwijl  geheel  onderaan, 
ook  weder  door  een  lijn  gescheiden,  in  twee  rijen,  zes  fransche  dichtregels 
zijn  gegra'vlerd:  ,.Adiett  Princes  adieu  depart         de  la  guerre"  enz. 

In  dezen  staat  behoort  de  prent  in  den  .,Palmhof  *',  en  is  biykens  bet 
bovengenoemde  68-rege1ig  vers,  verschenen  na  de  overgave  van  het  kasteel 
van  Rijssel  en  de  vruchtelodze  belegering  van  Brussel  in  November, 
.  terwijl  er  op  Qent,  dat  in  December  door  de  Qeallieerden  werd  ingeno- 
men,, reeds  gedoeld  wordt. 

Het  opschrift  van  't  vers,  aan  de  keerzijde  van  den  algemeenen  titel,  is : 
-     „6  VBRKBSBSPBL   van   BRABANT  en  VLAANDBRBN,  of  Terkbbrdb 

PBA^NSB  KRYOS  ZBOBN." 

Ook  uH  de  laatste  twee  regels  van  dit  vers  is  de  tijd  der  verschijning 
tan  deze  prent  op  te  maken. 

Zij  luiden.:      *  *  .  '       . 

.  •         .  „De  schelde  en -Brussel  tloen,  dat  Ryssels  sterk  Kasteel 

Moet' buigen;  en  daar  by  'tFAns  Vlaandren  haast  geheel.'* 

*  • 

*8306.  —  6*.  „'t  VEBKEBÉ9PE;,  van  Brabant  ^n  Vla ANDRRBN." 
.  (Muller  S.  No.  -SlTi).- 

Dezelfde  voorstelling  der  vorige  phiat;  findere  gravure.  Bij  de  personen 

rondom  de  tafel  staan  alleen  hollandsche  namen,  terwijl  de  vqlgDrde  ver* 

.     anderd  is:  „1  Beyer.",  .;2  Brusselaar.",  „3  Engelsman.",  ,,4  Fransman.", 

*    „5   Hollander.",   „6   Savojer.",  „7  Gentenaar."  Dat  deze  prent  een  kopie  * 

is  der  ^rige  zou   ik  o.  a.  opmaken  uit  de  fouten^  die  er  in  'tfrabsche 

vers  zijn   en  die  een.  gevolg  moeten  z^  van  de  onbekendheid  ipet  de 

taal,  zoodat  ae  graveur  slechts,  machinaal  gekopieerd  heeft.    Zóó  l^er  m 

den  vierde^   regel   „f^moigner"  voor  ,,ffmoignér" ;  in  den  zevenden  ,',le 

Pauz  'd"  voor  ple   Fauz  dé" ;  in  den  jiegenden  „vainquecs"  voor  „vain- 

.   queurs".    Ook.  in  deti  eerstea  regel  van  't 6regelige  irai)8c.he  versje  is 


•      . 
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kopieereode  een  eigenaardige  fout  gekomen  het  „ant",  dat  dtór  in  de 
hoog^  staat,  is  door  een  haakje,  dat  eenigszins  den  yorm  Tan  een  „s" 
heeft,  bijgehaald  bij  'teerste  gedeelte,  de  kopieerder  heeft  dat  voor 
een  „s'*  aangezien  en  hier  staat  nu  „depart  sant'\     . 

Boven  de  kleine  voorstelling  onder  in  de  prent,  staat  hier  „Departmt 
d?  Princes  'dFrance  pour  Versailles.'  in  plaats  van  het  hollandsche  dat 
geheel  weggelaten  ia. 

Deze  staat  der  plaat,  welke  Muller  vermeldt  naar  het  exemplaar  hier 
aanwezig,  wordt  door  Stephens  beschreven  Cat.  Brit.  Mus.  No.  1490. 

*3307.    —  7.     „VELD-HBERE     KLOKSPYB  op  't  KASTEEL  ▼  EY8- 

SBL".   (Muller  No.  3175). 

Spotprent  op  't  eten  van  paardevlee'sch  en .  't  betalen  der  soldij  met 
bronzen  noodmunten  in  't  kasteel  te  Rijssel,  met  bovenstaand  inschrift 
boven  in  de  plaat,  waarop  een  man  is  afgebeeld  bezig  met  een  bijl  een 
paard  aan  stukken  te  slaan,  dat,  liuks  op  den  voorgrond,  tegen  e«n 
vleeschblok  ligt,  waarop  een  achtervoet  met  bijschrift:  „Tot  Frikkedellê 
en  Carbonnade*' ;  rechts  op  den  voorgrond  een  tobbe  gevuld  met  ver- 
schilleude  stukken  vleesch.  In. drie  rijen  staan  de  volgende  dichtregefa 
onder  deze  voorstelling:  •.  '  . 

„De  paarde,  kostlijk  voor  de  Franssen,  • 

Gesneuveld,  kunne  zij  noch  schranssê  .  * 

Alachooü  de  vijand  neemt  van  4^  onse  een:  goed  deel  ossë,  • 
Wat-  schaad  het,  wijl  wij  nu  hier  léren  ete  rosae 
Dier  voedsel-  langer  strekt  als  énig  ander  vlees 
Dus  hebbê  zij  met  récht  voor  hongersnood  meer  vrees  # 
Op  den  achtergrond,  rechts,  zitljen  „Bouffers"  en  „Ridder  Luxemburg^' 
by  eeu  tafel,  waarop  een  schotel  met  „Paarde  Pasty",  terwijl  een  knecht 
een  tweeden  schotel  komt  aandragen.  *  •  " 

In   den  -linkerbfovenhoek  is  de  -eene  zijde  van  den  noodmunt  van  „20'' 
^,8ols'*  afgebeeld,  met'het  ins(?hrifl:  ..pro.defensibnc  u^bis, etpatri8Bl708.*'. 

*  «  « 

Rechts   daarvan    staat  de  volgende  „Verklaring  van  't  Koper  Geld  tot  ' 

soldjj  op  't-Kasteel" :  .    \    •    ,'  '  ,  ,  *" 

„Bouflers  zijn  soljers  op  't  kasteel  geefl  kopef  geld 

<  '  •  •         •  ■' 

Dat  iiij  in  Riji^el  sloeg- van  oud  k&non,  gesteld  • 

•  .       ■ '  •        ,  *     •*  . 

•     Op  twintig  stuivers,  tien  ^n  vijf 'om  't^eld  te      rekke 
•        Van  geud  en  zilver,' en  geen  opstand  te  verwekkë 
Bij  wanbetaling  js  .'t  mee'r  waard  als  Muntpapier 
•  öf  goud  of /zilver -geld^  vervalst' naar  's  Fransmans- zwier 
Dit's  voor  dff  vuisl  metaal  en  w'aardig  te  hfiw'drê. 
.    .     •    Bij  de  nakoömlingscljap  zelf  honderd  è' ^jjk-o      *•    • 
.'  '         Mits  de  é^respréuk  van  da^  het  is  tot  .TEopwEKit 

ér** 

••  *   Van  8TA^  en  VADEkLAND  geslag$:  daar  df'Heër 
*  •  • 
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Bouflers  zijn  Wapê  staat  aan  de  andre  zij;  tot  blijke 

Dat  hij  't  Diet  buite  nood  zijn  volk  quam  toe  te  reik^ 

Het  is  dan  KANONijk  ^eslag^ê  van  kanon 

En  overbodi|3^  naar  de  regel  van  Bourbon". 
In  den  rechterbovenhoek  is  een  steen  afeebeeld,  waaraan  het  volgende 
brieQe  hang^:    „Stenen  uit  Mortieren  geschote  in  t  Kasteel  met  gedrukte 
brieve  der  {sic)  aan,  wegens  de  actiën  bij  Brussel  en  de  Sohelde".  Links 

8  8 

ervan:   „Eugene  jetta  des  Relation  Hors  de  mortitTs  de  dan  la  Citadelle 

8 

Touchant  les  memorables  actions  Dont  temoigneut  TKcaut  et  la  Brusselle '. 

Het  tweede  derde  gedeelte  der  plaat,  door  lijnen  van  de  andere  afge- 
scheiden; geeft  in  een  56regelig  vers  een  relaas  van  Bouflers  handeling 
bij  Rij.^Ael.  't  Is  in  twee  kolommen  gegraveerd  en  vangt  aan:  ,.(l)  Val 
aan  den  brui  {st'r)  al  die  van  honger  niet  wil  stervë*    enz. 

Het  onderste  en  kleinste  derdedeel  der  plant  is  weder  door  hori- 
zontale lijtien  in  drieën  f^ofleeld:  in  de  boven.«>te  daarvan  zijn  twee 
voorstelliuK'en  naast  elkaar  gegraveerd.  Links  zitten  rondom  een  tafel 
de  „Hertog  v:  Berwijk",  „Beijerê",  „Bourgourne'",  .JJerri'",  ,j(Miamil- 
^lard",  „Vendorae",  „Wales ',  ..M.IrsrlialU  v  Berwijk",  de  ..Seeretaris"  en 
„Bergeijk".  Links  van  de  tafel  leest  men  „Parturient  Montes'',  rechts 
ervan  Htaan  eou  tamboer  én  een  trompetter,  boven  wier  hoofden : 
„Herroep?  van  Pas.sen".  Boven  deze  voorstelling:  „Het  Doomiks 
gn'ite  Krygflbesluit  Word,*  door  des  Hemels  raad  gestuit";  er  onder 
zes  versregels  in  twee  rijen:  „Het  Dooruiks  Krijij^niads  wijs  be>:luit" 
enz.  In  de  smuUe  afifejin^  onder  deze  afhcelding  wordt  het  *  verklaard, 
dat  bij    t  woord  Secretaris  stuat: 

„•('ecy  e>.t  de  Tournai  Ie  ('oofteil  Militaire 

Qiii  en  FLmdre  et  Brab»int  eut^orf    muuvaii  de  guerre". 

Bo\en  iu  de -voorstelling  rechts  staat  „Het  GARNizm:N  trekt  uit 't  Kas' 
TKEL  van  UVsskl".  Op  het  kasteel  een  vlag. -waarin  p( 'gpitulatie".  ^  On- 
dfrin  zen  sersre^'el.s  in  twee  rijen:  yB)unt',ra.  a;in  zijnk^nt  af;4^emat  Ver- 
vaard V('0T  onze  Baitefijê  Liql  eor  mê  schoot,  het  h;t(lije  gHjê  Op  dat- 
hij  uu?t  zou  jtijn  gevaf  He  S -helde  en  Bru.-^sel  kon  "t  wat  rokkê  Nu  ziet 
n^  nn  Douay  hem  trekko".  Iu  de  «iiwille  af<l<»eliiig  hieronder  is  gegraveerd : 
,  •    *    ^B>uflpr.>  tjuitte  ;lé  Lillf  et.yille  et  .{'ita<lelle 

BniVe -heroj*:  |K>iir.  perdre  de-i  Kort««-e>se«  helled'*". 

PlmdelijW  staan  onderin  ti\)ï  versregels  in  twj*e  rijen :  ,.<2"p  U  neiessité 
iprrn(J  tres'gmnd  menage'  euz..  infthciop^-hriftt  ,Jl)KLICES  de  VIANDK 

et  Ménage  de  Moj*oteN  «iniiH  ia  Uit^<lt^ire  d^  LILL»**  en  met  het 

adres  ..a  Anvers  cliez  H.  Afirss<^i)s  '  vr  oiid«^. 

Het  opÉwhriftk.van  het  Vers  aan  de  keerzij  ie  van  den  titel  fs: 

..7  VELDÏIJEERE  KLüK^PYS  f»p  h^t  KASTKKL  van  .RYSSKL,  of  7/M- 
moHViT)  .door  Nooo. '  "•.-.•  .         - 


1 


I  • 
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*3308.  —  8».  „hgbntile  Rommel-Musyk  ende  Franse  Cha- 
made  van     Vlaanderen."  (Muller  No.  3177). 

Ofechoon  de  plaat  in  dezen  staat  niet  in  den  „Palmhof  *  behoort,  en 
waarschijnlyk   een  kopie  is,  heb  ik  deze,  als  de  best  uitgeToerde,  'teerst 
beschreven.    De  boyenste  Yoorstelling  vertoont  links    een  potsierlijk  uit- 
gedost  rommelpotspeler,    met    een    vuurtreefl  en  een  gebarsten  blaas, 
waaruit  erten  vallen,  op  zijde,   terwijl  op  zijn  jas  twee  brillen  en  een 
lelie;  op  zijn  rechterbroekspijp  bril,  uil  en  lelie  zijn  afgebeeld;  rechts  staat 
een  tamboer  in  profiel  gezien,    't  Vers,  tusschen  beiden  in  gegraveerd, 
geeft  de  beschrijving  van  den  eersten  persoon  en  laat  ik  daarom  volgen: 
„A.  Dees  Vent  kan  u  van  't  Volk  van  Gent  een  beeld'nis  geven 
Half  Spaans,  half  Frans,  half  Wijs,  half  Sot,  half  Doot,  half  Leven, 
Zyn  kaletijt  verheelt  de  Fransman,  dog  de  kraag 
En  degen,  den  Spanjool  met  zijn  gevest  om  laag. 
De  rommet-pot  't  Frans  krijg  musijk-spel  zonder  note. 
Wijl  'talles  loopt  in  'tvnlt  bij  Lodewijk,  de  grote 
Voorstander  van  de  vree,  zo  slegs  de  vijand  niet, 
mistrout  nog  wederstreeft  zijn  monarchal  gebeit  (w), 
Dees  niewe  Gentel  man  zo  koddig  inde  veren 
Wiens  een  oog  schryd  terwijl  het  and're  lagt,  doet  lerê 
Dat  Fransmans  schaa  hem  deerd,  (de)  duijtse  praal  hem  bolt 
Zyn  blaas  met  bene  duijt,  hoe  'talles  hem    ontrolt 
Die  't  met  'd  Franje  {sic)  hout  zijn  rooster      de  victor    ie 
Zal  helpe  viere  (voor)  de  Bondgenotens  glorie 
't  Zyn  britse  brille  daar  sijn  kleet  mee  is  bestroit 
Welk  kristalijn  hem  beter  past  nu  als  ooijt  {sie\. 
*t  Vertoont  hein  of  2ijn  pligt  veraden  is  of  streyen 
Ten  zij  hij  als  een  uijl  het  dagtigt  wil  vermeijen 
maar  wank'lend  Overhijt  en  voort  {sic)  goelien  van  Gent 
Die  nu  {sic)  voor  Karel  Weei;  bekeert,  't  is  uw  bekent 

•  •  ' 

Dat  Oostenrijk  u  niet  zal  qualijk  doen  tracterén, 
't  Slaagt  u  nu  wel  te  sien  de  Franse  't  retireren 
maar  wie  venraat,  verdient  een.  keèlband0<lans 
Zegt  wat  's  nu  best  {e  weseh  Duijts  of  Frans.*' 

•  *  * 

Tusschen'  dtf  been^n   van   den   man   door  en  achter  hem  ziet  men  de 

tenten   van   „HJjeger        voor        Gent";  iets  meer  naai;  voren  en  rechts 
■  •  '  •    * 

„marlbourgh.",  wien  eeii  papier  aangfeboHèb  wordt  door  eenigo  „Gedepu- 

teerdens  van  Gent'',  naast  wie  ciëze  vi^r  versregels  staan: 

*  * 

„'t  Scheen  een  voorspels- versoek,.  .  . 

Gent  niet  door  't  vier  te  schende, 

.   Toen  't  zig  tep  beste  wende    .  *  . 

*  'Verkeerden  fp  Z^en  baalr  Vk>«k'':  . 
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Achter  't  hoofd  yan  den  tamboer  leest  men: 

„Ik  slaa  de  Chamade, 

met  wijnig  bravade 

Verlaten  wij  Gent, 

Lang"  talmen  in  *tent 

Zou  ons  krijgs  gehangen 

Doen  zijn,  die  yerlangen 

na  goet  garnizoen 

met  eer  en  &tzoen 

Krijg^tuijg  en  plunje 

En  alles,  wat  kunje 
Ejsen  meer 
Als  zoo'n  eer." 
Bij  de  beenen: 

„Alarm  na  de  kunst 

Zal  'k  slaan,  so  de  gunst 

Van  mars  ons  begeeft 

De  mars  slag  dan  heeft 

Goe  eijgenschap  mee 

De  mars  komt  ter  snee 

Voor  die  niet  graag  staan 

Als  *tgaat  op  een  slaan 

Dat  tuijgt  Gent  en  Brug 

*tmarst  alles  te  rug." 
In  de  onderste  afdeeling  is  een  handschoen  in  omtrek  a%ebeeld,  geheel 
gevuld  met  verzen,  waarboven  dit  opschrift: 

„GENTiLB  omgekeerde  Mottige  Handschoen." 

Boven  den  duim  staat  ,, spaans/',  naast  de  vingers  in  opvolgende  orde : 
, .Frans.",  ,,hollands.",  „engels."  „Duyts."  Tusschen  den  duim  en  het 
eerste  woord  van  't  opschrift  leest  men  nog  „NB.  gand.  is  in  't  Duyts 
Oent  of  Handschoen."  Rechts  van  dezen  handschoen  is  in  zes  regels  een 
fransch  vers  gegraveerd,  dat  ik,  om  deze  gravure  van  de  andere  te  onder- 
scheiden, hier  ten  minste  gedeeltelijk  moet  aanhalen  om  door  de  ver- 
schillen in  spelling  het  onderscheid  te  kunnen  doen  uitkomen  tusschen 
beide  prenten.    Het  begint: 

j,C^Gand   de    Flandrè,    Qui  doit  serendre,   Aux   Allies,  Comme 
aussi  Bruge,   Helas  deluge,  Infortune,  Anvers  (*/>)  la  Frauce,  mais 
'l  Alliance,  Prend  plusieurs  fbis,  Ville  traitres^,  Et  forteresse,  Pour 
Charles  trois",  eoz. 
De   verzen   in  den  handschoen  loonen  voor  de  beteekeuis  der  prent  de 
moeite   van   het  afschryven   niet,  alleen  zijn  ze  hier  \^ijder  uiteen,  maar 
ook   met   meer  -fouten,  gegraveerd,   een   tamelijk   zeker  'bewijs  dat   de 
volgende  plaat  eerst  gemaakt  is. 
nr  11 
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*3310.  —  8>.  „'t  GENTiLB  Rommel-Musyk  en  de   Franse 
Ch     amade  van  Vlaandrê". 


„De  GENTiLE        Omgekbbrdk  MOTTEge      HAND- 

SCHOEN".    (Muller  No.  8177). 

Dezelfde  voorstelling'en  der  vorige  prent,  andere  gravure.  Behalve  aan  de 
opschriflen  is  deze  variant  o.  a.  te  herkennen  aan  de  volgende  verschillen . 

De  tamboer  ziet  men  hier  van  voren;  onder  zijn  voeten  staat  het  ver- 
zonnen adres:   ,.t'  Anwerpê  by  Aarssens". 

De  „Gedeputeerdens  van  Gent."  heeten  hier  „Gentse  Gedeputeerde** ; 
„marlbourgh"  hier  „Marlburg". 

Hier  steekt  slechts  één  vinger  van  den  handschoen  even  boven  de 
scheidingslijn  der  beide  afbeeldingen  uit,  terwijl  er  in  de  vorige  plaat 
drie  vingers,  en  dan  veel  verder,  boven  uit  komen. 

Het  fransche  versje  begint : 
„Ce  OAND  do  Flandre  Qui  doit  serendre  Aux  Alliés  Comme  aussi  Bruge 
Helas  deluge  Iiifortuné  Envers  la  France  Mais  l'Alliance  Prend  plusieurs 
fois  Ville  traitresse  Et  forteresse  Pour  Charles  trois". 

Het  opschrift  van  het  vers  aan  de  keerzijde  van  den  titel,  op  deze 
plaat  doelende  is: 

„8  De  GENTii.K  omgekeerde  MOTTEge  HANDSCHOEN,  en  de  Vlaamse 
Chamadb  schrander  obkopt  en  zachtjes  webroegebyen." 

*3311,  —  9*.  „De  hoon  aan  d' Adelaar  gedaan, 

Wer«l  hier  gewrooken  op  den  haan."  (Muller  No.  3179). 
Inschrifl  boven  in  de  phiat,  die  zeker  als  origineel  gediend  heeft  van 
plaat  9  uit  den  „Palmhof.  De  voorstelling  is  bijna  gelijk  aan  die  der 
beide  volgende,  alleen  ontbreekt  hier  de  pauw.  Men  zie  voor  de  beschrijving 
*t  volgend  nommer;  hier  volgen  alleen  de  tweemaal  zes  versregels,  die  be- 
halve de  boven  vermelde,  in  de  plaat  voorkomen.  Links  boven  den  dog  staat 

„Ziet  hier  den  fransen  haan  in  noot, 

Den  Brit  die  vat  hem  by  een  poot, 

Ontbloot  hem  van  geroofde  veeren, 

Trampzaalig  dier  is  buyten  staat, 

En  weet  in  noot  geen  and*re  raat. 

Als,  zig  met  schreewen  te  verweeren." 
Rechts  leest  men  bij  het  zwaard  van  den  leeuw: 

„De  Leeuw  slagveerdig  om  te  slaan, 

Die  grypt  den  haan  van  vooren  aan, 

En  doet  hem  misre  cordi  zingen, 

Zoo  maakt  men  woeste  dieren  tam. 

En  beeren  mak,  gelyk  een  lam. 

Door  vuur,  en  a%eetroopte  klingen." 
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In  den  broeden  plaatrand  onder  de  yoorstelling  ia,  in  drie  kolommen, 
een  gedicht  van  30  regels  gegraveerd,  geheel  afwijkend  van  de  volgfende, 
het  vangt  aan: 

„De  fransen  haan  gewoon  de  weereld  t' overkraayen,"  enz. 

25eer  goede  gravure,  langw.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  in  de  manier  van  P. 
van  don  Berge  en  zeer  waarschijnlijk  door  hem,  daar  het  hierbij  be- 
hoorende  afzonderlijke  vers:  ,.Een  nieuw  lied"  enz.,  door  Muller  vermeld, 
doch  hier  niet  aanwezig,  het  adres  heeft  van  P.  van  den  Bergfe  „op  de 
Westermark  t." 

*3312.  -  fl'^„DIERLYKE  STRTD  om  de  best»  PAREL 

'•»■'   CHRISTERYK".    (Muller  No.  3178). 

In  de  hoogte  is  deze  plaat  in  vieren  gedeeld.  In  het  bovenste  deel, 
in  't  midden  de  haan  (Frankrijk),  die  een  parel  (Spanje)  in  den  bek  heeft 
maar  niet  inslikkei»  kan,  links  aangevallen  door  een  dog  (Engeland), 
rechts  door  een  leeuw  met  zwaard  in  den  klauw  (Holland),  van  boven 
door  een  arend  (Oostenrijk).  In  den  linkerbovenhoek  vliegt  een  pauw:  de 
„Pau(8)  van  Romen".  Onder  den  pauw  acht  regels  dicht:  „De  Paaw  di 
met  de  Haan  het  hield  Zogt  d'  Aadiaar  uit  het  nest  te  veuglê".  Onder 
den  dog  zes  regels:  ,, Gelijk  dit  trouwe  dier  de  haan  Zo  vat  de  Brit  de 
Fransman  aan",  enz.  Onder  den  haan  óók  zes  regels:  „Gelijk  een  Parel 
diend  een  Haan  Waar  voor  hij  kiest  een  weinig  graan  Zoo  diend  aan 
Vrankrijk  't  Rijk  van  Spanje  Wijl  hij  het  niet  verzwelgë  kan  Die  brok 
daar  stikt  daar  zwijmd  hij  van  Men  geef  ze  een  Aad'Ier  van  Germanj  e". 
Aan  weerszijden  van  het  zwaard  van  den  leeuw  eveneens  zes  regels : 
„Der  dieren  Koning  niet  meer  acht  De  strijdbaarste  aller  vleugelingê 
Welks  krdjen  eer  tijds  schrik  bijbragt  Doet  hem  ont  wapend  fijuder 
zingë  't  Kleinood,  den  Adelaar  ontvreemd  Hij  hem  hoe  zeer  bij 
schreewd  beneemt".  Rechts  van  den  staart  des  arends:  „Den  Adelaar 
gehoond   Om    wien   de  Strijd  eerst  aanging  Die  'teerst  ook  moedig  aan* 

vin,  Zig  daiper  hier  vertoond  En  helpt  de  Haan  braaf  plukke  Om  hem 
't  Kleinood  te  ootrukkê'.  Onder  de  pooten  van  den  leeuw  staat  het  ver- 
zonnen adres:  ,,Te  Brussel  by  Frix". 

In  de  afdeeling  onder  deze  voorstelling  is  in  twee  rijen,  een  72-regelig 
vers  gegraveerd : 

„Een  Haan  een  parel  uit  een  mishoop  had  gegr&vë 
Waar  voor  hij  köpê  wou  Europas  Oipermagt"  enz. 

Onder  dit  vers  een  kleine  voorstelling,  die,  met  zinspeling  op  den 
naam  Brugge,  een  gebroken  brug  vertoont,  waarop  links  vijf  vluchtende 
„Franse";  rechts  vier  hen  achtervolgende  „Geallieerde"  en  met  het 
bovenschrift:  „Brugge  2  lanuarii  1709 's  nachts  verlate  als  ook  Plassendale 
LefBnge  enz:"  Aan  weerszijden  twaalf  dichtregels,  aanvangende  „De 
Franse  hare  wyn  versRUOoi"  enz. 
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Ia  de   twaalf  fransche  Tersregels,   die  onderaao,  zes  aan  zes,  in  twee 

rijen  naast  elkaar  zijn  gegrayeerd,  worden  beide  voorstellingen  kort  en 

zaaklijk  verklaard.  Ik  neem  ze  daarom  hier  over;  de  eerste  zes  luiden: 

„L*  Aigle  et  Ie  Lion  et  ceux  de  leur  Alliance, 

Pour  la  Perle  d'  Europe  en  Combat  tres  sanglant 

Contre  Ie  Coc  oiseau  de  Mars  tres  inconstant 

Bien  töt  reprendront  ce  tresor  pris  par  la  France 

Le  Paon  cepandant  en  peine,  dans  son  nis 

Fuit,  priant  Paiz  a  V  Aigle  et  ne  se  fie  auz  lis'*. 

Bij  de  laatste  zes  wordt  door  een  *  aangewezen  dat  zij  bij  de  onderste 

voorstelling  behooren: 

.,Ce  Pont  donne  un  idéé  de  Bruge  que  l'  on  quitte 

autres 
Et  plusieurs  a  lieuz,  munis  par  les  FranQois 

Qu^ils  font  sauter  en  Tair  ainsi  sauvant  leur  fuite 

Et  signifiant  par  la,  de  revenir  jamais 

Leurs  frontieres  couvrant  par  des  Lignes  nouvelles 

^  Offenser  ne  tachant  ils  evitent  querelles*\ 

Het  opschrift  van   het  vers  aan  de  keerzijde  van  den  titel,  dat  op 

deze  plaat  doelt,  is: 

„9    DIERLYKB    STBYD   om  de  beste  FABEL  van  't  GHRISTBNETK, 
of  De  BBUO  tot  een  goede  Ybbdb.** 

3313.  — 9».„DIEELYKE  8TEYD  om  de  beste  PABRBL  van  'tCHBIS- 

TENRYK,"     (Muller  8.  No.  3179  A). 

Deze  plaat  is  veel  beter  gegraveerd,  dan  de  in  den  „Palmhofbehoorende, 
die  in  het  vorig  nommer  beschreven  is.  Het  opschrift  staat  in  den 
bovensten  plaatrand  en  is  door  een  lijn  van  de  voorstelling  a%escheiden. 
De  pauw  vliegt  hier  naar  rechts,  van  den  dog  is  slechts  de  helft,  ook 
de  leeuw  is  niet  geheel  zichtbaar.  Links  op  den  achtergrond,  die  in  de 
beide  vorige  platen  zonder  eenige  voorstelling  is,  ziet  men  hier  het  bom- 
bardement eener  stad,  rechts  schepen.  In  de  veeren,  die  den  ha^n  ont- 
vallen zijn  en  die  op  de  plaat  van  den  „Palmhof'  niet  zoo  duidelijk  te 
zien  zijn  als  op  No.  3311,  staat  hier  „Lille*',  „Gand",  „Plassendal", 
„Brugge"  en  „LefBngen'.  In  de  voorstelling  geen  enkel  vers.  In  de 
afdeeling  daar  onder  vijf  öregelige  verzen,  waarvan  er  drie  boven-  en 
twee  onderstaan.  Deze  venjes  zijn  dezelfde,  welke  bij  de  vorige  prent 
in  de  plaat  staan  en  hebben  van  links  naar  rechts  en  van  boven  naar 
onder  de  volgende  opschriften:  „'d  Haan.",  „Paaw.",  „Arend.",  „Hond." 
en  „Leew."  Op  de  gebroken  brug  in  de  kleine  voorstelling  staan  links 
wèl  vijf  „Fransen"  maar  rechts  slechts  drie  „Geallieerden.";  het  opschrift 
is  hier:  „Brugge,  des  nagts  verlaaten  als  ook  Plassendal,  LefBogen,  enz. 
d*2  lan.   1709".    Het   vers  aan    weerszijden  daarvan   vangt  aan:    „De 
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Franse  haare  wjn  verbrQggen*'  enz.  De  fouten  in  de  fransche  Tenen 
deden  er  mij  toe  overgaan  deze  als  kopie  der  vorigfe  te  beschouwen. 
Hier  staat  b.  v.  ,,BieQ  tolt"'  yoor  „bien  tot",  „sonnis"  voor  *t  reeds  onjuiste 
„son  nis**.  Ik  beschreef  deze  prent  naarhetexemplaar  yan  Mr.  S.  vanOijn. 

3314.  „Yorstelyke/  staat-balans,/ weegende  den/oorlog 
en  vrede  van  Europa/  met  gewigt  en  tegen-wigt  van 
't  Jaar  1709./  Op  niew  door  het/  groote  bondgespan/ 
Geëykt  in  't  Jaar  1710./  Tot  verhoeding  van  het/  firanse 
valse  staatgewigt./  Zynde  een/  zinnebeeldig  vertoog  van  de 
krygslanren/  der  hooge  bondgenooten,  in  de  laatste  veld- 
togt/  op  de  Fransen  behaald./  Met  eenige  toepassing  op 
den/  oorlog  in  't  Noorden./  In  't  licht  gebracht  door  R,  J. 
Z.  tot  Doornik  met  Octrooy. 

La  majestaeuse/  balance  d'etat,/  Pésant/  La  gnerre  & 
la  paix  d*  Ëurope,/  Par  poids  &  contre-poids  de  1'  An 
1709./  Nouvellement  marqué  par  la/  grande  alliance  en 
1710./  Pour  se  garder  du/  faux  poids  de  Ia  police  de 
France./  Ou/  representation  emblematique  des  avantages 
heroiques/  remportés  par  les  alliez  sur  les  Francois  dans 
la  derniere  Campagne./  Avec  quelque  rapport  kla/guerre 
du  Nord./  Ouvrage^  mis  en  lumiere  par  R.  J.  Z.  8fc.  d 
Toumay  avec  Privilege.'* 

Tegen  de  keerzijde  van  den  titel  zijn  links  bollandsche,  rechts  fransche 
4-regelige  versjes  gedrukt,  met  het  algemeen  opschrift  boven  de  hol> 
landsche:  „ZEVENDERHANDB  ZINNEBEELDIG  STAAT-GKWIGT  van 
1709."  en  boven  de  fransche:  „Poids  POLITiqUK  EMBLEMATIQUE  de 
SEPT  SORXES  pour  Tan,  1709/',  waarvan  het  eerste  met  een  A  is  ge- 
merkt, de  overige  de  cijfers  1 — 6  hebben  en  het  laatste  versje,  waarbij 
geen  nommer  of  letter  staat,  tot  opschrift  fieeft  „Besluyt.* 

De  opschriften  der  versjes,  bijna  gelijk  aan  de  inschriften  van  de  bij 
ieder  versje  behoorende  prent,  volgen  achter  de  beschrijving  van  elke 
gravure. 

*33 15.  —  A(r.  „Balan  s  van  oorlog  en  vrede,  1709".  (Muller  No.  8183). 
Opschrift  boven  in  een  lateren  afdruk  der  plaat,  hier  voren  onder 
No.  2519  beschreven  en  door  bovenstaand  inschrift,  en  meer  andere,  voor 
dit  doel  pasklaar  gemaakt.  Zoo  staan  nu  onder  de  rechter  en  lichtste 
schaal,  waarvan  de  koorden  gebroken  zijn,  de  keurvorst  van  „Beyer", 
„Kok  en  Oonsorte"  en  „Keule".  De  borstbeelden  links  zijn  veranderd 
in  die  van  „Galloway",  ,.Marlburg".  „Friso",  „Eug  een".  Door  het 
chronosticon:  „Lapso  soLe  ^Vles  Malor,    DoLor  esrne  FHiLIipo",  boven 
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de  schaal,  "wordt  bet  jaartal  1709  gevormd,  terwijl  in  een  hollandsch  en 
in  een  fransch  uitleggend  vers,  in  boekdruk,  op  hetzelfde  blad  met  de 
prent  gedrukt  en  boven  elkaar  onder  de  voorstelling  geplaatst,  de  ver- 
klaring gegeven  wordt  der  Nos.  1^52  in  de  plaat  Gravure  br.  infol., 
door  R.  de  Hooghe,  wiens  naam  wel  uitgeslepen,  maar  nog  zeer  goed 
leesbaar  is  in  den  grond  naast  den  vijver,  in  den  linkerbenedenhoek. 
Onder  de  zinnebeeldige  groep:  „Krijgs  geweld"  en  „Hongers  nood"  op 
den  voorgrond,  in  het  midden  onderaan,  is  nu  het  adres  „Te  Lovê  by 
Helman",  en  in  den  recbterbenedenhoek  een  A  gegraveerd. 

Deze  staat  behoort  in  de  „Vorstelyke  staatbalans".  Is  het  regel  bij 
de  prenten  van  den  „Lusthof"  dat  de  oorspronkelijke  prent  a&onder- 
lijk  eerst  verscheen,  om  daarna,  min  of  meer  gewijzigd,  deel  uit  te 
maken  van  dit  werk;  hier  is  dit  blijkbaar  juist  andersom.  Reeds  de  bij- 
voeging „f  Utrecht"  in  het  opschrift  van  het  volgend  nommer,  wijst 
duidelijk  op  later  tijd  dan  1709,  daar  eerst  in  1712  van  Utrecht  in  ver- 
band met  den  vrede  gesproken  worden  kon.  Bovendien  is  de  naam 
„Friso"  d&ér  uitgeslepen  welke  hier  staat  boven  het  borstbeeld  links, 
dat  met  „40"  aangewezen  is;  dit  bewijst  dat  de  prent  eerst  na  Friso's 
dood  (1711)  in  dezen  staat  't  licht  zag. 

Het  opschrift  aan  de  keerzijde  van  den  titel,  boven  het  versje,  hierop 
betrekking  hebbende,  luidt: 

„N».  A.  De  BALANS  van  OOLROG  {sic)  en  VREDB.'* 

*3316.    Afl.  „Wigs  enToris-Balan   s   van    oorlog  en  vrede,  t'Utrecht". 
(Muller  No.  3181). 

Veel  meer  afgesleten  en  latere  staat  van  dezelfde  plaat,  in  't  vorig 
nommer  beschreven.  Behalve  door  het  onderling  verschil  iu  de  inschriflen 
van  deze  en  de  voorgaande  prent  is  ook  nog  door  de  volgende  veran- 
deringen de  eene  staat  van  den  anderen  te  onderkennen:  „Kok  en  Con- 
sorte '  is  hier  ,.Roma  en  Consorte".  Onder  den  voet  van  den  krijgsman, 
die  de  zwaarste  schaal  vasthoudt,  ligt  in  den  vorigen  staat  niets,  hier 
een  papier,  waarop:  „Prulliminaria",  terwijl  boven  diens  hoofd  hier  ..Wiffhs" 
staat,  wat  dóór  niet  voorkomt.  Bij  de  rechterschaal  staat  hier  boven  het 
hoofd  van  een  persoon:  „Torys",  dtór:  ,.Boufler8'.  Het  hollandsche  vers 
is  dóór  66  in  dezen  staat  50  regels  groot,  en,  evenals  het  fransche.  dat 
dóór  slechts  44,  hier  50  regels  telt,  geheel  verschillend  van  het  vorige. 
Boven  het  fransche  vers  staat  dóór  als  opschrift:  .,Remarques  ^labnlance 
politique  de  guerre  &&  de  paix  en  1709.",  hier:  „La  balance  de  guerre 
&  de  paix  des  Wighs  (avec  leurs  Alliez)  &  des  Toris."  Ook  is  het  vers  hier 
niet  op  één  blad  met  de  prent,  maar  op  een  afzonderlijke  strook  gedrukt 
en  onder  de  plaat  geplakt.  Gravure  br.  infol.,  door  R.  de  Hooghe  (zie 
omttent  den  naam  hierboven)  en  met  adres:  „Te  Love  by  Melman". 
Muller  iQaakt   onder   No.   3182,   (staat  A^  van   deze  prent},  melding 


1710    LU8TH0P   VAN   MOHUS:    „V0R8TELYKB   STAAT-BALA-Ns"    167 

Tan  een  waarschijnlijke  gissing  door  Stephens.  in  den  Cat.  Brit.  Mus.; 
eene  vergelijking  van  deze  prent  met  de  door  hemzelf  onder  No.  2519 
beschreven  „B&^&ns  van  Affaires  van  Staet  en  Oorloghin  HChristenrijck" 
had  hem  volkomen  zekerheid  kunnen  geven  omtrent  de  gelijkheid  der 
platen  en  den  maker. 

3317.  —  !*•  —  .1  Ziet  hier  de  oorlogs  lust  verwonnen  door  de  reeden, 
De  roomse  kerkvoogd  slujt  god  lauus  Tempel  poort,"  enz.  (Muller  No.  3185). 

Begin  van  een  36-regelig  vers,  in  drie  kolommen,  dat  de  verklaring 
geeft  der  verschillende  personen  in  d^  prent  afgebeeld.  Zonder  twijfel 
is  deze  zeer  goede  prent  het  origineel  van  de  volgende  in  de  „Vorstelyke 
Staatsbalans"  behoorende. 

De  paus,  met  vredepalm  in  de  rechter-  en  twee  sleutels  in  de  linkerhand, 
is,  geheel  links  op  de  plaat,  gereed  de  deur  eener  kerk  te  sluiten,  waaruit 
een  paar  booze  geesten  (van  oorlog)  vluchten.  Dit  moet  de  tempel  van 
Janus  voorstellen,  maar  gelijkt  meer  op  een  roomsche  kerk,  daar  boven 
de  deur,  in  een  nis,  de  moedermaagd  met  het  kind  is  afgebeeld. 

Achter  den  paus  de  Vrede  in  de  gedaante  eener  vrouw,  met  een  speer 
in  de  rechter-  en  een  olijftak  en  vredepalm  in  de  linkerhand,  welke  zij 
aan  den  tegenover  haar  staanden  keizer  van  Duitschland  aanbiedt.  Aan 
de  speer  hangen  negen  schilden  met  de  inschrifleD:  „Kijser.",  ..Puus.", 
„Holland.",  „Engeland.',  „Portugaal",  ,. Spanje.",  ,.8avoje.",  „Modena." 
en  „Vrankrijk."  Nog  meer  naar  rechts  ligt  Lodewijk  xiv,  volgens 't  vers 
treurend  omdat  de  Vrede  hem  niet  genegen  is.  Achter  hem  staat  Bedrog 
als  een  engel,  die  een  fakkel  (vuur)  in  de  eene  hand  draagt  en  in  de 
andere  een  kan  (water).  Geheel  rechts  zit  aartshertog  Karel  als  koning 
vun  Spanje  ten  troon  en  wordt  door  eenige  geestelijken  begroet,  welke 
buigend  tegenover  hem  staan  of  geknield  liggen.  Op  den  achtergrond 
eenige  krijgslieden.  Naast  den  troonhemel  een  6  regelig  vers:  „Hier 
werd  vorbt  Karel  nuw  [sic)  erkend,  Voor  spaans  Monarg,  door  Paus 
Kiemen t"  enz.;  onder  de  treden  van  den  troon  een  even  groot  vers: 

„Den  adel  en  de  geestlijkheijd 
Zijn  op  des  Pous  bevel  bereijd 
Om  Karel  als  Spaans  vorst  te  eren, 
Van  buijten  is  het  Oostenrijk, 
Maar  binnen  *thert  nog  Lodewijk, 
Dog  Breroos  spreuk  was,  't  Kan  verkeeren". 

Gravure  langw.  infol.,  z.  n.  v.  gr.  (door  P.  v.  d.  Berge?)  Beschreven 
naar  het  exemplaar  van  den  heer  A.  J.  Nijland.  De  door  Muller  in  het 
Suppl.  opder  No.  3187  A  beschreven  prent  zag  ik  niet. 

3318.  —    1*.    „De  VOORLOOPER  tot  de  Algemene  VREDE  of  de 
Blyde  JANUARIUS' .  (Muller  No.  3184). 

Onderschrift  onder  de  afbeelding  van   „ianus  tbmpkl  ",  waarvan  de 
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deur  gesloten  wordt  door  den  .,Paus*\  die  in  de  rechterhand  de  vrede- 
palm  heefl.  Daarnaast  de  Vrede  met  een  stok,  waaraan  een  negental 
schilden  hangen,  terwijl  zij  de  linkerhand  aan  den  keizer  reikt,  die  in 
zij»  linkerhand  de  rijksstaf  houdt.  Daarnaast  een  vrouw  (Frankrijk} 
treurend  bij  een  rots,  waarop  een  anker  is  afgebeeld.  Achter  haar  een 
vrouw  met  engelwieken,  een  fakkel  in  de  ééoe  en  een  waterkruik  in  de 
andere  hand,  rondom  wier  hoofd  men  leest:  „Cette  Femme  Angetiqueen 
aiant  Ie  coeur  doublé  Par  un  eau  Pacifique  ateint  Ie  feu  et  trouble".  In 
de  plaat  een  8-regelig  vers  met  opschrift:  „Paix  conclüe  entre  Ie  PAPset 
r  EMPERKUR  1709".  , 

Onder  de  plaat  een  groot  vers  in  twee  kolommen  en  daaronder  een 
kleine  afbeelding:  ,.Kod^  karel  voor  Katolijke  Kon^  erkend  door 
's  Paus  order'.  „Le  Roi  Charles  reconnu  pour  Roi  Catoliqz  par 
Ie  Pape".  Aan  weerszijden  van  deze  voorstelling  een  vers.  Plaat  en 
tekst  gegraveerd.  Gravure  infol.,  z.  n.  v.  gr.,  rechts  onderaan  gemerkt 
..1''  en  met  verdicht  adres:  .,Te  Brussel  bij  Fojpens". 

Het  opschrift  aan  de  keerzijde  van  den  titel,  boven  het  versje,  hierop 
betrekking  hebbende,  luidt: 

.,N«.  1.  De  VOORLOOPER  tot  de  VREDE." 

3319.  —  2.  ,.De  HARDLOPER  tot  de  VREDE  of  't  Monarchaal 

Nood-lot".  (Muller  No.  3186). 

Opschrift  boven  de  grootste  en  bovenste  van  drie  voorstellingen, 
waarop  de  ., Vrede'  ten  troon  zittende  is  afgebeeld  voor  wie  een  vrouw 
geknield  ligt,  terwijl  een  man  hard  naar  haar  toe  komt  loopen  met  een 
papier  in  de  hand,  waarop:  ..paix  pour  la  Monarchi  Espagne".  Rechts 
een  viertal  andere  personen,  waarbij  men  o.  a.  leest:  „Wissels  en  Munt- 
briefes",  op  den  slechten  staat  der  fransche  geldmiddelen  doelende.  De 
twee  kleine  afbeeldingen  daar  onder  stellen  voor:  „'t  Plundere  van 
Vleeshallê  enz:  in  de  Franse  Stede"  en  ,.Korenhuisen  in  Vrankrijk 
Opgebrokê  en  ledig  gevoiidë'.  Onder  deze  voorstellingen  een  hollandsch 
en  daaronder  een  fransch  vers,  elk  in  twee  kolommen;  het  laatste  met 
het  opschrift:  „Le  grand  FESTINATEUR  pour  la  PAIX  ou  la  NBCES- 
SITB  MONARCHALE^',  waarin  de  verklaring  gegeven  wordt  der  cijfers 
1 — 9,  welke  in  de  afbeeldingen  voorkomen.  Gravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr., 
met  adres:  ,,A  Cologne  chez  M.  Beauvais"  en  't  cijfer  ,,3"  in  den  rech- 
terbenedenhoek. 

Het  opschrift  aan  de  keerzijde  van  den  titel,  boven  het  versje,  hierop 
betrekking  hebbende,  luidt: 

„N».  2.  De  HARDLOOPER  tot  de  VREDE.'', 

3320.  —  3.   „De  verkeerde  FRANSE  HIPPOMANES  of  Vrugtelose 
KRYGSvertréger   alias   VALSE   VREDEzoeker".    (Muller  No.  3187). 

De  historie  van  Hippomanes  en  Atalante  hier  toegepast  op  Frankrijk, 
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dat  de  G^Uieerden  door  beloften  dacht  te  paaien.  In  een  loopbaan,  door 
hekken  afgesloten,  terwijl  op  den  grond  een  drietal  papieren  ligt  met  de 
inschriften:  „Qe  eiste  Preliminaria  Preliminaires  Proposés",  „Brief  in 
Cijfer  Lettre  en  caractercs'*,  „Prsliminaria  afgeslagen  Preliminaires  Refu- 
tés*\  loopt  rechts  een  man  met  vrede>tak  in  de  eene  en  papier  waarop: 
,.YREDE  Artieulen  bij  provisi  getekend"  in  de  andere  haod;  „Vleijerij", 
„Flaterie",  buiten  het  hek  staande,  reikt  hem  een  lauwerkrans  toe.  Links, 
meer  op  den  achtergrond,  Atalante  (Anna  van  Engeland),  die  de  gouden 
ballen  (omkooping  tot  den  vrede)  opraapt.  Aan  diezelfde  zijde  staat  buiten 
het  hek  een  vrouw  met  den  pijlbundel  in  de  eene  en  een  bolspiegel 
in  de  andere  hand  (..Voorzigtigheid**).  Boven  haar  een  lint  met  tijd- 
vers .,Hel!  Diro  bcLLI  referet  paCeM  Vnio".  Onder  de  plaat  een 
hollandsch  vers,  lager  een  fransch.  waarboven:  „le  pervers  hippomenb 
pRANCOis  vainement  betardant  la  campagne''  ;  nog  lager  twee  kleine 
afbeeldingen,  links  gemerkt  B,  rechts  A,  waaronder  de  verklaring  ïn 
acht  hoUandsche  versregels  in  drie  rijen  en  nog  lager  een  even  groote 
fruDSche.    Gravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  onderaan  rechts  gemerkt  .,3'\ 

Het   opschrift  aan  de  keerzijde  van  den  titel,  boven  het  versje,  hierop 
betrekking  hebbende,  luidt: 

,No.  3.  De  Verkeerde  FRANSE  HIPPOMANES". 


?v 


3321.  —  4.   „De   LELlke   LELI  verlost  van  DOORNEN,  en  de  niewe 

Franse  Cabinetraad".  (Muller  No.  siss). 

Opschrift  boven  een  lelie  in  r^ntrekteekening,  evenals  de  twee  doornen 
daarboven,  geheel  gevuld  met  verzen.  Ter  weerszijden  overdwars  een 
viertal  fransche  6-regelige  verten  met  het  opschrift  boven  de  eerste,  links 
geplaatste:  „Le  lis  delivré  des  epines  a  legard  de  tournai'\  Links, 
onder  in  dit  gedeelte  der  plaat,  de  afbeelding  van  een  20-stuiverstuk, 
slechts  lé  stuivers  waard,  „in  Doornik  door  de  Franse  gemunt",  volgens 
't  6-regelig  '  fransche  en  het  even  groote  hoUandsche  vers  daar  boven, 
geslagen  van  't  servies  van  de  Surville  en  vierkant  gemaakt,  omdat 
ze  door  hun  te  geringe  waarde  aan  zilver  toch  niet  zouden  vdllen  rollen. 
Daaronder,  met  a&onderlijk  fransch  opschrift:  „Le  Nouveaux  {sic) 
CONSKIL  du  CABINET  de  PRANCE  touchant  TOUENAI  &".  De  voor- 
stelling is  een  zeer  verkleinde  en  omgekeerde  kopie  der  hoofdgroep  van 
No.  3304,  echter  met  andere  namen  voor  de  a^'ebeelde  personen.  De  man 
met  de  weegschaal  in  de  hand  is  „Torcy*  (op  de  genoemde  plaat  een 
vrouw).  De  dame,  „de  Baasin',  is  de  Maintenon;  de  man  met  het  horloge, 
de  „Oiper  Baas',  Lodew^jk  ziv;  de  persoon,  die  zich  afkeert,  met  het 
uitgetrokken  zwaard  vóór  zich  op  tafel,  is  de  „Onderbaas"  6f,  zooals  op 
zijde  van  zijn  stoel  staat,  „Le  Fils  du  Maitre",  de  dauphin ;  de  daarnaast 
zittende  heefl,  in  plaats  van  den  kardinaalshoed,  een  papier  vóór  zich, 
waarop  „Nouvelles  Preliminaires";  boven z^jn hoofd :  „(Bourgogne)', langs 
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zijn  rechterarm:  ..Slinkse  bedrij  v5  Moet  mê  slinks  schrijve**.  Links  komen 
..Raviprnan"  en  ..Beauvilliers"  aanloopen.  Boven  deze  voorstelling-  een 
fransch  vers;  op  het  afhangend  tafelkleed  een  hollandsch,  met  opschrift 
„Niewe  franse  cabinetraad".  Gravure  infol.,  z.  n.  v.  gr.  Onderaan 
rechts:  ,.k  ïoumay  chez  L  Surpris'*;  „4." 

Het  opschrift  aan  de  keerzijde  van  den  titel,  boven  het  versje,  hierop 
betrekking  hebbende,  luidt: 

„N«.  4.  De  LKLI  van  DOOR  Nen  Verlost." 

3322.     —     5.    ,.DE   TWEEHOOFDIGE    DUBBELZINNIGE   FRANSE   ONTMYNDB 

MYNE    MAKKB   of  VREDIGE    KRYOSMAN    DOOR  NiKke  rs  onder  aards 

VUUR  zig  HELS  verweerd  hebbende".  (Muller  No.  3189}. 

Een  tweehoofdig  persoon,  boven  wiens  eene  hoofd  ..Oorlog  Spaans  hoofd" 
en  naast  het  andere  ,, Vrede  Frans  Hoofd '  staat,  wordt  door  een  man 
(de  Boudgenooten)  die  gereed  is  met  een  zwaard  de  beide  hoofden  (Spanje 
en  Frankrijk)  te  scheiden,  aan  een  koord  va^t  gehouden.  Rechts  een 
persoon  die  een  mijn  doet  ontploffen,  waardoor  twee  lieden  geheel  in 
stukken  in  de  lucht  vliegen.  Daaronder  een  hollandsch  en  een  fransch 
vers,  in  twee  kolommen;  een  chrouosticou :  ,.arCk  tornaCI  sVperatA, 
CAPTiE  CopIiE  NON  aMIC^  gaLLICje  Chron:"  en  „Het  kopergbld 
(koper  Zielmis)  te  doornik':  de  afbeelding  eener  noodmunt,  waarbij  rechts 
een  achtregelig  fransch  versje,  aan  de  andere  zijde  een  evengroot  hol- 
landsch. Gravure  infol.,  z.  n.  v.  gr.  Rechts  in  de  plaat:  „tQ  Doornik 
by  M     Mijndera",  onderaan  rechts  gemerkt  .,5  '. 

Het   opschrift  aan  de  keerzijde  van  den  titel,  boven  het  versje,  hierop 
betrekking  hebbende,  luidt: 
.,N«.  5.  De  ONTMYNDE  MYNEMAAKER,  in  't  Kasteel  van  Doornik." 

3323.  —   6.   „De   Fran.se  BERGEN   HEBBB  GEBAARD    En   een 
bespotlijk  MUISje  beschaafd".  (Muller  No.  3190). 

Opschrift  boven  een  plaat,  waarop  een  berg  is  afgebeeld,  metinschrift: 
,.Beri?en  Mons',  waaruit  een  muis  ..Franse  Macht"  komt,  die  door  een 
„Krijgs  man  der  Geallieerde"  met  zijn  zwaard  doorstoken  wordt.  Links 
de  ,,Vroedvrow"  de  Maintenon.  en  de  ..Vroedmeester"  de  Villars.  Rechts 
de  „Vroedmeesters  Assistent"  Bouflers.  Onder  de  plaat  een  hollandsch 
en  een  fransch  vers,  elk  in  twee  kolommen.  Gravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr. 
Rechts  onder  in  de  plaat:  .,A  S^  Gilain  chez  L.  Far^eur  de  Lignes". 
Onderaan  rechts  gemerkt  „6". 

Het  opschrift  nan  de  keerzijde  van  den  titel,  boven  het  versje,  hierop 
betrekking  hebbende,  luidt: 

,.N«.  6.  ..De  FRANSE   BKRGKN  hebben  GEBAARD." 

3324.  —  7.   „De  Quikzilvere  VREDE,   van  G EERTRUI ÖÏJBERG 
GEVLUCHT  na  VEUSAILLE8 '.  (Muller  No.  8191). 

Opschrift  boven  eeu  zinueprent  over  het  afspringen  der  vredes^nder- 
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handelingen  tusschen  Frankrijk  ende  Geallieerden,  begonnen  9  Maart  1710 
in  een  jacht  en  voortgezet  te  Geertruidenberg.  (Zie  tot  het  recht  begrip 
van  deze  en  de  voorgaande  zes  platen.  Arend  iv.  2.  biz.  893 — 903).  Links 
op  de  plaat  ziet  men  een  staatsiekoets.  waaruit  (H)  „üxelles",  één  der 
beide  fransche  afgevaardigden,  het  hoofd  steekt,  en  waarop  ,,de  Vrede** 
staat,  een  berg  afrijden  naar  „yersailles"  ;  links  een  kerktoren  van 
.,Geertruy  denberg".  Boven  het  paleis  van  Versailles  een  afzonderlijke 
voorstelling  van  de  „Vrede  Conferentie  in'tlagt  Geertruidenberg  1710'*. 
De  vier  gevolmachtigden  zitten  aan  een  tafel;  „artio:  37"  ligt  op  den 
grond,  rechts  vlucht  de  Vrede.  Onder  de  plaat  een  hollandsch  en  een 
fransch  vers.  elk  in  twee  kolommen,  boven  elkaar.  Gravure  in  fol.,  z.  n.  v.  gr. 
Midden  onderin  de  plaat:  ,.Te  Geertruidenberg  bij  Lodewyk  Flips*.  Deze 
plaat  is  onderaan  niet  gemerkt. 

Op  de  titelplaat  van  den  „Europische(u)  Merkurius  xx.  stuk.  Eerste 
deel  1709.'  is  hetzelfde  rijtuig  afgebeeld,  dat  daar  naar  „PariV  rijdt, 
terwijl  de  Vrede  naar  den  hemel  vlucht. 

Muller  (Deel  II.  bl.  26). 

3325.  „Poems  on  Aflfairs  of  State,  Prom  1620  to  this 
present  Year  1707....  To  which  is  added,  A  Collection 
of  some  Satyrical  Prints  against  the  French  King,  Elector 
of  Bavaria,  &c.  Curiously  ingraven  on  Copper-Plates. 
Vol.  IV.  London,  Printed  in  the  Year  1707." 

In  dit  vierde  deel  eener  belangrijke  verzameling  politieke  gedichten,  onder 
bovenstaanden  titel  verschenen,  komen  aan  het  slot  de  volgende  prenten  voor : 

I.  „De  franse  en  spaanse  waereld-zaagers."  Verkleinde  kopie  zonder 
op-  of  onderschrift  der  hierboven  onder  No.  3227  vermelde  plaat, 
die  weder  een  omgekeerde  kopie  is  van  No.  8195  hier  voren.  Het 
tijdvers  in  dit  laatste  nommer  komt  ook  hier  voor  op  de  volgende 
wijze:  „FrUatra  tentastls,  ast  non  DeCet  esse  Monar  Che". 
Bij  't  monster  vóór  de  wereldbol  een  papier,  waarop  ,.Portocarero'*. 
Links  bovenaan  gemerkt  ,.Pag.  434." 

II.  De  groote  eclipsis  in  de  zon.  Kopie  van  No.  3203  hier  voren.  Het 
plaatje  geeft  in  verkleinden  vorm  alles  weer  wat  daar  te  zien  is 
en  bovendien  den  man,  welke  met  een  kijker  naar  de  eclips  ziet 
en  voorkomt  op  de  verkleinde  kopie,  welke  als  plaat  24  behoort  in 
het  „Byvoegsel'.  (Zie  No.  3261  hier  voren).  Rechts  bovenaan: 
..page  436." 

III.  De  dapperheid.  Verkleinde  kopie  van  No.  3178  hier  voreu.  De 
hoofdfiguur,  de  hertog  van  Beieren,  is  hier  dezelfde,  nu  echter  zonder 
eenig  bijschrift.  Links  ziet  men  wel  evenals  op  de  origiueele  prent, 
de  brabantsche  linien,  maar  nu  met  de  bijschriften:  ,,fr.  Lines  in 
Brabant  forc   't  by  D.  of  Marlbro'  luly.  1705."  en  „D'Alegre"  en 
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„C.  Hom'*  bier,  evenals  dóér,  tusschen  twee  geleiders  als  gevangenen 
opgebracht  Recbts  zijn  ook  de  vlaamscbe  linièn  a%ebeeld,  maar 
met  bijschrift:  „Lines  forc  't  by  B.  Spar."  Verder  zijn  er  geen 
inschriflen  in  deze  prent.    Rechts  bovenaan:  „page  438." 

IV.  Louis  d'or  au  soleil.  Verkleinde  kopie  van  No.  3167  hier  voren. 
Links  bovenin:  ,.p^6  440.' 

V.  Propheetise  Droom  van  de  Zon  Eclips.  Verkleinde  kopie  van 
No.  318^  hier  voren.  De  prent  is  een  ,vrij  nauwkeurige  kopie,  doch 
met  veel  minder  inschriflen.  Bij  de  verduisterde  zon  staat  hier: 
.,EcIips.  12  may.  1706."  Bij  't  gezicht  van  Lodewijk  xiv:  ,.Peace 
Peace  Peace  for  ever."  en  op  't  papier,  dat  Philips  in  de  linkerhand 
heeft:  .,Request  &c.''  Rechts  bovenin:  „Page  442.' 

VI.  De  Fransche  en  Spaansche  huy lebalken.  Verkleinde  kopie  van 
No.  3187  hier  voren.  Op  de  lijst,  die  de  man  met  het  houten  been 
in  de  hand  heefl,  staat  hier:  „Gaunt  Brussel  Antwer  Bruges". 
Op  het  papier,  dat  de  trommelslager  op  de  borst  heeft,  alleen'* 
„Barcelo  na'.  Van  de  verdere  inschriften  uit  het  origineel  komt 
ook  hier  niets  voor.    Links  bovenin:  „Pag.  444." 

VII.  Niew  Stieregevecht  van  de  Hg  van  Orleans  voorTurin.  Verkleinde 
kopie  van  No.  3253  hier  voren.  Voor  zoover  de  inschriflen  aangaat, 
geef  ik  de  volgende  verschillen  aan:  In  het  grafmonument  links 
op  den  voorgrond  staat  nu:  „The  ïomb  of  the  french  Officers 
slaiu  before  Turine.",  en,  tusschen  drie  lischbloemen :  „The  Tomb 
of  üniversal  Monarchy."  In  de  pot,  rechts  op  den  voorgrond,  staat 
nu  „Death's  in  the  Pott".   Bijna  in  't  midden  bovenin:  „Pag.  446." 

Ik  heb  bij  iedere  prent  slechte  eenige  kenmerken  aangegeven  daar  ik 
een  verdere  beschrijving  onnoodig  achtte,  te  meer  omdat  geen  andere 
druk  dan  deze  van  dit  zevental  bekend  is  en  de  aangegeven  bladzijden 
vergissing  onmogelijk  maken. 

Stephens,  Cat,  Brit.  Mus.y  vermeldt  dit  zevental  prenten,  doch  in 
eenigszins  andere  volgorde  dan  in  de  Poems^  onder  de  volgende  nom- 
mers  en  titels: 

I.       No.  1841.  „A  Satire  on  the  Testament  of  Charles  u,  of  Spain." 
U.        „    1431.  „Queen  Anne  eclipsing  Louis  xiv." 

III.  „    1434.  „The  Duke  of  Bavaria  in  a  terrible  Passion." 

IV.  ,,    1451.  „Prince  Louis  of  Baden  asleep." 

V.  „    1450.  „Louis  XIV.  terrified  by  the  Eclipse  of  May  12." 

VI.  „    1459.  „A  Trumpeter  and  a  Drummer." 

VII.  „    1458.  „The  Tomb  of  üniversal  Monarchy. ' 

De  gravures  zijn  alle  zonder  naam  en  in•8^;  plaat  II  en  VII  langw. 
in■8^  Aan  de  keerzijde  van  iedere  prent  is  de  beschrijving  der  voorgaande 
gedrukt.  BI.  447  geeft  de  verklaring  van  plaat  VII  en  blz.  448—52  (slot) 
vermelden  nog  eenige  andere  spotprenten  op  dezen  tyd. 
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Deze  niet  a^ebeelde,  kan  men  beschreven  vinden  onder  de  nommers 
8183,  8241,  8174,  8185  en  8218  hier  voren.  (Stephens,  Cat.  Brit.  Mus. 
No.  1449,  1458  noot). 

3326.    „De  ZIELTOGENDE  ANJOUSE  MONARCHY". 

Onder  dezen  algemeenen  titel  beschrijft  Muller  in  No.  8192—3195  van 
z\jn  katalogus  de  vier  volgende  prenten,  welke  ik,  ofschoon  niet  zeker, 
zooals  ik  reeds  zeide,  dat  ze  tot  den  ,.Lusthof"  behooren,  in  deze  serie 
toch  maar  opneem,  om  daarmede  dit  werk  te  besluiten. 

't  Vervolg  van  den  titel  dezer  eerste  plaat  is: 

de 

„Of  De  Spaanse  Melk  Eselin  voedende  Doodstuipige  Tege- 
weer  en  Aftogt  na  Parys 

La  MONARCHIB  d'ANJOU   AGONISANT  OU  TANESSE  LAITÉB  d'ESPAGNE". 

Boven   in  deze  eerste  prent  staat:  „Premier  Têatre  Eerste  Vertoning". 
Zij   stelt  op   den   achtergrond  een  landschap  met  buitenverblijf  voor;  in 
de  verte  ziet  men  over  het  water  een  dorp ;  links,  op  den  tweeden  grond, 
staat   een   vrouw,   aangfewezen   als   ,.3  de  Zieltog  ende  Monarchy",  ban* 
denvringend  aan  den  post  eener  deur.    Geheel  op  den  voorgrond  een 
ezelin  (,.2")  welke  door  een  man  met  groeten  vederhoed  op  en  in  spaansche 
kleedij,  („Philippijn")  (.,1")  bij  den  bepluimden  kop  wordt  vastgehouden, 
terwijl  rechts  een  tamelijk   elegant  gekleede  vrouw  „Spaanse  Weeuw 
Veuve  Bspagnolle"  op  een  vat  met  „Melk  voor  de  teering"  zittende,  de 
ezelin  melkt.  Het  hollandsche  14-regelig  vers,  in  twee  rijen,  onder  de  voor- 
stelling gegraveerd,  is  tevens  verklaring  der  cijfers  in  de  plaat  en  in  zijn 
woordspelingen  karakteristiek  genoeg  om  't  in  zijn  geheel  over  te  nemen. 
„(1)  De  nARRsn  ooNnen  me  in  mijn  druk  niet  dit  geluk 
Deze  (2)  Eselin  waar  van  ik  quijnings  midd'len  pluk 
'k  Hoef  dus  om  honger  niet  na  varreu  te  verlangê 
Dit  dier  kan  me  ook  met  vracht  beladen  en  behange 
De  KATTE  LOONiE  die  mij  anders  niet  en  gund 
Als  datje,  Karolijn,  mij  niet  ontdrfljè  kund 
Men  zal  'ter  immers  met  Vendome  niet  bij  late 
Verkoop,  Mijn  Lief  de  goude  en  zilvre  Huis  raads  vatè 
Zo  zal  men  wijl  men  zich  de  onnutte  pracht  ontdoe 
Veel  sameschrdpen  en  gelijk  een  Mellik-koe 
Of  vruchtbAre  Ezelin  den  domme  Spanjaard  melken 
Die  me  aanhangt:  op  dat  mijn  granaat  niet  mag  verwelkë 
Nog  werende  mijn  val  eer  'tENTiE  zij  de  dood 
Van  mijne  (3)  Monarch j,  zieltogende  in  de  nood". 
Onder   dit   hollandsche   een   even  groot  fransch  vers  in  drie  rijen,  be- 
ginnende: 

„Ah!  ma  Béte!  (2)  qu'as  tu  beacoup  {tic)  d^utilité",  enz. 
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Midden  onderia  de  voorstelling  dezer  gravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  't  ver- 
zonnen adres:  ,.è  Brusselles  chez  Friecx";  rechts  onderin  gemerkt  „N"  a". 

3327.    „Twêde  Deel  va„  de  ZIELTOGENDE  ANJOüSE 
MONARCHT". 

Op  deze  plaat  zit  ..Philippgn"  ,.1 '  ünks;  de  ..Spaanse  muilbsel" 
,.2"  rechts,  achter  een  welvoorzieno  ronde  tafel  De  eerste  biedt,  op  de 
punt  van  een  mes,  den  ezel.  die  de  voorpooten  op  tafel  heeft,  een  stuk 
brood  aan.  Links  staat  voor  een  open  deur  of  venster  de  zieltogende 
monarchie  „3",  weder  voorgesteld  door  een  vrouw,  nu  aan  een  been 
kluivend. 

't  Vervolg  van  den  titel  dezer  tweede  plaat  is: 

„of  de  Phili[pijnse  slaafsgezinde  Muilesel  gemest  ter  gewisse 
Aftogt  na  Parys". 

„SECONDE      PARTIE      de     l'  AG0NI3ANTE     MONARCHIE     d'  ANJOU    aveC     SOU 

MULET  eugrais.sé  pour  la  Retraite  vers  Paris". 

Onder  de  voorstel ling  een  16regelig  verklarend  vers  gegraveerd,  in 
twee  kolommen,  aanvangende:  ,,In  mijn  Ca.stilien  bouw  ik  nu  geen  Cas- 
teelen  Als  in  de  lucht'  enz.,  en  daaronder  een  H regelig  fransch gedicht, 
in  drie  rijeu:  „Il  faut  quiter  sou  nid  pour  n'etre  emprisonné"  enz. 

Gravure  als  de  vorige,  zonder  adres,  rechts,  onder  de  voorstelling,  ge- 
merkt :  „N".  b". 

3328.    „EZELS  OPERA   vreugde  galmende  over  de  Anjou»®  kreefts- 

wijse  Progressê  of  't  Derde  Deel  zijner  Zieltogen^^®  Monarchy'*. 

Opschrift  van  een  14>-regelig  vers,  in  twee  kolommen,  onder  de  derde 
voorstelling  der  zieltogende  Monarchie,  waarop  men  den  ezel:  ,.slaafe- 
gezinde  Philiipyn"  en  den  „Gedwonge  Phyi(pijn"  (.,!")  op  den  voorgrond 
tegenover  elkander  ziet,  dansend  op  de  toonen  eener  fluit  en  het  geluid 
eener  trom,  be.speeld  of  geslagen  door  twee  mannen  op  den  tweeden  grond 
links ;  rechts  jaagt  Oostenrijk  (..2"),  zinnebeeldig  door  een  vrouw  vooi^- 
steld.  de  zieltogende  Monarchie  („3")  op  de  vlucht. 

Het  hollandsche  vers  vangt  aan:  „(1)  Men  zal  een  Opera  van  Ezels 
opgaan  rechte"  enz. 

Onder  het  hollandsche  is  een  even  groot  fransch  gegraveerd,  met 
opschrift : 

„l'opERA   des   ANES   servant   de   ioys    pour  les  PRETENDüES  vic- 

ToiREs  d' ANJOU  OU  s^e  PARjie  de  sa  Monarchie    Agonisante"  ; 

dit  begint:    „Voici  un  beau  Balet  et  Opera  des  Anes".    Rechts  onder  de 
voorstelling:  ,,N"  c". 

3329.  „De  WANSCHAPE  MONARCHY  of  't  Vierde  Deel  van  de 

Zieltogende  Anjou^®  Monarchy". 

Opschrift  van  een   14-regelig  verklarend  vers,  aanvangende:  „(1)  Wat 
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raad?  helaas?  wij  zijn  ten  derdemaal  geslage*  enz.,  onder  de  vierde  prent 

der  Anjou'sche  Monarchie.  De  ezel  ligt  hier  te  bed  en  ..Geeft  alles  over ;" 

wat  hij  „Jil  te  nis  slokte  in".  ,,Phili|pijn"  („1")  steunt  hem  het  hoofd,  terwijl 

,,Doctor  Financier"  (,.3')  zijn  water  beziet.  Rechts  op  den  achtergrond  een 

duivel  gereed  een  slapende  vrouw  beet  te  pakken,  in 't  vers  aangeven  als: 

,.(4)   De   bdse  Geest  in  't  end  zal  krijgslubt  helwaart  haalë 

En  met  gedwonge  Vree  zal  dwang  't  gelag  betalë". 

De   tiende   regel  van  het  vers  was  door  den  graveur  overgeslagen  en 

is  nu  in  vijf  korte  regels  naast  de  andere  gegraveerd.  Ouder  het  hollandsche 

een   eveu"  groot  fransch  vers,  met  opschrift:  „La  MONSTREUSE  MO- 

c 
NARCHIE  d  ANJOU,  4.®  Partie  de  sa  MONAR  HIE  AGONISANTE  . 

3330.    „Niewe  Ridder  Order  der  Vreedzame  LINIEN 

der  FRANSEN   of  BLOEDELOOS   DUEL   bij  't  Veroveren  der  zelve  door 

deGeall:" 

Opschrift  van  een  26  regelig  vers,  gegraveerd,  zonder  eenige  afscheiding, 
onder  de  voorstelling,  waarvan  dit  vers  de  verklaring  moet  gfeveu.  't  Is 
een  spotprent  op  de  Villars,  wiens  zinspreuk  ..Non  plus  ultra"  (het  „Plus 
Oultre"  van  Karel  v)  hier  spottend  wordt  aangevuld  met  ,.scilicet  Defen- 
dendffi  Linee"  en  voorgesteld  door  de  traditioneele  twee  pilaren  van 
's  keizers  wapen,  hier  nu  gebroken.  Liuks  vlucht  de  Villars,  wieu  een 
krans,  in  deu  vorm  van  een  vesting,  om  't  hoofd  ligt,  terwijl  het  fransche 
wapen,  met  een  dwarsbalk  er  over,  hem  aan  een  ketting,  eveneens  in 
vestingvorm,  om  den  hals  hangt.  Het  versje  dat  naast  het  hoofd  van  de 
Villars  staat,  doelt  op  dit  wapen  en  luidt: 

„Mits  gemeenlijk  die  verliezen 
Lodewijk  tot  Riddren  slaat 
Hij        dees  Order  mag  verkisen 
Tot  ons  heldig  Hals  Cieraad". 
Het   hoofd   omwehdend   biedt   hij    een   olijf-  en  een  palmtak  zijn  ver- 
volger aan,  die  hem  met  een  degen  tegen  de  kin  stoot. 
Bij  de  uitgestrekte  linkerhand  staat: 

.jQuartier  ou  Paix 
Pour  mon  relais". 
In  de  rechterhand  heeft  hij  een  degen,  welke  hij  echter  als  wandelstok 
gebruikt,   blijkens   het  daarbij  geplaatste:    ..Een  wandeltok   {sic)  is  mijn 
rapier     ik   zoek  de  Vrede  of  roep  quartier!"   Bij  zijn  tot  vluchten  opge- 
heven linkervoet,  waarvan  hij  de  schoen  verliest,  leest  men: 
.,Men  treed  de  schoen  ons  uit  de  voet 
Gelijk  men  trouwens  daaglijks  doet". 
Bij  den  rechtervoet:  „Mors  ult'ma  LINEA  rerum".   Langs  de  kolom 
rechts  staat: 
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„Held  Hercules  ach  uwe  Zuilê 
Verrast  doen  al  de  Franse  pruile". 
Rechts  staat  op  den  achtergrond  een  „Franse  Blaser" ;  overdwars 
leest  men: 

,,Sterk  blasen  gaat  wel  uit  den  treuren 
Maar  't  doet  de  Linien  verscheuren". 
Op  Hdoek,  dat  van  zijn  bazuin  afhangt,  zijn  twee  lischbloemen  gegra- 
veerd met  het  bijschrift:   „Pour  France  nos  Trompetes  Chantent  triates 
requêtes". 
De  grond  onder  de  voorstelling  heeft 'den  vorm  van  een  vesting. 
Onder  het  hollandsche  vers,  aanvangende:    „Een  streep  of  Linie  loopt 
door  't  krijgt  beleid  der  Fransen",  enz.  staat,  in  twee  kolommen,  een  18-regelig 
fransch   vers:    „Les  Lignes  des  Fran^ois  ne  sont  de  resistance",  enz.  ge- 
graveerd met  het  opschrift:  „Le  Nouvel ORDRE des CHEVALIERS 
des     LIGNES     Paisibles   de    FRANCE   OU  LB  DUEL  BANS   SANG 
POUR   LA   PossBSSiON   des  memes  LIGNBs".    Rechts  onder  dit  vers  het 
verzonnen  adres:  ,  a  Brusselles  chez  Frix".    In  het  hollandsche  vers  was 
door  den  graveur  de  S2e  regel  vergaten;  deze  is  er  nu  rechts  overdwars 
naast  gegraveerd. 


Hiermede  acht  ik,  wat]  tot  den  eigenlijken  „Lusthof"  behoort,  be- 
schreven, 't  Zal,  zoolang  niet  deze  of  gene  door  een  aanwijzing  van 
een  tijdgenoot  meer  licht  komt  ontsteken,  wel  onuitgemaakt  moeten' 
blijven,  hoe  de  werkelijke  gting  van  zaken  geweest  is,  want  Allard  heeft 
zoo  van  elke  gelegenheid  partij  getrokken  om  prenten  uit  te  geven,  dat 
't  voor  ons  niet  meer  zonder  die  hulp  voor  goed  vast  te  stellen  is,  wat 
bijeen  behoort,  wat  niet,  en  tot  den  vrede  van  1713  is  er  nog  telkens  en 
telkens  weder  een  plaat,  die  ons  voor  de  vraag  plaatst  behoort  ze  bij  een 
serie  of  niet,  maar  meer  titels  van  seriën,  met  verzen  aan  de  achter- 
zijde, die  ons  een  zekeren  weg  wijzen,  zijn  mij  in  allen  gevalle  niet 
bekend.  Toch  volgen  voor  ik  den  bij  No.  3159  afgebroken  draad  weder 
opvat  nog  eenige  tientallen  prenten,  welke  aan  AUart's  initiatief  niet 
vreemd  zijn  öf  (zooals  b.  v.  de  Stolkwnjksche  boer)  door  Muller  op  twee 
plaatsen  behandeld   en  dus  't  best  hier  samen  gebracht  kunnen  worden. 

Van  harte  meen  ik  't,  als  ik  zeg  dat  't  mij  een  genoegen  zijn  zal  door 
dezen  doolhof  heen,  weder  den  rechten  weg  te  kunnen  volgen ;  al  geloof 
ik,  zooals  ik  reeds  vroeger  zeide,  dat  zoowel  Stephens  als  Mullers  be- 
schrijving deze  nieuwe  katalogizeering  niet  onnoodig  deden  zijn. 


1707.  SPOTPRENT   OP   LODEWIJK   VAN   BADEN,    ENZ.  177 

*3331.       —     1.     „LOUIS     GAAT    GLETBN,     DB  BADEN    SCHBKTBN".    — 

„LOUIS  BADIN  MEURT   de   ChaORIN".  (Muller  No.  3145). 

Opschrift  boven  een  102-regelig  hoUandsch-  en  een  100-regelig  fransch 
verSf  elk  in  drie  kolommen;  het  hoUandsche  gegraveerd  boven-,  het 
fransche  onder  de  afbeelding,  welke  het  volgende  voorstelt:  In  den 
rechterbovenhoek  ligt  ,,Louis  Badin*'  dood  te  bed;  de  „Familie'*  (6) staat 
er  achter,  vertegenwoordigd  door  drie  personen  en  een  geestelijke.  Op 
de  zichtbare  zijde  van  het  bed  leest  men:  „Vervoerd  gebalsemd  dood  na 
Baden  zal  hij  voorzeker  niet  verraden".  Voor  't  bed  buigt  de  „Biegtvaêr 
confesseur'*  (4)  zich  naar  een  man,  die  zakken  geld  aandraagt  (5).  Links 
van  het  schot,  dat  het  ledikant  afscheidt  van  het  overige  deel  der  prent, 
staat  ,.Gen.  Thongen"  (1)  bij  wiens  voeten  men  leest:  „Thongë  attend 
gain" ;  weder  links  van  dezen  badenschen  generaal  st^t  „arlequin  medecin" 
(3)  met  narrenschoenen  aan  en  roet  den  rechtervoet  op  een  open  zak  geld ; 
bij  zijn  linkervoet  ligt  een  gebroken  urinaal;  zijn  pantalon,  waaruit  een 
haan  te  voorschijn  komt,  is  met  lischbloemen  bezaaid;  hij  heeft  een  muts 
met  haneveeren  op  't  hoofd,  houdt  in  elke  hand  een  geldstuk  omhoog 
en  heeft  op  den  rug  een  vaandeltje,  waarop  als  inschrift:  „MedicinsB 
Doctor  Doctorum  cum  Lapide  Philosophorum".  In  den  linkerbovenhoek 
der  plaat  hang^  een  lijst  van  de  „Lyk  statie".  Op  den  achtergrond 
„Rastad"  met  het  „Logement  v.  P.  L  v  Baden",  liggende  aan  den 
„Rhyn  Fl.'  Op  den  voorgrond  links  vlucht  „Chamillard  chagrin"  (3). 
Onder  de  eerste  twee  kolommen  van  het  fransche  vers  het  hollandsche 
chronogram : 

„o!  spion!  berst  pronk  der  heLDbn,  Loop,  zoek  bLIsebsb  TbLDbn", 
terwijl  onder  de  laatste  kolom,  in  twee  regels,  het  volgende  latijnsche  staat: 
„PRODlTOR   ANNE   HEROS   ^TTERNA   PACB   RBCVMbIT'*. 

De  achtentachtigste  regel  van  dit  fransche  vers,  in  de  kolom  vergeten, 
is  er  ter  zijde  naast  gegraveerd. 

De  oorspronkelijke  plaat,  door  Muller  beschreven  onder  No.  8140, 
zag  ik  niet 

♦3332.  —  2.  „TOONEEL  van  NAPELSE  VERANDERINGEN '. 

(Muller  No.  8148). 

Gegraveerd  opschrift  in  den  bovenrand  eener  prent  met  drie  grootere 
voorstellingen  boven  elkaar  en  in  den  linkerbovenhoek  der  bovenste, 
zoowel  als  der  onderste,  een  kleinere.  In  de  bovenste  afdeeling  („A"),  zyn 
links  de  verheugde  „Napolitaanen  afgebeeld,  met  palmtakken,  bazuin,  trom, 
vaandels,  enz.  de  „Keizersen."  tegemoetgaande,  die  van  rechts  aankomen. 
De  voorman  der  Napolitanen  draagt  het  borstbeeld  van  „Kon :  KarellU", 
in  medaillon,  op  een  staak.  Binnen  het  medaillon  staat  nog:  „Carol:  m 
Rez  Hisp".  Boven  de  linkergroep  een  heuvel  met  een  vlag  er  op,  enz. 
waarboven  „Aankomst  van  Napels". 

IV  1» 
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In  de  tweede  afdeeling  („B")  is  men  met  allerlei  gereedschap  bezig  het  beeld 
van  ,.PhiIippiis  v.",  dat  midden  in  de  voorstelling  op  een  voetstuk  staat,  te 
vernietigen  of  omver  te  halen;  een  viertal  ladders  zijn  tegen  het  voetstuk 
geplaatst.  Aan  weerszijden  van  het  beeld  de  volgende  dichtregels,  met 
opschria:  „Tot  Philip  d'Aniou": 

„Indien  gij  niet  en  sproot  uitKoninglijke  stam 
Men  mogt  u  billik  by  een  Visser  vergelijken 
Die  te  onrecht  Na  polis  ras  op  zijn  horens  nam 
Nu  moet  ge  ook  onverwacht  schoon  niet  zo  doodlijk  wijken'*. 
In   de  onderste   afdeeling  zijn  in  den  linkerbovenhoek  vier  ,,Geïllumi- 
neerde  Huisen,  te   Napels  *   a%ebeeld,  zooals  er  onder  staat,  terwijl  er 
naast,  onder  het  opschrift:  „Op  't  Illumineeren  der  Napelse  Huisen'*,  de 
volgende  vier  versregels  gegraveerd  zijn: 

„De  blijdschap  die  me  alom  te  Napolis  bevind 
Niet  te  verklflren  is  door  honderd  duizend  lichten 
Men  wierd  eer  ketters  als  Anjous  of  Flips  gezind 
Men  doet  de  duistre  nacht  en  alle  Fransen  zwichtê." 
De  hoofdvoorstelling  (.,C  ')  vertoont  hoe  ,.De  metale       Filip**  wordt 
weggevoerd  op  een  wagen,  midden  in  de  plaat  afgebeeld  en  hoe,  van  links, 
een   man   komt  aanloopen   met  een   doek,   waarop  „Austria  dat  Regem 
justum"  (Karel   iii),  gevolgd  door  drie  andere  personen.   Links  onder  in 
deze   voorstelling  het  adres:  „Te  Dordrecht  by  B.  Goris".    Bechts,  vlak 
boven  de  hoofdvoorstelling,  onder  letter  „D',  ziet  men  de  „Vlucht  na 
Gaëta"  van  den  „Viceroy". 

Links  van  de  plaat  een  hollandsch  80-regelig  vers,  met  opschrift: 
„NAPELS  VERLOST,  Neffens  de  BEELD-STORM  Op  de  Statue  van 
AI9J0U  door  't  Volk  tot  Napels.";  rechts  een  even  groot  fransch  vers, 
waarboven  men  leest:  „NAPLES  EN  LIBERTE,  Et  Ia  Statue  da 
Duc  d'  ANJOU  brisée  k  Naples.'' 

Deze  staat  der  plaat  beschrijft  Muller  als  23,  terwijl  hij  onder  No.  8147  als 
2a  een  exemplaar  zonder  deze  verzen  aan  weerszijden  vermeldt.  Ik  geloof  niet 
dat  er  in  werkelijkheid  twee  staten  bestaan.  In  de  hier  beschrevene  met  het 
vers  aan  weerszijden  in  boekdruk,  te  zamen  op  één  vel  gedrukt,  staat 
boven  de  voorstelling  der  bovenste  afdeeling  n.  1.  nog  een  „Vervolg  van 
het  Neven  staande  Vers"  gegraveerd,  in  een  kolom  van  vijf  regels  links 

* 

en  één  van  elf  regels  rechts,  waarop  onder  't  hoUandsche  vers  reeds  wordt 
gewezen;  men  leest  daar:  „Ziet  de  rest  van 't  vers  in  de  Plaat  hier  nevens.*' 
Dit  „Vervolg"  komt  ook  voor  in  den  door  Muller  onder  No.  3147  ver- 
melden staat  zonder  verzen,  't  Is  dus  niets  anders  dan  een  andere  afdruk 
(misschien  een  lat«re!}  der  zelfde  koperplaat,  zonder  de  verzen  aan 
weerszijden. 

^3333.  —  3.  „Ter  gelukkiger  aankomst  van  Hare  Majesteit  ELI8A* 
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BBTH  CHBI8TINA  JULIANA,  Door  Gods  genade  KONINGIN  van 
SPANJE,  De  Doorluchtige  Gemaalin  van  KONING  KAREL  de  IIL 
Tot  BARCBLONA,  den  28.  July  1708.  hebbende  haar  openbaare  intreede  ge- 
daan den  volgenden  4.  Augusti."  (Muller  No.  8149). 

Opschrift  boven  een  vers  in  drie  kolommen,  in  boekdruk,  waarin  koning 
Karel,  zijn  echtgenoote,  het  volk  van  Barcelona  en  de  vier  grandes  van 
Spanje  sprekende  worden  ingevoerd.  Onder  dit  vers,  eveneens  in  boekdruk, 
en  in  vijf  rijen,  de  „Verklaaring  der  Cyfer-Getallen."  (1 — 12)  en  het 
adres:  „Te  Amsterdam,  hj  Abraham  Allard,  op  den  Dam,  met  Privi- 
legie.*' Dit  alles  staat  onder  den  afdruk  eener  koperplaat,  oorspronke- 
lijk verschenen  met  het  onderschrift:  .,Ootmoedige  Opdragt  van  de 
Memorien  van  de  Engelsche  Protestanten,  aan  haare  Hoogheden,  den 
Heere  Prince  en  Mevrouwe  de  Princesse  van  Orangie.**  en  vervaardigd 
tijdens  het  aanzoek  der  protestantsche  Engelschen  om  de  hulp  van 
Willem  iif  voor  hunne  geloofsgenooten  in  Engeland,  wat  met  de  troons- 
bestijging van  den  prins  en  zijn  gemalin  in  nauw  verband  stond.  Ik  vermeld 
beide  hier,  daar  deze  oudere  staat  niet  in  de  koUektie  van  Stolk  aanwezig 
was  bij  de  beschrijving  der  prenten  betreffende  de  omwenteling  in  Engeland 
(zie  Deel  m  blz.  206 — 246).  De  voorstelling  is  verdeeld  in  twee  groepen: 
links  en  rechts  op  den  voorgrond  der  plaat,  terwijl  op  den  achtergrond 
de  zee  met  schepen  en  een  daarachter  gelegen  kust  gezien  worden.  In 
den  oorspronkelijken  staat  staan  links  1  „Sijn  Kon.  Hoogheydt",  2  zijn 
gemalin,  8  de  graaf  van  Solms,  4  Bentinck,  6  Ouwerkerk,  6  van  Styrum, 
8  Bumet.  Een  uit  de  groep  rechts  biedt  hem  knielend  een  boek  (den 
Bijbel)  aan,  terwijl  die  rechterzijde,  volgens  de  verklaring,  verder  wordt 
ingenomen  door  7  Artus  Herbert,  9  Engelsche  Lords  en  Protestanten  en 
10  Hollandsche  hulptroepen. 

In  den  hier  behoorenden  staat  zijn  de  genoemde  personen  veranderd  in : 
1  Koning  Karel  m,  2  Koningin  Elizabeth,  8  Don  Bemardo  de  Quiros, 
4  de  hertog  van  Thelesa,  6  de  graaf  van  Stampa  en  6  de  markies  de 
Moles  (8 — 6  vier  Grandes  van  Spanje),  8  Baron  Keilers  terwijl  9  en  10 
't  volk  van  Barcelona  moeten  voorstellen.  In  den  rechterbenedenhoek 
is  *t  wapen  van  Willem  m,  dat  in  den  oorspronkelyken  staat  gezien 
wordt,  vervangen  door  dèt  van  Karel  m.  De  persoon,  knielend  voor 
den  vorst,  biedt  hem  nu  geen  boek  aan,  maar,  op  een  schotel,  kroon 
en  scepter.  Deze  prent  is  zoo  afwijkend  van  de  vorige,  dat  ze  naar 
mijn  oordeel,  niet  bepaald  behoort  tot  *t  zevental  door  Muller  afitonderlyk 
vermeld. 

3334.     De  slapende  boer  te  Stolw^k  bg  Rotterdam  (!) 

Reeds  op  1707,  na  No.  8146  hier  voren,  had  ik  de  prenten  moeten 
vermelden  met  deze  gebeurtenis  in  verband  en  door  Muller  beschreven  onder 
No.  84^0 — 8424  van  zijn  katalogus.  De  vermelding  van  twee  platen  be 
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trekkelijk  deze  zelMe  gebeurtenis,  maar  op  Allard'sche  wijze  door  verzen 
op  den  oorlog  toegepast,  door  Muller  bij  't  zevental  prenten,  dat  bij  hem 
en  ook  hier  onmiddellijk  achter  den  „Lusthof"  Tolgt,  heeft  mij  Tan 
't  spoor  gebracht  en  om  de  belangrijke  serie  prenten  en  pamfletten,  welke 
OTer  deze  boerenbedriegerij  verscheen,  niet  te  veronachtzamen,  heb  ik 
ze  nu  allen  hier  opgenomen. 

11  Januari  1707.  (Muller  No.  S421). 

„Non  omnibus  dormit;  yigUanti  stertens  naso." 

Onderschrift,  mét  SS-regelig  verklarend  vers,  onder  de  afbeelding  van 
den  slapenden  boer  van  Stolwijk,  die  in  't  midden  eener  kamer  te  bed 
ligt,  terwyi  drie  doktoren  uit  Rotterdam  met  hem  bezig  zijn ;  volgens  de 
verklaring  in  het  vers  voelt  Walwijk  hem  den  pols,  staat  van  der  Zee 
naast  hem  met  het  horloge  in  de  hand,  terwijl  Snell,  voor  het  bed  ge- 
zeten, zijn  hand  op  't  hart  van  den  slaper  gelegd  heeft  en  nu  schijnt  te 
zeggen,  wat  in  de  zijplank  van  't  bed  is  gegraveerd :  „de  hart  aar  klopt 
'k  voel  de  Rüghzgraat".  Links  de  schouw,  waaronder  een  vuur  brandt, 
terwijl  men  in  den  boezem  het  volgend  versje  leest: 

„bij  dag  so  schijn  ick  doot 
maar  als  mijn  susje  sliep 
80  vrat  ik  kaas  en  broot 
en  01  Jeetje  anders  niet'. 

By  de  schouw  is,  volgens  de  verklaring.  Dr.  van  der  Voort  met  de 
zuster  van  den  slaper  in  gesprek  over  den  inhoud  van  den  tusschen 
beiden  staanden  „kakstoel". 

Rechts  staat  de  broeder  van  den  slaper  met  drie  andere  toeschou- 
wers; tegen  den  muur  verschillende  inschriften  in  lijsten  alsof  't  schilde- 
rijen zyn,  alle  in  verband  met  den  persoon  in  't  bed.  Van  links  naar 
rechts*  leest  men  „op  de  Hennip  5  'stuy^.  te  kort"  —  „kaaütjes  Broot  en 
vlees"  —  „hij  kan  geen  6  Dagen  Leeven. ."  —  „Kaas=8trüijf=gebrade 
Appele  en  peeren"  —  „Groen  Warm^moes"  —  „Boek=weijte  koeken". 
'tBerste  doelt  op  een  aanmerking  welke  hy  zijn  zuster  maakte  over  een 
uitgeschreven  rekening;  't  andere  op  hetgeen  hij  gegeten  had,  tijdens 
een  zoogenaamd  kort  ontwaken. 

Zooals  't  gewoonlijk  met  zulke  voorvallen  gaat,  waren  er  geloovigen 
aan-  en  bestrijders  van  deze  zaak.  Het  misschien  wel  wat  te  voorbarig 
in  't  licht  gegeven  „Bericht''  van  de  hierboven  genoemde  vier  Rotter- 
dammers bracht  groote  beweging  in  de  gemoederen. 

Gravure  langw.  in-4".,  z.  n.  v.  gr.  Ik  plaats  deze  prent  vooraan,  omdat 
ik  in  de  Missive  Geschreven  aan  zeker  Vrund,  in  de  lijst  van  geschriften 
hier  onder  als  No.  27  vermeld,  het  volgende  vond : 

„'tQuam  800  ver  dat  de  Berichters  in  Prent  sijn  a%emaalt  met  hare 
namen  daar  by,  door  de  wyse  en  voo(r)8ienige  conduitie  van  de  Heeren 
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Lufheu  en  Helvetias.  De  Heer  Lufheu  immers  sal  niet  konnen  lochenen 
sijn  Bd.  in  absentie  van  de  Heer  Helvetius,  de  directie  over  de  Plaat 
en  Vers  heeft  gehad,  .  .  Ik  denk  immers  niet  dat  die  partyen  sulke 
slechthoofden  sijn  van  te  meenen,  dat  sy  door  die  Prent  en  dat  vermaerde 
Vers  van  R.  ten  versoeke  van  den  Heer  Lufheu  opgestelt,  de  Berichters 
hebben  ten  toon  gestelt,  neen  maar  de  geheele  Facultas  Medica  staat 
daar  ten  spot'* 

Wel  zgn  ook  onder  het  meerendeel  der  overige  prenten  de  verzen 
gedrukt,  waarin  de  vier  rotterdamsche  doktoren  met  name  genoemd 
worden,  maar  gravure  en  boekdruk  van  de  hier  beschrevene  zijn,  ver* 
geleken  met  de  volgende,  bepaald  de  oorspronkelijke. 

Omtrent  deze  zaak  berust  in  de  Gemeentebibliotheek  van  Rotterdam 
een  zeer  belangrijke  bundel  spot-  en  schimpdichten,  zoowel  als  oogen- 
schijnlijk getrouwe  verhalen.  Ik  meen  den  bezitters  van  dezen  katalogus 
geen  ondienst  te  doen  met  een  nauwkeurige  opg^ave  der  titels  van  al  » 
deze  vlugschriften,  met  bijvoeging  van  enkele  verklarende  aanteekeningen, 
waar  die  noodig  zijn. 

1.  Bericht  en  opmerking  Wegens  de  staat  tan  een  buiten-ffetwoone,  zo 
genaamde,  slaapziekte,  te  Stolmik  voorgevallen.  28  blz.  in-4*. 

Het  geschrift,  dat  het  verhaal  van  den  slapenden  boer  bevat,  onder- 
teekend door  P.  Walwijk,  K.  van  der  Zee,  H.  Snellen  en  A.  S.  van 
der  Voort,  is  gedateerd  uit  Rotterdam  22  Februari  1707,  heeft  alleen 
een  voorshandschen  titel  en  op  de  laatste  bladzijde  het  adres:  „Gedrukt 
by  Elias  Yvans,  en  Pieter  vander  Veer,  Boekverkoopers  tot  Rotterdam." 

2.  Brief  van  den  Chirurgijn  tot  Stokcijk,  aan  zekeren  Vrind  tot 
Gouda.  Geschreven  den  18  Maart  HOT.  1  blad  in-fol.  aan  éóne  zijde  bedrukt. 
In  duitsche  letter  en  onderteekend  „C.  Geerensteyn." 

3.  Copye  Van  een  brief  .^  door  een  rotterdamseh  heer  Geschreven  aan 
zeker  Brofessor  in  de  Medicgnen,  Bakende  de  Snoevende  geschillen  over 
den  zoo^enaamden  slapenden  boer,  Tot  StoUoyk.    Z.  pi.  o.  j.  18  blz.  in-4*. 

Vlugschrift  met  voorshandschen  titel  alleen.  Op  de  laatste  vier  blz.  is 
een  gedicht  afgedrukt,  met  opschrift:  „Belaglyke  pennestryd  Aan  de 
Maze.  over  den  slapenden  boer  Te  Stol wyk."  en  met  onderschrift:  „Absit 
a  veritatis  Simplicitate  Malignus  interpres." 

4.  Antwoord  op  een  brief,  door  een  rotterdams  heer  aan  zekerprofessor 
in  de  medicgne  Geschreven.  Bakende  de  Swevende  geschillen  over  den 
zoogenaamden  slapenden  boer  Tot  Stolwgk,  10  blz.  in-é".  Alleen  met 
voorshandschen  titel. 

B.    Brie/  van  een  Middelburger  aan  Flip  Selleveeg.  8  blz.  in-4*. 

Behalve  den  brief,  gedateerd  uit  den  „Hage  den  14  April  1707."  bevatten 
blz.  5  tot  7:  „Een  nieuw  lied,  Behelsende  de  laatste  woorden,  Mits- 
gaders de  dood  en  uitvaart  van  het  slapende  varken.  Stemme:  De  Sog 
die  kleedde   haar  in   den   Bouw."    Op   bl.  8  vindt  men  een  6-regelig 
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versje :  ,.0p  het  geraamte  yan  het  slapende  varken,  Dat  eerstdaags  staat 
opgezet  te  worden  op  de  Anatom  j,  door  Flip  Helleveeg."  en  ondertee- 
kend: „Discite  justitiam  moniti." 

6.  De  geeêt  van  dm  slapenden  hoer^  Sprekende  aen  een  van  de  vier 
slapende  doctoren.  1  blad  in-fol.  aan  ééne  zijde  bedrukt. 

18-regelig  gedicht:  „Schrik  niet  Ik  ben  de  Geest  van  Dirk  den 
Bakker,"  enz. 

7.  De  geest  van  het  slapeiide  varken,  Sprekende  tot  den  JEa>cellenten 
Heer^  OenopAilus  Volkannius  ScAwetserus,  OpperlActor  en  Varken-Vilder. 
1  blad  in-ib1.  aan  ééne  zijde  bedrukt. 

18  regelig  gedicht:  „Schrik  niet,  ik  ben  de  geest  van  het  Slapende 
Varken,  Heer  Lictor  Helleveeg!" 

8.  Het  ontwaakte  varken  Aan  het  Menniste  tabak-  en  brandewyns 
•swyn,  Stierman  van  het  Menniste  Bootje  alias  Berichterus  Peto-Bypo 
•Bolyphilos,  secundus.  1  blad  in-fol.  aan  ééne  zijde  bedrukt. 

18-regelig  gedicht,  met  onderschrift:  „Loop  malle  Kees  haalt  gekken." 

9.  Aan  Key  Klap-oor^  alids  harbier  zonder  scheermes,  politionel  en 
sekretaris  van  het  rotterdamse  triumviraat  der  medicyne,  Prototragus  Mo- 
rosophus,  Pantagruel  Leonides^  Oenophilus  Volkannius  Schwetzerus,  Ge- 
priviligiterde  Printemakers^  Boskammers  en  Naamschenders  van  alle  eer lyke 
en  kunstlievende  Doctoren.  4  blz.  in•4•^  waarvan  S  en  8  bedrukt 

ISregelig  gedicht  in  ongebonden  rijm,  onderteekend:  „üt  semen* 
tem  feceris,  ita  &&  metes." 

10.  Aan  Oelotopoio-Bonjattophilus ;  —  Aan  Ma!  ha!  he!  1  blad  kl. 
in-fol.  aan  ééne  zijde  bedrukt 

Twee  gedichtjes.  Het  eerste  van  14  regels  met  onderschrift:  „Pso- 
ralèo-alectruono  polemicus.",  het  tweede  van  8  regels  met  onderschrift: 
„Frange  miser  calamos!"  De  eindrijmen  van  het  eerste  komen  in 
eenige  der  volgende  met  enkele  wijzigingen  terug. 

11.  Fortem  animum  prastant  rebus  quas  turbiter,  audent.  1  blad  in-4^. 
aan  ééne  zijde  bedrukt 

14*regelig  vers:  ,.Dat  Rotterdammers  staan  als  Apen,"  onderteekend : 
„Alethostomus.  Chrysopolitanus.  Poliatro-moro-mastix."  Aleth.  Chrys. 
beteekent  Goudsche  mond  der  waarheid. 

12.  Spectatum  admissi  risum  teneatis  amici.  1  blad  in*4®.  aan  ééne  zijde 
bedrukt 

14-regelig   gedicht:    „Dat  Qouwenaars  te  Stolk  staan  gapen"  onder- 
teekend:   „Herkeio  Parachoros.  =  Walwijk 
Thalasso  Genetos.  =  van  der  Zee 
Thod  Thachus.  =  Snellen 
Pater-pleto  Speudos."  =  van  der  Voort. 
Ditzelfde   vers   volgt   nog  eens  in  H.  S.  van  P.  Burman,  zooals  er,  in 
gelijktijdige   hand,   in   den  linkerbovenhoek  bijgeschreven   is,   doch  in 
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eenigzins  gewijzigde  spelling  en  zonder  de  vergriekscbte  namen  der  vier 
mannen,  welke  het  eerste  bericht  onderteekenden  (zie  No.  1  hier  boven). 
Regel  10  is  zeer  gewijzigd;  in  'tH.  S.  staat: 

.,Help  God!  Wat 's  Rotterdam  vol  gekken," 
dit   was   den   rotterdamschen   drukker,   naar   't  schijnt,  al  te  kras  en  in 
*t gedrukte  vers  staat  nu: 

,,Help  mijn!  wat  zijnder  al  veel  Gekken,". 
Op   de   andere   helft,   die   tot   dit   vel  papier  behoort,  is  met  dezelfde 
hand  de  aanleiding  tot  het  versje  en  de  namen  der  doktoren  geschreven. 

13.  Verantwoording  Voor  de  tier  Doctoren  Tegen  der  seher  Lasteraars. 
1  blad  in-fol.  aan  ééne  zijde  bedrukt 

Gedicht  van  veertien  4-regelige  koepletten,  in  twee  kolommen,  zonder 
onderschrifl,  aanvangende: 

„Wat  kan  het  Ongeloof  niet  al**  enz. 

Dit  vers  staat  in  geen  verband  met  de  eindrijmen  der  vorige  drie, 
*t  volgende  echter  wel. 

14.  Aan  Ha!  ha!  he!  Alias,  knecht,  hoe  zweet  gy !  *  —  Op  de 
onderschrgmng ;  Alethostomus,  Chrysopolitanm,  Poliatro-moro-mastiof,  1  blad 
in  fol.  aan  ééne  zijde  bedrukt. 

Het  eerste.  14  regelige,  vers  is  weder  op  de  hiervoren,  onder  No.  10 
vermelde  eindrijmen  en  vangt  aan: 

.,Dat  Rotterdammers  staan,  als  aapen,"  enz. 
terwijl   het   tweede   een  beantwoording  is  van  No.  11.    Het  laatste  is 
ondertcekend   ,,Virtutis   est,   domare,   quse   cuncti  pavent.**  terwijl  het 
sterretje  achter  't  opschrift  van  het  eerste^wijst  op  het  daarnaast  staande: 
,,*  Ziet  Roemer  Visschers,  Ziunepoppen.' 

15.  Ter  eere  van  Alethostomus  Chrgsopolitanus,  Foliatro-moromastia ; 
Verdeediger  van  den,  zoogenaamden,  zlaapenden  (sic)  boer.  1  blad  in-*". 

Gedicht  van  22  regels,  onderteekend:  „Berichterus  Peto-pypo-poliphilus, 
Secundus.*'  beginnende:    .,Dus  liet  een  Gouwe- nar  zich  hooren:'*  enz. 

16.  Kakel-  en  penne  strijd  Van  verscheyde  doktooren,  Rakende  den  Slapen- 
den Boer  tot  Stolwyk.  1  blad  smal  in-fol. 

Gedicht  van  acht  kregelige  koepletten,  aanvangende:  ..Slapen,  ronken, 
snorken,  snuiven,"  enz.,  in  H.  S.,  onderteekend:  „G.  (v.)  Spaan." 

17.  A.  M.  Paauw.  Oterweeging  Op  de  wonderlijke  slaap-ziekte  van 
Dirk  Claesze  Bakker,  Drie-en-dertig  Jarigen  Jongeling,  woonende  tot  Stol- 
wyk Sijn  begin  zei  genomen  hebbende  op  den  18  Juny  des  Jaars  1706.  JEn 
nog  in  detelve  Rust  volherdende  tot  heeden  den  10  Maart  YIQU.  1  blad 
br.  in-fol.,  aan  ééne  zijde  bedrukt. 

Gedicht  van  negen  6regelige  koepletten,  blijkens  den  inhoud  van 
No.  4  hier  voren  door  Mejufrouw  Paauw  gedicht.  Onderaan  't  adres: 
„Tot  Gouda,  Gedrukt  bj  Johaunes  Endenburgh,  Stads-  en  Ordiuaris 
•Drukker  van  't  Kleyn-Zegel,  op  de  Markt,  in  de  Chronijk,  Anno  1707.** 
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18.  Ovenoeegmg  Op  de  moederlijke  slaapziekte,  enx.  1  blad  in-fol. 
Het  zelfde  gedicht  als  't  voorgaande.    Nu  minder  breed  gedrukt  Met 

adres:   ,,Tot  Gouda,  By  Lucas  Kloppenburg/  Boeckverkooper  in  *tWijt* 
straet,  in  den  Bybel,  1707." 

19.  Aen  den  Don-QuicAotischen  monster-temmer,  Pkilar^yrus  Anato- 
mistaster,  Tandeloozen  voorspraak  van  Frototragus  Morosopkus.  1  blad  in*4^ 

14-regelig  gedicht  op  de  eindrijmen  yan  No.  10,  beginnende:  „Wat 
is  'teen  wonder  slag  van  Aapen,",  onderteekend  Honjattophilus. 

20.  Aan  Hodo-teras,  Ra!  Ra!  Re!  —  Op  de  onderschryting  Tost 
multa  virtus  opera  laaari  solet.  1  blad  in-fol.  aan  één  zijde  bedrukt. 

Het  eerste  vers  (14  regels)  vangt  met  de  eenigzins  gewijzigde  eind- 
rijmen van  No.  10  aan:  ,>'tZy  van  der  Z(ee),  of 't  slag  van  aapen," 
enz.,  terwijl  ook  het  tweede  met  kennelijken  terugslag  op  No.  lO" 
gedicht  is.  Dat  tweede  vers  is  onderteekend :  „Superi!  rectam  in  melius 
flectite  men  tem  tuque  ö!  domitor  Somne  malorum!" 

21.  Op  de  onderschryving  Superi!  rectam  in  melius  flectite  mentem^jfc. 

I  blad  in-4*. 

8-regelig  vers  op  de  eindrijmen  van  't  voorgaande,  onderteekend: 
„Ridentem  dicere  verum  Quid  vetat?  Ha!  Ha!  He!" 

22.  Missive  geschreven  aan  een  Liefkebber  der  Waarheyt  aan  een  sijner 
Vrienden  tot  Rotterdam,  icegens  den  beruckten  {of  soo  genaainde)  slapenden 
Stolwykseu  Boer.  Te  Rotterdam . . .  by  Pieter  de  Vries, . .  1707. 4  biz.  in-4*. 

23.  Aan  den  weergaeloozen  anatomiscken  Don  QuicAot,  Frof.  Satyric, 
^c.  jfc.  jfc.  Temmer  van  ket  gruwuime  Monster  Ra!  Ra!  Re!  —  Op 
de  ondersckryving,  Virtutis  est  domare,  quae  cuncti  pavent.!  blad  in-fol.  aan 
één  zijde  bedrukt. 

Het  eerste  gedicht  begint: 

„Hoe!  is  dat  wonder  slag  van  aapen,*'  enz.  Beide  hebben  onge- 
veer dezelfde  eindrijmen  als  No.  10  hier  voren. 

24.  Invallende  gedagten  over  De  Fasquillen  tegen  ket  Berigt  van  den 
slapenden  boer.  of  praatjes  vullen  geen  zak.  4  blz.  in-4^  onderteekend: 
„In  Calumnias  non  Tacendum." 

25.  Openhartige  aanspraak  aan  den  stolksen  slaper.  Over  zijn  Verval. 
Te  Rotterdam,  Gedrukt  by  Pieter  de  Vries,  .Boekdrukker,  1707. 
8  blz.  in-4^  onderteekend  „J.  B.  G." 

26.  Herman  Lufneu.  M.  D.  Geneeskundige  aanmerkingen  By  manier 
van  Samenspraak  over  ket  Berigt,  rakende  den  soo  genaamden  slapende 
Stolwijksen  Boer,  opgestelt  Door  vier  Rotterdamse  Doctoren,  Waar  in  de 
ongegrondheid  van  het  selve,  en  de  ware  aard  van  des  Boers  stekte  aange- 
toont  wordt  door  -f.  Te  Rotterdam,  By  Elias  Yvans  Boekverkooper  1707. 

II  en  42  blz.  in-4*. 

27.  Missive  Geschreven  aan  zeker  Vrund,  concemerende  de  swevende 
geschillen    tusschen    de    Rotterdamsche  Doctoren,  over  een  soo-genaamden 
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Slapenden  Boer  tot  Stohv^k,  8  biz.  in•4^  waarvan  de  laatste  niet  bedrukt. 
Zonder  afzonderlijken  titel. 

38.    Samenspraak,  Tutschen  tcheele  Pou  Walwyk,  Alias  maagde  schaker y 
en  Jan  Reckt  uyt.  4  biz.  in-4^  zonder  a£EonderIijken  titel. 
Onderteekend I  „Veritas  odium  parit.' 

29.  JEen  droevig  Verhaal  tan  een  Persoon  wonagtig  tot  Stohcijk  hoe 
hy  tan  Oods  hand  geslagen  en  besogt  is,  met  een  snare  besoekinge ;  in 
^tJaar  1706.  en  hoe  dat  hem  Ood  in  eencn  diepen  slaap  heeft  laten  inwik- 
kelen van  33  tveken  en  hoe  hem  Ood  tveder  opgewekt  heeft  en  sprekende 
gemaakt ;  wel  24  uure  lang;  en  kort  daar  aan  weder  in  eenen  droevigen 
slaap  keeft  nedergeslagen ;  sonder  eenige  tekenen  van  kennis  kragten  of 
gevoelen  te  toonen,  ket  't  welk  breeder  in  dit  Liet  kan  gelesen  of  gesongen 
werden  op  de  Stemme  een  Schip  dat  sonder  Roer  gaat  Siceven,  1  blad  in*fol. 
aan  ééne  zijde  bedrukt 

Opschrift  boven  een  gedicht  van  zestien  Sregelige  koepletten,  in  twee 
kolommen  gedrukt.  Onder  't  laatste  koepiet:  .,Dit  liedje  is  niet  alleen 
van  woord  tot  woord,  maar  zelf  van  letter  tot  letter  gecopietrt  uit  het 
eigen  handschrifl  van  den  Maker,  die  't  zelve  aldus  heefl  ondertekent: 

Gedaan  door  Jan  van  Brande  Schoolmeester  en  Voorsauger  tot  Stol- 
wijk   in  't  Jaar  1707  op  den  7  van  de  Sprokkel  maant,  Schripzit."  [sic). 

Onderaan  't  adres:  „Te  Rotterdam,  gedrukt  by  Pieter  de  Vries, 
Boekdrukker  in  de  Valkesteeg." 

30.  Apothekers  musetreugd  tot  Rotterdam,  (her  de  Keure  en  Ordon- 
nantie ten  reguarde  tan  de  Medicinae  doctores^  jfe.  Gepubliceerd  den  31 
December  VlQfJ.  8  biz.  in-4^.  Zonder  aÊEonderiyken  titel. 

11  Januari  1707.  Mullbr  (No.  3423). 

*3335.   —  4.    „Omnibus    hand   dormit;  stertitque  naso 
yigilanti." 

Opschrift  boven  het  zelfde  vers  van  No.  3334  maar  nu  met  veel  kleiner 
letter  gedrukt.  Tusschen  'het  opschrift  en  de  spreuk:  ,.It  nova,  non 
iristis.  per  cuoctas  fabula  mensas",  staat  hier  nog:  .,Hy  slaapt  niet  voor 
alle;  Maar  't  geld  ten  gevalle.  Snurkt  wakker  vynsd  den  slaap;  Houd 
in  de  mouw  den  Aap.",  terwijl  het  onderteekend  is:  ,.Nil  erit  ulterius, 
quod  nobtris  moribus  addat  Posteritas."  Door  een  lijn  er  van  afgescheiden 
zijn  daaronder  nfgednikt  de  onder  No.  11  en  12  vermelde  afzonderlijk 
gedrukte  gedichtjes  en  tusschen  beide  een  14 regelig  vers,  onderteekend: 
„Arbiter  Vigilans."  en  met  opschrift:  ..Middel  weg,  tussen  de  tegenstree- 
vers  en  Beweerders  der  Slaap  Ziekte.'  Onderaan 't  adres :  „Tot  Dordrecht 
by  Balthattir  Qoria." 

De  prent  is  een  AUard'sche  kopie  van  het  vorig  nommer,  doch  nu  zijn 
de  volgende  bijschriften  aan  de  opgegevene  toegevoegd:  Bij  Dr.  Wal- 
wyk   staat   „Non   pro  miseria   Ejus  trteria";  by  Dr.  van  der  Zee:  ,^. 
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Doctor  Horologicus'*  en  bij  zijn  horloge:  „Minute".  Tegen  de  zijde  van 
het  bed,  bij  Dr.  Snell :  „De  hartaêr  klopt  o'k  weet  geeu  raad  'k  Voel 
door  de  buik  de  rugge  graaf';  bij  zijn  voet  staat  nu  een  emmer 
.,KoeI  drank',  die  in  de  vorige  niet  stond.  Achter  den  rug  van  Dr.  Van 
der  Voort,  links,  leest  men  „M:  Doctor  Excremeatarius'*;  bij  zijn  beenen : 
„Die  in  geen  Pis  glas  zijkt  Vergeefs  zijn  Pis  Men  kjkt  In  t  bed  of  in 
De  str. . .  nooit  Ware  Pis  men  vond'*,  't  Versje  in  den  schoorsteenboezem 
is  veranderd  en  luidt  nu: 

„Bij  dag  zo  schijnt  Dirk  dood 

Maar  als  zijn  Zuster  slaapt 

Queld  hem  geen  hongers  nood 

Dog  kaas  en  brood  bij  kaapt". 
Daaronder  op  de  schoorsteeoval : 

.,Shaft  (sic)  Dirk  wal  veel  gespook 

Hij  geef  den  Show  {sic}  de  rook'. 
De   inschriflen  tegen  den  achterwand  zijn  wel  dezelfde  maar  eenigzins 
anders  gespeld;  hier  staat  korrekt:   ,,Groen  Warmoes".   Bij  den  voorsten 
van   het   viertal   personen   rechts   leest   men:   „Spiritu  Cerebricaret" ;  uit 
het   fleschje  dat  hij  in  de  rechterhand  heeft,  komen,  (blijkens  de  teekens 
op   't  kussen:  ,,  O0^"),  vlugzouten  omhoog.    Achter  den  rug  van  den 
broeder  des   slapers,   door   „3"   aangewezen,   is   gegraveerd:    „70  gulde 
van  daao  maar  gekrege  De  toeloop  slabbakt  vast  allerwege.*'  Deze  kopie 
der  vorige   prent   is  in   de   hoogte   ingekort;   het  overig  deel   van   de 
koperplaat  is  ingenomen  door  een  vers  van  103  regels,  waarvan  de  eerste 
vier  nog  staan  in  den  linkerbenedenhoek  der  voorstelling,  en  dat  aanvangt: 
„Wat  duivel  is  het  Dirk,  hoe  leg  je  dus  te  ronkê? 
Zeg,  slaap  je  of  waak  je  of  ben  je  kinds  of  ziek  of  dronkë? 
Maar  of  je  slaapt  of  waakt:  je  beeld  den  Fransman  uit 
Die  schade  uit  onrust,  mactr  uit  rust  haald  gróte  buit".' 
Waren  alle  inschriflen  in  de  plaat  direkt  met  Dirk  Bakker  in  verband, 
door  deze  uitdrukking  en  meer  dergelijke  in  dit  lange  vers,  moet  ze  ook  in 
't  kader  der  prenten  over  den  spaaoschen  sukzessie-oorlog  van  Allard  passen 
en  is  zij,  evenals  No.  3337  hierna,  doch  beide  zonder  de  verzen  in  boekdruk 
onderaan,  opgenomen  in  het  exemplaar  van  den  Lusthof  van  Momus  door 
Muller  beschreven,  bij  wien  zij  onder  de  Nos.  3150  en  3151  voorkomen. 

11  Januari  1707.  Muller  (No.  3*S4). 

*3336.  „Zie  hier  een  nette  Prent,  in  Ordere  geschakeld, 
Een  Beeld  waar  over  men  in  Nederland  zoo  kakelt. 

BeneSens  eenige  Aanmerkingen  wegens  de  Krakeelen 
ontstaan  om  het  onmatig  en  lankwylig  slapen  van  Dirk 
de  Bakker,  Riet-dekker  in  het  Dorp  Stolwyk." 

Onderschrift,   met  een  7S-regelig  vers,  in  drie  kolommen,  in  boekdruk, 
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aanvangende:  „Hoe  dat  de  Wereld  ouder  word/*  enz.,  onder-  en  op  één 
yel  gedrukt  met  een  gravure,  langw.  in*4*,  waarvan  de  middelste 
voorstelling  den  slapenden  boer  van  Stolwijk  vertoont  op  een  geheel 
andere  wijze  afgebeeld  dan  op  de  vorige  prenten.  Hier  ligt  de  slapende 
links,  in  een  soort  krib,  op  den  voorgrond  is  een  openstaande  deur;  de 
schouw  is  op  den  achtergrond;  bij  de  schouw  zit  de  zuster  van  Bakker; 
rechts  een  bedstede  naast  de  tweede  deur,  die  open  staat,  zoodat 
men  eenige  op  straat  staande  lieden  ziet;  links  naar  't  midden  op 
den  voorgrond  twee  meisjes,  verder  zijn  er  in  de  rechterhelft  nog  vijf 
personen:  een  heer  en  dame.  een  burgervrouw  en  twee  mannen.  Onder 
in  deze  hoofdvoorstelling  der  plaat,  ongeveer  uit  het  midden  beginnende,  leest 
men:  „B.  Van  kempen  Inv:  et  Fecit  Roterodami",  er  rondom  zijn  acht 
versierde  cartouches  aangebracht,  waarin  links:  „Gouda/*,  .^Stolk^^Sluys." 
en  „Stolk."  zijn  afgebeeld,  en  bovenaan  ..Rotter  dam',  terwijl  in  de  overige 
vier,  waarvan  er  rechts  drie  staan  en  onder  de  hoofdafbeelding  één,  zinne- 
beeldige voorstellingen  gegraveerd  zijn.  Rechts  bovenaan  .,1"  moet 
volgens  Hvers  de  Nijd  beduiden,  die  nis  mist  opkomt  naar  aanleiding 
van  den  twist  over  den  stolkwijkschen  boer;  daaronder.  .2',  de  , .Duivel", 
„Die  nooit  geen  beter  tyd  en  vond, '.  Daar  de  hoofdvoorstelling  met  „3" 
genommerd  is,  volgt  rechts  onderaan,  als  ..4",  de  afbeelding  van  een 
schildwacht,  welke  voor  een  open  poort  wacht  houdt;  in  het  vers  wordt 
aan  deze  voorstelliog  een  vermaning  verbonden  tot  waakzaamheid  om 
onzen  „evenmens"  niet  uit  haat  te  vermoorden,  terwijl  onderaan  een 
brilleman,  ..5",  moet  dienen  als  middel  tot  aansporing  om  ,,'t  Bedrog"  te 
xien.  Het  moralizeerende  vers  is  onderteekend  ,.R.  v,  Z.  A.  Z." 

11  Januari  1707.  Mullbe  (No.  3*233). 

*3337.  „Nader  Jok  en  Ernst  orer  de  slaapende  boer 
te  Stolwyk,  (Genaamd  Dirk  de  Bakker,  Uietdekker)  raa- 
kende  de  verwarde  disputen. der  Medicyns." 

Opnchrifl  boven  het  zelfde  vers  der  vorige  plaat,  nu,  met  kleiner  letter, 
in  vier  kolommen  en  in  boekdruk,  geplnntst  onder-  en  gedrukt  op 't  zelfde 
vel  met  een  kopie  der  vorige  prent  van  den  stolwijkschen  boer.  Onder 
dit  vers  een  tweede  van  56  regeln.  iu  drie  kolommen,  eveneens  in  boek- 
druk en  met  op.scbrift:  .,Zin  Hpeeliugenop  de  genee^skundige  aanmerkingen 
enz:  lRat«t  t>t  R<>tt4»rdHm  ge<lrukt.''  Onderaan  het  verzonnen? adres:  „Tot 
Dordrecht,  by  Bttlthasar  Ooris."  De  hoofdvoorstelling  van  den' slapenden 
boer  ia  eenigzins  gewijzigd  terwijl  er  eeuige  insrhiiften  in  de  plaat  zijn 
aangebmrht.  Zoo  staat  bij  den  stoel,  links  achter  de  geopende  deur,  hier 
,.Kfik  stoel".  Ongeveer  op  de  pluata  waar  in  de  vorige  plaat  de  twee 
kinderen  htouden,  zit  nu  een  man  ,,de  Br6er"  op  een  kusben.  met  een 
papier  in  de  hand,  waarop  men  leest:  ., Versierd  Verhaal  van  Dirk  Druiloor". 
Bij  den  beer  en  de  dame  rechts  op  den  achtergrond  is  nu  een  tweede  heer, 
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die  den  ,,Schout'*  moet  voorstelleD;  onder  de  beide  anderen  staat:  „Pols- 
kundige  Secretaris  en  Vrow";  dit  bepaald  naar  aanleiding  van  een  verhaal 
in  't  werkje  van  H.  Lufneu  (zie  No.  26  in  de  lijst  der  vlugfschriften.) 
waarin  verhaald  wordt  dat  de  secretaris  van  Stol  wijk,  den  patiënt  den 
pols  voelende,  hem  aansprak  met  de  opmerking  dat  hij  zich  slechts  slapend 
hield.  Bij  de  drie  andere  personen,  rechts,  leest  men:  „Schepenen".  Bij 
de  vrouw,  op  den  stoel  voor  *tvuur,  staat:  „de  Zuster'*.  Veel  meer  naar 
rechts  beginnende  staat  hier,  onder  in  de  hoofdvoorstelling:  „B:  van 
Kempen  inv:  Roterodami.''  Ik  vermoed  dat  Allard  de  prent,  met  naam 
van  ontwerper  en  al,  naar  de  voorgaande  heeft  doen  kopieeren.  De 
kleinere  voorstellingen  rondom  de  hoofdafbeelding  zijn  nu  niet  in  ver* 
sierde  cartouches,  maar  in  liggende  ovalen  gegraveerd.  Ofischoon  deze 
kleine  afbeeldingen  reeds  verklaard  zijn  in  het  vers  onder  de  plaat  (zie 
vorig  nommer),  is  door  6-  of  8-regelige  verzen,  onder  of  ter  zijde  van 
deze  voorstellingen,  nog  een  tweede  verklaring  gegeven.  Taal  en  stijl 
laten,  dunkt  mij.  geen  twijfel  of  *t  geheel  komt  uit  de  fabriek  van  Allard 
en  de  prent  is  een  prachtig  bewijs  hoe  alles  hem  diende  en  hoe  snel  hij 
een  oorspronkelijke  prent  tot  een  geheel  ander  doel  pasklaar  maakte, 
want  terwijl  de  strijd  over  de  stolwijksche  zaak  nog  niet  eens  beëindigd 
was,  past  hij  de  zinneprentjes,  met  regels  als  de  volgende,  op  den 
spaanschen.  sukzessieoorlog  toe.  Onder  het  ovaal  met  „L"  genommerd, 
rechts  bovenaan,  staat  b.  v. : 

„De  (1)  Nijd  de  beste  prijs  laatst  won 

Toen  zij  benevelde  Bourbon 

Zijn  Zon  verduisterende  om  zgn  glorie 

Zij  rees  door  de  aarde  uit  de  a%rond  op 

En  gaf  de  Monarchij  den  schop 

Tot  zijne  schandlijke  memorie'*. 
De  versjes,  met  het  opschrift:  „Stolk  Rotterdam        Haar  luister  nam" 
aan   weerszijden   van   de   afbeelding  dier   stad,   zijn  ook  op  den  oorlog 
toepasselijk  gemaakt  en  luiden: 

„Wie  hoorde  ooit  zulk  profijt  door  *tsUpë 

Nog  lust  ons  niet  Dirk  na  te  aapë. 

Ter  Gou  heeft  goud'  er  uitgepuurd. 

Toen  hij  zig  heeft  ter  kijk  verhuurd 

Hier  bijquam  Nijd  en  Twist  verschijnê 

Dees  Oorlog  ook  om  't  goud  geschied 

Zo  welals  om  het  hoog  gebied 

Der  Wester  Indiaanse  Mijne" 

„Mogt  nu  Erasmus  eens  verrijze! 
En  Rotterdam  haar  Doctors  wijze 
De  weg  ter  Eendragt,  Trow  en  Deugd 
Zy  merkten  aan  hoe  vr^e  kunst^, 


1707  SLAPENDE   BOER*  TE   8T0LWUK  189 

^  Zo  wel  als  Koopmanschap  door  gunste 

Van  Eendragft  houdë  Vrede  en  vreugd 
Na  Vrede  Europds  Volk'ren  haakê. 
Wie  kan  die  buiten  Eendragt  mAke*'. 
Tusschen   den   titel   en   het  eerste  vers  staat  hier  nog:  „Scribere  quid 
prodest,  si   non  curare   valetis,  O!   Medici,  hunc  morbum?  Vos  quoque 
somnus  habet.'*  „Waar  toe  disputen,  zo  gy  hem  niet  kond  cureeren?  Qj 
Doctors  droomd  ook  zelf  in  uw  verwaand  verweeren." 

Daar  onder  volgt  't  gewijzigde  opschrifl  van  het  vorige  nommer:  „Ziet 
hier  een  Tafereel,  in  Order  net  geschakeld,"  enz.    Een  exemplaar  zonder 
de  verzen  in  boekdruk  vermeldt  Muller  als  No.  3423a. 
Gravure  langw.  in-4*..  z.  n.  v.  gr. 

11  Januari  1707.  Muller  (8.  No.  34«3  A). 

3338.  „Pertinente  Afbeelding  van  den  slapenden 
Boer  tot  Stolwijk,  toe-ge^ygend  en  opgedragen  aan  alle 
Vredelievende  Doktoren." 

Opschrift  boven  een  vers  van  tien  4-regelige  koepletten  door  O.  van 
Spaan  en  met  het  adres  er  onder:  „Te  Rotterdam,  gedrukt  by  Pieter  de 
Vries,  Boekdrukker  woonende  in  de  Valkesteeg,  by  de  nieuwe  Kerk. 
Anno  1707.*',  alles  in  boekdruk,  onder  een  zeer  grove  afbeelding  van  den 
stol  wij  kschen  slaper.  De  prent  komt  in  voorstelling  het  meest  overeen 
met  de  origineele  (zie  No.  3334>  bier  voren),  maar  dan  in  omgekeerde 
orde.  De  schoorsteen  is  hier  rechts;  achter  't  ledikant  staan  nu  een  man 
en  een  vrouw,  op  de  oorspronkelijke  twee  mannen.  Vóór  'tbed  zit  één 
man;  links  er  van  staan  er  vier  en  ééne  vrouw;  geheel  op  den  voorgrond 
drie  zeer  karikatuurachtig  geteekende  mannen  (doktoren?)  Zeer  slechte 
gravure  langw.  in-4^.,  z.  n.  v.  gr.  Zie  voor  een  ander  vers  van  van  Spaan 
No.  16  der  vlugschriften  bij  No.  333*  hier  voren. 

11  Januari  1707.  Muller  (No.  Si20a). 

3339.  „de  Slapende  Stolkse  Boer.*' 

Opschrift  gegraveerd  boven  de  afbeelding  van  een  zeer  armoedig 
ledikant,  waarin  een  man  ligt  te  slapen ; 't  hoofdeneinde  is  links.  Deze  een- 
voudige voorstelling  is  omgeven  door  een  monumentaal  lijstwerk,  aan 
iedere  zijde  bestaande  uit  een  gecanneleerde  pilaar,  omwonden  met  een 
lint,  waarop  links:  ,. Waakt  en  bidt  want  gfij  weet  geen  Uren**;  rechts: 
„Salig  zyn  de  Dooden  die  in  de  Heere  sterve'*.  Boven  deze  zuilen 
zijn  rechts  't  Geloof,  links  de  Hoop  als  vrouwen  afgebeeld,  terwijl  aan  iedere 
zijde  van  een  oningevuld  wapenschild  een  treurend  en  een  bazuinblazend 
engeltje  gegraveerd  zijn.  In  de  lijst  onder  deze  voorstelling  staat:  „t'Is 
de  mens  geset  eenmaal  te  sterve  daar  na  t'  oordeel.'*  Midden  op  den  dorpel 
van  dit  monument  ligt  een  bekkeneel  met  twee  kruislings  geplaatste 
beenderen,   tegen  den   dorpel  is  onder  den  Unkerpilaar  gegraveerd:  „by 
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lacobus  Robyn",  onder  't  doodshoofd:  ,.t*  Amsterdam",  onder  den  rechter- 
pilaar:  ,,met  Privelegi".  De  Tijd  staat  naast  de  linker-,  de  Dood  naast 
de  rechterkolom. 

Gravure  langw.  in-4*.,  z.  n.  v.  gr-  Op  't  zelfde  vel  is  onder  de  prent, 
in  boekdruk,  met  groote  letters  en  het  zelfde  opschrift,  het  vers  gedrukt, 
als  No.  12  onder  de  a&onderlijk  gedrukte  stukken  bij  No.  S334  hier  voren 
vermeld.  Beschreven  naar  het  exemplaar  in  de  Gemeenteverzameliug. 

11  Januari  1707.  Muller  (No.  3420*). 

3340.  „de  Slapende  Stolkse  Boer." 

Latere  staat  der  in  't  vorig  nommer  beschreven  prent,  alleen  met  dit 
verschil  dat  er  hier  een  verhaal,  in  boekdruk,  in  twee  kolommen 
onder  de  plaat  is  gedrukt  met  opschrift:  ,.Pertinente  Afbeeldinge,  en 
omstandig  Verhaal  van  Dirk  Klaasz  Bakker,  oud  tusschen  de  82  k  33 
Jaren,  geboren  tot  Stolwijk,  dewelke  met  een  noytgehoorde  Slaap  is  be- 
vangen.", waaronder  't  adres:  „Te  Rotterdam,  gerdukt  [sic)  by  Pieter  de 
Vries,  Boekdrukker  woonende  in  de  Valkesteeg,  by  de  nieuwe  Kerk, 
Anno  1707."  Ook  deze  staat  vermeld  ik  naar  het  exemplaar  in  de  Ge- 
meente verzamel  ing'  van  Rotterdam. 

11  Januari  1707.  Niet  bij  Muller  (No.  34204). 

3341.  „Esn  Verwonderenswaardig  Oprecht  Verhaal^ 
Van  den  Slapenden  Boer^  tot  Stolck  woonachtigh^  leggende 
tusschen  ter  Gouw  en  Schoonlioven^  Genaamt  Dirck  Claesz^ 
zijnde  een  Rietdecker^  oud  tusschen  de  3  en  34  Jaren^ 
de  welke  van  Pinxteren  af^  tot  den  21  Februari  1707. 
heeft  geslapen^  en  noch  daept^  uytgesondert  dat  hy  eens 
op  Nieijttvjaers  dag  heeft  wacker  geweest.  Zijnde  hier  een 
Pertinent  Verhaal  van^  hoe  hy  voor  zyn  Slapen^  en  in 
z^n  Slapen  ts,  en  wat  men  in  zijn  Slaep  aen  hem  ge^ 
daen  heeft ^  'f  Geen  men  hier  alles  lesen  of  singe  kan*\ 

Onder  een •  zeer  gebrekkige  houtsnede,  die  een  ledikant  moet  voorstellen, 
waarin  een  kind  ligt  en  waarachter  een  man  staat,  leest  men  bovenstaand 
opschrift  van  een  vers,  dat  ook  de  geheele  keerzijde  van  het  kl.  folio-vel 
inneemt,  en  onderaan  het  adres  heeft:  „Gedrukt  na  de  Copye  van  Gouda, 
by  Willem  Jansz."  De  houtgravure  langw.  in-8*.,  z.  n.  v.  gr.,  is  omgeven 
door  slordig  daaromheen  geplaatste  stukken  van  een  houtsneêrand.  Waar- 
schijnlijk als  straatlied  voor  het  volk  gedrukt,  is  dit  uiteraard  zeker 
een  der  zeldzaamste  stukken  betrekkel^k  den  stolkschen  boer. 

Ik  beschreef  het  naar  het  exemplaar  in  de  Gemeenteverzameling  van 
Rotterdam. 

1707.  Muller  (No.  3152). 

*3342.     „  Waare  Afbeelding  Tan  de  wonderbaare  samen- 
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gegroejde  tweeling  van  de  Vrouwelijke  kanne;  geboren 
in  Hongarië  (in  't  dorp  Szony  aan  de  Donaw ;  by  't  Kas- 
teel C!omora  dat  op  't  Eiland  Schut)  Ao  1701:  en  onlangs 
op  de  Haagse  Kermis  vertoond". 

Hollandsch  inschrift  boven  in  een  plaat,  waarop  deze,  met  de  billen 
aaneengegroeide  meisjes  tweemaal  zijn  afgebeeld;  links  van  voren  ^rechts 
van  achteren.  De  plaat  is  een  kopie  van  de  hier  voren  onder  No.  3044 
beschrevene.  Onder  het  hollandsche  inschrift  staat  een  frnnsch:  „Vraye 
Image  de  deux  Jumeaxix  femelles.  nées  en  1701  dans  Ie  village  deSeony 
en  Hongrie  sur  Ie  Danube  pres  de  Tlsle  de  Schut,  oü  est  Ie  ChateAu  de 
Comore,  Ces  Jumeauz  ont  etez  exposez  en  public  k  Ia  foire  de  Ia  Have 
en  1708'.  Bij  de  hoofden  van  de  afbeelding  links  staat:  ,Judiht''  [sic)  en 
,,Helena".  tusschen  de  voeten  der  beide  paren:  „Geboren  A°  1701". 
Onder  de  voorstelling  en  op  één  koperen  plaat  daarmede  zijn.  in  twee 
kolommen,  hollandsche,  latijnsche  en  fransche  verzen  gegraveerd,  terwijl 
in  een  derde  kolom  het  „Verhaal"  staat  „van  eenige  uitmuntende,  van  de 
volmaaktste  soorten  van  Wanschepsels  van  vorige  eewen".  Boven  't  hol- 
landsche vers,  dat  de  eerste  kolom  geheel  inneemt  en  dat  begint: 

„Ziet  hier  een  wonder  der  natuur,  een  onvolkomë 

Volmaaktheid;"  enz. 
staat  als  opschrift:  „Nader  verklaaring  der  Tweelingê;  en  toepassing  op 
den  Oorlog'.  Alleen  door  de  hier  cursief  gezette  woorden  en  de  laatste  twaalf 
regels  van  dit  hollandsche  vers  is  de  prent  in  verband  gebracht  met  den 
oorlog;  het  opschrift  boven  het  12-regelig  latijnsche.  in  de  tweede 
kolom,  is  „Descriptio  Geminarum  Puellarum  A^  1701  in  Hungarift,  prope 
Danub^  natarum";  boven  het  daaronder  geplaatste  fransche  24^regelige: 
„Ezplication  des  iumeaux  femelles  cidessus".  Gravure  br.  in -folMZ.  n.  v.  gr., 
met  adres  in  den  ondersten  plaatrand :  „Te  Amsteldam  bij  Allard  op  den 
Dam  m  Privil." 

Deze  plaat  is  door  Muller  onnauwkeurig  op  1707  geplaatst,  daar  't  be- 
zoek aan  de  kermis  te  's  Gravenhage,  volgens  de  H.  S  aanteekening  op 
No.  3044  eerst  in  1708  plaats  had,  en,  blijkens  bovenstaand  inschrift,  deze 
prent  eerst  na  dat  bezoek  is  gemaakt. 
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1713.  MuLLBR  (No.  3198). 

DozY  (No.  3198ö). 

*3343.     „ScHBiK^LJaarige   oorlog   en  vreede-krans  t'ü- 
trecht". 

Opschrift  boven  een   plaat,   waarin,  in   't  midden,  een  eeuwigdurende 
almanak  gegraveerd   is.    Rondom   den   almanak  twaalf  afbeeldingen,  de 
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twaalf  maanden  des  jaars  voorstellende.  Onder  ieder  dezer  afbeeldingeen, 
evenals  onder  het  opschrift,  een  6-regeHg  versje.  Muller  beschrijft  het 
exemplaar  uit  deze  kollektie.  Dozy  vermeldt  een  dergelijk  exemplaar. 
Bij  beiden  is  echter  het  woord  Schrikkel  anders  gespeld  dan  het  op  deze 
plaat  voorkomt  Gravure  br.  in-fol.,  naar  J.  Luiken. 

1713.  Muller  (No.  3198). 

*3344.  „  Wissel- vallige  oorlog  en  vreede-krans  fütrecht". 

Overigens  geheel   dezelfde   prent   van   't  vorig   nommer,   alleen  is  het 
opschrift  in  'teerste  woord  gewijzigd. 

1713.  Muller  (No.  3199). 

*3345.  „De  Overzeese  Wetsteen  der  Vredelierende 
Hoofden  t'ütregt  aangeland."  „La  Pierre  d'Outremer, 
Aiguisant  les  Cerveaux  Pacifique  (sïc),  arrivés  (i  Utrecht.'* 

Opschriften  boven  een  hollandsch  en  een  fransch  uitleggend  vers  en 
verklaring  der  cijfers  (1 — 10)  in  een  zinneprent  op  den  vrede  van  Utrecht, 
waarin  aan  Anna  van  Engeland  kuiperijen  verweten  worden.  In  't  midden 
wordt  een  slijpsteen,  door  de  koningin  van  Engeland  gedraaid,  waartegen 
„Francina"  (Frankrijk)  het  hoofd  van  een  „Tory"  aandrukt,  zoodat  de 
vonken  er  afspatten.  Lodewijk  xrv,  in  een  kleed  met  lischbloemen  be- 
zaaid en  links  op  een  stoel  gezeten,  ziet  het  aan.  Bij  hem  staan  de 
Maintenon,  zijn  biechtvader  (Père  Lachaise)  en  „Plippina"  {sic)  (de  vrouw 
van  Philips  v  van  Spanje)  die  rechts  staat.  Onder  Lodewijk  een  menigte 
geldstukken  (zinnebeeld  van  de  omkooperij)  enz.  Links  op  den  achtergrond 
de  pretendent,  met  molentje  in  de  hand.  Gravure  langw.  gr.  in*4o., 
z.  n.  V.  gr.,  met  (verzonnen)  adres  van  Turner  te  Londen,  in  boekdruk, 
onder  't  vers. 

Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.  No.  1677  beschrijft,  behalve  bovenstaanden  staat 
dezer  prent,  nog  een  vroegeren,  (duitschen  ?)  met  inschrift:  „Den  Hollantsen 
Schluyp  steen.",  door  Muller  wel  vermeld  maar  niet  nader  beschreven. 
Daar  ik  de  prent  nergens  elders  vond,  zij  hier  medegedeeld  dat  dier  de 
steen  gedraaid  wordt  door  „Porper",  dat  „Madam  Van  Marmel"  de  neus 
van  „Mr.  Plompenboerg"  tegen  den  steen  drukt.  De  sporen  van  deze 
en  meer  uitgeslepen  namen  zijn  in  den  hier  aanwezigen  staat  nog  zichtbaar. 

1713.  Muller  (No.  3200). 

*3346.     „Het   hof  van   vreede   onder  de  roos,  met  de 
leli  verzoend." 

Dezelfde  plaat  als  No.  2746  hier  voren :  „VEurope  Allarmóe  pour  Ie  fils  d'un 
Meunier."  Alleen  is  de  wieg,  die  op  de  tafel  stond,  uitgeslepen  en  zijn  er 
enkele  inschriften  bijgebracht  of  veranderd.  Ook  is  de  plaat  van  boven  en 
van  onderen  ingekort.  Onder  de  plaat  een  hollandsch  vers,  in  vier  kolommen, 
met  bovenstaand   opschrift  en   een  even  groot  fransch  er  onder,  met  op- 
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schrift:  f,L&  cour  de  paix  solitaire,  entre  les  roses  piquantes  &  les  lis/*, 
alles  'm  boekdruk  en  de  verklaring'  gevende  der  cijfers  1  —21  in  de  prent, 
die  ook  wordt  beschreven  door  Stephens,  Cat,  Brit.  Mus.  No.  1580, 
terwijl  hij  onder  No.  158é  een  duitsche  kopie  dezer  plaat  vermeldt. 

1713.  Niet  bu  Muller  (No.  3200). 

*3347.  „De  vrede  geliefkoosd  en  Verkracht  La  paix 
caioüée  et  forcée*\ 

Opschrift  boven  de  pinat  hierboven  (No.  2769)  beschreven  als  „La 
Feste  des  Trois  Rois,  aux  Invalides."  Ook  deze  plaat  is.  evenals  de  vorige, 
van  boven  en  van  onderen  ingekort,  eenige  inschriflen  zgn  veranderd, 
en  er  is  een  fransch  en  een  hollandsch  vers,  elk  in  twee  kolommen,  in  de 
plaat  onder  het  opschrift  gegraveerd.  In  die  venen  worden  de  cijfers  1 — 12 
verklaard  en  alle  a%ebeelde  personen  nu  met  den  vrede  in  verband 
gebracht 

1713.  Muller  (No.  3201  en  8.  No.  3201). 

*3348.  „De  spot  met  d'  oorlog,  door  ontydige  vrede 
makers  gedreeren**.  —  „1*  afront  fait  k  la  guerre  par  les 
paci6catears  mal  a  propo3*'. 

Deze  prent  is  alleen  door  een  20-regelig  hollandsch  en  een  16  regelig 
fransch  vers,  die,  met  bovenstaande  opschriften,  naast  elkander,  onder 
in  de  plaat  z^n  gegraveerd,  zeer  gewrongen  door  Allard  op  de  ge- 
beurtenissen des  tijda  toegepast  Men  vraagt  zich  onwillekeurig  af, 
waar  haalde  de  man  toch  al  die  oude  koperplaten  van  daan.  Deze  plaat 
stelt  een  bedelaarsfeest  voor,  waar  't  lustig  toegaat;  links  op  den 
voorgrond  een  vijftal,  dat  een  rondedans  uitvoert;  rechts  is  de  tafel  aan- 
gerecht vóór  de  herberg  „DLaserv(s}  dep'';  op  de  lat,  waar  het  ui^ 
hangbord  aan  hangt,  zijn  een  paar  woorden  doorgekrabt,  waarvan  nog 
leesbaar:  „Bedelare".  De  gravure,  langw.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  maar  met 
adres  van  Allard  in  den  rechterbenedenhoek  boven  het  vers,  is  naar  D. 
Vinckeboons  door  P.  Serwouters.  Volgens  Muller,  8.  No.  3201,  is  de 
door  hem  (8.  No.  1118  O)  op  't  jaar  1610  «(moet  zijn  1600)  vermelde  prent 
met  onderschrift  „8oo  gewonnen,  soo  geronnen'*,  een  vroegere  staat 
van  de  boven  beschrevene. 

1713.  Muller  (No.  3202). 

*3349.  „Hedendaags  en  Altydduurend  dool-parket  yan 
oorlog  en  vrede."  —  „Le  present  et  perpetnel  labyrinthe 
De  guerre  et  de  paix." 

Opschriften  boven  een  hollandsch  en  een  fransch  uitleggend  vers,  ge- 
drukt binnen  een  ovaal,  waarin  16  zinnebeeldige  figuren  in  medaillons 
zijn  a%ebeeld,  tervnjl  in  de  vier  hoeken  der  plaat  nog  vier  dergelijke 
voorkomen.   Deze  laatste  z^n  genommerd  1  —4,  de  andere,  in  het  ovaal, 

vr  13 
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5—30.  Boren  en  onder  het  oraal  is  in  Tiennaal  Tgf  Teraregels  een  tweede, 
door  Muller  niet  Termelde.  uitlegging  der  zinnebeelden  gegeven,  terwijl 
onder  de  beide  bovenste  boekmedsillons  staat:  ./sWaerelds-  -handel  in 
oorlog  en  vrede.'*  In  den  plaatrand,  doch  onder  den  zvrarten  rand,  die  de 
gravure  omgeeft,  zijn  onderaan  nog  tweemaal  drie  versregels  naast  elkaar 
gedrukt,  door  A.  Allard  onderteekend,  die  door  Muller  niet  worden  vermeld. 
*tKomt  mij  voor  dat  de  plaat  oorspronkelijk  niets  anders  bedoeld  heeft 
dan  voor  den  koopman  de  regels  aan  te  geven,  die  hij  in  ,/swaerelds 
handel"  te  volgen  heeft;  de  disticha  die  boven  en  onder  iedere  voorstel- 
ling staan,  geven,  achter  elkaar  gelezen,  daartoe  den  leiddraad.  Muller 
betchr\jft  dan  ook  een  staat,  (Muller  No.  3S03),  waarin  de  woorden  ,,in 
oorlog  en  vrede*  niet  voorkomen;  ik  zag  deze  echter  niet.  In  den 
hier  beschreven  (lateren)  staat  zijn,  bij  de  verschillende  figuren,  latijnsche 
en  andere  opschriften  aan  de  hollandsche  toegevoegd.  Stellen  de  vier 
hoekmedaillons  de  vriudstreken  voor,  de  minder  zuivere  vredesonderhan- 
delingen leverden  stof  te  over  om  de  zestien  andere  figuren  daarop  toe 
te  passen.  In  het  boek  van  „Brit  annia",  onder  No.  20  a%ebeeld,  is 
o.  a.  het  jaartal  ,.1712"  verminderd  met  „40**  en  daardoor  „1672'*  gevend, 
voor  de  strekking  der  plaat  duidelijk  genoeg.  Qravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr., 
met  adres  van  A.  Allard  te  Amsterdam. 

1713.  Muller  (No.  3204  en  8.  320é). 

*3350.  „Leewen  wraak  tegen  de  aapen  aan  de  Malie 
-baan  t*  Utrecht.*'  —  „Vengeance  des  lions  contre  Les 
singes  pres  Ie  mail  d*  Utrecht*'. 

Opschriften  boven  een  32regelig  hollandsch-,  en  een  SOregelig  fransch 
vers,  gegraveerd,  onder  een  plaat,  waarop  links  een  zestal  leeuwen,  rechts  een 
zevental  apen  zijn  afgebeeld.  Eén  der  leeuwen  heeft  een  vaandel,  waarin 
een  leeuw  en  een  aap.  Eén  derapeneeoander  vaandel,  waarin  een  masker, 
lischbloemen  enz.  Op  den  achtergrond,  in  't  midden,  de  „Malie  Baan", 
„Ie  Mail",  te  Utrecht.  Links  een  boom,  waarin  een  leeuw  zit,  met  een 
papier,  waarop  „Jus  protego  utrumqj'*.  De  plaat  doelt  op  den  twist  tusschen 
eenige  hollandsche  livereiknechts  en  die  van  den  heer  Menage,  die  door 
den  laatste  hoog  opgenomen  werd.  Gravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  onderaan 
rechts  gemerkt  „6'\  Zie  Muller  No.  249i,  waar  deze  plaat  te  vroeg 
vermeld  is. 

1713.  Muller  (No.  3205). 

3351.  „'t  Verbeter-huis  Der  Torys,  onder  de  Curevan 
de  Whigse  Doctor".  —  „1*  hópital  des  Torys  insenses 
sous  la  Uure  D*un  Medecin  deS  Whigs". 

Deze  onderschriften  staan  midden  onder  de  plaat,  waarvan  de  oor- 
spronkelijke  staat   beschreven    is   onder   No.   2763  van  dezen  katalogus. 
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Kr  is  totaal  niets  nan  de  prent  veranderd,  alleen  ia  de  beteekenis  der 
figuren,  weder  zeer  gewrongfen,  op  de  vredes vooruitzichten  toegepast,  zoowel 
door  't  hollandsche  28  regelige  vers.  dat  links  van  bovenstaande  in- 
schriften  gegraveerd  is.  als  door  het  even  groatc  fransche.  dat  rechts 
daarvan  is  geplaatst. 
Onder  *t  hollandsche  vers  de  ..Tyd  Spreuk" 

„Laat  VreDe  eLk  ouser  Leereu 

Dat  VrIIhelD  eens  zaL  keeren".  (1713). 
Onder  't  fransche  het  .,C"rouicon" 

,.AVt  togd  nVt  beLLo 

LIbertas  aLMa  reDIbls".  (1713). 
Op  't  exemplaar  van  Muller  (nu  in  's  Rijks  Prentenkabinet),  dat  ik  hier 
beschrijf,  zijn  met  inkt  de  j:iarU\llen,  in  de  medaillons  boven  den  ingang 
op   den   achtergrond,  onleesbaar  gemaakt.     Gravure  inplano,  z.  n.  v.  gv. 
(R.  de  Hooghe). 

1713.  Mui.i-KR  (No.  3206). 

*3352.  „La  8])elouque  du  docteur  Lacheverel  (sie)  en 
habit  de  iesuite  pour  Renchainer  les  lloiaumes  Üe  France 
et  d' Epagne  renuncies  recipr^  pour  la  paix'*.  —  „De  spe- 
lonk van  doctor  Lacheverel  In  lesuwyts  gestel  Hy  smet 
hulp  van  d'  hel,  de  schakelen  Ter  hereeniging  van  't  ge- 
renuncieerde  Vrankryk  en  8panie'\ 

Bovenschrift  met  40Tegelig  fransch  vers,  in  vier  kolommen  en  onder- 
schrift met  even  groot  hollandsch  vers  in  zes  rijen,  in  een  zinneprent  op 
H.  Sacheverell,  vroeger  zonder  verzen  in  de  plaat,  maar  met  een  groot 
vers  eronder,  op  pater  Peters  gebruikt.  Zie  Muller  No.  2764.  In  't  midden 
der  plaat  Sacheverell,  met  een  kabalisti.sch  boek  achter-  en  een  ander, 
dat  op  den  rug  van  een  duivel  ligt,  vu()r  zich.  Een  andere  duivel  giet 
hem  verstand  in  't  hoofd.  Hij  .staat  in  een  laboratorium  en  wijst  met  een 
stok  op  de  verschillende  hemelteekenen,  links  boven  in  de  plaat  afgebeeld, 
terwijl  onderaan  eenige  jezijieten  zitten  te  studceren  en  rechts  een  drie- 
tal bezig  is  ketenen  te  smeden,  wapens  te  wetten,  enz.  Boven  een  oven 
hangt  een  plakaat:  „Verlof  Piacaat  tot  Bond  verraad  Licence  pour  trahir 
r  Alliance".  Gravure  langw.  in  fol.,  z.  n.  v.  gr. 

1718.  MuLLEE  (No.  3207). 

*3353.  „Dubbel  hoof/^  dig  omzien  naar  de  vrede". 
—  „L*aspect  de  la  tête  bi       forme  a  la  paix*'. 

op*  en  onderschrift  in  een  plaat,  waarop  oen  monument  is  afgebeeld, 
op  welks  voetstuk  een  mensch  met  mannen-  en  vrouwenkop  hoofd  zit. 
Aan  de  vrouwelijke  zijde  een  jongske  met  een  mand  met  vruchten  op 
het   hoofd,    waarbij:    „Vrouwe      Vrede  olyf  Paix  feminine'.    Boven  het 


196  PLATBN  OYBB   DEN   UTRECHTSCHKN   VEEDS  1713 

mannelijk  hoofd :  ,,Paix  heröique  Helden  Lauwer  Vrede".  In  een  6rege1ig 
hoUandsch  vers.  rechts  boven-  en  een  6reg'elig  fransch  vers,  rechts  onder 
in  de  plaat,  wordt  de  vrede  door  een  vrouw  (zinspeling^  op  de  omkooping 
van  koningin  Anna  van  Engeland)' afgekeurd.  Midden  onder  in  de  plaat 
trekkebekkende  duiQes.  Links  maskers,  druiven,  een  beeld,  enz.  Gravure 
langw.  in•4^,  z.  n.  v.  gr.,  met  adres  van  A.  Allard  te  Amsterdam. 

Het  exemplaar  in  de  koUektie  Nijland  heeft  in  gelijktijdig  handschrift 
„17131". 

a.    Niet  bij  Muller  (No.  3207). 
1713.  DozY  (No.  3207  A). 

*3354.     ^^Ooereenstemmige    vreedsdme    vyf  zinnen.^*  — 
„La  symphonie  des   V.  sens  de  nature^  paisibles.^^ 

Onder-  en  opschrift  in  een  zinneprent  op  den  vrede,  naar  de  voor- 
stelling niet  langs  eerlijken  weg  verkregen.  Links  zit  een  vrouw  (Anna 
van  Engeland)  met  een  papier  in  de  hand,  waarop:  „Vrede  nooit  so 
wonderlijk  aag  men  u  in  t  Christenrijk  Nooit  so  hijroelijk".  Op  een 
bank,  vóór  haar,  ligt  geld  en  staat  een  glaasje,  terwijl  verderop  een  man 
(staartman  =  Engel sch man?)  zit  met  een  civet-kat  op  den  schoot,  die  van 
achteren  „Civet- Reuk'*  ontlast,  welke  Anna  juint  in  den  neus  komt. 
Geheel  rechts  twee  kinderen,  waarvan  het  achterste  twee  pijpen  in  de 
hand  heeft,  de  een  met  een  zeepbel,  de  ander  met  tabak  en  met  het  bij- 
schrift: „k  Draag  vuur  en  water  in  een  hand  Gelijk  men  doet  in 't  vrede 
land*'.  Op  den  voorgrond  links  een  ton,  waarop  een  flesch  en  glas. 
Boven  in  de  plaat  een  „Verkl&ring"  in  twee  en  een  „Explication**  in 
één  kolem.  Gravure  langw.  in-4.°..  z.  n.  v.  gr.,  met  de  letters  A(braham) 
A(llard)  midden  onder  in  de  plaat. 

b.    Niet  bij  Muller  (No.  3207). 
1713.  DozY  (No.  3-207  B). 

*3355.     „De    loslyoige    straat    tyding  digter'\     —  „Le 
distributeur  prodigieux  des  nouvelles  vagahondes.^* 

Onder-  en  opschrift  eener  spotprent  op  de,  naar  het  oordeel  des  teekenaars, 
•  partijdige  courantiera.  Een  persoon,  die  met  de  linkerhand,  dus  verkeerd, 
schrijft,  en  wien  door  een  duivel  de  berichten  ingeblazen  worden,  zit  met 
ontbloot  achterste  over  een  balk  en  ontlast  de  „Onopregte  Antwerpse 
Courant"  en  de  „Mercure  Satiriq".  Links  een  dwerg  of  kobold  met  den  oor- 
logsfakkel, die  door  een  sphinx  (koningin  Anna?)  uitgop.  .t  wordt.  Rechts 
een  .,Meyboom",  waaromheen  een  lint  geslingerd  is  met:  „ Vincendis  lauris 
prffifert  jam  Msjus  olivas".  Links  bovenin  een  fransch-,  rechts  onderaan 
een  hoUandsch  vers  tegen  de  courantiers  en  vóór  den  vrede.  Gravure 
langw.  in-i".,  z.  n.  v.  gr.  In  den  rechterbenedenhoek  A :  (braham) 
A  :  (Hard). 
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1713.  MuLLEE  (No.  8208). 

*3356.     „De  vrede  Lievende  waarheid      in  het  hemd". 

—  „La  verite  pacifiqz  en  chemise". 

Op-  en  onderschrifl  in  een  zinneprent  op  den  vrede.  Achter  een  muur: 
,.la  barrière  pacifique',  slaan  drie  personen;  een  engeltje  daalt  neer  om 
één  van  hen  een  krans  op  *t hoofd  te  zetten.  Rechts  een  sater:  „De 
schyn  vrind  (die)  slaapkruid  strooid  in  't  koren  Zijn  Vrede  Roos  steekt 
met  haar  doren".  ..Le  mauvais  Ange  Veut  Paix  etrange".  Op  den  voor- 
grond een  tambourijn,  een  herdersfluit,  een  omgevallen  vaas  met  guirlande 
van  eikenloof,  enz.  Rechts  bovenaan  een  8-regelig  hollandsch-,  links  onderin 
een  even  groot  fransch  vers,  waarin  de  onzuivere  beweegreden  tot  den 
vrede  gegispt  wordt.  Gravure  langw.  in-4*.,  z.  n.  v.  gr.,  met  adres  van 
A.  AUard. 

1713.  Muller  (No.  3209). 

*3357.     „De   vasten-arond-streid,  Ter  vrede  bygeleit." 

—  „La  careme  et  le  cameval  s'en  vont  au     paciRqne  Bal". 

Onder-  en  opschrift  in  een  zinneprent  op  den  vrede.  Boven  in  de  plaat  een 
6'regelige  hollandsche  en  even  groote  fransche  ..Verklaaring".  De  Vasten- 
avond (Engeland),  voorgesteld  als  een  vrouw  omhangen  met  allerlei 
wild,  een  braadspit  onder  den  linkerarm,  een  beker  in  de  rechterhand, 
een  braadpan  op  het  hoofd  en  op  een  wijnvat  gezeten,  dat  op  wielen 
staat,  wordt  door  twee  personen  voortgetrokken  naar  de  Vasten  (.,Fran- 
cyntj e"  =  Frankrijk),  met  visschen  en  mosselschelpen  omhangen,  zittend 
op  een  teenen  vischben,  die  ook  op  wielen  staat.  Beider  rechterarmen 
zijn  door  een  bloemtak  verbonden.  Gravure  laugw.  in-4*.,  z.  n.  v.  gr.,  doch 
met  de  letters  ,,I.  O."  in  den  rechterbenedenhoek  en  het  adres  van  A. 
AUard,  boven  het  onderschrift  in  de  plaat. 

1713.  Muller  (No.  3210). 

*3358.     „De  vreed  zaame  kopster,  Enz:"  —  „La      sca- 
rificatrice       pacifique". 

Onder-  en  inschrifl  boven  in  een  kopie  maar  veel  minder  geestig  ge- 
teekend,  van  de  hier  voren  onder  No.  2034  beschrevene  prent  van  Dusart; 
door  de  in  de  plaat  gegraveerde  „Verklaaring"  zeer  gewrongen  en  in  de 
..Explication'*  iets  duidelijker  toegepast  op  de  geneigdheid  van  Anna  van 
Engeland  om  op  vreedzame  wijze  (door  geld)  den  oorlog  te  beëindigen. 
De  fransche  verklaring  is  gegraveerd  in  een  doek.  bij  wijze  van  vlag 
gebonden  aan  een  bezemsteel,  op  het  origineel  niet  voorkomende,  welke 
naast  de  vrouw  »taat,  die  gekopt  wordt  en  wier  kleed  met  lischbloemen, 
rozen  en  distels  bezaaid  is.  Gravure  langw.  in-4*.,  z.  n.  v.  gr.,  met  adres: 
„t*  Amsterdam  bij  A:  Allard  bij  den  Dam"  in  den  linkerbenedenhoek 
boven  het  onderschrift  en  het  cijfer  „9"  rechts  er  onder. 
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1713.  Muller  (No.  3211). 

*3359.     „De  staat  en  baat-kundige  wond-meester".  — 
„Le  politique  chirurgien  interesse". 

Pendant  der  voorgaande  prent,  en  even  weinig  geestige  kopie  der 
onder  No.  2035  hier  voren  beschrevene  plaat,  met  bovenstaand  onder- 
en insohrifl;  een  6  regelige  „Verkl  aaring"  op  rijm,  in  twee  kolommen, 
rechts-,  een  even  groote  fransche  links  onder  het  inschrift  boven  in 
de  plaat  gegraveerd,  en  een  hollandsch  distichon  met  een  fransch  er 
onder  in  den  rechterbenedenhoek.  Ook  deze  prent  doelt  op  den  lust 
van  koningin  Anna  om  den  vrede  te  bevorderen,  blijkens  de  verzen, 
welke  de  handenwringende  vrouw,  in  den  mond  gelegd  worden,  die  af- 
gebeeld is,  met  een  roos.  distel  en  lelie  in  haar  mand.  Qravure  langw.  in•4^, 
z.  n.  V.  gr.,  met  het  adres:  ,.t'Amsterd :  by  A:  Allard  in  de  Beurs 
straat*'  in  den  linkerbenedenhoek  boven  het  onderschrift,  en  het  cijfer  „10** 
rechts  er  onder.  De  overige  prenten  van  de  serie,  waartoe  deze  en  de 
vorige  plaat,  blijkens  de  volgnommers,  behooren,  zijn  mij  niet  bekend. 
In  gelijktijdig  HS.  stiat  op  de  prent  „ITiV^S. 
1713.  Nikt  bij  MnxKR  (No.  3211). 

*3360.     „Witis    Tetiffel?    Meister  Hanns !  heisst  das  die 

(Wund  verbinderij 
Ihr  seyd  Ia  mehr  als  Grob !  lasst  ab  mich  gar 

(zu  Schinden,** 

Duitsche  kopie  van  de  plaat  van  C.  Dusart.  hier  voren  onder  No.  2035 
beschreven.  Muller  vermeldt  onder  bovenstaand  nommer  de  oorspronkelijke 
plaat,  zoodat  mijn  titel:  ,. Heel  meester"  niet  in  cursief  behoorde  gezet  te 
zijn.  Ofschoon  het  origineel  bij  Muller  bepaald  verkeerd  geplaatst  is, 
vermeld  ik  deze  kopie  nu  óók  maar  hier.  daar  ze  mij  te  laat  in  handen  kwam 
om  ze  als  No.  2036  op  te  nemen.  Gravure  infol.,  met  „Corn.  Düsart, 
del"  links.  .loh:  Georg  Hertel,  exc.  A(ugusta)  V:(indelicorum)"  rechU», 
en  „No.  337."  midden  onder  de  plaat  In  den  rechterbenedenhoek  boven 
A  V:  nog  een  duitsche  ^.  zeker  als  volgnommer  eener  afzonderlijke  serie. 
1713.  Muller  (No.  3212). 

*336l.     „A  la  modese  aapen  hoofd- wacht  &c."  — „Le 
corps  de  garde  des  singes,  a  la  nouvelle  mode.'* 

Onderschrift,  opschrift,  6  regelig  j.Rtiadsel"  en  2  regelig  „Antwoord"  in 
*t  hollandsch  en  fransch,  bij  een  spotprent  op  den  spaanschen  sukzessie  oorlog. 
In  een  wachtlokaal  voor  militairen,  waar  apen  de  plaats  van  menschen 
vervullen,  die  kaartspelende  en  rookende  of  op  de  brits  liggende  hun 
tijd  doorbrengen,  wordt  een  kat  tusschen  twee  apen  binnen  gebracht 
Raadsel  en  antwoord  beide  zijn  even  onduidelijk,  zoodat  ik  de  rechte 
beteekenis  niet  weet  aan  te  geven;  alleen  doelt  het  fransche  antwoord: 
„Du    Lion  l'heroique  fierté  S'oipose  k  Vinfidelité."  duidelijk  op  Holland's 
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afkeer  van  ontrouw  hier  de  omkoopbaarheid  van  koningin  Anna.  Gravure 
langw.  in-4^,  z.  n.  v.  gr.,  met  adres  van  Allard. 

1713.  Muller  (No.  3218). 

*3362.     „Zwarte  vrede  min*'.  —  „rObscur  amour  pa- 
cifique". 

Danaö  (Anna  van  Engeland)  ligt  bijna  geheel  naakt  te  slapen.  Een  sater 
(de  fransche  gezant),  —  vergezeld  door  ,,Plutó'8  rave"  (de  invloed  van  het 
geld),  hier  afgebeeld  als  een  arend,  —  staat  gereed  het  kleed,  dat  nog  een 
gedeelte  van  haar  lichaam  dekt,  weg  te  nemen,  (haar  door  een  vrede  uit 
eigenbaat  te  onteeren).  Gravure  langw.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  met  boven- 
staande onderschriften,  zes  regels  hollandsch  dicht,  in  drie  rijen  en  even 
zooveel  fransche  versregels  onder  de  plaat.  Oude  gravure  op  den  utrecht- 
schen  vrede  toegepast. 

1713.  NiBT  BIJ  Muller  (No.  3218). 

*3363.     Zwarte  vredemin. 

Dezelfde  plaat  van  't  vorig  nommer,  zonder  eenig  in-  of  onderschrift. 
De  sporen  van  enkele  letters  zijn  nog  zichtbaar. 

1713.  Muller  (No.  3214.). 

*3364.     „Het  vloeybaar  vrede  goud",  —  „I^'or  coulant 
pacifique". 

Op  Danaé  (Anna  van  Engeland),  hier  geheel  naakt  liggende,  daalt 
een  regen  van  geld  en  fransche  lelies  nedr.  Pendant  der  vorige  plaat, 
met  bovenstaande  onderschriften,  zes  hollandsche  en  evenveel  fransche 
dichtregels,  waarin  op  de  omkooperij  van  Tallard  wordt  gezinspeeld. 
Gravure  langw.  infol.,  z.  n.  v.  gr.,  doch  door  P.  Soutman  naar  Titiaan. 

1718.  Niet  bij  Mulxbr  (No.  3214). 

♦3365.     „De  Vreede  Kd'\ 

.,De  simple-waarheid  Naakt  durft  zeggen  wat  hij  wil 
Dat  Maintenon  die  Kol  Vermomd  doet  Anna  stil 
Bij  potten  Vol  Lowijs  zijn  Vreede  Nectar  smaaken 
Wijl  Holland  in  't  Verschiet  haar  Welstant  wil  bewaaken 
Der  Britten  glori  Vuur  ontbrant  nu  in  de  nacht 
Wier  Maan  de  Franse  zon  in  'tduijster  bijzet  kracht'*. 
Verklarend   versje   in  gelijktijdig  (18e-eeuwsch)  handschrift  onder  een 
lateren   afdruk,   met   cache,  van  een  zeer  a^esleten  plaat  van  H.  Goudt, 
vroeger  verschenen  met  latijnsch  vers  van  Janus  Rutgers  en  opdracht  aan 
Scipio  Burghesius.    In  dezen  staat  is  zij,  door  de  zes  dichtregels,  die  de 
prent   voldoende  verklaren,  toegepast  op  de  koningin  van  Engeland,  die, 
naar  de  toenmalige  meen  ing,  zich  door  fransch  goud  tot  den  vrede  had 
laten  omkoopen.  Gravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  —  Hierbij  een  exemplaar  van 
den  vroegeren  staat  met  latijnsch  vers  en  opdracht. 
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1718.  MüLLSB  (No.  S21&3). 

'^'SSöö.     ,,Vliedende  Hoofse  getrowheid  geharkeboseerd". 
„Fuite  et  massacre  de  la  fideUté  royale". 

Opschrift  boven  de  eenigszios  gewijzigde  plaat,  hierboven  onder  No.  £482 
beschreven.  De  man  op  't  paard  is  geheel  veranderd.  Hij  heeft  een 
papier  in  de  hand,  waarop  „Pacem  violant".  Bij  zijn  hoofd  staat:  „Een 
man  'tcieraad  van  moesjes  past  In  wien  verwijfd  trowloosheid  wast'* 
Uit  het  pistool,  waarmede  de  dood  vuurt,  komen  goudstukken,  met 
byschrifl:  „Vergulde  Vrede".  Het  woord  „Munster'  boven  de  stad,  op 
den  achtergrond,  is  weggeslepen.  Onder  de  hollandsche  en  fransche 
opschriften  staan  telkens  in  vier  rijen  acht  versregels,  waarin  gezinspeeld 
wordt  op  den  door  goud  gekochten  vrede.  Gravure  langw.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr., 
met  adres  van  Allard  onder  de  voorpooten  van  het  paard  van  den  dood. 
In  het  hier  aanwezig  exemplaar  komen  de  woorden  „*tls  vergeefe  ge- 
vlucht", die  Muller  vermeldt,  niet  voor. 

171S.  Muller  (No.  8216). 

'^'SSö?.  „Natuur  spigel  van  vrede  en  oorlog  ontleend 
van  de  vorsiS  des  vredes*'.  —  „Miroir  naturel  de  paix  et 
de  guerre,  selon  Ie  prince  de  la  paix.  par  A:  Allard*'. 

Op-  en  onderschrift  in  den  plaatrand  eener  zinneprent  op  den  vrede, 
met  tien  verschillende  voorstellingen,  in  twee  rijen  boven  elkaar.  Muller 
noemt  ze  bijbelsche  voorstellingen  met  hollandsche  en  fn\nsche  politieke 
bijschriften.  In  iedere  voorstelling  is  echter  zoowel  een  bijbelsche  als  een 
staiatkundige  gebeurtenis  of  figuur  afgebeeld.  Daar  zij  niet  ongelukkig 
gekozen  zijn  volge  hier  een  uitvoeriger  beschrijving  dan  Muller  geeft: 

I.  (Links  bovenaan).  De  verheerlijking  op  den  berg,  waarbij  keizer 
Karel  vl  Inschrift:  „De  Waare  Vrede".  .,rE88ai  de  Paix". 

II.  Jezus  een  blinde  ziende  makende,  daarbij  „Snel  ziende  Vredemaker". 
Inschrift:  ,.Blinde  zjn  *tmet  opene  ooge  Die  de  Vrdde  niet  ge* 
ddgen*'.  Onder  het  hollandsche  staat,  evenals  bij  de  eerste  voor- 
stelling hier  en  bij  alle  volgende,  hetzelfde  inschrift  ook  in  't  fransch. 

III.  Petrus  na  de  verloochening  weenend  weggaande;  rechts  van  dezen 
de  paus,  eveneens  weenend.  Inschrift:  ,.Waan  onpartijdig  Ver- 
momd tegestrijdig". 

IV.  Saul  zich  in  zijn  zwaard  stortende.  Hierbij,  links,  een  man  leunende 
op  een  boomtronk,  met  onderschrift:  „Dit's  't  loon  van  die  verlaat 
Zijn  Heer  door  vuil  verraad". 

V.  Job  op  den  mesthoop.    Hierbg  rechts  -de  bisschop  van met 

bijschrift:  „Scha  van  tijdlijk  goed  Toetst  een  vroom  gemoed." 

VI.  Ondergang  van  Pharao  s  leger  in  de  Roode  Zee.  Rechts  op  den 
voorgrond  Lodewijk  xiv,  .,Ge weldenaar",  met  bijschrift:  „'t  Moet 
in  zig  zelf  vergaan  Wat  tege  Vree  loopt  aan". 


t 
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yn.  Jadas  zich  yerworgende.  Links  een  kardinaal-jezuïet  Portocarrero? 
met  onderschrift:  „Die  onse  leer  acht  vals  Het  dikwils  kost  zyn 
hals '  en  ^.Inquisitie". 

VIII.  Judith  het  hoofd  van  Holofemes  afiilaand.  Rechts:  koningin  Anna, 
met  bijschrift:  „De  waare  dapperheid  Zoekt  vrede  door  destreid'*. 

IX.  Jonas  door  de  schepelingen  uitgeworpen.  Rechts  op  den  voorgrond 
een  man  in  een  schelp  op  zee  drijvende.  Bijschrift:  „Eigebaat  nu 
vergaat". 

X.  Jezus  de  wolven  van  de  schaapskooi  werende.  Onderschrift:  „De 
goede  Vrede  Herder*',  en  met  opschrift  op  een  label,  door  een 
engel  vastgehouden:  „Toen  dese  Herder  wierd  gehore  Wierd 
overal  de  Vree  verkoren". 

Behalve  de  'inschriften,  is  onder  iedere  voorstelling  een  O-regelig 
hollandsch  en  een'  even  groot  fransch  vers  gegraveerd;  een  9-regelig 
latijnsch  naast  het  hollandsche  en  nog  een  2-regelig  fransch  naast  het 
6-regelige.  Gravure  br.  in-fol.,  door  A.  Allard. 

1718.  MuLLBB  (No.  8217—8319). 

♦3368.     „De   III.  Vrede  bevalligheden".  —  „Les  trois 
Charmes  de  1»  Paix". 

Algemeen  opschrift  in  de  eerste  van  drie  prenten,  Minerva,  Juno  en 
Venus  voorstellende,  a%ebeeld  in  ovale  medaillons.  In  het  bovenge* 
deelte  van  *t  overigens  gearceerde  kader,  dat  elk  medaillon  omgeeft, 
wordt  de  voorstelling,  links  in  't  hollandsch,  rechts  in  't  fransch,  telkens  door 
een  6-regelig  vers  op  den  utrechtschen  vrede  toegepast.  Boven  in  *t 
medaillon,  eveneens  inschriflen  in  't  fransch  en  hollandsch,  waarvan  de 
laatste  luiden: 

,.Eer8te  bevalligheid"  „De  virysheid'. 

,.U^®  vrede  bevalligheid'  „Rydom"  (w). 

„ni^®  vrede  bevalligheid"  „Weelde". 

Het  fransche  opschrift  der  laatste  prent  heeft  niet  „111^"  in  cyfert 
maar,  foutief,  „second"  in  plaats  van  „troisième".  Deze  drie  gravures,  alle 
gr.  in-4*.,  hebben  onderin  't  monogram  van  H.  Qoltzius,  o&choon 't  slechts 
kopièn  zijn,  de  tweede  is  in  den  rechterbenedenhoek  met  een  „2"  ge* 
merkt,  terwijl  op  de  derde  prent  het  adres:  „A:  Allard  excudit"  gegra- 
veerd is  in  den  ondersten  plaatrand,  die  bij  alle  waarschijnlijk  tot  het 
wegnemen  van  vroegere  onderschriften,  eenvoudig  is  ingekort. 

De  origineelen,  door  Muller  onder  Nos.  8220»  «5222  vermeld,  zag  ik  niet 

1713.  Muller  (No.  8228). 

*3369.     „De   niew   gehore    vrede  te  min  besteld*'.  — 
„La  paix  de  noaveau  nee  recommandée  a  une  nourice". 

Inschriften  boven  in  een  prent ;  het  hollandsche  als  bovenschrift  van  een 
6regelig   hollandsch  vers  in  twee  ryen  gegraveerd,  het  firmnsche  boven 
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een  evengroot  fransch,  in  drie  rijen.  Op  de  plaat  is  een  man,  vrouw  en 
kind  afbeeld;  de  beide  laatsten  zitten  bij  een  monumcntalen  steen,  de 
man  iets  meer  naar  achteren,  lezende.  Hoe  AUard  alles  er  met  de  haren 
bijsleepte.  kan  blijken  uit  het  versje,  dat  ik,  om  der  curiositeitswille,  hier 
■  afischrijf: 

„De  gulde  Vrede  op  niew  gfeboren 

Word  tederlijk  te  min  besteld 

Om  geen  studeer  brein  te  verstoren 

Wanneer  het  kind  de  pijpen  steld 

't  Welk  vorstlijk  is  wel  op  te  queeken 

Niet  te  doen  zuigen  valse  streeken". 
Zeer  opgegraveerde  gravure,  langw.  in•4^,  z.  n.  v.  gr.  Of  't  de  Heilige 
familie  moet  voorstellen,  zooals  Muller  zegt,  betwijfel  ik. 

1713.  Muller  (No.  8t24). 

*3370.     „Het  Brandbaar  vreede  victoriehout".  —  „Le 
boutefeu  pour  Les  joyes  de  la  paix". 

Opschriften  (met  twee  6-regelige  verzen,  een  hollandsch  en  een  fransch) 

boven   een   ovaal   waarin   de   afbeelding   van   Ëlias  bij  de  weduwe  van 

Sarepta.  Door  de  verzen  toegepast  op  den  vrede.  Gravure  infol.,  z.  n.  v.  gr. 

In  oud  H.  S.  onder  de  plaat:  „ITIS^V  '• 

1713.  Muller  (S.  No.  3224  A). 

3371.  „De  Poppe  Koning,  bg  Londou  Verbrand." 

Zie:  No.  3438  hierna. 
1713.  Muller  (No.  8226). 

3372.  „De    onthoofde    oorlogs    Goliat   om    vre5e'*  — 
„Le  Goliat  de  la  guerre  decollé  poar  la  paix''. 

Oude  prent  van  Lucas  van  Leiden,  door  bovenstaande  inschriften  en 
zes  hollandsche  en  zes  fransche  versregels  toegepast  op  de  omstandigheden 
van  dezen  tijd.  Rechts  David  met  het  hoofd  van  Goliath  op  een  zwaard; 
links  de  israelietische  maagden  met  muziekinstrumenten,  bladen  muziek, 
enz.  in  de  handen  en  den  lof  van  David  zingende.  Gravure  in-fol.  Be- 
schreven naar  het  exemplaar  in  's  Rijks  Prentenkabinet. 

1713.  Muller  (No.  8227). 

3373.  „De  straf  voor  hoog  verraad".  —  „lustepuni- 
tion  du  Crime  de  maiesté  blessée". 

Op-  en  onderschrift  van  een  6  regelig  hollandsch-  en  een  evengroot 
fransch  vers.  alles  gegraveerd  in  den  ondersten  plautrand  van  de  afbeelding 
der  onthoofding  van  Johannes  den  Dooper;  afdruk  eener  veel  oudere 
koperplaat  in-fol.,  voor  dezen  tijd  pasklaar  gemaakt  door  de  verzen. 
Naast  het  fransche  onderschrift  staat:  „Allardtexcudit'\  Beschreven  naar 
het  exemplaar  van  's  Rtjks  Prentenkabinet. 
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1713.  Muller  (No.  8228). 

*3374.     „De  dapperheid  ont-ingewand  Om  Trede".  — 
„La  vaillance,  desentraile  Poar  la  paix*'. 

Opschriften  (met  twee  10  regpelige  verzen,  een  fransch  en  een  hollandsch) 
boven  de  voorstelling  van  den  marteldood  van  St  Erasmus,  wien  levend 
de  ingewanden  uit  het  lichaam  gewonden  worden  op  een  windas.  Itali- 
aansche  gravure,  gr.  in•4>^,  alleen  door  het  vers  op  deze  gebeurtenis 
toegepast.  In  den  linkerbenedenhoek  een  dooreenvlochten  P.  en  T.  (P. 
Tempesta). 

SPOTPRENTEN   OP    LODEWNK   XIY. 

MULLBB  (No.  32S0). 

♦3375.     „Le  PUleur  d*  Eglises*'. 

Opschrift  boven  een  borstbeeld  van  Lodewijk  xiv,  in  medaillon,  met 
omschrifl:  „Ludovicus  xiiii  Dei  flagellum  tyrannus  animarum'*.  Links 
wordt  het  medaillon  vastgehouden  door  een  jezuïet  met  de  schaal  der 
gerechtigheid;  rechts  door  een  Turk  met  zwaard  en  de  bijschriften 
.  l'Eglisé  [sic)  dessaleé  {sic)  par  son  fils  Aisné,"  ,. De  Kerk  geplondert  door 
desselfs  oudste  Soon."  Daaronder,  het  grootste  gedeelte  der  prent  innemend, 
een  afbeelding  van  kerk  roof.  Rechts  op  den  achtergrond  een  gebouw 
„Moneta  Nova.**  met  het  fransche  wapen  boven  de  deur,  waarheen  de 
geroofde  kleinoodiën  vervoerd  worden  om  er  nieuwe  munt  van  te  slaan. 
Onder  de  plaat  een  8-regelig  fransch  vers,  in  twee  kolommen,  en  het 
hollandsche  gegraveerde  onderschrift:  „De  Kerk  geplonderd  door  Louis  de 
14.  om  geld  by  een  te  krygen  tot  onderhoud  van  de  verraders  en  Tur- 
ken. *   Gravure  infol..  z.  n.  v.  gr.,  in  de  manier  van  P.  van  den  Berge. 

Muller  (No.  8233). 

♦3376.     „L'  Habit  Vsurpé". 

Opschrift  boven  de  beeltenis  van  Lodewijk  xiv,  ten  voeten  uit,  gezeten 
in  een  leuningstoel.  rechts  van  hem  een  tafel,  waarop  zijn  linkerarm  rust. 
Daar  boven  een  venster,  waardoor  een  man  naar  binnen  ziet,  die  de 
linkerhand  waarschuwend  omhoog  heft,  terwijl  hij  in  de  rechterhand 
een  lantaarn  heeft.  Hij  zegt:  .,11  commence  a  Rendre  gorge."  Het  kleed 
van  Lodewijk  is  geheel  samengesteld  uit  veroverde  steden,  wier  namen, 
met  de  cijfers  1—25,  rechts,  in  drie  kolommen,  onder  de  plaat  staan. 
Op  het  afhangend  tafelkleed  saters,  om  een  vuurwerk  dansende,  in  de 
verklaring,  onder  No.  ,,25**,  aangegeven  als  .,Son  Conseille.'*  Links  onder 
de  plaat  twee  é^regelige  firansche  koepletten.  Alles  gegraveerd.  Gravure 
in-fol.,  z.  n.  v.  gr. 
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Muller  (No.  3iS4). 

*3377.     „La  vision  da  marechal  de  Sellon  en  Provence." 

—  „Nacht-vertoog  van  den  ^mit  van  Sellon  in  Provence." 

Onderschriften,  met  hollandsche  eu  fransche  verzen,  onder  de  voorstelling 
van  een  standbeeld  van  Lodewijk  xiv,  gereed  een  leeuw,  arend  en  luipaard 
onder  zijne  voeten  te  vertreden.  Boven  het  beeld,  bij  welks  voetstuk  twee 
zinnebeeldige  figuren  zitten,  een  engel  met  kroon  in  do  hand;  om  het 
standbeeld  een  hek  met  vier  lantaarns,  die  door  een  duivel  uitgeblazen 
worden.  Links  nadert  een  veldheer  (d' Aubusson  ?},  rechts  gaat  de  smid 
van  Sellon  weg.    Gravure  langw.  in-4*.,  z.  n.  v.  gr. 

DozY  (No.  3235  A). 

*3378.     „La  Retraite  de   Lovis  xiv  avec  son  Serrail." 

—  „Het   wederkeren    van  Lodewyck    de    xiv.    met   syn 
Hofgesin.'* 

Op-  en  onderschrift  onder  een  afbeelding  van  Lodewijk  xiv  als  trom- 
melslager. Achter  hem  komen  zijn  maitressen,  etc.  Onder  de  plaat  een 
6  regelig  hollandsch  en  een  even  groot  fransch  vers.  Gravure  in-fol., 
z.  n.  V.  gr.  Exemplaar  uit  de  veiling  Munnicks  van  Cleeff. 

Andere  staat  van  de  door  Muller  onder  No.  3235  beschreven  prent. 

MuLLBR  (No.  3237). 

3379.  „De  son  in  't  hemelsteeken  van  den  eevenaar." 

Daar  Muller  deze  plaat  onder  het  bijgestelde  nommer  opgenomen  heeft, 
vermeld  ik  haar  hier,  er  echter  aan  toevoegende  dat  dit  volkomen  dezelfde 
plaat  is,  hierboven  onder  No.  2897  (Muller  No.  2876)  uitvoerig  beschreven. 
Zij  behoort  hier  in  't  geheel  niet. 

Muller  (No.  3239). 

3380.  „Estampe    trouuée    Sur   la  porte  du  Palais  du 
Cardinal  Porto-Carrero". 

Inschrift  in  den  bovensten  plaatrand  eener  spotprent  op  Philips  van 
Spanje,  terwijl  in  den  ondersten  in  vijf  rijen,  een  18regelig  fransch  vers  en 
de  verklaring  der  cijfers  1 — 6,  die  in  de  plaat  voorkomen,  is  gegraveerd. 
Spanje,  rechts  op  de  plaat  voorgesteld  als  een  koe,  wordt  door  „Ie  Pre- 
sident de  Castule."  {sic)  gemolken,  terwijl  .,1e  Cardinal  Postocarrero' («w*), 
haar  bij  de  horens  houdt.  Links  zit  Lodewijk  xiv  ten  troon  in  een  tent, 
van  binnen  met  lischbloemeu  bezaaid,  en  neemt,  uit  de  handen  van 
zijn  kleinzoon  Philips,  een  emmer  melk  aan,  afkomstig  van  bedoelde 
koe  (Spanje).  Midden  ouder  het  vers,- waarin  Spanje  „Beate  Gvilelme" 
(Willem  iii)  aanroept,  leest  men  nog:  „Regem  habemus  et  volumus 
regem".  Gravure  langw.  in-4'.,  z,  n.  v.  gr.  Beschreven  naar  het  exemplaar 
van  den  heer  A.  J.  Nijland. 
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Muller  (No.  3240). 

'*'338l.  „L'allarme  aa  quartier  des  charlatans  Oü  sont 
representées  diverses  figures  qui  ont  esté  affichées  au  Pa- 
lais  du  Cardinal  Porto-Carrero  a  Madrid." 

Onderschrift  (met  een  fransch  en  een  hoUandsch  verklarend  vers)  in 
boekdruk  onder  een  plant  een  koe  voorstellende,  door  den  president  van 
Castilië  gemolken.  Het  denkbeeld,  dat  aan  deze  prent  ten  grondslag'  ligt 
is  hetzelfde  als  dat  van  het  vorig  nommer,  de  voorstellingen  verschillen 
echter  onderling.  De  koe.  door  Portocarrero  bij  de  horens  gehouden,  staat 
hier  met  den  kop  naar  rechts-,  op  de  vorige  prent  naar  links  gekeerd ; 
Philips,  koning  van  Spaoje.  brengt  den  vollen  emmer  ann  Lodewijk  xiv, 
die  hier  niet  in  een  tent  zit,  maar,  midden  in  de  plnat,  staande  afgebeeld 
is.  Links:  Catinat,  met  zijn  arm  in  een  doek,  de  hertog  van  Savoye  met 
zijn  snuifdoos,  Villeroy  op  den  rug  van  Macdonald  „Cremone"  verlatende, 
zooals  op  de  poort  links  staat.  Op  den  achtergrond  „Ohiari"  en  „Carpi'". 
Gravure  langw.  in  4-°.,  z.  n.  v.  gr.  Onder  de  verzen,  in  boekdruk,  het 
verzonnen  adres:  ..Sur  Timprimé  k  Madrid,  chez  Lnzznril." 

MULLKR  (No.  3241). 

*3382.  „1/  Amiral  de  France."  -  „De  France  Admi- 
raal." 

Onderschriften  boven  een  8-regelig  hollandsch  en  een  even  groot  fransch 
vers,  onder  een  zinneprent,  die  het  iu  zee  vallen  van  Phaèton  voorstelt, 
met  welken  niet,  zooals  Muller  zegt,  Philips  v,  doch  de  fransche  admiraal 
bedoeld  wordt,  die  een  kompas  roos  in  de  hand  houdt  (Muller  noemt 
dit  een  zon.).  In  de  zee  de  bij  Vigos  verongelukte  vloot. 

De  verzen  voorspellen  dat  de  fransche  koning,  evenals  zijn  admiraal, 
ten  val  zal  komen.  Gravure  infol.,  .z.  n.  v.  gr. 

Muller  (No.  3244). 

*3383.  „Den  vlaamse  vermakelycken  brille  kraamer, 
Yerhaalende  al  het  nieuws  uyt  alle  Lande,  Steede  en 
Koninckrijcken . ' ' 

Ann  de  keerzijde  van  het  blad  tekst,  in  boekdruk,  met  dit  opschrift,  is  een 
oude  Jood  afgebeeld,  roepende:  .,Kyk  uyt.  Brille".  Uit  zijn  mouwen  kijken 
drie  narren,  als  uit  venstertjes,  in  de  rechterhand  heefl  hij  een  mand; 
in  de  linker  een  soort  stok,  waarop  een  nar  zit;  op  den  rug  een 
tasch,  eveneens  vol  .  menschen  met  narrenknppen  op  't  hoofd.  Erboven 
is  een  bril  afgebeeld.  Meer  rechts  een  man  achterover  vallende,  wiens 
narrenkap  hem  van  't  hoofd  glijdt;  een  hond  die  met  een  worst  wegloopt 
en  een  vliegende  vogel.  Oude  houtgravure  infol.,  z.  n.  v.  gr.  Onder  den 
tekst,  die  weinig  tot  verklaring  der  plaat  bevat,  staat:  „Gedruckt  voor 
de  Liefhebbers  van  veelderhande  nieuwe  Pottaseri.  1702. '  Door  Muller 
naar  dit  exemplaar  beschreven. 
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MuLunt  (No.  3246). 

'*'3384.     „La   desolation  espagnolle'*.  —  „De  spaanse  de- 
solatie,*'. 

Opschrift  boven  het  verhaal  in  boekdruk,  in  het  franach  en  hollandsch, 
van  bet  ongenoegen  en  de  samenzweringen  in  Spanje.  Daar  boven  de 
afbeelding  der  gevangenneming  van  den  markies  de  Leganez.  In  *t  mid- 
den der  plaat  een  rijtuig  met  verscheiden  ruiters  er  om  heen,  terwijl  twee 
mannen  trachten  den  markies  er  in  te  duwen;  daarachter  een  gebouw 
met  het  spaansche  wapen  er  boven.  Gravure  langw.  in-4*.,  z.  n.  v.  gr., 
met  het,  hier  overplakte,  adres:  «^Gedrukt  tot  Antwerpen  in  de  Par- 
nassus  Berg.*' 

Muller  (No.  3247). 

3385.  „Prance  post-tydinge,  Geschreven  uyt  Versailles 
en  Parys/' 

Opschrift  boven  genoemde  berichten,  gedateerd  uit  „Versailles  den  56 
April.*'  en  uit  „Parys  den  69.  Meert.",  ouder  een  spotprent.  Het  eerste  be- 
richt is  vijftien  doorloopende  regels  gi'oot;  het  andere  zesentwintig  dubbele 
regels.  In  't  midden  der  plaat  zit  .,de  Koningh."  (LoJewijk  xiv)op  een  troou; 
van  rechts  brengt  een  bode  hem  een  „Brief  van  Barzelone.",  links,  vóór 
hem,  een  tweede  bode  met  een  „Expresse  uyt  Brabant  ' ;  geheel  links  (niet 
rechts  zooals  Muller  heeft)  drie  toeschouwers,  bij  één  vnn  welken  staat: 
,.P.  la  Schese",  op  den  achtergrond  de  ,.H.  v.  Boergt)nje' en  ,.de Dauphin"; 
rechts  achter  dep  troon  twee  weenende  dames.  Spottend  zijn  in  den  tekst 
de  verliezen  van  Lodewijk  in  Brabant  en  dat  van  Barcelona  vermeld. 
Gekleurde  gravure  langw.  in-8".,  z.  n.  v.  gr.  Onder  den  tekst:  ,,Gedrukt 
te  Brussel,  na  de  Oopye  van  Parys,  in  de  drie  gekloofde  Leliën,  1706". 
Beschreven  naar  het  exeroplnar  van.  den  heer  A.  J.  Nijland  te  Utrecht. 

MüLLBR  (No.  3248). 

3386.  „Prance  posttydinge,  Geschreeven  uit  Versailles 
en  Parys." 

.Opschrift  boven  denzelfden  tekst,  nu  geheel  in  doorloopende  regels 
geplaatst,  links  van  dezelfde  gravure  in  't  vorig  nomroer  beschreven. 
Rechts  van  de  plaat  een  even  groote  kolom  tekst  met  bovenschrift:  ,.Ita- 
liaansche  post  tyding''.  Onder  de  prent  is  nu  afgedrukt  het  vers,  waarvan 
het  opschrift:  „Pasquin  de  Postryder  in  de  Wieg,  en  Marforio  op  den 
blinden  Ezel;",  reeds  doet  vermoeden,  dat  het  niet  behoort  onder  deze  plaat, 
maar  wel  onder  de  in  't  volgend  nommer  vermelde.  De  geheele  tekst  is 
in  boekdruk.  Be.schreven  naar  het  exemplaar  van  den  heer  A.  J.  Nijland 
te  Utrecht. 

DozY  (No.  8249). 

*3387      „Pasquin  de  Post-ryder,  in  de  Wi^,  en  Mar- 
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forio   op  den  blinden  Ezel,  Brengende  de  Capitulatie  yan 
Dendermonde  na  Verzailles.*' 

Onderschrift  (met  hollandsch  vers  in  twee  kolommen),  in  boekdruk,  ouder 
een  plaat  waarop  Pasquin  is  afgebeeld.  liggende  in  een  wieg  op  rollen, 
getrokken  door  een  ezel,  waarop  Marforio  ten  achterste  voren  zit.  Aan 
de  wieg  is  een  kruk  beve^^tigd,  waaraan  een  vlag  met  halve  manen  en 
lischbloemen.  Gravure  kl.  langw.  in-4*.,  2.  n.  v.  gr.  Onder  het  vers: 
^.Gedrukt...  in  de  Gekroonde  Kruk,",  waarachter  in  H.  8.  ,.1706^\"\ 
)Muller  beschrijft  onder  No.  82+9  een  staat  dezer  prent  met  een  gedrukt 
jaartal;  Dozv  een  exemplaar  als  dit,  maar  zonder  H.  8.  aanvulling). 

Muller  (No.  3250). 

*3888.     „Plegtelyke  nitvaart  Der  Fransche  monarchy." 

Onderschrift  onder  een  lijkstatie  van  de  vijfde  monarchie  (bet  mislukte 
opzet  van  Lodewijk  xrv  om  de  wereldheerschappij  te  verkrijgen).  In  vijf 
rijen  boven  elkaar  is  de  stoet  afgebeeld,  die  zich  naar  een  gebouw,  rechts 
op  den  voorgrond  begeeft.  Onder  de  plaat  een  (verklarende)  tekst,  in 
drie  kolommen,  in  boekdruk.    Gravure  langw.  in  4*.,  z.  n.  v.  gr. 

Muller  (No.  3251). 

♦3389.     „De  Gequetste  Fransche  Beer**. 

Inschrift  in  den  ondersten  plaatrand  eeuer  spotprent  op  Lodewgk  xiv, 
die  afgebeeld  als  een  beer.  belust  op  de  ..Honigkorven  van  Germanje", 
deze  omwerpt,  maar  nu  ook  deerlijk  gestoken  wordt,  zooals  in  het 
verklarend  vers  staat,  dat,  in  drie  kolommen  en  op  een  afzonderlijk 
plaatje  gegraveerd,  onder  de  spotprent,  op  hetzelfde  vel  papier  afgedrukt 
is.  Mullers  beschrijving  vereischt  nadere  toelichting.  Hij  vermeldt  dat 
bij  Stephens.  Cat.  Brit.  Mus.,  onder  No.  1188  een  zeer  cvrieuse  plaat 
wordt  beschreven.  Volgens  de  verbetering,  die  Stephens  echter  :elf 
ouder  No.  1467  geeft  en  waarbij  hij  zich  over  de  verkeerde  plaatsing 
dezer  prent  verontschuldigt,  zijn  de  noramersll88cn  \A&T  Brit.  iiut.  Cat. 
precies  dezelfde.  In  verband  met  de  uitvoerige  beschrijving  van  Stephens, 
zij  hier  vermeld,  dat  bij  de  omgeworpen  bijenkorven  links,  een  toren 
staat,  voor  welks  ingang  de  HoUnndsche  leeuw  als  wachter  ligt,  terwijl 
op  de  tinne  de  Engelsche  eenhoorn  als  verdediger  staat,  met  een  standaard 
bij  zich,  waarop  men  leest: 

„Brit  Batavier  en  Portugee 

Vrankryks  schrik  en  vrees 

Zyn  nu  tot  hier  Gekoomen." 

Boven  in  de  rechterhelft  der  plaat  een  half  verduisterde  zon;  zinspeling 

op  Barcelona;  daaronder  de  beer  met  jezuietenmuts  op,  en  een  ring  door 

den  neus,  waaraan  een  koord  vastgemaakt  is,  dat  door  een  hand  uit  den 

hemel    wordt   vastgehouden,    terwijl  een  tweede  hand  dreigend  een  stok 
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opheft  om  den  beer  te  doen  dansen.    Op  den  achtergrond:  „Meenen". 
Gravure  langw.  m-8*.,  z.  n.  y.  gr. 

MuLLBR  (No.  82B2). 

.  *3390.  „Den  Oprechten  Onver  valsten  Italiaenschen  waer 
-segger,  ofte  ProgNosticacie,  op  t  Jaer  ons  Heere'  1702, 
3,  4,  en  5.*' 

Opschrift  boven  een  zinneprent  op  de  voortduring  van  den  vrede  van  Rijs- 
wijk, enz.  In  't  midden  der  plaat  staat  „Doctor  Pacificvs  vniversa1is'\  Tegen 
zgn  buik  hangt  een  papier  waarop  recepten  tot  continuatie  van  den  vrede.  In 
de  linkerhand  heeft  hij  een  dergelijk  papier  en  een  tak,  waardoor  een  lint 
loopt,  met  het  opschrift:  „De  vreede  geschonde**.  Op  den  achtergrond 
van  het  vertrek,  waarin  hij  staat,  is  een  kast  met  medicijnflesschen  en 
boeken.  Links  is  in  dien  achtergrond  een  soort  venster,  waardoor  een 
jezuïet  en  een  tweetal  andere  personen  zichtbaar  zijn.  Boven  hunne  hoofden 
een  gedeelte  van  den  dierenriem.  Rechts  van  den  ,.Doctor'*  een  tafel,  waarop 
een  opengeslagen  boek  met  „Paz  vobis"  op  het  openliggende  blad.  Op  den 
voorgrond  rechts  een  zandlooper  en  „Sphera  Mundi*';  links  een  „Qeogra- 
phi(sche)  globe'*.  Onder  in  de  plaat:  „Ruym  op  Hier  Komt  Den  Wjsen 
en  Hoog  Geleerden  DOCTOR.  Doctor  Professor  Matbimaticus  PasiBcus 
Universalis  Lunaticus  Met  Syn  Resepten  tot  Continuatie  Van  de  Rijs- 
wijckse  vreeden,".  Aan  weerszijden  van  deze  plaat  vier  medaillons,  in 
de  manier  van  graveeren  geheel  verschillend  van  de  hoofdafbeelding  en 
zeker  later  in  de  koperplaat  aangebracht.  Deze  laatste  zijn  alle  in  den  trant  der 
staatkundige  fiübelen  van  Hoogfstraten  en  hebben  betrekking  op  de  onderlinge 
verhouding  der  staten  van  Buropa.  De  voorstellingen  verdienen  geen  af- 
zonderlijke beschrijving.  Hare  beteekenis  is  voldoende  aangegeven  in 
het  vers  onder  de  plaat,  dat  tot  opschrift  heeft:  „Den  Alleen  Opregte 
en  Onvervalste  Italiaanse  docter  en  waarzegger.  Zoo  wel  over  de  Voor- 
ledene  als  Toekomende  Jaren  1704,  6,  6,  7,  en  8.  &c."  Gravure  br.  in-fol., 
z.  n.  ▼.  gr. 

MuLL'BR  (No.  3267). 

*339l.     „Caimakan  Chevallier  de  TOrdre  de  S.  Louis." 

Opschrift  boven  de  afbeelding  van  een  Turk,  gezeten  op  een  hollenden 
ezel,  welks  harnachement  met  lischbloemen  bezaaid  is.  Links  op  den 
voorgrond  een  afteekening  der  forten  van  Rijnfeld?  Op  den  achtergrond 
Napels?  Gravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  roet  12-regelig  hollandsch*  en  even 
groot  fransch  vers  onder  de  plaat  gegraveerd. 

MüLLBB  (No.  3259  Deel  U  blz.  «2»»). 

'*'3392.     „Een   frans    tiktakje   op  een  beyersch  verkeer 
-borretje." 

Onderschrift,   met  -  verklaring  der  letters  A — E,  onder  een  plaatje,  den 
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hertog  yan  Marlborough  en  den  maarschalk  de  Tallard  voorstellende,  bezig 
met  triktrak  spelen  „om  de  geheele  Pot  van  Europa*^  Oppergesag." ; 
Louis  van  Baden  zit  er,  een  pijp  rookende  als  toeschouwer  bij,  de  keur- 
vorst van  Beieren  staat  rechts  en  is  links  op  den  achtergrond  nog 
eens  a%ebeeld,  met  zijn  vrouw  voor  een  ledikant  staande.  Gravure 
langw.  in•4^,  door  P.  Nolpe  en  met  zgn  adres,  afdruk  eener  oude  koper- 
plaat.  Dit  exemplaar  is  gelijk  aan  dat  in  de  kollektie  Hennin,  door 
Muller  onder  bovenstaand  nommer  vermeld. 

MüLLBR  (No.  3269  Deel  II  bl.  61). 

*3393.     „'t  Spel  van  aensienel^ke  Heeren, 
Is  veel  Tiktakken  en  verkeeren." 

Onderschrift  met  28-regelig  vers  onder  dezelfde  voorstelling  als  die 
van  het  vorig  nommer  en  zeker  gelijk  aan  Muller^s  beschrijving  op  bl.  61 
van  het  2e  deel  van  zijn  werk.  De  personen  rondom  de  tafel  zijn  hier: 
Marlborough,  de  keurvorst  van  Beieren,  Ouwerkerk  en  deVilleroy.  Late 
afdruk  der  gravure  langw.  in-i",  van  P.  Nolpe. 

Mlllbr  (No.  8266). 

*3394.  „Venez  et  je  vous  feray  voir  Ia  condamnation 
de  la  grande  Prostituee/'  enz.  —  „Komt  herwaarts,  ik  zal 
u  toonen  het  oordeel  der  groote  Hoere,"  enz. 

Madame  de  Maintenon  zit,  met  den  beker  der  ongerechtigheid  in 
de  hand,  op  het  zevenhoofdig  monster,  dat  in  zee  ligt  en  op  welks 
lichaam  „Blaspheme"  staat.  Boven  haar,  op  den  achtergrond,  een  engel, 
die  een  molensteen  draagt  om  dien  in  de  zee  te  werpen.  Links  twee 
schepen;  rechts  een  stad  (Babiion  =  Rome?)  in  brand.  Met  bovenstaand 
en  andere  toepasselijke  inschriften  boven  in  de  plaat  Gravure  langw. 
in-4*.,  z.  n.  v.  gr.  Door  Muller  beschreven  naar  het  exemplaar  in  de  kollektie 
van  baron  de  Vinck,  Brussel. 

Muller  (No.  3267). 

*3395.     „Le  triomphe  de  Luther". 

<  Om  een  tafel  zitten,  in  de  open  lucht,  een  zestal  personen,  het  verdrag 
van  .,Altranstad"  teekenende,  waarbij  de  lutherschen  in  hunne  rechten 
hersteld  werden  door  de  hulp  van  den  koning  van  Zweden,  die,  op- 
gestaan van  zijn  stoel,  met  den  degen  in  de  vuist,  bij  de  tafel  staat. 
Rechts  achter  hem  Luther,  met  het  traktaat  in  de  hand,  uit  een  venster 
ziende,  waarboven  een  zwaan  prijkt.  Links  een  monnik,  die  de  alarm- 
klok luidt  en  een  tweede,  die  ontsteld  uit  een  venster  kijkt  Lager 
de  paus  met  (ban)bliksems  in  de  ééne  en  een  hostiekelk  in  de  andere 
hand.  Op  den  achtergrond  een  tiental  kerken,  die  aan  de  lutherschen 
terug  moesten  worden  gegeven.  Onder  in  de  plaat  twee  medaillons: 
links  biedt  Luther  den  paus  een  bril  aan  om  het  verdrag  te  U 
IV  14 
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rechts  wordt  een  roomsch  geestelijke  uit  de  kerk  gedreven,  omdat  hij 
na  den  middag  de  mis  las.  Gravure  langw.  in-4^,  z.  n.  v.  gr.  Onder 
de  plaat  hovenstaand  onderschrift,  een  hollandsche  en  een  fransche  ver- 
verklaring en  het  verzonnen  adres:  „A  Breslauw,  chez  Pierre  Banboche. 
k  Venseigne  de  Luther.**  Muller  vermeldt  dit  exemplaar. 


2  Januari  1710.  Muller  (No.  8458}. 

3396.  „Pelix  et  laetus  in  Urbem  Leovardiam  Adven- 

ios  .  .  .  loannis  GuUelmi  Frisonis,  .  .  .  una  cum Con- 

juge  Maria  Lndoyica,  Hassiae-Oassel/*  etc. 

Onderschrift,  met  een  opdracht  der  plaat  aan  den  landgraaf  van  Hessen* 
Cassel,  gegfraveerd  onder  een  zinneprent  op  bovengenoemden  intocht  in 
Leeuwarden.  Johan  Willem  Friso,  (in  romeinsche  kleeding)  en  zijne  gemalin, 
beiden  door  *t  goddelijk  oog  bestraald,  staan  op  een  kaart,  die  op  een 
verhevenheid  ligt  uitgespreid,  en  waarop  „Douay",  ,.Mon8",  „Malplaquet," 
„Ryssel"  en  „S.  Venant**  zijn  aangeduid.  Rechts  van  den  prins  ligt  de 
leeuw,  met  oranjetak  en  zwaard,  vóór  een  zuil,  waarin  de  wapens  van 
den  prins  en  zijn  gemalin  en  krijgstrofeën  zijn  afgebeeld.  De  Godsdienst, 
Wijsheid  en  Oprechtheid?  staan  links  van  de  prinses,  terwijl  Herkules, 
met  zijn  knods,  den  Nijd,  de  Geveinsdheid  en  den  Laster  omlaag  in  den 
afrond  stoot  Links  op  den  achtergrond  ziet  men  door  een  poort  den 
Helikon;  rechts  een  paleis,  waarboven  een  genius,  die  bloemen  strooit 
op  de  maagd  van  Friesland,  terwijl  een  tweede  vrouw  knielend  de  kaart 
verder  ontvouwt.  Boven  den  prins  een  zinnebeeldige  persoon  gereed 
hem  te  kronen.  Links  trekt  een  romeinsche  zegekar,  tusschen  jubelend 
volk,  onder  de  poort  door.  Gravure  zeer  groot  in-plano,  naar  A.Houbraken, 
door  M.  Pool.  De  opdracht  is  onderteekend  door  „Franciscus  Halma  \ 
die  zeker  tevens  de  uitgever  was. 

2  Januari  1710.  Niet  bij  Muller  (No.  3458). 

3397.  „Frftx   et  laetus  in  Orbem  Leovardiam  Adveti' 
tiw"  enz. 

Dezelfde  plaat  als  de  in  het  vorig  nommer  beschrevene,  nu  tonder  de 
namen  der  vestingen,  dédr  voorkomende  in  de  kaart,  waarop  de  prins  en 
prinses  staan.  Op  den  veel  slechteren  staat  dezer  plaat,  zooals  zij  in 
1784,  met  veranderde  portretten,  voor  Willem  iv  gebruikt  is,  komen  die 
namen  ook  uiet  voor,  maar  dédr  is  de  kaart  bovendien  vee)  meer 
onkenbaar  gemaakt.     (Zie  Muller  No.  374*7  hierna). 
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Mei  1710.  MüLLBB  (No.  8462). 

3398  „Douay".  —  „Douay  en  *t  fort  d'escarpe  in 
Wals  Ylaandren  op  de  grenzen  van  Henegouwen  .... 
Belegerd,  door  de  Geallieerde      May  1710.*' 

Opschriften  boven  in  de  twee  afdeelingfen  ééner  plaat  De  bovenste 
stelt  het  beleg  voor.  Op  den  achtergrond  de  stad ;  op  den  voorgrond  links 
twee  bevelhebbers  te  paard.  In  't  midden  loopgpraven;  rechts  ruiterij.  De 
onderste  vertoont  het  plan  der  stad  en  omstreken.  Links  onder  in  deze 
afdeeliog,  in  omlijsting,  de  verklaring  der  cijfers  l — 9.  Gravure  br.  in-fol., 
z.  n.  V.  gr.  (door  P.  v.  d.  Berge?)  Muller  beschreef  dit  exemplaar. 

1710.  MüLLBB  (8.  No.  3877*). 

moet  zijn :  Na  Mullbb  (No.  3i66). 

3399.  „De  ooster  zon  doorbreekende  door  de  Boorbonse 
nevelen,  by  de  Praal-ryke  intrede  v  Kfir  Karel  III|  te 
Saragossa  en  Optogt  na  Madrid." 

Tweeregelig  opschrift  boven  een  plaat,  waarop  rechts  de  konbg  is 
afbeeld  te  paard  zittende.  Het  paard  wordt  door  Krijsfsdeugd  bij  den 
tengel  geleid.  Gerechtigheid,  Sterkte,  Vrijheid  en  Eendracht  volgen  hem. 
Zegepraal  met  het  gulden  vlies  en  de  spreuk  „Ante  ferit  quam  flaroma 
micet'  op  een  schild,  gaat  met  Voorzichtigheid  vóór  hem  uit.  In  de 
wolkeu:  de  Voorzienigheid;  de  Dankbaarheid  bij  een  altaar;  de  Vrede 
met  palmtakken;  de  Overvloed  met  haar  hoorn  gevuld  met  kronen  en 
scepters,  terwijl  twee  engeltjes  gereed  zijn,  den  vorst  ieder  een  kroon  op 
*t  hoofd  te  zetten.  Links  een  juichende  en  buigende  menigte.  Gravure 
langw.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  doch  door  C.  Luiken,  welke  naam  in  den 
vroegeren  staat,  door  Muller  onder  No.  3377^  \)eschreven,  wél  voorkomt. 

Onder  de  plaat,  op  een  afzonderlijk  vel,  een  hollandsch  vers  van 
A.  Allard,  in  drie  kolommen,  met  opschrift:  „Praal-ryke  intreede  van 
Z.  M.  K^.  Rarel  iii,  t®  Saragossa,  .  .  .  Neffens  een  Tyd-verhaal  der 
voornaamste  krygs-gevallen  van  Spanje,  van  1701  af  tot  nu  toe.";  daar- 
onder het  zelfde  vers  en  opschrift,  door  denzelfden  auteur,  in  het  frinsch 
en  onderaan  zijn  adres. 

Deze  staat  der  plaat  is  foutief 'door  Muller  op  1705  geplaatst,  daar  het  vers 
van  Allard  niet  slechts  loopt  over  gebeurtenissen  van  1701 — 6,  maar  van 
1701 — 10.  De  vroegere  staat  (Muller  No.  3377),  behoort  wèl  op  1705  en 
is  op  dat  jaar  ook  beschreven  bij  Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.  No.  1470 
(niet  No.  1678,  zooals  Muller  opgeeft). 
September  1710.  '    Mullbb  (No.  8468). 

3400.  „De  Nette  Gróte  Van  de  Goude  Slentel  Welke 
de  Gevolmagtigden  tot  de  Raat  van  Staten  der  Algemene 
Regering  der  Oostenrykse  Nederlanden  in  den  Naam  van 
Syn  Kejserlgke  Majestyd  Karel  de  3^  Koning  Van  Spanjen 
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Vereerd   Hebben   aan   de  Regering  en  Burgers  der  Stad 
Loven  tot  teken  harer  trouwigheyd". 

Inschrift  in  een  plaat,  waarop  de  genoemde  gouden  sleutel  in  zijn 
ware  grootte  is  afgebeeld.  In  den  sleutel  zelf  het  volgend  chronogram, 
(hier  herhaald  omdat  er  bij  Muller  slechtl  210  in  plaats  van  1710  is  aan- 
gegeven in  de  kapitalen) : 

„A  CaroLo  tertio  s.  p.  Q.  L.  In  slgnVM  fIDel."  (1710).  Gravure 
in-fol.,  „C:  Van  der  Hem  fecit,". 

Bij  de  komst  van  den  kroonprins  (later  koning  Willem  n)  te  Tervueren, 
in  1816,  verscheen  een  werkje  met  de  afbeelding  van  dezen  sleutel  erin 
(lie  Na  Muiier  No.  6092  hierna).  Die  plaat  is  bepaald  een  latere  afdruk 
van  de  oorspronkelijke  afbeelding,  waarvan  de  hier  vermelde  een  hol- 
landsche  (gavere)  kopie  is.  Naast  het  onderste  gedeelte  van  den  sleutel, 
waarvan  de  baard  hier  links,  bij  de  bovenbeschrevene  rechts  is  aangebracht, 
\  staat  het  volgend  inschrift:  „La  juste  grandeur  de  la  Clef  d'Or.... 
dessiné,  gravé  et  presenté  a  Messieurs  du  Magistrat  et  Bourgeois  de 
ladite  Ville.  par  Jean  Baptiste  Berterham  Ie  6.  Septembre  1710.'* 

1711.  Niet  bij  Muller  (No.  3472). 

3401.  ^^Conferentie  zaal  te  Frankfort  over  de  verkiesing 
van  de  keiser  neffens  de  trant  van  de  aalvingj  krooning^ 
enz;  Ao  1711". 

Inschrift  gegraveerd  bovenin  een  plaat,  waarop  zeven  verschillende 
tafereelen  zijn  afgebeeld,  n.1.  bovenaan,  van  links  naar  rechts:  „Salving 
des  Keisers";  „De  Keiser  na  zijn  Jcrooning,  slaat  ridders  en  maakt  edelen 
rSmpereur**  etc. ;  „Krooning  van  de  Keiser  \  Onderaan,  links:  „Conferentie 
Zaal  te  Frankfort  over  't  Verkiezê  van  de  Keiser  1711  Salie  des 
Conferences",  etc.;  rechts:  „Vergadering  der  Keizerlyke  Vrg  Steden 
College  des  Villes  Impériales";  in  het  midden:  „Vergadering  der  Keur- 
vorsten ®°  ^  itang  .  BQ^gn  ^^^  laatste  voorstelling  zijn  al  de  vorsten 
nog  eens  a%ebeeld  bij  de  „Porte  de  la  Tribune  Imperiale",  „Poort  tot 
de  Keizerlijke  Troon";  door  de  letters  ..A—M''  wordt  aangewezen  naar 
welke  volgorde  zij  tot  de  kroning  kwamen.  De  verklaring  dier  letters 
staat  in  den  lagen  muur  rechts  van  den  ingang  waarin,  op  den  voorgrond 
van  de  „Vergadering  der  Keurvorsten",  „Le  Heraut  d'Armes  qui  proclame 
l'Empereur",  „de  Heraut  van  wapenen  die  de  Keiser  uitroept"  is 
afgebeeld.  De  ruimte  tusschen  de  onderdeelen  is  met  gegraveerde  ver- 
klaringen enz.  gevuld.  Op  een  aftonderlijk  blad  onder  de  plaat,  in  boek- 
druk: bovenstaand  inschrift  in  'tfransch:  „La  salie  des  conferences"  enz. 
als  algemeen  opschrift,  een  „Ezplication  des  Caracteres  marqués  dans 
la  salie  des  conferences",  enz.,  enz.  in  vier  kolommen  en  daaronder  een 
„Verklaaring  der  Getal-letters",. enz.  in  drie  kolommen.  Gravure  br.  infol. 
door(?)  en  met  adres  van  Abraham  Allard  te  Amsterdam. 
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li  Juli  1711.  •       Muller  (No.  S478a). 

3402.  „Het  verdrenken  van  Johan  Willem  Friso,  Prins 
van  Oranje  en  Nassau  &c.  in  t'  overvaaren  vande  Moer- 
dyk  den  14?  July.  1711." 

Onderschrift  onder  de  voorstelling  van  bovengenoemd  feit  Rechts  de  zin- 
kende veerpont.  Links  een  huis.  Gravure  langw.  in-fol.,  door  B.  Picart  1729. 

14  Juli  1711.  Muller  (No.  3474fl  en  b). 

3403.  „Prins  Joan  Willem  Friso  verdrinkt." 

In  't  midden,  een  weinig  naar  rechts,  op  den  voorgrond,  de  kantelende 
veerpont,  links  op  den  achtergprond  de  oever.  Gravure  langw.  in•4^,  naar 
H.  Kobell  door  R.  Vinkeles.    Van  deze  plaat  zijn  hier  aanwezig: 

a.  De  oorspronkelijke  teekening  van  H.  Kobell.  (N.  b.  M.) 

b.  Een  onafgewerkte  etsdruk.    (N.  b.  M.) 

c.  Een  proefdruk  vóór  de  letter.  (Muller  No.  8474^). 

d.  Een  gfewone  letterdruk  met  bovenstaand  onderschriil.  (Muller 
No.  S474.fl). 

Nog  twee  andere  afbeeldingen  uit  later  tijd  zijn  hier  bijgevoegd,  n.1. 
een  prentje,  langw.  in-12*.,  door  S.  Fokke  met  onderschrift:  „Prins  lan 
Willem  Friso  verdrinkt,  in  't  jaar  1711."  en  rechts  bovenaan:  „BI.  188." 
en  een  ander  in-8^,  naar  J.  Steyn,  door  J.  B.  Tetar  van  Elven,  met 
onderschrift:  „Joan  Willem  Friso  verdrinkt  aan  den  Moerdijk.";  rechts 
bovenaan:  „PI.  3." 

14  Juli  1711.  MuLLKR  (8.  No.  8474  A). 

3404.  Het  verdrinken  van  Joan  Willem  Friso  aan 
den  Moerd^k. 

Afbeelding  van  dit  voorval.  Links  de  zinkende  pont.  Gravure  langw. 
in-4*.,  z.  n.  v.  gr.  Links  bovenaan:  „Twede  Deel.";  rechts:  „Pag:  288." 
Uit:  Brakel,  Leven  van  J.  W.  Friso? 

14  Juli  1711.  Niet  bij  Muller  (8.  No.  8474  A). 

3405.  „Der  Menseken  Schicksal  ist  offt  gar  sehr  unter^ 

(schieden/ 
In  einer  kleinen  See  unrd  dieser  jelzt  versenckt ; 
Wenn  jener  auf  dem  Meer  hat  aü  gefahr  vcr- 

(mieden 
Und   glücklich    uriederkommt/   da/   ivo    er  hin 

(gedenckC^ 

4-regelig  vers  onder  de  titelprent  van  de  „Hundert  Neun  und  Acht- 
zigste  entrevué,"  der  Oesprüche  In  Dem  JReiche  derfr  Todten, . . .  Zfvi- 
schen  Dem  Römischen  Kayser,  Friderico  ra.  Und  Johann  Wilhelm 
Friso, . . ,  der  im  Wasser  umgekommen  ist,  enz.  Op  de  plaat  is  links, 
op   den   voorgrond,  de   keizer,  rechts  J.   W*  Friso  a^ebeeld,  terwijl  op 
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den  achtergrond  aan  's  prinsen  zijde  een  schip  vergaat,  doelende  op  zijn 
verdrinken  aan  den  Moerdijk,  en  links  daarvan  een  schip  rustig  de 
golven  klieft,  doelend  op ...  ?  Gravure  in•4^,  z.  n.  v.  gr.  Het  OesprdcA 
verscheen  te  Leipzig  1734. 

17  November  1711.  Niet  bij  Muller  (No.  3479). 

3406.  „T7i6  march  of  the  Chevalier  de  St.  George: 
Okj  An  Account  of  the  Mock- Procession  of  Buming  the 
pope  and  the  pretender^  intended  to  he  Perform'd  on  the 
17 th  of  November j  1711.  being  the  Anniversary  of  Queen 
Elizabeth  of  Glorious  Memory.** 

Opschrift  boven  een  gelijksoortige  voorstelling  nis  de  hier  voren  onder 
No.  2084  beschrevene.  Het  was  een  spotprocessie  door  de  Whig-partij op 
touw  Ifezet,  waarin  onder  andere  een  paar  beelden  zouden  voorkomen,  die 
op  St  John  in  Harley,  (de  toenmalige  gunstelingen  der  koningin  Anna 
en  van  de  Torys)  geleken.  Den  avond  vóór  de  processie  zou  plaats  hebben, 
werden  de  beelden  in  beslag  genomen  en  de  optocht  ging  niet  door. 
(Zie:  Arend  iv.  2  b1.  933).  In  drie  rijen  boven  elkaar  is  deze  stoet 
hier  a^ebeeld,  zooals  zij  zou  zijn  geweest.  Onder  de  plaat  is  in  viji 
kolommen  het  plan  van  dezen  optocht  medegedeeld,  in  de  laatste  twee 
is  de  verklaring  der  letters  (A — Y)  in  de  plaat  gegeven,  onder  het  vol- 
gend opschrift:  „The  Owners  of  the  Pope,  the  Chevalier  de  St  George, 
fourteen  Cardinals.  and  as  many  Devils,  w^ich  were  taken  out  of  an 
House  in  DruryLane  .  .  .  and  expos*d  to  view  at  the  Cockpit  .  . .  think 
fit  to  acquaint  the  World,  that  their  luteution  in  making  them,  *was, 
with  those  and  other  Images  (in  case  their  GK>ods  had  uot  been  forcibly 
taken  away)  to  have  form'd  the  following  Procession."  Gravure  smal 
langw.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  of  adres. 

29  Januari  1712.  Muller  (No.  3480). 

3407.  „La  Maison  de  Ville  d' Utrecht,  ou  s'assem- 
blent  les  Plenipotentiaires  venus  au  Congres  de  la  Paix 
generale."  —  „Stadhuis  van  Utrecht,  alwaar  het  congres 
van  een  generale  Vreden,  door  de  Plenipotentiares  werd 
gehouden.  * 

Onderschrift  onder  de  afbeelding  der  huizen  Hazenberg  en  Lichtenberg 
(het  toenmalig  stadhuis),  van  een  gedeelte  der  Vischmarkt  en  van  de  Dom- 
kerk en  toren.  Gravure  in-plano,  door  I.  Smit  Onder  de  plaat  op  een  afzonder- 
lijk blad,  in  zes  kolommen,  in  boekdruk,  de  , .Namen,  Woonplaaatsen  (^V), 
en  Livryen,  van  haare  Excellentien,  de  Heeren  plenipotentiarissen,  welke 
haar  laten  vinden  op  het  congres  van  een  Generale  Vreede,  t'Utrecht' 
Dit  blad  tekst  wordt  door  Muller  naar  het  hier  aanwezig  exemplaar 
vermeld. 
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1  Maart  1712.  Niet  bu  Muller  (No.  3485). 

3408.  „'t  Hooy  Magazyn  te  Arras  in  Brand  geschótê 
1712". 

Inschrift  in  een  lint  boven  in  een  plaat,  die  op  den  achtergprond  de  stad 
vertoont,  waar  men  rechts  *t  hooimagazijn  ziet,  met  het  bijschrift: 
„'t  Hooy  Magazijn  heel  verteerd''.  Op  den  voorgrond  rechts  loopgraven, 
links  de  „Gr:  v:  Albemarie",  „Gr:  Hompes'  {êic),  „Cap:  Gladbeek'*  en 
een  deel  van  hun  staf.  Onder  de  plnat  in  boekdruk:  ,.  Afbeelding  en  nader 
verhaal  Van  het  in  brand  Schieten  van  Het  hooy  magazyn  van  Arras, 
1  Maart  1712."  Daar  onder,  in  twee  kolommen,  dit  „nader  verhaaV'  en 
de  ,.Ly8t  der  generaals  der  geallieerden  die  in  deze  togt  gediend  hebben." 
Onderaan  als  „Toegift":  een  6-regeIig  versje  in  drie  rijen.  Deze  plaat  is 
blijkbaar  éen  verkleinde  kopie  van  No.  3153  hier  voren,  het  beleg  van 
Doornik  voorstellende,  waarvoor  deze  prent  met  ander  inschrift  misschien 
ook  diende. 

24  Juli  1712.  MuLLBB  (S.  No.  3468  A). 

3409.  „Plan  De  L'  Entreprise  et  de  L'Attacque  de 
L'  Armee  Francoise  Commandée  par  Ie  Mar^  De  Yillars 
Sur  Ie  Camp  Retranchée  a  Denain  Ck)mmandée  par  My- 
lord  Albemarie  Ie  24^:  luillet  1712.  a  La  Haye  Ghez  Pierre 
Husson.*' 

Plan  van  de  plaats  van  het  gevecht.  In  het  midden  onderaan  „Noyel  W. 
Links  bovenaan:  „Moulin  de  Hornain";  rechts:  „Fontenelle  Abbaye*'. 
Bovenstaand  opschrift  op  een  steen  in  de  plaat.  Op  een  aficonderlijk  vel, 
in  drie  kolommen,  in  boekdruk :  „Relation  exacte''  enz.  Gravure  br.  langw. 
infol.,  door  B.  v.  Zijl(velt}. 

1713.  MULLBB  (No.  S4M). 

3410.  „Last-park  Tande  vreede,"  enz. 

Zie:  No.  3431  hierna. 
1713.  Muller  (No.  .3492). 

3411.  „Zomer- vrede-jong-spel  der  dorpelingë*'. 

Opschrift  links  boven  in  een  zinneprent  op  den  utrechtschen  vrede. 
De  slechte  plaat  stelt  een  soort  dorpskermis  voor.  In  't  midden  staat  een 
man  met  een  doedelzak  in  de  handen,  maar  met  een  pijp  in  den  mond,  op 
een  ton.  Liuks  van  dezen  een  mun  die  een  vaandel,  waarin  een  7-regelig 
fransch  vers,  aan  een  bezem  gebonden,  achter  den  straatmuzikant  omhoog 
steekt.  Rechts  o.  a.  nog  een  man  met  een  vlag,  waarin  het  volgende 
hoUandsche  vers  is  gegraveerd;  de  bedoeling  dezer,  overigens  zoutelooze, 

prent  blijkt  daaruit  voldoende;  het  luidt: 

de 
, JiOW  kreeg  van  An    Olyvëtak 

En  gloristander  m^t  gemak 
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Heeft  hij  daar  voor  zijn  kuit  gescliote 

Laat  daar  van  gissen  al  de  Gröté 

Van  groot  geWIQT  is  vrede  en  rust 

Het  twist  ge  TORI  welvaart  brust". 
Onder  het  opschrift  leest  men  op  een  lint  nog  een  6-regelig  hollandsch 
vers  en   links,   onder  in  de  plaat,   een  evengproot  fransch,  waar  boven: 
„La  Fdte  Rustique  de  la  Paiz*\  Gravure  in-plano  met  adres  van  (en  door?) 
Abr.  AUard  in  de  Beursstraat  (te  Amsterdam). 

1718.  MuLLKR  (No.  8495). 

3412.  „Les  Drapeaux  Etendarts,  Timbales  etc,,  prises 
dans  cette  derniere  Guerre  par  les  Armes  victorieuses  de 
L.  H.  P.  et  qu'on  voit  Suspendus  dans  la  Grande  Sale 
(sic)  de  la  Cour  a  la  Haye.  Y  An  mdccxiii." 

Opschrift  boven  een  zeer  uitvoerige  plaat  in  4  bladen,  waarop  in  't  midden 
alle  vaandels,  standaards  en  ketel  trommen  afgebeeld  zijn,  op  den  vijand 
veh)verd.  In  de  zuilen  aan  weerszijden,  van  boven  en  aan  de  zijden 
omgeven  door  een  sierlijk  breed  lijstwerk  met  oorlogsattributen  en  wapens, 
zijn  de  hollandsche  en  fransche  opdrachten  aan  de  Staten-Oeoeraal  en  aan 
de  Staten  van  Holland  vnn  de  uitgee&ter  ,,Anna  Beek"  gegraveerd  ;  in 
ieder  voetstuk  een  veldslag.  Gravure  in-plano,  naar  (en  door)  H.  Pola, 
wiens  naam  als  teekenaar  staat  in  het  voetstuk  van  de  rechterzuil.  Dit 
is  bepaald  het  origineel  der  beide  volgfende. 

1718.  MuLLBR  (No.  8494). 

moet  zijn:  Na  Muller  No.  8405). 

3413.  „De  sleutel-reeks  des  vreedes  te  sftme  gevoegd 
van  het  zeer  groot  getal  van  de  vaandels,  standaarden  en 
ketel-trommen,  in  de  laatste  Oorlog  door  de  Hollanders 
veroverd,  en  in  *t  Hof  van  Holland,  ten  praal,  opgehangë : 
in  de  Legers  getekend". 

Opschrift  gegn^veerd  boven  de  linkerhelft  eener  plaat,  waarop  in 
dertien  rijen  boven  elkaar,  genoemde  buitgemaakte  voorwerpen  zijn 
afgebeeld.  Van  alle  vaandels,  enz.  zijn  door  de  arceeriug  de  kleuren 
aangegeven,  terwijl  bij  'tmeerendeel  vermeld  wordt  waar  ze  genomen 
werden  en  tot  welk  regiment  ze  behoorden.  Boven  de  rechter- 
helft staat  't  fransche  opschrift:  ..Theatre  des  trophees  pacifiques  qui 
contient  Le  tres  grand  nombre  des  enseignes  etendars  et  timbales  que 
l|  HoUand**^^  ont  pris  dans  la  derniere  QueiTe  et  qu'on  a  suspendus  dans 
la  Cour  d'HoUande:  dessiné  d?  1^  Arm®®®  .  In  den  rechterbenedenhoek 
der  plaat,  binnen  een  smalle  omlijsting,  de  , .Verklaring  der  Zinspreuken 
op  de  Vaandels  len  Standers",  ..Opgesteld  door  de  H''  Woudenbg  d.c ', 
zooals  links  onder  die  verklaring  staat.  Gravure  in-plano,  z.  n.  v.  gr. 
„Te  koop  by  Allard.  t' Amsterdam  5  Juli  1718.'' 
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1713.  Niet  bu  Mullbb  (No.  8496). 

3414.  „De  deutd-reeks  des  vreedes'^  enz. 

Dezelfde  plaat  van  't  vorig  nommer,  latere  staat  met  adres  van  ,,Q.  v. 
Keulen  *  in  de  plaats  van  dat  van  Allard.    Gekleurd  exemplaar. 

14  Juni  1713.  Muller  (No.  3497). 

3415.  „  Afbeeldingh  van  het  Theater  met  zyn  Ornamen- 
ten en  Constigh  Vuurwerck,  opgericht  door  ordere  van 
haar  Hoog  Mog.  de  .  .  .  Staten  Generaal .  .  .  in  *8  Gra- 
venhage,  in  de  Vyver  voor  de  vergader  plaats  van  haar 
Hoog  Mog.  .  afgestooken  op  den  14  luny  1713.  Ter  oc- 
casie van  de  Vreede ...  tot  ITytrecht  geslooten  op  den 
11  April  1713.'* 

Onderschrift  in  het  hollandsch  (en  fransch)  met  uitlegging  der  cijfers 
(1 — 19)  onder  de  afbeelding  van  dit  vuurwerk.  Gravure  naar  H.  Pola 
door  D.  Stoopendaal,  met  adres  van  „Anna  Beeck"  te  *8  Gravenhage. 

14  Juni  1713.  Niet  bij  Muller  (No.  3497). 

3416.  ^^Afbeeldingh  van  het  Theater*  enz. 

Dezelfde  plaat  van  het  vorig  nommer.  Veel  slechter  afdruk,  met  adres 
van  B.  Mourik,  in  de  Nes,  te  Amsterdam. 

14  Juni  1713.  Muller  (No.  3502). 

moet  zijn:  Na  Muller  (No.  3497). 

3417.  „Afbeelding  van  het  Theater  en  Vuurwerk  op- 
gerigt  inde  Vyyer  van  S*  Gravenhage,"  enz. 

Opschrift,  met  uitlegging  der  cijfers  1—19,  ter  zijde  van  een  af  beelding 
van  dit  vuurwerk.  Gravure  langw.  in-4*.,  z.  n.  v.  ^r.  Uit:  Europische 
Mercurius.  Bovenaan  in  't  midden  gemerkt:  ,,1713.  II.  Deel."  In  den 
rechterbovenhoek:  „Pag:  159." 

Verkleinde,  van  boven  uitgeschulpte  kopie  van  de  voorgaande  plaat  en 
daarom  onmiddellijk  daar  achter  geplaatst. 

Hierbij  een  gekleurd  exemplaar  van  een  anderen  staat  derzelfde  plaat; 
waarin  deel-  en  pngina-cijfer  weggeslepen,  doch  nog  ten  deele  zichtbaar  zijn. 

14  Juni  1713.  Muller  (No.  3498). 

3418.  „'t  Staten  generaals  vrede  vuurwerk,  Afgestoken 
in  den  Haag  14  lunii  1713  Van  véle  fouten  der  vorige 
plate  verbeterd;  door  A:  Allard  t*  Amst".  •:--  „Feu 
d'artifice"  etc. 

Opschrift  (met  uitlegging  der  cijfers  1—20)  boven  de  afbeelding  van 
het  vuurwerk.  Gravure  br.  infol.,  door(?)  en  met  adres  van  A.  Allard 
^  Amsterdam. 
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14  Juni  1718.  Müllbb  (No.  8*99). 

3419.  „Afbeelding  van  de  Vuur  wercken,  in  den 
Hage  geordoneert,  door  haar  Hoog-Moogende  Heeren 
Staaten  Generaal  der  Yereenigde  Nederlanden  ter  aucasie 
(sic)  van  de  Vre  den  met  Vrankryk  geslooten,  den  11 
April  1713  Waar  van  Een  nette  Explicatie  in  het  boeckiie 
van  de  Beschryvinge  van  deese  vuur  werken  te  leese  is*'. 

—  „Representation  du  feu  d'  artifice  a  la  Haye  par  ordre 
de  leurs  Hautes  Puissances  nos  Seigneurs  les  Estats  Ge- 
neraux  des  Provences  {sic)  linies  a  locasion  (sic)  de  la 
Paix  avec  Ia  france  Ie  11  d'  Avril  1713,  A  Utreght 
Chez  jacob  van  Poolsum,". 

Onderschriften  onder  de  afbeelding*  van  dit  vuurwerk.  Hier  is  in  het 
middengedeelte  van  den  tempel  Neptunus  afgebeeld  in  zijn  zeekoets 
rijdend  en  op  den  voorgrond  een  Triton,  tusschen  twee  waterkasteelen; 
uit  elk  kasteel  spuit  een  waterstraal  omhoog.  Rechts  op  den  achtergrond 
een  schuitje  met  twee  personen  erin,  waarvan  er  één  den  vaai'stok  hanteert. 
Gravure  iu-plano,  z.  n.  v.  gr. 

14.  Juni  1713.  Muller  (No.  3500*). 

3420.  „Afbeelding  van  de  Vuur  wercken,  in  den  Hage 
geordoneert,  door  haar  Hoog-Moogende  Heeren  Staaten 
Generaal  der  Vereen igde  Nederlanden,  ter  aucatie  (sic) 
van  de  Vreden  met  Vrankryk  geslooten,  den  11  April 
1713."  —  „Representation  du  feu  d'  artifice",  etc. 

Onderschriften,  zonder  uitlegging,  onder  de  afbeelding  van  het  vuurwerk. 
Onderaan :  „ce  feu  est  du  dessein  et  direction  de  D.  Marot  Architec.  avec 
Privil  des  Estats  Generaux  de  Holland:  et  W.  F."  Qra\ure  langw.  gr. 
ipfol.,  z.  n.  V.  gr.,  (door  D.  Marot?). 

14  Juni  1713.  Mullbb  (No.  SSOla). 

3421.  „Op  nieuw  Gecorrigeert  Vuur  werck  in  s' Gra- 
venhagen  van  Staaten  Kamer  in  de  Vyver  te  sien",  enz. 

—  „Representation  du  feu  d'aiiiifice",  etc. 

Onderschriften  naast  elkander  gegraveerd  onder  de  afbeelding  van 
het  vuurwerk.  Daaronder,  in  vier  doorloopende  regels,  een  hollandsche 
verklaring  der  cijfers  (1 — 12)  en  de  vermelding:  „Nota.  W.  Koning  ver* 
sekert  dat  der  geen  beter  en  syn,  daar  minder  fouten  in  is  van  al  de 
Vuur  werken  die  in  den  Haag  te  sien  syn  geweest,'  enz.  Gravure 
langw.  infol.,  door  I.  Keyser,  met  adres  van  W.  Koning  „woont  in  de 
Prinse  straat  naast  de  Koperslager,  staat  dagelyks  in  de  Vrouwe  steeg 
op  het  water,"  te  Amsterdam. 
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14  JuDi  1713.  Mlllbb  (No.  3502). 

3422.  „Afbeelding  van  het  Theater  en  Vuurwerk"  enz. 

Zie:  No.  3il7  hier  voren. 
14  Juni  1713.  Mulleb  (No.  8504*). 

3423.  „Afbeeldingh  van  het  Theater  met  syn  orna- 
menten en  Constigh  Vuurwerck,  opgericht  door  ordere 
van  haar  Ed.  Groot  Mog:  de  Heeren  Staten  van  Holland 
en  West  Vriesland",  enz. 

Pendant  van  No.  3415  hier  voren,  met  buveustaand  bollandscb-  en  een 
fraus^h  onderschrift  en  verklaring  ^  cijfers  1—21,  in  twee  kolommen. 
Gravure  in-plano,  naar  H.  Pola  door  D.  Stoopendaal,  met  adres  van  „Anna 
Beeck"  te  'sGravenbage  en  de  namen  van  „P.  v.  Elinckbuysen  en  I. 
van  den  Beeke,  Vuur* Werkers  van  haar  £d.  Gr:  Mog:"  onderaan. 

1    Juni  1713.'  Muller  (No.  3606  en  8.  No.  350«). 

a.    moet  zijn:  Na  Muller  (No.  35043). 

3424.  „Afbeelding  van  het  Uytmuntende  vuurwerk 
opgerecht  voor  haer  Ed:  Groot  Mogende  de  Heeren 
Staeten  van  Hollant  en  West  Vriesland,  en  aengestoken 
den   14  luni  1713.  Uytrecht  by  Jacob  van  Poolsum,  Uyt 

1713." 

gegeven  den  20  luny 

„Representation  du  Tres  Excellent  Feu  de  Jo^e  erigé 
pour  Leurs  Grandes  Puis  Sances  les  Etats  d'  Hollande 
et  West  Frise  et  AUumé  Ie  14.™e  de  Juin  1713.  A. 
Utrecht  Chez  jacob  van  Poolsum." 

Hollandsch-  en  fransch  opschrift  boven  de  afbeelding  van  dit  vuurwerk 
der  Staten  van  Holland  ter  gelegenheid  van  den  vrede  van  Utrecht,  zeker 
gekopieerd  naar  de  prent  in  't  vorig  nommer  beschreven.  Aan  de  dooreenge- 
vlochten  H  en  W..  in  *t  midden  op  den  voorgrond  en  den  daarachter  staan* 
den.  naar  rechts  gekeerden  en  links  zienden  leeuw  roet  bet  zwaard  in  den 
rechter-,  de  speer  met  vrijheidshoed  in  den  linkerklauw,  is  dit  vuurwerk 
't  best  te  onderscheiden  van  dat  der  Sta  ten-Generaal.  Onder  de  voorstelling 
zes  kolommen  onderschrift;  n.1. :  twee  links  met  de  hollandsche  en  twee 
rechts  met  de  fransche  verklaring  der  cijfers  1 — 14  en  der  letters  A — D 
in  de  plaat;  in  de  middelste  twee  staan  onderschriften,  één  in  t  hollandsch 
en  één  in  tfrausch,  van  gelijke  strekking  als  bovenstaande  opschriften, 
en  daar  ouder  „Na  de  Tekening,  en  onder  het  Bewind,  van  P.  Roman, 
en  P.  Loofs '.  Dit  zijn  zeker  de  namen  van  den  teekenaar  van-  en  den 
opzichter  over  het  vuurwerk.  Gravure  in-plano,  z.  n.  v.  gr.  maar  naar  en 
door  B.  Picart,  wiens  naam  voorkomt  in  een  vroegeren  staat  bij  Mr.  S. 
van  Gyn  doch  in  dezen  zichtbaar  is  weggekrabt 
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14  Juni  1713.  Mulleb  (No.  8608). 

b.    moet  zijn :  Na  Muller  (No.  35<Hd). 

3425.  „Afbeelding  van  het  Vuurwerk  in  den  Vyver 
Opgerecht  door  ordre  van  de  Ed:  Hoogmogende  Heeren 
Staten  van  Holland,"  enz. 

Pendant  van  No.  8417  —  en  verkleinde  kopie  van  nommer  8428  hier 
voren.  Ter  linkerzijde  der  van  boven  afgeronde  voorstelling  bovenstaand 
inschrift  en  de  verklaring  der  cijfers  1—10.  Rechts  verklaring  der  letters 
A — D  en  der  cijfers  11—14.  Gravure  langw.  in-4*.,  z.  n.  v.'gr.  Uit: 
Europische  Mercurius  1713.  In  't  midden  bovenaan  gemerkt:  ^Vb^:  302^." 
Ook  van  deze  plaat  is  een  gekleurd  exemplaar  aanwezig  van  een  tateren 
staat,  zonder  de  aanwijzing  der  pag. 
14  Juni  1713.  Muller  (No.  350Ö). 

3426.  „Afbeelding  van  het  Theater  met  syn  Omemente 
en  Constig  Vüilr  werk,  op  geregt  door  ordre  van  haar 
Ed:  Mog:  de  Heeren  Staaten  van  Vries  landt,  etc:  etc: 
etc :  in  Leeilwaerden  op  *t  Mark  velt,  af  gestooken  op 
den  14  Juny  1713.  Ter  occasie  van  de  Vrede  met  Sijn 
Alderchristel^ksten  Maj^  Loiiis  de  xiiii  Coning  van  Vranck- 
ryk  etc:  etc:  etc:  tot  ütregt  geslooten  op  den  11  April 
daer  bevorens'*. 

Onderschrift,  met  de  verklaring  der  cijfers  1 — 11,  gegraveerd  onder 
de  linkerhelft  der  afbeelding  van  dit  vuurwerk;  rechts  hetzelfde  in 
*t  iransch.  In  't  midden  der  plaat  een  tempel  met  het  naamcijfer  der 
provincie  (een  gekruiste  F),  bovenin;  daaronder  het  beeld  des  vredes;  nog 
lager  het  wapen  van  Friesland  met  een  vuurspuwenden  leeuw  aan  iedere 
zijde  en  op  een  lint  er  onder:  „Antiqua  yirtute.et-Fide*';  in  het  voetstulc 
is  aan  de  zichtbare  zijde  een  voorstelling  van  den  vrijen  koophandel  ge- 
graveerd, terwijl  op  de  vier  hoeken  even  zooveel  zinnebeeldige  vrouwen- 
figuren de  deelen  der  provincie:  Ooster-  en  Westergoo,  Zeven  wouden  en 
de  Steden  zijn  aangebracht.  Op  ieder  der  vier  hoeken  van  het  hek,  dat 
dezen  tempel  omgeeft,  een  vuur  uitwerpende  piramide,  links  op  den  voor- 
grond met  het  inschrift:  „Victrfoes.  Lavri.  Tard».  Ivngvntvr.  Oliv».", 
rechts  met:  „Conde  Tvas  Bellona  Faces  Pax  Avrea  Coeio  [sic)  Fvlsit" 
in  het  voetstuk.  Qravure  in-plano,  met  „P:  v:  Oall,  Fecit,"  links,  „D: 
Marot,  inv:"  rechts  onder  de  voorstelling. 
14  Juni  1713.  Muller  (No.  8511). 

3427.  „Afbeeldingh  van  de  Ulaminatien  met  zyn 
Ornamenten,  opgericht  door  order  vande  Edele  Achtbare 
Heere  Regeerders  van  s'  Gravenhage  etc.  etc.  etc.  Vertoont 
ter  zyde  van  het  Stadthuys,  op  den  14  luny  1713."  enz. 

Onderschrift  met  uitlegging  der  cijfers  1—8  (ook  in  ^tfransch),  gegn^* 


1713  VREDE-VUÜRWBRKEN  221 

« 
veerd  onder  een  duidelijke  afbeelding  der  versieringen  vóór  bet  stadbuis 

te  's  Gravenbage.  Boven  de  deur  een  cbassinot  met  drie  zinnebeeldige 
voorstellingen;  in  de  beide  benedenhoeken  kleinere  met  één  voorstelling. 
Boven  het  laagste  gedeelte  van  het  stadhuis,  een  lint,  gedragen  dooreen 
zestal  engeltjes,  met  palmen,  kransen  en  bazuinen,  waarop:  „Vreug  de 
tekenne  uyt  ge  blaese  op  den  Victorie  Dagh  ter  oekasie  van  de 
Vreede."  Gravure  in-plano,  naar  (en  door?)  H.  Pola  met  adres  van  Anna 
Beeck  te  's  Gravenbage.  Hierbij  op  één  bladz.  in-folio,  in  boekdruk:  „Per- 
tinente beschryvinge  van  alle  de  Vuur- Werken,  Devisen  en  Inscriptien  die 
op  den  14.  luny  1713.  binnen  's  Gravenhagen  over  de  Vreede  tesiensijn 
geweest,  waerdig  om  te  lesen."  „Gedrukt  na  de  Copy  van  's  Gravenbage." 

14  Juni  1718.  Nikt  bij  Muller  (No.  3511). 

3428.  ^^Afheeldingh  van  de  lUuminatien^  enz. 

Dezelfde  plaat  van  het  vorig  nommer.  Nu  met  het  adres  van  Bernardus 
Mourik,  te  Amsterdam.  In  dezea  staat  door  Muller  niet  vermeld. 

14  Juni  1713.  Muller  (No.  3512). 

3429.  „Konstig  Schoutoneel  uyt  breiden  (sic)  de 
Vreugde  tekenen  des  Vredes  vant  Hollands  vuur  werk 
te  sien  van  alle  zyden  met  een  goede  Schieking  (sic) 
nevens  een  nette  verklaring  van  al  de  zinnebeelden,  op- 
geregt  door  order  van  D,  Edele  Groot  Mogende  heere 
Staaten  van  Holland  en  West-Friesland*'  enz. 

Verzamel  plaat  van  het  viertal  vuurwerken  te  's  Gravenbage  en  te 
Leeuwarden  afgestoken.  De  plaat  is  in  de  hoogte  in  drie  afdeelingen 
verdeeld,  waarvan  de  middelste  de  laagste  is.  In  de  bovenste  ziet  men,  in 
het  midden,  den  tempel  van  het  vuurwerk  der  Staten  van  Holland,  met 
bovenstaand  opschrift.  Verkleinde  kopie  van  een  gedeelte  van  No.  34'23L  hier 
voren.  Links  daarvan  wordt  de  ruimte  geheel  ingenomen  door  de  afbeelding 
van  de  wapens,  die  in  dien  tempel  aangebracht  waren  en  van  onderdeelen  van 
't  vuurwerk.  Rechts  van  den  tempel  eveneens  fragmenten  van  'tgeheele 
vuurwerk,  maar  tevens  twee  kleinere  kolommen  met  een  , .Korte  iiytlegging" 
enz.  en  twee  grootere  met  ..Verklaringe  des  geheelen  opstela",  enz.  Boven 
deze  afdeeling  een  fransch  opschrift:  ,.Decoration  ou  Repre.sentation  du 
feu  Dartifico  d  Hollande",  etc. 

In  de  middelste  afdeeling  der  plaat  staat  in  't  midden  het  hoofdgebouw 
van  't  vuurwerk  der  Staten-Generaal.  Links  daarvan  wapens,  eenige  details 
en  een  gedeelte  van  het  hekwerk,  met  het  3-regelig  bovenschrift:  „Heer- 
lyke  Bespigeling  verEEWIGENDE  de  Zinnebeelden  en  Wapens  van  de 
Arke  triomphaal  opgeregt  in  de  Vyver  Door  Haar  Ed:  Ho:  Mo:  Heere 
Staaten  Generaal  der  Verenigde  Nederlanden",  enz.  Rechts  een  gedeelte 
van  het  hekwerk  en  de  emblematische  voorstellingen  der  drie,  in  de 
hoofdafbeelding  niet  zichtbare  zijden  vanden  tempel,  met  hetzelfde  opschrift 
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van  de  linkerzijde,  eveneens  in  drie  regfels,  nu  in  ^tfransch:  „H^norable 
et  Pèrpetuelle  Representation ....  invanté  [sic)  par  Chautcur  {sic)  Quil.  Ie 
Roy.";  boven  en  rechts  terzijde  van  de  zinnebeelden  verklarende  tekst 
Hoofdgebouw  en  beide  deelen  van  het  hekwerk  zijn  verkleinde  kopiön 
van  No.  3415  hier  voreö. 

De  onderste  afdeeling  vertoont  links  „Vrieslands  Vreede  Vuurwerk 
opgeregt  door  Order  van  haar  Edele  hoogmogende  Heren  Staaten  van 
Vriesland  tot  Leeuwaarden  op  het  Marktvelt  afcfestooken  op  den  14  luni", 
enz.  Verkleinde  kopie  van  No.  3426  hier  voren.  Boven  het  vuurwerk  de 
verzamelwapens  van  „Oostergoo"',  „Westergoo",  „Sevenwolden''  en  de 
„Steden",  met  een  lint  ouder  ieder  schild,  waarop  de  namen  der  gemeenten; 
onder  de  voorstelling  de  verklaring  der  latijnsche  zinspreuken  in  *thol- 
landsch  en  fransch  en  rechts  er  naast  één  kolom  tekst:   „Verklaring  van 

Vrieslands   Vreede   Zeege   Boog" ,Feu  d'Artieice  [sic)  de  Prise  fai 

(*/>)  par  Ordre  des  Estat  [sic)  des  [sic)  Province  de  Frise,"  etc. 

Rechts  van  dezen  tekst,  de  „Blyde  Vreugde  tekenen  verbeelden  [sic)  de 
ware  gestaltenis  van  de  Prachtige  Illuminatien  terzyde  van  hetStadthuys 
te  sien  geweest  opgeregt  door  order  van  de  Edele  Magistraat,  van  a  Gra- 
venhagen/'  enz.  Verkleinde  kopie  van  No.  3427  hier  voren.  Ook  aan  de 
rechterzijde  van  deze  afbeelding  één  kolom  tekst:  .,Verklaring  der  Illumi- 
natien  lojeux  [sic)  Contantement  [sic)  et  Dessein  Repreasentant  (^>)  Ie 

Veritable  theatre"  enz.  Gravure  inplano,  ..Getekent  door  Jan  de  Groot  en 
uytgegen  [sic)  door  den  Auteur  Wilhelmus  Koning  tot  Amster."(d8m). 
Tusschen  de  detailteekeningen,  in  de  middelste  afdeeling  links,  vindt  men  de 
volgende  eigenaardige  advertentie  van  den  uitgever  der  plaat:  .,W.  K.(oning) 
Presenteert  onderdaniglyk  syn  aangeboden  dienst  aan  alle  Heere  Kooplieden 
en  Liefhebbers  Beminnars  en  Voortplanteren  der  Kunsten  en  Speculative 
Wetenschnjpen,  dat  by  [sic)  zelf  maakt  en  Verkoopt  alle  soorten  van 
Verlakte  en  andere  Lysten  met  Kaarten.  Printen,  Stede  en  LustHuysen 
daar  in  afgeset  by  't  Stuk  of  dozyn,  als  van  de  beste  Auteure  by  een 
gesogte  Laut  en  Zee  Kaarten  afgeset  om  een  goede  Atlas  te  maken  en 
Steede  Boeken  dito,  en  wat  vorders  van  Print  Kunst  in  Duytslant  of 
elders  in  geheel  Hollant  by  een  Winkelier  is,  't  Welk  men  by  hem  ook 
kan  Krygen  voor  een  Civilen  prys  Nota  Ordeneerd,  Inventeert  en 
Praktiseerd  alle  Zinryke  werken  als  van  Geslagt  Registers  Stam  Bomen 
voor  de  fabrikeurs,  Bruylof  Tytels  en  Gedigten,  Conterfytzels,  wapens, 
Coopmans  merken  voors  Hofsteden  Tuynen  na  t*  Leeven.  vorders  al  wat 
in  de  teken  of  print  Kunst  bestaat  alles  na  syn  prys." 

14  Juni  1718.  Mult.er  (No.  3513}. 

3430.  „Afbeelding  van  het  Theater  en  Vourwerck 
opgeregt  in  de  Maese  door  ordre  van  de  £d.  Mog.  üeeren 
de    Gecommitteerde   Uaeden  ter  Admiraliteyt  resideereude 
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te  Rotterdam,  over  de  Vrede  gesloten  tot  üitregt  in  den 
Jaere  1713." 

Onderschrift  (ook  ia  'tfransch)  onder  de  voorstelling  van  dit  vuurwerk. 
Ook  hier  een  tempel  in  't  midden  der  plaat,  aan  weerszijden  eindigende  . 
in  een  ronden  kasteeltoren.  In  't  midden  het  wapen  der  admiraliteit,  twee 
gekruiste  ankers,  waar  vóór  een  leeuw  met  pijlbundel  en  zwaard  en  de 
letter  A  boven  't  geheel.  In  dezen  boog  van  den  tempel  le^t  men  boven, 
aan:  „Soli  Deo  gloria".  Boven  den  boog  een  zuil  met^wereldbol  er  op, 
waarboven  nog  weder  een  vaandel  wappert  met  inschrift:  „Pax.  optima 
rerum."  Aan  iedere  zijde  van  dezen  boog  twee  zinnebeeldige  voorstel- 
lingen; de  buitenste  links  met  opschrift:  ^Pax",  rechts  met  „Liberta''(s); 
de  andere  links  met  inschrift:  „Imperium  Pelagi";  rechts  met  ,,Audaces 
fortuna  iuvat".  Op  den  achtergrond,  aan  weerszijden,  geïllumineerde 
schepen.  Gravure  in-plano,  naar  F.  van  Douwe  door  B.  Picart.  Zie  "Ro- 
terodamum  illustratum.  IV.  No.  1304. 

11  April— 14  Juni  1713.  Mulleb  (No.  3490  en  8.  No.  3490). 

moet  zijn:  Na  Mullf.h  (No  3513). 

3431.  „Lust-park  vande  vreede,  tussen  de  hooge  bond-ge- 
nooten  en  de  Fransen,  geslooten  te  Utrecht  den  11 
April;  en  bevestigd  den  12  Mpj  1713.''  —  „U  Idéé  de 
la  paix  conclue  entre  Les  hauts  alliés  et  les  F  ran^ois  dans 
la  Ville  d' Utrecht  Ie  11  Avril,  et  ratifiée  Ie  12me  Mai 
1713". 

Opschriften  boven  een  profielgezicht  op  Utrecht,  dat  het  bovenste 
derde  deel  eener  prent  op  den  vrede  van  Utrecht  inneemt.  In  't  midden 
der  plaat  een  zinneprent  op  den  Vrede  die,  als  een  zinnebeeldige  figuur 
afgebeeld,  een  Merkuriusstaf  en  vrijheidsboed  toereikt  aan  een  rechts 
van  haar  knielende  vrouw  (Anna  van  Engeland);  achter  deze  de 
Godsdienst  bij  een  altaar.  Links  Mars  door  Minerva  gebonden;  achter 
hen  een  eerezuil.  Op  het  voetstuk,  waaróp  deze  zinnebeeldige  voor- 
stelling staat,  is  de  „Verklaarino  van  't  vreedeZinne-beeld"  gegraveerd 
in  18  hollandsche  en  evenveel  fransch»  versregels,  in  twee  kolommen 
en  met  een  kleine  emblematische  figuur  aan  iedere  zijde.  Aan  weers- 
zijden van  deze  zinnebeeldige  voorstelling  twee-,  eronder  vier  verschillende 
atbeeldingen  van  vergaderzalen,  enz.  n.l.  links:  ,,Vergader  Kamer  van  alle 
de  Hooge  Geallieerde";  daaronder  „Particulier  Engels  Kabinet'.  Rechts: 
„Vergnder-Kamer  vande  Pransche  Afgezanten";  daaronder  ,,Het  tekenen 
vande    vreede   tusschen   Engeland   Portug:   Pruis:   Savoje   Holland   en 

171  J'» 

Vrankr:    11    Apr:  .  Onderaan,    van    links   naar  rechts:    ,.Ratificatie  ofte 

Uitwisseling  van  de  Vreede  Articulen  den  12  Mey  1713'';  „Het  andelen 
vande   Vreede   tusschen  Duitsland  en  Vrankryk  den  ";  „'t  Afkondi- 

gen  van   Vreede  in  'sGraaven  Haage  den  22  Mey  1713";  ,,Het  Vreede 
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'  

Vuurwerk   voor   't  Hof  van   Holland   afgestokeir  den   14  Junii   1718". 
Gravure  in-plano,  z.  n.  v.  gr,  met  adres  van  A.  Allard  te  Amsterdam. 

Dit  is  de  gewijzigde  en  voor  deze  gebeurtenis  pasklaar  gemaakte  prent, 
in  1697  bij  den  vrede  van  Rijswijk  gegraveerd  door  L.  Scherm,  wiens 
naam  in  den  linkerbenedenhoek  der  hoofdafbeelding  is  weggeslepen,  maar 
waarvan  de  sporen  nog  zichtbaar  zijn.  Zie  Muller  No.  2974. 

7  Juli  1713.  a.    Niet  bu  Muller  (No.  8B18). 

3432.     „A  Representation  of  the  Royal  Fire-Work  per- 
forrrCd  by  the  directmis  of  CoU,  Hopkey  and  CoU,  Borgard 

on    the    River  of   Thames  bef  ore   Whitehall,  y  7'^  of  July 

e 

1713.  being  y  day   appointed   for  a  publiek  Thanksgiving 
for  the  General  Peace^ 

Onderschrift  onder  de  afbeelding  van  dit  vuurwerk  to  Londen,  bij  de 
viering  van  den  vrede  van  Utrecht,  afgestoken.  Tusschen  tweemaal  twee 
kolommen,  door  kroonlijsten  verbonden,  waarop  links  ,.Prudence"  en 
„Temperance",  rechts  „Fortitude"  en  .,Iustice''  in  zinnebeeldige  figuren 
prijken,  staat  een  rijksappel,  met  de  spreuk:  ,,Semper  eadem'  erboven 
in  een  lint.  Hooger  het  naamcijfer  .,A{nna)  R(egina)"  in  een  krans  van 
lauwertakken,  gedekt  door  de  koninklijke  kroon,  waarboven  weder  een 
kleiner  lauwerkrans  door  twee  engeltjes  gedragen.  In  de  voetstukken  der 
drie  hoofdafdeelingen  van  't  vuurwerk:  ,.Iulii  vii",  „Londini".  .,mdocxiii". 
Tusschen  de  beide  kolommen  links:  „Victory";  erboven  in  de  kroonlijst 
„Anno",  tusschen  die  aan  de  rechterzijde:  „Peace'\  erboven  „Pacis'. 
Links,  op  een  voetstuk,  een  man  met  een  Herkulesknods  en  't  opschrift: 
„Courage";  rechts  één  met  een  zwaard,  waaromheen  zich  een  slang 
kronkelt,  met  't  opschrift:  .,Conduct".  't  Geheel  omgeven  door  allerlei 
ontbrandende  zwermers.  enz.  Zeer  zeldzame  engelsche  zwartekunstprent 
in-plano,  door  B.  Lens  en  met  zijn  adres. 

1714.  b.    Niet  bij  Mülleb  (No.  8513). 

343S.  ,,Zxi  publication  de  la  paix  entre  la  France^ 
VEspagne^  V Angleterre^  Ie  Portugal^  la  Savoye,  la  HoUande 
et  la  PrussCj  qui  a  été  conclue  d  Utrecht ^  Ie  II  avrü  1713 
et  publiée  a  PaiHs  Ie  lundy^  22^  may  de  la  même  année 
et  les  réjouissances  faites  Ie  jeudy^  25*  du  dit  mois^ 

Inschrift   in   het   bovenste   gedeelte    van  een   „Almanach  pour  l'année 
MDCCXIV  ",  vermeld  door  V.  Champier,'  Les  anciens  almanachs  illustrés. 
Paris  1886,  waar  nog  drie  andere  op  dezen  vrede  voorkomen. 
36  Juni  1714.  Muller  (No.  3514). 

3434.  „Vreede-galm  tussë  Spanje,  en  Holland  l|  loyes 
de  paix,  entre  L'  Espagne  et  V  Holande.'* 

Opschrift  boven  een  zinneprent  op  den  vrede  tusschen  Spanje  en  Holland. 
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Bij  een  altaar,  waarop  de  wapens  van  Holland  en  Spanje  en  twee  saam* 
fl^Toegde  handen  zijn  afgebeeld,  zit  een  vrouw  met  Merkuriusstaf  in  de 
hand.  Achter  haar  de  Hollandsche  maagd  roet  bloemkrans  om  het  hoofd 
en  guirlande  van  bloemen  over  de  schouders.  In  de  rechterhand  heefl  zij 
de  vrij  heidsstandaard  met  opschrift:  „Libertas  Batava.*\  in  de  linker  een 
vredepalm  en  den  pijlbundel ;  achter  haar  de  vlag  der  Vereenigde  Neder- 
landen. In  *t  midden  der  plaat  de  Vrede  en  een  duif  met  olijftak,  beide 
uit  den  hemel  dalende.  De  Vrede  strooit  geld,  bloemen  en  vruchten.  Naast 
haar  leest  men:  „De  milde  Vree  Deeld  Schatten  mee*'.  Onder  haar 
ziet  men  twee  trekkebekkende  duiven,  dorschvlegel,  zeis.  schop,  enz.  met 
bijschrift  „Vrede  Wapenen".  Onderaan  in  't  midden  het  chronogram: 

,.paCe  reperta  qVIes  Magna  HoLLan  Dis,  Vt  Iberls*'. 
Meer  naar  links  een  (olijf?)boom,  om  welks  top  een  lint  gestrengeld  is 
met  opschriften:  „Crebro  qu  ssitas"  en  „Paz  veras  hec  dat  olivas".  Bij 
den  boom  drie  personen ;  rechts  is  dit  een  vrouw  die  een  gordel  van  wijn- 
glazen om  het  lijf  heefl,  met  het  bijschrift  „Sek  en  Mee  Vierd  de  Vree" ; 
zij  heeft  een  kaas  in  de  hand,  waarbij :  „Het  krachtigste  aas  Is  Tezelse 
kaas*'  en  ,.Eedle  vrucht  waar  v  an  men  leefd  Twé  mnal  daags  u  Hol- 
land geeft" ;  bij  haar  op  den  grond  staan  twee  flesschen.  De  tweede  persoon 
heefl  een  vischnet  in  de  hand  en  danst  op  een  verscheurd  vaandel,  waar- 
op: „Oorlogs  glori  legt  ter  neder  Vrede  en  voorspoed  komë  weder". 
De  derde  bluscht  de  oorlogsfakkel  en  heeft  in  de  linkerhand  ten  bazuin, 
met  het  bijschrift:  ,.De  Vree  bazuin  Past  Hollands  tuin'*.  Achter  dezen 
lanlBteo  eeo  schip,  met  de  volgende  regels  er  onder:  „Elk  blust  Oorlog  s 
vuur  Vrede  zit  aan  t  stuur ".  Geheel  op  den  achtergrond  links  eon  ge- 
bouw, waar  boven:  „Hispanicarum  Mercedum  Promptuariom." 

Onder  de  plaat  eeo  hollandsch  vers,  in  drie  kolommen,  in  boekdruk, 
met  opschrift:  „Tydige  olyven-oogtt,  gevoegd  met  de  vreede-galm,  Tussen 
Spanje  en  Holland;  zjnde  dezelve  vreeJe  getroffen  t'Utrecht den  26  Junii, 
1714."  Daaronder  een  dergelijk  fransch  vers  en  opschrift.  Gravure  langw. 
kl.  infol.,  z.  n.  v.  gr.;  in  den  linkerbenedenhoek  der  plaat  het  adres  van 
A.  Allard,  die  ook  de  dichter  is  der  beide  verzen  en  zeker  ook  de 
graveur  der  plaat    Stephens, .  Cat.  Brit.  Mut.  No.  1689. 

1714.  a.    Niet  bu  Mullbb  (No.  3616). 

3435.  „L'  Europe  Reunie  par  la  Paix  generale^  Con^ 
due  Entre  les  Princes  Chretiens,  En  1714,  et  publiée  d 
Pari»  Ie  8f  Novembre  de  la  méme  Année'\ 

Opschrift,  door  lauwertakken  omgeven,  boven  in  een  zinneprent  op  den 
algemeenen    vrede   tufwchen    de    verschillende    rijken    in    1713   en    1714 
gesloten,   doch   die   zeker   vroeger   voor  een   andere  gebeurtenis  diende* 
Aan    iedere   zijde    van   dit   opschrift  twee  medaillons  met  zinnebeeldige 
voorstellingen.    Links  een  zon  boven   de  zee   opgaande  mat  omschrifl 
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,,11  nous  eclaire  tous';  daarnaast  de  duif  met  den  olijftak  boven  de 
ark.  waarboven:  ..Elle  annonce  Ie  calme.**  Rechts  de  regenboog  met 
omschrift:  ,,Le  ciel  S*appaisera/'  en  een  omgekeerde  helm,  als  bloempot 
dienende,  waarbij :  ,,Pour  un  plus  doux  usage."  De  plaat  zelf  stelt  een 
rondedans  voor  van  vier  mannen  (Franschman,  Engelschman,  Hollander 
en  Italiaan)  en  van  drie  vipuwen  (een  Spaansche,  een  Duitsche  en  een 
bewoonster  van  Savoie).  Als  op  een  gespannen  doek  zijn  onder  de  voor- 
otelling  zes  4-regelige  fransche  'versjes,  naast  elkander,  gegraveerd,  alle 
meer  of  min  op  den  vrede  doelende.  Gravure  in-plano,  z.  n.  v«  gr,  die 
echter  wellicht  heeft  gestaan  in  het  randwerk  van  het  onderste  gedeelte 
der  plast,  dat  hier  ontbreekt.  Bovenste  helft  van  een  almanak,  vermeld 
bij  V.  Champier,  Les  anciens  almanachs  illustrés.  Paris  1886,  op  't  jaar 
1715,  volgens  wien  onderaan  is  afgebeeld:  „La  joyeuse  assemblee  ou 
Baccanale  au  sujet  de  Ia  Paix."  en  de  plaat  het  adres  heeft  van  H. 
Bonnart  k  Paris.' 

1714.  b.    Niet  bij  Muller  (No.  8516). 

3436.  „Jan  van  Gyiens  Maagend  Neederland^  Be- 
zogt  met  Sterfte  onder  het  rund-vee^  En  Swaare  storm 
tuinden.  Voorgevallen  den  26  en  27ste.  Fehruary,  en  den 
6.  en  7de.  Maart,  in  't  Jaar  1714." 

Gedicht  op  een  vel  boekdruk  inplano,  met  adres  van  J.  v.  Egmont,  te 
Amsterdam  1714.  Zie  ook  Muller  No.  3519. 

1  Oktober  1714.  Mullbb  (No.  3617  en  8.  No.  3517). 

3437*  „Vreede  en  Vreugdens  Tafifreel  verthonende 
de  genoegsame  algemeene  Vreeden  en  de  Herstelling 
van  Groot  Brittan©  door  de  komste  van  zyn  geheiligde 
Majesteyt  George  Lodewyk  op  des  selfs  Throon,  den 
1  üctob:  1714''. 

Onderschrift  onder  de  nauwkeurige  kopie,  met  eenige  verandering, 
(geen  latere  druk  zooals  Muller  in  zijn  Supplement  zegft),  der  plaat  hier 
voren  onder  No.  2382  beschreven.  In  de  plaats  der  Faam,  die  op  de 
genoemde  plaat  links  naast  Merkurius  is  afgebeeld,  zijn  hier  vijf  wapens 
aangebracht:  Holland,  Engeland,  Oostenrijk,  Frankrijk  en  Spanje,  en 
daaronder,  op  een  lint:  „Devs  nobis  hsc  otia  fecit".  Boven  deze  hoofd- 
voorstelling zijn  hier  zeven  (niet  zes  zooals  Muller  heeft)  kleinere  afbeel- 
dingen op  één  rij  naast  elkaar  gegraveerd.  Zij  stellen  voor:  „1  Aankomst 
aan  den  Leydsendam*',  „2  Vertrek  van  Heivoet  Sluys.*',  .,3  Aankomst  op 
de  Teems**,  ,,4  sKonings  mildadighejd  aan  zyn  overvoerders  beweezen*', 
„5  Aankomst  tot  Greenwig",  ,6  Greenwigs  Vuurwerk",  ,,7  Maaltyd 
tot  Greenwig".  Midden  boven  in  de  vierde  van  deze  voorstellingen  de 
portretten  van  George  en  zijn  zoon,  in  medaillon  van  eikenloof.  Daar 
de  hoofdvoorstelling  iets  smaller  is  dan  deze  zeven  kleinere,  is  in  de  opene 
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plaats  rechts  een  berijmde  uitleggfing  dier  zeven  tafereelen  gegraveerd. 
Onder  het  onderschrift  der  groote  plaat  een  24-rege1ig  vers  van  ,J&<) 
van  Gysen".  eveneens  gegraveerd,  dat  door  Muller  niet  wordt  vermeld. 
Gravure  br.  in-foL^  z.  n.  v.  gr.,  met  adres  van  W.  Koning  te  Amsterdam. 
Hierbij:  Jan  van  Oyzens  s' Gravenhaoffse  zegepraal  Over  de  hltfde 
Inkomst  van  zyne  majesteyt  GhorgCy  enz.  1  vel  boekdruk  in-plano,  met 
adres  van  J.  van  Egmont,  Amsterdam,  1714. 

81  Oktober  1714.  Nibt  bij  Mulleb  (No.  8617). 

3438.  ^^Zin  verbeeldend  tafereeV'  —  j^op  de  krooning 
Van  zyne  Koningklyke  Majesteit^  George  Lodewif'ty  Door  Gods 
genade  Koning  van  Groot  Brittannie^  Vrankryky  enz. 
Beschermer  des  Geloof s^  enz.  enz.  enz.  Gekroond  den  ^ïsten 
October  des  Jaars  1714." 

De  eerste  drie  woorden  als  op-,  het  overigfe  als  onderschrift  eener 
zinneprent  op  bovengenoemde  kroning.  In  't  midden  zit  George  ten 
troon,  door  Godlijk  Recht  gekroond,  terwijl  een  str^l  van  hemelsch 
licht  op  zijn  kroon-  en  een  tweede  op  „wysheid's  aangezicht**  nederdaalt. 
Hij  vertreedt  Omkooping,  Verraad  en  Tweedracht.  Links  van  hem  staat 
Standvastigheid,  die  hem  den  scepter-,  rechts  Voorzichtigheid,  die  hem 
het  roer  van  staat  in  de  hand  geeft.  Op  den  voorgrond  rechts  de  slapende 
Merkurius  (de  Koophandel)  door  Neptunus  en  twee  tritons  wakker  ge- 
maakt Rechts,  onder  en  vóór  een  boog,  zeevaart  en  landbouw,  daarachter 
de  Maagd  van  Albion,  de  deur  van  Janusj  tempel  dicht  houdende,  enz. 
Op  de  pilasters,  aan  weerszijden  dezer  voorstelling,  zes  medaillons,  waarin 
voorstellingfen  van  George's  vertrek  uit  Holland;  zijn  aankomst  in 
Engeland,  kroning,  huldiging,  enz.  Gravure  langw.  gr.  in-4*.,  door  I. 
Wandelaar.  Onder  de  plaat  een  vers  van  twaalf  4-regelige  koepletten,  in 
twee  kolommen,  door  P.  Langendijk  en  een  latijnsche  en  engelsche  ver- 
klaring dezer  plaat,  alles  in  boekdruk.  Onderaan  het  adres  van  H.  van 
de  Gaete,  te  Amsterdam. 

1714.  Muller  (S.  No.  3224  A). 

moet  zijn:  Na  Mulleb  (No.  3517). 

3439.  „De  Poppe  Koning;  by  London  Verbrand*."  — 
„Statu®  boarlesqz  <^"  pretendent  brulée  Pres  de  Londres, 
Ie  jour  de  1'  Entree  du  R^^  George". 

Opschriften  boven  een  14-regelig  hollandsch  vers  en  een  even  groot  fransch. 
elk  in  twee  kolommen,  boven  dezelfde  prent  als  de  in  nommer  3370  hier 
voren  beschrevene,  doch  nu  opgegraveerd  en  met  eenige  figuren  en  in- 
schriften  vermeerderd.  Rechts  op  den  achtergrond  een  man  op  stelten, 
volgens  het  inschrift  boven  zijn  hoofd:  „Jac:  d' Onge-achtste  Kon^:  v 
Sotland'\  (de  pretendent).  Onder  hem  brandt  een  vuur  en  daar  de  drie- 
dubbele engelsche   kroon   hem  niet  geschonken  werd,  liggen  er  op  den 
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grond  een  „Netelkroon  Met  rosë  doornë",  een  ,,8prot  stro  kroon*'  en  een 
„Molen  Kroon'*,  de  laatste  zinspeelt  op  de  bewering  dat  de  pretendent  een 
ondergeschoven  molenaarskind  was:  door  een  streepje  wordt  bovendien 
nog  verwezen  naar  hetgeen  men  er  onder  leest:  ,.gepi^c1ameerd  tussê  licht 
en  dronkê".  Het  sterretje,  achter  het  hollandsche  opschrift,  doelt  op 
de  woorden  .*  ten  tyde  van  ^Konings  Intree"  inde  prent;  hieruit,  even- 
als uit  het  fransche  opschrift,  blijkt  dat  deze  staat  verschenen  is  na  den 
dood  van  koningin  Anna  'en  daar  deze  30  Juli  nii»  overleed,  behoort  de 
plaat  Na  Muller  No.  3317.  Beschreven  naar  het  exemplaar  van  den 
heer  A.  J.  Nijland  te  Utrecht. 

1666—1715.  NiBT  BIJ  Mulleb  (No.  8518). 

'     zie  ook:  Muller  (No.  2006). 

3440.  „Lyste,  Van  de  Capiteinen,  Lieutenants^  en  Of^ 
ficieren  over  de  60  Vaendelen  Burgers  binnen  de  Stad 
Amstddam^  zodanig  als  op  den  28  December  1715.  de 
Vacant  gevallene  plaatsen  gesuppleert  zyn  by  de  Ed.  Man- 
ka  f  te  Krygs-raad  der  zdver  Stede.'' 

Ofschoon  geen  historieprenten,  geven  deze  lijsten,  in  vier  kolommen 
gedrukt,  een  zoo  eigenaardigen  blik  op  de  schutterijen  van  dien  tijd,  dat 
ik  daardoor  de  opneming  in  dezen  katalogus  gerechtvaardigd  achtte.  Van  de 
hier  aanwezige  heeft  de  jongste  bovenstaand  opschrift  en  met  drie  andere, 
van  1675,  1698,  en  1714<,  het  adres  van  Jan  Rieuwertsz.  te  Amsterdam; 
de  oudste  van  1666,  vermeldt  slechts  „Vieren-vijftigh"  vaandelen  en  heeft 
het  adres  van  J.  v.  Ravesteyn  te  Amsterdam.  Vijfbladen  boekdruk,  in-plano. 

1716.  Muller  (No.  8012  en  8809). 

moet  zijn:  Na  Muller  (No.  3518). 

3441.  „Earopa  s  Molen-Dans  van  de  5  Zinnen." 

Opschrift  boven  een  plaatje  dat  Muller  onder  de  voorstellingen  uit  het 
volksleven  rangschikt  en  later  (No.  3809)  nog  eens,  met  een  vraagteeken, 
vermeldt  als  op  den  oostenrijkschen  Sukzessie-oorlog  doelende.  Ik  zou 
echter  denken  dat  de  plaat  zoowel  op  den  pretendent  (zoon  van  Jakobus  ii) 
als  op  den  spaanschen  Sukzessie-oorlog  betrekking  heeft.  De  jongen,  die, 
met  een  molentje,  in  een  kinderstoel  gezeten,  afgebeeld  is  op  het  vaandel, 
dat  "Spanjolette  (Spanje)  omhoog  houdt,  wijst  er  mijns  inziens  wel  op. 

De  plaat  stelt  vier  personen  (twee  mannen  en  twee  vrouwen)  voor,  die 
een  molendans  uitvoeren,  zoodat  zij  kruiselings  elkaar  de  hand  geven. 
Bij  ieder  van  hen  staat  een  nommer.  Rechts,  als  vijfde  persoon,  de 
Liefde,  die  met  een  molen  op  het  hoofd  en  gezeten  op  een  wereldbol, 
op  een  hart  speelt  als  op  een  viool.  Onder  de  plaat  een  6-regel)g  vers, 
waarvan  de  eerste  vier  regels  twee  aan  twee  onder  elkaar  en  de  laatste 
twee  naast  elkaar  zijn  gegraveerd  en  dat  in  verband  met  de  cijfers  in  de 
plaat,  bij  eiken  regel  een  nommer  heeft.  Het  wijst,  dunkt  mij,  duidelijk 
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aan  dat  Holland,  Engeland,  Frankrijk  en  Spanje  hier  bedoeld  zijn  en  luidt : 
„1.  De   Batavier   houd  oog  in  'tzyl:    8.  Frans  praatvaar  heeft  wat  lek- 

(kers  vyl." 
2.  Hoor  de   Engelin  fyn   musiceeren:   4.    Wiens  neus  zal  Spanjolette 

(ontbeeren: 
Cupido,  onder  al  't  krioelen,  Speeld  op  elks  hart,  en  haar  gevoelen." 

^0.  1  heeft  aan  een  mast  een  zeil,  met  een  oog  en  den  pijlbundel 
erin,  als  een  vaandel  in  de  hand,  No.  2  een  gevleugeld  oor,  No.  3  een 
gevleugelde  tong,  No.  4  een  gevleugelde  neus,  zoodat  met  Cupido,  die 
't  hart  (gevoel)  bespeelt,  ook  de  vijf  zintuigen  zinnebeeldig  zijn  voorge- 
steld. Gravure  langw.  in-12*.,  z.  n.  v.  gr. 
Juni  1716.  Muller  (No.  3520). 

3442.  „Vreugden  tempel  ter  eere  van  de  Dierbaare 
en  bleyde  Geboorte  van  den  Jongen  Aertshertog  en  Prins 
yan  Asturien,  op  den  13  April  by  den  Doop  genaamd 
Leopoldus  ....  opgeregt  door  z.  Excellf  de  Baron  Heems, 
Envojé  V  z:  kyserl?  Mai^,  residf  in  's  Gravenhage,  Ge- 
vierd den  Ie  2e  en  3^  Iun=  1716". 

Opschrift  boven  de  afbeelding  van  het  huis  van  den  gezant  en  van 
den  daarvoor  opgerichten  tempel,  terwijl  links  de  zijwanden  van  dien 
tempel  en  zijn  plattegrond  afzonderlijk  zijn  afgebeeld.  De  verklaring 
der  cijfers  1 — 21  en  de  fransche  vertaling  van  het  opschrift  staan  mede 
boven  de  plaat,  evenals  het  adres  van  W.  E.  Koning.  Gravure  in-plano, 
door  J.  B.  Luraghi. 
Juni  1716.  MuLLBB  (No.  3520*). 

3443.  „Vreugde  Tempel,  door  de  Keiserlyke  Ambas- 
sadeur in  S'  Gravenhage  op  geregt  ter  eeren  de  geboorte 
des  Aarts  Hertog  van  Oostenryk.*' 

Kleinere  voorstelling  der  woning  van  den  ambassadeur  en  den  daar 
vóór  opgerichten  tempel.  De  beide  niet  zichtbare  chassinetten  zijn  hier 
afgebeeld  als  stonden  zij  tegen  de  koetspoort  en  een  naast  gelegen  huis. 
Gravure  langw.  iu-é*.,  z.  n.  v.  gr.  Uit:  JSuropische  Mercurius  1716. 
Ie  dl.  „Pag.  315.",  waar  een  uitvoerige  beschrijving  te  vinden  is  der 
zinnebeelden  van  den  tempel,  volgens  de  cijfers  in  de  plaat. 
20  Juli  1716.  Nikt  bu  Mulleb  (No.  3520*). 

3444.  .„t/an  van  Gijzens  ze^gS'  zang^  Ooer  de  hhjde 
Inkomst  van  den  Overwinnende  ryks-monarg  George  Lod' 
ivyk^ . .  .  Koning  van  Grooi^Brittannien^  . . .  Naar  het  ten 
onderbrengen  van  zyn  Rebellen,  Gelukkig  gearriveerd  in 
HoUand,  den  20  July,  Ao.  1716." 

Gedicht  in  boekdruk,  een  vel  in-plano,  met  adres  van  J.  v.  Kgmont,  te 
Amsterdam  1716. 
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13  September  1716.  Muller  (S.  No.  S620  A). 

3445.  „De  Pens  Kar." 

Inschrifl  onder  in  een  plaat,  een  man  en  vrouw  zittend  zijn  afgebeeld, 
op  een  soort  kip-  of  stortkar,  die  getrokken  wordt  door  drie  met  pluimen 
versierde  honden.  Volgens  een  inschrifl  op  een  vaandel,  door  één  der 
vijf  toeschouwers  vastgehouden,  is  dit  paar  (te)  „Amsterdam  Den  13  Sep- 
tem  1716."  .  .  .  „Aldus  ter  trou  geReeden  na  de  Oude  Kerck/* 
Achter  en  terzijde  van  den  wagen  nog  eenige  personen  en  een  drietal 
honden r  van  welke  er   twee  versierd  zijn. 

Op  een  tweede  plaat,  als:  „De  penskar.  tweede  Deel.  Anno.  1716. 
September.  13.''  aangeduid  op  het  vaandel,  dat  een  man,  rechts  op  deze 
plaat,  omhoog  houdt,  ligt  de  kar  omgeslagen  en  de  bruid  op  den  grond; 
de  honden  vluchten  en  de  omstanders  raken  handgemeen.  Op  een  tweede 
vaandel  leest  men: 

„Hier  raakt  de  kar 
Na  Harde  stuydt 
geheel  om  Var 
Als  Antie  bruyd". 
Onder  in  deze  prent  zijn  de  volgende  acht  dichtregels  in  twee  kolommen 
gegraveerd: 

„De  penskar  in  de  ness  omtrent  de  groote  Hal 
Wert  Door  Een  Harde  stuyt  genoot  saakt  tot  een  Val 
En  ziet  terwijl  de  bruyd  op  s'  bruygoms  mantel  treet 
Zo  valt  zy  Rugwaarts  om  int  roooje  bruyLofts  Kleet 
Dit  Spyt  den  Een  terwylt  den  Ander  schynt  te  bollen 
De  penskar  int  Rumoer  de  Honden  Aan  Het  Hollen 
Den  Een  die  Staat  En  Lag^  en  d'  Aar  wert  Handgemeen 
Den  Een  VerLiest  Haar  muyl  en  d'  Ander  stoot  syn  scheen''. 
In   den   rechterbenedenhoek   der   eerste  plaat  en  boven  het  hoofd  van 
den   tweeden  persoon  rechts  op  de  tweede  plaat  staat  „Verschoon  wat." 
Slecht  geteekende  etsen  langw.  in-4®.,  z.  n.  v.  gr.  Muller  zag  en  beschreer 
het  exemplaar  van  den  heer  R.  W.  P.  de  Vries  waarop  echter  ergens  de 
namen   van   het  bruidspaar,   C.  Abrahamsz  en  A.  Rosiers,  schijnen  voor 
te  komen.    Die  namen  staan  op  geen  der  beide  hier  aanwezige  prenten; 
de  tweede  is  hier  gekleurd. 

1717.  Niet  bu  Muller  (S.  No.  3520  A). 

« 

3446.  ^^  Water  vermaak    op    't  Ye,    voor  het  Moscovisch 
Gezandschap.  A?  1717." 

Het  bovenstaande  is  geschreven  onder  een  plaat,  waarvan  de  voor- 
grond door  bootjes  en  yachten  is  ingenomen,  terwijl  meer  naar 
achteren  een  geheele  vloot  gezien  wordt.  Gravure  langw.  in-4*.,  door 
J.  Luyken. 
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3447.  „Spiegel-6e vecht  op  't  Y,  ter  eere  van  de  Czaarin 
van  Moscovien." 

Afbeelding  van  dit  gevecht  op  het  onderste  van  twee  boven  elkaar 
gegraveerde  plaatjes,  voorkomende  in  L.  v.  Ollefen,  Verkorte  beschryting 
van  Amsteldam.  Amst.  1782.  Zie  voor  het  andere  plaatje  No.  618  hier 
voren.  Gravure  langw.  in-12*.,  z.  n.  v.  gr. 

1697—1717.  NiBT  BIJ  Muller  (No.  3521). 

3448.  y^Eenige  bijzonderheden  uit  het  leven  van  Peter 
den  Grooten^  Czaar^  of  Keizer^  van  Rusland^  gedurende 
zijn  verblijf  als  Scheepstimmei^man  te  Zaandam  en  Am^ 
sterdam^  in  1697  en  1698;  en  zijn  tweede  bezoek  aldaar^ 
in  1717.  Volgens  de  Beschrijving  van  den  Heer  en  Mr, 
J.  Scheltema,'* 

Opschrift  boven  ,.No.  20."  van  de  serie  kinderprenten  door  Muller 
onder  No.  6360  vermeld,  en  bij  „Mindermann  en  Comp.''  te  Amsterdam 
uitgekomen.  T^alf  houtgravures  langw.  in-12^,  op  één  vet  infol., geven 
tafereelen  uit  zijn  verblijf  in  Holland  te  zien,  n.l. 

Aankomst  te  Zaandam.  —  Het  huisje  van  Gterrit  Kist,  waar  de  Czaar 
woonde.  —  De  Czaar  koopt  gereedschap  bij  de  Wed.  J.  Oomes.  —  Hij 
eet  bij  twee  eenvoudige  vrouwen.  —  Op  straat  pruimen  etend  uit  zijn 
hoed  werpen  jongens  hem  met  steenen.  —  Burgemeester  Witsen  geeft 
hem  inlichtingen  omtrent  N.  en  O.  Tartarije,  „beide  in  Rusland'*!  — 
Als  Pieter-baas  op  de  Werf  der  0.  I.  Maatschappij.  —  Peter  onderricht 
Menzikoff.  —  Bezichtigt  op  reis  naar  den  Haag  een  staartwatermolen.  — 
In  den  Ouden  Doelen  te  Amsterdam.  —  (Tweede  bezoek  1717).  De  Czaar 
omhelst  vrouw  Pool.  —  Te  Zaandam  in  de  kerk.  In  de  9e  afbeeldiug 
staat  op  een  hek  „Schuyiing',  als  graveursnaara  ? 

16  Augustus  1717.  Niet  bij  Muller  (No.  3525). 

3449.  ^^Victorieuse  Battalje  van  zijn  Keyserlijken  Ma-- 
jestyt  bevogten  tegens  den  Turken^  onder  het  commando 
van  de  Prins  Eugenius^  nevens  het  beleg  van  Belgrado 
voorgevallen  den  16  August.   1717." 

Opschrift  boven  een  afbeelding  van  dezen  veldslag.  Links  bovenaan 
Belgrado.  Rechts  op  den  voorgrond  een  hevig  gevecht  tusschen  ruiters 
en  voetvolk.  Onder  de  plaat  de  uitlegging  der  letters  A—S  en  der  cijfers 
I — 21.  Gravure  langw.  infol.,  naar  en  door  I.  Smit,  met  adres  van  de 
Weduwe  Visser  te  Amsterdam. 

31  Oktober  1717.  Muller  (No.  3526). 

3450.  „Korte  verklaaring  van  de  evangelische  jubel 
-print,  wegens  de  groote  reformatie,  die  God  de  Heer,  door 
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den  dienst  van  D:  M:  L:   zaliger  ged:  heeffc  gedaan,  in 
't  Jaar  1517.  den  31  October." 

Opschrift  boven  de  verklaring  gedrukt  aan  weerszijden  van  een  zinne- 
prent  op  den  tweehonderdsten  verjaardag  der  hervorming. 

In  een  achthoekig  randwerk  is  Luther  rechts-,  Melanchton  links  van 
een  altaar  afgebeeld.  De  linkerhand  van  Luther  rust  op  een  bijbel,  open- 
geslagen bij  Rom.  III.  Vóór  hem  een  koffer  met  aflaatbrieven.  Op  den 
achtergrond  links  de  ,.S^Pieters  Kerck";  daarboven  de  Gerechtigheid 
bliksems  slingerende.  Op  twee  consoles  aan  de  zijden  van  deze  hoofd- 
afbeelding aangebracht,  zit  links  „De  Waerheijd",  rechts:  (de)  „Stant- 
vastigheyd*'.  Lager  staan,  links:  „Moses*'  en  „Aaron''  met  de  tafelen 
der  wet;  rechts:  ,,8.*  Jan  de  Dooper",  met  het  boek  met  zeven  zegelen, 
en  het  Lam.  Bovenaan  prijken  de  borstbeelden  van  „Johannes  Hus." 
links,  en  .,Martinus  Luther."  rechts,  in  medaillons  tusschen  de  beelden 
van  „'t  Geloof',  „De  Hoop"  en  „De  Liefde".  Onderaan  zijn,  in  drie 
geornamenteerde  medaillons,  Tetzel  in  zijn  aflaatkraam  (links),  Luther  zijn 
stellingen  aanplakkende  (in  't  midden),  Luther  te  Worms  gedagvaard 
(rechte)  ^geheeld.  Oudtijds  keurig  gekleurd  en  met  gDud  afgezet  exem- 
plaar dezer  gravure,  br.  in-fol.,  naar  A.  (de)  Lairesse,  door  A.  v.  4-  Laan 
en  met  adres  van  de  Wed.  N.  Visser  te  Amsterdam.  De  uitlegging  is 
onderteekend  „A:  D.(e)  L:(airesse?)". 

25  December  1717.  Nibt  bu  Muller  (No.  8527). 

3451.  ^^Kurtze  Beschreibung  Der  mit  Thrdnen  zu  he- 
weinenden  grossen  Wasser  =  Fluth/  welche  Sonnabends 
den  25.  December  1717.  hier  und  dar  in  dem  Holldn- 
dischen/  Bremischen  und  Hollsteinischen/  Sfc.  unbeschretbli- 
chen  Schaden  erweckety 

Onderschrift  met  twee  kolommen  tekst  en  onder  iedere  kolom  veertien 
versregels,  alles  in  boekdruk,  onder  de  afbeelding  van  een  overstroomd 
land,  met  twee  breuken  in  den  meer  «aar  achter  liggenden  dijk.  Rechts 
op  den  voorgrond,  op  een  deur  of  luik,  geefl  een  vrouw  met  een  klein 
kind  bij  zich.  een  zuigeling  aan  één  der  mannen,  die  in  een  schuitje 
hulp  brengen.  Achter  de  schuit  een  gedeelte  van  een  huis  zonder  dak. 
Links  een  dorre  boom,  waarin  twee  mannen,  terwijl  een  derde  er  in  tracht 
te  klimmen.  In  den  linkerbovenhoek  een  afzonderlijke  voorstelling  met 
inschrift:  ,.A.  Der  grosse  durchbruch  an  dem  Damm.  Die  unter  wasser 
gesetzte  Gegend  um  die  Stadt  Bremen."  Rechte  een  dergelijke,  doch  met 
het  inschrift  niet  boven,  maar  midden  in  de  voorstelling:  „Wasserfluth 
in  dem  Oldenburgischen  bey  Elsfleth".  Duiteche  gravure,  br.  in-fol., 
z.  n.  V.  gr.  Ouder  den  tekst  met  fileetrand  omzet,  het  adres  van  Gaspar 
Rad  te  Augsburg.  Hierbij:  „Relaas"  enz.  (Muller  No.  3527). 
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3452.  „Het  groote  tafereel  der  dwaasheid,  Yertoonende 
de  opkomst,  voortgang  en  ondergang  der  Actie,  Bubbel  en 
Windnegotie,  in  Vrankryk,  Engeland,  en  de  Nederlanden, 
gepleegt  in  den  Jaare  MDCCXX.  .  .  .  Gedrukt  tot  waar- 
schouwinge  voor  de  Nakomelingen,  in  't  noodlottige  Jaar, 
voor  veel  Zotte  en  Wyze.  1720."  (Muller  No.  3535  en 
S.  No.  3535) 

De  uitvoerige  iolfcidiDg,  welke  Muller  deed  voora^aan  aan  de  beschrij* 
ving   van  ,,Het  groote  tafereel  der  dwaasheid"  maakt  't  noodzakelijk,  dat 
hij,  die  't  na  Muller  nog  eens  beproeft,  nieuwe  gegevens  moet  hebben  voor 
dien  herhaalden  arbeid.  Ik  geloof  dat  ik  het  met  eenig  goed  gevolg  kan 
ondernemen  en  dit  zal  mij  des  te  beter  gelukken,  omdat  ik  het  bezwaar 
hier  even  geldend   vind,  als  toen   ik   het  bij  den  Lusthof  van  Momus 
uitsprak,   dat  n.l.   een   engelsch  werk  van  onze  hoUandsche  prenten  een 
uitvoeriger  verklaring  geven  zou  dan  wij  zelf.  Ik  heb  mij  de  moeite  ge- 
troost  Mullers   beschrijving   te   vergelijken   met  die  van  Stephens,  Cat. 
Brit.   Mus.   No.    1612   tot   1693   en   vond  daarin  aanleiding  te  over  om 
aan  te  vullen,  te  verbeteren  en  mede  te  deelen  wat  Muller,  die  trouwens 
wel  naar  Stephens'  werk  verwijst,  gedeeltelijk  ofin 't  geheel  niet  vermeldt. 
De  volledige  titel  van  den  eersten  druk  van  't  werk  is: 
„Het  groote//   tafereel//  der  dwaasheid",//   Yertoonende  de  opkomst, 
voortgang  en  ondergang//  der  Actie,  Bubbel  en  Windnegotie,  in  Vrank- 
ryk.// Engeland,  en  de  Nederlanden,  gepleegt  in  den//  Jaare  MDCCXX.// 
Zynde    een    Verzameliog   van    alle   de//  ponditien  en  projecten//  Van  de 
opgeregte  Compagnien   van  Assurantie,  Navigatie,  Commer-//  cie,  &c.  in 
Nederland,  zo  wel  die  in  gebruik  zyn  gebragt,  als//  die  door  de  H.  Staten 
van    eenige    Proviutien   zyn   verworpen://  Als   meede//   konst-plaaten,// 
comedien   en   gedigten,//  Door  verscheide  Liefhebbers  uytgegeeven,  tot 
beschimpinge  deezer  verfoeijelyke  en  be-//  drieglyke  Handel,  waar  door 
in  dit  Jaar,  verscheide  Familien  en  Persoonen  van//  Hooge  en  Lage  stand 
zyn  geruïneerd,  en  in  haar  middelen  verdorven,  en  de//  opregte  NegotiQ 
gestremt,  zo  in  Vrankryk.  Engeland  als  Nederland.// 
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Zo  lang  den  Gier'ge  Measch 
Is  voorzien  van  geld  en  goed, 
Krygt  den  Bedrieger  tog  zyn  wensch, 
Want  hem  de  Qier  ge  en  Onnooz'le  altyd  voed. 
6"p  G'p  6"|"c)  6"|"c)  6"p 

Gedrukt  tot  waarschouwinge  voor  de  Nakomelingen,  in  't  noodlottige 
Jaar.//  voor  veel  2iOtte  en  Wyze.  1720." 

Van  dit  zeer  bekende  werk  infol.  dat,  blijkens  de  exemplaren,  die  tot 
heden  toe  telkens  en  telkens  weder  aan  de  markt  komen,  in  grooten  getale 
gedrukt  en  herdrukt  is,  zijn  mij,  evenals  Muller,  vier  verschillende  staten 
van  den  titel  bekend,  alle  hier  aanwezig  en  te  herkennen  aan  de  volgende 
afwijkingen : 


Ie  uitgave 

2e  uitgave 

3e  uitgave 

4e  uitgave 

4e  reg.  v.b. 

,  ondergang 

ondergang  der 

ondergang  der 
Actie, 

ondergang 

5e 

M 

Vrankryk, 

Vrankryk,  Ënge- 

Vrankryk,  En- 
geland, en 

Vrankryk, 

10e 

5' 

Commer- 

Oommercie, 

Commercie,  &c. 

Commer- 

11e 

:? 

als 

als  die 

als  die  door  de 

als 

13e 

M 

Als  meede 

als  meede 

als  mede 

Als  meede 

15e 

•>') 

gedigten, 

gedigten, 

gedigten, 

gedigten 

16e 

'> 

uitgegeeven 

uitgegeeven 

uitgegeven 

uitgegeeven 

deezer 

deezer 

dezer 

deezer 

18e 

!• 

geruïneerd, 

geruïneerd. 

geruïneerd. 

geruïneerd, 

22e 

M 

tog 

tog 

tot 

tog 

23e 

J? 

Onnooz'le 

Onnooz'le 

Onnoz'le 

Onnooz'le 

24e 

1> 

Jaar, 

Jaar, 

in 't 

Jaar, 

De  eerste  en  tweede  uitgave  hebben  de  vijf  T-vormige  figuurtjes  naast 
elkander  als  fileet  onder  het  4-regelig  versje;  de  derde  heeU  zes,  vier 
en  drie  eikeltjes,  in  driehoekigen  vorm,  onder  elkaar;  de  vierde,  (eene, 
naar  mijn  meening  zeer  late,  maar  getrouwe  kopie  van  den  titel  der 
eerste  uitgave)  een  ornamentje  uit  één  stuk  en  2  cM.  breed. 

Daar  ik  voor  de  afzonderlijke  stukken  in  boekdruk  menigmaal  te 
verwijzen  zal  hebben  naar  den  tekst,  komt  't  mij  wenschelijker  voor 
dezen  eerst  bij  die  afdeeling  te  behandelen  en  dus  op  de  beschrijving 
der  platen  en  bij  prenten  van  dit  merkwaardige  boek  te  doen  volgen. 
Aan  die  plaatbeschrijving  ga  echter  een  en  ander  vooraf,  wat  door 
tijdgenoot  en  nakomeling  over  deze  zaak  is  geschreven.  Ofschoon  't  mijn 
doel  niet  kan  zijn  en  'ter  de  plaats  niet  voor  is  in  dezen  katalogus  een 
bibliografie  van  dit  onderwerp  te  geven,  mogen,  tot  een  rechte  kennis 
van  de  omstandigheden,  waaronder  al  deze  spotprenten  en  paskwillen 
het  licht  zagen,  wel  eenige  uittreksels  medegedeeld  worden  uit  de  werken 
van   enkele   auteurs,   en   de   eerste   welke  dan  aan  't  woord  komt,  is  de 
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maandbladschrijver  bij  uitnemendheid  van  dien  tijd,  die  in  den  Etiropi3eit(m) 
Mereuriut  XXXIe  Stuk  I  Deel  (bl.  211)  Amsterdam  1720,  voor  'tecret 
spreekt  over  't  deel  dat  Holland  aan  de  algemeene  bubbelkoorts  kreeg 
in  de  maand  April  van  dat  jaar.  Hij  doet  dit  mét  de  volgende  weinige, 
maar  veelzeggende,  viroorden:  „Men  behoeve  niet  te  denken,  dat  dexen 
Handel  binnen  Engeland  alleen  bepaald  bleef;  verre  daar  van  daan,  xy 
kwam  ten  eersten  na  Holland  met  een  zeort  van  een  Orcaan  over  vliegen, 
en  speelde  fraay  den  beest  op  de  Amsteldamsche  Beurs,  en  in  'iFrantcke 
koffy-Huys  in  de  Kalterstraat^  waar  door  men  groote  verandering  be- 
speurde in  de  Menage  van  veel  Perzonen,  na  dat  zy  met  deeze  Wind- 
negotie  veel  wonnen,  of  verloren." 

In  dit  eerste  deel  vond  de  uitgever  het  oirbaar  het  portret  van 
Law  op  te  nemen;  de  schrijver  voegt  er  (bl.  229)  bij  dat  hij 't  woord,  dat 
Joseph  Scaliger  op  de  „prodigieuse  geleerdheid  van  den  jongen  Heer 
Mugo  de  Qroot  beliefde  toe  te  passen,  .  .  .  ..Monstrum  sine  mtw\  niet 
al  te  nauw  voor  Law  zou  durven  doen  gelden. 

In  'iBenen-DertigiU  Stuk.  Tweede  deel.  (bl.  94)  wordt  't  den  schrijver 
een  beetje  te  erg  met  der  Hollanderen  dwaasheid.  Hij  schryft:  „SU 
Lezer,  en  ziet  hier  te  gelyk  met  schrik  en  verwondering,  't  geen  uwe 
Voorvaderen  in  deeze  Landen  nooit  gezien  hebben,  en  't  welk  uwe  na- 
komelingen veel  ligt  niet  zullen  zien,  en  naauwlyks  konnen  geloven! 

Het  was  ons  Land  niet  genoeg,  dat  het  t'zedert  eenige  jaaren  zo 
greetig  en  onverzadelyk  de  kwade  Zedens  en  Gewoontens  van  Vrankryk 
en  Engeland  hadde  ingeslokt,  en  daar  zig  zo  smoorlyk  tot  haar  uyterste 
bederf  op  verslingerd ;  o  neen !  te  dezer  tyd  moest  men  nog  verder  gaan : 
men  moest  op  't  voorbeeld  van  die  twee  genoemde  Koninkryken  in  hoope 
van  een  ingebeelde  winst,  een  ydele  Windhandel  in  Papieren  begonnen 
te  doen:  men  hadde  naauwlyks  een  stukje  van  de  Franscke  MissiêipiscAe 
Pastey  geproeft,  en  zyn  mond  aan  een  Haeket  van  de  Engelsche  Zuid-Zee 
Compagnie  Actiën  gezet,  of  men  was  die  naburige  Volken  nydig,  dat 
men  hoorde  dat  daar  zo  veel  geld  mede  gewonnen  wierd,  zonder  eens 
te  beseffen,  dat  daar  aan  de  eene  kant  gewonnen,  aan  de  andre  ook 
verloren  moest  worden. 

Men  kwam  dan  eerst  voor  den  dag  in  Amsterdam,  die  Koningin  van 
Nederland,  met  een  Project  van  een  Compagnie  van  Assurantie,  daar 
men  publieke  gedrukte  opstellen  over  al  van  zag  hangen:  maar  de 
Heeren  van  de  Regeering,  ziende  dat  zodanig  een  werk  ten  uiterste 
schadelyk,  ja  ten  eenemaal  ruineus  voor  de  reèle  Negotie  was,  sloegen 
dit  cordaat  af,  en  stremden  deszelfs  voortgang. 

Dog  wat  gebeurt  er?  konden  deze  Uitvinders  hier  niet  te  regt  raken, 
zo  dagten  zy,  dat  zy  wel  iemand  vinden  zoude,  welken  deze  kost  zoude 
smaken:  zy  vervoegden  zig  na  Rotterdam,  daar  zy  ten  eerste  welkom 
waren,  al  zoude  het  maar  geweest  hebben  uyt  jalouaye  tegens  de  eers^ 
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gemelde  Stad,  om  (waar  het  mogelyk)  haar  hier  mede  wat  afbreuk  te 
doen:  en  men  reguleerde  tyd  en  plaats,  om  het  geld  der  Intekeningen  te 
ont&ngen :  ten  dien  einde  zag  men ....  (een)  Project  voor  den  dag  komen." 

Hoe  Rotterdam  tot  op  den  huidigen  dag  nog  geen  spijt  heelt  van  zijn 
opgerichte  compagnie  heb  ik  in  het  Botterdamsch  Jaarhoekje.  Zesde  jaar- 
gang. Rotterdam  1899,  trachten  uiteen  te  zetten  en  voor  't  geen  de 
Mercurius  nu  verder  daaromtrent  bevat,  verwijs  ik  naar  dat  opstel. 
Dit  eerste  door  hem  medegedeelde  „project"  werd  gevolgd  door  die  van 
alle  steden,  welke  een  compagnie  oprichtten  en  een  groot  deel  van  dit 
„Stuk"  van  den  Mercurius  is  er  mede  gevuld. 

Op  blz.  201  seq.  geeft  hij  dan  verder  de  volgende  beschouwingen  er 
over  ten  beste: 

„Was  nu  dit  fraye  spelletje  door  de  Nederlanden  in  Holland  begonnen, 
het  scheen  te  dezer  tyd  of  het  zelve  aldaar  ook  moeste  eindigen,  en  de 
vermaarde  Stad  en  Vesting  Woerden,  gelegen  aan  de  Rhyn,  tusschen 
Leiden  en  Utregt,  was  de  laatste  van  alle,  die  men  een  Compagnie  zag 
uitschryven:  dewelke  genaamt  wierd  een  Compagnie  van  Assurantie, 
Commercie,  en  Beleening:  deze^  zoude  bestaan  uit  een  Capitaal  van  zes 
Millioenen  Guldens,  verdeelt  in  6000.  Actiën,  é  1000.  Guldens  ieder:  Met 
deze  penningen  zoude  men  by  provisie  aanvangen,  de  Negotie  van  Hennip, 
Manufacturen  van  Zeildoek,  't  slaan  van  Kabels  en  Touw-werk,  als  meede 
van  Kaas,  Pannen,  Tichels  &c.    Alle  te  zamen  zeer  fyne  waren! 

Men  moet  hier  egter  aanmerken,  als  dat  Amsterdam,  Haarlem  en 
Leiden,  het  opregten  van  eenige  Compagnien,  van  wat  naam  die  ook 
mogten  zyn  geweest,  niet  geduld  hebben. 

Zy  considereerden  aan  de  eene  kant  wel,  dat  dit  zeer  schadelyk  was, 
voor  'sLands  Welvaard  en  de  Heèle  Negotie,  dog  aan  de  andre  kant 
waren  zy  niet  in  staat,  om  den  Handel  daar  in,  onder  zo  veele  vreemde- 
lingen, als  men  voomamentlyk  in  de  eerste  Stad  bevond,  te  konnen 
beletten  of  stuiten. 

Men  zag  te  dezer  tyd  al,  dat  het  met  deze  Actiën  zeer  slegt  stond 
af  te  lopen,  en  met  die  der  kleine  Steden  van  Zuid-  en  Noord  Holland, 
zag  het  'er  reets  zo  jammerlyk  uit,  dat  men  ze  genoegzaam  niet  kwyt 
konde  worden,  al  hadden  de  Eigenaars  zelfs  Geld  willen  toegeven. 

Het  gëmeene  Volk,  al  tyd  tot  wat  nieuws  genegen,  had  in  het  eerste 
in  dezen  Handel  wat  smaak,  dewyl  men  zelf  onder  haar  eenige  vond, 
die  met  een  klein  zommetje  van  een  twintig  é.  vyf  en  twintig  Guldens 
beginnende,  daar  een  twee  é.  drie  duizent  Guldens  mede  wonnen,  maar 
wanneer  zy  eindel^'k  begonnen  te  zien,  dat  deze  Negotie  zo  nadelig  was 
voor  alle  handwerken,  reële  Koopmanschappen,  Winkelneringen,  en  alle 
eerlyke  wezentlyke  Kostwinningen,  zo  begon  haar  dit  vry  wat  tegens 
de  borst  te  wezen,  en  in  de  krop  te  steken :  Opgeschote  jongens  en 
yolwassche   Mansperzonen,  voegden  zig  publiek  tusschen  de  Actionisten 
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io,  kofften  en  verkogten  met  eikanderen,  met  Teel  ffebaann«king<en, 
qnanswijs  ook  Actiën:  aan  Liedtxangers  en  Straatschreeuwers  was  mede 
geen  gebrek,  die  daagljks  met  nienwe  deunen  en  hekelschriften  de  Pas* 
santen  de  ooren  Termoeyden.  yder  lOgt  door  een  nieuw  uytgevonde 
Straatlibel  of  vreemdtbedagten  Titel,  mede  een  Teeg  uyt  de  Pan  te 
krygen,  hier  schreeuwden  'er  een  dat  het  door  de  ooren  gilde:  Dê 
SotJUtm  der  ActionUten;  op  een  andere  plaats  wéér  een  ander:  de  Aeti- 
omiste»  m  de  Souw,  de  Banieroetiers  Wa^en  na  Vianen,  Loop  au,  Loop 
an^  en  diergelyke  staaltjes  meer. 

Veele  boekwinkels  zagen  'er  door  de  menigruldige  uytgekome  Gedigten 
en  Spotprenten,  die  om  en  aan  de  deuren  woeyen,  uyt,  als  of  ze  een 
schets  Tan  de  met  wimpels  en  Tlaggen  gestoffeerde  Haagse  Hof-Zaal 
wilden  Tertoonen.  Zelfs  manqueerde  de  Schouwburg  mede  niet,  haar 
deel  Tan  deezen  Windthandel  te  trekken,  want  men  Tertoonde  te  dezer 
tydt  op  dezelve,  met  eon  ongelooflyke  toeloop  tot  Teertien  agter  een 
Tolgende  reyzen,  en  zelfs  op  ongowoone  dngen  zekere  klugt,  met  da 
naam  van  Quincanpoij?  of  de  Windthandel,  werdende  gevolgt  Tan  nog 
een  andre  frats  uyt  het  Theater  Italien  ontleendt,  onder  den  tytel  van 
Marlequyn  Aetionist,  die  al  mede  met  Teel  toejuychingontfangen  wierdt. 

VerTolgens  kwam  het  zo  verre,  dat  te  Amsterdam  des  avonds  voor 
zeker  Coffihuys  in  de  Eal verstraat,  daar  dezen  Handel  sterk  wierd  ge- 
dreven, en  om  die  reden  gemeenlyk  Quincanpoiz  genaamt,  zeer  veel 
gemeen  volk  vergaderden,  aldaar  alle  de  glazen  uytgooyden,  en  de  deur, 
die  toegesloten  was,  om  alle  onheylen  voor  te  komen,  openraroden, 
't  welk  nog  verder  gegaan,  en  Teel  ligt  kwader  uytslag  hadden  konnen 
gehad  hebben,  by  aldien  de  Justitie,  Tan  de  Ratelwagts  Terzelt,  daar 
by  tyds  niet  hadden  tusschen  gekomen. 

Ja  de  Ed.  Gr.  Agtb.  Heeren  Tan  den  Geregte  der  zei  ver  Stadt.  namen 
deze  zaak  en  gepleegde  hostiliteyt  zodanig  ter  herten,  dat  ze  des  Zondags 
daar  aan,  extraordinair  vergaderden,  des  namiddags  om  vier  uuren,  het 
volgende  Placcaat  publiceerden,  en  des  avonds  deeden  afBgeeren. 

„Also  myne  Heeren  van  den  Geregte"  enz.  hier  volgt  in  extenso  de 
onder  de  gedrukte  stukken  hierachter  vermelde  Publicatie,  met  een  tweede, 
welke  daarna  afgekondigd  werd,  verkleind  te  zien  op  de  platen  Muller 
No.  3563  en  3662  als  aangeplakt  aan  het  koffiehuis  Quincanpoix. 

„Te  dezer  tyd"  (zoo  gaat  de  Mercurius  voort)  ,.^eden  de  Heeren  Bur- 
germeesteren dezer  Stad  ook  boven  ontbieden  de  O  verluiden  en  de  voor- 
naamste geswoore  Makelaars,  aan  dewelke,  voor  hun,  en  hunne  roede 
Gilde-broeders  zeer  scherp  en  striktelyk  geinjungeert  wierd,  zig  in  geen- 
derhanden  manieren  direct  of  indirect  met  deze  Wind-Negotie  te  bemoeyen, 
daar  in  eenigen  handel  te  dryven,  of  de  minste  parthye  niet  te  sluiten, 
op  poene,  zo  zulks  aan  den  dag  kwam,  de  zodanige  van  zyn  Maaklaars 
plaats  versteken   zoude  zijn.    Men   hernieuwde  ook  ten  dien  eynde  een 
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Plakkaat  teg'ens  de  Beunhazen;  zynde  van  dezen  inhoudt.  Myne  Heeren 
van   den   Qeregte   der  Stad  Amsterdam  ondervindende*',  enz. 

„Het  is  onmooglyk  te  beschryven,  hoe  veele  Lieden  van  aanzien,  en 
brave  Koopliedens,  die  met  hunne  zekere  winsten  in  de  wezentlyke 
Negt)tie  niet  te  vreede,  zig  in  deeze  Windkraam  hebben  gestoken,  deerlyk 
zyn  geruineert  geworden,  en  daar  veel  ligt  ons  Land,  en  wel  voorna 
mentlyk  de  Amsterdamze  Beurs,  bedroefde  gevolgen  nog  van  zal  gevoelen. 

Het  een  en  'tandre  hielp  het  onbezuyst  gewoel  een  weynig  aan  Hbe- 
dn  ren.  en  de  Winden,  die  zulke  verwoestingen  gemaakt  hadden,  aan 
't  leggen :  doch  om  deeze  gedenkwaardige  beweeging  en  ongehoorde 
schokking  der  Negotie,  aan  de  Nakomeling  te  doen  weten,  en  bekent 
te  maken,  door  welke  een  wyze  voorzorge  de  voortgang  van  dit  quaat 
gestuyt  is.  heefl  zeeker  gezelschap  van  Liefhebbers  onder  den  anderen 
ontworpen,  en  ter  groote  van  een  Ducaton  doen  slaan,  eene  Medallie, 
verbeeldende  Mercurius,  door  een  zoort  van  Harpeyen  aangevallen,  mis- 
handelt, en  gekluystert;  welke  gedrogten  van  Bellerophon  op  Pegazus 
gezeten,  op  'tvertoonen  van  zyn  Schild,  waar  op  men  het  Wapen  van 
Amsterdam  ziet,  verjaagt  werden:  in  de  Lugt  vertoond  zig een  benevelde 
Zon.  en  te  gelyk  de  Zuyde  en  Weste  Winden,  door  welke  de  Kogge 
dier  Stad,  op  de  baaren  gezold  werd;  rondsom  staat  Hoc  monstra  repel  1  o. 
Hier  mede  verdryf  ik  gedrochten.  En  onder  aan  Anno  memorando 
In  't  Gedenkwaardige  Jaar.  Op  d'  andere  zyde.  heefl  men  dit  Opschrift, 
Posteritati.  mercatvra  ab  ignoto  monstrorvm  genere  provido  consilio 
liberata.  M.D.CC.XX.  Dat  is:  ..Aan  den  Nakomeling.  Den  Koophandel 
van  onbekende  Gedrochten  door  voorzigtigen  Raadt  bevrydt.  M.D.CC.XX. 

En  vermits  wy  de  uytvinding  niet  onaardig,  aan  de  zaak  voldoenendt, 
en  beeter  dan  allo  de  voorgemelde  Spotprinten.  en  een  onnoemlyk  getal 
Schimp-  en  Hekel-digten.  ag^n,  deelen  wy  dezelve  aan  de  Lezers  in  de 
^yfiT^'Voegde  Print-verbeelding  mede. 

„En  sluyten  met  dees  Print 
*t  Gewoel  van  al  dien  windt." 

Ofschoon  de  geschiedschrijver  in  1720  met  het  bovenstaande  reeds  afscheid 
genomen  had  van  .,'t  Gewoel  van  al  dien  windt"  worden  in  het  eerste 
deel  van  den  Mercurius  van  1721.  op  blz.  13 — 14  nog  enkele  regels  aan 
den  Aktiehandel  gewijd  en  bij  't  herdenken  van  deze  groote  dwaasheid, 
waardoor  ,.de  Pilaren  van  de  Amsterdamsche  Beurs  nog  t' sidderen", 
deed  het  hem  goed  dat  „men  deeze  Windhandel  wat  aan  *t bedaren 
komen"  zag,  ,.'tgeene  te  wenschen  waare,  dat  zo  mag  continueeren''. 
In  't  tweede  deel  van  dat  jaar  deelt  de  schrijver  op  bl.  58  met  groote 
ingenomenheid  mede  dat  de  StatenGeneraal  tegen  11  Juni  1731  een 
Dank-,  'Vast-  en  Bededag  uitgeschreven  hadden,  óók  noodig  om  de 
„vermindering  van  neering  en  kostwinning.  door  die  verfoeijelijke  Actie 
•drift  in   het   voorleden   Jaar   veroorzaakt,"    welke    Biddagsbrief  in  zijn 
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geheel  door  hem  wordt  opgenomen  en  biermede  stapt  de  auteur  van  den 
Meratrhts,  nu  voor  goed,  van  den  windhandel  af. 

Ook  David  van  Hoogstraten  en  Jan  Lodewyk  Schuer  hebben  in  het 
eerste  deel  van  het  Ghoot  algemeen  historisch,  geographisch^  genealogisch 
en  oordeelkundig  woordenboek,  Amsterdam . . .  173S.,  gewoonlijk  slechts 
naar  den  eersten  genoemd,  bijna  vier  folio-bladzijden  aan  deze  wind-' 
negotie  gewijd.  In  veel  opzichten  blijkbaar  ontleend  aan  den  Mercurius^ 
is  wat  zij  er  over  schreven,  weder  door  J.  Kok  in  zijn  Vader landscA 
woordenboek,  grootendeels  letterlijk,  overgenomen.  Om  niet  in  herhalin- 
gen te  komen,  meen  ik  met  de  vermelding  van  Hoogstraten's  werk 
te  kunnen  volstaan,  terwijl  ik  uit  Kok.  die*  (in  Deel  I.  blz.  305  seq.) 
twintig  bladzijden  aan  den  windhandel  wijdt,  enkele  regels  overneem. 
De  eerste  vier  bladzijden  van  dit  artikel  geven  een  overzicht  van 
't  geen  aktiehandel  is  en  van  de  inheemschheid  van  deze  wijze  van 
koopmanschap.  Daarop  volgt  een  kort  verhaal  van  de  bubbelnegotie  in 
Frankrijk,  waarop  de  gang  van  zaken  in  Nederland  wordt  geschetst  en 
uit  dit  deel  van  zijn  plagiaat  neem  ik  *t  volgende  over:  (bl.  221)  „.  .  . 
Groot  was  het  geschreeuw,  van  nieuwe  uitrustingen  van  Scheepen;  van 
nieuwe  Kommercien;  van  'tondekken  van  nieuwe  landen;  het  graven 
van  Graflen  en  Kanaalen;  oprichtinge  van  nieuwe  Fabrieken,  enz.  even 
als  of  'er  een  nieuwe  waéreld  uit  den  grond  zou  te  voorschijn  komen, 
bezaaid  met  Inwooners,  die  alle  die  nieuwe  Producten  op  'tgreetigst 
zouden'  verslinden.  Door  dit  alles  was  de  beweeging  te  Rotterdam  en 
Amsteldam  ongemeen  groot,  bijzonder  in  laatstgenoemde  stad.  De  beurs, 
hoewel  alle  andere  negotie  scheen  verbannen  te  zijn,  was  te  klein;  de 
Actionisten  begaven  zig,  roet  hoopen,  naar  den  Dnm,  en  verder  in  de 
Kal  verstraat,  die.  in  navolging  van  Parijs,  den  naam  van  Quimquampoix 
kreeg,  en  door  *t gedrang,  bij  nacht  en  dag,  ondoorgangelijk  was;  .  .  . 
Door  de  drift  om  geld  te  winnen,  waren  de  Actionisten  als  dolle  men- 
schen  geworden . . .  Zommige  Actionisten  hielden  Visscherspinken,  die 
niets  deeden  dan  van  Holland  naar  Engeland  heen  en  weder  vaaren,  om 
den  Prijs  der  Actiën  over  te  brengen.*' 

Zonder  eenige  vermelding  van  bron  neemt  Kok,  tot  slot  voor  zijn 
artilTel  bovendien  letterlijk  de  beschrijving  van  den  spotpenning  over, 
waarmede  ook  de  Mercnrius  een  zijner  artikelen  over  den  windhandel 
besluit.  (Zie  vorige  bladzijde). 

Weer  later  geeft  J.  A.  de  Chalmot,  op  bladzijde  06 — 101  van  het  eerste 
deel  van  het  Vervolg  op  M.  Noël  Chomel.  Algemeen  huishoudelgk-^ 
natuur-^  zedekundig-  en  konstwoordenboek.  Kampen  1786.  in-4^,  een  tamelijk 
uitvoerig  overzicht  van  den  windhandel,  ook  echter  gedeeltelijk  weder 
ontleend  aan  den  Europische{n)  Mereurius,  enz.  Daar  de  schrijver  zelf  zijne 
bronnen  opgeeft  en  er  ten  opzichte  der  feiten  niets  nieuws  in  deze  blad- 
zijden voorkomt,  moge  de  vermelding  van  den  titel  hier  volstaan. 
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Omtrent  de  verdere  lektuur  over  dit  onc^erwerp  kan  ik,  behalve  het 
reeds  door  Muller  terecht  geprezen  werk  van  Laspeyres:  Oeschichte 
der  volksfoirthschaftlichen  Anschauunqen  der  Niederldnder  und  ihrer  Litte- 
ratur  zur  Zeit  der  Repuhlik^  en  het  artikel  van  Prof.  8.  Vissering,  ,.Het 
groot  tafereel  der  dwaasheid  1720"  in  De  Gids  van  18B6.  I.  643,  ook 
'  reeds  door  hem  vermeld,  nog  verwijzen  naar  het  degelijk  Spectatoriaal 
geschrift:  De  Koopman  III.  385  en  V.  225,  naar  Sloet's  Tijdschrift 
voor  Staathuishoudkunde  en  Statistiek  XXI.  23,  terwijl  in  het  Pantheon : 
Tijdschrift  tot  verspreiding  van  nuttige  kennis  .  .  .  jg.  1864,  van  de  hand 
van  Mr.  M.  A.  M.  'sQravesande  Quicherit,  een  goed  geschreven  artikel 
voorkomt  over  ,.De  fransche  windnegotie  in  het  begin  der  achttiende 
eeuw.'\  waarin  met  een  enkel  woord  over  Holland  gehandeld  wordt  en 
naar  De[o)  Navorscher,  waaruit  ik,  wat  van  eenig  belang  was,  hier 
trouwens  overnam. 

Ook  in  het  buitenland  is  zeker  veel  verschenen  over  deze  spekulatie- 
koorts,  die  bet  N.  W-  en  Westelijk  deel  van  Europa  een  tijd  lang  in 
haar  macht  had.    Ik  vermeld  daarvan  hier: 

Ch.  Mackay,  Memoirs  of  ewtraordinary  popular  delusions  and  the 
Madness  of  Cronds.  Vol.  I.  London  1852.  in-8*. 

In  dit  hoogst  interessante  werkje  zijn  de  eerste  twee  hoofdstukken  aan 
den  windhandel  gewijd.  Ofschoon  meer  rechtstreeks  doelende  op  dien 
handel  in  Frankrijk  en  Engeland,  is  ons  land  er  niet  in  vergeten,  terwijl 
er  enkele  prenten  uit  het  Tafereel  der  dwaasheid  in  werden  gerepro- 
duceerd. De  opschriften  der  hoofdstukken  zijn :  „The  Mississippi  scheme.*' 
en  „The  South-sea  bubble."  terwijl  er  verkleinde  kopiën  in  voorkomen 
van  „Hotel  de  Soissons*  enz.  (N.  b.  M.  No.  3610  hierna)  als  titelplaat; 
op  den  titel:  „The  bubblers'  arms",  een  gedeelte  van  „The  B'ibbers 
Mirour"  Stephens  No.  1620.  Als  vignet  boven  het  eerste  opstel  het 
portret  van  Law  ten  voeten  uit  (Muller  No.  3537),  bl.  25  „Law  as 
Atlas."  (Muller  No.  3543);  bl.  40  „Law  in  a  car  drawn  by  cocks." 
(Muller  No.  8581). 

Ofschoon  Muller  het  „Register"  onder  de  bijprenten  opneemt  (Muller 
No.  3610)  geloof  ik  dat  het  beter  op  zijn  plaats  is  aan  't  begin  der  be- 
schrijving van  al  de  daarin  genoemde  prenten  en  laat  ik  het  daaraan  dan 
ook  voorafgaan. 

8453.    „Register  van  alle   de  Printen  die  op  de  Actiehandel  zyn  uytge- 
komen  in  Jaar  1720." 

Inschrift  in  een  lint,  vastgehouden  door  een  uil  met  Neptunusvork  links- 
en een  aap  met  spade  rechts  bovenin  het  randwerk,  dat  de  gegraveerde 
lijst  der  platen  omgeeft.  Dat  randwerk  is  geheel  verschillend  van  de 
later  voor  het  Dwergentooneel  gebruikte  (zie  Muller  No.  3695  hierna). 
De  attributen  hier  aangebracht,  doelen  meerendeels  op  de  artikelen,  die 
de  kompagnien   als  voorwerp   hunner  spekulaüe  opgaven.    Zij  hangen 
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allen  aan  een  lint  het  eerste  links  boTenaan,  vertoont  een  pak.  waarop 
een  hen.  met  den  utrechtschen  Dom  (niet  een  kippenhok  zooals  Stephena 
opgeeft)  achter  zich.  In  den  rechterbovenhoek  naast  den  Domtoren: 
„Utrecht"  en  daaronder  nog*  eenige  letters,  waarvan  „W  B  V  S"  duidelijk 
zichtbaar  zijn.  Steeds  omlaag  gaande  volgen  nu  een  blaasbalg,  drie 
haringen,  een  kal&kop,  een  schild  waarin  .,1720'\  een  blaas  met  wind 
gevuld  en  een  kool.  Rechts,  ziet  men,  van  boven  naar  beneden,  eerst, 
evenals  links,  een  pak  (aktiën?);  dan  een  blaas  met  wind  gevuld;  een 
hoorn,  een  varkenskop,  een  kan.  glas  en  flesch,  een  blaasbalg  en  een 
boa  wortelen.  In  den  ondersten  rand  is  in  't  midden  een  mannenkop 
afgebeeld,  die  twee  pijpen  rookt,  waaruit  een  massa  rook  voortkomt; 
rechts  gaat  een  rat  in  den  val.  links  liggen  een  drietal  kazen.  Dat  't  geheel 
een  satire  bedoelt  op  den  windhandel,  blijkt  uit  het  meerendeel  der 
attributen  duidelijk. 

Van  dit  register  zijn  hier  zes  staten  aanwezig: 

a    Met  vermelding  van  47  platen. 

^      V  Tl  11    Ö7 

J  »1  1'  M  •   "*  " 

Voor  al  deze  staten  is  dezelfde  koperplaat  gebruikt.  Ligt  voor  de  eerste 
vijf  't  verschil  vooral  in  het  getal  der  platen,  er  is  ook  nu  en  dan  <^en 
der  prenten  van  plaats  verwisseld  en  een  enkele  komt  slechts  in  één  of 
twee  staten  voor.  Het  onderling  verschil  dat  daardoor  in  de  gegraveerde 
registers  ontstond,  is  in  het  volgende  staatje  aangegeven: 


TrrKL  DER  PLAAT. 

a 

b 

c 

d 

e 

/ 

Inventeur  der  Windnegotie 

29 

29 

20 

29 

— 

46 

Bombario  actionist. . .  twede  Tonneel 

— 

— 

— 

— 

29 

29 

Harlekin  en  Bombario  in  den  Rouw 

46 

50 

60 

50 

50 

60 

De   Stervende  Bubbel  Heere,  enz.  . 

47 

46 

46 

46 

— 

72 

Bombario    0  dood . . .   met  Veran- 

dering  

— 

— 

— 

— 

46 

— 

De  Wortel  en  Besse  Posteljon  .  .  . 

— 

47 

47 

47 

47 

47 

Madame  Lauw 

__ 

__ 

^_ 

72 

^m,. 

Omtrent  den  staat  /  der  beide  registers  van  74  platen  moet  ik  nog 
mededeelen,  dat  deze  meest  door  mij  gevonden  is  als  laatste  plaat  in  de 
uitgave  van  't  ..Groot  tafereel",  met  den  vierden  staat  van  den  titel 
(zie  bl.  284)  er  voor,  een  editie,  die,  in  tegenstelling  met  de  overige,  bepaald 
in  eens  als  boek  uitgekomen  is.  zooals  uit  de  volkomen  gelijkheid  van 
't  papier  en  de  gelijke  grootte  der  vellen  duidelijk  blijkt. 

In  het  bezit  van  den  heer  van  Dam  van  Noordeloos  to  Rotterdam  wns, 
volgens  diens  mededeeling  (Navorscher  XVII.  273)  een  register  waarop 

IV  16 
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I 
slechts  64  platen   voorkwamen;   Muller  twijfelt  bij  de  Yermelding  van 

deze   variant   eohter   aan   't  bestaan  daarvan;  die  met  65  prenten  zag  hij 
alleen  in  een  exemplaar  van  den  heer  C.  J.  van  Leeuwen  te  Woerden. 

Door  Stephens,  Cat.  Brit.  Mus.  No.  16S6  (niet  1637  zooals  Muller 
heefl),  worden  drie  staten  vermeld,  met  47,  65  of  74  platen,  de  laatste 
is  staat  /,  wijl  daarop  de  „Stervende  Bubbelheer*'  als  No.  72  voor- 
komt. 

3454.  —  1.  ,,Elere-titel,  of  Gordijn  voor  het  schouburg'  der  actie 
-Tafereel en.  beschildert  met  de  actie- winkel  des  Groenen  en  Dorren  tvds, 
Of  spiegel  des  papieren  waerelds." 

Opschrift  boven   vijf  kolommen   in  boekdruk,  waarvan  de  eerste  helft 
wordt   ingenomen   door   een   58regelig   vers,   aanvangende:    ,.De  Jeugd 
juichte   om   de   blyde  Tyd,"  enz.,  en  waarin  met  den  windhandel  gespot 
wordt  en  de  laatste  helft,  onder  het  afzonderlijk  hoofd:    ,,Lyst  der  actiën 
in  deeze  winkel  te  koop.",  allerlei  zotte  titels  voor  die  aktiën  mededeelen. 
Deze  tekst   staat   onder-  en   geeft  in   het   vers   tevens   de  verklaring 
van   een   gravure   kl.  in-8".,  door  J.  Folkema  naar  A.  Houbraken,  gevat 
in   een  bepaald  voor  dit  prentje  vervaardigd  randwerk  in-fol.,  evenals  dat 
van  No.  3453,  niet  voorkomend  in  't  Dwergentooneel  een  serie  van  prenten, 
hierachter  nader  beschreven,  en  bestaande   uit  lofwerk,  waaraan  verschil- 
lende voorwerpen  zijn  opgehangen  of  toegevoegd,  allen  met  één  of  meer 
bijschriften.  Midden  bovenin  is  een  ossekop  a%ebeeld,  met  het  op.schrift: 
„Ik  ben  de  Hopman  van  de  dommen 
Doch  won  d    aardoor  van  Vossen  groote  sommen''. 
Daaronder  een  kinderhoofd  met  baret  op,  (Stephens  noemt  dit  een  mon- 
nik»- of  priesterkop).  wind  uitblazende,  met  het  onderschrift: 

„Al  blaas  ik  nog  zo  sterk 
Ik  doe  maar  munniks  werk." 
Onder  de   twee   ooievaarsbekken,   die,  als  deelen  van  't  ornament,  aan 
weerszijden  uit  't  lijstwerk  voortkomen  en  waarvan  de  linksche  een  kikker, 
de  rechtsche  een  adder  pakt,  staat  links: 

,,Ik  gryp  vast  aas,  doch  ik  voorspel 

Een  onbeHaagelyk  gequel." 
rechts: 

„De  adder,  die  me  is  aanbevoolen 

Maakt  nog  zo  wat  caprioolen". 

Deze  beide  ooievaars  doelen,  óók  blijkens  de  onderschriften,  op  *s  Gra- 

venhage,   in  'teerste  door  de  groote  H  in  „onbeHaagelyk";  in  't  tweede 

door  de   adder,   die   zooals   men    weet,   in  den  bek  van  den  ooievaar  in 

't  wapen  van  den  Haag  ook  voorkomt. 

Links  hangt  aan  de  eerste  krul  van  't  ornamentale  lijstwerk  een  kooi, 

waarin  een  vogel,  die  zegt: 

„Bed    riegelyk  lok-aas  br    engt  me  in  de  ysre  vlucht'. 
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Verder  volgen  aan  deze  zijde,  van  boven  naar  beneden,  de  voorwerpen 
en  bijschrifien  zooals  ik  ze  hier  opgeef: 
een  bril:   „De  actiën  der  Brillen 

Zyn  voor  al  de  oude  lien  te  nut  om  te  bedillen". 
een  kaas,  waarin  een  mes  gestoken  iff: 
„Men  snyd        de  kaas  te  dik 
Elk  heeft  er      voor  een  schrik*'.  (Stephers:  shrik). 
vijf  haringen:  „Panharing  50  om  een  stuiver", 
een  trom: 

„*t  Kalfsvel  van       de  actie  trom 
Maakte  meer  als      haar    burgers  dom*\ 
een  dwerg,  met  schepnet  aan  een  langen  stok,  bij  wiens  hoofd: 

„Het  zj  ik  vis  of  niet 
'tBlyft  alles  in  't  verdriet"; 
bij  het  net  waarmede  hy  eenige  geldstukken  tracht  op  te  visschen: 
„'tOeld  van  de  grond  weer  op  te  vissen 
't  Zonk  te  diep,  het  zal  my  missen'*. 
Dit  net  bereikt  de  onderste  lijn  van  't  randwerk,  links  daarvan  liggen 
twee   azen   uit  het   kaartspel,    waarboven   drie   varkensstaarten  hangen; 
dwars  daar  langs  staat:  „Henne  kaart,  en  zwyne  staart,  zyn  eve  verm  aart". 
Rechts  hangt  aau  't  bovenste  ornament,  evenals  links,  een  kooi,  nu  ledig 
maar  met  sparregroen  omkranst;  't  bijschrift  is: 

„Wech  is  de  vogel  en  maakt  goede  c      ier  met  zyn  Laur      ier". 
welk   laatste   woord,   „Lauwrier",   nog  eens  staat  onder  de  bladeren  ter 
zijde   van    de  kooi  aangebracht;  daaronder  volgt  een  hoorn,  die  met  het 
bijschrift:  „Je  zelt  'er  van",  den  zin:  „Je  zelt  *er  van  hooren" vormt.  Dit 
is  door  Stephens   of,   wat   waarschijnlijker  is,  door  zijn  helper,  niet  be- 
grepen en  ook  niet  vertaald.  Dat  't  tegeiyk  een  woordspeling  op  Hoorns' 
„compagnie"   was  en   een  geëikte  spreekwijze  in  onze  taal  ontging  hem 
geheel.    Verder  volgen: 
een  rol  varinas-tabak:  „Oprecht  amis    foorts". 
zes  wortels:  „Men  moet  de  wortel  van  'tquaad  uitroejen 

Of  men  zou  de  heele  kraam  verknoejen". 
drie  goudsche  pijpen:  „onse        winst  is        Rook", 
een  dwergenfiguur  met  spade,  by  wiens  hoofd: 

„Elabouter  mannen  moeten  *tmaaken 
Of  men  zal  nooit  ten  einde  raaken" ; 
(dit  doelt  niet  op  de  aktiehandel  in  't  algemeen,  zooals  Stephens  zegt, 
maar  op  utrecht  en  zijn  kanaal  naar  zee); 
bij  het  blad  der  schop:  „Ik  schey.  uit  graven 

Aan  vaart  en  haven". 
Rechts  van  deze  schop,  die  eveneens  de  onderste  lijn  van  *t  randwerk 
bereikt,  hangt  een  druiventros,  waaronder  men  leest: 
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,.De  druiven  zvn  zuur 
Bt  Fransje  buur". 
Tusschen  schop  en  net  is  in  het  ornament  het  naam  „Cyfer  van 
Law":  een  dooreenpfevlochten  J  en  L  in  rerht-  en  spiej^elschrift  aanjre- 
bracht.  (Stephens  g-eefl  onvolTediff.  alleen  ..L.  L.").  Op  dit  naamcijfer  rust 
een  tobbe,  g-evuld  met  „Bubbel  Kreeften"  (een  is  er  reeds  uitgevallen) ; 
boven  de  tobbe  staat:  ..De  kreefte  gung"  is  al  'tbelangf".  Onder  't  naam- 
cijfer  liggen  drie  „Engelse  kaekjes  met  Cassia"  (Stephens  noemt  dit 
vuile  eieren  met  Cassia.  't  zijn  echter  .Trochisci  Cassiae*:  rechts  daarvan 
een  rat,  die  naar  een  aktie  loopt,  waarop:  „Rotte  kost"  is  gegraveerd, 
(zinspeling  op  Rotterdam).  Links  van  de  tobbe  met  kreeften  zijn  boven 
een  gedeelte  van  't  lofwerk,  door  Stephens  als  biezen  (rushes)  verklaard, 
drie  vliegende  insekten  afgebeeld,  met  op.schrift:  ..Barre  biesjes"  ;  ofschoon 
het  als  dubbele  woordspeling  niet  geheel  te  verwerpen  is,  geloof  ik 
toch  dat  ..Barre-biesjes"  hier  eerder  beteekent  ..kwade  beestjes"  dan 
„kwade  biezen'";  rechts  ervan,  boven  't  ornament  van  wortel  lof  staat: 
..Dorre  Lof  werk'.  In  den  linkerbovenhoek  van  den  rand  zijn  drie 
vliegende  zwaluwen  afgebeeld,  waarboven:  ..Met  't  Lot  te  vreen  zyn  we 
in  de  vrye  lucht";  in  den  rechterbovenhoek  drie  dergelijke  met  opschrift: 

., Lichte  voglen  schraal  van  veeren 
Konden  'tlicshtst  actioneeren." 
Dit  alles  nu  dient  als  omgeving  van  de  eigenlijke  voorstelling,  die  al 
heet  ze  als  eerste  plaat  in  't  voorgaand  ..Register'  ook  ..Eere  titel"  eigenlijk 
tot  in.«<chrift  heeft:  ..Mors  actionum    ultrix  Graf  kelder  der  Verongelukte 
Actionisten."  terwijl  er  in  een  lint  boven  staat: 

..Een  sohoone  Lofkrans  deese  onse  Actie  Winkel  cierd 
Met  planten,  meubilen  en  veelerly  gediert." 
De  prent,  die  bepaald  reeds  vroeger  zonder  randwerk  gebruikt  werd. 
is  door  inschriften  op  den  windhandel  toepasselijk  gemaakt.  In  een  ver- 
trek, waar  tegen  den  muur  „Actiën  in  Blanco"  hangen,  laat  de  Tijd  een 
jonge  vrouw  in  een  spiegel  zien.  Zij  wijst  hem  op  een  inschrift  in  de 
„Geactioneerde  Waereld'bol,  die  voor  haar  ligt.  Dat  inschrift  luidt:  „ik 
zie  alles  verkeerd".  Over  dezen  bol  ligt  een  slang,  met  den  staart  in  den 
bek.  waarbij: 

„De  "Windverkooper  imiteerd 
Dit  dier  het  geen  zig  zelf  verteerd". 
Bovenaan  leest  men  in  den  wereldbol  nog: 
..De  Zon  ging  vrolyk  op 
Maar  drukt  in  't  "Westen  menigs  kop", 
terwijl  er,  alsof 't  beelden  van  den  dierenriem  waren,  twee  menschonhoof- 
den.  ét^n  van  terzijde  en  één  van  voren  gezien  worden. 

In    den    linkerbovenhoek  staat  als  in  een  tegeltableau:     .,Dese  "Winkel 
word  uit  verkoft.  't  Huis  te  huur  terstond  in  te  vaaren." 
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Gravure   gr.   in-fol,    z.   n.   v.   gr.    (Muller   No.  3536  en  S.  No.  3536, 
Stephens  No.  1638).    Van  deze  plaat  ken  ik  drie  staten: 

a  met  den  tekst  in  vijf  kolommen,  in  boekdruk. 
*'    j:      1'       1»       'i   vier        ,,  »,        ,, 

Onderling  verschillen  deze  beide  o.  a.  in  hef  vers: 
Titel:  laatste  woord  bij  a  „waerelds"  bij  ö  „warelds'. 
Ie  regel  bij  a  ..Juichte"  bij  b  ,.juygt". 

11e      „     „    .,  „kaprioolen"  „   „  ,,kapirolen". 

„windschat"  „   „  „windschap". 

„bekneld"  ,,   ,,  „beknield". 


51        :j 


J» 


„meenig  „   „  „meening  . 

„bewyzen  '  „    „  .,bewzzen". 


16e 

20e      , 
50e      , 
55e      ,. 
in  de  „Lyst  der  actiën"  enz. 

regel    9  bij  a  ,,Waterzuchtigc '•        bij  b  „Waterzugtige". 
„     20    „    „  „Moppige"  „    „  „Mopoige". 

„     32    „    .,  „Met-blik"  „    „  „Met  blik". 

37    ..    ..  „Schoone  Hoofse'        „    ..  „Schoone  Hooftze'. 
De  slotzin  van  beide  verschilt  op  de  volgende  wijs: 

a,  „En  meer  andere  welke  zyn//  verschimmeld,  en  zo  over//  vloedig 
dat  het  grimmeld.//  die  voetstoots  by  heele  la//  sten  in  't  Pakhuis  en  in 
dü//  Hel  zullen  gevyld  worden." 

b.  „En  meer  andere  welke  zijn  ver-//  schimmeid,  en  zoo  overvloe//  dig 
dat  het  grimmeld,  die//  voetstoots  by  heele  lasten  in  't//  Pakhuys  en  in 
de  Hel  Sullen// gevuld  worden." 

c  is  op  een  zeer  zwaar  vel  in-plano  getrokken  en  kon  niet  dan  dubbel 
geslagen  in  het  Tafereel  opgenomen  worden,  evenals  b.  in  den  vierden 
druk,  die  ook  wel  dubbel  gevouwen,  maar  toch  op  kleiner  papier 
gedrukt  is.  De  tekst  is  in  hoofdzaak  aan  b  gelijk  en  ook  in  vier 
kolommen,  maar  heeft  o.  a.  in  regel  16.  20,  50  en  55  de  lezing 
van  a,  terwijl  in  regel  1  hier,  afwijkend  van  a  en  d  beide,  ,.juygte" 
staat.  In  de  .,Lyst  der  actiën"  heefl  regel  37  hier  „Schoone  Hoofze", 
dus  anders  dan  a  en  b',  de  afbreking  der  regels  aan  't  eind  is  ge- 
lijk aan  ^;  alleen  heeft  kier  de  vijfde  regel  , .zullen"  in  plaats  van 
„Sullen". 

3455.    „D    Heer   Johan   Laun?    Raadsheer   des   Koninks   en   Controlleur 
Generaal  der  Finantien  1720." 

Portret  van  J.  Law  ten  voeten  uit,  naar  links,  staande  in  een  tuin,  met 
uitgestrekten  rechterarm  en  in  de  rechterhand  een  papier  waarop:  „Finantie 
is  më  goutmijn";  onder  den  linkerarm  den  steekhoed;  een  handschoen 
los  in  de  linkerhand.  Bovenstaand  onderschrift  is,  met  't  volgend  4regelig 
vers.  gegraveerd  in  den  ondersten  plaatrand: 

„Dit's  Lauw  wiens  Mildehand  heel  Vrankrijk  heeft  verguit: 
Door  baatsucht  öchent  de  Godt  en  Menschelijke  Wetten: 
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Den  JoDgen-Vorst  ontlast  van  Oud  en  nieuwe  Schuit 

En  d' Onderdanen  van  haar'  laatste  Pistoletten.*' 

Onder  het  yers  staat  het  grootendeels  uitgeslepen  adres:  „Isack?  Hou- 
wens"  ,,E*'(zc.)„Rott'\  het  is  dus  een  reeds  vroeger  gebruikte  prent. 
Gravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  (N.  b.  M.  of  S.). 

Ik  beschrijf  dit  portret  uitvoerig,  omdat  het  zoo  niet  de  zeldzaamste, 
dan  toch  zeker  een  bijna  nooit  in  het  .,Groot  Tafereel**  voorkomende 
prent  is.  In  geen  der  talrijke  exemplaren,  welke  mij  ter  vergelijking 
gegeven  zijn,  vond  ik  dit  portret  dan  in  een  overigens  lang  niet 
kompleet  exemplaar  van  den  eersten  druk,  met  een  aanteekening  in 
H.  S.  op  het  schutblad,  waarvan  ik  den  inhoud  hier  om  der  kuriositeits 
wil  mededeel: 

,.Dit  Boek  Weegens  de  Dwaajsheyd  der  Actie  Handel  in  A*.  1720  is 
Toebehoorende  Aan  Jan  Haagen  Coopman  In  Wijnen  Tot  Amsterdam 
Tgeene  wederom  is  gekoomen  aen  Jacob  van  Liesvelt,  in  Trokkade 
voor  Een  Stuk  Schilderij  door  frans  Hals  verbeeldende  Jantje  van 
Scheveninge". 

84B(J.  —  2.   „M^   Jean  Law  con®/    du  roy  en  tous  ces  {sic)  con  ,*   con- 
troleur gual  des  finances  en  1720.*' 

Portret  van  Law  ten  voeten  uit,  naar  links,  staande  in  den  tuin  van 
Versailles?  met  waterwerken,  berceaux  enz.  Hij  heeft  hier  den  steek  onder 
den  rechterarm  en  een  stok  in  de  rechterhand;  op  het  papier,  dat  hij  in 
de  linkerhand  heeft,  leest  men:  ..Dico  Ego  mea  opera  Regi.**  Gravure 
infol.,  door  L.  Schenk,  met  adres  van  P.  Schenk,  bovenstaand  onder- 
schrift en  een  4-regelig  fransch  vers,  in  twee  rijen:  ,,Sous  l'Auguste  et 
Sage  Regence*  enz.  gegraveerd  in  den  ondersten  plaatrand.  (Muller 
No.  3537,  Stephens  No.  1643). 

■  3457-  —  S.    ..De  Wind  Koopers  met  Wind  Betaald,  of  de  laaste  zal  bl  jven 

hangen.'* 

Inschrift  in  den  bovensten  plaatrand  van  een  prent,  die  een  gezicht  op 
de  Beurs  te  Amsterdam  geeft  en  een  open  plaats  voorstelt,  aan  weers- 
zijden en  van  achteren  omgeven  door  een  zuilengang  roet  een  gesloten 
verdieping  er  boven.  De  klok  van  het  torentje  aan  de  achterzijde,  waarin 
„Quinquenpoix"  staat,  wijst  9  uur  aan.  (niet  kwartier  over  negen  zooals 
Stephens  zegt,  daar  er  slechts  één  wijzer  op  is.  gelijk  dit  oudtijds  steeds 
*t  geval  was).  Twee  mannen  houden,  midden  op  't  plein,  een  ..Lyst  van 
de  Wind  Negotie."  omhoog,  waarin  een-entwintig  verschillende  aktien 
genoemd  worden.  De  man  rechts  heeft  een  papier  in  de  hand,  waarop: 
„alle  zoort  van  Wind  negotie  te  koop".  Vóór  dezen  een  tweede  persoon, 
in  de  linkerhand  een  langen  stok.  zooals  de  uitleggers  van  kermistableaux 
gebruikten  en  een  papier  op  de  borst,  waarop:  „Ach!  Ach!  Ach!" 
Vóór  deze  drie  staan  twaalf  personen,  van  welke  er  elf  een  papier  in 
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de  hand  hebben  met  de  yolgendeinschriften.  gelezen  vnn  links  naar  rechts: 
,,Verdoeiiid  ia  die  wint  negotie",  ..Ik  moet  myn  Winkel  late  vaeron". 
.,ik  kan  niet  Slaape',  ..Ik  heb  O  voor  myn  Project  gekreegen',  ,,wi© 
heeft  2  P^.  te  leen.".  ..Ik  ben  geruine  erd  met  die  lieg.'\  ..wie  wilbe> 
derflyk  Projecten  koopen".  ..ik  Leef  nog  op  Hoop '.  ..twitte  Wambu3  sal 
my  doel  lyn".  .„Ik  heb  van  daag  lOOOO  gl.  gew.\  ..in  'tkort  ryk''. 
Onder  de  rechtergalerij  hebben  slechts  twee  personen  eeu  papier  in  de 
hand;  vooraan  één  met  iu'tchrifl:  ..wy  blyve  allemaal  hauge".  achteraan 
één  achter  de  vierde  kolom,  met  „Bombarie''.  Links  ouder  de  galerij 
eveneens  nog  eenige  personen  met  papieren,  waarop,  van  voren  naar 
achteren:  „Stro[pe  te  Koop'.  ..ach.  wat  ben  ik  ziek' ,  ..Za  na  Viane", 
,^e  na t verb.;eter)  H.(uis}",  ..4  P^  of  gy  kr.  niet',  „al  door  Lauw'". 
In  de  bovenverdieping  van  de  achterzijde  der  Beurs  zijn  twee  nisseu, 
waairin  links  de  Fortuin,  rechts,  volgens  het  vers.  ..Ëidle  Hoop',  staan ; 
beiden  strooien  papieren  uit,  alle  met  ioschriflen  voorzieu.  Op  die  aan  de 
zijde  der  Fortuin  leest  men  „Kragt",  „Schoonhyt",  ,. Kindre",  ,.Rykdom> 
men ',  „lonkhyt",  „Eer" ,  „Lang  Leeve"',  „Kroone",  ..Scepters",  .,Ge8ond- 
heit",  „leugd' ;  aan  de  andere  zijde:  ..koets' ,,, Schone  myden",,, Vrouwe", 
„goud",  „Kooper",  „Paarde",  .,SUver",  „Goede  Wyn. ',  „Uofsteedeu*, 
„Leckemy",  „Zyl  lagten". 

Onder  deze  gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  is  eeu  3-l-regelig  vers  ge- 
graveerd, in  drie  kolommen,  aanvangende: 

„kom  Heeren,  Wevers,  Boeren,  Snyers; 

kom  Mannen,  Weewenaars  en  Vryers 

die  van  het  Spoor  der  Reede  dwaald,"  enz. 
en  onderteekend:  ,,I:  Bombario." 

De  beide  laatste  regels  van  dit  vers  zijn  een  lofspraak  op  de  amster- 
damscher  regeering  en  luiden : 

„Lang  leeven  dan  de  Burger  Heeren, 

die  zulk  bederf  der  Lande  koeren." 
Van  deze  prent  zijn  mij  drie  staten  bekend: 

a.  een  exemplaar  in  'tBritish  Museum,  ^Stephens  No.  1623}  met  de 
volgende  .,Lyst  van  de  Wind  Negotie"  „L  Oostindische  Comp.  2  West- 
indische  Comp.  3.  Zuyd  Zee.  4».  Banck.  Vaarten  Graaveu  5.  Commercie. 
6.  Navigatie.  7.  Assurantie.  8.  Disconteren.  9.  Scheepsbouw.  10.  Traficq. 
Bodemery  11.  Hout  Negotie  12.  Lombaart.  13.  Tollen.  Zand  Banken. 
14".  Pagten.  16.  Zout  Negotie.  16.  Opregten  der  Koopmanschap.  17. 
Coffy.  18.  Cacau.  19.  Brandewyn.  20.  Groote  Vissery.  21.  Klyne  Vissery 
en  nog  veel  andere". 

b.  met  dezelfde  „Lyst",  doch  iu  plaats  van  de  O.  en  W.  I.  Compagnien, 
welke  woorden  weggekrabt,  doch  gedeeltelijk  nog  zeer  goed  zichtbaar 
z^JD,  leest  men  nu:  „1  Draf.  2  Spoeling.' 
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De  prent  in  dezen  staat  is  dus  enkel  een  variant  yan  de  vorige  en 
niet  een  voor  dit  doel  geschikt  gemaakte,  reeds  vroeger  gegraveerde 
plaat,  zooals  Muller  vermoedde.  (Muller  No.  3538). 

c.  geheel  als  l..  doch  onder  het  hollandsche  een  duitsch  vers.  Ik  zag 
dezen  staat,  evenals  den  onder  a,  beschrevene,  in  geen  der  zeer  talrijke 
exemplaren,  welke  ik  ter  vergelijking  kreeg  en  vond  ook  dezen  alleen 
vermeld  door  Stephens,  Cat.  Brit.  Mm,  in  de  noot  van  No.  1633. 

In  dezo  verzameling  zijn  drie  exemplaren  der  plaat  aanwezig,  die  alle 
van  den  onder  b.  beschreven  staat  zijn,  en  onderling  alleen  in  scherpte 
van  afdruk  verschillen,  terwijl  een  van  deze  de  volle  marges  heeft 
en  daardoor  den  geheelen  plaatrand,  die  bij  het  meerendeel  der  inge- 
bonden exemplaren  teloorging  en  waarin  zeker  later  het  duitsche  vers  is 
gegraveerd. 

Dat  de  onder  a.  beschreven  staat  op  verzoek  der  kamers  van  de  O.  en 
\V.  I.  Compagnieu  gekoutiskeerd  is  en  dus  't  spoedig  verzenden  naar 
Engeland  wellicht  oorzaak  is,  dat  het  vermelde  exemplaar  dóór  de 
vernietiging  ontkwam,  ligt  dunkt  mij  wel  eenigzins  voor  de  hand. 

Stephens  beschrijft  onder  No.  1625  en  1026  een  omgekeerde  kopie  van 
deze  plaat:  .,The  Bubblers  bubbl'd  or  the  Devil  take  the  Hindmost." 
,De  bedriegers  bedrogen  of  de  duivel  heeft  't  laatste  woord.'  Deze  gelijkt 
dus  veel  op  plaat  5  (No.  3450),  hierna.  Zou  't  misschien  juist  andersom  en 
de  hollandsche  platen  kopien  van  deze  eugelsche  zijn? 

3458.  —  4.    „Kermis   wind-kraamer   en  grossier'  —  „Le  Monopole  des 
Vents." 

Opschriften  boven  een  30-regelig  hoUandsch  vers,  in  drie  kolommen 
en  onderteekend  ,,Q:  Verwonde"  en  een  20regelig  fransch  vers,  in  twee 
kolommen,  door  „8.  Civilien",  beide  gegraveerd  onder  een  prent,  die  met 
de  verzen  samen  een  gravure  in-fol.  vormt,  z.  n.  v.  gr.  In  den-  bovensten 
plaatrand  staat:  „Wie  redeneeren  wil  is  mis.  Men  vind  de  Lapis  by 
de  gis." 

Op  de  wolken  en  een  zak  met  aktien,  waarin  men  leest  ,.actiens  by 
de  Baal.",  zit  een  man  die  papieren  uitstrooit  met  de  inschriften :  „Papiere 
Blaasbalge  te  grabbel",  ., actiën  vol  passien".  „Quinquampoix"  en  die  een 
windmolen  op  't  hoofd  heeft,  waarbij  „Ik  loop  met"  (molentjes) ;  hij  wordt 
door  den  wind  omhoog  geblazen,  die  links  tegen  een  verdorden  boom  stuit, 
waarbij  men  leest:  ,, 't  Word  alles  dor.  En  't  geld  raakt  hor."  Achter 
den  man  staat  een  tweede  met  een  eindje  kaars  in  de  rechterhand;  boven 
wiens  hoofd: 

„'k  Dagt  eerst  ik  was  het  ventje 
Maar  k  Brand  myn  hand  aan  'tendje'. 

Hij  wijst  met  de  linkerhand  op  de  ,,üit  vaart  Cedul  op  voorraad." 
die  rechts  in    de  plaat  gegraveerd   is  en   een  navolging  is  der  lijsten, 


1730 


6S00T   TAFERSSL   DER   DWAASHEID  249 


waarop  de  namen  vo<»rkwamen  der  personen,  die  ter  begrafenis  genoodi^ 
werden.  De  volgende  bij  den  windhandel  voorkomende  uitdrukkingen 
staan  hier  in  de  plaats  van  persoonsnamen,  zooals  blijkt  uit  de  laatste 
woorden  der  „cedul". 

„Schryf  maar  in ',  ,,0p  tyd  \  „Loos  rysen".  „Loos  daalen",  ..LooJ^e 
Goudbeursen",  , .Eerste  termein  '.  ,.Baawe  actie",  ..Transport',  ..Surplus ', 
..Subscriptie',  „Premie  trekken".  ..Premie  geeven".  ..Beleeuing'.  ..üubbeUio 
interest',  ,.Ryk  of  dol'.  „Leg  af',  ..Spa",  ..Fred:  Hendrik',  ..De  andere 
vrinden  gelieven  in  order  te  volgen".  Onder  deze  lijst  staat  een  open 
koffer,  waarin  ratten  zitten;  in  de  zijkant  leest  men  .  Poejers  voormuisen 
en  Rotte.  Schieters  eu  motten";  links  van  den  koffer  een  eendvogel  ^end) 
met  een  pak  (last)  op  den  rug,  als  illustratie  van  het  daaronder  staande 
spreekwoord:  .,'tEnd.  draagd  de  last".  Naast  den  man  op  de  wolken 
ziet  men  rechts  een  gedeelte  van  een  derden  persoon;  in  zijn  handen 
heeft  hij  een  blaasbalg,  waaruit  hij  „Heet',  .,Lauw''  en  ,,Koud''  blaast 
naar  een  kat.  die  aan  lederen  poot  een  met  wind  gevulde  blaas  heeft  eu 
boven  welke  staat: 

..Word  ik  niet  van  de  wind  verstoeten 
Ik  Val  op  't  Land  nog  op  myn  pooten". 
Op  een  kalen  tak  van  den  dorren  boom  zit  een  aap:  ..C'opy  van  mens 
selyke  handel  Is  onse  wandel.",  die  door  een  verrekijker  naar  die  kat  ziet 
en  zegt:  „Wie  ziet  nog 't  End".  Geheel  bovenaan  een  gevleugeld  kopje,  uit 
de  wolken  wind  blazende  tegen  een  vliegenden  vogel  midden  boven  in  de 
plaat  en  tegen  de  kat  vroeger  vermeld.  Onder  den  vogol  nog  'tinschrift: 

., Misbruik  van  al  wat  gy  begint 
Veel  erger  is  als  rook  en  wind.' 
Op   den  tweeden  grond,  link^  naast  de  ,,Uit  vaart  Oedul",  is  de  fabel 
van   de   koe   en   de   pad   in    beeld  gebracht,  waaromtrent  do  laatste  vijf 
regels  van  het  hollandsche  vers  't  volgende  zeggen: 

....  o!  't  was  goet, 
Quam  hier  de  Esopise  verdichting 
Voor  veele  baselaars  tot  stichting; 
De  pad  zich  groot  maakt  by  de  koe; 
Maar  barst  van  wind,  door  blaasen  moe." 
Het  hollandsche  vers  begint: 

,,Wind  is  't  begin;  wind  is  het  end; 
Myn  kussen  en  myn  fondement. '  enz. 
Het  fransche  dat  veel  beter,  maar  ook  geen  woordelijke  vertaling  van 
het  hollandsche  is: 

„Le  Vent  est  mon  tresor,  coussin,  et  fondement. 
Suis  je  maitre  du  Vent.  je  le  suis  de  la  yie."  enz. 
Gravure  in-fol.  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  3539.  Stephens  No.  164^). 
Van  deze  prent  is  hier  slechts  één  staat  aanwezig.  Er  zgn  er  echter  drie; 
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a.  een  staat  vóór  het  fransche  yers,  door  Stephens  vermeld,  terwijl 
Muller  No.  8589^  zijn  exemplaar  ;,Eenig?*'  noemt; 

b.  de  ook  hier  aanwezige  staat,  mèt  het  fransche  vers; 

c.  slechte   kopie,   door  Muller   vermeld,  waar  de  voorstelling  vermeer- 
« 

derd  is   met  een  man  op  den  voorgrond,  bij  wien:  „Ik  ben  vaneen  uian 
geworden  een  kint"   (Muller  No.  3539c). 

3é59.  —  5.  „De  Windverkopers  of  Windvangers,  die  door  wind,  verliezen 
Geld  en  Qoed:  bederven  Vrouw  en  Kind." 

Inschrifl  in  den  bovensten  .plaatrand  eener  grootendeels  omgekeerde 
en  zeer  gewijzigde  kopie  der  plaat  onder  No.  3d  hiervoren  beschreven. 
De  „Lyst  van  de  Wind  Negotie"  is  uitgebreid  tot  27  nommers,  n.1.  „22. 
Annunniteyten"  (sic)  zeker  voor  Aunuiteiten.  „23.  Hesse-karreu.",  „24. 
Lootereyen.",  „25.  Oude  Vodde.",  .,26.  Ramskooibroe^k",  „27.  Kool." 

Hier  heefl  de  man,  die  links  van  de  „Lyst"  staat,  een  papier  in  de 
hand,  waarop:  „Wie  koopt  myn  'd  Acties".  De  persoon,  die  als  verklaarder 
vóór  dezen  staat  heeft  ook  een  papier  op  de  borst,  waarop:  „De  acties 
slaan  myn  op  't  hart". 

Op  den  voorgrond  ziet  men  hier  twaalf  personen,  waarvan  er  elf  een 
papier  in  de  hand  hebben  met  de  volgende  inschriften,  van  links  naar 
rechts:  „Ryk  door  inbeelding",  „Oostindien  is  myn  voorland.",  ,.Tuszen 
hoop  en  vrees,  de  hel  of  't  vagevuur",  „100000  gl.  winst  ik  ga  *t  myn 
wy f  zeggen",  „Wie  geeft  myn  verlore  geld  weer.",  „ö  Actiesl  ó  Acties", 
,,Myn  uitvinding  is  verworpen",  ,.'k  Heb  myn  vrouws  juwelen  verpand", 
.,Ik  zal  nog  dol  worden",  .,De  acties  slaan  my  in  't  hooft",  „Myn  winkel 
is  hor ',  .,De  wind  negotie  doet  myn  hoofd  zeer."  Links  staan  onder  de 
galerij  slechts  twee  personen  met  een  papier;  op  'tééne  leest  men: 
..Hoe  ko  men  wy  van  d'acties  af",  op  het  andere  .,na  Vian;en)".  Boven 
een  deur  achter  in  de  galerij  aan  deze  zijde  en  waarvoor  eenige  dames 
staan,  is  gegraveerd  ,,Windnegotie".  Rechts  nog  vijf  personen  die  samen 
zes  papieren  in  de  hand  houden,  waarop,  van  voren  naar  achteren  ge- 
lezen: .,Wie  koopt  myn  bederf ",  „Ik  kryg  de  stuyp",  „Ik  ga  vlug.", 
.,Ik  niet  meer",  „Wie  geeft  prem{ie)",  ,,lk  kan  niet  slape".  In  de  klok, 
die  hier  3  uur  aanwijst,  staat  ..Quinquenpoix".  De  Fortuin,  die  hier, 
evenals  op  plaat  3.  links  staat,  strooit  ook  hier  papieren  uit,  waarop: 
„Inbeelding",  „Eidelheid".  „Klagten",  „Droomen '.  „Bederf",  „Zugten", 
„Hoop",  „Berouw",  „niet",  „Waan",  „Wind".  Rechts  strooit  Overvloed 
(op  plaat  3  IJdele  Hoop)  „Winst ',  ., Geluk"  (een  woord  dat  eerst  op  één 
der  papieren  links  gegraveerd,  maar  daarna  weggekrabd  was),  „Landen", 
„Glorie",  „Vermaak",  „Schatten",  „Heuwelyken",  „Aanzien",  „Intrest", 
„Scheepen". 

Onder  de   plaat  het  volgend  54f-regelig  vers,  in  drie  kolommen  gegra- 
veerd, onderteekend  „Bambario!": 

„Qy  die  in  bubbels,  bank  en  zuid, 
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Uw  geld,  verstand  en  tyd  verbruit, 

Ed  uit  het  ryzen  of  het  daalen 

Van  de  Actiën  een  schat  wilt  haaien. 

Waardoor  gy  u  bedrogen  vindt, 

Of  anderen  bedriegt  met  wind, 

Zie  hier  een  Prent  van  de  Actienarren 

Die  raazend  ondereen  verwarren. 

Filip  roept,  wonder  in  zyn  schik, 

Wat  geeft  men  nu  voor  Medenblik! 

Dat  heeft  een  treffeijke  haven;  ' 

Het  hoeft  als  Utrecht  niet  te  graaven 

Naar  de  Eems;  hoe  zjt  gy  zo  verwart. 

Dat  gy  niet  meer  bied  als  een  quart? 

loost  roept:  wat  geef  je  nu  voor  Muien 

Dat  zal  de  haven  leeg  doen  kruijen, 

Dan  heeft  men  een  bekwaame  vaart; 

Elke  Actie  is  een  zoopje  waard. 

Smous  Levi  roept  kom  my  je  leeven, 

Ik  stel  te  nemen  of  te  geeven. 

Frans  raast  weg  met  de  Zuid  en  West; 

Want  Wezep  is  het  alderbest. 

Het  kan  geldzuchtige  Actie  dwaazen 

De  uitdeel  ing  doen  in  Varkens  blaazen. 

Wie  bied'  er,  schreeuwt  een  andre  vent, 

Voor  wortelacties  acht  percent? 

Ik  heb  een  reiszak  roept  een  ander, 

Vol  bubbelacties  door  malkander. 

Wie  koopt  een  Regiment  drie  vier! 

Betaal  me  maar  vry  met  papier. 

Hier  Zwol,  en  Kampen,  Harrelingen! 

Qy  kunt  ze  nu  goedkoop  bedingen, 

Tergou,  en  Delft  is  ouwe  kost 

lan  roept,  och  dit  's  een  slimme  post! 

Licht  zal  ik  al  myn  veeren  laaten 

Te  Purmerent,  en  op  de  plaaten 

Te  Enkhuizen.  maar  *kzal  in  Edam 

Licht  winnen  dat  my  Alkmaar,  nam. 

lob  roept  de  Maas  door  duizend  listen, 

Brengt  niet  als  rotten  in  myn  kisten! 

Zo  dat  ik  ligt,  o  arme  bloed, 

In  't  korte  naar  Vianen  moet. 

'kWord  dol,  en  kan  van  spyt  niet  slaapen, 

Omdat  een  party  windrige  apen 
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Gaan  zitten  met  haar  kaale  gat, 

In  myn  zo  zuur  gewonnen  schat 

Ach  vrinden  wil  niet  met  my  foppen, 

Dewyl  dat  gy  aan  d^e  Aktie  stroppen 

Van  Meester  La heel  fraai  verguld, 

Met  my  in  't  kort  ligt  hangen  zult. 

Wanneer  de  groote  Bubbelheereu, 

Voor  geld  ons  kladpapier  vereeren, 

Komt  roept  eer  dat  men  verder  dwaal. 

Dat  Quincampoix  de  duvel  haal!" 
De  prent  wordt  door  Stephens  beschreven.  Over  't  algemeen  zeer  juist 
in  't  overzetten  der "  bijschriften,  is  zijn  mededeeling  dat  Vianen  een 
,,place  for  lunatics '  was,  zooals  men  weet,  onjuist  en  zou  „free-town" 
beter  vertaling  zijn.  Van  deze  plaat  ken  ik  niet  meer  dan  één  staat. 
(Muller  No.  3544),  Stephens  No.  1624). 

3460.  —  6.  ..Nieuwe  en  Nette  Aftekeniug  van  de  Door  Gravinge  die  er 
staat  te  Geschieden  beginnende  van  de  Stadt  Utrciht  tot  aan  Spakenborg  in 
de  Zuyder  Zee  met  des  Zelfs  Afbakinge  &c  Gedrukt  tot  Amsterdam  by  de 
WedV  loachim  Ottens  op  de  nieuwendyk  in  de  Warelt  kaart'. 

Gegraveerd  inschrift  in  het  bovenste  van  twee  stukken  eener  kaart, 
die,  in  de  lengte  aan  elkaar  gezet,  een  voorstelling  geven  van  de  vaart, 
welke  men  van  Utrecht  naar  zee  wilde  graven,  om  deze  stad  tot  een 
haven-  en  handelstad  te  maken;  een  plan,  dat  niet  nieuw  .was,  daar  de 
zonderling  van  Nimmerdor.  jonkheer  Everard  Meyster  't  reeds  een  halve 
eeuw  vroeger  wilde  beproeven. 

Tusschen  de  beide  deelen  der  kaait  is  een  protielteekening  gegraveerd 
om  de  hoogte  aan  te  geven,  „die  men  te  doorgraaven  heeft  (had)  eer  men 
met  de  Stadts  Peyl  gelyk  is. "  Dat  er  nog  meuschen  gevonden  zijn,  die 
dit  plan  uitvoerbaar  achtten,  terwijl  over  een  lengte  van  meer  dan  500 
roeden  een  hoogte  van  10  tot  15  voet  was.  die  doorgraven  moest  worden 
eer  men  'tutrechtsch  peil  bereikt  had,  is  bijna  onbegrijpelijk.  Ofschoon 
er  echter  nog  met  graven  aangevangen  is,  heefl  men  dit  spoedig  laten 
steken,  maar  getracht  door  geldloterijen,  de  kompagnie  nog  op  de  been 
te  houden,  die  zijn  kantoor  hield  in  't  „Ammonitiehuys"  op  de  Kromme 
Nieuwe  Gracht,  dat  zij  voor  f  12000  van  het  gemeentebestuur  kocht.  De 
kompagnie  bezweek  echter  toch  eenige  jaren  later. 

Gravure  br.  infol.,  z.  n.^'v.  gr.  Ik  ken  hiervan  maar  één  staat.  (Muller 
No.  354'1,  niet  vermeld  door  Stephens). 

34-6 1.  —  7.  -lOp  en  ondergang        der  Actieonisten". 

Gegraveerd  inschrift  in  de  bovenste  lijst  van  een  monument,  dat  op 
den  top  prijkt  met  het  portret  van  J.  Law,  te  halver  lijve,  en  van  voren. 
Het  is  omgeven   door   een  slang   als  lijst,  en  wordt  vastgehouden  door 


1720 


GROOT   TAFEREEL    DER   DWAASHEID  253 


een  aap,  die  voor  den  toeschouwer  rechts  daarvan  staat,  met  zijn  poot  op 
Law  wijst  en  zegft  ,,Lou-maand".  Law  heeft  een  papier  in  de  hand, 
waarop:  ,.inis8i8ipi';  links  van  het  portret  is  de  fabel  vnn  de  wolf  en 
't  lam  in  beeld  gebracht. 

Tusschen  de  eene  de  en  andere  helft  van  het  opschrift  is  een  paard  af- 
gebeeld, naar  rechts  gekeerd  en  in  'tlnter  te  noemen  vers:  ..paardje-schyt 
-geld"  genoemd. 

In  het  bovendeel  van  het  monument,  is,  zooals  er  in  de  lijst  daaronder 
staat.  „Het  Thuilleriece  Hof"  afgebeeld.  Dat  paleis  ziet  men  in  zijn 
geheel  op  den  achtergrond:  op  't  plein,  er  vóór.  een  koets  met  zes  paarden 
bespannen,  waarin,  volgens  't  vers.  Law  zit,  die  het  volk  tracht  te  ont- 
vluchten, dat  wraakzuchtig  tegen  hem  opkwam.  Op  den  voorgrond  is 
links  een  vrouw  afgebeeld,  weenend  bij  het  lijk  van  haar  man,  die  (weder 
volgens  't  vers)  omgekomen  in  't  gedrang,  weggedragen  wordt,  terwijl 
nog  een  tweede  dood  op  den  grond  ligt  met  het  bijschrift:  „Dit  doen 
de  missisipise  acties."  Tegen  't  onderste  en  breedste  gedeelte  van  't  mo- 
nument hangt,  alsof  'ter  met  twee  spijkers  aan  bevestigd  is,  een  prent 
met  onderschrift:  „Quinquempoix".  't  Is  niet,  zooals  Stephens  vraagt,  een 
gezicht  in  Parijs,  maar  een  topografisch  juiste  afbeelding  van  den  Dam 
en  de  ingang  van  de  Kal  verstraat;  rechts  ziet  men  nog  één  raam  van 
't  Stadhuis  (nu  Paleis).  Men  is  op  allerlei  wijze  druk  aan  't  handelen. 
Ongeveer  in  't  midden  op  den  voorgrond  staat  een  vrouw  bij  een  krui- 
wagen, volgens  het  papier  dat  ze  in  de  hand  heeft  roepende:  ,,Goetkoop 
Hoorense  Wortelen".  Naar  links,  iets  meer  naar  achteren,  staat  't  volk. 
dicht  opeengepakt;  bij  de  voorste  groepen  hebben  sommigen  papieren  in 
de  hand,  met  de  volgende  inschriften:  .,Dit  is  wat  goets  Utrecht",  waarop 
een  tweede  antwoordt:  „Het  is  bedrog",  verder  „Het  bederft  de  negotie", 
„ik  bender  een  Heer  by  geworden",  ..alkmaar  Rotterda",  „Edamer  Kaas.", 
,,Zuid  Zee".  Rechts  staan  op  den  voorgrond  een  vrouw  en  een  man,  elk 
met  een  papier  in  de  hand ;  volgens  de  inschriften  zegt  de  vrouw  :  ,.dat 
had  ik  niet  gedagt  alle  mael  wint' ;  de  man :  „Ik  verlaat  myn  negotie  ook". 

In  de  ruimten,  die  het  schuins  oploopend  monument  aan  weerszijden 
boven  in  de  plaat  openlaat,  zijn  als  't  ware  twee  schilderijen  opge- 
hangen ;  links  is  daarop  afgebeeld  de  Zuidzee,  met  een  stukje  kust,  waarop 
eenige  personen,  o.  a.  een  jongske  met  een  pnpier:  ,,Zuid  Goud  of 
Wind";  rechts  op  den  achtergrond  der  schilderij  een  prospekt  van 
Utrecht,  terwijl  men  op  den  voorgrond  ijverig  aan  't  graven  is  van 
't  kanaal  naar  zee.  Onder  ieder  schilderij  een  medaillon,  links  met  een 
rad  van  avontuur  en  'tinschrift:  .,Dat  gaat  'er  op  en  onder."  terwijl, 
als  aimbool,  dat  er  toch  niets  aan  de  aktiehan  del  aars  te  veranderen  valt, 
rechts  het  spreekwoord  „het  is  den  moriaan  gewasschen"  in  beeld  ge- 
bracht is,  met  bovenschrift  .,Verloore  arbeid."  Links  zit  Merkurius 
troosteloos   aan   den   voet   van  't  monument  bij  een  pak,  waarop  „Papier 
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en  Wind  te  Koop",  terwyi  rechts,  als  Tan  achter  't  monument,  twee 
mannen  komen,  de  één  met  gaten  in  zijn  jas  en  een  papier  in  de  hand : 
„Armoed  op  't  End'\  de  ander,  beter  gekleed  maar  met  een  boek,  waarop 
„Debet'*  in  den  rechterarm  en  een  papier  in  de  linkerhand,  waarop: 
„Help  Yianen  of  ik  hou  het  met  Fredrik  Hendrik'*.  In  den  ondersten 
plaatrand  is  een  128-regelig  vers  gegraveerd  in  zeven  kolommen,  dat, 
wel  wat  langdradig,  de  verklaring  der  prent  geeft.  Gravure  br.  in-fol., 
z.  n.  V.  gr.  Ik  ken  geen  ^anderen  staat.  (Muller  No.  3642,  Stephens, 
No.  1647). 

8462.  —  8.  „Actieuse  papiere   Atlas  naar  de   Mode   met  zjn  Na-sleep; 

oft  Kegelspel  des  kljnen  Tjds".  —  „L* Atlas  Actieuz  de  Papier  è  la  Mode, 

avec  ses  complices  et  Ie  Jeu  de  Quille  du  petit  Tems." 

Opschriften  boven  een  24-regelig  hollandsch-  en  even  groot  fransch 
vers,  onderteekend:  „S.  Civilien.*',  elk  gegraveerd  in  twee  kolommen,  in 
een  schutting  met  een  ingang  in  't  midden,  op  den  voorgrond  eener 
prent,  waarop  negen  personen  van  verschillenden  leeftijd  en  uit  allerlei 
stand  zijn  a%ebeeld,  die  elk  een  wereldbol  torschen.  't  Zijn  er  negen 
omdat  het  een  kegelspel  verbeelden  moet,  waarnaar  de  „kljne  Tyd",  die 
als  een  engeltje  met  een  gevleugelden  zandlooper  op  't  hoofd,  in  den 
ingang  op  den  voorgrond  staat,  gereed  is  den  bal  te  werpen,  die  hij  in 
de  handen  heeft.  Op  den  tweeden  grond  links  staat  eerst  een  boer,  die 
zijn  spade  in  den  grond  heeft  gestoken,  waarbij  een  molen  het b^schrift: 

„Wie  graaft  met  de  Mol 
Is  blind  of  dol" ; 
bij  zijn  beenen  staat:  „De  boer  treed  ook  in  tperk  als  doende  t  zwaarste 
werk";  dan  volgt,  naar  rechts,  een  livereiknecht,  op  den  rug  gezien,  bij 
wiens  voeten  men  leest:  „Ik  koop  myn  Heer  zjn  koets  en  paarde 
En  hy  ryd  nu  te  voet,  op  d'aarde"  (niet  „garde"  zooals  Stephens  heeft). 
De  derde  persoon  is  Herkules,  wiens  knods  aan  zijne  voeten  ligt,  waar- 
over een  graadmeter,  met  bijschrift:  „wie  wil  mee  over  Zee",  en  die 
Law '  helpt  den  grootsten  bol  te  dragen.  Tusschen  Law  en  Herkules 
staat  nog  een  knaap,  die  een  kleinen  bol  torscht  en  bij  wien  men  leest: 
„Met  de  Jonge  word  mee  bedonge".  Law,  die  in  't  midden  der  plaat  in 
rijk  geborduurde  kleeding  en  met  een  lange  pruik  als  een  zeer  deftig 
heer  is  afbeeld,  heeft  als  bijschrift:  „Ons  Papier  Heelal  Gferaakt  ten 
val",  terwijl  by  zijn  rechtervoet  staat:  „L.V.V.  is  60"  (niet „1660" zooals 
bij  Stephens).  De  lettercijfers  zijn  zeker  aan  zijn  naam  LaVV  ontleend, 
welk  verband  echter  60  met  den  windhandel  heeft  kan  ik  niet  verklaren. 
In  de  wereldbol  van  Law  staat,  met  zinspeling  op  zijn  naam  en  ge- 
boorteland: „LAÜdo  Britannos";  bij  zijn  linkervoet:  „'k  heb  verband  op 
het  land."  Achter  Law  ziet  men  een  „Schrobster,  of  popster"  naast  hem 
een  jood:  „Ouwe  Kleere  te  koop",  bij  wiens  linkerbeen  gegraveerd  is: 
„Bik  loofd  nu  met     my  De  schachery".  In  de  opengelaten  plaats  van 
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dit  bijschrift  staan  de  Toeten  van  een  harlekijntje  „Bombario".  die. 
evenals  al  de  anderen,  een  papieren  wereldbol  torscht;  achter  hem:  ..Al 
door  ons'.  Geheel  rechts  is  nog  een  vrouwelijke  Atlas  onder  wier  voeten 
men  leest: 

„De  klyne  Waereld  draag*  ik  by  me 
Maar  de  Actieuse  doet  my  zwyme". 
Een  gebroken  vaandel  „Vervalle  Compag(nie)",  waaronder  nog  „De- 
boursement"  staat,  een  zwaard  en  een  degen  liggen  op  den  grond.  Bij 
Herkules'  voeten  loopt  een  hazewindhond,  die  een  „Actie"  in  den  bek 
heeft  en  tusschen  wiens  pooten  staat:  „De  Wind  wint  wind",  (dit  is  in 
'tengelsch  niet  „Wind  wins  wind",  zooals  Stephens  zegt.  maar  ..the 
grey-hound  wins  wind"),  terwijl  links  van  zijn  kop  en  rechts  van  een 
wegloopenden  haas  gegraveerd  is: 

..Laat  my  de  Haas  ontsnappen 
Zo  ik  mag  Acties  haipen^\ 
In    den    rechterbovenhoek    is    een   afzonderlijke   voorstelling,   zooals   er 
bovenin   gegraveerd   is  uit  „Ovid:  Metam:  Lib.  4"':  Herkules  den  draak 
verslagen  hebbende  vluchten  de  verleidsters.   In  den  bovensten  plaatrand, 
met   het   woord    „Atla.s'    in    't  midden,   staat  „Verklaaring  van  'tKlyne 

Tafereeltje 't  Veelhoofdig  schrikdier        Eigenbaat  Geveld  zy  voort«4 

de  aanloklykheeden  verjaagd,  waar  door  elks  vrye  staat  Goude  appelen 
plukke  in  't  Hof  van  vreede."  In  de  pilaar  rechts  van  den  ingang  het 
volgende  inschrift:  „Altyd  Negen."  en  de  volgende  cijfers  onder  elkander: 
.,9  18  27  36  46  54  63  72  81  90  99  108"  waaronder,  door  een  streep  afge- 
scheiden, dan  nog  „162"  volgt.  De  som  dercijfers  van  elk  getal  ia,  behalve 
bij  99,  waar  't  18  is,  steeds  negen.  In  de  pilaar  links  staat  hiervan  de 
tamelijk  duistere  uitlegging:  „Negen  nooit  van  negen  verkeerd  Hoe  je 
addeerd  of  multipliceerd  Zo  volstrekt  zyn  ook  de  zotten  die  met  9  samen 
rotten".  De  achtergrond  is  met  sterren  bezaaid  en  links  staat  de  halve 
maan,  waarbij  overdwars  in  den  plaatrand  gegraveerd  is:  ,,By  de  Maan 
kan  't  bestaan'*.  Gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  Van  deze  plaat  ken  ik 
geen  anderen  staat.  (Muller  No.  354^.  Stephens,  No.  1648). 

3463.  —  9.  „By  veele  zit  de  kei  in  't  hooft 

Om  dat  men  in  de  wind  gelooft". 
Inschnft  in  een  draperie  met  franjes  midden  bovenin  een  gravure,  die 
zeker  vroeger  diende  tot  een  ander  doel,  maar  nu  door  de  bijschriften  op 
den  windhandel  toegepast  is.  't  Geheel  is  een  illustratie  van  het  spreek- 
woord: „de  kei  in  't  hoofd  hebben",  d.  i.  malende  zijn.  Geheel  links  staat 
een  man  met  beide  beenen  in  een  bierkan,  met  inschrift:  „Het  is  uu 
Even  veel  wat  men  doet.",  een  groote  kei  steekt  uit  zijn  voorhoofd;  op 
zijn  hoofd  staat  een  bierkan;  hij  heeft  een  wandelstok  in  de  rechterhand, 
achter  uit  zijn  broek  steekt  een  pijp;  hooger  zijn  nog  twee  andere  aan- 
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gebracht:  van  de  pijp,  die  hij  in  den  mond  heeft,  hangt  een  papier  af 
waarop  tnen  leest:  ,.Het  is  zo  Lau  en  heet  wagft  uw  voor  het  branden". 
Boven  zijn  hoofd  het  volgende  S-regelig  vers,  dat  in  de  laatste  vier  repfels 
verklaart  waarom  hij  overal  met  pijpen  is  bestoken. 

„Ziet  dog  hoe  rank  zyn  al  mvn  leden, 
Zo  ben  ik  van  de  Kei  gesneden, 
'k  Heb  niet  als  alles  maar  gebrek. 
En  sta  gelyk  een  malle  gek; 
Dat  ik  nu  sta  myn  Pyp  te  smoken, 
Van  alle  kanten  uit  gestoken, 
Wil  zeggen  hoe  van  't  Zuider  nest 
Men  niet  als  rook  en  wagt  op  't  lest." 
Van   links   naar  rechts  volgt  nu,  op  den  voorgrond,  een  man,  die  met 
een   band   om  't  hoofd,  waarin  „Desen  acties  doen  myn  de  dood"  en  een 
tweede   om   't  lijf,   met  inschrift:    „Wat   zyn  ik  *er  vast  in  geraakt."  in 
een  operatiestoel  vastgebonden  is  en  in  't  voorhoofd  gesneden  wordt  door 
een   man   met  de  kous  op  den  kop.    In  de  kous,  waarop  een  vaandeltje 
steekt:  „Sy  komma  iiog  alle  met  de  kous  op  't  hooft  'thuis".   Onder  den 
stoel  een  pot  met  faecalien  en  't  onderschrift : 

„De  dood  angst  is  dat  hem  bekruipt, 
Wyl  d' Acties  hem  met  stank  afdruipt." 
Een   weinig   schuins  daarboven  wordt  op  dezelfde  wijze  een  man  van 
de  kei  gesneden,  die  hier  met  een  riem  met  gesp  aan  den  stoel  vast  ge- 
bonden  is   en   in   de   rechterhand   een  bierpot,  in  de  linker  een  potlepel 
heeft,  terwijl  men   in  de  muts  van  den  operateur,  waarop  een  mortier  en 
stamper  geplaatst  zijn,  leest:  „Het  komt  van  de  wind".  Ook  onder  dezen 
stoel  staat  een  pot;  links  er  naast  het  volgend  4^regelig  versje: 
„Al  ben  ik  niet  regt  by  tnyn  zin  nen, 
Tis  egter  tyd  om  Geld  te  winnen, 
Al  wie  dien  handel  maar  begind, 
Krygt  't  Hooft  vol  rook  en  ydel  wind." 
Rechts  van  deze  voorstelling  zit,  in  een  stoel,  met  een  uil  op  de  leuning, 
een   derde   patiënt,   in   wiens   hoofddoek  waaruit  een  varkenspoot  steekt, 
staat:  „het  siet  'er  slegt  uit.'*'  Boven  zijn  hoofd  leest  men: 
„Wat  moet  men  nu  al  smerten  lyden, 
Dit  [sic)  zig  zyn  gekheit  uit  laat  snyden, 
Zo  is  't  niet  vreemt  dat  jong  en  oud, 
Meest  al  de  Kei  in  't  hooft  behoud." 
Onder  deze   laatste  en  dus  bijna  in  't  midden  op  den  voorgrond?  staat 
een  nar  van  een  stilletje  op,  zich  de  posteriores  vegende  met  een  papier, 
waarop:  ,,Hier  zyn  de  acties  goet  toe."    Links  van  dezen  : 

„Die  zo  zyn  acties  Kei  doet  dalen. 
Behoeft  geen  Dokter  by  te  halen, 
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Terwvl  een  ander,  die  daar  't  schort 
Elendig  om  gehavent  wordt". 
Qeheel  rechts  zit  alweder  een  man  in  een  operatiestoel ;  aan  zijn  linker- 
hand ontvalt  den  hoed,  waarin  een  mes  steekt;  met  de  rechter-  duwt  hij 
een   man   van   zich   af,   die   een   muts,  met  mes  er  in,  op  't  hoofd  heeft; 
rechts  terzijde  is   een  oude  vrouw  bezig  hem  met  een  nijptang  den  kei 
uit  het  hoofd   te   trekken,  waar  naar  een  oud  man,  achter  haar,  belang- 
stellend ziet.    Bij  den  "linkervoet  van  den  patiënt  staat: 
„Ik  gryp  myn  KakMaar  by  zyn  kaken, 
Terwyl  ik  nu  niet  kwyt  kan  raken 
Myn  actie  Kei,  die  'tgantsche  hooft, 
Van  al  haar  Huisraat  heeft  berooft. 
Kom  plaast  [sic)  my  nu  by  al  de  gekken, 
Haalt  meesters  die  dit  kwaat  uit  trekken." 
Onder  den   stoel  en  de  oude  vrouw  staat  in  twee  kolommen  en  in  14 
regels  het  antwoord  van  het  oudje,  luidend: 

„E^rankhooft  houdje  toch  wat  stil, 
Gy  ziet  dat  ik  jou  helpen  wil, 
Maar  al  zag  ik  uit  Hondert  oogen, 
Zo  is  't  nog  niet  in  myn  vermogen 
Om  dit  generaal  gebrek 
Zo  onbesonnen,  Dol,  en  Gek, 
Te  heelen ;  *k  heb  nogtans  door  wandelt 
De  werelt  en  altoos  gehandelt 
In  zulk:  waar  meê  men  't  Geld  verbruit. 
Althans  voor  my  ik  scheid  er  uit. 
En  raade  nu  die  soort  van  gekken, 
Om  naar  vianen  heen  te  trekken, 
Daar  menig  bange  ziel  in  woont, 
En  het  verlies  om  niet  verschoont." 
Tusschen  dezen  patiënt  en  dien  met  den  uil  op  den  stoel,  zit  of  liever 
ligt  in  een  mand  een  man,  die  met  een  blaasbalg  een  vuur  aanblaast  in 
een   pot,  met  het  inschrift:  „brandje  niet",  waarin  eenige  brandijzers  ter 
gloeiing  liggen,  en  waaronder  men  leest: 

„Ik  maak  myn  Eisers  gloeyent  heet, 
Maar  elk  die  wag  te  zich  voor  leet, 
Maar  slaat  gy  willens  uwe  handen 
Hier  aan,  zo  lag  ik  om  je  branden". 
Op   zijn   hoofd   heeft   hij   een   tulpenpot,   waarin:   „sy  sullen  haar  nog 
branden".    Vlak   achter   den   laatstgenoemden  patiënt  in  den  stoel,  twee 
mannen  waarvan  de  één  op  des  anderen  rug  gezeten,  een  muts  op  't  hoofd 
heeft,   waaruit  de   azen  van  het  kaartspel  steken  met  het  inschrift:    „ik 
speel    mee",  terwvl  de  ander  met  zijn  muts  naar  den  uil  slaat,  zeggende : 
IT  17 
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„Ha  Ha  al  rojn  Acties  yerlangen 
Is  staag,  om  eens  den  üil  te  vangen." 
Links  bovenin,  gedeeltelijk  onder  het  opschrift  hier  boven  aangegeven, 
een   man   zijn   aktiebrakende   vrouw  ondersteunende,  terwijl  een  dwerg- 
dokter,  links  van  beiden,  haar  urine  beziet.   In  'smans  muts:  ,,het  stinkt 
als  de  Pest",  terwijl  rechts  van  zijn  hoofd  staat: 

.,Ei  Heerschop  ziet  myn  Wyff  doch  aan, 
Zj  kan  door  zwakheit  naauwlyk  staan. 
En  doet  staag  niet  als  Acties  braken 
Hoe  zal  ik  nu  aan  'tKosje  raken?" 
De  dwergdokter,  met  ..geen  Raad"  in  zijn  breedgeranden  hoed.  antwoordt: 
,.Hier  in  dit  Land  is  veel  te  kyken. 
Maar  waar  zal  ik  het  by  gelyken, 
Als  by  een  kwaal  voor  tagtig  Jaar 
Die  in  de  Stadt  van  Haarlem  waar. 
En  daar  men  voor  een  bloem  dorst  geven, 
Wel  Duisent  Pond:  wie  heeft  zyn  leven 
Gehoort?  ook  zulk  een  gek  getier 
Als  elk  nu  doet  met  Wind  papier? 
Ik  Dokter  sta  te  speculeeren, 
Wat  best  dient  om  dees  kwaal  te  weeren." 
Meer  naar  rechts,  onder  de  andere  helft  van  't  hoofdinschrift  der  prent, 
ligt  een   man  met  haneveeren  op  de  muts,  een  papier  in  de  uitgestrekte 
rechterhand,  waarop :  „Ik  schiet  'er  het  hagje  nog  by  in*  en  met  ontbloot 
achterste  voorover  op  den  grond.  Boven  hem: 

„Hier  trekt  de  Dokter  onverstoort, 
d'acties  uit  lan  gat  zyn  Poort." 
Die  dokter  is  een  gebochelde  dwerg  in  wiens  rug  „B«nibario"  staat; 
deze  trekt  hem  met  een  tang  een  kei  uit  het  achterste.  Geheel  rechts 
is  een  monnik  afgebeeld,  die  ten  achtersta  voren  op  een  op  elbogen 
en  knieën  liggende  non  gezeten,  met  een  vossestaart  aan  een  stok  ge- 
bonden haar  ontbloote  posteriores  kastijdt,  waaruit  een  papier  steekt  met : 
„Och  houd  dog  op".  In  de  vossestaart:  .,Munnikse  Acties";  in  den 
hoofddoek  der  non:  „Hls  nu  te  laat";  onder  haar: 

.,Au  my  roept  droogftart  onder  *tschryen. 
Moet  ik  hier  om  zo  bitter  lyen. 
Had  ik  dien  handel  nooit  gedaan 
*t  2!ou  beter  met  myn  saken  staan." 
Boven  deze  voorstelling  staat  nog: 

„Hier  lykt'er  een  geheel  t'  onvreden. 
Om  'al  de  schadens  laast  {sic)  geleden, 
Beveelt  zyn  Makker  t'  onder  gaan 
Om  hem  die  parten  uit  te  slaan." 
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Deze  Yooretelling  doelt  oorspronkelijk  op   Broer  Comelis  Adriaensz., 
pater  te  Brugge  en  komt  ook  voor,  doch  in  andere  gravure,  in  Fapekost  ^ 
opqediêt  in  f/ei( Ten-schotelen,  met  het  onderschrift:  ..In  spijt  van  brieven  en 
pasquülen  Sla  ik  mijn  devotarigen  op  de  billen'*. 

Oude  kopergravure  br.  infol.,  z.  n.  v.  gr.,  waarvan  ik  vermoed  dat  zij 
ook  als  spotprent  op  den  tulpenhandel  gediend  heeft.  De  sporen  van 
vroegere  inscbriften  zijn  hier  en  daar  nog  duidelijk  zichtbaar.  (Muller 
No.  3544.  N.  b.  8.). 

3464.  —  10.  ,,Quinqu        anpoix.'  » 

Inschrift  in  een  draperie  met  franjes  onderaan,  midelen  bovenin  een 
plaat,  waarvan  de  hoofdvoorstelling  in  gefigureerd  randwerk  geplaatst, 
een  kijkje  geeft  in  't  fransche  koffiehuis  in  de  Kal  verstraat  te  Am- 
sterdam, dat  het  centrum  der  aktiehandelnren  was  en  daarom  Quin- 
quampoix  genoemd  werd  naar  de  straat  in  Parijs,  die  denzelfden  naam 
had  en  ook  het  brandpunt  van  Law's  spekulaties  was.  De  voorpui  i.s 
gedeeltelijk  weggenomen,  zoodat  men  in  de  gelagkamer  ziet,  waarin  een 
reverbère  brandt  met  kaarsen  er  omheen.  Midden  boven  de  opening  het 
hoofd  van  „I^auw'',  zooals  er  onderstaat.  Tusst  hen  dit  hoofd  en 't  opschrift 
is  een  harlekijn  afgebeeld  aan  wiens  narrenkap  ezelsooren  en  vleugels  zijn 
aangebracht,  om  zijn  hals  hangt  een  mandje  met  molentjes  en  in  de 
rechterhand  heeft  hij  een  zotskolf;  hij  wordt  geflankeerd  door  twee 
bellenblazende  apen.  Ook  in  de  straat  voor  't  huis  is 't,  evenals  daarbinnen, 
vol  menschen.  Midden  onder  deze  voorstelling  is  een  narrenwapen  afgebeeld, 
waarin  een  papier  (aktie)  met  een  molen  aan  iedere  zijde  en  één  er  onder ; 
'thelmteeken  is  een  narrenkop  geflankeerd  door  twee  molentjes;  op  de 
narrenkap  zit  een  rat,  terwijl  er  twee  „La.^eres  Klaipen"  uitsteken,  met 
een  papier  er  tusschen,  waarop  de  aangehaalde  woorden  gegraveerd  zijn. 
Onder  dit  wapen  en  gedeeltelijklinksdaarvan,  een  lint  met  inschrift:  .,tous 
euz  qui  veine  iseis  sont  ataques  de  la  malades  de  perd re  1  esprei"  d.  i. 

tous  ceux  qui  viennent  ici  sont  attaques  de  la  maladie  de  perdre  l'esprit. 
In  de  opengebleven  ruimte  aan  weerszijden  van  de  hoofdvoorstelling  is 
links  nog  het  volgende  gegraveerd:  Geheel  bovenaan,  naast  boven- 
staand inschrift,  in  een  papier:  „Condisie  van  Wesep  negosie  &  compani 
van'  (varkens,  zooals  zeker  wel  begrepen  moet  worden  uit  het  daaronder  ■ 
afgebeelde  varken).  Iets  lager,  meer  ter  zijde,  werpt  zich  een  wanhopig 
aktionist  van  een  rots  in  zee;  volgens  't40-regelig  vers,  dat  in  vier 
rijen  onder  de  prent  is  gegraveerd:  ,,0m  zyn  verloren  schat  en  geld, 
Weer  uit  de  Zuidzó  op  te  duiken".  Tegen  die  rots  ligt  een  papier, 
waarop  men  boven  de  afbeelding  van  eenige  horens:  ,fCondissie  van 
Hore''  'eest;  daaronder  een  kat  door  ratten  besprongen  met  onderschrift: 
„De  Ratten  eten  de  Kat".  Op  een  a&onderlijk  papier  ziet  men.  weer 
lager,  een  Uilebord  met  de  cijfers  1 — 22.  Dit  spef  bedekt  gedeeltelijk  de 
masten  van  een  scÊip  in  zee,  met  bijschrift:  „Waar  naa  toe"  „ik  syl 
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naa  de  Misisipe".  Aan  't  strand  zit  „Pallas  geboeit''  aan  een  zwaren  steen, 
ineengfedoken  te  kijken  nnar  een  globe,  die  met  den  stoel  omhoog  staat 
(,.De  Wereld . . .  het  onders  t'  boven,"  zooals  in  het  vers  staat,  dat 
foutief  op  de  plaats*  der  puntjes  „niet"  voor  ..ziet"  heeft).  Rechts  is,  op 
gelijke  lijn  met  het  inschrift,  een  papier,  waarop  bovenaan:  .,Condissie 
van  Muyde"  en  onderaan :  „Ik  fabriquer  sonder  geldt  en  sonder  spoul" ; 
rechts  daarnaast  is  op  een  kleiner  papier  een  bakermat  afgebeeld,  waarin 
een  vrouw,  die  een  kind  bakert;  de  zuigeling  zegt:  „Ik  word  in  de 
Actie  gebakert".  Merkurius,  die  daar  boven  komt  aanvliegen,  heeft 
Utrecht  tot  doel;  hierop  wordt  gewezen  door  een  papier:  „Condissie  van 
Uytrecht',  boven  de  afbeelding  van  een  gravend  man,  bij  wiens  spade 
staat:  ,.Ik  graaf  altyt  sonder  ent",  terwijl  achter  hem  een  toren  te  zien 
is,  die  den  Domtoren  moet  voorstellen  doch  er  weinig  op  gelijkt.  Deze 
toren  zou  vuurbaken  worden  voor  de  schepen,  die  uit  de  Zuiderzee  naar 
Utrecht  varen  zouden  door  het  te  graven  kanaal.  Bakermat  en  graver 
worden  in  't  vers  op  deze  wijze  bijeengebracht: 

„Merkuur  vligt  [sie)  in  het  narre  kleed 
Vast  naar  de  gravers  en  de  krui  jers, 
Daar  men  der  een  leid  in  de  luyers,". 

Ter  zijde  van  de  bakermat  valt  Ikarus  omlaag,  wiens  vlerken  zijn  los- 
gesmolten  door  de  zon,  in  den  rechterbovenhoek;  onder  hem  een  aktie  met 
„Harling^  Asseuransi  op  mosselen"  en  daaronder  een  mosselman  roet 
kruiwagen.  Weer  lager  een  ledige  open  kist,  waarin  ratten  huishouden; 
in  den  deksel:  „In  plaas  van  geldt  Rottekeutels"  (woordspeling  op 
Rotterdam).  Onderaan  rechts  van  het  narrenwapen:  „De  Deugt  getreet 
door  de  nyt";  rechts  van  deze  voorstelling  „Phajeton"  («ic)  met  zijn  wagen 
uit  de  lucht  vallende. 

Het  vers  vangt  aan:  „Dus  ziet  gy  Quinquenpoiz  verbeeld, 

Vol  Actienarren"  enz. 

Gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gt.  Van  deze  prent  is  mij  slechts  één  staat 
bekend.  (Muller  No.  3645,  Stephens  No.  1649). 

3446.  —  11.   „De  Kermis-kraam,  van  de  Actie-knaapen,  Schaft  vreugde, 
en  droefheid,  onder  'tKaapen." 

Inschrift  in  den  bovensten  plaatrand  van  een  spotprent  op  den  windhandel 
waarvan  de  hoofdvoorstelling  een  g^oote  wagen  is,  getrokken  door  twee 
padden  en  gemend  door  Bedrog,  een  vrouw  met  vijf  borsten,  wier  kleed 
met  vischhaken  is  bezaaid,  wier  hoofd  niet  begroeid  is  met  haar,  maar  met 
slaugen,  waarop  een  muizenval  staat  en  die  een  slang  als  zweep  in  de  hand 
heeft.  Op  haar  schoot  heeft  ze  links  een  dubbel  hoofdige  sfinx.  Acht  2r  haar  zit 
„Bombario.',  wiens  naam  boven  een  ratteval  staat  in  het  vaandel,  dat  hij  nan 
een  stok,  met  een  molentje  er  aan,  omhoogsteekt.  Onderde  val,  waarvoor 
een  rat  zit,  „Ziet  toe".  Tegen  de  voorzijde  van  het  kistje  dat  hij  op  den 
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schoot  heeft  en  waaruit  papieren  hangen  met  „40000*',  „30000*'  en  ,2000" 
er   in,   is   gegraveerd:   ,,Ryl^dom  by  de  last'';  in  het  kistje  staan  pakjes 
papieren   op  één  van  welke  men  leest:  „acties*  edam".    Achter  Bombario 
staat  de   duivel,   die  met  een  blaasbalg  Harlekijn  wind  in  het  ontbloote 
achterste  blaast,  welke  door  dezen  weder  uitgebraakt  wordt  in  een  menigte 
akties,  waarnaar  de  dicht  opeengedrongen  menigte,  links  op  de  plaat,  begeerig 
de  handen  uitstrekt.    De  volgende  namen  komen  op  deze  papieren  voor: 
„Harlinge",  „Zwol",  „Wesep  *,  „Schiedam",  „Gouda",  „Edam",  „Campen", 
„Enkhuisen",   „De   West",   „Commerci",   „Munnikendam",  „Rotterdam", 
„Utrecht ',  „Naarden",   „Alkmaar ',  „Medenblik",  „Delft",  „muien'*,  „De 
Zuid",  „Missisippi".  Eenige  personen  tusschen  deze  menigte  links  hebben 
papieren   in   blanko  in  de  hand;  geheel  op  den  voorgrond  is  er  een,  die 
in   vertwijfeling  een  papier  toont,  waarop  „100000  al  quit".    Naast  hem 
rijdt  een  jongen  met  een  kruiwagen  met  stroppen,  een  vrouw  biedt  den 
wanhopigen  man  er  een  aan.    Links  op  den  tweeden  grond  een  gebouw, 
(het   Fransche   Koffiehuis  in  de  Kalverstraat  te  Amsterdam),  waaruit  ter 
zijde  een  vlag  hangt,  met  de  afbeelding  van  den  duivel,  binnen  een  om- 
heining (den  Hollan^schen  tuin)  onkruid  zaaiende  tusschen  de  tarwe,  met 
het  bovenschrift:    ,.Quincampoiz."   en   het   onderschrift:    ,.In  de  onkruid 
Zaayer".  Vóór  op  den  stok  hangen  drie  kransen  met  narrekappen  eraan. 
In   de   zichtbare   zijde   van   den   wagen   zijn   de   wapens  van  een  elftal 
steden   gegraveerd,   n.1.   (van  links  naar  rechts  en  van  boven  naar  onder 
gezien)  van  Edam.  Punterend,  Hoorn,  Enkhuizen,  Utrecht,  Monnikendam, 
Kampen,   Weesp,   Naarden,   Muiden,   Medemblik,   terwijl  daar  boven  de 
hoofden   uitkomen   van  vier  mannen,  elk  een  papier  in  de  hand  houdend 
waarop,  van  links  naar  rechts:  „Wy  doen  me",  „De  Comp  is  vol ",  ,,Lui- 
lekkerla:"(nd).    ,,Sant   kruyers",   (dit   laatste   doelt  op  Utrecht  en  is  niet, 
zooals   Stephens   heeft,   de   naam   van   hen  die  iemand  zand  in  de  oogen 
werpen);   bij    de   voeten   van   Bombario   zit  nog  een  vijfde  man  die  een 
ledige  geldbeurs  aan  het  volk  laat  zien.    De  wagen  rijdt  naar  rechts  op 
een   poort  aan,   waaraan   boven   den  doorgang  de  wapens  van  Haarlem, 
Amsterdam   en    Leiden   hangen;  er  onder:  „Sic  Itur  ad        Astra".  Een 
wachter,   die   in   de   poort  staat,   met  bisschopsmijter  op,  waarin  de  drie 
kruisen  van  't  amsterdamsche  wapen,  wil  den  wagen,  volgens 't  vers,  naar 
buiten  drijven,  met  alle  windhandelaars,  die  nu  zich  bevinden  in  de  ruimte, 
begrensd  door  een  muur  tusschen  het  koffiehuis  Quinquempoiz  en  laatst- 
genoemde poort  en  die  ook  achter  den  wagen  vol  volk  staat.  In 't  midden 
op  den  voorgrond  staat  een  man,  wiens  paruik  nfvalt  en  met  een  papier  in 
de  hand,  waarop:  ,,Het  is  verkogt",  die  dooreen  hollandsch zeeman, rechts 
van   hem.   wordt  aangevallen;  meer  naar  rechts  een  kwakzalver  met  een 
kistje  dat  hem  om  den  hals  hangt  en  waarin  verscheiden  fleschjes  „Voor 
Siekheid"  en  ,.Voor  Dolheid"  staan.  Naast  dezen,  weder  rechts,  een  man 
tusschen   de   boomen   van   een   draagstoel,  waaruit  aan  de  voorzijde  een 
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hoofd  steekt,  zeggende:  ,jla  't Lazarusbuis'.  Naast  den  ingaDg,  geheel 
rechts,  staat  een  omroeper  met  een  trom  en  in  de  linkerhand  een  label, 
Waarop:  ,.Hoort  mijn  Heere,  hoort,  die  ryk  wil  worden  van  Luisen, 
koopt  Acties."  De  woordspeling:  „Luisen"  voor  „Louisen"  is  bij  Stephens 
niet  vermeld.  Een  weinig  links  van  de  poort,  achter  den  muur,  ziet  men 
een  kwakzalverstent  met  inschrift  , .acties  te  koop",  waarop  een  menigte 
met  stukken  gewapend  en  n)et  steenen  werpend  volk  aanvalt;  daarachter 
verscheiden  rijtuigen  in  vliegende  vaart;  nog  hooger  een  kring  van 
dansende  mannen  en  vrouwen.  Op  den  achtergrond  water  met  schepen 
en  meer  naar  links  de  stad  utrecht  met  den  Domtoren;  op  de  zandvlakte 
daar  vóór  is  men  druk  bezig  met  het  graven  van  het  kanaal  naar  zee. 
Een  weinig  achter  den  Harlekijn  op  den  wagen  ziet  men  het  Waagge- 
bouw  te  Amsterdam,  midden  tusschen  het  groen.  Op  de  wolken  zit 
Jupiter;  Merkurius  komt  naar  hem  toe  gevlogen,  terwijl  de  oppergod 
zijn  bliksems  omlaag  zendt  en  Pha^tou  uit  den  hemel  valt.  Onder  de 
plaat  is  met  het  opschrift:  ..Verklaariug  op  de  Print  door  Philadelphus.", 
een  74^regelig  vefö,  in  vier  kolommen  gegraveerd,  aanvangende:  „Bedrog 
dat  zich  aanminnig  tooud"  enz.  Philadelphus  is  de  schuilnaam  van  G.  Tyseus ; 
of  hij  echter  dit  vers  maakte  betwijfel  ik,  daarbij 't  beter  deed.  Misschien 
heeft  men  op  den  goeden  klank  van  zijn  naam,  zijn  pseudoniem  misbruikt. 
Gravure  gr.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  SB^O,  Stephens  No.  1650). 

Van  deze  prent  besti\au,  voor  zoover  mij  bekend,  drie  staten: 

a  de  boven  beschrevene; 

b  een  latere,  slechte  afdruk  met  de  cijfers  1 — 14  in  de  plaat.  Of  er  een 
afzonderlijke   verklaring  der  cijfüi*s  bij  dezen  staat  behoort,  weet  ik  niet. 

c  dezelfde  plaat,  met  duitsche  verzen,  vermeld  door  Stephens* 

3466.  —  12.  „Arlequyn  Actionist". 

Spotprent  op  den  windhandel  met  bovenstaand  inschrift  in  een  lint, 
vastgehouden  door  een  vliegenden  uil,  van  achteren  uitblazende  .de 
Compagnie  is  vol"  en  ,,de  leste  sal  "t  gelag  betaalen".  Dat  lint  is 
geplaatst  tusschen  allerlei  voorwerpen,  die  op  den  windhandel  doelen 
of  op  de  plaatsen  waar  zij  gedreven  werd.  Van  links  af  beginnende 
is  dit  een  varkenskop  iWee.sp).  daar  onder  een  bos  wortelen  (Hoorn),  een 
paar  tlesschen,  twee  pakken,  met  het  wapen  van  Utrecht. op  't  bovenste, 
drie  haringen  (Enkhuizeu\  een  afhangende  hoorn  (wapen  van  Hoorn), 
vier  goudsche  pijpen  aan  weerszijden  van  een  masker  ^^louda);  dan 
bovenstaand  in.schrift  waarnaast  rechts  een  ossekop.  een  zeis.  een  doe- 
delzak, een  kaas  en  eenige  onduidelijk  getoekende  voorwerpen,  twee 
ratten  (Rotterdam),  eenige  blazen  met  wind  gevuld  en  een  masker. 
Deze  vreemdsoortige  guirlande  hangt  tegen  een  opengeschoven  tooncel- 
gordijn,  dat  links  wordt  opgehouden  door  ..Scarmoes'  zooals  hij  in 
't  vers,   dat   onder   de   latere   staten    voorkomt,   genoemd    wordt,   achter 
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'wiens  rechterbeen  men  leest:  „Een  Zot  maakt  meer  Zotten";  rechts 
staat  Harlekijn  erbij,  die  een  houten  zwaard  ia  den  gordel  heeft,  waarop 
,,Bambario  \  Achter  het  gordijn  ziet  men  een  krioelende  menigte,  met 
den  ingang  van  de  Kal  verstraat  en  een  gedeelte  van  het  tegenwoordig 
2^manshuis  als  achtergrond.  Het  koffiehuis,  waar  in  hoofdzaak  de  wind- 
handel gedreven  werd,  is  aangewezen  door  .,Quincampoiz"  boven  de 
onderpui.  In  de  luifel  van  'thoekhuis  links  staat:  „Acties  in  't  Gros' 
terwijl  er  een  vlaggetje  uitsteekt,  naar  de  zijde  der  Kal  verstraat,  met 
.,Kool  te  Koop**.  Alle  personen  houden  akties  in  de  hand  en 't  geheel  geeft 
een  levendig  beeld  van  de  koortsige  gejaagdheid  der  bubbelhandelaars.  Door 
letters  worden  de  akties  der  verschillende  steden  aangeduid:  „H"(oorn), 
.,W"(eesp),  „M"(uiden?),  „E"(dam),  „D'(elft?),  „Z"(wol),  „F'(urmerend), 
.,U"(trecht).  enz.  Vlak  achter  'trechtergordijn  een  stapel  pakken  papier, 
wier  inschriften:  „Engelse  Narre  kappen",  „Fransche  Narre  kappen"  en 
..Duitsche  Narre  kappen"  doelen  op  't  bekende  watermerk.  Bovenop  staan 
drie  mannen,  terwijl  een  vierde,  gehurkt  en  met  de  ontbloote  posteriores  naar 
de  menigte  gekeerd,  het  geld,  dat  twee  der  drie  mannen  hem  door  een 
trechter  in  den  mond  gieten,  als  .,Laauw'*  akties  kwijtraakt.  De  derde  der 
ötaande  personen  leest  aan  het  volk  een  „Project'  voor.  Vóór  't  gordijn, 
aan  dezelfde  zijde,  staat  een  papegaaienkooi,  waarin  ,,Merkurius  gevangen" 
zit,  en  met  opgeheven  handen  smeekt:  ,.Ach!  Ver  lost  me".  Onder  in 
de  kooi  staat:  ,, Bederf  voor  Vrouw  en  kinderen  *.  Een  man,  die  achter 
Bombario  staat,  blaast  met  een  blaasbalg  Merkuous  wind  in  't  hoofd. 
Arhtcr  de  kooi  ligt  een  man  op  de  knieën;  hij  wijst  met  de  rechterhand, 
waarbij:  .,Wie  wil  winnen"  f^ef^raveerd  is,  op  tooverbekers,  kaarten, 
dobbel.stoencn.  enz.,  die  vóór  hem  op  den  grond  liggen ;  tegenover 
hem  zit  een  aap  bij  eenij^e  zakken  geld  van  welke  er  een  open  ge- 
gaan is,  op  een  anderen  lee.st  men:  ..ik  heb  de  poen",  en  op  de  aktie, 
die  de  aap  in  de  hand  heeft:  ,.Nul '.  Op  den  tweeden  grond  staan 
twee  mannen,  voorover  gebukt  om  geld  op  te  rapen,  met  de  ontbloote 
posteriores  naar  elkander  gekeerd,  waaruit  zij  „Z:"(uid)  „Z"(ee)  en  .,Mi8- 
hi**ippi"  akties  ontlasten;  vlak  achter  deze  beide,  rechts,  een  man  met  een 
papier,  waarop:  ,.al  Wint';  links  een  tweede,  eveneens  met  een  papier, 
waarop:  ,,Gelt  toe";  bij  dezen  liggen  nog  twee  papieren  op  den  grond, 
waarop:  ..A''[ctie\  ,.R' lotterdara?)  en  „Via  ne".  Ook  staan  er  iets 
venlerop  nog  twee  met  labellen,  waarop:  „Bedroch"  en  „Ach  my". 
Gravure  gr.  in-**.,  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  3547,  Stephens  No.  1651). 

Van  deze  geestige,  goed  gedachte  en  goed  geteekende  plaat,  zijn  hier 
vijf  verschillende  staten  aanwezig: 

a.  De  hierboven  be.schrevene.  Titelplaat  der  afzonderlijke  uitgave 
van  het  blijspel  van  P.  I^ngendijk.  dat  ook  in  den  tekst  van  het ,, Groot 
Tafereel"  is  opgenomen.  (Muller  No.  ZbVJr). 

h.    Dezelfde  plaat.   De   voorwerpen  aan  weerszijden  van  den  titel  zijn 
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door  arceeriug  hier  geheel  gfewijzigd:  de  varkenskop  is  blaasbalg  geworden, 
de  flesschen  en.  de  pakken  met  het  utrechtsche  wapen  zijn  in  blazen 
veranderd,  de  haringen  in  wortels;  de  hoorn  is  gearceerd  maar  nog 
duidelijk  zichtbaar;  over  het  masker  en  de  pijpen  is  wel  heen  gearceerd, 
maar  't  is  moeilijk  uit  te  maken  wat  zij  nu  voorstellen  moeten;  de 
ossekop  is  ia  een  kool  veranderd;  zeis  en  doedelzak  hebben  een  onzekeren 
vorm  gekregen;  de  ratten  zijn  rapen  geworden  en  blazen  en  masker  aan 
't  eind  veel  zwaarder  gearceerd.    (Muller,  No.  3347a}. 

c.  Dezelfde  plaat.  Voorwerpen  naa^t  den  titel  als  b.  Nu  boven  de 
plaat,  in  boekdruk,  „Uitlegginge//  der//  tytelplaat.//  voor//  Arlequyn 
actionist."  Er  onder,  eveneens  in  boekdruk,  een  vers  van  zes  5-regelige 
koepletten,  in  drie  kolommen,  beginnende:  .,Ziet  hoe  dat  deeze  Actie- 
baazen"  enz.    (Muller  No.  3547^). 

d.  Dezelfde  staat  als  c,  veel  latere  afdruk.  Opschrift  en  vers  uit  ander 
lettertype,  herkenbaar  aan  „der"  en  „voor"  in  't  opschrift  dat  bij  c  zuiver 
onder  elkaar:  hier  op  deze  wijze:  -,-«^.'»  onder  elkander  staat.  In 
't  laatste  koepiet,  Ie  regeel,  hier  „gebouwen"  voor  ,. gebrouwen".  (N.  b.  M.). 

e.  Alleen  „Arlequyn  actionist.",  in  boekdruk  boven  de  plaat;  in 
't  vijfde  koepiet,  regel  I,  „sehatten"  in  plaats  van  „schatten"  en  in  den 
laatsten  regel  van  't  vers:  „kou  ten  heet'."  voor  „kout  en  heet'.'*  (N.  b.  M.). 

Bovendien  is  hier  nog  een  omgekeerde  fransche  kopie  dezer  prent. 
Gravure  in  omtrek  uit  deze  eeuw,  in-é**..  z.  n.  v.  gr.  Rechts  bovenaan 
gemerkt  „PI  15  E".  Alle  inschriften  zijn  hier  meer  of  minder  juist  over- 
gezet in  'tfiransch.    (N.  b.  M.). 

Over  't  algemeen  is  de  verklaring  der  hollandsche  inschriften,  ook  van 
deze  prent,  bij  8tephens  zeer  goed;  alleen  is  't  niet  de  Rue  Quincampoix 
te  Parijs,  zooals  hij  meent,  maar  de  Kalverstraat  te  Amsterdam  die  op 
den  achtergrond  afgebeeld  is;  Vianen  wordt  ook  hier  door  hem  weer 
een  stad  voor  krankzinnigen  genoemd,  terwijl  'teen  vrijplaats  was  voor 
personen,  die  aan  de  vervolging  voor  schuld  wilden  ontkomen. 

3467.  —  13.  „Uytslag  der  Wind  Negotie." 

Inschrift  in  een  lint  boven  in  een  spotprent  op  den  windhandel.  Onder 
de  voorstelling,  samen  in  zes  kolommen,  een  72-regelig  vers  dat  de  ver- 
klaring geeft  der  cijfers  1 — 23  in  de  plaat  en  een  lOregelige  „ToegifL" 
Links  zit  de  direkteur  van  één  der  bubbelkompagnien(l}  op  een  leunstoel, 
welke  op  een  wolk  staat;  met  de  linkerhand  deelt  hij  „Acties  op  Voordeel" 
uit;  met  de  rechter  heeft  hij  een  hoorn  des  overvloeds  vas^,  waaruit 
„Overvloed  van  Kool'  valt.  Achter  den  direkteur  staat  een  hollandsche 
boer  (2),  die  een  papier  vertoont,  waarop  „Hoornse  Wortelen".  Op  den 
voorgrond  links  „Bombario'  (3);  hij  heeft  een  bakje  voor  't  lijf,  met  zijn 
naam  in  de  voorzijde,  de  inktflesch,  die  hem  aan  een  lint  om  den  hals 
hangt,   in   de   linkerhand   en  laat  zijn  bult  als  lessenaar  gebruiken  door 
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den  achter  hem  staandeu  windhandelaar,  die  van  een  tweeden  akties  op 
,,de  West*'  schijnt  te  koopen.  Tusschen  en  achter  heide  laatsten  staat  een 
nar  (4),  die  op  een  lepel  een  geheele  koets  heeft,  welke  hij  wil  .,inswel- 
gen"  volgens  't  vers.  Iets  meer  rechts  zit  een  „mislukt  Student"  (5),  die 
uit  een  pot  huizen  schept,  maar  't  zijn  kaartenhuizen.  Voor  den  direkteur 
staan  tien  personen,  van  welke  een  viertal  in  't  vers  wordt  aangeduid. 
Een  „Heere  knegt"  (6)  vroeger  Heer,  vertoont  een  papier,  waarop  „Op 
de  Zuyd";  een  niet  in  't  vers  aangewezene  heeft  een  papier  in  de  hand, 
waarop  „de  Polis";  een  „Smous"  (7)  ontvalt  pruik  en  hoed  door  de  haast, 
waarmede  hij  akties  „Van  de  Bahama"  aanhiedt;  iets  achter  dezen  een 
„luffrouw"  (8),  die  „Liever  Wortelen  als  Raapen"  heefl;  nog  meer  naar 
't  midden  wordt  een  „Boer"  (9)  door  een  heer  tot  windhandel  aan- 
gespoord, maar  hij  heefl,  volgens  't  vers,  liever  „beesten ...  als  papier." 
Vóór  den  boer  een  jongen  met  een  marsje  op  den  rug,  waarop:  „Over- 
vloed van  Brile."  en  een  papier  met  „10000"  in  de  hand.  Rechts  op  den 
voorgrond  een  man  (10),  disparaat  over  zijn  verliezen,  uit  wiens  mond  een 
rookwolk  opstijgt,  waarin  een  papier,  met  inschrift:  „Ik  ben  a%esloofl, 
met  de  kous  op  't  hooft".  Geheel  rechts  zit  een  heer  (12)  op  een  ledige 
kist,  met  opengevallen  deksel,  waarin  men  leest: 

„'k  dagt  dees  Kist  vol  geldt  te  krygen. 

De  uytkomst  zyn  maar  Paarde  vygen.'* 

Voor  de  kist  ligt  nog  een  tweede  papier,  met: 

„Wie  troost  my  in  myn  droefheyt, 
myn  kist  is  leeg  6  wee  wat  spyt." 

De  mistroostige  man,  wiens  hoed  vóór  hem  op  den  grond  ligt,  leunt 
met  den  linkerarm  op  een  op .  tafel  liggende  plaat,  waaróp  Phaëton 
uit  de  lucht  vallend  is  a%ebeeld.  Op  een  andere  kist  zit  een  heer  (11) 
met  den  rug  naar  den  beschouwer,  die  door  een  verrekijker  den  arbeid 
gadeslaat  der  gravers  aan  'tutrechtsch  kanaal  (21),  welke  links  op  den 
achtergrond  druk  bezig  zijn.  Achter  de  tafel  staat  een  dame,  die  volgens 
't  papier  dat  zij  in  de  handen  heeft,  haar  man  (13)  die  weenend  tegenover 
haar  staat,  troostend  toespreekt:  „Diyn  Lief  zyt  wel  gemoet.  Denkt  wat 
gy  nog  Erve  moet."  Rechts  op  den  tweeden  grond  ziet  men  het  „Dol- 
huys''  (H),  waarin  reeds  een  ,,iiegotieerder  in  wind"  is  opgesloten,  terwijl 
er  twee  naar  den  bewaarder  komen  met  de  vraag:  „Wy  soeke  Logys".  Iets 
hooger,  aan  deze  zelfde  zijde,  trekken  twee  mannen  (15)  naar  „Viaanen" 
dat  op  den  achtergrond  gezien  wordt,  terwijl  „Het  hinkend  Paard"  (16), 
volgens  het  vers,  achteraankomt.  Op  het  dak  van 't  Dolhuis  zit  een  jongen 

(17)  wiens  vliegertouw  breekt  door  al  te  groeten  wind,  terwijl  een  molen 

(18)  door  dezelfde  oorzaak  door  de  vang  loopt.  Tusschen  den  molen  en 
de  reeds  genoemde  utrechtsche  gravers  is  een  karos  ( 19)  a%ebeeld,waarby 
een  „Qront  brief  "  ligt,  terwijl  rechts  daarvan  een  ruiter  staat,  a%estegen 
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van  zijn  paardje,  dat  ygéli  scheyd'*.  Onder  dit  paard  ziet  men  een  varken- 
drijver (20)  „Van  Weesp,";  links  naast  het  lint,  ,, Staan"  twee  mannen 
(23)  „'t  samen  in  de  lugt  te  schermen.",  rechts  van  't  lint,  in  de  lucht, 
een  kasteel  (23)  als 

„ 'teynde  van  de  klugt, 

Men  bouwt  Kasteelen  in  de  lugt. ' 
De  „Toegift"  is  een  verheerlijking  van  Amsterdam  en  begint: 
„ó  Amsterdam  beroemd  door  'tloffelyk  regeeren, 
Der  wyse  magistraat  en  agtbre  Borger  Heeren, 
Gelukkig  magtige  en  moeder  Stad  aan  het  Y, 
Dat  gy  niet  mee  vervalt  tot  deese  gekkerny,"  enz. 
Gravure  br.  in-fol.,   z.  n.  v.  gr.  Van  deze  prent  ken  ik  maar  één  staat. 
(Muller  No.  3548,  Stephens  No.  16B3.). 

3468.  —  lé.  „Quincampoix  in  Duigen." 

Inschrifl   in   den  bovensten  plaatrand  van  een  spotprent  op  den  wind- 
handel. Het  lé-regelig  vers  van  ,.Philadelphus"' (G.  Tysens),  aanvangende: 

,.Law  die  vry  warm  vry  heet  van  kruin, 

Het  volk  leid  dapper  om  den  tuin, 

Moet  Ambachtslien  niet  tergen '  enz., 
>  dat  in  twee  kolommen  onder  de  plaat  is  gegraveerd,  zou  doen  vermoeden 
dat  het  op  parijsche  toestanden   doelt,  te  meer  daar  links  op  den  achter- 
grond  de   Tuilerieu   gezien  wordt,  ik  geloof  echter  dat  de  teekenaar  een 
afbeelding   heeft  willen  geven  van  het  koffiehuis  in  de  Kalverstraat,  dat 
men    te   dier   tijd    ..Quincampoix"  had  genoemd.  De  geheele  voorstelling 
geeft  een  bijna  onbeschrijfelijk  tooneel  van  verwarring  te  zien.  De  tweede 
grond   op  de   rechterhelft   der  plaat  wordt  ingenomen  door  het  bedoelde 
huis,    dat   als   een    kermiskraam   afgebeeld  is,  in  de  hoogte  gebouwd  en 
met   een  plankier  er  voor;  aan  de  linkerzijde  hangt  een  vaandel  waarop: 
„Het  Spul  is  uyt".  De  ruiten  worden  met  steeueu  ingeworpen,  de  planken 
er   aan    de   zichtbare  zijde  met   haken    uitgetrokken;  alles  vecht,  zoowel 
binnen  als  buitenshuis.  Links  giet  een  vrouw  uit  het  venster  een  pot  water 
ledig;    rechts   schopt   een   zeeman    een   tafel    om,    waardoor   ketel,    kan, 
pijpen,   enz.    op    't  omlaag   staande    volk  vallen.     ,.Bomba "(rio)  ligt,  door 
mannen    en    vrouwen    geslagen    en   getrapt,    voor  op  't  tooneel  en  werpt 
•akties    van    „100",    „1000"    en    ..2000"    onder    't  volk,    dat  links  daarvan 
Merkurius   op   een   schild  omhoog  houdt.     Deze  heeft   in  de  rechterhand 
een    speer   met  vrijheidshoed  waaraan  een  vaandeltje:  ,,Voor  't  gemeen", 
terwijl   de    wapens  van  Haarlem.  Arasterdam  en  Leiden  om  zijn  middel 
hangen.  Rechts  ligt  een  bijna  ontkleed  man  (Knight)  op  den  grond,  om- 
ringd    door   „Zuyf'zeeakties ;    van  welke  kompagnie  hij  bestuurder  was, 
het   om    hem    heenstaande    volk    heft   o.    a.   zijn    met  rozen  bezaaide  jas 
„tot   buyt "   omhoog.    Een  weinig-naar  linkS)  bijna  in  't  midden  op    den 
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voorgfTond,  wordt  een  persoon  (volgens  Stephens  de  regent  van  Frankrijk 
maar,  naar  ik  geloof,  Law.  daar  de  schotsche  harp  op  den  broek  wijzen 
kan  op  Laws  geboorteland  en  de  lelies  op  de  fransche  beticherming), 
op  wiens  borst  men  leest:  ,,Ik  salt  niet  weer  doen",  door  een  woedende 
menigte  van  zijn  kleed  beroofd,  en,  onder  het  omhoogsteken  van  een 
papier,  waarop  „Slaa  doodt' ,,  met  allerlei  voorwerpen:  hamer,  stoel,  stok, 
Ziiag,  boor,  wafelijzer,  kolf,  enz.  gedreigd.  Op  den  groud  liggen  aan  zijn 
voeten  „Missippe."  [sic]  en  ..Missippi'  {sir,  aandeelen.  Geheel  links  rijdt 
een  koets  met  vier  paarden,  waar  de  bedreigde  persoon  blijkbaar  uitge- 
stapt is,  tegen  de  menigte  in. 

Links  in  de  wolken  een  leeuw  (de  Hollaudsehe).  die  den  rechterklauw 
op  de  wapens  der  drie  niet  geaktioneerde  steden  houdt,  onder  wiens 
achterpoot  een  papier  ligt  met:  ..Hier  van  daan'  eu  die  met  het  zwaard, 
dat  hij  in  den  linkerklauw  heeft,  een  dog  (Engeland),  met  ,.de  Zuyt" 
in  zijn  poot.  eeu  gekroonde  haan  (Frankrijk),  die  een  ..missippi'  (sic) 
aktie  va.st  heeft,  en  verscheidene  vogeld  verjaagt,  die  waardelooze  akties, 
door  een  Ü  aangewezen,  in  den  bek  hebbeu.  Van  deze  plaat  is  mij  slechts 
eéu  staat  bekend.  (Muller  No.  35 W,  Stephens  No.  1653). 

34(i0.  —  15.  .,De  ROTTEge  BLAASbalg,  en  de  Geest  van  ERASMUS 
zwervende  uit  zyn  Geboorte  Stad  naar  de  DRIE  OngcACTIOneerde  Vry- 
steden  van  H^".  (Holland). 

Opschrift  boven  een  gegraveerd  6*2- regelig  vers,  in  vier  kolommen,  dat 
de  verklaring  geeft  der  cijfers  1 — 13.  voorkomende  in  deze  spotprent  op 
den  windhandel  te  Rotterdam.  Voor  een  zuil,  waartegen  de  wapens  der  zoo- 
genoemd niet-geaktiuueerde  steden  Amsterdam.  Haarlem  en  Leiden  hangen, 
welke  door  een  engeltje  (de  Faam)  gekroond  worden,  nemen  Merkurius 
(4-),  die  op  die  wapens  wijst  en  Erasmus  (3),  in  pelgrimskleed,  afscheid  van 
elkaar,  daar  de  laatate,  met  reiszak,  waarop:  .,Goe  rys  '  in  de  rechter-  en 
wandelstaf  en  kruik  in  de  linkerhand,  zijn  geboortestad  verlaat  uit  schaamte 
over  haar  dwaasheid.  Terzijde  van  het  engeltje:  „Hoe  quader  naam  de  nyd 
verkrygt  Hoe  meer  de  Faam  der  wysen  stygt."  Een  welgesteld  Rotter- 
dammer 1*2),  die  rechts  op  de  plaat  op  een  molleval  zit.  om  daar  blinde 
gravers  (zinspeling  op  Utrecht;  mede  te  vangen,  vertreedt  het  recht,  daar 
hij  zijn  voet  op  de  schaal  der  gerechtigheid  heeft  en  strooit,  door  de  inblazin- 
gen van  Bedrog  ^1)  gedreven,  allerlei  akties  uit,  die  de  volgende  inschriften 
hebben:  „Rottege  Actie",  ..Wy  zyn  met  de  Rotte  Maas' ,  „Verlaat  ons 
niet  Mercuur",  ,,Narre  schut'".  „P>rste  Bedervers",  „Veegerje  P^  mee", 
„Hopman  der  Windschutters '.  Vóór  dezen  man  zit  een  aap,  met  boven- 
schrift: „'t  Was  ons  Bedryf";  onder  hem:  ,.'k  Wil  de  schande  Van  den 
Lande  Slechs  verbnindeu".  De  aap  blaast  een  vuur  aan  en  werpt  daar 
twee  strooken  papier  in,  waarop  men  leest:  ,,Wind  blaast  vuur  aan  En 
moet  er  door  vergaan  't  Lyt  in  de  as".  Links  staan  twee  mannen  (5  en  6) 
bij   een   kist  gevuld  met  kool  en  blaasbalgen;  de  eeu  heeft  vier  sleutels 
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in  de  rechterhand,  de  ander  trekt  zich  in  vertwijfeling  de  pruik  af. 
Tegen  de  kist  staat  een  spade,  waarin  gegraveerd  is:  „Een  goude  schop 
Voor  die  'teerst  vat  op'';  daar  omheen  ledige  geldzakken,  waar  onder: 
..De  drommel  in  specie".  Hechts  van  die  zakken: 

..Daar  is  al  veel  gegeegen  {sic) 

Maar  waar  is  't  geld  gehleeven". 

„De  zakken  moeten  nog  eens  vol 

Dan  graaven  wy  als  dol." 

« 

Van  een  hooge  rots  storten  zich  twee  „Gentelmans"  (7)  omlaag,  terwijl 

hun  gehip  (8),  dat  door  vleugels  (en  dus  door  wind)  voortbewogen  wordt, 

zonder  lading  „snel  weeron^'  komt.     In  de  (Zuid)zee  ligt  een  man  (9)  op 

't  punt   van   verdrinken,  hoog  boven  hem  verduistert  de  (Zuider)zon  (10). 

Rechts  van  de  zuil,  boven  Erasmus,  een  tweede  schip  met  vleugels  (11), 

doch  ook  zonder  lading,  waaronder: 

„'k  Vlieg  ras  naar  de  Zuid 

Eer  't  heel  is  verbruid". 

Iets   lager  en  meer  rechts  een  vleermuis  (12),  volgens  't  vers  de  West- 

indische  kompagnie.    In  den  rechterbovenhoek  een  ooievaar  (13)  met  een 

paling  in  den  bek,  en  met  het  onderschrift: 

„Ik  heb  by't  H^:  (Hof)  wel  eer  voorspelt 

Een  doodlyk  oproer  en  geweld". 

In  den  bovensten  plaatrand  is  gegraveerd :  „De  Eklips  der  Zuider  Zon 

doet  veele   in    't  duister   zitten  Veroorzaakt  door  de  onpolitike  Maan  der 

n 
Br "    (Britten).   Onder   't hollandsche    vers  een  39regelig  verklarend 

fransch    vers,   in  drie  kolommen,  met  het  opschrift:  „L'actieux  souflet,  et 

Ie   genie   d'Erasme,  quitant  la  Ville,  oü  il  naquet  [sic)  pour  aller  voir  les 

trois  villes  non-Actionées  d' Hollande".  Gravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  (Muller 

No.  3550,  Stephens  No.  lÖSé).  Van  deze  prent  zijn  mij  twee  staten  bekend : 

a  de  hierboven  beschrevene. 

b  Geheel  als  de  vorige;  het  laatste  woord  „op"  in  'tinschrift  in  de 
schop  links,  dat  in  den  vorigen  staat  bijna  onleesbaar  achter  aan  den 
tweeden  regel  stond,  is  hier  afzonderlijk  op  een  derden  regel  gegraveerd ; 
in  het  eerste  tweelingvers  rechts  van  de  ledige  zakken  staat  hier  „ge- 
geeven",  in  den  vorigen:  ,.gegeegen",  en  in  't  opschrift  van  'tfransche 
vers  hier:  .,naquit"  in  de  vorige  „naquet'. 

Zie  voor  de  rotterdamsche  kompagnie  mijn  opstel  in  het  Rotterdafnsch 
Jaarboekje.  Zesde  jaargang.  Rotterdam  1899. 

34-70.   —   16.    „De   Regte  Afbeelding   der   Wind   Negotie  Gehouden  in 
de  straat  van  Quinquempoix  tot  Parys." 

Opschrift  boven  een  52-regelig  vers,  in  drie  kolommen,  gegraveerd 
onder  een  spotprent  op  den  windhandel.  Het  opschrift  wordt  in 
tweeën   gedeeld   door   een   cartouche,   waarin:    „Rue   Quin  quempoix  en 
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]*Année  1720**.  Boven  in  de  cartouche  een  gekroond  masker,  aan  iedere 
zijde  een  hoorn  des  overvloeds;  uit  beide  vallen  munten  en  papieren. 
Op  de  papieren  links  leest  men:  .,action  etc",  ..porte",  „accep." 

Uit  de  eerste  verdieping  van  een  huis,  links  op  den  achtergrond  der  plaat, 
ziet  „Law**  op  de  in  de  straat  verzamelde  menigte.neer;  bij  hem  hangt,  aan 
een  in  den  muur  bevestigd  ijzer,  de  „Actie  klok.**  Aan  een  over  de  straat 
gespannen  koord  ziet  men,  ongeveer  op  *t  midden,  de  .,Missi8ippi  Lan- 
taarn." zonder  licht;  rechts  aan  *t  einde  drie  stroppen ;  onder  den  eerste,  van 
links  af:  ,.Hier  syn  Stroppe',  onder  den  derde:  „Wie  Koopt  Stroppen.'" 
Onder  dezen  laatste  buigt  zich  een  man  uit  een  openslaand  venster,  grijpend 
naar  een  vallend  papier,  waarop  ,,Dat  ten  gevallen."  Tegen  den  muur  onder 
den  man:  „Nuw  moet  ik  voort  Want  d*Actie  Ontvalt  myn*\  In  de  luifel 
van  het  huis  daar  naast:  „Wat  Denkt  gij  van  die  Actie";  in  *t venster 
daaronder,  kennelijk  doelend  op  den  uithangenden  sleutel,  ..ik  Sluijt  en 
Onsluijt".  In  den  rechterbenedenhoek  der  prent  staat  een  afzonderlijk  groepje 
vechtende  personen,  waarbij  een  hellebardier,  in  wiens  jas  „Kom  na  de 
Cachot",  wat  hij  blijkbaar  tegen  den  man  zegt  op  wiens  rug  men  leest 
„Og  wat  vallen  my  die  Accie  Swaar  etc."  en  die.  aan  een  jongen  achter 
den  politieman,  een  pakje  geefl,  dat  hij  gerold  heeft.  In  de  jas  van  den 
man,  die  den  zakkeroUer  meteen  stok  dreigt:  „Weg  Akkeist".  Achter  den 
laatste,  die  door  een  hond  in  't  been  gebeten  wordt,  valt  er  een  voorover, 
in  wiens  mouw  staat:  „Wat  doen  ik  hier".  In  het  kleed  van  weder  een 
ander,  en  die.  achter  den  hellebardier,  zich  de  haren  uit  het  hoofd  trekt, 
leest  men:  „ik  weet  geen  Raad".  Op  de  trom  van  den  omroeper, 
tusschen  deze  groep  en  de  menigte  links:  „Wie  koop  in  de  Bank"; 
links  van  dezen  staat  „Bombarie",  wiens  bult  als  lessenaar  dienst  doet. 
Ken  zevental  personen  op  den  voorgrond  in  de  linkerhelft  der  plaat, 
hebben  papieren  op  mantel,  jas  of  japon,  waarin,  van  links  naar  rechts, 
de  volgende  inschriften;*  „Project  van  Missisippi",  „Remedi  Voor  de 
Accion:",  ,,8y  dring  mijn  dood",  „Madam  kan  gij  TJ  Actie  houw",  „Dat 
Sweer  ik  U  bij  mijne  Trouw.",  „o  Actie  ik  moet  na  de  Galei",  ,.Koop 
maar  Acties",  „ik  bid  oip  üytkomst";  naast  den  persoon,  die  't  papier 
met  het  laatste  inschrift  en  een  rozekrans  in  de  hand  heeft,  staat  een  man, 
die  zijn  schoenen  laat  poetsen;  onder  dezen: 

„Die  met  syn  Actie  is  verlegen 
Laat  met  haast  Sijn  Schoene  Veegen", 
terwijl  in  den  linkerbenedenhoek  onder  een  zittend  man,  weinig  in*toog 
loopend  staat:  „Notaris  int  Donker".  Gravure  br.  in-fol.,  naar  en  door  A. 
Humblot,  met  adres  van  G.  Duchange  te  Parijs,  pasklaar  gemaakt  voor 
'thollandsch  publiek  door  de  hoUandsche  inschriften  en  het  vers  onder 
de  plaat,  dat  aanvangt:  .,Waar  eertijds  't  Grieks  Atheen'  vermaard"  enz. 
(Muller  No.  3561^,  Stephens  No.  1655).  Van  deze  prent  is  mij  maar 
een   staat  bekend;  Muller  vermeldt  echter  onder  No.  3551^  de  oorspron- 
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kelijke  fransche  prent,  zonder  inschriften  of  verzen.  Ook  is  hier  nogf  ann- 
wezig  een  uitnemende  duitsche  kopie,  die  ik  als  variant  laat  volg'en 
onder  afzonderlijk  nommer. 

8471.  —  löfl.  „Abbilduug  des  auf  der  Strase  Qvincampoix  in  Pa- 
ris entatandenen  so  berühmten  Actiën  sHaudels." 

Onderschrift,  met  duitschen  tekst  in  proza  van  54  rejfels,  gfegravoerd 
in  twee  kolommen  onder  dezelfde  voorstellinfif,  maar  in  andere  gravure, 
van  de  voorgaande  plaat.  In  H  midden,  tusschen  de  beide  kolommen  tekst, 
het  borstbeeld  van  ,.I.  Law."  van  voren,  nnar  rechts,  op  voetstuk,  in 
ovaal,  waarachter  Geveinsdheid  staat  met  twee  aangezichten,  in  de  rechter- 
hand een  hoorn  des  overvloeds  met  geld  en  rozekransen  en  een  masker 
vasthoudend,  met  de  linker  een  dergelijken  hoorn,  waaruit  aktien  vallen. 
Links  van  het  voetstuk  een  koopman  met  de  linkerhand  daaraan  ge- 
ketend, rechts  een  wanhopig  berooid  koopman  die  zich.  op  den  grond 
liggend,  doorsteekt:  achter  dezen  een  vrouw.  Onder  den  naam  van  Law, 
in  't  voetstuk ;  ,,Irus  et  est  subito  qui  modo  Croesus  erat."  Gravure  br. 
in  fol.,  z.  n.  v.  gr..  ,.Excudit  C  Weigel  nach  den  Parisischen  Original.' 

(N.  b.  M.,  Stephens  No.  1656). 

3472.  —  17.  vBombario,  o  dood!  Te  schendig  in  de  nood." 

Opschrift  in  den  bovensten  plaatrand  eener  spotprent  op  den  windhandel 
te  Hoorn.  De  plant  vertoont  twee  voorstellingen  naast  elkaar;  links  een 
zaal,  in  't  14-regelig  vers,  dat  in  twee  kolommen  midden  onder  de  voor- 
stelling is  gegraveerd,  „'t  Hoorensche  Paleis  Royal,''  genoemd,  waarin 
de  boeren,  die  rustig  bijeen  „Een  lekker  weesops  spekje,  met  Een 
Hoorens  pimpeltje,''  gebruikten,  door  lieden  met  Midasooren  en  bokspooten 
aangegrepen  worden.  In  't  midden,  een  weinig  naar  rechts,  op  den  voorgrond, 
heeft  de  Dood  Bombario  (de  verpersoonlijkte  windhandel?)  vast.  De  bak. 
met  het  inschrift:  „Bombar  io",  is  hem  van  den  hals  gevallen  en  al  de 
papieren,  die  er  in  waren  liggen  op  den  grond.  Men  leest  er  de  volgende  in- 
schriften  in :  ,.00' ,  „00",  .,00'  .  „Wie  topt  nog',  ,.00".  ,.gelt  sugt"  (niet.  zooals 
Stephens  heeft:  ,,money  seeking"  maar  „covetousness"),  „'t is  tog  miss', 
,.naa  Viane',  .nog  meer  wint''.  ..tisbedrog',  „Voor  Armoet".  ,,Tot 
bederf',  „00",  „Voor  rys  geit"  (Stephens  vertaalt:  ..for  a  rise  in  money" 
maar  't  moet  zijn:  ..for  travelling-money"  i.  e.  naar  Vianen),  .,Wie  wil 
nog  wat";  blijkens  een  papier  onder  zijn  voeten  klaagt  Bombario  „Ag 
meedemakkers  help  noü  ook". 

Achter  Bombario  wordt  een  deftig  gekleed  heer,  in  't  vers  als  den 
„Directeur'  aangewezen,  gegrepen  door  twee  saters  met  speeren  in 
de  hand;  volgens  het  papier  dat  onder  hem  ligt,  zegt  hij:  „Ik  had 
het  nooyt  zoo  gedagt",  doch  in  't  vers  heet  het,  dat  hij  roept:  „loop, 
loop",  wat  in  verband  met  de  beide  volgende  regels,  my  doet  vermoeden 
dat  er  iets  voorgevalleo  is  met  den  direkteur  dier  hoomsche  kompaguie. 
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Bij  den  eenen  bokspoot  ligt  een  pnpier,  waarop:  „Wy  sellen  uw  wat 
aars  leeren".  Geheel  naar  links  vlucht  een  boer,  ook  aangevat  door  één 
dier  bokspooten;  op  een  papier  bij  zijn  voeten  staat:  ,,Ag  myn";  daarbij 
ligt  een  vaatje,  waarop:  ..gwo";  een  tweede  boer  achter  den  eerstge- 
noemden  zegt  .,0  spyt".  In  den  linkerhoek  op  den  voorgrond  staat  een 
geheel  met  zakken  gevulde  kist:  „Overvloet  van  Goud",  waar  naast  nog 
meer  zakken  liggen,  't  Is  een  algemeen  gevecht  in  deze  zaal.  Op  den 
achtergrond  ziet  men  door  een  poort  „Vianen",  een  wagen  vol  wind- 
handelaars, naar  die  vrijstad  trekkende,  twee  vechtende  mannen,  rechts 
een  man,  die  zich  opgehangen  heeft  voor  een  in  aanbouw  zijnd  huis,  als 
beeld  der  wanhoop  omdat  hij  'thuis  niet  voltooien  kon?,  enz. 

Op  het  rechtergedeelte  der  plaat,  roet  een  gevleugelden  zandlooper 
onder  den  linkervoet,  de  Tijd,  die  een  gordijn  wegtrekt,  waardoor  een 
zaal  zichtbaar  wordt,  waarin  de  Gerechtigheid  ten  troon  zit  onder  een 
guirlande  van  bloemen,  met  de  wapens  der  drie  niet-geaktioneerde  steden 
er  tusschen:  Amsterdam  in  *t midden;  Leiden  rechts  en  Haarlem  links. 
Links  van  den  troon  staat  de  Hollandsche  maagd  met  speer  en  vrijheids- 
hoed  bij  het  altaar  met  boek;  rechts  de  Waarheid.  Vóór  den  troon  staat 
de  handelsgod,  die,  volgens  'tinschrift  in  de  onderste  treden  „Merkurius 
klagten",  komt  inbrengen  tegen  het  tenietgaan  van  den  eerlijken  handel 
door  de  windnegotie.  Aan  deze  zijde,  op  den  voorgrond,  een  dwerg  met 
pnpier  in  de  linkerhand,  waarop:  „Wie  zal  hy  nouw  vragen  om  raat"; 
in  de  rechterhand  heeft  hij  een  net,  waaruit  geldstukken  vallen. 

Links  van  het  vers  onder  de  hoofdafbeelding  is,  in  achthoekige  om- 
lijsting, met  narrenkap  op,  en  een  blaas  met  erten  gevuld,  aan  een  stok 
in  de  hand  houdend,  Demokriet  afgebeeld  bij  een  wereldbol,  waarop 
men  „Missisipi",  „West'  en  .,Zuyt''  leest;  bovenuit  steekt  't  hoofd  van 
Law.  Achter  ,,Deraclite"  zooals  hier  foutief  voor  „Democrite"  onder  in 
de  omlij.sting  staat,  ligt  een  wiel  of  hoepel  met  stok. 

Rechts  van  het  vers  is  een  dergelijke  voorstelling,  die  ..Hemclite" 
vertoont,  weenend  bij  een  wereldbol,  waarop  zijn  linkerarm  rust.  Hij 
staat  met  zijn  linkervoet  op  een  ,  Groot  boek"  en  „K.(a8)  boek".  Naast 
hem  ligt  een  gebroken  molentje,  vóór  hem  een  gebroken  hoepel  met  stok 
(niet.  zooals  Stephens  zegt,  een  gebroken  ring).  Het  vers  vangt  aan:  .,De 
Boertjes  knappen  al  temaal,''  enz. 

Gravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  3553,  Stephens  No.  1658).  Van 
deze  prent  zijn  mij  drie  staten  bekend: 

a  de  boven  beschrevene;  (Muller  No.  3552a). 

h  geheel  als  de  vorige,  alleen  is  in  de  kleine  voorstelling  links  van 
het  vers  „Deraclite''  veranderd  in  ., Democrite",   (N.  b.  M.); 

c  dezelfde  plaat,  zeer  veranderd: 

Het  inschrift  luidt  nu:  „Bombario.  o  dood,  Gy  waart  geen  vrind  van 
Law  toen  gy  Paus  Olemena  schoot." 
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Reeds  uit  deze  wijziging  blijkt  de  geheel  veranderde  bestemming  der 
prent  Ook  't  vers  onder  de  voorstelling  is  door  een  veel  grooter  ver- 
vangen. Dit  heeft  tot  opschrift:  ,/t  Cachot  van  Ml  Knigt,  Zuidzee 
Actie  Kassier,  en  de  Roomse  Schildery  en  Medali." 

Het  linkergedeelte  der  plaat  is  in  het  43-regelig  vers  geheel  .op  dezen 
beruchten  kassier  der  Southsea  company  toegepast.  Deze, in  beschuldiging 
gesteld,  vluchtte  naar  België,  werd  daar  gevat  doch  terwijl  men  over 
zijn  uitlevering  onderhandelde,  kocht  hij  zijn  cipier  om  en  vluchtte  naar 
Parijs.  In  1743  kreeg  hij  van  de  engelsche  regeering  toestemming  naar 
zijn  land  terug  te  keeren. 
Het  vers  begint: 

„Is  *t  Meester  Enigt  of  is  hy  't  niet  ? 

Die  gy  hier  arresteeren  ziet;"  enz. 
De  persoon  in  den  vorigen  staat  als  een  „Directeur"  aangegeven,  moet 
nu   Knight  voorstellen,  die,  hoewel  hij  hier,  volgens  't  begin  van  't  vers, 
gearresteerd   wordt,   toch   reeds,   blijkens  het  vervolg  daarvan,  uit  Ant- 
werpen gevlucht  was: 

„. ...  die  fyn  man  looft  braaf  duiten. 

En  vuld  ook  zyn  Cipier  de  kap, 

Doet  Braband  gulde  rekenschap. 

En  laat  slechs  de  goede  Englen  fluiten:". 
„Vianen",  dat  men  door  de  poort  links  op  den  achtergrond  zag,  is 
veranderd  in  een  „Vryplaats".  Alle  inschriften  zijn  aan  deze  zijde  der 
plaat  overigens,  evenals  de  geheele  voorstelling,  bijna  dezelfde  gebleven, 
alleen  staat  nu  onder  den  arrestant:  „M^.  Knigt",  terwijl  er  hier  eenige 
geldstukken  uit  zijn  zak  vallen  en  onder  hem  liggen,  die  in  den  vorigen 
staat  niet  voorkomen.  De  rechterzijde  der  plaat  is  echter  geheel  veranderd. 
Met  het   onderschrift:    „Roomse  Schildery"   is   nu  het  praalbed  af- 

gebeeld van  den  op  8  Maart  1721  gestorven  paus  „Clemens  XI".    Vóór 
het  bed  staat  ,,Law"  bij  wiens  voeten  men  leest: 

„Uit  myne  keel  ik  kak 
Veneetse  Theriak"; 
(dit  is  niet  zooals  Stephens  zegt:  „Venetian  Trade"  maar  „Venetian  Treacle" 
an  universal  medecine) ;  er  liggen  ook  nog  eenige  voorwerpen  die  5f  aan 
windmolentjes  6f  aan  troffel  en  schop  doen  denken.  Bij  Law  staat 
de  ,, Pretendent",  wien  pruik  en  hoed  van  't  hoofd  vallen;  elk  heeft 
een  touw  in  de  hand,  waarmede  zij  de  „Malmolen  van  Law  en  de  Pre- 
tendent" in  beweging  brengen,  die  boven  op  den  hemel  van  't  praalbed 
staat  en  zoowel  zinspeling  zijn  zal  op  't  belang  dat  beiden  bij  den  wind- 
handel hadden,  als  op  de  molenaarslegenden  omtrent  den  zoon  van 
Jakobus  II  vroeger  uitgestrooid.  Achter  't  ledikant  staat  ,.Alberoni", 
boven  wiens  hoofd  men  in  een  lint  leest:  „Constitutie  in  de  rouw.";  ook 
hem  valt  de  (kardinaalsjhoed  van  't  hoofd.    Door  een  koord,  dat  over  bet 
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bed  heenloopt,  zijn  deze  drie  personen  aan  elkander  verbonden.  Niet 
onduidelijk  schijnt  hieruit  te  blijken,  dat  er  te  dier  tijd  waren,  die 
meenden,  dat  er  verband  bestond  tusschen  Clemens  XI  en  bovengenoem- 
den.  Op  den  hemel  van  't  ledikant  staat  een  van  vreugde  kraaiende 
haan  (Frankrijk),  een  arend  met  een  vaandeltje  in  den  bek,  waarop 
„SPQR"  en  de  engelsche  leeuw,  wiens  eene  klauw  op  een  wapenschild 
rust,  terwijl  hij  in  de  andere  een  zak  met  geld  heeft.  Bij  't  hoofdeinde 
van  het  praalbed  ligt  een  ..Conclavist'",  wien  door  een  kardinaal,  die  met 
eenige  koUegn's  links  van  't  bed  staat,  de  sleutels  van  Petrus  reeds 
gegeven  ziju  en  de  tiaar  wordt  aangeboden.  Onder  de  voeten  van  den 
kardinaal:  ..Nominatie  Cardinaalen".  Boven  de  post  van  den  deuringang, 
waaruit  deze  geestelijken  komen,  hangt  het  borstbeeld  van  kardinaal 
Conti,  die  dep  8en  Mei  1721  paus  werd  onder  den  naam  ..Innocentius  XIII'', 
welke  naam  onder  in  het  medaillon  staats  dat  dit  portret  omgeeft.  Achter 
het  portret  ziet*  men  een  engel,  volgens  't  vers  ,,Si  Michöel",  die  den 
duivel  verjaagt.  Boven  *t  medaillon  een  duif  met  een  vredes-tak  in  den 
bek.  Op  het  papier,  dat  de  dwerg,  rechts  op  den  voorgrond,  in  de  hand 
heeft,  staat  nu:  „Wie  zal  knigt  (Knight)  nouw  vragen  o!n  mat".  Deze 
dwerg  wordt  in  het  vers  „Frans  zwartkap"  genoemd. 

De  voorstellingen  aan  weerszijden  van  't  vers  zijn  veranderd;  links 
alleen  door  't  wegkrabben  van  't  woord  „Democrite"  onder  de  voorstelling 
en  't  daarvoor  in  de  plaats  bovenin  gegraveerde  ,.Pretendent  Pretendents 
zoon"  (James  Franris  Edward  Stuart)  boven  in  de  lijst,  die  de  voorstelling 
omgeeft;  terwijl  links  boven  den  hoepel  een  graftombe  bijgegfraveerd  is 
met  de  inschriften :  „Hier  is  begraven  de  eeuig  gebooren  met  zyn  vader."  — 
„Hic  sepultus  est  Unipfenitus  cum  Patre  suo.",  zinspeling  op  den  dood  van 
Clemens  en  daarmede  van  zijn  bul  „Unigenitus",  die  hij  in  1713  deed  uitgaan. 
De  voorstelling  rechts  is  geheel  veranderd;  in  een  cirkel,  die  bovenaan  tot 
in  de  achtkante  lijst  komt  en  onderaan  daar  ver  overheen  steekt  en  den 
plaatrand  raakt,  is  een  rad  van  avontuur  afgebeeld.  ..Paus  Innocentius" 
zit  bovenop  en  slingert  zijn  bliksems  naar  de  „Constitutie.",  terwijl  hij  in  « 
de  rechterhand  een  geesel  heeft,  waarmede  hij  links  „Law"  treft,  die 
omlaag  vallend,  hoed,  pruik,  aktie  en  blazen,  met  wind  gevuld,  verliest. 
Rechte  biedt  de  „Pretendent",  met  een  molentje  op  't  hoofd  en  met  molen* 
wieken  aan  rug  en  linkervoet,  den  paus  een  „Req."iue8t)  aan.  De  linker- 
voet rust  op  den  bisschopsstaf,  welke  Alberoni,  die  onder  het  rad  ligt, 
in  de  hand  heeft. 

Gravure  br.  infol.,  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  36533,  Stephens  No.  1709). 

3473.  --  18.  „Monument  consacré  a  la  posterité  en  memoire  de  la  folie 
incroyable  de  la  XX.  année  du  XVUI.  siècle.  Ter  eeuwiger  gedagtenisse 
der  dwaasheid  van  het  XX.  jaar  der  XVIII.  eeuw."  V 

Inschrift  in  den  bovensten  plaatrand  eener  uitnemend  uitgevoerde  spot- 
prent op  den  windhandel.   De  hoofdvoorstelling  der  plaat,  die  van  rechts 
IT  18 
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af  ongeveer  twee  derden  der  plaat  inneemt,  is  „Fortuna",  wier  gevleu- 
gelde  linkervoet  staat  op  het  achterste  rad  van  haren  wagen,  bestuurd 
door  de  „Zotheid",  met  een  narrenkap  op  't  hoofd,  waarop  een  halvemaan 
prijkt,  in  de  linkerhand  een  zotskolf  en  in  de  rechter  de  teugels  van  het 
zestal  zinnebeeldige  personen,  dat  den  wagen  trekt.  De  Zotheid  is  zeer  mo- 
dieus gekleed  en  heeft  .,een  brede  baleine  rok  aan",  „nieuwe  zotheid  vande 
heedendaagsche  tyd,"  zooals  gezegd  wordt  in  de  16regelige  hollandsche 
verklaring  in  proza,  rechts  onder  de  plaat  gegraveerd;  daar  deze  rok 
opwipt,  ziet  men  ook  haar  buitengewoon  hooge  hakken. 

De  „Mer  du  Sud",  is  afgebeeld  als  een  jonge  vrouw  met  één  ge- 
zwachteld been  en  met  een  pleister  op  het  andere,  in  de  rechterhand 
een  scheepsroer,  waarover  een  lint  hangt  met  genoemd  inschrift,  en 
over  haar  rechterschouder  een  net  met  een  menigte  visschen  er  aan. 
Zij  maakt  met  een  oud  man,  bijna  naakt  en  met  het  linkerbeen  in  een 
houten  stelt,  die  een  vederkroon  op  *t  hoofd  heeft  in  welks  rand  „Missis- 
sip"(pi),  staat,  het  eerste  en  voorste  span  uit,  dat  den  wagen  trekt.  Een  man 
met  een  veder  door  den  wang  gestoken  en  drie  veereu  op  den  hoofdband, 
waarin  „West"  staat,  als  aanwijzing  der  W.  I.  Compagnie,  vormt  het 
tweede  span  met  een  vrouw,  in  wier  gordel  „Banque"  is  gegraveerd 
en  die  een  papier  in  de  hand  heeft,  waarop:  „Prime  pour  la  banque  a 
300.";  zij  vertreedt  een  slang  die  hrar  in  den  voet  bijt;  het  achterste  span 
bestaat  uit  een  jonge  vrouw  met  een  lint  om  't  hoofd,  waarin  „assuran"(ce}, 
en  een  man  met  zeer  lange  knevels  en  een  vreemdsoortigen  hoed  op, 
door  Stephens  foutief  beschreven  als  een  hoed  met  molentje  er  voor; 
't  is  een  hoofddeksel  als  waarmede  de  missionarissen  der  jezuïeten  ge- 
woonlijk in  dien  tijd  en  vroeger  zijn  afgebeeld;  in  zijn  gordel  staat 
(Compagnie)  „des  Indes". 

Achter  de  Zotheid  zitten  een  haan  en  een  leeuw  (Frankrijk  en  Engeland) 
en  meer  naar  achteren  de  leeuw  met  den  pijlbundel  (Holland).  In  de 
velling  van  het  voorste  rad  van  den  wagen  leest  men:  „Compagnie  de 
commerce  &c  d'as"(8urance)  terwijl  in  de  speken  de  namen  staan  der 
„ge-actioneerde"  steden:  „Rotterdam.",  „Gouda.",  „Delft.",  „Moniken- 
dam.",  „Hoorn.",  „La  Haye.",  (Alkm)„aar",  (Enkhuiz)„en."?,  „Edam.", 
„Doit".  Een  man,  tusschen  wiens  jaspanden  een  vossestaart  uitsteekt 
(volgens  de  verklaring  een  der  „opblaazers  van  deeze  rook  negotie"), 
helpt  mede  den  wagen  in  beweging  brengen  door  het  omdraaien  van 
het  wiel.  dat  den  „oprechten  koophandel"  overrijdt,  welke  kermend  op 
den  grond  ligt,  met  „lournal.",  „Grand  livre",  „Memorial."  en  „Livre 
Brouilon"  en  een  pak  koopwaren,  gemerkt  ,.Q.  M.    n"  2.",  bij  zich. 

De  graciclijke  6guur  der  Fortuin  •  is  als  't  ware  in  een  lichte  wolk 
gehuld;  zij  strooit  met  beide  handen  akties  voor  de  menigte  uit  allerlei 
stand  en  geslacht,  die  zich  aan  alle  zijden  om  den  wagen  verdringt.  Die 
akties   hebben   de  volgende  inschriften:  „Comp.  des  Indes",  ,,Le  West", 
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„Prime  sur  Ie  8ud".  ,.A88ur(8n)ce*\  ,.le  8ud",  ,.la  banque*'.  „Contractsdu 
Sud.*',  „Prime  de  cacau.",  .,3™*  Souscription.",  „2?  Sousc/',  „Prime  de 
cacau",  „Ie  Mississipi.",  »^8sur."  en  „Sud.  1®  Souscription  2?  Sousc." 
Verborgen  in  een  donkere  wolk,  terzijde  van  de  lichte,  blaast  een  duivel 
zeepbellen  daar  tusscben ;  bovendien  reffent  het  zotskappen,  slangen, 
vliegende  draken  enz.  waarbij  de  volgende  inschriflen:  „fievres",  „Trans- 
ports  au  cerveau",  „dettes",  „Ocaaion  manquée**,  „Proces  jnsomnies**, 
„jnnimities",  „Desespoir  Regrets",  „Maladies",  „Esperance'*,  „Folies", 
„tristesse'*,  „Banqueroutes".  ,.joye  immoderée**,  „Consienro",  „Meurtres". 
De  wagen  rijdt  af  van  het  koffiehuis  „Quinquenpoiz."  in  de  Kalverstraat, 
waarin  nog  verscheiden  handelaars  staan,  doch  waar,  tegen  de  deurposten, 
de  beide  plakaten  reeds  aangeplakt  zijn,  door  de  regeering  van  Amster- 
dam uitgevaardigd  daags  na  de  relletjes,  die  er  op  den  Sden  Oktober  1720 
plaats  hadden. 

Geheel  rechts,  op  den  tweeden  grond,  ziet  men  o.  a.  twee  mannen  in 
gesprek;  één  van  hen  heeft  éen  papier  in  de  hand  met  „Bombario."  er 
op.  Meer  op  den  voorgrond  ligt  een  man  op  de  knieën,  die  wanhopend 
een  aktie  verscheurt,  waarin  „Prime  sur  Ie  cacau",  tervtr^l  een  oude 
jood,  die  een  steen  met  het  inschriH  „Trans  port."  als  schrijftafel 
gebruikt,  met  een  jongmensch  in  onderhandeling  is  en  een  derde  per- 
soon geld  op  den  steen  uittelt.  Schuins  boven  deze  groep  ziet  men  een 
papier,  waarop  ,. Prime  de  la  Banq".  Rechts  van  dezen  steen  ligt  een 
kleinere,  er  vóór  eenige  gebakken  steenen,  waarvan  die,  welke  't  meest 
naar  links  ligt,  gebroken  is.  Geheel  in  den  rechterbenedenhoek  twee 
ratten,  van  welke  er  een  aan  een  „Assuranc'*(ie}  aktie  zit  te  knabbelen. 
Ongeveer  in  't  midden  der  prent,  op  den  voorgrond,  zijn  twee  mannen  aan 
het  vechten ;  by  hen  op  den  grond :  „Contracts  sur  la  banq.** 

Voor  den  wagen  der  Fortuin  uit  vliegt  de  Faam  naar  een  gebouw 
met  drie  ingangen;  boven 'alle  is  het  wapen  van  Amsterdam  gegraveerd. 
Bij  den  middelsten,  die  toegang  geeft  tot  „t*gekken-huis",  staat  er  nog 
„anno.'*  ,,IB92''  onder  het  wapen,  en  links,  by  den  ingang  tot  „t'zieken- 
huis":  „A«.  MDCC";  boven  den  rechteringang:  „arm-huis'*;  voor  eiken 
ingfang  staat  reeds  een  menigte  volks. 

De  linkerzijde  der  prent  vertoont  op  den  tweeden-  en  den  voorgrond  een 
a&onderlijke  groep.  Tusscben  het  volk,  dat  zich  om  hem  verdringt,  staat 
op  een  verhevenheid,  een  man,  die  het  „eerste  project  om  een  Comp.  binnen 
Amsterdam  op  te  rechten"  uitdeelt,  zooals  de  verklaring  onder  de  plaat 
zegt;  hy  heeft  dan  ook  papieren  met  ,.pour  Amsterda"  in  de  rechter-  en 
„Projet  van  assuranti.  voor  Amst"  in  de  linkerhand,  terwyi  een  „Projet 
d'Ass.  pour  Amsterd"  onder  't  volk  valt.  Meest  rechts  in  deze  groep 
ziet  men  twee  lieden  elkaar  iets  influisterend,  waarvan  eet  jonge  zakken* 
roller  gebruik  maakt  om  bg  één  van  hen  zyn  slag  te  slaan. 
In   den  linkerbenedenhoek  staat  een  tafel  waarvan  slechts  twee  pooten 


276 GROOT    TAFEREEL   DER   DWAASHEID  172O 


xichtbaar  rijn ;    rechts    daanran   zit  een   heer  op  een  eenigrins  schuins 
staanden  matten  stoel,  terwijl  rijn  linkerbeen  vadzig  op  een  tweeden  ligt 
en  de  linkerhand,  die  een  wabdelstok  met  linten  vast  heeft,  op  de  leuning 
rust   Een  heer  achter  de  tafel  spreekt  hem  aan;  achter  den  laatste  o.  a. 
een  jongen  met  een  „toverlant"(aam). 

De  lijnen,  die  de  voorstelling  van  den  tekst  scheiden,  worden  in 
't  midden  vervangen  door  twee  linten  aan  weerszijden  van  een  krans,  links 
uit  distels,  rechts  uit  bloemen  bestaande,  waarin  een  „dubbeld  HooM, 
het  een"  (rechts)  ,jong  en  schoon,  met  roozen  vercierd,  verbeeld  de  schoone 
schyn  des  windhandels,  de  andere"  (links)  „oud,  en  a%emat  van  droef- 
heid, vertoond  het  einde  of  gevolg  met  het  latyns  devis,  dat  beteekent 
Schyn  bedriegt."  Het  inschrift  der  linten,  van  links  naar  rechts  gelezen 
18:    „B.   Picart  fecit  1720.      Desinit  in  luctum  species  formosJ 

supemè  Hor.  Art  Poet"  Boven  de  hollandsche  verklaring,  rechts  onder 
de  plaat,  staat  in  twee  rijen: 

„Wat  volk  wat  eeuw  zal  dit  bediyf  geloven 

Nu  gierigheit  de  wysheit  heeft  verblindt. 
Door  zotte  hoop,  gebouwt  op  rook  en  vrindt, 
Daar  menig  ziet  zyn  geldt  en  rust  verstoven. 

Wyk,  bobbelspel :  de  wjzq  Raadt  aan  *t  Y 
Bedwingt  den  loop  van  deze  razemy." 
Links    onder  de  voorstelling  staat  de  fransche  verklaring  met    het 
Tolgend  6.regelig  versje,  ook  in  twee  rijen,  er  boven: 

„Qui  Ie  croira?  qui  l'eüt  jamais  pensé? 
Qu'en  un  siècle  si  sage  un  Sistème  insensé 
Fit  du  Commerce  un  leu  de  la  Fortune? 
Et  que  ce  leu  pemideux 
Ensorcelant  leunes  &  vieux 
Rempltt  tous  les  Pays  d'une  yvresse  commune?" 
De  ontwerp-teekening  van  Picart  berust  in  's  Rijks  Prentenkabinet  en 
18  omgekeerd  en  eenigszins  afwijkend  in  ordonnantie.    De  man  met  de 
beenen  op  den  stoel  is  hier  rechts  afgebeeld,  de  jood  bij  den  steen  echter 
met  l„.ks,  maar  naar  't  midden,  daarentegen  de  vechtende  mannen  aan  de 
hnkerzgde     In  de  teekening  zijn   geen   inschriften,   dan   alleen   bij  de 
personen  die  den  wagen  der  Fortuin  voorttrekken.  De  teekening  is  88  cM 
bit«d  en  21  6  cM.  hoog;  de  oorspronkelijke  gmvure  87.4  cM.  breed  en 

en  27.4  cM.  hoogte.  (Muller  No.  8668,  Stephens  No.  1627) 
Van  de  prent  zijn  my  zes  staten  bekend : 

kabW     dT'^'k  '^*^"^^°«=  ^^  ^  ^--  «"--  -  'sRijks  P„,nten. 

lii         .S    "^     ^^^'  °''°'  ^'  '"'^"^  ^"y^«  ^«^  ^'^  «teen  geknield 

Tri,^  T"  "'    '^"^""^  "^'^  ^^^^^'  ^^«"«^^  «1«  ^^^  papier  dat  hü 
yenK^heurt  en  waarop  dus  „Prime  sur  Ie  cacau"  zéér  duideiyk  leesbaar  i^ 
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b  geheel  als  a;  alleen  zijn  de  wanhopige  man  en  het  papier  in  zijn 
hand  gearceerd. 

Van  dezen  staat  is  in  's  Rijks  Prentenkabinet  een  exemplaar  op  chineesch 
papier,  iets  wat  voor  dien  tijd  buitengewoon  mag  genoemd  worden ;  daar  het 
gebruik,  om  exemplaren  op  dit  papier  te  trekken,  van  veel  later  tijd  dateert. 

Er  kan  van  deze  plaat  ook  nog  een  zeer  bizondere  afdruk  bestaan, 
dien  ik  niet  ken,  maar  waarop  ik  toch  hier  de  aandacht  vestigen  wil. 
In  de  levensbeschrijving  achter  de  Impostures  innocenUs  wordt  n.1.  ver- 
haald dat  Picart  eens  uit  Indië  een  partijtje  gekleurd  zijdepapier  kreeg, 
aan  eene  zijde  bestreken  met  een  zeer  dunne  p&te  van  verschillende 
kleur.  Hierop  drukte  hij  zijn  koperplaten  af  en  daar  *t  papier  bizonder 
glad  was,  waren  de  prenten  zoo  prachtig  als  teekeningen.  Vier  stellen 
van  zijn  geheele  werk  (en  dus  ook  zeker  deze  prent)  z^n  er,  volgens 
genoemde  beschrijving,  op  dit  papier  getrokken;  één  stel  kwam  in  het 
bezit  van  een  En'gelschman,  terwijl  C.  Kramm  In  zijn  boek:  De  levens 
en  werken  der  hollandsche  en  vlaamsche  kunstschilders  i.  v.  Picart,  mede* 
deelt  een  plakboek  te  bezitten  met  verscheidene  dezer  platen  op  papier 
soye.  Alle  pogingen,  die  Picart  aanwendde  om  van  ditzelfde  papier  nog 
meer  te  krijgen,  mislukten;  zoodat  het  bij  deze  proeve  is  gebleven.') 
Daar  de  Impostures  tamelijk  zeldzaam  zijn,  achtte  ik  deze  mededeeling 
hier  niet  misplaatst.  Een  afdruk  op  dit  papier  van  een  bijbelprent  en  een 
bij  vergissing?  op  de  keerzijde  van  zulk  een  vel  gedrukt  portret  van  den 
hertog  van  Tarouca,  eigendom  van  den  heer  C.  van  Ommeren,  zijn  de 
eenige  exemplaren  die  ik  zag. 

c — f  de  hierna  op  blz.  296—298  als  plaat  27  I — IV  beschrevene. 

Er  bestaat  van  deze  prent  een  zeer  bedriegelijke  kopie  in  vier  staten, 
waarvan  b  tn  d  onder  No.  27  (bl.  299  hierna)  vermeld  worden.  Het 
grootste  verschil  ligt  in  de  afmetingen  der  plaat  en  alleen  door  een 
nauwkeurige  vergelijking  zijn  eenigzins  in  *t  oogvallende  afwijkingen 
^ast  te  stellen  tusschen  een  bepaalden  staat  van  de  oorspronkelijke  plaat 
en  haar  kopie,  vooral  omdat  beide,  voluit  den  naam  van  B.  Picart  als 
graveur  hebben;  bij  elkaar  gezien  wint  de  oorspronkelijke  het  echter 
verre  in  geestige  en  fijne  afwerking.  Muller  heefl  *t  later  ontdekt  en  maakt 
er  eerst  in  zijn  Supplementdeel.  en  dan  nog  onnauwkeurig,  melding  van. 

De  kopie  a  verschilt  in  't  volgende  met  de  oorspronkelijke  prent: 

Zy  is,  den  plaatrand  er  onder  begrepen,  ongeveer  8  mM.  smaller  en 
4  mM.  lager. 

In  plaats  van  „Livre  Brouïlon**,  zooals  in  het  origineel  op  een  der 
boeken  staat  heeft  hier  het  woord  „Brouilon**  geen  trema. 


1)  De  heer  J.  Philip  van  der  Keilen  deelde  my  mede  dat  hij  in  zyn 
jeugd  verscheiden  prenten  van  Picart  za^  op  dit  papier  gedrukt.  Dit 
neemt  niet  weg  dat  ze  nu  bijna  niet  te  vinden  lyn. 
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Op  den  brief,  die  onder  het  „memoriar*  ligt,  is  déir  duidelyk  een  B 
en  een  B  te  onderscheiden;  in  deze  kopie  stanu  geen  leesbare  letters. 

De  fransche  verklaring  onder  de  plaat  heeft  hier,  in  den  vierden  regel 
van  boven  af:  „cèlle  d'  Assurance."  in  de  oorspronkelijke  prent  ,  celle" 
zonder  accent. 

De  wanhopige  man  rechts  en  het  papier  dat  hij  verscheurt,  tamelijk 
zwaar  gearceerd,  als  in  b  van  het  origineel. 

Meerdere  verschillen  kan  ik  niet  vinden.  Wel  is  in  de  kopie  de  vorm 
der  letters  iets  meer  liggend,  maar  dit  is  alleen  bij  onderlinge  vergelij- 
king te  zien. 

Omtrent  staat  c  der  kopie  moet  ik  iets  uitvoeriger  zijn,  omdat  de 
koperplaat  daarvoor  ten  tweeden  male  male  moest  veranderd  worden. 
Toen  n.1.  staat  c  [d.  i.  Plaat  27^]  van  de  origineele  gravure  verscheen,  werd 
ook  de  kopie  (Plaat  27,  kopie  b,  zie  bl.  299  hierna)  op  dezelfde  wijze 
veranderd  *). 

De  uitgever  van  de  kollektieve  vierde  editie  bezat  bepaald  slechts 
deze  veranderde  koperplaat  toen  hij  met  het  drukken  van  die  uitgave 
begon  en  daar  de  prent  „met  de  bekende  trouiétr'  *)  de  eerste  was,  die 
hij  noodig  had,  liet  hij  (zoo  stel  ik  't  mij  voor)  de  dominés  in  de  groep 
links  op  de  plaat  *)  weder  op  hunne  oude  plaats  terug  brengen; 
dit  is  duidelijk  te  zien  aan  de  zwarte  plekken  bij  hunne  figuren  en 
aan  de  manier  waarop  de  steek  van  één  der  predikanten  gegraveerd  ia. 
In  plaats  van  den  steen  links  *)  kwam,  evenals  op  de  origineele  plaat 
a  en  b  en  op  den  eersten  staat  der  kopie,  een  tafeltje,  maar  men  vond 
het  minder  noodig  de  weenende  dame  op  den  voorgrond  links  ^)  weder 
te  vervangen  door  den  dandy. 

c  is  dus  de  late.  uitgave  van  de  tweemaal  veranderde  koperplaat  der 
kopie. 

Plaat  27  „met  de  veranderingen",  behoorde  echter  evenzeer  in  deze 
kollektieve    uitgaaf,  en,  (ook  dit  is  voldoende  aan  te  wijzen),  de  dominés 


1)  Deze  staat  der  prent  komt  ook  voor  tegenover  bl.  90  in  het  Eerste 
(éénig)  deel  van  de  Geschiedenissen  der  Vereeniqde  Ncdei-landen,  Sedert 
den  aanvanff  des  Jaars  1114/  tot  aan  den  Dood  van  z>/ne  Doorluchtige 
Hoogheid  den  Reere  Frinse  van  Oranje  en  Nassau,  JEr  f  stadhouder  der 
Unie.    in    den    Jaare    1751 Om    tot    een    tervok/    te  dienen  op  de 

//eschiedenissen  der  Vereeni'/de  Nederhnden  van  den  hrere  Jean  Ie  Cierc. 
beschreeven  door  Fieter  Ie  Clercq.  't  Amstcldara.  By  Dirk  Onder  de  Linden, 
Bybel  en  Boekverkooper  in  de  Kal  verstraat.  1733.  in-fol,  Op  blz.  80—90 
van  dit  deel  vindt  men  een  uitvoerig  verhaal  van  den  aktiehandel. 

2)  Dit  is  de  hier  boven  beschreven  oorspronkelijke  plaat.  Zie  voor  de 
beteekenis  der  aangehaalde  woorden  blz.  297. 

3)  Zie  plaat  27'. 
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werden  weder  vervangen  door  den  heer  en  de  dame  van  den  tweeden 
stant  (No.  27  kopie  b).  In  't  kleed  der  dame  zijn  b.  v.  de  knoopen  van 
de  jas  des  predikants  en  zijn  bef  nog  zichtbaar,  waarvan  in  staat  b  der 
kopie  niets  te  vinden  is.  De  tafel  is  weder  veranderd  in  een  steen  met 
verzen  (zie  bl.  298  hierna),  die  echter  bij  vergelijking,  in  de  manier  van 
graveeren  weder  verschillen. 

Deze  staat  is  dan  ook,  om  zijn  veranderingen,  als  kopie  d  vermeld 
achter  plaat  27.  De  dtór  aangegeven  verandering  van  „Pays"  in  „esprits" 
is  echter  foutief. 

Van  het  origineel  bestaan  nog  de  volgende  omgekeerde  kopiën : 

L  Bij  G.  Hirth,  Kulturgeschichtliches  Bilderbuch.  Leipzig  en  München. 
z.  j.,  komt  in  Band  VI  onder  No.  3029  een  reproduktie  dezer  prent  voor, 
die  meest  gelijkt  op  een  omgekeerde  kopie  van  a,  doch  met  verscheiden 
verschillen. 

Slechts  een  gedeelte  van  het  bovenschrift  en  dat  nog  wel  verminkt  tot: 
„MONüMENi  OONSAORB  A.  LA  Po"  ïs  op  do  reproduktie  overgekomen,  wat 
de  reden  daarvan  is,  begrijp  ik  niet;  wellicht  gebruikte  men  een  beschadigd 
exemplaar,  waaraan  een  gedeelte  van  den  bovensten  plaatrand  ontbrak. 

.,B.  Picart  iuvenit"  ia  hier  links  onder  de  voorstelling  gegraveerd,  in 
plaats  van  in  het  lint  midden  onder  de  plaat,  dnt  hier  geheel  ledig  is, 
daar  ook  de  spreuk  uit  Horatius  er  niet  in  voorkomt. 

Van  de  zes  fraosche  versregels,  links  van  het  medaillon,  staan  er  nu 
aan  iedere  zijde  drie;  't  hollandsche  vers  is  weggelaten. 

Onderaan  alleen  de  fransche  tekst  over  de  geheele  breedte  der  prent. 

In  de  plaat  zelf:  geen  „Quinquenpoix"  boven  de  deur  van  *t  koffie- 
huis. Bij  hen  die  den  wagen  der  Fortuin  trekken:  geen  inschrift  in 
't  lint  van  „mer  du  sud";  geen  lischbloem  als  klaveren-aas  in  de  kaart 
van  ,.Mississr'(ppi};  een  wit  papier  in  de  rechterhand  van  „Banque";  geen 
..Pet(it]s  patez '  in  het  bakje  van  den  man,  die  onder  den  rechtervoet  der 
Faam  bij  een  lantaarn  staat ;  geen  paddenstoelen  en  geen  4-regelig  versje 
daaronder;  enz. 

Rechts  onder  de  voorstelling  is  de  onderste  helft  van  een  graveursnaam 
te  zien;  daaruit  moet  „D.  Herrliberger"  gelezen  worden;  achter  dien 
naam  volgt:  ,,sculpsit  1731."  *) 

II.     Eveneens  omgekeerde  kopie,  met  het  tweeregelig  bovenschrift: 

„Missisipi  ou//  Monument  consacré  a  la  posterité  en  memoire  de  la 
folie  incroyable  de  la  xx.  année  du  xvm.  siècle." 

Dit  is  hoogst  waarschijnlijk  dezelfde  koperplaat,  welke  voor  het  origineel 


1}  Den  heer  J.  Philip  van  der  Keilen  dank  ik  de  mededeeling  dat 
D.  Herrliberger  (een  Zwitser)  een  bekwaam  leerling  van  B.  Picart  was 
en  dus  in  staat  een  kopie  te  leveren,  welke  niet  al  te  veel  van  de 
origineele  prent  verschilde. 
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der  voorgaande  reproduktie  gebruikt  werd.  Het  fransche  Versje  staat  bier 
weder  in  zijn  gebeel  links  onder  de  voorstelling;  recbts,  in  twee  rijen, 
het  volgend  6regelig  duitsch  versje: 

,.Selb8,  was  man  siht  ist  kaum  zu  glauben, 
Begierde  macbt  die  Klugfaeit  blind, 
ünd  baut  auf  Sand,  ja  raucb  und  wind, 
Last  sich  des  Gelts,  der  ruh,  berauben, 
Vergebne  Hoffbung,  eitels  harren 
macht  alt  und  jung  zu  gleichen  Narre  I*' 
Door  een   dikke  streep  ge^scheiden  is  de  fransche  verklaring  der  prent 
uu   weder   links-,   en  dezelfde   tekst   in    't  duitsch   rechts  onder  de  voor- 
stelling  gegraveerd.    Boven    beide  teksten,    in  één  doorloopenden  regel: 
„Missisipi   oder    iinerw&hrendes   g^achtnus,   der   unglaub=  lichen 

narrheit  vom  xx.  iahr  des  xviii.  iahrhunderts." 

De  namen  van  ontwerper  en  graveur,  in  de  vorige  plaat  aan  beide 
zijden  onder  de  voorstelling,  zijn  hier  verdwenen;  in  *tlint,  aan  weerszijden 
van  het  medaillon,  staat  nu,  op  de  plaats  waar  in  de  oorspronkelijke  hol- 
laudsche  prent  „B.  Picart  fecit"  gegraveerd  was:  ,,D.  Herrliberger  fecit. 
1742.''  en  verder  de  spreuk  uit  Horatius. 

De  inschriflen,  die  op  de  vorige  phiat  ontbraken,  z^n  hier  alle  ingevuld 
en  onder  de  paddenstoelen  staat  de  volgende  kregelige  slechte  vertaling 
van  het  hollandsche  versje  uit  de  oorspronkelijke  prent: 

,,Der  Pöbel  ist  schnell  gleich  dem  Schwam  erschinen, 
In  kurtzer  Zeit  gekomen  und  verschwinen, 
Bezahm  dein  Lust  und  drifft, 
Sie  steken  voller  gift." 
Het  pak  koopwaren  onder  den   wagen,  in  de  oorspronkelijke  prent  ge- 
merkt „Q.  M.   n^  2.',  heeft  in  de  vorige  ,.S.  O.  n^  2." ;  van  dit  inschrift 
is  in  dezen  staat  de  O  zichtbaar  veranderd  in  een  Q. 

Wat  de  reden  kan  geweest  zijn  dat  deze  prent,  die  op  het  jaar  1720 
ook  wordt  vermeld  in  W.  Drugulin's  HUtorUcher  Bilderatlas.  Lager- 
Katalog.  Vierte  Abtheilung.  Lpz.  1867  (No.  3688),  in  17*2  nog  eens  op 
deze  wijze  het  licht  zag,  kan  ik  niet  verklaren. 

Eindeiyk  komt  er,  volgens  Stephens,  een  kopie  voor  in  één  der  uitgaven 
van  Madame  de  Sévigné,  Lettres.  Tomé  XII.  1®  Partie. 

Behalve  deze  beide  omgekeerde  kopiën  bestaat  er  ook  een  engelsche,  welke 
ik  echter,  als  geheel  op  Engeland  toepasselijk  gemaakt,  hier  slechts 
vermeld.  (Zie  de  beschrijving  by  Stephens,  Cat,  Brit.  Mus.  No.  1620). 
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3474.  —  19.    „De  Waereld  is  een  speel  Toneel, 

Elk  speeld  zyn  Rol  en  krygt  zyn  deel. 

I.  Vondel." 

Spotprent  op  den  windhandel  met  bovenstaand  gegraveerd  inschrift 
aan  weerszijden  van  een  soort  troonhemel,  gevormd  door  dat  gedeelte 
vnn  een  aardglobe,  waarin  de  .,Missisip"(pi).  .,Zuyd"  en  „West"  liggen. 
De  zandlooper  van  den  Tijd  is  er  midden  op  geplaatst.  Links  daarnaast 
een  engeltje  met  narrenkap,  een  volle  geldzak  in  de  rechter-,  een  molentje 
in  de  linkerhand  ;  het  werpt  een  menigte  akties  van  allerlei  waarde  naar 
beneden,  waar  ze  door  den  duivel  in  een  net  opgevangen  worden.  Rechts 
een  engeltje  weenend,  omdat  de  zinnebeelden  van  geloof,  hoop  en  liefde 
naar  beneden  vallen,  waar  ze  echter  door  een  engel  in  een  doek  worden 
verzameld.  Beide  laatste  figuren  zitten  op  het  doek,  dat  van  den  troon- 
hemel afhangt  en  eigenlijk  een  tooneelgordijn  verbeelden  moet.  De  Tijd, 
die  't  gordijn  opent,  staat  rechts  op  de  trappen  van  'ttooneel,  waarop 
het  volgende  voorgesteld  wordt: 

Links  komt,  voorafgegaan  door  den  duivel  en  gevolgd  door  een  aantal 
windhandelaars,  de  dauphin  het  tooneel  op,  met  een  mantel  om.  geheel 
bezaaid  met  slangen,  waartusschen  een  ratten  val  is  afgebeeld.  Hij  zit 
op  den  rug  van  Bombario,  en  wordt  geleid  naar  den  raad  der  goden, 
die  op  den  achtergrond  afgebeeld  is  in  wolken,  voor  den  ingang 
van  een  tempel,  waarboven  het  wapen  van  Amsterdam  staat,  door 
de  Faam  met  een  lauwerkrans  versierd,  omdat  deze  stad.  evenmin 
als  Leiden  en  Haarlem,  een  kompagnie  oprichtte.  In  dien  godenraad 
treden  rechts  Merkurius  en  links  Themis  als  beschuldigers  op  van  de 
bubbelheeren,  die  door  Jupiter  g-ejaagd  worden  naar  den  „Tartarus"  en 
„Cerbrus  Vuursmoel",  zooals  't3i-regelig  vers  van  ,,Philadelphus."  zegt, 
dat,  met  het  opschrift:  ..Castigat  ridendo  mores.",  in  twee  kolommen 
onder  deze  hoofdvoorstelling  staat.  Onder  aan  de  trappen  van  't  tooneel 
geeft  een  zinnebeeldige  groep  nog  het  volgenfle  te  zien:  In  't  midden 
de  "Waarheid  met  een  vlammend  lemmet  in  de  linkerhand,  die  .,'t  Bedrog 
in  den  handel"  zijn  grijns  afneemt;  uit  den  omgevallen  bak.  dien  de  laatste 
om  de  schouders  heeft,  komen  allerlei  papieren,  waarop:  ,.Ik  niet  meer", 
„Ik  heb  gedaan".  Rechts  van  't  Bedrog  ligt  de  Nijd  ..vertreen",  zooals 
't  vers  zegt;  naast  haar  een  wereldbol,  waarvan  Missisippi  bovenop  ligt  en 
die  rudt  op  den  rug  van  een  eend:  (De  wereld  op  't  end"),  Law  die  er 
in  zit  en  tracht  zich  er  uit  te  werken,  heeft  een  papier  in  de  hand  waarop : 
.,hoe  kom  ik  hier  uit."  Achter  de  wereldbol  twee  kinderen,  't  één  bellen 
blazende,  't  ander  met  een  rattenval  bij  zif^h  en  alzoo  zinspelende  op  wind 
en  bedrog.  Links  zit  Standvastigheid  met  het  wapen  van  Leiden  bij  zich, 
terwijl  de  Rede  achter  haar  staat,  bij  wie  een  engeltje  dat  het  wapen 
van  Haarlem  omhoog  houdt.  Geheel  links  Minerva  met  de  hand  op  een 
bijenkorf  waarbij   een   baal   goederen,   een  rol  tabak,  een  tak  en  de  staf 
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vao  Merkurius,  als  beeld  dat  de  handel  weder  herleefde.  Aan  iedere  zijde 
van  deze  hoofdvoorstelling  is  een  breed  plint,  elk  met  drie  voorstellingen 
er  in  en  nog  één  er  boven  en  één  er  onder. 

De  beide  bovenste  en  de  beide  onderste  voorstellingen  zijn  in  gefigu- 
reerde liggende  ovalen  en  maken  één  geheel  uit.  Het  eerste  links 
bovcnaau  vertoont  't  vertrek  van  een  schip  naar  de  Missiaippi,  met  het 
onderschrift: 

,,Na  Misijisippi  Mannen  braaf, 

Het  zy  als  vry  gezel  of  Slaaf." 
Hechts  bovenaan  is  afgebeeld  hoe  men  het  beloofde  land  nadert ;  aan  de 
kust   twee   inlanders,  met  een  papier,  waarop:  „hier  valt  niet  te  vegen". 
Onder  deze  voorstelling: 

„Elk  pas,  zo  dra  hy  maar  aan  land 

Geraakt,  op  't  plukken  van  de  plant." 
Links   onderaan   zijn   de   goudzoekers   geland   en   gelasten  nu  aan  de 
inlanders,  die  hun  van  alles  brengen: 

,.Haal  aan,  jouw  naakte  dieven  breng, 

My  voordeel  of  ik  speel  béhong." 
Rechts  onderaan    bezien   zij    recht   voldaan   de  schatten,  dje  men  hun 
bracht  en  zeggen: 

,.Cacau,  en  Suiker,  en  rood  Goud 

't  Is  alles  goed,  myn  woord  vertrout." 
De  berijmde  onderschriften  zijn  alle,  evenals  bij  de  overige  nog  te  ver- 
melden voorstellingen,  op  een  draperie  onder  de  afbeelding  gegraveerd. 

De  zes  tegen  de  plinten  geplaatste  afbeeldingen,  in  ingebogen  acht- 
hoekig lijstwerk,  staan  elk  op  zich  zelf  en  stellen  allen  vergaderingen  van 
aktionisten  voor.  Links  bovenin  heeft  een  der  aanzittenden,  die  een  globe 
als  zetel  heeft  en  wien  de  duivel  met  een  blaasbalg  in  't  oor  blaast,  een 
papier  in  de  hand,  waarop:  „missisippi  100000",  terwijl  bij  hem  op 
den  grond  twee  papieren  liggen;  op  't  één  staat  ,,misi>isipi  1000"  op 
't  zichtbare  gedeelte  van  't  andere  .,1000".  Op  de  ruggen  der  stoelen 
fransche  lischbloemen ;  dit  doelt  dus  op  den  franschen  windhandel.  Het 
onderschrift  is: 

„Hier  smeed  men  de  Concepten  vast 

Om  Goud  te  zoeken  by  de  last.' 
Rechts   bovenin    hangen    tegen   den    muur  twee  aktien :  ,,Suyt  8000  *, 
..Suyt    1000',    terwijl    tegen    den    rug  der  bank  waarop  de  aanwezigen 
zitten,    rozen    zijn  afgebeeld;  dit  staat  dus  met  de  engelsche  bubblecom- 
pagnién  in  verband.    £r  onder  leest  men: 

,,0m  aardsche  schat  daar  elk  na  tracht 

Wort  alles  op  'tTapyt  gebrogt." 
In  de  middelste  voorstelling  links  ziet  men  in  één  der  stoelen  eenW; 
tegen  den  muur  papieren  met  ,.west  18000",  terwijl  een  der  personen  aan 


1720  GROOT   TAFëKËEL    DEB    DWAASHEID  281 

tafel  een  papier  vertoont  met  ,,west  1000'\  Het  twee-regelig  versje  luidt: 

,,Ia  Heeren  in  America 
Is  't  altijd  Winst  en  nimmer  schaa". 
De  onderste  links  is  de  eerste  voorstelling,  die  direkt  met  den  holland- 
schen  windhandel  in  verband  staat.  De  teekening  der  kostumes  is  zeer 
karakteristiek  hollaudsch;  bij  alle  is  trouwens  goed  rekening  gehouden 
met  de  laudsgebruiken.  Hier  hangt  tegen  den  muur  een  papier,  waarop 
„enkHuiseu";  een  matroos  staat  met  een  haring  in  de  hand  voor  de  tafel. 
Onder  de  voorstelling: 

„Hei  sellement  de  Compeny, 
Brengt  ons  die  schoone  kluiten  bij'\ 
De  middelste  voorstelling  rechts  doelt  op  Utrecht.  Niet  alleen  ziet  men 
door  een  raam  op  den  achtergrond  den  utrechtschen  Domtoren,  en 
meer  naar  voren  een  drietal  gravers,  maar  tegen  den  lessenaar,  waarachter 
een  der  aanwezigen  zit  te  schrijven,  is  't  utrechtsche  wapen  aangebracht ; 
tegen  den  muur  hangen  papieren,  op  't  bovenste  staat:  .,üytreg  10000". 
Het  mistroostig  onderschrift  luidt: 

,,'ti8  mis,  en  't  werk  is  niet  zoo  ligt 
Te  doen,  zegt  Jerfaas,  voor  het  Sticht". 
In  de  derde  en  laatste  rechts  hangen  akties  tegen  den  muur,  waarin: 
„Swol  100  g".  't  Schijnt  deze  kompagnie  goed  te  gaan,  want  links  staat 
een  kist  boordevol  met  zakken  geld,  terwijl  er  reeds  een  menigte  naast- 
liggen  en  op  den  achtergrond  een  groot  aantal  personen  nog  zakken 
komen  aandragen.  De  vergaderde  heeren  maken  er  ondertusschen  goede 
sier  van,  zooals  ook  't  versje  zegt: 

„Sleep  aan  den  bruy,  hol  over  bol 
Zo  leefd  men  lustig  binnen  Zwol." 
De   aanvang    van    het  vers   doet  vermoeden  dat  van  dcnzelfden  maker 
reeds  een  viertal  platen  over  den  frauschen  windhandel  verschenen  waren, 
het  begint: 

..Heer  Arlequin,  op  't  Fransch  Toneel, 
Vertoond  ons,  hoe  het  Vyfde  deel 
Van  't  Actiespel,  een  treurstof  ^eeld 
Voor  hem,  die  de  eerste  hoofdrol  speeld."  enz 
Ook  deze  plaat  is  door  Stephens  zeer  minutieus  en  over 't  algemeen  nauw- 
keurig  uitgelegd;    hij   heeft  echter  de  voorstellingen  in  ovale  cartouches 
niet  als  een  afisonderlijke  serie  beschouwd.  Van  deze  prent  is  mij  slechts 
één    staat   bekend.    Gravure   in-plano,    z.    n.    v.    gr.     (Muller    No.   3554, 
Stephens  No.  1859). 

3475.  —  20.     ..De  Verslagen  actionist  in  de  stoel  met  rinkels,  overreeden 
geweest  van  'tgeLAUWerd  paard  van  Troje". 

Gegraveerd    opschrift   boven  een  44-regelig  vers,  in  vier  kolommen,  de 
verklaring  gevende  der  cijfers  1—12  in  de  plaat.  In 't  midden  der  prei\t  zit 
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een  aktienar  in  een  kinderstoel  (1)  zeepbellen  blazende;  hij  heefl  een  narrenkap 
op  't  hoofd,  waarop  een  „grypvogeV  (zucht  naar  winst),  die  hem  in  den 
schedel  pikt  Achter  hem  een  trofee  van  vlaggen;  op  één  die  uitwaait, 
leest  men :  „Compagnie  van  de  geraakte  van  de  Molen  door  Bobbels  Ca- 
priolen'. Hg  wordt  in  't  vers  sprekend  ingevoerd  en  deelt  mede  dat 
't  ,,GeLAUWerd  Paard  van  TROJEN*',  dat  gouden  bergen  waard  geacht 
werd.  hem  had  overreden.  Dit  paard,  met  lauwerkrans  om  den  kop  (12), 
staat  in  den  linkerbovenhoek  op  eeu  berg.  Links  van  den  man  in  den 
kinderstoel  staat  zijn  vrouw  weenende;  zij  zegt: 

.,'k  Verknies  me  ach  my  elendig  wyf 
De  kieeren  vallen  my  van  'tlyf. 
Iets  lager  en  een  weinig  links  's  mans  kinderen;  bij  wie  staat: 
.,Door  vaders  malle  koop  dat  de  aktien  hoog  reesen 
En  nu  maar  wind  zyn,  zyn  wy  droeviger  als  weesen". 
Ouder  den  stoel  leest  men: 

,,'k  Was  togtig  als  een  Actie  kater 
noch  Bobbel  ik  met  wind  en  water". 

Ouder  dit  onderschrift  is  een  kut  afgebeeld,  die  akties  ontlast: 

., Muskus         Civet 
papier         k  Actie. 
De  zoete  reuk  heeft  veel  gekost 
En  meeuigs  beurs  gelost 
't  Profyt  vlied  nu  te  post '. 
Een    weinig   rechts   van    de   kat,   is  een  kuiken  zonder  kop  afgebeeld, 
waarnaast  men  leest: 

„Dit  actie  kuiken  zonder  hoofd 
Is  wis  van  bryu  beroofd". 
lu   deu   rechterbenpdenhoek  vlucht  een  man  j.Capitano  di  Arcodia"  ;3) 
op  eeu  gevleugelden  ezel.  die  vau  achteren  wind  ontlast,  waarin: 

„Zulke    wind 
Men  't  meeste  vind'", 

en  bij  welken  ter  rechterzijde  gegraveerd  is: 

„De  nood  zet  traagheid  vleuglen  by 
Om  niet  te  komen  in  de  ly"; 
de  man  heeft  een  nnp  vast  (zinspeling  op  't  gezegde  den  aap  beet  =:  het 
geld    binnen    hebben\  wien   door  een  ander  man  wind  in  den  bek  Wordt 
geblazen,  terwijl  hij  zegt: 

„Vreet  wind 

Kak  splint 

of  papier  en  int.' ; 

de   aap   ontlast   dien    wind   als   geld   en    akties,    op  één  van  welke:  .,al 
winst". 
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Op  den  grood  ligt  eeu  mau  met  open  mond,  die  dit  geld  opvangt;  bij 
zijn  hoofd  is  gegraveerd: 

,,Hier  valt  v^at  van  de  aap 
Wie  lust  die  gaap'\ 
Rechts    van   den   molen   staat   de  Nijd  (4<),  die,  ziende  hoe  de  anderen 
(3)  met  den  aap  gaan  strijken,  zich  't  slangeuhaar  uittrekt  en  zegt: 

.,De  nyd  en  malle  koop 
My  werpen  over  hoop' . 
Links  staan,  onder  den  berg  met  het  gelauwerd  paard,  twee  mannen  (5), 
in  't  vers  „Jan  Crediet"  en  „Louw  Debet"  genoemd;  de  eerste  dreigt 
den  laatste  met  een  mes  en  wil  hem  den  hals  afenijden,  de  laatste 
ontdoet  zich  van  das  en  pruik  om  hem  daartue  de  gelegenheid  te  geven, 
daar  hij  't  anders  zelf  doen  zou.  Dit  is  met  de  volgende  regels  in  de 
plaat  aangegeven: 

„Ik  sny  u  hals  af  of  betaal  myn  poen 
Brui  toe  dan  hoef  ik  't  niet  my  zelf  te  doen''. 
Het  versje  is  door  Stephens  verkeerd  vertaald  alsof  de  tweede  nog  geen 
zin  had  van  kaut  te  worden  gemaakt.  Schuin  daar  boven,  naast  den 
berg,  is  Arlekiju  en  Colombiue  (6)  afgebeeld,  de  eerste  heefl  een  vlag 
in  de  hand,  waarin:  „S.  P.  Q.  R.  Romynse  onfylbaare  Compagnie". 
Onder  beide  staat: 

,,Colombyutje  zal  de  actiepot  stooken 
Daar  arlequyn  zyn  worst  in  zal  kooken". 
Dit  is  een  illustratie  van  't  geen  het  vers  zegt: 

„De  nuttigste  actie  is  de  Min." 
en   dus    geheel   buiten   den   eigenlijken    windhandel;   iets   dat   in   deze 
platen  weinig  voorkomt. 

Rechts   vau    dit   paar   valt   een   aktiehandelaar  (7)  naar  beneden,  wien 
a]ïi   een   anderen    Ikarus   de  vlerken  afgesmolten  zijn  door  de  Zuiderzou. 
Hij  verliest  een  vijftal  veeren  uit  zijn  vlerken,  waarbij: 
.,Dees  pennen  zul  len     best    be    schryven 
Wat  Hoogvlieg  a  ctie  kan  bedryven", 
terwijl  op  twee  papieren  die  hem  uit  de  handen  zijn  geschoten  te  lezen  is: 

„Is  'truineus,  't  Is  actieus"  en 
..Ik  andre  Icaar  Val  'k  weet  niet  waar' . 
Rechts  van  den  molen  laat  een  Hansworst  (8)  een  vlieger  op,  die  echter 
omlaag  duikelt,  daar  hij  zijn  staart  verliest.  Onder  den  staart  is  gegraveerd : 
„Myn  vlieger  valt  de  staart  van  't  gat 
'k  Verzuip  me  uit  spyt  in  't  Zuider-nat". 
Naast   Hansworst   zit,   omringd  door  verscheiden  kleine  vogels  die  op 
hem  aanvallen,  een  uil  (9)  op  een  kruk  en  zegt  zeer  wijsgeerig: 
„Der  acties  uitkomst  zal  doen  leeren 
De  vrucht  van  'tklaipen  zonder  redeeren"  {tic). 
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Iets  lager   komt  haastif^  de  „Verreesen  Diogfcnes"  (10)  aanloopen  met 
een  brandende  lantaren.    Onder  hem  leest  men: 

„Myn  Geest  quam  met  een  slonslicht  by  de  Zuider  Zon 
Daar  'k  geen  goe  actiën  van  Menssen  vinden  kon." 
In  welk  verband  tot  Diogenes  de  bij  hem  afgebeelde  papegaai,  kat  en 
hond  staan  vat  ik  niet.   Ook  de  bijschriften  begrijp  ik  niet.     Zij  luiden : 
Bij  den  papegaai: 

,.6uiten  ons  drïen 
Bestaan  geen  compagnien". 
Bij  den  houd: 

„Die  nu  fidel  als  ik  kan  wesen 
Heeft  duisendmaal  meer  glorie  als  voor  desen". 
Bij  de  kat: 

„Zend  gy  de  kat  naar  Engeland 
Komt  hy  weerom  hy  zeid  maaw,  op  zyn  oude  trant". 
Links   onderin    een   man,  die  een  mortier  (li)  afschiet,  waaruit  de  vol- 
gende   papieren    komen :    ..Middag    a<'tie".   .avond  Actie",  ..achter  uit', 
..Loo   pend    vuur',    „Hy    springt",    .,Berg  je   gat",    ..Die   bang  is  moet 
schilderen".    Onder  den  man  staat: 

..De  Bom  barst  uit 
In  'tW.  en  Zuid  ". 
Iets   ter   zijde    van    den    mortier   staat   een    kompas  (12),  waarbij,  om 
begrijpelijke    redenen,    slechts   de   twee   windstreken   „Zuid"    en  West ' 
aangegeven  zijn.  Naast  't  kompas  ligt  een  man,  wiens  hoed  afgevallen  is, 
voorover  ter  aarde;  op  hem  slaan  de  twee  regels  onder  't  kompas: 
..By  't  Barsten  van  de  bom 
Twee  streeken  van  't  Compas  my  maaken  doof  en  stom". 
Op  twee  papieren,  die  daarbij  liggen,  staat:  „noch  uit  stel  van  Lee  ven" 
en  ..noord  of  Oost  zyt  onse  troost". 

Boven    Ikarus    vliegt,   in   de   stralen   van   de  zon,  een  vleermuis,  met 
een  papier  in  den  bek,  waarop  ,,Wegwyser  naar  Vianen". 
Boven  en  onder  de  vleermuis  de  volgende  versregels : 
„Alschoon  het  zonlicht  my  verblind 
De  weg  ik  echter  blindling  vind". 

„Ook  gaat  het  er  zo  grof 
Dat  ik  tby  donker  niet  kan  of'. 
Op   doeken   die   van  den  bovensten  plaatrand  afhangen,  zijn  nog  drie 
afzonderlijke  kleine  voorstellingen  gegraveerd. 

De   middelste  stelt  twee  visschers  voor  hun  r3t  aan  wal  trekkend;  op 
den  voorgrond  liggen  eenige  kabeljauwen  en  kreeften.  Het  inschrift  noemt 
dit  de  „Ridderlijke  kabbeljaawen  en  Kreefte  bobbelvang  Steelwys." 
Ridder   is   hier   de   vertaling  van    het   woord   knight,  terwijl  „Steel" 
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hier  dezelfde  beteekenis  heeft  nis  dief,  doelend  op  den  naam  en  de  han- 
delingfen  van  den  Engelschman  Knight  als  kassier  der  South-Sea  Company. 
Op   het  linkerdoek   zijn   twee   schepen   afgebeeld,  die  vergtian  op  een 
onstuimige  zee;  boven  in  de  voorstelling  ..De  VerZuip   Zee''. 
Boven  de  schepen:  ..Nunquam  justior  unde  fuit". 
In  de  franje  onderaan,  op  één  regel,  't  volgende  tweeregelig  versje: 

..'t  Onbekende  zuid 
Zend  naar  Pluto  buit'. 
In   het   rechterdoek  is  een  hollandsche  papiermolen  met  waterrad  afge- 
beeld;  op  den  voorgrond  een  kleine  en  groote  nar,  elk  met  een  zotskolf. 
Er  boven  leest  men:  ,,SpeelkaartenPapier  fabryk  van  Schotse  Walse  en 
andere  Narre  kappen". 

Het  vers  onder  de  prent  vangt  aan: 

„1  Helaas!  de  Zuid!  de  Zuid!  de  Zuid 
Myn  bryn,  myn  schat,  myn  eer  verbruid!"  enz. 
en  geeft  de  verklaring  der  cijfers  1—12  in  do  plaat  voorkomende. 
De  laatste  twee  regels  luiden: 

„Dit  zinne-spel,  zo,  rouw  als  klucht 
•  Verdwynt  (gelyk  't  staat),  in  de  Lucht"; 
de   geheele   plaat   is   dan  ook   van  boven  tot  onderen  met  wolken  bezet, 
waarin  de  verschillende  voorstellingen  staan. 
Gravure  br.  infol.,  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  8555.  Stephens  No.  1660). 
Ofschoon   mij   van   deze  hollandsche  prent  slechts  één  staat  bekend  is, 
acht  ik  de  mededeeling  van  het  volgende  noodig: 

Onder    No.    1622    vermeldt    Stephens   een    omgekeerde    kopie   dezer 
plaat,  met  het  opschrift:  „The  Bubbler's-Kingdom  in  the  Aireal-World." 
waarin   ééne   groep    gewijzigd   is,    n.    1.  de  hond,  kat  en   papegaai  vóór 
Diogenes,   waarvoor,   volgens   Stephens,    eenige   teleurgestelde  windhan- 
delaren in  de  plaats  zijn  g-ekomen.     In  een  noot  vermeldt  de  be-sehrijver 
dat   op    de   ,.8crolls"    waarop   de   titel  en  onderstaande  verzen  stann  ook 
zijn  afgebeeld:  schepen,  die  in  de  Zuidzee  vergaan;  kabeljauw  en  kreeft- 
visscherijen ;    een    speel kaartenmol en     {sic)   en   andere  onderwerpen.    De 
verzen   zijn   te   karakteristiek    en  staan  te  veel  met  onzen  windhandel  in 
verband   om   ze    hier   niet  op  te  nemen;  volgens  hunnen  inhoud  behoort 
deze  kopie  bepaald  in  efn  verzameling  nederlandsche  historieprenten : 
,,Here  you  may  see  the  Dutch,  like  us, 
Grow  wondrous  Rich  in  Nubibus, 
By  Bubbles,  whims  and  Devil's-dreams, 
That  plung'd  'em  into  vile  extreams, 
Till  they  became  as  Mad  as  we, 
That  drown'd  our  Senses  in  South  Sea; 
Strange  Emblema  bere  are  to  be  seen, 
But  wbo  can  teil  what  'tis  they  meao, 
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Here  first  a  Wind-mill,  next  a  Woman. 
A  Hen-peckd  Cuckold.  these  are  common". 

.,But  what  the  Sculptor  hints  thereby. 
The  Reader  knows  as  well  as  I;  * 

But,  pray  believe  the  Project  good, 
Tho,  hardly  to  be  understood, 
For  'tis  a  maxim  in  this  Land, 
T'admire,  what  least  we  understand, 
Or  else,  of  late,  the  common  cry 
Had  never  rais'd  South-Sea  so  hig-h; 
However,  we  are  pleas'd  to  see 
The  Duteh  ensnar'd,  as  well  as  we.' 
Van  deze  kopie  is,  volgens  Stephens,  nog-  weder  een  kopie  in  Pennant's 
Somc  Account  of  Loiidon.  Part  XII.  No.  1322. 

3476.  —  21.     „De  Zuidzé  Compagnie  door  wind  in  top  gerezen 

Beklaagt  nu  haar  verlies  met  een  bekommerd  wezen". 
Inschrifl.  boven  de  hoofdvoorstelling  in  liggend  ovaal,  eener  spotprent 
op  den  windhandel.  In  *t  midden  is  de  Zuidzee-kompagnie  voorgesteld 
door  een  vrouw,  die  mistroostig  op  een  soort  divan  ligt.  met  den  rechter- 
elboog  steainende  op  een  tafel,  waarvan  een  papier  afhangt  met  inschrifl : 
,.Ik  moet  me  na  Vianen.  neen,  neen,  ik  bedekt  my  met  het  ach  ilt 
van    Fred:  Hend".     Op   tafel    ligt   nog    een    tweede  papier  met: 

,/t  Raakt  al  weg".  Voor  de  tafel  zit  een  kind  met  een  papier  in  de 
hand,  waarop  men  leest:  ,,'tls  niet  als  verlies  dat  men  hoort".  Op  den 
grond  liggen  een  drietal  boeken,  waarvan  er  een,  onder  de  voeten  van 
het  kind,  tot  inschrifl  heefl:  „Osse.  Koej  Varkens  Assuranaie  Huisen 
Scheepen  tuinen".  Op  den  omslag  van  het  tweede,  dat  ongeopend  rechts 
daarnaast  ligt,  staat  „Oomerce  Boek" ;  in  het  „Debet  Boek  van  W.  en 
Zuid",  geheel  rechts,  vindt  men  de  volgende  posten: 
„Verloren  /  19000:     Zuid  Zee  /*  700: 

Acties      /  15000:     /BOO: 

f  10000:     /•3OO: 

/    4050:      /  240:". 

(De  laatste  post  f  4050  is  bij  Stephens  /  1050). 

De  hoofdfiguur  leunt  tegen  een  half  weggeschoven  gordijn,  waardoor 
de  „Bihlioteek  van  een  bedroefde  Actionist"  gedeeltelijk  zichtbaar  ge- 
worden is.  Rechts  staat  de  Faam,  die  eerst  den  roem  der  Zuidzee  uit- 
blies, maar  nu  de  winderige  aktie  „bozen"  benauwd  maakt,  waar  ze 
uitbazuint  dat  /  1000  slechts  honderd  waard  is.  Vleierij  is  afgebeeld  als 
een  kind  dat  een  £)olusharp  bespeelt  om  door  ..eidle  hoop"  hun  gemoed 
tot  bedaren  te  brengen.  Een  naakt  jongske,  zinnebeeld  van  den  treurigen 
toestand  der  kompagnie  zit,  evenals  het  vorige  rechts  van  de  Faam,  met 
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een  papier  in  de  hand :  ..Zuidzé",  te  turen  naar  de  schepen  op  den  achter- 
grond, die  uit  die  Zuidzee  ledigf  wederkomen. 

Bovenstjiande  verklaring^  der  hoofdaf bedding  is  gedeeltelijk  ontleend 
aan  het  C6-regelig  vers,  dat  in  drie  kolommen  —  gegraveerd  op  een  af- 
zonderlijke koperplaat,  langw.  in-fol.  en  ongeveer  even  groot  als  die 
der  prent  —  onder  deze  is  afgedrukt. 

In  de  vier  hoeken  door  't  ovaal  opengelaten  zijn  een  g'elijk  getal 
afzonderlijke  voorstellin^^fen  geg^veerd.  Links  bovenaan  zit  een  man,  met 
outbloote  posteriores.  gehurkt  op  een  soort  kwakzalverstheater,  hij  eet 
uit  een  vollen  zak,  die  voor  hem  staat,  geld,  dat  hij  als  ,.acties*'  weder 
ontlast.  Op  den  grond,  om  de  stellaadje.  staat  een  vat  haring  en  liggen 
wortelen,  knollen,  een  kaas  en  een  kool ;  artikelen  waar  de  windhandel 
van  verschillende  steden  op  was  gebaseerd.  Rechts  bovenaan  een  man 
roet  een  kruiwagen  met  mosselen,  waarmede,  volgens  't  vers,  den  wind- 
handel van  Harlingen  bedoeld  wordt,  terwijl  met  de  vrouw,  die  een 
mand  met  geplukte  eendvogels  aan  den  rechterarm  heeft,  de  zwolsche 
bubbel  wordt  voorgesteld.  In  de  lucht  ziet  men  een  vliegenden  eendvogel 
met  een  pak  tusschen  de  vlerken  gebonden;  aanschouwelijke  voorstelling 
van  het  spreekwoord:  't  end  draagt  den  last.  Links  onderaan  zijn  de 
utrechtsche  vaartgravers  afgebeeld  met  een  gedeelte  der  stad  op  den 
achtergrond.  Rechts  onderaan  een  jood  met  een  zestal  varkens  (Weesp) 
in  onderhandeling  met  een  vrouw,  die  hem  volgens  't  vers,  voor  elk 
varken  een  snoek  aanbiedt. 

Het  vers  onder  de  plaat  vangt  aan: 

,.De  bange  Zuidzé  Compagnie, 

Met  't  Vrouwebeeldyen  aangewezen,"  enz. 

Gravure  langw.  in  fol.,  z.  n.  v.  gr.,  voor  zoover  de  hoofdafbeelding 
betreft  zeker  reeds  vroeger  gebruikt  als  voorstelling  der  Muziek,  nu  door 
de  inschriften  op  den  windhandel  toegepast,  terwijl  de  vier  kleine  afbeel- 
dingen, in  de  hoeken,  er  voor  dit  doel  zijn  bij  gegraveerd.  Van  deze 
plaat  is  mij  slechts  ëén  staat  bekend.  (Muller  No.  355Ö.  Stephens  No.  1630). 

3i77.   —   22.    „De  grote  Vergader-plaats  der  Windverkópers  van  t  Jaar 
Ao  1720." 

Inschrift,  gegraveerd  boven  de  hoofdvoorstelling  eener  spotprent  op  den 
windhandel^  waarop  het  koffiehuis  in  de  Kalverstraat?  van  binnen  is  afge- 
beeld. Rechts  op  den  achtergrond  i.s  't  het  leveudigst.  Sommigen  der 
lieden,  die  daar  staan,  hebben  papieren  in  de  hand,  waarop  men  leest: 
„Wie  bieder",  ..niemant  wil  kopen.'",  „Uitreg  voor",  ,.Vian  agter', 
„Purmerent  O",  ,.'tis  mis".  Iets  meer  naar  voren  zitten  eenige  personen 
aan  een  tafel,  waarop  twee  papieren,  met  .,t'  is  kool",  „Pover".  Geheel  vooraan 
rechts  weder  drie  mannen  bij  een  tafel  gezeten,  waarvan  de  een  zegt:  ,.Ik  voel 
't  wel."  en  de  links  zittende,  volgens  't  papier  dat  bij  hem  ligt,  antwoordt: 
„Ik   zal    't  ook   wel  voelen."    Links  op  den  voorgrond  zit  een  vrouw  op 
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een  bank  met  een  groote  trommel  op  haar  schoot,  waarbij,  op  een 
papier.  , .moppen  voor  je  Geld.";  één  van  het  drietal  mannen,  dat  vóór 
haar  staat,  heeft  een  papier  in  de  hand,  waarop  ,.Ik  mop  om  de  moppe". 
Naast  dit  drietal,  naar  rechts,  is,  volgens  het  56-regelig  vers.  dat  in  vier 
kolommen  onder  in  de  plaat  is  gegraveerd,  een  Waal  afgebeeld  met  een 
bak  voor  't  lijf  en  een  mand  aan  den  arm,  gebakjes  aanbiedend,  maar 
die  niemand  wil,  ofschoon  ze  ., beter  als  Acties.' zijn.  Een  kleine  Savojaard 
met  de  tooverlantaarn  op  den  rug  en  een  papier,  waarop  „'t  is  Tover- 
agtig.",  in  de  hand  staat  bij  den  Waal.  Nog  meer  rechts  biedt  een 
■  hollandsche  boer  ..Engel.se  Bokken."  [sic)  aan.  Links  op  den  achtergrond 
is  *t  rustiger;  diiAr  zitten,  om  een  tafel,  eenige  bezadigde  mannen  kalm  kofRe 
te  drinken,  hun  verstrekt  door  de  hospita,  die  links  bij  de  koffiekan  staat. 

Aan  iedere  zijde  van  deze  groote  voorstelling  zijn  twee  kleinere  boven 
elkaar,  met  een  onderschrift  en  6-regelig  vers,  gegraveerd  onder  elke 
afbeelding.  Links  bovenaan  de  ,.Bloeityd  der  Actionisten.' :  verscheiden 
personen  met  papieren  in  de  hand.  waarop:  „Voordel"  {sic)\  „Schatten.", 
.,Geen  verlie(s)",  ,.al  winst",  ,.10000  Gul.  Winst",  „f  is  deftig",  „Wat 
geluk",  ,,Puyk  negoti",  „Op  krukke  om  Winst".  Het  vers  vangt  aan: 
,.Ha  loffelyke  Koopmanschap!" 

Onderaan  links:  ,, Verval  der  Actionisten."  Tegen  den  muur  van  een 
huis  staat  een  ladder,  waarop  een  man,  terwijl  een  ander  er  van  boven 
afvalt,  met  een  papier  in  de  hand,  waarop:  ..Ik  beu  omhals."  Aan  iedere 
zijde  op  den  voorgfrond  staan  vier  bedrukt  kijkende  mannen;  van  elk 
viertal  hebben  er  twee  papieren  in  de  hand,  links  met  de  inschriften: 
„had  Ik  niet  mê  gedaan."  en  „'t is  alles"  nul.  (dit  laatste  woord  wordt 
door  20  nullen,  in  vier  rijen  van  vijf  boven  elkaar,  in  beeld  gebracht),  ook 
ligt  hier  nog  een  papier  op  den  grond,  waarop:  ..'t is  gedaan."  Op  de 
papieren  der  twee  mannen  rechts  staat:  ,,Foei  die  negotie."  en  „Wat 
verlies."    Het  vers  begint:  ,,Wy  léren  hier  by  de  Actie-leer,"  enz. 

De  voorstelling  rechts  bovenaan  vertoont  de  „Uittogt  der  Actionisten." 
Links  op  den  voorgrond  de  geruïneerde  windhondelaars  gereed  om  met 
een  bootje  naar  een  der  schepen  gebracht  te  worden,  die  men  op  den 
achtergrond  ziet;  rechts  reikt  een  zeeman  hun,  als  ten  afscheid,  een  beker 
toe.  Op  den  grond  twee  papieren,  met:  „Laaste  uitvlugt."  en  ,. Geluk  op 
Reis".  Het  versje,  dat  de  beteekenis  goed  weergeeft,  neem  ik  geheel  over: 
„Heeft  ons  de  Zuid  van  geld  ontbloot. 

Oostinjen  zal  't  ons  weder  geven. 
Al  zyn  wy  Arm,  wy  zyn  niet  dood. 

Wy  hopen  op  een  beter  léven. 
Schoon  dat  de  hoop  op  winst  en  buit. 
Ons  naakt  en  kaal  jaagt  't  Zégat  uit." 

Onderaan  rechts:  ,.Her.ste11inof  der  zuivere  negotie."  Pallas  aan  eeo 
wee^etouw;   achter   haar   een   man   met  een   papier   io  de  linkerband, 
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waarop:  ,,Herstelling'*;  op  den  achtergrond  schepen ;  links,  op  den  tweeden 
grond,  een  zuil,  waartegen,  zeer  gebrekkig  geteekend,  de  wapens  der  drie 
ongeaktioneerde  steden,  zooals  Amsterdam,  Leiden  en  Haarlem  genoemd 
werden.  Daar  't  versje  't  best  de  beteekenis  weergeeft,  schrijf  ik  ook  dit 
in  zijn  geheel  af: 

„Als  de  Actie  kraam  eens  weer  van  kant 

Geraakt  is,  zal  de  Handel  bloejen. 
En  'tvry  gevogte  Nederland 

In  volle  weelde  en  voorspoed  groejen, 
Wyl  Pallas  kunst  en  Weef  getouw, 
Een  pylaar  strekt  van  't  Staatsgebouw." 

Goede  gravure  br.  in-foï.,  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  3557,  Stephens  No.  1661). 

Van  deze  plaat  zijn  mij  twee  staten  bekend,  die  beide  hier  aanwezig  zijn: 

a  de  hier  bov«n  beschrevene. 

b.  In  den  bovensten  plaatrand  staat  de  vertaling  in  'tduitsch  van  het 
inschrift  in  de  hoofdafbeelding  der  plaat:  ..Der  grosse  Versammelplatz 
der  Windverköuffer.  A.  1720." 

Op  een  afzonderlijke  koperplaat,  onder  de  prent  afgedrukt,  zijn  vier 
kolommen  duitschen  tekst  gegraveerd.  In  de  eerste  kolom  vindt  men 
de  vertaling  van  alle  inschriflen,  zoowel  der  hoofdvoorstelling  als  der 
kleinere,  die  daarvoor  hier  genommerd  zijn  van  1—31;  in  de  tweede 
die  van  de  verzen  onder  de  kleine  voorstellingen,  in  de  derde  en  vierde 
van  het  groote  vers.  Onder  'tmeerendeel  der  exemplaren  met  duitsch 
en  hollandseh  bovenschrifl  ontbreekt  echter  de  afdruk  van  dezen  duitschen 
tekst;  alleen  in  één  exemplaar  van  het  ,,Groote  Tafereel"  op  's  Rijks 
Prentenkabinet  en  in  een  ander  van  de  Universiteitsbibliotheek  te  Utrecht 
zag  ik  de  kompleete  prent;  het  hier  aanwezig  exemplaar  mist  ook  deze 
vertaling. 
8478.  —  23.    ,J)e  Inbeelding;  Heersseres  van't  Rookverkopers-gild, 

Maald  Missisippi  hier.  't  geen  Vrankryks  schat  verspild." 

Deze  prent  is  op  dezelfde  wgze  ingedeeld  als  haar  pendant:  plaat  21 
hier  voren.  In  't  liggend  ovaal  zit  de  Schilderkunst  (alias:  Inbeelding), 
naar  links  gekeerd  op  een  stoel,  vóór  den  schildersezel,  waarop  zij,  in  een 
ovaal  paneel,  een  schip  -heeft  geschilderd  met  drie  lischbloemen  in  't  zeil, 
dat  naar  een  stad  vaart,  waarboven  „Missisippi"  staat.  Naast  't  pa- 
neel de  spiegel  van  de  Waarheid,  die,  als  een  naakt  kind,  met  het 
„actie  boek  van  Missisippi"  op  de  knie,  op  een  omgevallen  open  kist 
zit,  waarin  drie  ratten  en  de  inschriften:  „Desu  late  Boel"  en  ,,Goet 
voor  Rotte".  'tJongske,  dat  achter  den  schildersezel  verf  staat  te  vrijven, 
wordt  als  de  vertegenwoordiger  van  Woerdens  windhandel,  die  tichel- 
steenen  tot  voorwerp  had,  aangeduid  in  'töö-regelig  vers.  dat  ook  hier, 
evenals  bij  het  pendant,  in  drie  kolommen,  op  een  afzonderlijke  koperplaat 
gegraveerd,   onder  de  even  groote   prentverbeelding  a^edrukt  is.    Uit 
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deze  gewrongen  verandering  van  een  verfvrijver  in  een  tichelvormer  blijkt, 
dunkt  mij,  al  zeer  sterk  dat  deze  plaat  oorspronkelijk  een  andere  beteekenis 
had.  Aan  de  voeten  van  dat  knaapje  ligt  een  stapel  papieren,  waarop 
,,Tigge1  acties  Bottege  acties  acties  in  pjpen  Suiker  acties*'.  Rechts 
achter  de  Schilderkunst  een  kind  zeepbellen  blazend,  waarnaar  een  tweede 
kijkt  dat  meer  naar  achter  zit;  een  derde  leunt  op  een  pak  . .acties  by 
de  Riem'*  waarop  men  nog  leest:  „Pakt  de  acties  weg  want  over 
honderd  Jdre  zal  ment  niet  Glelóven'\  Tegen  den  achtergrond  hangt  een 
schilderij,  waarin  rechts  onderaan  .,Rubbens"  (?)  Van  de  voorstellingen  in 
de  vier  hoeken  vertoont  de  links  bovenaan  geplaatste  twee  mannen,  die 
aan  een  tafel  gezeten  een  pijp  rooken.  onder  hen:  ,.Wy  leve  gerust"; 
bij  hen  op  den  voorgrond  een  mand  met  pijpen  en  meer  op  den  achter- 
grond een  man,  die  één  van  de  op  een  vierkante  tafel  liggende  pijpen 
stopt;  het  inschrift:  ..Gouwse  pype"  duidt  op  de  stad  wier  windhandel 
hierin  bespot  wordt.  Rechts  bovenaan  is  'tBerbice  waarop  't  gemunt  is. 
Op  een  stuk  geheel  dor  land  staat,  op  een  schildpad,  een  Indiaan,  met 
een  veel  te  groote  gevlochten  kroon,  waarin  vijf  vlaggetjes  steken,  op 
't  hooid  en  een  pijp  in  den  mond,  waarbij :  „al  Rook'*.  Bij  den  achtergrond 
•leest  men  „Klater  goud  mynen".  Links  onderaan  moet  Rotterdam 't  ont- 
gelden. Boven  een  hoog  huis  waarvan  men  slechts  een  klein  gedeelte 
ziet,  staat:  ,,Gtek  huis  der  Rotte"  en  boven  de  af  beelding  van  een  gedeelte 
der  Beurs:  ,.actie  Beurs".  Op  den  voorgrond  ligt  een  ,,yiotschuit  gelden 
met  alderhande  acties"  aan  den  wal.  Op  de  grootere  pakken  staat:  ..Rot- 
terd"(am),  „ter  Gouw",  „muide  Dort",  „Middelfif",  „Utrecht",  .,Steen :  (wijk) 
Zwol";  op  de  kleinere:  „Enchu:",  ..alkmaar",  „Hoorn",  „Edam".  Bij  de 
schuit  twee  mannen,  elk  met  een  papier  in  de  hand;  op  'teene  staat 
„goet  koop',  op  't  andere:  „Koop  wat";  onder  den  arm  heeft  elk  een  pak 
akties.  Rechts  onderaan  Law  te  paard,  die  't  oproerig  volk  tracht  tevreden 
te  stellen  met  akties,  die  hij  met  kwistige  hand  rondstrooit.  terwijl  hij 
zegt:  „Dit  is  voor  't  Geit".  Het  paard  raakt  een  massa  ,.gemengeld"  geld 
kwijt;  volgens  't  vers,  dat  aanvangt:  „De  inbeelding  maald  hier  schoon 
van  schyn  Het  Missisippi"  enz.,  wordt  hiermede  geld  van  slechte  alliage 
bedoeld.  Gravure  langw.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  Ik  ken  slechts  één  staat  van 
deze  prent.  (Muller  No.  3658,  Stephens  No.  1667). 

3479.  —  S4.  „Law,  als  een  tweede  Don-Quichot,  op  Sanches  Ghraauwtje 
zit  ten  spot." 

In  't  midden  dezer  plaat  zit  Law  deftig  gekleed  en  met  een  vlag  aan 
een  stok  in  de  hand,  op  een  ezel  met  eenige  zakken  geld  om  den 
hals.  terwijl  .,Bom  bari-  oos  Geld  kist",  welke  met  dit  inschrift 
en  't  jaartal  „1720"  vóór  Law  aan  den  ezel  hangt,  eveneens  vol  is.  Op 
de  vlaggestok  prijkt  een  zotskolf  en  in  het  vaandel  leest  men  „Ik  koom 
ik  koom  Dulcinia".  Eenige  lieden,  waaronder  ook  de  kasteleines,  trekken 
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den  ezel  met  touwen,  die  door  den  ring  van  zijn  halsband  geetoken  zijn, 
naar  't  koffiehuis  „Quinquenpoix",  dat  links  op  de  plant  gedeeltelijk  te 
zien  is.  Twee  dezer  lieden  hebben  papieren  in  de  hand,  waarop:  „haal 
binnen'*  en  „Geit  te  winnen".  Op  den  voorgrond,  aan  deze  zelfde  zijde,  ligt 
alles  wat  op  den  werkel ijken  koophandel  betrekking  heeft,  als  vuilnis  op  de 
straat:  de  Merkuriusstaf,  het  „Grootboek",  .,Obligatie",  pakken  koopwaar, 
enz.  Een  duivel  spuit  den  ezel  geld  in  den  bek,  terwijl  een  tweede,  achter 
Law  gezeten,  den  staart  omhoog  houdt  van  het  beest,  dat  het  geld  kwijt 
raakt,  omgezet  in  akties,  opgevangen  door  een  menigte,  welke  zich  ver- 
dringt om  daarvoor  zakjes  geld  in  de  plaats  te  geven,  daa;  toe  aangezet  door 
een  derden  duivel  boven  hen,  met  narrenkiq)  op  en  met  een  geesel  in 
de  eene  hand  en  een  papier  in  de  andere,  waarop:  ,,braaf  myn  kinders**. 
Op  de  ontlaste  aktiën  leest  men:  „Enkh",  „Hoor",  „100",  „1000",  „Prim", 
„Med.",  „West",  „2000",  enz.  Bombario,  wiens  kleed  geheel  met  visch- 
haken  bezaaid  is,  rijdt  op  een  padde,  als  een  andere  Sancho  Panza  en 
reikt  een  vollen  buidel  toe  aan  Law,  z^n  Don  Quichot.  Op  den  achter- 
grond de  ,,Zuyd  Zee'*,  met  eenige  schepen;  op  één  der  vlaggen  van 
het  schip,  dat  het  meest  links  ligt,  leest  men  „mi8i>ippi".  Onder  de 
plaat  een  12-regelig  vers  in  drie  rijen,  aanvangende:  „Dulcinea  en 't  Actie 
Roth,"  enz.  Gravure  gr.  langw.  in-4®.,  z.  n.  v.  gr.  Van  deze  plaat  ken 
ik  slechts  één  staat.  (Muller  No.  3559,  Stephens  No.  1662). 

8480.   —   25.    „Stryd   tuszen  de  Smullende  Bubbel  Heeren,  en  de  aan- 
staande Armoede." 

Oude  koperplaat,  door  de  inschriflen  op  den  aktiehandel  toegepast. 
Oorspronkelijk  verbeeldt  het  een  strijd  tusschen  den  vastenavond  en  de 
vasten.  Links  een  vat  op  wielen,  met  een  kraan  aan  de  voorzijde  en 
het  inschrift:  „Actie  Soopjes  te  Ko  op."  Op  dit  vat  zit  een  man  met 
een  „Vetpot"  als  hoofddeksel  en  een  paar  wafels  als  oorkleppen.  Om  den 
hals  heeft  hij  aan  een  koord  geregen  wafels  en  pannekoeken,  waarin: 
„al  tjd  Veniam";  om  't  middel,  eveneens  aan  een  koord,  eendvogels,  een 
haas,  waarin:  „dit  's  onze  vangst*\  en  een  schenkkan.  Met  de  linker- 
hand houdt  hij  een  beker  omhoog  met  inschrift:  „Dit  hebben  Wj  daar 
van".  Onder  den  arm  heeft  hij  een  braadspit  bij  wijze  van  lans,  waaraan 
een  ham  en  een  geplukte  eendvogel  steken,  terwijl  voor  op  de  punt  een 
wijnglas  hangt.  Deze  hoofdfiguur,  in  de  oorspronkelijke  plaat  de  Vasten- 
avond, rijdt  in  tegen  de  Vasten,  de  tweede  hoofdfiguur,  die,  op  een  vischben 
op  wielen  gezeten,  van  rechts  aankomt.  Het  vat  wordt  voortgetrokken 
door  vier  personen :  twee  kinderen  op  den  achtergrond  en  een  man  en 
jongen  op  den  voorgrond.  De  man  heeft  een  keten  van  worsten  over  den 
schouder,  waaraan  van  onderen  maskers  hangen,  en  dreigt  te  slaan  met 
een  kakebeen?  dat  hij  in  de  rechterhand  houdt.  In  't  gevolg  van  den 
„bolle(n)  Smullebroér",  zooals  de  man  op  't  vat  genoemd  wordt  in  het 
80-regelig  vers,  dat,  in  vgf  kolommen,  op  een  a&onderl^jke  plaat  gegraveerd 
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en  onder  de  yoorstelling  a%edrukt  is,  ziet  men  links  op  den  voorgrond 
een  ytouw,  wie  vogels  om  't  lijf  hangen  en  die  met  beide  handen  een 
,, Wafel  Eyzer  voor  de  nieuw  gebakke  acties"  omhoog  houdt  als  om  er 
mede  te  slaan.  Aan  den  band  van  haar  voorschoot  zijn  wafels  geregen, 
waarin:  „Assuransie'*  en  „Verpanding**;  ook  hang^  er  een  tang  aan. 
Iets  naar  achteren  en  links  ziet  men  een  vrouw,  die  met  de  rechterhand 
een  mand  met  eieren  omhoog  houdt  en  brakend,  volgens  het  inschriflop 
haar  borst,  zeg^:  „Al  de  actie  drank  maakt  my  kwalyk**.  Nog  meer 
naar  links  en  naar  achter  heft  een  man  een  bezem  in  de  hoogte,  waaruit 
een  kaars  steekt  en  waaraan  een  bierkruik  hangt.  In  den  bezem  leest 
men:  „Ons  kaarsje  brand  noch'*;  aan  den  bezemsteel  is  een  schort  ge- 
bonden, met  het  volgend  inschrift:  „Viva  de  Compagnie!  die  ons  doet 
vrolyk  leven,  Schoon  Armoede  ons  op  't  end  den  doodsteek  dreigt  te 
geven.**  Vóór  laatstgenoemden  man  gaan  nog  drie  personen  uit,  van 
welke  er  één  een  dwarsfluit  bespeelt,  de  tweede  een  viool  in  de  hoogte 
steekt  en  de  derde  een  speenvarken  boven  't  hoofd  draagt  in  een  schotel, 
waarin:  „Weesper  Venezoen".  Bij  de  trekkende  kinderen  is  nog  een  man 
a%ebeeld  met  uarrenkap  op  't  hoofd,  een  driepootstoel  onder  den  rechterarm 
en  een  potlepel  in  de  linkerhand.  De  Vasten,  hier  als  „Armoede"  aan- 
geduid, zit  op  een  vischmand  op  rollen;  zij  heeft  een  vergiettest  op 
*t hoofd  en  twee  snoeren:  één  van  sponzen  en  één  van  schel pj es  om  den 
hals,  terwijl  allerlei  visch,  aan  een  touw  geregen,  langs  haar  kleed  hangt. 
Met  beide  handen  heft  ze  in  stroo  gepakte  „Harde  bokkens  drie  om  een 
oortje'*  in  de  hoogte,  blijkbaar  om  er  haar  tegenstander  mede  te  trefièn. 
Ook  om  haar  armen  heeft  ze  sponzen  waarvan  krakelingen  afhangen. 
Achter  haar,  op  den  voorgrond,  een  man  met  een  sjerp  van  aangeregen  visoh 
en  een  oude  slof  er  aan  als  bergplaats  voor  't  visch-aas,  om  't  lijf;  op  *t  hoofd 
een  visschersmuts  en  in  de  beide  handen  een  schepnet,  waarmede  hij  dreigt 
te  slaan;  de  vrouw,  die  achter  dezen  man  aankomt,  is  omhangen  met 
krakelingen,  pannekoeken,  schelpen,  sponzen  enz.  terwijl  een  schuimspaan 
in  haar  gordel  steekt,  waaraan  rechts  een  stroopkan?  hangt.  Zij  heft  een 
vuurtreeft  als  verweermiddel  op  en  houdt  een  braadvork  in  de  rechterhand. 
Op  den  achtergrond  ziet  men  nog  een  viertal  personen,  allen  met  omhoog 
geheven  voorwerpen.  Die  't  dichtst  achter  de  Armoede  staat  heeft  een 
stokvisch  in  de  hand,  waarop :  ,.noch  nooyt  zo  beleeft" ;  de  tweede,  met 
een  ijzeren  pot  op  't  hoofd,  draagt  een  stok  met  haringen  of  gerookte  bok- 
kings;  de  derde  een  heugelroe  met  tuig;  de  vierde  op  een  stok  een  kaars 
met  inschrift:  „Dese  kaars  zalze  wel  dóvë",  terwijl  men  boven  de  vuur- 
treeft nog  een  hand  en  arm  ziet  met  een  geesel  en  een  tweede  hand,  welke 
een  stok  vasthoudt,  waaraan,  volgens  't  vers,  een  „Zegenet"  bevestigd  is, 
dat  in  de  plaat  de  „Gróte  Fuik  der  Bubbel  Compagnies"  genoemd  wordt. 
Latere  door  inschriften  veranderde  staat  van  Muller  No.  3153^  die  daar 
het  adres  van  A.  Allard  heeft. 
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Links  onderin  de  plaat  is  nog^  duideiyk  te  lezen:  „Le  CARNAVAL"; 
ook  in  den  ondersten  plaatrand  xiJD,  tusschen  het  tegenwoordig  on> 
derschrift  door,  nog  eenige  letters  van  een  vroeger  twee-regelig?  inschrift 
te  zien. 

Het  vers  vangt  aan:  „Een  bolle  Smulle-brodr  gezeten  Op  Bachos 
eertroon/'  enz.  Gravure  gr.  langw.  in-fo1.,  z.  n.  v.  gr.  maar  door  8.  k 
Bolswerd;  met  bet  vers  samen  één  blad  in-plano.  Br  komt  slechts  één 
staat  van  deze  prent  in  het  „Groote  TafereeV*  voor.  (Muller  No.  S560a 
en  S.  No.  3560.  N.  b.  Stephens).  (Zie  ook  No.  3357  hier  voren). 

34^1.  —  26'.  „Bombario  Actionist  en  de  Geest  van  Esopus."* 

Inschrift  onder  in  de  eerste  van  vier  platen,  die  5f  op  één  vel  gedrukt 
of  elk  a£(ODderlijk,  te  zamen  als  No.  20  voorkomen  in  het  hier  be> 
schreven  werk. 

De  prent  stelt  „Pan"  voor,  met  een  schilderij  in  cartouche-vormige  l^jst 
voor  't  lijf,  zoodat  alleen  zijn  kop  en  bokspooten  zichtbaar  zijn.  Op  't  ge- 
hoornde hoofd  draagt  hij  een  wan,  .waarin  een  zestal  dwergfiguren  zit 
dat,  blijkens  het  vers,  in  de  beide  bovenhoeken  gegraveerd, 

,, Alhier  de  wanstal  zinryk  duid 
Der  sno-gedrocheljke  {sic)  actionisten'*. 
Tusschen  de  korte  horens  een  windmolentje. 

Aan  weerszijden  van  zijn  gezicht  staat  in  de  lijst  „Oorblasers  Baas**, 
omgeven  door  een  guirlande  van  blazen  gedeeltelijk  met  ooren  er  in,  terwijl 
links  daarvan  zijn  fluit,  rechts  een  posthoorn  hangt  Pan  blaast  *t  vuur  aan, 
in  't  vers  een  „Lawe  vonk*'  genoemd,  dat  smeult  in  een  pot,  op  den  achter- 
grond der  schilderij  op  een  monumentaal  voetstuk  geplaatst ;  links  er  voor 
Esopus  (2)  met  een  papegaai  op  de  rechterhand,  een  verrekijker?  in  de 
linker  en  met  een  vos  naast  zich;  rechts  Bombarie  (1)  die  z\jn  bult  leent 
tot  lessenaar  aan  den  achter  hemstaandenkoopman, in*t  vers:  „Wysneus*" 
genoemd;  hij  houdt  met  de  linkerhand  het  inktfleschje  omhoog  en  roert 
met  een  spatel,  die  hij  in  de  rechterhand  heeft,  in  de  potjes  van  z^n 
kwakzalversmar.sje  dat  hem  voor  *tlijf  hangt;  aan  zijn  voeten  zit  een 
aap.    In  het  monument  op  den  achtergrond  staat: 

„Het  Na-geslacht  zal  dit  voor  Fab*len  houwen, 
En  tot  Esópus  eer,  een  Graf  naald  bouwen". 
Het  vers,  dat  aanvangt: 

„I  Bombarie  treed  in  gesprek 
Met  broer  2  Esopus  Geest  zy  kalle 
Hoe  Wysneus  'tzeekre  gaat  vermallen 
En  maakt  zig  om  gis-rydom  {sic)  gek"  enz., 
verwijst  in  de  laatste  regels  naar 

„  .. .  *t zinnebeeld  het  twe:de  in  rang 
t  Begint  zyn  spel  met  Kdverzang.** 
en  doelt  op  de  volgende  prent. 
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Onder  in  de  lijst  der  schilderij  staat  het  jaartal  ,,17  ^"  en  rechts 
naast  de  lijst  het  volgnommer  ,,1". 

De  plaat  is  later  in  randwerk  gebruikt  als  titel  van  de  tweede  hol- 
landsche  uitgave  van  'tDwergentooneel,  aan  't  eind  van  de  beschrijving 
van  „Het  Groote  Tafereel"  afzonderlijk  vermeid. 

28*.  „Actieuse  Nacht- wind-Zanger  met  zyn  Tover  Slons '. 

Opschrift  boven  de  tweede  plaat  van  het  viertal,  dat  als  No.  26 
in  dit  werk  bijeen  behoort,  't  Is  de  afbeelding  van  een  dwerg,  naar  rechts 
gaande,  met  een  haneveer  op  den  ronden  hoed,  waarbij: 

„Van  de  Haane 
Quam  't  van  daane", 
doelend  op  't  overwaaien  van  den  windhliandel  uit  Frankrijk  naar  ons 
land.  In  de  linkerhand  heeft  hij  een  stok,  waarop  een  molentje;  met  de 
rechter  houdt  hij  een  zeel  vast,  van  de  tooverlantaam,  die  hem  op  den 
rug  hangt  Zijn  mond  is  zeer  wijd  geopend  en  daarbij  staat  als  uitroep: 
,,Ó  de  Tover  Lantaarn".  Onder  de  afbeelding  is  een  24-regelig  gedicht 
gegraveerd  in  twee  rijen,  beginnende: 

„'t  Wind-luchtig  bulken,  blaasen,  gaapen, 

Zyn  tanden  braaf  te  laaten  zien, 

niet  licht  toebeiten  moet  geschien 

By  al  de  schotse  Windbuil-aapen."  enz. 
Rechts  in  't  midden  gemerkt  ,,2". 

Deze,  zoowel  als  de  beide  volgende  afbeeldingen,  eu  de  vier  waaruit 
plaat  20  bestaat,  zijn  latere  staten  van  de  prenten  2  tot  8,  uit  de  eerste 
hollandsche  uitgave  van  het  „Dwergentooneel'*.  't  Zijn  niets  zeggende 
plaatjes,  op  den  windhandel  toepasselijk  gemaakt  door  onbeteekenende 
bijvoegsels,  't  boven-inschrift  en  de  zeer  slechte  en  onbegrijpelijke  verzen, 
die  in  de  plaats  gekomen  zijn  van  de  4-regelige  versjes  in  'tduitsch,  in 
'tfransch  en  in  't  hollandsch,  onder  den  oorspronkelijken  staat  Ik  zal 
voor  de  overige  dan  ook  enkel  het  opschrift,  een  eenvoudige  beschrijving 
van  de  afbeelding  en  de  eerste  regels  van  't  vers  opnemen,  zonder  nadere 
poging  om  de  gedwongen  beteekenis  aan  te  geven. 

26*.  „Natuur  Actie<loctor  of  klap-achtig  Bobbel  Meester". 

Een  dwerg  met  toga  en  baret,  lange  grijze  haren,  een  bril  op  den 
neus  en  in  de  rechterhand  een  stok  met  haakknop,  staat  naar  rechts 
gekeerd  met  een  vogel  op  den  wijsvinger  van  de  linkerband.  Bij  die 
hand  een  papier,  waarop:  .,Geen  negen  mannetje  crediet  Voor  al  die  doen 
in  't Wiudseniet".  Onder  het  papier  door  ziet  men  op  den  achtergrond 
een  dwerg  met  ronden  hoed  op,  die  aan  een  bedelend  man  en  vrouw 
een  aalmoes  geeft. 

Het  vers  begint: 

„*kHeb  niet  veel  muts  op  dese  bol:"  enz. 
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Papier  en   Yogel   zijn  de  eenige  zaken,  die  er  in  dezen  staat  der  plaat 
en  voor  dit  doel  bijgegraveerd  werden.  Rechts  bij  't  papier  gemerkt  „S". 

26^.  ,.Directrice  der  Yervalle  Actie-Regimenten;  en  byzonderlyk  van 
Natuurlyke  Lawo  Actiën". 
Een  oude  vrouw,  met  een  hondje  onder  den  arm,  staat  naar  links;  haar 
rechterhand,   waarin   zij   een   papier  heeft,  rust  op  een  tafel.    Op   het 
papier  leest  men: 

„Wie  zou  my  actiën  schroomen 
De  Reekning  maakt  zich  zelf  voor  al  die  by  my  komen". 
Achter  haar,  op  den  achtergprond,  hangt  aan  een  driepoot  een  pot  over 
't  vuur,  met  onderschrift: 

„Daar  is  een  pot  te  vuur 
Die  menig  staan  zal  duur". 
Rechts,  bij  den  linker-elboog  der  vrouw,  het  volgnommer  „4". 
Het  vers  begint: 

„Vrow  Directrice,  in  't  los  gewaad, 
Daar  ge  in  uw  jeugd  uw  rol  mee  speelde, 
En  actieus  de  Lie^es  streelde  , 
Nu  wint  gy  door  uw  bobbel  praat;"  enz. 
In  den  oorspronkelijken  staat  heeft  de  vrouw  een  brandewijnskom  in  de 
rechterhand  en  ziet  men  achter  haar,  op  den  achtergrond,  een  andere  vrouw 
geknield  bij  een  nest  jonge  honden,  terwijl  een  man  met  een  kaars  bijlicht 
Vier  gravures  in-S".  (Muller  No.  3561.  N.  b.  S.). 
In  den  eersten  druk  van  't  Dwergentooneel  hebben  de  plaatjes  de  namen 
van  de  volgende  graveurs:  1  van  P.  van  Buysen,  2  en  3  van  Joost  van 
Sasse,   terwijl   van   plaat  4  de  graveur  niet  is  aangegeven.    In  één  der 
randwerken  van  den  tweeden  druk  van  dat  werk  komt  de  eerste  voorstel- 
ling nog  eens  zeer  verkleind  voor. 
Van  deze  vier  afbeeldingen  zijn  mij  drie  stellen  bekend: 
a  het  hier  boven  beschrevene,  te  zamen  op  één  vel  gedrukt; 
b    „     „        „  „  ,  elke   voorstelling    a&onderlijk    op    een 

blaadje  in•i^  getrokken; 

c  het  hier  boven  beschrevene,  doch  de  vierde  prent  vervangen 
door  „Le  tourne  dös  charme  et  l'amie  sans  soubson  {sic)  Stro-jonkerus 
Aart-in-rang  Breedmiddelia  Ruggesprong",  een  man  en  een  vrouw, 
(dwergen),  die,  met  den  rug  naar  elkander  gekeerd,  samen  dansen,  terwijl 
haar  linkerhand  zijn  rechterhand  vasthoudt.  Onveranderde  prent  uit  het 
,,4e  Deel"  van  't  Dwergentooneel,  dat  uit  zes  platen  bestaat,  waarvan  deze 
No.  „4' '  is.  Hier  zijn  de  4^regelige  versjes  (een  duitsch,  een  fransch  en 
een  hollandsch)  met  het  opschrift:  „Der  Haasenhaft  u=  Schuss-er&hme 
Lenz  Sauzahn  lager  als  andrez  [sic]  Brautführez."  {sic),  niet,  als  bij  de 
andere,  door   één  hollandsch   vers  vervangen.    Om  welke  oorzaak  deze 
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vierde   prent  in   plaats  vau  de  vroegere  gekomen  is,  heb  ik  niet  kunnen 
ontdekken.  Gravure  in-8®.  ,,I.  C.  F{olkema).  d.  et  fee." 

Er  bestaat  van  de  vier  plaatjes,  onder  a  beschreven,  een  kopie,  waar 
de  vier  voorstellingen  op  één  koperplaat  gegraveerd  zijn ;  ik  geef  hier 
enkele  verschillen  aan  ter  onderscheiding. 

In  plaat  ,.1"  heeft  hier  de  „Oorblasers  Baas '  geen  molentje  op 
het  hoofd,  maar  in  plaats  daarvan  een  lis  over  een  spijker  geslagen,  die 
in  de  wan  zit. 

Bij  plaat  ,,2"  zijn  de  bloemen,  tegen  den  zijkant  van  de  tooverlantaurn 
gegraveerd,  hier  kompleet  en  kleiner,  terwijl  men  bij  de  vorige  zien 
kan  dat  er  van  boven  en  van  ouderen  gedeelten  der  bloemen  zijn  weg- 
gevallen door  het  kleiner  maken  van  de  lantaarn. 

In  plaat  „3"  kan  ik  geen  ander  verschil  aangeven  dan  dat  de  ruimte 
tuöscheu  de  voorstelling  en  het  vers  hier  volkomen  wit  is,  terwijl  in  de 
vorige  nog  zeer  duidelijk  de  sporen  zichtbaar  zijn  van  een  uitgeslepen  vers. 
Dit  verschil  geldt  ook  voor  plaat  2  en  4.  de  laatste  is  ook  nog  te  her- 
kennen aan  de  pok  op  den  neus  der  vrouw,  die  in  deze  kopie  niet  ge- 
vonden wordt;  het  onderschrift,  onder  den  te  vuur  hangenden  pot,  blijft 
hier  op  eenigen  afstand  van  de  zwarte  lijn,  die  de  gravure  omgeeft, 
terwijl  het  die  in  de  oorspronkelijke  prent  raakt. 

Indien  men  de  plaat  in  zijn  geheel  gelaten  heeft  is  deze  kopie  gemak- 
kelijk te  herkennen,  daar  men  niet,  als  bij  de  origineele,  de  figuren  in 
een  richting  boven  elkaar  geplaatst,  maar  ze  twee  aan  twee  met  de 
hoofden  naar  elkaar  toe  gegraveerd  heeft. 

Deze  kopie  komt -voor  in  de  laatste  uitgave  van  't  Tafereel,  met  de  op 
uniform  papier  gedrukte  platen. 

3tó3.  —  27.  „Monument  consacré  k  la  posterité"  enz. 

Derde  staat  der  hier  voren  als  plaat  18a  uitvoerig  beschreven  oorspron- 
kelijke prent,  met  de  volgende  veranderingen: 

Op  het  papier,  dat  de  man  in  de  hand  heeft,  die  rechts  voor  ..Bombario' 
geknield  ligt.  is:  ..Prime  sur  Ie  cacau"  wel  duidelijk  leesbaar  maar  het 
papier  is  geórceerd.  De  persoon,  die  bij  den  steen  rechts  op  den  voorgrond 
geknield  ligt,  is  van  een  jood.  met  hoed  op,  veranderd  in  een  heer 
met  pruik  en  blootshoofds.  Op  dien  steen  staat  nu:  ,.Procuration  pour 
Hoorn  &.c."  In  plaats  van  den  gebroken  gebakken  steen,  meest  links 
van  den  groeten,  nu  een  pak  papieren,  met  „Procuration." ;  een  tweede 
dat  er  bij  ligt.  heeft  hetzelfde  inschrift. 

In  de  ruimte  tusschen  de  groep  links  en  hen,  die  Fortuna's  wagen  trek- 
ken en  de  beide  vechtenden  rechts,  zijn  een  menigte  paddestoelen  uit  den 
grond  opgeschoten,  waarbij  de  namen  staan  van  de  volgende  steden,  die 
een  kompagnie  opgericht  hadden:  ..don  Bricl.",  „Weesop.",  „Emden.", 
.jMiddelburg.",  .,Campen.",  ..Zutphen.",  „Zwol.",  „ter  Veer.",  „Vlissin- 
gen.",  „Enkhuisen.",  „Harlingen.*',  „Ylaardiogen." 
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Onder  de  paddenstoeleu  is  'tTolgeode  4-regeIig'  versje  gegraveerd: 
„De  Bubbels  ras  als  t'Duivels  broodt  verscheenen, 
In  korten  tydt  gekomen  en  verdweenen 
Betoom  uw  lust  en  drift; 
Zy  steekeu  vol  vergift." 
In  de  groep  links  zijn  de  volgende  veranderingen  gekomen.   Voor  den 
man   met   hoed   op   en   den   naast   hem   staande  zonder  hoed,  beide  met 
befien,   rechts   van    den  jongen  met  de  tooverlantaam,  is  een  welgedaan 
beer  met  grooteu  paruik  op  en  blootshoofds  en  een  even  welgedane  dame 
met  kapuchon.  ia  de  plaats  g-ekomeu.  Hierbij  dient  de  volgende  toelichting : 
In    'tgegraveeid  register  wordt  plant  18  genoemd  „Ter  Eeuwiger  ge- 
dagtenis   der   Dwaasheid    van   het  XX.  Jaar  der  XVIII.  Eeuw,";  plaat 
27   ,,Ter  Eeuwiger   gedagteuis   &t,    met   verandering."    In  't  register  in 
boekdruk,   bl.   32,    van    het   tweede   gedeelte    van  den  tekst,  worden  ze 
met  eeuig  verschil    n  spelling,  zonder  eenige  bijvoeging,  op  dezelfde  wijze 
aangeduid.  Op  bl.  2C       a  het  derde  gedeelte,  de  verzen  op  den  windhandel 
bevattende,  wordt  alleou  pl:at  18  (hier  genommerd  19)  genoemd.  De  titel 
luidt   daar:    ..Ter  eeuwi^^e  gedagtenis  der  dwaaaheyt  van  het  XX.  laar 
der  XVIII  eeuw  met  beke^jJe  Tronien." 

Er  bestond  dus  een  oorbpionkelijke  prent,  die  later  gewijzigd  werd 
en  dit,  naar  zich  vermoeden  l  lat  uit  den  laatsten  boekdruktitel,  hoogst 
waarschijnlijk  om  de  „bekende  Trouien"  te  doen  verdwijneu. 

Nu  ontving  ik  van  den  heer  R.  W.  P.  de  Vries,  te  Amsterdam,  ter 
vergelijking,  een  band,  waarin  slechts  een  klein  gedeelte  der  platen 
bijeengebonden  is.  Daarin  heeft  een  tijdgeuoot,  met  fraaie  hand  muar  in 
treurig  rijm,  een  versje  voor  iedere  plaat  gevoegd.  De  hier  beschreven 
veranderde  prent  noemt  onze  dichter:  ..de  Print  van  Picart,  Souder 
dominees",  waaruit  dus  mag  opgemaakt  worden  dat  de  mannen,  die  in 
tegeustelliug  met  de  anderen  in  plaat  18  beffen  om  hebben,  predikanten 
moeten  voorstellen  en  blijft  er  dunkt  mij  weinig  twijfel  over  dat  de 
..bekende  Tronien"  waarvan  hier  boven  gesproken  wordt.  ,, dominees' 
.jTronien"  zijn,  al  is  't  mogelijk  dat  ook  de  jongeman  links  op  den 
voorgrond  op  den  stoel  zittende,  en  de  jood,  die  rechts  bij  den  steen 
geknield  ligt,  bekende  trouien  hadden.  De  oorspronkelijke  plaat  geeft 
ondubbelzinnig  blijk  hoe  in  alle  standen  de  akti&koorts  woedde,  zoodat 
het  zelfs  mogelijk  geacht  werd  dat  predikanten  er  aan  zouden  lijden; 
heeft  dit  sommigen  geërgerd  en  zijn  zij  daarom  door  bovengenoemde 
heer  en  dame  vervangen?  Als  proeve  van  de  kracht  van  bovenvermelde 
poëzie,  geef  ik  hier  enkele  regels  van  't  vers: 

„De  dominees  die  sijn  hier  niet  te  vinden 
Of  souwden  sy  wel  Acties  Binden. 
Met  een  Bantie  aan  Malkander, 
daar  den  Een  Bedriegt  deo  Ander. 
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Neen  ik  heb  andere  Gedaghten, 
dat  het  Yolck  haar  sal  verwaghten. 
Op  Predikstoel  of  in  de  Kerck 
En  leeren  haar  van  Heijlig  werck."  enz. 
—  In  de  plaats  van  het  tafeltje,  links  op  den  voorgrond,  is  hier  een  steen 
gekomen  met  de  volgende  inschriften: 

„Quand  on  est  jeune  St  belle,  &&  qu'ou  a  Ia  {sic)  malheur 
D'avoir  perdu  son  bien  dans  un  jeu  si  funeste, 
Gkure  qu'un  Billet  au  Forteur 
Ne  £Ei88e  encore  perdre  Ie  reste! 

Schrei,  Fillis,  niet  om*t  geldt: 
Uw  schoonheit  is  behouwen. 
Qj  wort,  wilt  gy,  herstelt. 
Of  baart  die  gunst  mistrouwen  ? 
't  Is  recht:  verliest  gy  d'eer, 
Zy  komt,  helaas!  nooit  weer." 
Deze  verzen  slaan  op  de  deftig  gekleede  jonge  dame,  die  in  plaats  van 
den  jongen   man   met   wandelstok,   mistroostig  met  den  zakdoek  aan  de 
oogen,  naast  den   steen  in  een  leunstoel  zit  en  met  den  rechterelboog  op 
de  leuning  steunt.  Een  oud  heer,  met  allonge-paruik,  maakt  haar  het  hof 
eii  legt  haar.  in  de  plaats  van  het  waardelooze  „Contract  du  Suda/"  1000.'* 
dat  zij  in  de  linkerhand  heeft,  een  „Billet  au  porteur  de  / 50000."  inden 
schoot.  De  man  achter  de  tafel  is  nu  in  gesprek  met  een  heer  met  steek 
op,  die  ruggelings  van  de  jonge  dame  zit  en  een  papier  in  de  hand  heeft, 
waarop:  „Contract  de  500  '^  Sterl." 

In   den   laatsten   regel   van   'tfransche   versje  links  onder  de  voorstel- 
ling,  boven   de   fransche   verklaring,   is  het  woord   „Pays"  veranderd  in 
„esprits".    (Muller  No.  3562,  Stephens  No.  1628?) 
Van  deze  veranderde  origineele  plaat  zijn  mij  vier  varianten  bekend: 

I  de  hier  boven  beschrevene. 

II  dezelfde  prent,  zonder  het  versje  onder  de  paddenstoelen,  dat  blijkens 
zeer  moeilijk  te  vinden  overblijfsels  daarvan,  weggekrabt  is. 

III  geheel  als  II.  alleen  staat  nu  in  den  rechterbovenhoek  „Tom.  2, 
Pag.  332.  In  dezen  vorm  behoort  de  plaat,  zooals  nu  wijlen  de  heer  J.  P. 
J.  W.  Korndorffer  indertijd  aan  den  heer  Muller  mededeelde,  in  (Piossens,) 
Mémoires  de  la  Bégence  du  Duc  d'Orléans.  La  Haye  1729,  kl.  in-8". 

IV  geheel  als  III,  nu  is  in  den  rechterbenedenhoek,  onder  de  hol- 
landsche  verklaring,  gegraveerd:  .,N<i  IX.",  terwijl  rechts  bovenaan 
de  aanwijzing  van  deelnommer  en  pagina  weggekrabt  is,  doch  zóó  dat 
zij  nog  zeer  goed  is  te  onderscheiden.  Voor  welk  werk  deze  variant 
gebruikt  is,  heb  ik  niet  kunnen  ontdekken.  Bij  den  heer  A.  J.  Nijland, 
te  Utrecht. 
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Van  de  vier  kopiën  der  origineele  plaat,  waarvan  a  en  ^  onder  No.  18 
beschreven  zijn  (zie  No.  18  hier  voren)  behooren  de  staten  b  en  d  hier. 

b  is  geheel  veranderd  naar  het  origineel  hier  boven  als  27  beschreven, 
alleen  is  het  wogrd  „Pays"  in  den  laatsten  regel  van  het  fransche  versje 
links  onder  de  voorstelling,  hier  blijven  staan. 

d  is  oogenschijnlijk  geheel  aan  b  gelijk  maar  in  werkelijkheid  de 
weder  in  denzelfden  toestand  teruggebrachte  koperplaat,  nadat  die  eerst 
zóó  veranderd  was,  als  bij  No.  18  is  aangegeven;  alleen  is  „Pays",  in 
het  fransche  versje,  nu  veranderd  in  „esprits'". 

3483.  —  28.    ,.8chyn  bedriegt" 

Opschrift  boven  een  50-regelig  vers,  in  twee  kolommen,  in  boekdruk, 
onderteekend  ,.Philadelphus,'\  het  pseudoniem  van  O.  Tijsens,  en  aan- 
vangende : 

.,Princes6e  Quiucampoix,  gelyk 
Ken  kennis-pop,  zit  hier  te  pryk ',  enz. 
Boveu  dit  vers  is  een  gravure  in-4*.  afgedrukt,  die  oorspronkelijk  diende 
als  titelplaat  voor  het  tweede  deel  van:  Quincampoup,  Bombario,  of  Ros- 
kam   Voor   de  dolle   actionisten.   Landjezüinj.    Door   PMladclphtts.  SiUni 
Alribiadis.  Ttcede  deel.     Dat  de  prent  in  dit  werkje  behoort  blijkt  uit  de 
cartouche,    door    twee   roskammen   geflankeerd,   die   deel    uitmaakt   van 
't  lofwerk  boven  de  voorstelling;  daarin  staat:  ,,Roskam  Sub  Rosa  2®,  Deel". 
Ofschoon    nu   do   drie  deeltjes   van  dit  werkje  van  O.  Tijsens,  als  tekst 
behooren  bij  de  gedrukte  stukken  eu  zij  duar  dan  ook  als  zoodanig  zullen 
worden    vermeld,    geloof  ik    toch    hier  een  uitzondering  op  deu  regel  te 
moeten    maken    en    de    beschrijving    van   die  titelprent,  al  is  die  niet  als 
zooda/ii}/    opgenomen    in    "t  ,.Groote  Tafereel",  te  moeten  laten  voorafgaan 
aan   de   vermelding  van  den  vorm,  waarin  ze  in  dit  werk  wèl  voorkomt. 
Te  meer  word  ik  dnar  toe  gebracht,  omdat  de  auteur  der  drie  Roskam- 
men   ihij    stelt   zich   in    het  ..voorbericht"  van  dit  tweede  deel  nog  voor 
hem    vijfmaal    te    doen    ver^^chijnen.    maar    verder   dan    tot   den    derde 
is  't   niet  gekomen)  in  genoemd  voorbericht  zelf  de  verklaring  geeft  der 
prent  en  dit  <lnet  op  een  wijze,  die  ik  hem  niet  verbeteren  kan. 

Nadat  de  dichter  eerst  verleid  heeft,  dat  hij  met  vreugd  den  goeden 
ontvangst  \an  zijn  hekelverzen  z<ig.  maar  dat  het  hem  ..aan  de  andere 
kant  moeide  d;.t  hy  zyne  UedichUin  zo  havenloos*.  en  met  gcrabraakte 
tytelnaaraen.  d<>or  de  baatzucht iq^hoid  van  een  recht  rhaapeij  Lif'djcs- 
•  Irukk^T.  op  (Ifn  Dam.  aan  de  Beiirn  en  door  de  heele  Stad  mf>4''<t  hooren 
kraayen.".  zie  .>mtrent  é^n  der  iir..Irukke:i  de  be-'-hrijving  der  gedrukte 
"-tukken  hieim.  geeft  hij  de  uitlegging  der  preut  op  de  volgende  wijze  : 
..De  Vrouw,  lie  men  in  deezo  Print,  vojr  de  tweu  ie  Ro-^kam.  in  haaren 
rykelyken  st^^ótie  T.thbnart.  met  bUauwbl^jempJert  geborduurt.  ten  Throon 
ziet  zitten  is  Ie  Pr:Lee>*^  Q'iiuc.mpoix  of  de  Actiehandel,  zy  gebied 
haaren   dienaar   Bombario   of  het  Bedrog,  zo  net,  in  zyn  kleed  met  Vis- 
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hoeken  bemaald,  te  voorschyn  gebragt,  den  opgeblaazen  Bubbelhandel 
sterk  uit  te  blaazen,  terwyl  de  Geldzucht  op  haar  eene  knie  ter  neder 
geboogen,  reikhalzende  met  opene  armeu  de  niettige  Bubbels  aanbid,  en 
na  zich  wil  haaien,  doch  zy  bemerkt  niet  dat  Armoede  in  het  gescheurde 
kleed  haar  reeds  by  de  slippen  van  den  met  ducatonnen  geborduurde 
Tabbert  heeft,  en  het  Actiejacht  van  weelde  in  het  verschiet,  reets  is  aan 
't  zinken. 

De  Tekenaar  heeft  aan  wederzyde  niet  onaardig  een  Boer  te  voorschyn 
gebragt  ieder  met  zyn  zinnebeeld;  aan  de  eene  kant  ziet  men  den  Kinkel 
door   de   Fortuin    der   Aasurantiebubbels   van  zyn  boeregewaad  ontdoen, 
daar   hy   al    zuipende   de  Spaa  met  de  voet  schopt,  en  in  het  kleed  van 
een   wildweyigen    Actionist   word  gestonken,  terwijl  de  Actiekaars  noch 
helder  staat  te  branden.  Aan  de  andere  zyde  word  hem  door  zyne  eigene 
dwaasheid  het  Heeren  kleed  weer  van  het  plompe  lichgaam  afgescheurd, 
de   boeremuts  word  hem  opgezet,  en  hy  vat,  doch  tegen  zyn  zin  de  Spa 
weer  in  de  vuist,  om  zyn  brood  te  zoeken.  De  Actieknars  gaat  uit  in  de 
pyp,    en    laat  op  'tlaast  niet  dan  eeu  stinkende,  en  doodelyke  damp  na." 
Tot  zoover^ de  beschrijving.    Daar  de   dichter  in  een  gedeelte  van  zijn 
vers,  omtrent  verscheiden  hier  bebchreven  prenten  aardige  bizouderheden 
mededeelt,  acht  ik  't  niet  ongepast,  die  regels  hier  te  doen  volgen;  blijkt 
er  ook    uit   dat   hij   niet  hoog  wegliep  met  de  vervaardigers  der  platen, 
hij  keurt  't  verschijnen  goed,  omdat  ze  alle  medehelpen  tot  bespottingen 
verfoeiing  van  de  aktiepest.    Zie  hier  wat  hij  er  over  zingt: 
.,'t  Canaille  neusd  het  al.  en  zingt  vast  op  de  brugj^j-en, 
In  't  schoon  gezelschap  van  steenslypers.  rolders,  pluggen. 
Met  onbeschaamden  toon  de  val  van  't  Actiegild, 
Wat  lepel  likken  ken  is  gulletjes,  en  mild, 
In    tkoopen,  print  by  print  indien  meu  maar  ten  minste 
Een  beeldje,  't  uwer  spot.  daar  in  bemerkt.  Wat  winste 
Do  Boekwurm  daar  by  heeft,  dat  weet  de  Boekwurm  best. 
Gy  konstige  etsers,  knoey,  al  voort  van  de  Actie  pest: 
'tZy  niet  genoeg  een  beurs,  zo  weergaloos  te  schetsen. 
En  op  die  schooue  beurs,  wat  ratelwachten  te  etsen. 
Of  Vullisbeereu,  na  de  grootse  trekken,  van 
De  Nieuwejajirs  print,  van  de  Wacht  of  Karremaa. 
Neen  Vrouw  Justitia  heeft  u  een  geest  geschonken, 
Om  ieder  met  een  brief  doen  op  de  borat  te  pronken.  *) 
Die  wel  gemaakte  kat,  met  blaazen  aan  zyn  pens. 
Of  pooten,  is  het  werk  niet  van  een  enkel  Mensch ; 
Daar  Meester  Law,  zo  trots  op  wolken,  t'zaam  geronnen 
Tot  kussens,  zit  ten  toon;  't  is  ongemeen  verzonnen, 


1)  Zie  No.  3  en  5  van  het  „Groote  Tafereel". 


1720  GROOT   TAFBREBL    DER    DWAASHEID  301 


En  *t  werk  blyve  eeuwig  goed,  en  van  een  groóteche  naam. 

Nadien  't  ten  spot  verstrekt,  der  Kermis  actiekraam.  *) 

Maar  boven  al  verheft  myn  Zangheldin  de  kassen 

Van  uw  vernuft,  ö  geest  vol  vinding!  die  Atlassen, 

Op  kegelspelsche  wys,  voor  't  nageslacht,  zo  raar 

Ten  toon  steld,  wyl  het  kind  des  tyds,  zelf  zonder  gar 

Te  roepen,  toebruid  met  een  sneeuwbal  op  de  beenen : 

't  Is  drommels  slim,  en  treft  geen  klyntje  voor  de  scheenen 

Van  de  Actienegotiant.  dat  zweer  ik,  ja  gewis.  *) 

Gy  meent  het  wel  ö  Maats,  die  'tteek'nen  eigen  is, 

Zo  lang  gy  snaaks  van  geest,  en  overvlug  van  zinnen. 

Ons  't  Koffyhuis  vertoond  de  Quincampoix  van  binnen :  *) 

Ha!  dat 's  na  't  leeven.  en  ten  eeuwig  duurbre  spyt 

Van  u  ö  Actiemaats,  jft  spyt  voor  die  't  benyt. 

Een  ander,  raeede  crrang,  wnt  .snaay  te  profiteeren, 

Neemt  oude  planton.  g(  efl  de  beeltjes  nieuwe  kleeren. 

En  plaatst  elk  Actie  kwant  de  kei  vlak  in  de  bol.  *) 

Het  raakt  dan.  of  't  is  mis.  of  scheef,  't  Loopt  nu  te  hol 

Met  printjes  manken,  ja  het  is  zo  veer  gekoomen, " 

Dat  al  wat  de  Acties  doemt,  voor  koek  werd  aangenomen. 

Dus  word  Madame  Quincampoix  gevierd,  bemind, 

Om  haare  Koopman.schap.  bestaande  uit  laauwe  wind.  *) 

Zo  word  Bombario,  dien  bochgel  aangebeeden: 

De  field  word  op  een  kar  als  Poesjetiel.  gereeden 

In  'tmooy  gezelschap  van  de  droes,  met  al  't  gesnor 

Der  bubbelmaatjes  naar  Sint  Rocus.  •)  Zangnimf,  por 

De  geesten,  die  de  naald  in  *t  etsen  met  een  gracie 

Zo  groots  regeeren,  om  geen  verdere  temtacie. 

Voor  de  opgesmukte,  doch  verblufte  Quincampoix. 

Mevrouw  Pecunia,  maakt  arme  duivels  zo 

Vervoerd  tot  haare  min,  dat  Tekenaars,  Poëten, 

En  Liedjeszangers,  staag  weer  andre  kwakken  weeten 

Te  brengen  voor  den  dag;  elk  doet  verbaast  zyn  best, 

Deez  heeft  het 'op  de  Zuid,  een  ander  op  de  West, 

Een  ander  ken  het  in  zyn  harssens  niet  verdraagen. 

Dat  heel  Noord  Holland  ons,  met  gaauwe  Boere  slaagen, 


1)  Zie  No.  4  a.  w. 

2)  Zie  No.  8  a.  w. 
8)  Zie  No.  10  a.  w. 

4)  Zie  No.  9  a.  w. 

5)  De  onder  dit  nommer  beschreven  prent 

6)  Zie  No.  11  a,  w. 
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Zo  fyntjes  pierde,  en  veel  van  't  Amsterdamsche  splint. 
Wist  in  te  slokken,  voor  verrotte  Kool,  en  Wind. 
Gy  jonge  Vryers,  die  myu  Zang"  met  opene  ooreu. 
En  toegenegfentheid  dus  verre  wel  mogt  hooren, 
Terwyl  het  brandend  vuur.  nadien  het  reeds  word  koud. 
En  't  harde  regenen,  u  noch  wat  binnen  houd ; 
Wy  willen  u  deez  tyd  niet  langer  lastig  vallen. 
Met  van  de  niettigheid  der  Actiën,  en  't  kallen, 
Het  schreeuwen  huis  aan  huis,  het  bulken  en  rumoer, 
Voor  Heeren,  Kooplien.  voor  den  Burger  en  den  Boer 
Der  Straatpoeten,  en  der  Heiligjes  verzinners 
Te  zingen,  laat  het  school  der  etseren,  verwinners. 
En  zyn,  en  blyven,  zo  van  de  Actievinders,  als 
Van  de  Actiekoopers,  die  braaf  liegen  door  hun  hals. 
Wen  held  Bombario,  deez"  en  die  regte  gekken. 
Met  Actieloopjes,  en  met  blaazen  ken  betrekken. 
Laat  Booy  en  Meester  in  het  etsen  doen  hun  best, 
't  Is  alles  wel,  zo  lang  zy  de  Acties  als  de  pest 
Verbannen,  laat  de  konst  op  krukken  gaan,  of  hinken : 
Of  laat  een  Fransche  ffeest.  in  teekenkunde,  blinken  ') 
Bi/  minder  halzen,  als  de  Morgenstar  in  f/lans, 
By  klynder  Starren  pronkt,  aan  's  Hemels  hoogen  trans. 
Noch  roemd  myn  Zangeres  en  deez.  en  die;  het  knoeyen 
Is  rontom  kant,  en  fris  door  't  Actiën  verfoeyen. 

Nu  zweeg  vriend  Damons  fluit, 
Zyn  Actiezang  was  uit. 
Dus  verre,  wyl  hy  aan  de  knaapen, 
Belooven  moest,  eer  elk  ging  slaapen, 
By  nader  tyd,  voor  hen  weer  rustig  aan  te  vangen, 
Zyn  Missisippi.  ook  zyn  West.  en  Zuiderzangen." 
Het   plaatje   is   een  gravure  kl.  in-4.".,  z.  n.  v.  gr.  en  als  titelprent  bij 
Muller  niet  vermeld.     De  prent  verscheen  dus  in  twee  vormen: 

I  als  titelprent,  hier  boven  beschreven. 

II  de  plaat  met  het  vers,  zooals  ze  als  plaat  28  in  't „Groote Tafereel' 
voorkomt.  Van  deze  laatste  ken  ik  vier  verschillende  staten  van  den 
letterdruk.  Het  volgende  staatje  geeft  de  verschillen  aan  in  het  vers 
van  ,.Philadelphus.'' 

a.  De  lijn  die  de  beide  deelen  van  't  vers  scheidt  staat  in  a  onder  de 
achteruitstekende  punt  der  E  van  ,.be"  in  „bedriegt"  en  ia  boven  de 
vierde  regel,  van  onder  af,  gebroken. 


1)  Zie  No.  18  en  27  a.  w. 
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B\)  b  staat  de  lijn  midden  onder  de  E  yan  „be**. 
Bg  r  staat  de  lijn  midden  onder  de  D  van  ..bed'\ 
Bij  d  staat  de  lijn  tusschen  de  B  en  E  van  ..be'\ 

a  bc 

Reff.  2  v.b.  links:  kermis  pop       kermis  pop        Kermispop 


Kermis-pop 


Actieknoeijers  Actieknoeijers  Aotieknoeijers  Actie  knoeijera 


1' 


'» 


folio. 

folio. 

Folio. 

Folio, 

bejjiTyp. 

beg-ryp. 

besrryp. 

Bejrryp, 

hobbels , . . 

bobbels . . . 

bobbels . . . 

bobels . . . 

schotzepyp. 

schotze  pyp 

schotze  pyp 

.    schotze  pyp. 

jfeldzuoht 

Geldzucht 

Geldzucht 

Geldzucht 

in 

in 

in 

iu  (sic) 

ducakons 

ducntons 

ducatons 

ducatons 

Rr\-pze 

frryptze 

prptze 

firryptze 

ffv.  "wat 

fJTy,  wat 

fjfv  wat 

fjry  wat 

^eld-annbid- 

jfeldaanbid- 

^eldaanbid- 

peld  aanbid 

den. 

den. 

den. 

den. 

houd 

houd 

houd 

hond  {sir) 

Plutus . . . 

Plutoos . . . 

Plutoos .  . . 

Plutoos .  . . 

schoot. 

schoot. 

schoot. 

sehoot  {sir) 

9 
12 
15 
18 

19 
20 
23 
2 
13 
14 

18 
20 


Schyn-bedrieg't. 

Even  voor  hot  afdrukken  van  dit  vel  vond  ik  nog*  twee  varianten.  T>e 
eerste,   nu  mede  in  deze  verzameling"  aanwezig",  heeft  in  de  eerste  kolom, 
regel  12  v.  b.  ^.regtschapen".  de  andere  alle  ..recht«ïchapen";  inde  tweede 
kolom,  regeel  8  v.  b.  ..ü  kinders"  de  andere  ,,Uw  kinders". 

Pe  tweede  variant  korat  voor  in  het  exemplaar  van  Prof  Moltzer.  in 
de  universiteitsbibliotheek  te  Utrecht,  dat  in  de  eerste  kolom,  regel  lö 
y.  b.:  ..Schotze  pyp"  en  in  regel  29  ..geldzucht  heeft." 

3tó4.  —  29.  „2  ,    Tooneel  van  de  Geest  van  Esopus." 

Onder  dozen  titel  komt  het  tweede  viertal  dwerg-fig-uren  alleen  voor 
op  de  beide  reginters  roet  74  platen  (zie  bl.  241  hier  voren).  *tZijn  de 
g'eheel  onveranderde  voorstellingen  van  plaat  4  tot  8  uit  het  ,.I)wergen- 
tooneel',  maar  met  10-  of  8-regelige  hollandsche  verzen  in  plaats  van  de 
^-reg-elige  duitsche.  fransche  en  hollandsche  rijmpjes,  in  den  eerhten 
staat     De  platen  stellen  't  volgende  voor: 

29».  , .Verhens  Beker  van  Fi-Ane  of  Vianen.' 

Opschrift  boven  een  dwerg-,  blootshoofds,  in  kamerjapon,  met  een  proote 
bokaal  in  de  rechterhand.  Links  op  den  achtergrond  een  man  aan  den 
maaltijd,  door  een  achter  de  tafel  staand  persoon  bediend ;  rechts  een  mannetje 
met  brewlg^randen  hoed  en  landen  afhangenden  mantel.  Rechta  onder 
bovenstaand  opschrift  is  in  drie  regels  de  hier  boven  g-eplaatste  alg"emeene 
titel  gfegTRveerd  en  diUronder  de  niet  in  venruUing  gekomen  belofte: 
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,, Aanschouwer,  zal  *tu,  niet  yerveelen^ 
Verwacht  hier  van  nog*  meer  tooneelen.*' 
Het  vers  onder  de  voorstelling"  vang^  aan: 

„Geen  beter  middel,  als  dit  hooglands  Nectar-vogt",  enz. 

29*.    „Rector  magnificus  van  de  Ongeactioneerde  Litteratuur." 
Een   deftig   gekleede    dwerg   met  kanten  bef  en  g^roote  paruik  staat, 

naar  rechts  gewend,  met  den  hoed  in  de  hand.  Links  op  den  achtergrond 

een  dwerg  en  een  hond. 
Het  vers  onder  de  plaat  vangt  aan: 

„Wat  eew  is  't  nu;  helpt  ook  bazuinen  of  oreeren?"  enz. 

29*.    ..Ontsprongen  rondom  bedekte  Blaaskaak". 

Een  dwerg  met  vederhoed  op  't  hoofd,  zeer  lang  haar,  grooten  degenstok 
in  de  rechter-  en  harten-aas-kaart  in  de  linkerhand,  heeft  aan  zijn  gordel 
een  groote  tasch,  in  't  vers  een  ,.diefsak"  genoemd.  Rechts  op  den  achter- 
grond een  ruiter;  links  een  drietal  mannen  bij  een  stadsmuur.  Het  vers 
vangt  aan: 

„Qeen  beter  dek-tuig,  als  het  geen  natuur  ons  geefl;"  enz. 

29*.    „Contrarolléur  van  de  Gelukkige  en  rampzalige  Lapis 

-zoekers." 

Een  dwerg  met  vreemd  geranden  hoed,  mantel  en  bef,  rol  papier  in 
den  broekzak  en  papier  in  de  rechterhand,  dat  hij  aandachtig  lee.st. 
Links  op  den  achtergrond  een  kijvend  paar  bij  een  advokaat;  rechts  een 
dwerg  op  den  rug  gezien.    Het  vers  begint: 

.,Men  eyst  miljoenen  van  elk  schatryk  actionist",  enz. 

De  prenten  zijn,  alle  aan  de  rechterzijde  in  de  plaat,  genommerd 
van  5  tot  8. 

Vier  gravures  in-8".  No.  5  en  8  zijn  van  Joost  van  Sasse,  6  en  7  van 
J.  van  Buysen  de  Vader.  (Muller  No.  3564,  N.  b.  8.). 

Men  zie  voor  de  verschillende  staten,  zoowel  als  voor  de  kopie,  de 
opgave  bij  plaat  26.    (No.  3481  hier  voren). 

3485.  —  30.  ,,De  vervallen  Actionisten,  hersteld,  door  den  Triompheerden 
{sic)  Arlequin." 

Inschrift  in  den  bovensten  plaatrand  van  een  spotprent  op  den  wind- 
handel. Op  den  achtergrond  links  ziet  men  ,,Viaanen",  waarheen  een 
paar  wagens  met  aktionisten  rijden;  meer  naar  't  midden  een  kasteel, 
in  het  overige  gedeelte  een  heuvelachtig  landschap.  Dit  alles  wordt  van 
het  drukke  tafereel  op  den  voor-  en  tweeden  gprond  gescheiden  door  de 
rivier  „De  Lek".  Rechts  op  den  tweeden  g^nd  een  zegewagfen  met 
vier  paarden  naast  elkander  bespannen,  die  door  Pallas  gemend  worden. 
Harlekijn  zit  op  den  wagen  en  strooit  handen  vol  schijnbare  akties  uit, 
waarvan    een  gedeelte  reeds  in   't  bezit  van   enkele  personen  is;   een 
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menige  lieden,  die  elkander  achter  den  wagen  yerdringpen,  trachten 
zich  yan  de  rest  meester  te  maken,  't  Zijn  echter.  Tolgens  de  in- 
schriften  en  ook  volgens  't  20-regfelig  vers,  dat  in  yier  rijen  onder  de 
plaat  is  gegraveerd,  geen  akties,  maar  „werk  patenten".  Allen,  die  er 
reeds  een  vermeesterd  hebben,  houden  het,  met  een  uitdrukking  van 
teleurstelling  op  't  gelaat,  omhoog ;  van  links  naar  rechts  leest  men  hier- 
op: „Mosselen",  „Tuyn  man",  „8old(aat)  op  Inde",  „Geuten  schoon", 
„Kruyer",  „Schoorsteen  veeg(er)",  „Mosselen".  Op  die,  welke  Harlekijn 
met  de  rechterhand  uitstrooit,  staat,  van  boven  naar  beneden :  „Basschander", 
„Heye(n)",  „Uyen  en  Kool",  „Oud  yser",  ,,Kuyllen"(burc\  „na  Via."(nen), 
„Engelse  sprot",  „Kar  man",  „Turf  drager",  „Hitte  gebra"  {sie  =  Heete 
gebraaien).  Uit  zijn  linkerhand  vallen:  „Op  kar"(?)  en  „Liet  sang"(er) 
terwijl  hij  nog  in  die  hand  heeft:  „Schoen  lapper".  Op  den  voorgfrond 
liggen  rechts  drie  pakken  koopmansgoederen  en  twee  vaten,  waarbij 
Merkurius  staat,  met  zijn  staf  vooruitwijzend ;  in  't  midden  rijdt  een  man 
nog  eenige  pakken  daarheen,  op  een  kruiwagen,  waaronder  „Altyd  winst" 
is  gegraveerd.  Achter  den  kruier  volgen  een  paar  lieden  met  stok  of  hooivork, 
waaraan  een  korenschoof,  over  den  schouder;  in  hun  nabijheid  liggen 
op  den  grond  een  paar  akties  van  „Zwol",  ,,Wesep"  en  „niedenbl"(ik) ; 
nog  meer  naar  links,  achter  deze,  een  Savoiaard  met  „Toverlantere" ; 
geheel  links  een  drietal  kooplieden  bij  een  pak,  waarop  de  hoed  van 
een  hunner  en  eenige  rijen  uitgeteld  geld  liggen,  met  bovenschrift: 
„Akkordeer".  Het  vers  vangt  aan:  „Al  den  bruy  is  'tin  't  rumoer,"  enz. 
Gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  Ik  ken  van  deze  prent  maar  eenen  staat. 
(Muller  No.  3586.  N.  b.  8.) 

3486.  —  31.  ,.De  Verwarde  Actionisten  Torenbouw  tot  Babel." 

Inschrift  in  den  bovensten  plaatrand  van  een  spotprent  op  den  wind- 
handel. Onder  de  voorstelling  is  een  60-regelig  vers,  in  vier  rijen,  gegraveerd, 
de  verklaring  gevende  der  cijfers  1 — 12  in  de  plaat  Links  op  den 
voorgrond  zit  Law  (1)  aan  een  tafel;  naast  hem  staat  een  man  een 
zak  geld  uittellende,  een  derde  kijkt  er  naar.  Iets  meer  naar  achteren 
en  rechts  een  koopman  (3)  met  een  mand  vol  akties;  een  vijftal  personen 
komt  naar  hem  toe  om  uit  te  zoeken,  de  voorste  twee  hebben  er  elk 
één  in  de  hand,  waarop:  „hoop  op  de  West"  en  „op  hoop";  op  de  in  de 
mand  liggende  staat  nog:  „Koop  al",  „Voordeel",  „van  100  op  1000'*, 
„Puik",  „Zuidzé";  onder  des  koopmans  linkerarm  hangt  er  een  van  de 
mand  af,  die  de  kooplustigen  niet  zien  kunnen,  met  het  inschrift: 
„van  1000  op  100".  Zij  droomen  allen  van  de  Fortuin  (4),  die  dan  ook 
geblinddoekt  met  een  stokbeurs  in  de  rechter-  en  een  vaas  in  de  linker- 
hand, boven  hunne  hoofden  is  afgebeeld  in  een  wolk;  achter  haar  een 
sperwer,  die  een  duif  opeet.  Aan  deze  zelfde  zijde,  geheel  links,  stort 
zich  een  wanhopig  aktioniat  (10)  uit  een  venster.  De  voorgrond  ter  rechter- 
zijde wordt  ingenomen  door  een  Rngelschman,  die  op  een  tafeltje,  dat 
IT  20 
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een  fornuis  moet  verbeelden  en  waaronder  dan  ook  een  vuur  brandt, 
allerlei  cakee  („Keakse**  staat  er  in  't  vers)  bakt  Zes  liggen  er  te  bakken  en 
in  deze  leest  men  „Rook*",  ,,Wind*\  ,,Malle  acties*',  „Engelsse  acties", 
„Beurs  Zuivering'',  „Purgeer  acties".  Met  zijn  rechterhand  reikt  de  En- 
gelschman  een  gereed  zijnde  cake,  waarop  „Qeef  aan"  aan  een  man,  die 
er  reeds  een  heeft  met  'tinschrift:  „100000  gl:  in  myn  maag";  de  meest 
rechts  staande  krijgt  die  welke  de  bakkende  man  in  zijn  linkerhand  heeft 
en  waarop  men  leest:  „Schok  in".  Achter  den  Engelschman  staan  nog 
vyf  andere  personen  in  deze  groep,  van  welke  er  twee  bezig  zijn  elk 
zulk  een  cake  op  te  eten;  op  de  eene  staat:  „Ik  eet  met  lust"  op  de 
andere:  „ze  zullen  mj  op  breken".  Vlak  voor  de  tafel  liggen  twee 
mannen  (2)  dood  op  den  gfrond,  volgens  't  vers  door  't  dringen  en  trappen ; 
bij  deze  zitten  er  links  twee,  rechts  één,  die  allen  achterlast  hebben;  bij 
de  achterste  links  staat  een  derde  persoon,  die  „Acties  om  een  duit" 
verkoopt  en  er  één  aan  een  der  achterlast  hebbenden  geeft,  waarop  men 
leest:  „Nog  ergens  goed  voor".  Boven  deze  groep  vallen  de  „eid'le  Hoop" 
(9)  en  een  engeltje,  dat  zeepbellen  blaast,  samen  uit  de  lucht. 

Op  den  tweeden  grond,  in  't  midden  der  plaat,  tracht  een  „Projecteur 
van  Wind"  (11)  „Hollands  Maagd"  (12)  een  narrenkap  op  te  zetten.  Dit 
zou  ook  gelukt  z\jn: 

,,....,  zo  't  Spaar 
De  Ryn,  en  Y-stroom  met  elkaAr 
Niet  déze  r^zemy  beletten." 
't  Grootste  deel  der   windhandelaars   was   reeds   even  verbaasd  als  de 
bouwers  van  Babels  toren,   zegt  't  vers  verder,  en  op  deze  wijze  wordt 
die  toren,  welke   men  rechts  op  den   achtergrond  ziet,  bij  de  voorstel- 
ling te  pas  gebracht 

In  't  midden,  boven  in  de  plaat,  is  nog  een  aficonderlijke  groep  afge- 
beeld. Bedrog  (5)  zit,  sierlijk  gekleed,  op  de  wolken  als  op  haar  troon, 
met  een  mombakkes  in  de  rechter-,  een  dubbel  hart  in  de  linkerhand; 
een  drietal  narren  (6)  met  bel  en  zotskolf,  liggen  geknield  vóór  haar. 
Dapperheid  (7),  door  Wijsheid  (8)  aangespoord,  trekt  van  achteren  haar 
kleed  weg,  waardoor  haar  „Drakestaart"  en  „Hydra's  poten"  zichtbaar 
worden.  Boven  deze  groep  staat,  in  een  breed  label,  het  volgend  6-regelig 
vers,  in  twee  rijen: 

„Bedrog  bragt  veele  Giekken  voort 

Dog  toen  men  onder  't  uitgestrekte 

En  sierlyk  kleed  zyn  aard  ontdekte 

Wierd  ieder  die  door  schyn  bekoord 

Zig  vond  misleid  wel  haast  geneezen 

Daar  Schande  en  Armoe  stond  te  vrezen". 
Gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  Van  deze  plaat  is  mij  slechts  één  staat 
bekend.    (Muller  No.  8566,  Stephena  No.  1672). 
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S487.   —  S3.  „De  Yiaantsche  Tol-Poort  Toor  d*  Actionisten  komende  uyt 
alle  Steeden;* 

Inschrift  in  een  label  midden  bovenin  een  spotprent  op  den  windhandel. 
Een  poort  die  slechts  van  terzijde  gezien  wordt,  met  het  wapen  yan 
Vianen  bovenaan  en  het  volgend  6-regelig  vers  in  't  voetstuk: 

,,Die  binnentreed, 

Bn  niet  vergled, 

Zjn  beurs  te  veegen 

Die  is  m3m  vrind, 

Van  myn  bemind, 

'k  Laat  niet  verleegen", 
verdeelt  de  prent  in  twee  afdeelingen.  In  de  linker*  en  grootste  helil 
zit,  links  op  den  tweeden  grond.  Law  „Souereine  Derecteur''  ten  troon, 
onder  een  als  tent  uitgespannen  doek  en  op  een  verhevenheid  van  drie 
treden;  hij  is  omgeven  door  een  viertal  gedrochten,  elk  met  een  papier 
in  de  hand,  waarop:  „List  der  Derecteurs".  .Jiegotie  by  nagt*',  „Schyn 
be  drigt*.  „bedorve  acties**,  ,,kwade  acties'*.  Hij  heeft  een  deftigen  pruik 
op  't  hoofd  en  een  prachtige  jas  aan ;  in  plaats  van  voeten  heeft  hij  klauwen 
en  zijn  naakte  beenen  zijn  slechts  schonken;  er  kruipen  slangen  onder 
zijn  klauwen,  ook  heeft  hij  er  een  in  de  rechterhand.  Ook  de  handen  met 
lange  nagels,  zooals  die  aan  de  uitgestrekte  linkerhand  goed  te  zien 
zijn,  gelijken  zeer  op  klauwen.  Naast  zijn  zetel  zit  aan  weerszijden 
een  griffioen ;  zijn  geheel  is  *t  beeld  van  „Schyn  bedriegt**.  Op  den 
voorgrond  aan  dezelfde  zijde  zit  koning  Midas,  achter  een  tafel,  waarop 
zes  zakken  liggen  met  de  inschriften :  ,.1000'*,  „10000",  „100000",  „200000**, 
,.20000"  en  ,.10000**.  Rechts  van  hem  drie  personen;  een  ligt  er  voorover; 
op  zijn  hoofd  rust  de  hoed  van  den  tweede  die  geknield  daarin  de  „ge- 
mengde speesie**  (=geld  van  slechte  alliage)  ontvangt,  zooals  in  den  rand 
van  den  hoed  gegraveerd  is;  de  derde,  die  achteraan  staat,  houdt  de  rechter- 
hand uitgestrekt  voor  zijn  aandeel  van  *tgeld.  Voor  de  trappen  van  den 
troon  ligt  een  heer  geknield ;  hooger  op,  ziet  men.  bij  een  groepje]  aktio- 
nisten,  een  tweede  persoon  met  bokspooten  in  plaats  van  beenen  en  lange 
nagels  aan  de  vingers;  hy  heeft  een  papier:  „1000  acties'*  in  de  rechter- 
hand en  met  de  linker  geeft  hij  een  papier  Waarop:  ..ni-^  naar  Vianen** 
aan  een  derde.  Midden  op  den  voorgrond,  bij  de  poort,  Wanhoop  en 
Armoede,  gevolgd  door  de  dansende  „suster  Sotzkap*'  zooals  deze  figuur 
genoemd  wordt  en  het  GO-regelig  vers  dat  in  drie  kolommen  en  op  een 
a&onderlijke  koperplaat  gegraveerd,  onder  deze  voorstelling  afgedrukt  is. 
Wanhoop  heeft  een  papier  in  de  hand,  waarop:  „Wan  hoop  spreekt 
door  onwetentheit**.  In  *t  midden  ziet  men  op  den  tweeden  grond  water, 
dat  zich  naar  de  rechterzijde  van  de  poort  tot  bijna  op  den  voorgrond 
uitstrekt.  Een  drietal  schuitjes  vaart  naar  rechts,  waarby:  „Vaart  nn 
Vianen'';  boven  het  grootste  staat:  „Vrolyk  en  lustig*'.  Op  den  achtergrond 
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een  koets  met  twee  paarden  gevolgd  door  een  ruiter,  achter  wien  men 
leest:  „te  Post' ,  meer  rechts  een  paar,  dat  naar  Vianen  wandelt,  met 
by schrift:  „schoon  ply8ier'\  Het  gedeelte  der  plaat  aan  de  rechterzijde 
der  poort  moet  Vianen  voorstellen  en  is  daarvoor  pasklaar  gemaakt  door 
de  inschriften. 

Aan  de  poort  staat  een  schildwacht,  die  „Waar  daa  r"  (voor  werda) 
roept.  Een  man  met  mantel  om,  naast  den  schildwacht,  wordt  door  een 
ander,  die  met  een  vrouw  iets  meer  naar  voren  staat,  begroet  met  de 
vraag:    „Welkom,   heb  je  geld'*;   de  eerste  antwoordt:  „Ia  onder 

my  mantel",  links  onder  dien  mantel  hangt  dan  ook  een  papier,  met 
„500  gl."  er  op.  Rechts  zitten  en  staaneenigelieden  vooreen  tafel,  één  van 
hen  heeft  een  beker  „actie  Wyn"  in  de  hand.  Onder  deze  groep  leest 
men:  „Op  de  gesontheyt  van  de  aankomende  broederschap".  Op  het 
uithangbord  staat:  „Vemagt  Plaats  of  beijers  der  act  ioniste".  Langs 
de  bocht  die  't  water  hier  vormt,  staan  huizen  met  een  poorfaan  't  einde, 
waarin  nu  „Hof  Poort"  gegraveerd  is;  één  der  huizen  is  door  het  in- 
schrift:  tot  „arm  huis"  verheven. 

Het  langdradige,  niets  beteekenende  vers  vangt  aan: 
„Hier  zieje  klaar  voor  d' Actionisten  Vianens  Tolpoort  a%ebeelt",  enz. 

Omtrent  de  g^^vure  langw.  infbl.,  z.  n.  v.  gr.,  maar  gedeeltelijk  van 
J.  Luiken,  moet  ik  H  volgende  nog  mededeelen: 

In  Edward  Brown,  Naukeurige  en  Q-edenkwaardiffe  Beysen  .  .  .  Door 
Nederland  enz.  Amst.  1682,  vindt  men  tegenover  bl.  58  een  afdruk  van 
de  rechterhelft  dezer  koperplaat  tot  aan  den  muur  bij  den  schildwacht, 
met  het  onderschrift:  „de  Kooperen  Halsbandt  tot  S;  Gewer."  (Goar); 
deze  voorstelling  is  onveranderd  gebleven  en  alleen  door  de  inschriften 
toegepast  op  den  windhandel;  het  oorspronkelijke  onderschrift  is  weg- 
gekrabt  doch  nog  eenigzins  leesbaar;  op  't  linkergedeelte  der  koperplaat, 
dat  niet  aan  het  vorige  is  vastgehecht,  zooals  Muller  inkorrekt  onder 
No.  8568  van  het  Suppl.  zegt,  maar  daarmede  een  geheel  maakt,  was. 
vroeger  „de  Strüdel  Stroom  jndenDonaüw"  gegraveerd;  de  afdruk  hiervan 
vindt  men  tegenover  bl.  86  van  Brown's  werk;  de  figuren  zijn  van  dit 
gedeelte  echter  zoo  goed  weggeslepen  dat  alleen  door  het  onderschrift, 
waarvan  nog  iets  zichtbaar  bleef,  te  constateeren  is,  wat  er  vroeger  op 
a%ebeeld  was.  Van  deze  plaat  is  mij  slechts  één  staat  bekend.  (Muller 
No.   3567,  8.  No.  3567  en  8.  No.  3668.  N.  b.  8.) 

8488.  —  33.  „Gedenk-boog,  ter  begraafplaats  der  uitgeteerde  Actionis- 
ten." —  „Are  memorial  dressé  au  lieu  de  Tenterrement  des  Actionistes 
consumés." 

Spotprent  op  den  windhandel  met  bovenstaande  inschriften  in  de  kroon- 
l\jst  van  een  monumentalen  boog  met  één  voorstelling  aan  iedere  zijde 
van   den   doorgang  en  een  drietal  afbeeldingen  boven  de  lijst.  Tegen  de 
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lambrizeering  onder  de  middelste  van  deze  laatste  drie,  in  medaillon,  het 
portret  van  Law,  te  halver  lijve,  van  voren ;  in  de  rechterhand  heeft  hij 
een  hengel,  die  buiten  het  medaillon  uitsteekt,  en  waaraan  een  visch 
hangt,  blijkbaar  gevangen  in  den  driepoot,  die  links  naast  de  lambrizeering 
staat  en  waarin  nog  andere  zwemmen.  In  de  driepoot  rechts  liggen  een 
blaasbalg  eu  een  met  wind  gevulde  blaas  terwijl  er  rook  uit  opstijgt: 
een  beeld  dat  alles  van  dezen  handel  in  rook  vergaat.  Onder  't  portret 
's  mans  wapen :  een  naar  rechts  gekeerd  paardje  sch  .  tgeld.  Verschillende 
zinnebeeldige  voorwerpen  en  personen  omgeven  de  grootere  voorstellingen. 
In  de  afbeelding  links  van  dit  portretziet  men  drie  heerenhuizen,  waarvan 
twee  met  bordes;  vóór  elk  huis  staat  een  ezelin,  van  welke  de  voorste 
gemolken  wordt.  Boven  in  de  poortvormige  lijst,  die  dit  tafereel  omgeeft, 
leest  men  „Esels  melk  voor  de  sieke  Actionisten." ;  onder  de  voor- 
stelling: „du  lait  'd  Aneste  {sic)  bon  pour  les  Actionistes  malade.'*  Links 
van  dit  tafereel  blaast  een  kind  met  een  blaasbalg  een  vuurtje  van 
akties  aan.  Op  de  lijst  van  dit  gedeelte  der  plaat  staat  een  ryks- 
appel;  links  daarvan  (evenals  rechts  boven  de  rechtervoorstelling),  een 
pot  met  tulpen,  waaronder:  „Tulpe  Tjd."  dat  rechts,  in  'tiransch 
vertaald,  luidt:  „Tems  des  Tulipes",  met  terugslag  op  den  wind- 
handel in  deze  bloemen  in  1637.  In  de  middelste  voorstelling  boven 
het  portret  zit  rechts  Merkurius,  wien  Minerva  de  narrenkap  der 
windnegotie  van  't  hoofd  neemt;  hij  reikt  een  papier  toe  aan  eenige 
kooplieden,  die  voor  hem  staan  of  geknield  liggen  en  achter  wie 
men  de  Bokin-zijde  van  de  amsterdamsche  Beurs  ziet;  op  dit  papier 
staat:  „Gaat  na  de  Beurs  ik  zal  u  bystant  doen."  als  antwoord  op  de 
papieren  die  zij  hem  brengen,  en  waarop  gegraveerd  is:  „Genade  God 
merkuü"(r),  „Elendig  zyn  wy  verlyt.'  en  „Door  Geit  zugt".  Aan  Mep» 
kuurs  voeten  ligt  nog  een  papier: 

„De  Kalver  Straat 

Dee  u  het  quaat." 
Aan  weerszijden  van  een  ledige  lei  of  spiegel  boven  deze,  van  boven 
ronde,  voorstelling,  is  een  hoorn  des  overvloeds  a%ebeeld,  waaruit  links 
een  vredestak  en  papieren  vallen  met  de  inschriften:  „Ik  wil  myn 
boe  ken  zuy  veren.",  „Arbeit  zal  't  kosten.",  „Ik  zal  de  Tyd  beter  beste- 
den.",. „Bleyf  in  Vrede";  rechts  komen  er  uit  den  hoorn  kronen,  een 
scepter,  een  huis  en  ook  eenige  papieren,  waarop:  „Blaas  aan  stukke" 
(doelend  op  'tjongske,  dat  naast  den  hoorn  staat  met  een  blaas,  waaruit 
de  wind  wegstroomt),  „De  Over  vloet  is  te  veel.",  „Dat  doet  Vallen ', 
„Vervlogen".  Naast  den  hoorn  links  staat  ook  een  jongske  met  een  vogel- 
kooi waarin  ééu  vogel,  dit  is,  volgens  't60-regelig  vers,  dat  met  een 
„Grafschrift"  van  vier  regels,  in  vier  kolommen  ouder  de  linkerzijde  der 
plaat  is  gegraveerd,  't  beeld  „Dat  het  eene  Vogeltje  in  de  kouw  Meer 
is,  dan  zes  die  béne  vliegen,". 
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Met  de  afbeelding  rechts  Tan  't  portret  is  een  bespotting  van  de 
Utrechtsche  en  de  Westindische  kompagnien  bedoeld:  twee  schepen  drijven 
op  wolken  ..door  het  nieuw  Kanaal,  Waar  bj  de  Inbeelding  reets  aan 
*t  bouwen,  Stigt  Huis  bj  Huis,  vol  pragt  en  praal,';  vóór  *t  voorste  schip 
drijft  een  man  op  een  bos  biezen  (Berbice).  Boven  de  voorstelling  leest 
men:  ..Het  Nieuwe  Kanaal.",  er  onder:  „Le  Canal  nouveau.',  in 't  mid- 
den  er  boven  staat  een  kool;  rechts  zit  een  engeltje  zeepbellen  blazende. 

Links  van  den  doorgang  is  in  den  ,,Gedenk-boog"  een  plein  afgebeeld, 
(volgens  't  vers  te  Parijs),  waarop  men  verscheiden  koetsen  ziet,  die  alle 
door  de  geleden  verliezen  van  de  hand  moeten  worden  gedaan.  Hier 
boven:  .,€k)et  koop  Koetsen  en  Paarden.",  terwijl  onderin  is  gegraveerd: 
„Des  Carostes  (sic)  et  des  Chevauz  é.  bon  marche.";  links  op  den  voor- 
grond een  zittend  man,  met  een  papier  in  de  hand,  waarop :  „'t  Zyn  ook 
de  myne". 

Rechts  van  den  doorgang  is  „De  kranke  Actionist.",  ,X'Actioniste 
malade."  afgebeeld;  hij  zit  bij  den  haard  en  wordt  door  een  geneesheer 
aan  den  rechterarm  gelaten;  vrouw  en  kinderen  staan  treurend  op  den 
voorgrond,  terwijl  de  knecht,  op  den  achtergrond,  aan  twee  heeren,  die 
hem  vragen:  .,Is  u  Heer  tuis",  antwoordt  ,Jieen". 

Achter   het  geopend   hek,  ter  linkerzijde,  dat  de  ruimte  tusschen  den 
plaatrand   en   den  „Gedenk-boog"  inneemt,  en  op  welks  stijlen  molentjes 
staan,   een   begrafenisstoet;   het  papier   in    de    hand  van  den  aanspreker 
wijst  genoeg   aan,   wat  de  kwaal  van  den  overledene  was;  er  staat  op: 
„na   de   Zuit  Zee  K."(erk),   met  kennelijken  terugslag  op  den  stereotie- 
pen   zin   in   de   amsterdamsche  begrafenisbriefjes:    .,om   te    volgen   naar 
de ... .   kerk",   waar   dan   hier   Zuit  Zee   Kerk   voor   Zuiderkerk  komt. 

Achter  een  dergelijk  hek,  rechts,  ziet  men  Law's  koets,  kenbaar  aanzijn 
naamcijfer,   aangehouden;    wanhopige   aktionisten;  een  man,  die  zich  uit 
't  raam  werpt,  enz.   Onder  den  doorgang,  met  een  ijzeren  hek  afgesloten, 
waar    achter    ook   allerlei    windhandelaars.    een    kwakzalvers- theater   ter 
aanprijzing  der  akties,  enz.  gezien  worden,  is  een  graf  gedolven,  bestemd 
voor  den  doode  wiens  lijkstatie  links  achter  't  hek  is  afgebeeld.     Bij  het 
graf  staat   een   man   die  er  een  mand  papieren  in  uitstort;  dit  wordt  in 
het  vers  op  de  volgende  wijze  verteld: 

......  een  longman,  tot  een  blyk 

Dat  hy  [=  de  overledene]  sturf  om  zyne  Actie  zókcn. 
Stort  uit  zyn  mand  al  voor  en  naar 
Toebak,  en  Pypen,  Hennekaarten, ') 


1)  Mr.  8.  Muller  Fz.,  rijks-  en  gemeente-archivaris  te  Utrecht,  schrijft 
mij  omtrent  deze  ..Hennekaarten '  het  volgende: 
Het  verheupi't  mij,  dat  ik  u  toevallig  goed  kan  helpen.  In  ons  museum 
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Een  gróte  G^per,  dog  heel  raar, 

Een  Kalfskop,  Spek,  en  Yarkenstaarten. 
Met  Wortels,  Kool  en  Rotteyal, 
Die  zo  Teel  ouwe  Rotte  kraakte*';  enz. 

Al  de  genoemde  voorwerpen  zijn  a^ebeeld  op  de  papieren,  die  uit  de 
omgekeerde  mand  vallen,  terwijl  op  twee  andere  nog  staat  „alles  onder'*, 
„in  tGraf**.  Een  menigte  lijkbedienaars  bedelven  deze  papieren.  Voor 
den  ingang  staat  de  baar,  tegen  den  linkerpost  de  roef,  terwijl  een  vrouw, 
links,  'tlijkkleed  medeneemt.  Rechts  van  de  baar  twee  aansprekers, 
één  met  kruk,  met  een  zandlooper  in  de  linkerhand  evenals  de  tweede; 
deze  heeft  in  de  rechterhand  een  papier,  waarop  „Dat  is  net  van  pas 
gekomen."  Achter  hem  een  kind  met  rouwmantel  om  en  weenend;  de 
rij  der  personen,  die  als  volgers  van  't  lijk  te  beschouwen  zijn,  strekt 
zich  verder  uit  tot  achter  't  hek,  waar  één  der  laatsten  een  papier  in  de 
hand  heeft,  met  inschrift:  „Ik  gaame".  Drie  van  de  zes  personen, 't  meest 
op  den  voorgrond,  van  welke  de  eerste*  een  kat  in  zijn  zak  heeft  en  „Bam- 
bario*'  de  laatste  is,  hebben  een  papier  in  de  hand,  waarop  men  leest:  „Hij 
is  aan  Wint  gestorve".  ,,Het  wa{8)  myn  beste  Vrient"  en  „Al  myn  bedrog 
is  ujt"  Bombarie  heeft  een  langen  lamfer  aan  zijn  muts  en  is  omhangen 
met  windblazen,  ook  heeft  hij  er  een  in  de  rechterhand.  Achter  hem 
volgt  een  man,  die  een  dergelijke  blaas  aan  een  stok  in  de  linkerhand 
houdt  en  in  de  rechter  een  papier,  met  „Hier  is  nog  wind".  Aan  den 
rechterstij  1  van  het  hek  staat  een  jood  met  een  papier,  waarop  „Wat 
statie";  geheel  rechts  op  den  voorgrond  een  man  met  breedgeranden 
hoed  op  en  zeer  groeten  bril  op  den  neus;  volgens  een  papier  zegt  hij 
„*k  zie  myn  blind." ;  bij  hem  een  vrouw  in  't  hemd,  eveneens  met  een 
papier,  waarop  „Door  alde  Bubbels  ben  ik  int  hemt." 

Links  ziet  men  op  den  voorgrond  ook  nog  eenige  personen,  van  welke 
er  twee  ieder  een  papier  in  de  hand  hebben,  met  de  volgende  ioschriften : 
,,Al  myn  Geit  is  wegh.",  „Ik  scheur  myn  Actie."  Bijna  geheel  in  den 
hoek  een  man  met  een  kijkkast,  een  jongen  staat  er  voor;  hierbij:  „ö 
long  ze  kyke  maar  rek  uit,  Dat's  missisiipi  en  dat  is  de  Zuid";  terzijde 
van  de  kast  een  tweede  jongen,  die  zegt:  ,,Ik  moet  ook  Kyken". 

In  den  bovenhoek   der  prent   is   links  de   volgende   „Lees  Zeel  der 


berust  een  omslag  van  een  kaartspel,  door  mij  gered  uit  de  papieren  van 
een  boedel  van  1701.  Het  vertoont  eene  hen  bij  een  hoogen  toren  met 
opschrift  Utrecht  \  daarbij  de  wapens  van  de  stad  en  provincie  Utrecht 
eu  de  naam  Wynant  van  Sombeeck.  Op  de  keerzijde  leest  men  het  vol- 
gende: „Dmö  Fyne  Catrten  ioordtH  fjemaeht  hy  Wynandt  van  Sonsbeek 
in  de  Lynmarckt  in  de  Swarte  Hen  tot  Utrechte  Naar  ik  verneem,  is 
de  naam  hinnekaarten  hier  bij  overlevering  nog  wel  bekend.  De  oorsprong 
van  den  naam  schyut  door  het  bovenstaande  volkomen  verklaard. 
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goede  bekende."  gegnraveerd:  „de  Heer  Zuid  Zee.",  „de  Heer  Missi- 
sfppi",  „d'  Hr  Wortel."  (Hoorn),  „d'  Hr  Kalvius."  (Delft),  „d'  Hr  Vet  Os." 
„d*  Hr  Bambario.",  „d'  Hr  Borstel."  (Weesp),  „d'  H^  Rotteval."  (Rotter- 
dam),  „d'  H^  Brandewijn."  (Schiedam),  „d'  Hr  Windbuil.",  „d'  Hr  Pyp  en 
Soon."  (Gouda),  „d'  Hr  Zandplaat. '  (Enkhuizen),  „d'  Hr  Panharing."  (Me- 
demblik?),  „d'Hr  Weghgra ver."  (Utrecht),  „d' ffi  Spmneweb.",  „d' Hr 
Rook  uit",  „d'  Hr  Koolstronk.",  „d'  Hr  Fulppe"  (Naarden),  „de  verdere 
Vrienden  gelieven  het  Lyk  in  een  goede  Actie  te  volgen.";  dezelfde 
lijst  staat  rechts  bovenaan  in  het  fransch.  Het  vers,  in  vier  rijen,  (in 
fransch  proza  overgezet,  rechts  onder  de  plaat  gegraveerd),  vangt  aan: 

„De  Narrekap,  die  God  Merkuur 

Door  Wind-negotie  heeft  gedegen, 
Rukt  Pallas  hier  ter  goeder  uur 
Hem  weer  van  't  hoofd,"  enz. 

Het  „Grafschrift."  dat  daar  onder  volgt,  luidt: 

„Hier  leid  Menheer  de  Bubbelaar, 

Wiens  hoop  op  Wind  was  wrak  en  mis. 
Waar  op  hy  uitgeteerd  en  naar. 
Alleen  door  Wind  gestorven  is." 

Ook  dit  grafschrift  is  in  fransch  kreupelrijm  met  de  fout  „lu  git" 
voor    .,Ci   g^t",  aan  't  eind  der  vierde  kolom  franschen  tekst  gegraveerd. 

Gravure  in-plano,  z.  n.  v.  gr.  Van  deze  prent  ken  ik  slechts  één  staat. 
(Muller  No.  3568,  Stephens  No.  1673). 
3489.  —  34*.    „Spiegel  der  Reden  voor  de  Wanhopende  Actionisten". 

Inschrift  in  den  ondersten  plaatrand  eener  zinneprent  op  den  geëindig- 
den  windhandel.  Op  den  voorgrond  een  wanhopend  aktionist  gereed  zich 
't  lemmet  in  de  borst  te  stoeten;  tusschen  zijn  rechterarm  en  de  wereld, 
waarop  de  elboog  rust,  ligt  zijn  eigen  hart  bekneld.  De  Reden,  een 
man,  die  links  met  den  spiegel  in  de  rechterhand  naast  hem  zit,  heft 
waarschuwend  de  linkerwijsvinger  tegen  hem  op;  „*t Geweld  en  Wan- 
hoop*' liggen  onder  zijn  voeten  vertreden.  ,,Hoogmoed",  voorgesteld  als 
een  vorstin  met  kroon  en  scepter,  vlucht  met  „Bygeloof "  en  „Dartelheid", 
twee  geblinddoekte  vrouwenfiguren,  en  met  „Geldzugt",  die  een  beurs 
in  de  linkerhand  en  de  rechterhand  voor  't  gelaat  heeft,  om  den  glans  te 
weren,  die  uitstraalt  van  het  „üiamauten-schild  vol  glaus."  dat  de  Voor- 
zichtigheid omhoog  houdt.  In  dat  schild  staat  een  ,,Y"  in  een  lichtkraus: 
„Wy^  die  vermaarde  Koopstroom  nooit  Zig  liet  aan  Bubbel  ketens  binden". 
De  wind,  die  over  de  hoofden  der  vluchtenden  tegen  dat  schild  verbeeldt 
te  blazen,  stuit  er  op  af.  Rechts  op  den  achtergrond  vluchten  de  „Wind- 
genóten,"  (aktiehandelaars)  voor  de  bliksems,  die  op  hen  nederuchieten. 
Rechts  bovenin  zit  de  „Waarheid"  op  de  wolken,  gereed  om  „Heel  vrolyk 
op  het  aardryk  neer"  te.  dalen. 

Het  88-rege1ig   vers,  in   boekdruk,   waaraan  ik  de  geheele  verklaring 
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der   prent   ontleende,   is  aan  weersx^den  (aan  iederen  kant  30  regels)  en 
Ouder  de  voorstelling  geplaatst  en  yangt  aan: 

„De  Windnegotie  raakt  aan  't  dillen. 
De  Bubbels  kwynen  om  't  verlies,"  enr. 
Gravure   in-8*.,   door  J.   Schijnvoet,  wiens  naam  weggekrabt.  maar  in 
den   linkerbenedenhoek  der  plaat  nog  even  leesbaar  is.    De  prent  dieude 
oorspronkelijk   als   titelprent   voor   een   werkje  in-8*.,  dat  ik  vroeger  wel 
zag,  maar  vtraarvan  ik  mij  deu  titel  niet  meer  herinner.  (Muller  No.S569, 
Stephens  No.  1674). 
Van  deze  plaat  zijn  m\j  vijf  verschillende  lettardrukken  bekend. 
Ie  kol.  a  b  e  d 

2e  reg.  V.  b.  Bubbels  Bubbels  Bubbels  Bubels 

ooit  ooit  ooyt  ooyt 

eind'lyk  uit  ge-  eind'lyk  uit  ge-  eynd'lyk  uyt     eyndMijk  uyt 

waaid.  waaid.  gewaayd.  gewaayd. 

Rook-negotie      Rook  negotie     Rook  negotie     Rook  negotie 
Dewyl...draaid,  Dewyl...draaid,  Dewijl. ..draayd.Dewgl..,draayd, 
ontbloten,  ontbloten,  ontbloten,  ontbloten, 

Wyl  Wyl  Wyi  Wgl 

dreigt ...  stoten ;  dreigt.,  stoten ;  dreygt..  stoten ;  dreygt . . .  staten 
uit  zya  gezicht  uit  zyn  gezicht  uyt  z^n  gezigt  uyt  z^n  gezigt 
te  lézen,  te  lézen,  te  lezen,  te  lezen, 


4e 
5e 

6e 

8e 

9e 

10e 

12e 

ISe 

14e 
16e 

18e 
20e 


M 


11 


»« 


11 


M 


1» 


11 


11 


11 


11 


eigen 

xyn 

moogMyk 

Windbuil 


2e  kol. 
Ie  reg.  v.  b.  uiteind 
schatkist 
brein 
heilloos 
eigen 


4e 
5e 
9e 
10e 
lle 
12e 
15e 
16e 
17e 
20e 
21e 

22e 
23e 
25e 


11 


11 


eigen 
zyn 

moog'lyk 
WindbuU 

uiteind 

schatkist 

brein 

heilloos 

eigen 


eygen 
z^n 

moog*lgk 
Windbuyl 

uyteynd 

Schatkist 

breyn 

heylloos 

eygen 


eygen 
zyn 

moog'iyk 
Windbuyl 

uyteynd 

Schatkist 

breyn 

heylloos 

eygen 


11 


11 


1' 


11 


11 


u 


>1 


11 


» 


aardryk . . .  myn  aardryk . . .  myn  aardrijk . . .  my n  aardrijk . . .  myn 
Windnegotie       Windnegotie      Windnegotie     Wiudnegotie 
Myn...  eind        Myn...  eind        Mijn...eynd      Miju...eynd 
Rook  verkopers  Rookverkopers  Rook  verkopers  Rook  verkoopera 
geld  geld  Qeld  Geld 

Dartelheid,         Dartelheid,         Dartelheyd,        Dartelheid, 
bei  geblinddoekt  bei  geblinddoekt  bei  geblinddoekt  bei  geblindoekt 

en  verleid,         en  verleid,        en  verleyd,         en  verleid, 
doelden  doelden  doelden  doelde 

Geldzugt  Geldzucht  Geldzugt  Geldzugt 

hén  hare  hère  hire 
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2e  kol. 

a 

b 

c 

d 

26e  reg.  v. 

b.  SDÓde 

SQÓde 

snode 

snode 

37e      „ 

zegepralen, 

zegeprdlen. 

zegepralen. 

zegenprólen, 

28e      „ 

besluit, 

besluit. 

besluyt. 

besluyt. 

29e      „ 

gestuit. 

gestuit. 

gestuyt. 

gestuyt. 

30e      „ 

stralen, 

stnllen, 

stralen, 

stralen: 

Se  kol. 

Ie  reg.  v. 

b.  uit...Diïlmanten-  uit..Diamanten 

uyt... Diamanten  uyt..Diamanten 

hdre 

hare 

hfire 

héiQ 

3e      „ 

gedogen, 

gedogen. 

gedogen. 

gedogen. 

'xQ        ^) 

krans 

krans, 

krans, 

krans, 

5e      „ 

strdlen, 

stralen. 

strelen, 

strelen, 

6e      ,, 

Diamanten- 

Diamanten- 

Diamanten- 

Diamante- 

7e     „ 

zyn 

zyn 

zijn 

zijn 

8e      „ 

eeuwiglyk 

eeuwiglyk 

eeuwiglijk 

eeuwiglyk 

9e      „ 

Wyl  die . . . 

Wyl  dien . . . 

Wijl  dien . . 

Wijl  dien  . . . 

nooit                    nooit                  nooyt                  nooyt 

13e 

13e 

14e 

15e 
löe 
10e 
2üe 
23e 

24e 

25e 
2öe 

27e 
28e 


jj 


'1 


jt 


11 


u 


tyd  . . .  zyn  ver-  tyd . . .  zyn  ver-  tijd . . .  zijn  ver-  tijd  . . .  zijn  ver- 
strooid;              strooid;              strooyd;  strooyd; 
Zyn  vryheid      Zyn  vryheid      Zijn  vryheyd     Zijn  vryheyd 
wierd                  wierd               wierd  wier 
.  .  zyn  . . .,    die    . .  zyn  . . .,   die    . . .  zijn die  . .  zijn  . . .,  die 


die  pest 
Gemene  best. 
kwam 
hemel 
Waarheid 


de  pest  de  pest  de  Pest 

Gemeene  best,  Gemeeue  best,  Gemeene  best, 

quam  kwam  kwam 

hemel  Hemel  Hemel 

Waarheid  Waarheyd  Waarheyd 

vrolyk . . .  aard-  vrolyk . . .  aard-  vrolijk  . . .  Aard-  vrolijk . . .  Aard- 
ry k                      ryk  rijk  rijk 

Bubbel  winden    Bubbel  winden  Bubbel- winden  Bubbel- winden 


ï' 


»? 


zwigten. 
Zuid! 
Horen ! 
smoren, 
Actiekraam . . 


swigten. 
Zuid! 
Horen ! 
smoren, 


zwigten.  zwigten. 

Zuyd!  Zuyd! 

Horen !  Horen ! 

smoren,  smoren, 

Actie-kraam . . .   Actie-kraam . . . 
eynd'lijkuyt    eynd'lijk  uyt. 


Actiekraam.. 
eind'lyk  uit.      eind'lyk  uit. 
Ik   vond   in   het  exemplaar  van  den  heer  Nijland  nog  een  variant,  zij 
gelijkt   't  meest   op   a  hierboven  en  is  't  best  te  herkennen  aan  ,.ge8tujt" 
in  regel  29  van  de  tweede-  en  aan  „Bubbel-winden  swigten'  in  regel  24 
van  de  derde  kolom. 

In  het  exemplaar  van  het  „Groote  ïafereer*  op  de  Universiteits- 
bibliotheek te  Amsterdam,  komt  dit  prentje  bovendien  voor  zonder 
tekst,   geplakt  in   het  randwerk  van   plaat   8    van   het  eerste  deel  van 
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't  Dwergentooneel.  Muller  vermeldt  zulk  een  staat  als  aanwezig  te  Gent. 
Ook   is   dezelfde   prent,   zonder   verzen,  soms  geplakt  in  het  randwerk 
van  de  maand  Mei,  Dwergentooneel,  Se  deel. 

S490.  —  35.    „De  malle  Actionisten  naar  Vianen  of  't  Peperland". 

Inschrift  in  een  lint  boven  in  de  omlijsting  van  een  spotprent  op  den 
windhandel,  met  30- regelig  gedicht,  in  drie  kolommen,  er  onder.  Links 
op  den  achtergrond  de  Muiderpoort  aan  de  buitenzijde.  Uit  die  poort 
is  een  wagen  gekomen,  bestemd  verschillende  lieden  naar  „Kuilenburg" 
of  , .Vianen"  te  brengen,  welke  beide  vrijplaatsen  in  't  midden  en  rechts 
op  den  achtergrond  liggen.  lu  den  overhuifden  wagen,  die  de  hoofdfiguur 
dezer  prent  is,  zitten  vijf  personen,  een  zesde  klimt  er  ter  zijde-  en  een 
zevende,  die  zeepbellen  blaast,  van  achteren  in.  Boven  op  de  huif  zit 
achteraan  een  aap,  met  een  geldzak  in  den  rechter-  en  een  doek  aan 
een  stok  in  den  linkerpoot;  in  den  doek  staat: 

„Zie  zo,  Zie  zo, 

Bombario 

is  Apery 

in  folio". 
De  wagen  wordt  getrokken  door  vier  paarden,  door  Bombario  gemend^ 
welke  met  een  narrenkap  op  't  hoofd,  vóór  in  den  wagen  zit.  Op  'tvan- 
dehandsche  paard  van  het  voorste  span  zit  een  sater  met  een  bazuin,  in  den 
vorm  eener  slang,  aan  den  mond;  een  man  te  paard  rent  vóór  het  span 
uit,  naar  Vianen.  Op  den  weg  daarheen  rijdt  nog  een  man  op  een  ezel 
en  loopen  enkele  voetgangers;  op  dien  naar  Kuilenburg  ziet  men  slechts 
een  enkelen  wandelaar  en  een  paar  anderen,  die  in  't  water  gevallen  zijn. 
Naast  de  paarden,  op  den  voorgrond,  verscheidene  kooplui;  geheel  rechts 
vooraan  een  oude-kleerkooper  bezig  een  jas  te  taxeeren;  een  pruik  en  een 
zak  geld  liggen  bij  hem  op  den  grond. 

Op  de  hoogte  van  't  vandehandsche  achterste  paard,  wordt  een  koopman 
voortgeduwd  door  den  duivel,  die  zich,  door  jas  en  allonge-pruik,  heeft 
trachten  te  vermommen ;  een  bultenaar  blaa.'^t  met  een  blaasbalg  wind  onder 
's  koopmans  jas.  Bijna  in  't  midden  op  den  voorgrond  staan  twee  mannen 
en  een  jongske.  dat  een  ledigen  geldzak  ophoudt;  links  van  deze  een 
jood  op  krukken  met  een  papier  in  de  linkerhand,  waarop :  „Zwol/ 10000 
voor  'tpassagie  geld."  Geheel  links,  onder  een  tentje,  waarin  men  leest: 
,.  Actioniste  hantstarking  te  koop",  zit  een  heer  op  een  ton  met  een  glaasje 
.,brendy",  zooals  't  vers  zegt,  in  de  hand;  „Colombine"  staat  met  een 
zeeman,  die  zijn  pijp  aansteekt  en  een  drietal  pratende  en  drinkende  man- 
nen, naast  hem,  bij  een  tafeltje.  Tusschen  de  Muiderpoort  en  den  wagen 
nog  eenige  personen,  die  mede  willen;  o.  a.  een  man  wiens  vrouw  hem 
tracht  tegen  te  houden;  een  weinig  rechts  van  deze  de  „viaansche" 
omroeper.  (Zie  Muller  No.  364«I  hierna). 
Het  vers  vangt  aan:  „Indien  't  dan  langer  niet  wil  lukken,"  enz. 
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Gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  Mij  is  van  deze  plaat  slechts  één  staat 
bekend.  (Muller  No.  S570,  waar  ook  de  zeer  goede  origineele  teekening 
vermeld  wordt.    N.  b.  8.). 

3491.  —  36.  „De  opgehulde  Actionisten  in  hun  eer  en  aan  zien  gesteld". 

Inschrift  boven  in  een  zinneprent  op  den  windhandel.  Op  een  tooneel 
ziet  men  de  „Zuid  zéCompagnie"  als  een  zinnebeeldige  vrouwenfiguur, 
met  de  rechterhand  rustend  op  een  scheepsroer,  gezeten  onder  een  troon- 
hemel met  afhangende  draperie,  terwijl  „Ligt  geloof'*,  voorgesteld  als 
een  kind,  op  haar  linkerknie  zit,  met  een  vogeltje  op  de  rechterhand,  en 
den  keten  vasthoudende,  waarmede  ,.Qeldzugt"  geboeid  is,  die  zich  voedt 
met  het  geld  dat  vóór  haar  ligt  en  daarvoor  in  de  plaats  papieren 
uitgeeft  waarnaar  de  drie  mannen,  welke  men  te  halverlijve  op  den 
voorgrond  ziet,  gretig  de  handen  uitstrekken.  Op  't  tooneel  liggen  pa- 
pieren met  de  volgende  inschriften,  van  links  naar  rechts:  „Vlissingen*', 
„Voor  Dort  en  Delft",  „Schieda",  „Voor  Utrecht",  „Voor  al  wat  wil'*, 
,. Alkmaar";  ,.Qeldzugt"  heeft  er  nog  drie  in  de  hand,  waarop:  „Woerde", 
„Voor  muiden",  „Voor  Wesep'.  De  op  den  voorgrond  meest  links  staande 
persoon,  in  boerenkleedij,  tevens  de  eenige  die  men  van  voren  ziet,  houdt 
in  de  rechterhand  een  papier:  „Voor  Edam",  in  de  linker-:  „Voor 
Hooren";  naast  hem  staat  een  heer,  met  zak-pruik  en  steekhoed  op,  en 
in  de  rechterhand  een  papier:  „Voor  Rotterdam";  de  zeeman  rechts 
strekt  de  rechterhand  naar  de  papieren  uit  en  heeft  in  de  linkerhand 
een  kool,  waarin :  ,.Dit  is  kool". 

Aan  den  linkerhoek  van  't  tooneel,  op  den  voorgrond,  zit  „Verwarring", 
die,  met  een  blaasbalg,  „den  wind  vast  aan"  blaast  „Met  zyne  grove 
Zaters-póten,". 

Links  daalt  de  Fortuin  in  een  wolk  neder,  gereed  het  hoofd  der  Zuidzee- 
kompagnie,  dat  met  een  schip  getooid  is,  met  een  doomenkrans  te  kronen ; 
uit  haar  rechterhand  vallen  papieren  omlaag  met  de  volgende  inschriften : 
„Voor  Eigenbaat",  „Voor  Geld  zugt",  „Voor  Hovaardy".  „Voor  zaamen 
zwering",  ,.Voor  Bedrog",  „Voor  Woekerars",  „Voor  groot  en  klein", 
„Voor  Wind";  terwijl  zy  ,,de  Zuid"  nog  in  haar  hand  heeft. 

Onder  de  Fortuin  staat  „Heer  Hooghart",  een  door  den  windhandel  rijk 
geworden  man,  die  nu,  in  prachtige  kleeding,  verachtelijk  neerziet 
op  de  armoedige  plunje,  welke  links  op  den  grond  ligt  Rechts  is 
een  dergelijk  persoon  „Trotshart"  afgebeeld,  die  met  minachting  z^n 
vroegere  eenvoudige  vrienden  terugwyst.  Links  ziet  men,  door  een  poort 
op  den  achtergrond,  een  rijk  geworden  aktiehandelaar  langs  een  huis 
rijden,  dat  hij  bouwen  laat,  terwijl  een  man  bezig  is  met  graven,  om  een 
buitenplaats  aan  te  leggen,  waar  de  rijk  gewordene: 
„Om  op  den  veen'gen  amstel  grond 

In  *t  schaduwend  groen  der  lustprieëlen, 
By  *t  ryzen  van  den  morgenstond, 
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Zyne  ooren  dooft  muzjk  te  strelen 
Van  't  pluimgediert'."  enz. 
Vóór  deze  poort  ziet*  men  twee  minder  gelukkigfen  weg-vlieden:  de 
voorste  met  een  papier,  waarop  „Isel  Stein",  de  achterste  met  één,  waarop 
,.Vianë".  Stephens  meent  dat  één  van  deze  twee  de  heer  Knight.  kassier 
der  Zuidzee-kompagnie  is;  bovenstaande  verklarinpf,  uit  het  vers  g'enomen, 
wijst  de  onjuistheid  van  Stephens  verklaring  aan,  zooals  uit  de  pre- 
noemde  plaatsen  IJselstein  en  Vianen  trouwens  duidelijk  blijkt. 

Onder  de  voorstelling  is.  in  vier  kolommen,  een  96-regelig  geestig  vers 
gegraveerd,  waaraan  ik  de  verklaring  van  het  meerendeel  der  figuren 
ontleende  en  dat  aanvangt: 

.,Daar  ieder  scherst  en  lagt  en  spot 

En  scheld  op  de  Actie-handeMren 
Meen  ik  uit  deer  nis  van  hun  lot 

Het  tegendeel  eens  te  verklaren;"  enz. 
Gravure   in-fol.,   z.   n.   v.  gr.    Van  deze  prent  is  mij  slechts  één  staat 
bekend.  (Muller  No.  3571,  Stephens  No.  1681). 

34^2.  —  87.  „Waare  afbeelding  vanden  vermaarden  Heer  Quinquenpoix." 
Spotprent  op  John  Law.  Opschrift  van  een  40-regelig  vers,  gegraveerd 
in  de  linker-  en  rechterzijde  eener  koperplaat  langw.  in-fol.  Het  vers 
vangt  aan:  ,.Kom  uit,  kom  uit;  het  regent  nu  dukaten.",  en  geeft  de 
verklaring  van  het  prentje,  dat  op  een  afzonderlijk  gegraveerd,  koper- 
plaatje in-8*,  tusschen  de  beide  kolommen  poëzie  a%edrukt  is  en  't  vol- 
gende voorstelt: 

Uit  een  „Brouwketel",  die  in  't  midden  der  plaat  staat,  verrijst,  in 
medaillon,  het  borstbeeld  van  Quinquenpoix.  naar  rechts,  met  een  stok- 
beurs  in  de  linkerhand.  Het  gelaat  is  hier  't  zelfde  als  in  den  hierna 
onder  l  beschreven  staat,  de  bef  en  het  tot  boven  gesloten  kanunniks- 
kleed  zijn  echter  vervangen  door  een  los  afhangende  das  en  een  open 
jas  met  drie  knoopen.  De  Zotheid,  rechts  naast  en  boven  dit  medaillon, 
kroont  hem  met  een  kroon  van  hulstbladeren  en  pauweveeren,  in  welks 
rand  staat:  ,,M«D'CCXX",  waaronder  nog  duidelijke  sporen  zichtbaar 
zijn  van  het  vroeger  in  schrift  der  oorspronkelijke  prent  (zie  lager).  Over 
den  linkerarm  der  Zotheid  hangt  een  lint,  waarin:  ,,Voor  wys  en  zot. 
Voor  elk  ten  spot.'  Boven  de  kroon  een  lint,  links  door  een  raaf,  rechts 
door  een  uil  vastgehouden  en  waarin:  „of  stront  of  koning."  Tegen  den 
wand  op  den  achtergrond  een  koekenpan  en  een  rooster,  links  drie  schotels. 
Rechts  op  den  voorgrond  werpt  de  dienaar  van  Quinquenpoix  .,dub- 
bloenen"  in  den  ketel,  die  er  aan  de  andere  zijde  als  akties  weder  uit- 
komen. Links  zit,  volgens  't  vers,  een  „duiveltje"  naast  den  ketel  en 
stookt  het  vuur  met  de  akties,  die  reeds  op  den  grond  liggen  en 
alle  tot  inschrift  hebben  „Munt  briefes"  of  „Bank  briefes",  één  uitge- 
zonderd  waarop:    „France    staat  BrieQes".    Op  de  andere,   die  nog  uit 
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den  ketel  vallen,  staat  van  links,  naar  rechts  en  van  boven  naar  onder 
,,Zuid  Zee/',  ,.Assurancie  &c.",  ,,a  1000  .",  „de  France  Oostindin 
Compag".".  .,Konin«T  BankbrieQes',  „Missisipi." 

Rechts,  geheel  op  den  voorgprond,  een  „zwelgfbalgp  op  zyn  verken,  Be- 
rooit"  en  met  een  papier  in  iedere  hand;  in  de  rechter  met  inschrift: 
„'kBen  kaal  en  naakt  Door  't  spel  g-eraakt";  in  de  linker  met:  ,.Myn 
lieve  zoch,  Keer  naar  den  troch." 

Links  op  den  voorgrond  staat  een  .,8atir"  met  den  linkerbokspoot  op 
een  stapel  papieren,  waarop  men  leest:  ,,Prem  ie  van  de  Zuid",  „van 
de  Bank",  ,,van  Cacau" ;  op  zijn  reohterarm  zit,  volgens 't  vers,  een 
schorpioen ;  rechts  van  hem,  iets  meer  naar  achter,  staat  ,.Hovaardy*'  met  een 
ovaal  schilderij,  waarin  de  val  van  Ikarus  is  afgebeeld,  in  de  rechterhand. 
Geheel  op  den  achterf^rond  links  Diogenes  met  een  brandende  lantaarn  in 
de  linker-  en  een  papier,  waarop  „ominem  quero."  in  de  rechterhand. 
Achter  hem  de  kop  van  een  balkenden  ezel;  rechts  van  hem  de  Razernij 
die  een  slang  den  kop  afbijten  wil.  Achter  Quinquenpoix's  dienaar 
rechts  de  „wanhoop'"  met  toorts  in  de  linker-  en  dolk  in  de  rechterhand; 
geheel  op  den  achtergrond  een  vrouw  met  een  brandende  stroowiek  in 
de  rechter-  en  een  papier,  waarop:  ,.Quinquenpooi  Vreugt  van  strooi."  in 
de  linkerhand. 

Beide  gravures  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  8572,  Stephens  No.  1612). 

Van  de  voorstelling  in-8".  zijn  mij  vier  staten  bekend: 

a.  De  oorspronkelijke,  die  zeker  als  titelprent  diende  voor  een  mij  tot 
nu  toe  onbekend  gebleven  werkje  ter  bestrijding  van  M.  Jean  Ohrysostome 
Bruslé  de  Montpleinchamp.  kanunnik  van  Brussel  en  hofprediker  van 
keizer  Karel  VI  en  waarin  de  volgende  verschillen  voorkomen  met  de 
hier  boven  beschreven,  voor  den  windhandel  veranderde  plaat: 

In  't  lint  bovenin  staat:  „Loquebar  in  conspectu  regum.",  zinspeling 
op  den  hofprediker. 

In  het  lint  dat  de  Zotheid  over  den  arm  heeft:  „La  CoUronne  De 
Maltre  lean  BrUsLè.''  De  hoofdletters  vormen  samen  het  jaar  1712  en  deze 
letters  staan  in  dezelfde  volgorde:  „L.C.U.D.M.I.I.U.L."  in  den  rand  van 
de  kroon,  waarin  bij  den  veranderden  staat  „M»D»COXX"  is  gegraveerd. 

In  den  rook,  die  hier  alleen  links  met  een  kleine  wolk  uit  den  brouw- 
ketel opstijgt,  is  in  een  lint  gegraveerd:  ,,8icut  odor  agri  pleni".  Het 
portret  boven  den  brouwketel  zal  in  dezen  staat,  waar  't  geheel  verschilt 
van  ddt  in  den  volgenden,  den  hofprediker  Bruslé  moeten  voorstellen. 
Het  is  echter  volgens  den  heer  J.  Philip  van  der  Keilen  in  't  geheel  niet 
onwaarschijnlijk  dat  er  nog  een  vroegere  staat  is  dan  de  hier  beschrevene, 
voor  zoover  het  't  portret  aangaat.  De  hier  afgebeelde  persoon  heeft  inde 
rechterhand,  in  den  boven  beschreven  staat  onzichtbaar,  een  braadspit 
en  in  de  linker  een  ommande  flesch.  De  pakken,  waarop  de  rechtervoet 
van  den  sater  staat,  hebben  van  boven  naar  onder  de  volgende  inschriften : 
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„Diable  boseu",  „Festin  nupital"  {sic)  en  „Recueil  de  prefieices  MS.";  in 
de  snede  van  het  daarachter  weg-gezakte  boek  is  gegraveerd:  .,Gil.  Lion."; 
de  rechterhand  van  het  duiveltje,  dat  het  vuur  stookt,  rust  op  een  boek, 
waarop  staat  „Lucian",  ,.B.  Hum.';  op  de  snede  van  een  ander  dat  meer 
naar  voren  lig^:  .,Renver8ement". 

['t  Ia  hoogst  waarschijnlijk  dat  het  werkje,  waarvoor  dit  plaatje  diende, 
verscheen  naar  aanleiding"  van  „Le  festin  nuptial"  door  Bruslé  in  1700 
uitg-egeven  en  dat  bestond  uit  fabels  van  Esopus,  Fedrus  en  Pilpai,  waar 
tusschen  hij  enkele  van  eigen  vinding  gevoegd  had.  Aan  het  eind  van 
dit  werkje  komen  aanmerkingen  voor  die  hem.  volgens  de  Biografie 
imiverselle  in  onzen  tijd  verscheiden  processen  zouden  hebben  bezorgd. ')] 

De  kreeft  op  den  rechterarm  van  den  sater  is  hier  nog  zonder  staart 
met  weerhaak. 

In  plaats  van  den  val  van  Ikanis  hierboven  is  in  het  ovaal  als  wapen- 
figuur,  een  eikentak  afgebeeld,  met  gekroonden  klimmenden  leeuw  bovenin 
in  en  met  de  inschriften:  „Loquebar"  etc.  en  „Sicut  odor"  enz.  als  rand- 
schrift er  omheen. 

De  jongen  op  het  varken  heeft  in  de  rechterhand  een  schotel  met  een 
gebraden  kip  er  op,  in  de  linker  een  ommande  flesch. 

Diogenes  houdt  in  de  linkerhand  een  geldzak;  met  den  rechterarm 
omvat  hij  den  kop  van  een  wolf. 

De  vrouw  rechts  op  den  achtergrond  heeft  maskers  in  plaats  van  een 
papier  in  de  linkerhand. 

In  den  ondersten  plaatrand  het  volgende  4fregelig  versje,  in  twee 
rijen,  waarvan  nog  enkele  sporen  in  den  eerst  beschreven  staat  over  zijn: 

,,Lecteur  ne  perdez  aucun  trait 
De  ce  Prêcheur  grand  Parasite: 
Chaque  Embleme  en  est  un  Portrait, 
Son  Tribunal  est  la  Marmite". 

ft.  Geheel  dezelfde  voorstelling,  alleen  is  't  gelaat  van  den  man  boven 
den  brouwketel  geheel  veranderd,  veel  minder  zoetsappig  en  met  diei)e 
voren  doorgroefd.  Overigens  is  er  geen  verschiL  dan  dat  hier  linksonder 
de  voorstelling  staat:  ,,Guil:  Du  Vivier  fe:" 

Beide  staten  zag  ik  in  's  Rijks  Prentenkabinet  en  liggen  daar  bij 't  werk 
van  B.  Picart  (Portefeuille  286c.);  om  welke  reden  ze  daar  ingevoegd  zijn, 
is  niet  op  te  maken  uit  de  lijst  van  Picart  s  werken  Acht^T  de  Impostnres 
innocentes  en  moet  ik  dus  ook  in  't  midden  laten. 

c  de  onder  dit  nommer  eerst  beschrevene. 

d.  Dezelfde  voorstelling;  de  koperplaat  lang w.  in-fol.,  waarin  nu  fransche 


1)  Even  vóór  het  afdrukken  van  dit  vel  vond  ik  deze  laatste  gegevens ; 
vind  ik  er  meer,  dan  zal  ik  die  bij  de  behandeling  van  het  tekstgedeelte 
in  deel  V  van  dezen  katalogus  mededeelen. 
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verzen  gegraveerd  zijn,  is  breeder  en  hooger,  daar  dit  vers,  dat  tot  opschrift 
heeft:  „Veritable  Portrait  du  tres  üeuneux  Seigneur  messire  Quinquenpoix.*\ 
twintig  regels  grooter  is  dan  't  hollandsche.  In  de  kleine  plaat  staan  nu 
bij  de  hollandsche  inschriflen  nummers  (l — 6),  waarvan  de  vertaling 
gegraveerd  is  in  de  ruimte,  die  in  de  groote  koperplaat,  door  't  langere 
vers  onder  de  voorstelling  in-8".  open  bleef. 

„n*?  1.  aut  Cesar  aut  nihil,  Tout  ou  Rien."  is  de  vertaling  van  het 
inschrift:  „of  stront  of  koning",  in  het  lint  bovenin  de  voorstelling.  „Aut 
Cesar  aut  nihil."  is  ook  gegraveerd  rechts  van  het  hoofd  van  Quinqueupoix, 
in  het  medaillon  boven  den  brouwketel. 

„2.  Je  dois  ma  Couronne  a  la  folie  {sic)  publique.''  is  de  vertaling  van 
het  inschrift  in  't  lint  over  den  arm  der  Zotheid. 

„8.  La  joye  des  Actions  a  passé  comme  un  feu  de  Païlle."  is  de 
vertaling  van  het  hollandsche  inachrift  in  het  papier  der  vrouw  met  de 
brandende  stroowisch. 

„4^  J'ai  fait  fortune  par  la  hausse  des  Actions."  is  niet  de  vertaling 
van  het  hollandsche  inschrift:  „*kBen  kaal  en  naakt  Door 't  spel  geraakt." 
waarbij  dit  cijfer  staat  in  't  papier,  door  den  naakten  jongen  op  't  varken 
met  de  rechterhand  vastgehouden,  maar  dit  wordt  wèl  vertaald  door: 

„5.  Et  j'ai  tout  perdu  par  la  baisse."  Dit  cijfer  staat  echter  achter 
„Myn  lieve  zoch".  Het  hollandsche  inschrift  bij  „5"  is  dus  niet  vertaald. 

„6.  Chaudiere  des  Actions."  is  de  vertaling  van  ,,Brouwketel". 

Volgens  Stephens  komt  deze  staat  der  prent  ook  voor  in  Lettres  de 
Madame  de  Sevigné  illustrated.  Tomé  XII.,  Ie.  Partie,  No.  203. 

Ook  vermeldt  Stephens  nog  een  staat,  waarin  alle  hollandsche  inschriften 
weggeslepen  en  door  fransche  vervangen  zijn.  Deze  staat  heeft  in  den 
rechterbovenhoek  „N.  IX'*  en  behoort  dus  zeker  in  een  mij  onbekende 
serie  of  werk. 

Van  dit  origineel  ken  ik  een  kopie  van  staat  l  met  de  volgende 
verschillen : 

De  gfravure  in-8®.  is  eenige  millimeters  hooger  en  breeder  dan  de 
oorspronkelijke. 

In  het  lint  boven  in  de  voorstelling  geen  sporen  van  vroeger  inschrift. 

In  den  rand  van  de  vederkroon,  die  de  Zotheid  in  de  hand  heeft, 
zijn  geen  overblijfïsels  van  een  vroeger  chronogram  te  zien  en  staat  nu 
.J.M.D.CCXX.L'. 

Op   het  papier  in  de  hand  van  de  vrouw  met  de  stroowisch  staat  hier 

"quenpooi"  °P  ^®^®  "^J^®  ^°^®°  ®^^^^'  *°  ^®  oorspronkelijke  ^uen^j  - 
In   den   origineelen  staat  heeft  Quinquenpoiz  drie  knoopen  aan  ae  jas, 

in  deze  kopie  slechts  twee. 
De  cijfers   in  de   voorstelling  zijn  grooter    dan   in   het  origineel  en 

hebben,  daar  er  hier  geen  fransche  verzen  om  de  prent  heen  zijn  gedrukt, 

geen  reden  van  bestaan. 
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Ook  beschrijft  Stephens  (No.  1613),  nog  een  omgekeerde  kopie  van  den 
staat  met  de  fransche  inschriften  doch  met  yele  verschillen;  zoo  is  *t  jaartal 
in  de  kroon  „M:D:CCXX.";  in  't  label  over  den  arm  der  Zotheid  staat 
hier:  „2,  Je  suis  Ie  joüet  du  Sage  et  du  fou.*',  waar  men  in  denvorigen 
las:  „Je  dois  ma  Couronne  a  la  folie  publique."  Ofschoon  deze  fransche 
inschriften  natuurlijk  geen  fransche  verklaring  meer  behoefden,  is,  met  het 
fransche  vers  aan  weerszijden  der  plaat,  onder  de  voorstelling  de  onder  d 
hiervoren  gegeven  vertaling  der  hollandsche  inschriften  der  prent  nog  eens 
herhaald. 

8493.  —  38.  „Des  Waerelds  doen  en  dooien,  Is  maar  een  Bfallemoolen.'* 
Inschrift  boven  in  een  spotprent  op  den  windhandel.  De  hoofdvoorstelling 
is  een  mallemolen  uit  dien  tijd ;  't  draaiend  gedeelte  bestaat  uit  vier  dwars- 
balken met  vier  schuitjes,  die  aan  kettingen  daarvan  afhangen.  Het  meest 
zichtbare  bootje  heeft  op  den  voorsteven  een  hanekop  (Frankrijk),  terwijl 
achterop  een  vlaggetje  staat  met  „missisippi*' ;  in  alle  schuitjes  bevinden 
zich  twee  of  meer  aktiehandelaars.  De  molen  wordt  in  beweging  gebracht 
door  een  paard,  waarop  de  duivel  als  rijder  zit.  Op  de  zes  vaste  stijlen  van 
den  molen  staan  een  gelijk  getal  zinnebeeldige  figuren,  die  aktien  omlaag 
werpen,  waarnaar  alle  personen  grijpen  die  in  den  molen  ronddraaien. 
Links  ziet  men  het  eerst  een  hollandschen  boer  (onze  eigen  windhandel) 
die  nog  enkele  papieren  in  de  hand  heeft,  op  één  van  welke  „Hoorn  O", 
staat,  terwyi  men  op  de  papieren  die  hij  uitstrooit,  leest:  „0*\  „0'\ 
„Edam",  „O",  „O",  „Enkhuise",  „Medenblik",  „Alkmaar  O*',  „Purmeren(d) 
O",  „Hoorn  O",  „0\  „O",  „Edam  O".  Op  de  beide  stijlen,  die  naar 
rechts  volgen  en  't  meest  df)  den  voorgrond  staan,  zijn  de  „Zuyt"  en  de 
„Mis8i.'*(8ippi)  voorgesteld  door  twee  amerikaansche  inboorlingen ;  de  eerste 
met  een  scheepsroer  waarin  *t  aangehaalde  woord  staat,  in  de  linkerhand, 
terwijl  het  bij  den  laatste  in  de  diadeem  gegraveerd  is,  die  hij  op 
*t hoofd  draagt;  beiden  strooien  met  de  rechterhand  akties,  de  eerste  met 
cijfer-inschriften,  a%ewisseld  door  „Zuyd",  „Zuid",  „Bank",  enz.,  welke 
gretig  opgevangen  worden  door  twee  mannen  staande  in  het  schuitje 
met  een  doggenkop  (Engeland)  voorop  en  een  vlaggetje  achterop,  waarin 
f.Zuid";  de  laatste  werpt  eveneens  papieren  met  cijfers  omlaag  waar- 
tusschen  andere  met  „missi  10000",  „mis  100",  „Missis  10000";  deze 
worden  opvangen  door  een  zittende  dame  en  twee  heeren,  die  in  het 
volgende  schuitje  staan  en  begeerig  de  handen  naar  deze  akties  uit- 
strekken. Op  den  meest  rechts  staanden  paal  een  Westindiaan,  met 
een  boog  in  de  rechter*  en  papieren,  waarop  een  nul,  in  de  linker- 
hand,  terw^l  ook  deze  verscheidene  akties  uitstrooit  met  cijfers,  v^aar- 
tusschen  andere  met  „West",  „West  1000".  By  de  pogingen  om 
deze  te  grijpen,  valt  er  een  heer  uit  het  schuitje,  dat  achterop  een 
vaandeltje  heeft  met  „West"  er  in.  De  beide  figuren  op  de  achterste 
IT  ai 
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pijlers  ziet  men  op  den  rufif  en  zijn  niet  te  onderscheiden,  doch  ook 
zij  strooien  T\'narde1ooze  papieren  uit.  In  't  yierde  schuitje  zit  een 
yrouw  en  staan  twee  mannen,  van  welke  er  een  het  hollandsch  zee- 
manskostuum draagt;  achter  op  het  schuitje  een  vaandeltje  met  ,,6uh- 
bels'*;  de  personen  in  dit  schuitje  schijnen  gereed  de  akties  op  te  vangen, 
die  de  hoUandsche  hoer  uitstrooit. 

De  molen  is  omgeven  door  hekwerk  met  een  inpi'ang  links,  waarhoven 
het  naamcijfer  van  Law  in  een  gekroond  wapenschild  geplaalM  is;  boven 
iederen  post  prijkt  een  kariatide  en  vóór  *t  wapen  zit  een  aap.  die  een 
narrenkap  op  't  hoofd  zet  van  den  juist  binnengetreden  sollicitant  voor 
den  draaimolen,  die  met  de  linkerhand  een  papier:  .,0p  de  Zuid'*  in  de 
hoogte  houdt. 

De  windhandel  is  voorgesteld  als  ware  't  een  weispel ;  .,Bombario'*  als 
de  vinker  verscholen  achter  een  draperie,  waarboven  een  vaandel  met 
de  afbeelding  van  een  ledigen  geldzak  (?)  er  in,  heeft  de  touwen  in  de 
hand  van  'tslagnet,  dat  vóór  den  ingang  is  aangebracht  en  trekt  het  toe 
achter  den  man,  die  binnengegaan  is  langs  „De(n)  Weg  des  verderfs", 
geheel  bezaaid  met  vischhaken  en  aan  welks  ingang  Law  zit  op  een 
brandkist  zóó  vol,  dat  er  reeds  een  paar  zakken  vóór  gezet  zijn.  Bij 
Bombario  staat  een  gekroonde?  vrouw,  die  in  'tS^regelig  vers,  in  vier 
kolommen  onder  de  voorstelling  gegraveerd,  „zijn  moer,"  genoemd  wordt; 
naast  hem  ziet  men  op  den  grond  een  tuitkan.  een  ketel  te  vuur,  koffie- 
kommen,  eenige  papieren  met  de  volgende  inschriften:  ..2  Stuy  een  kop 
koffi",  „Op  de  Tabac",  „Acti  op  de  Coffi",  ,.2  Stuy  van  een  kamer", 
enz.  Blijkens  een  papier  bij  Bombario,  zegt  deze  bij  't  toetrekken  van 
het  slagnet:  ,.A1  weer  een".  • 

Achter  Law  staat  de  Dwaasheid,  afbeeld  als  een  vrouw  met  narrenkap 
op;  rechts  van  hem  ziet  men  een  aantal  deftig  gekleede  sollicitanten, 
onder  welke  er  één  is  met  een  papier:  ,,0p  de  Zuit";  allen  hebben  wèl- 
Yoorziene  buidels  in  de  hand  of  onder  den  arm  en  wenschen  toegelaten 
te  worden  tot  den  draaimolen;  achter  hen  volgt  een  kruier  met  een 
kruiwagen  vol  zakken  gelds.  Van  rechts  komt  verder  nog  een  groote 
menigte  menschen  aanzetten;  enkelen  onder  hen  hebben  papieren  in  de 
hand,  met  de  volgende  inschriften:  ,,0",  ,.0".  „Wie  /lOOO  per  Cent", 
„Zuid  O",  „Zuyt  1000000  gew  on",  „O".  „90  Percent ',  ,.0",  terwijl  op 
den  voorgrond  een  jood  onder  den  voet  raakt,  bij  wiens  voeten  een  papier 
ligt:  „100000  op  de  Wes"(t);  de  voorste  van  hen.  die  zich  den  hals  wil 
a&nijden  en  onder  den  rechtervoet  een  papier  heeft  met:  .,op  de  Zu''(id}, 
wordt  teruggewezen  door  een  heer,  die  van  de  andere  zijde  afkomt 
Aan  dezen  zelfden  kant  is  de  uitgang  en  allen,  die  den  mallemolen  ver- 
laten, spoeden  zich  naar  een  schuitje,  op  den  tweeden  grond,  met  een 
vlag:  „Peperlaudia"  aan  't  roer,  waarbij  een  man  staat,  met  scheepsroeper 
aan  den  mond.    Een  grooter  schip,  iets  hooger  op,  is  blikbaar  bestemd 
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om  de  passaiiriers  uit  de  schuit  over  te  nemen;  in  de  ylaggen  zijn  apen 
of  dergfelijke  dieren  afgebeeld.  De  achtergrond  is  verder  bergachtig, 
terwijl  links  ,,Viaanen*'  ligt,  waarheen  een  tweetal  koetsen  rijden. 

Midden  boven  op  den  molen  staat  „Fortnna",  die  slangen,  stroppen  en 
narrenkappen  uitstrooit. 

Het  vers,  onderteekend:  ,.Philadelphus.*\  (G.  Tijsens?)  vangt  aan: 
,.De  Waereld  loopt  als  in  een  soes;'*  enz. 

Gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.   Van  deze  plaat  is  mij  slechts  één  staat 
bekend.  (Muller  No.  3673,  Stephens  No.  1675). 

3494.  —  39.    „Het  hobbelend  Actiescheepje  van  Madame  Compagnie  en 
Monsieur  Bubbels". 

Inschrift  in  een  lint  boven  in  een  kleine  zinnebeeldige  prent  een  scheepje 
voorstellende,  dat  aanzeilt  op  een  haven  met  een  vuurbaak  op  den  voor- 
grond rechts.  Achter  op  het  scheepje  zijn  een  man  en  vrouw  in  gesprek ; 
voorop  staat  (volgens  'tvers)  Kupido.  die  een  monster  wegstoot,  dat  op 
*t  schip  aanvalt.  Boven  deze  voorstelling  twee  ineengelegde  handen,  die 
aan  weerszijden  uit  eenig  ornamentwerk  komen ;  van  onderen  twee  Tritons, 
die  water  uit  hun  kinkhorens  opblazen  en  elk  een  Nej  1  inusvork  in  de 
hand  hebben,  hunne  8t«nrten  liggen  ineengestrengeld  onder  den  kop  van 
een  dolfijn.  Onder  de  geheele  afbeelding  is  gegraveerd: 
,,Het  Actiescheepjen,  omgeslingerd  op  de  bdren 
Zal  zo  lanüT  Bubb'len,  tot  het  zal  ten  afgrond  vdren.'* 
Het  plaatje  behoort,  evenals  de  prenten  42.  44,  45  en  49  van  het  „Ta* 
fereel"  oorspronkelijk  in  K.  8weert8,  Menf/elzanf/en  en  Zinnebeelden.  Amst. 
1697.  in-8*.  Ik  heb,  ondanks  alle  pogingen,  tot  nog  toe  van  dit  werkje 
g^n  exemplaar  kunnen  te  zien  krijcren.  De  prent  v^'as  daar  in  den 
linkerbovenhoek  gemerkt:  „Pag.  32.";  dit  is  in  dezen  staat  weggekrabd, 
doch  nog  flauw  zichtbaar.  Het  vroegere  onderschrift  was  ,,Oeen  veylger 
minnehaven*  en  daar  onder  stond  het,  op  sommige  exemplaren  nog 
tamelijk  leesbare,  versje: 

„Vrees  spijt  noch  nijt  maar  zeil  ter  veilger  haven  in 
DevTijl  de  Tijd  vertrekt  het  baken  van  de  min." 
Een  gedicht  van  honderd  regels  (in  vijf  kolommen,  in  boekdruk,  waar- 
van er,  aan  iedere  zijde  der  afbeelding  één  en  drie  er  onder,  zijn  geplaatst), 
moet  dienen   om    bet  prentje   op  den  windhandel  toepasselijk  te  maken. 
De  korte  inhoud  van  dit  tamelijk  laugdralig  vers  is  de  volgende: 

Monsieur  Bubbels  klieft  ..droevig"  met  zijn  aktiescheepje  de  baren,  of- 
schoon juffrouw  Compagnie,  zijn  lief,  hem  verzelt.  't  Gerucht  van  t  stranden 
van  andere  dergelijke  scheepjes  maakt  hem  onnstig  en  hij  stelt  voor  de 
haven  van  Knkhuizen  bij  tijds  in  te  zeilen.  .Als  ze  't  doen  willen  blijkt 
echter  dat  de  zandplaat  vo6r  de  stad  nog  niet  is  weggegraven  (ofschoon 
dit  toch  het  doel  was  der  aktie-kompagnie  in  die  stad  opgericht).  Zallen 
de  grootste  en  zwaarste  schepeo  hier  hunne  wtreo  loesen  en  welvaren 
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brengen?  zoo  vraagt  Bubbels  twijfelend.  Hoe  zullen  „Enkbuizen,  en  bet 
Sticht,  6  Qoden!  ElkaAr  uitdagen*';  beide  toch  hebben  gravers  noodig, 
*t  zij  om  heide,  't  zij  om  zand  weg  te  kruien.  Dat  moet  een  gevecht  geven, 
zoo  vreest  hij  eerst,  maar  bij  nader  inzien  gelooft  hy  toch  dat  „'tuit- 
eind  wind  zal  zjn." 

Juffrouw  Compagnie  antwoordt  hem:  klagen  helpt  niet,  laat  ons  „naar 
de  nieuwe  Stichtsee-haven"  varen,  dat  is  *t  veiligst  voor  onze  rust  en  al 
is  de  nieuwe  vaart  nog  niet  gegraven,  geen  nood,  de  wind  heeft  aan 
ons  zooveel  verplichting,  dat  die  ons  wel  in  eens  ,,Uit  zé,  tot  in  des 
bisschops  wallen*'  blazen  zal.  Het  overige  van  het  vers  tracht  de  orna- 
menten en  attribnten  rondom  de  voorstelling  eveneens  met  den  windhandel 
in  verband  te  brengen;  naar  men  begrijpen  kan  zeer  gewrongen. 

Gravure  in-8*.,  naar  en  door  P.  van  den  Berg^.  (Muller  No.  8574.  N.  b.  8.). 
Van  dit  plaatje  is  mij  maar  één  staat,  van  de  geheele  prent  zijn  mij 
vier  letterdrukken  bekend,  waarvan  hier  eenige  der  meest  in  'toog 
vallende  verschillen  volgen: 


V.  b.           a 

b 

c 

d 

lekol.reg.   lActiekiel 

Actiekiel 

Actiekiel 

Actie-kiel 

Sbiren 

baren 

baren 

baren 

Stwéde 

twede 

twede 

twede 

6  schone  juf- 

schone Juf- 

schone Juf- 

schone Juf- 

vrouw 

vrouw 

vrouw 

vrouw 

9and*re 

and're 

ander 

ander 

ISgezigt- 

14  schippers  jon- 

gezigt. 
schippers  jon- 

gezigt 
schippers  jon- 

gezigt 
Schippers-jon- 

gen 
15  land 

gen 
land 

gen 
land 

gen 
Land 

2ekol.reg.  Sloszen 

loszen 

lozsen 

lossen 

8zé 

zee 

zee 

zee 

éoost 

oost 

oogst 

oogst 

10  gravers . . . 

kruijen 
12  bruten 
18  Yarkensstaart- 

gravers . . .        gravers . . . 

kruijen              kruyen 
bruijen               bruyen 
Varkens-staart-  Yarkensstaar- 

Gravers . . . 

kruyen 
bruyen 
Yarkensstaarten 

ten 

ten 

ten 

19  uit  eind  wind 

uiteind  wind 

uiteind  wind 

uiteind  wind 

Sekol.reg.   1  jufvrouw 

Jufvrouw 

Juffrouw 

Juffrouw 

8aan 

aen 

aan 

aen 

6naar 

naer 

naar 

naer 

8daar 

daer 

daar 

daer 

8  gegrtven, 

10  kwam 

11  dien 

gegraven, 

kwam 

dien 

gegraven' 

quam 

den 

gegraven, 

quam 

den 
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h  c  d 

zee  zee  zee 

bisschops  Bisschops  Bisschope 

raad  . . .  daar       raad . . .  daer  raed . . .  daer 

eeuwigheid        eeuwigheit  eeuwigheit 

20  Bankspelonken  Bankspelonken  Bankspelnoken  Bankspelonken 

4ekol.reg.    lys're  deuren       yz*re  deuren      yz*re  Deuren  yz*re  deuren 

yszMyk  yz'lyk  yz'lyk 

*k  schrikvoorde  'k  schrik  yoor  'k  schrik  yoor 


V.  b.  a 

Se  kol.  reg.  14  zé 

14  bisschops 

17  raad . . .  daar 

18  eeuwigheid 


2  ysz'lyk 

5  'k  schrik  Toor 

den 

7  schatkist 

8  heerst, 
10  héle 

12  Actiewinden. 
16  Actie-kieltjen 
5e  kol.  reg.   1  sierelyken 

2  Jufvrouw . . . 
haar  vingeren 

6  peer'len 
Sopregte 

9  Amersfoorder 

steen 
14  gróte 
16  wind 
18  Naberouw 
20  de  Armoö 


de 

Schatkist  Schatkist 

heerscht,  heerscht 

hele  heele 

Actiewinden.  Actie- winden 

Actiekieltjen  Actie-kieltjen 

sierelyken  sierlyken 

Jufvrouw . . .  Juffrouw . . . 

haar  vingren    haar  ving'ren 

peerlen  peerlen 

oprechte  oprechte 

Amersfoorder  Amersfoorder 
steen  -steen 

grote  groote 

wint  wint 

Naberou  Naberou 


de 
Schatkist 
heerscht 
heele 

Actiewinden 
Actiekieltjen 
sierelyken 
Juffrouw . . . 

haer  vingeren 
peerlen 
oprechte 
Amersfoorder 

steen 
grote 
wint 
Naberou 
d'  armoe 


d'  armoe  d'  armoe 

De  beide  eerste  staten  hebben  meer  interlinie  tusschen  de  regels  dan 
de  beide  laatsten. 

Van  den  vierden  staat  is  mij  nog  een  variant  voorgekomen;  deze  heeft 
in  kolom  1,  regel  14  , .Schipper  jongen'*;  kolom  2  regel  13  „Varkens- 
strarten",  {sic)  14  „uitteind  wind";  kolom  4.  regel  1  „Deuren"  [sic)  en 
kolom  5  regel  9  „Amerfoorder-steen",  regel  18  „Nauberou". 


S495.  —  40.   „De  Ridder  van  het  Gilde  kalf  of  Hopman  van  de  Vroege 
en  Laate  Slacht  tyd  In  Optogt  naar  't  Orakel  van  Delfos." 

Opschrift  boven  een  32regelig  vers.  in  twee  kolommen,  gegraveerd 
onder  een  spotprent,  hoofdzakelijk  de  oprichting  eener  kompagnie  te 
Delft  hekelend,  die  in  tegenstelling  van  't  meerendeel  harer  zusters,  geen 
opgang  maakte.  De  bijnaam  kalverschieters  den  Delftenaars  gegeven  om 
't  verhaal,  dat  eens  een  schildwacht,  na  het  driemaal  „Werda?",  geschoten 

m 

had  op  een  kalf,  dat  hem  naderde  toen  hij  op  wacht  stond  en  door  hem 
voor  een  vijand  werd  aangezien,  heeft  zeker  den  aanvang  van  het  vers 
in  den  mond  gelegd  van  den  tamelijk  onverstaanbaren  dichter;  het  luidt: 
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„'k  Schoot  menig  vogel  mis ;  *k  heb  ook  schaars  wild  gevangeQ. 
De  Wind  myns  roers  uoebtans  deed  zwymen  dit  mak  beest, 
In  't  donker  by  geval  getroffen:  'tdiend  nu  meest 
Om  't  als  een  Gilde  kalf  met  trom,  trompet  gezangen, 
En  ander  g^ot  getier  op  t'  offren  aan  de  slacht,"  enz. 
In   't  midden   op   den    voorgrond   ziet   men  het  kalf.  dat  goudstukken 
spuwt,   met  een  lauwerkrans  om  den  nek  en  appels  op  de  horens.    Het 
is  gespannen  voor  een  slede,  beladen  met  goudsche  pijpen,  een  pak  met 
het  utrechtsche  wapen  erop,  een  trommel  met  moppen,  twee  rollen  varinas* 
tabak,  een  pauweupastei,  kazen,  een  staartstuk  van  een  zalm,  enz.    Voor 
op   de  slede  staat  een  maud,  waarop  een  man  zit,  wiens  jas  met  knollen 
bezaaid  is,  die  met  een  blaasbalg  't  kalf  van  achteren   opblaast.  Bombarie 
zit  op   het  beest,   met   een  geweer  over  den  schouder,  een  speenvarken 
onder  den   rechterarm;   op   't  hoofd   heeft   hij  een  driekoningenkroon  en 
een   „Martens-Gans"  volgens  't  vers;  op  den  rug  een  aantal  panharingen 
en  wortelen;  aan  zijne  zijde  hangt  een  hoorn  en  op  zijn  bochel  staat  een 
A   „De   Griekse   Alpha",   (spotuaam   voor  de  gevangenis  of  't  dolhuis  te 
Delft).    Met  de  linkerhand  hangt  hij  „Mercuur  zyn  kap"  (een  narreukap 
met  vleugels)  aan  den  HoUandschen  tuin,  die  op  een  voetstuk  is  afgebeeld, 
en  waarbinnen  nu  niet  de  HoUandsche  maagd,  maar  het  paardje  sch  . .  tgeld 
van    Law   staat,   dat  ook    hier   te   lande   ,,de  koopmanschap  verkracht" 
had.    Onder   het   kalf  leest  men:  „'t  Brood  dronken  beest,  Diend  ons  ter 
feest"    Vóór    't  kalf    uit  gaan   een   trommelslager  en   een   ti-ompetter; 
onder  den  eerste  leest  men: 

„Uit  het  vel  van  't  kalf 
Puurd  men  narren  zalf". 
Op  't  vaandeltje  dat  aan  de  trompet  van  den  tweede  hangt,  leest  men : 

„Al  ons  geschater 
Is  wind  en  water". 
Bij  den  trompetter  staat  een  ooievaar  ('sGravenhage?),  die  naar  een 
rat  pikt  (Rotterdam?).  De  weg,  waarop  allen  zich  bevinden,  loopt  door 
tot  de  stad  „Schuy  lenburg"  (Kuilenburg,  dat  een  vrijplaats  was).  De 
Faam,  die  trompet  en  lauwerkrans  wegwerpt  (uit  schaamte  dat  Delft 
zoo  zijn  naam  verspeelde?),  is  rechts  boven  in  de  plaat  afgebeeld.  In  den 
rechterbovenhoek  Apollo  voor  wien  Bombarie  geknield  ligt,  met  het 
bijschrift:  „Orakel  van  Delfos"  (gewrongen  zinspeling  op  Delft).  In  den 
linkerbovenhoek  is  een  gedeelte  van  den  dierenriem  afgebeeld  met  het 
sterrenbeeld  de  Schutter  en  het  bijschrift:  ,.De  Zon  in  de  Schutter'*, 
weder  doelende  op  de  kalverscliieterij. 

Op  den  tweeden  grond  links,  achter  de  slede,  ziet  men  nog  een  man, 
die,  volgens  't  vers,  „verarmd  't  gegraaf  wil  vatten  by  der  hand:",  wat 
door  de  naast  hem  liggende  spade  moet  worden  aangeduid;  maar  die 
nu,   „daar  elk   voor  schroomd,  de  Kat  de  bel"  aanbindt.    Dit  „gegraaf" 
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is  een  woordspeling  op  den  naam  van  een  persoon,  die  met  den  wind- 
handel Termogen  kwijtraakte  of  op  *t  graven  van  de  vaart  bij  Utrecht. 
Gravure  gr.  in-fo1.,  z.  n.  v.  gr.  Ik  ken  van  deze  prent  maar  óénen  staat. 
(Muller  No.  3575,  Stephens  No.  1670). 

3496.  —  41.  „Vonnis  van  Apol  over  de  Bubbels." 

Inschrifl  gegraveerd  in  den  bovensten  plaatrand  eener  spotprent  op 
den  windhandel.  Bombario  zit  rechts  op  een  rots.  die  van  onderen  open 
is  en  waarin  men  den  „Acheron"  ziet,  volffens  't  1.6  regelig  vers,  dat,  in 
vier  rijeo,  in  den  ondersten  plaatrand  is  gegraveerd.  Op  het  vaandel, 
dat  Bombario  in  de  baud  heeft,  leest  men:  ..Och:  och!  leeven  we  noch". 
In  't  midden  der  plaat  slingert  Jupiter  zijn  bliksems  uit  de  wolken  op 
een  negental  personen,  die  den  windhandel  van  verschillende  plaatsen  en 
landen  moeten  aanduiden ;  zoo  heeft  een  der  voorsten  een  varkenskop  met 
pruik  (Weesp),  de  ander,  in  visscherskleedij.  haringen  als  hoofdhaar  (Me- 
demblik),  bij  deze  beiden  ^taat  een  nar ;  verder  ziet  men  er  een  met  een 
kalfskop  (Delft?),  een  ander  met  wortels  als  hoofdhaar  en  met  een  hoorn 
in  de  hand  (Hoorn),  weer  een  ander  met  een  kool  als  hoofddeksel,  een 
met  een  hanekop  (frausche  Missisippihandel).  een  m^et  een  doggenkop 
(engelsche  Southseabubble).  een  met  een  ossekop  enz.;  allen  vluchten 
maar  worden  door  Herkules  tegengehouden,  die  er  reeds  twee.  welke  men 
op  den  voorgrond  ziet  liggen,  verslag-en  heeft ;  één  dezer  twee  heeft  de  hengel 
van  een  mandje  in  den  mond.  Links  zit  Apollo  op  een  wolk  om,  volgens 
't  vers,  de  vierschaar  te  spannen  over  al  deze  „Bubbelschap"  en  ze 
„ten  Acheron"  te  bannen.  Bij  Apollo  ziet  men  de  Standvastigheid  met 
zwaard  en  zuil  bij  een  altaar,  waartegen  het  wapen  van  Haarlem  staat 
en  dat  met  het  wapen  van  Amsterdam  versierd  is;  naast  deze  de  Waar- 
heid met  spiegel  en  palmtak;  weder  links  de  Gerechtigheid,  met  zwaard 
en  weegschaal,  vóór  beide  laatsten  de  Hollandsche  maagd,  met  speer  en 
vrijheidshoed,  die  met  de  rechterhand  aan  Merkurius  een  zak  geld  toe- 
reikt, teekeu  dat  de  werkelijke  handel  weder  herleeft.  De  Liefde,  een 
moeder  met  twee  kinderen,  bij  wie  het  wapen  van  Leiden  staat  en  de 
Hoop,  die,  geknield,  smeekend  haar  handen  om  'tanker  vouwt,  zijn  meer 
op  den  voorgrond  links  afgebeeld. 

Het  vers  vangt  aan:  „Gy  arme  Bubbeltjes,  wel,  wel,"  enz.  Gravure 
langw.  gr.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  Van  deze  plaat  ken  ik  slechts  één  staat. 
(Muller  No.  3676.  N.  b.  8.). 

34Ö7.  —  43.  „Het  uitgeteerde  en  stervende  Actie  boomtje". 

Inschrift  in  een  lint  boven  een  zinnebeeldige  voorstelling,  in  zwaar 
geornamenteerd  lijstwerk,  waarin  aan  iedere  zijde  een  knaapje  met  een 
anker  en  een  tulp  in  de  handen;  Een  doode  boom  staat  rechts,  links 
Eupido,  bij  een  hoog  huis,  met  pijlbundel  om  de  heupen  en  in  plaats  van 
een  boog  een  zwaar  gearceerd   anker,  dat  er  natuurlijk  in  dezen  staat 
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bijgegraTeerd  is,  in  de  rechterhand;  op  den  achtergrond  de  ingang  Tan 
een  tuin.    Onder  de  voorstelling: 

„Schoon  de  eid'le  Hoop  nog  hoopt,  het  actie  boomtje  sterft. 
Zo  dra  'tzyn  voedzel  van  den  wind  en  dwaasheid  derft." 
Ook  dit  prentje  behoort,  evenals  plaat  39,  44,  46  en  4f9,  in  K.  Sweerts* 
Mengekangen  en  Zinnebeelden.  Amst  1607.  in-8*. 

Ook  dit  prentje  is  aUeen  door  het  100-regelig  vers  in  boekdruk, 
dat,  in  vijf  gelijke  kolommen,  aan  weersxijden  en  onder  het  plaatje 
is  a%edrukt,  op  den  windhandel  toepasselijk  gemaakt;  de  inhoud 
daarvan  komt  op  het  volgende  neer:  De  aktieboom,  die  gekoesterd  door 
firansche  zonnestralen  (MisslBippi-akties)  en  gevoed  door  'tzuidemat  (the 
Southsea-bubble),  zoo  spoedig  en  welig  opschoot  terwijl  de  loten,  die  er 
in  den  vrijen  tuin  der  Nederlanden  op  geënt  waren,  aanvankelijk  firisch 
groeiden,  geeft  plotseling  den  „doodsnik",  tot  teleurstelling  zijner  kweekers. 
Verwacht  Udele  Hoop  nog  herstel,  't  is  vergeeft,  al  zegt  zij  ook  dat 
ditzelfde  boompje  de  ,.8tichtsse  Domkerk  en  haar  toren"  ver  beneden 
zich  zal  laten,  als  zijn  wortels  zich  hechten  ,.In  de  aarde,  uit  Uitrechts 
vaart  gegréven,"  en  dat  het  pal  staan  zal  aan  die  „Nieuwe  haven*',  hoe 
ook  de  wind  tegen  het  boompje  aanstormt  En  al  groeide  het  hier  niet, 
ook  't  Enkhuizer-zand  verzekert  het  tegen  omvallen.  Vleit  de  Hoop  zich 
daarmede,  'tis  alles  ijdel;  daarom  hate  men  „déze  Actie-handel,  En  vat(te) 
de  Koopmanschap  weör  aan." 

Gravure  in-8*.,  z.  n.  v.  gr.  (maar  door  P.  van  den  Berge).  Muller 
No.  3577.  N.  b.  S.).  Van  deze  prent  ken  ik  vijf  verschillende  staten  wat 
de  verzen  aangaat,  terwijl  in  staat  d  en  zijn  variante  (beide  alleen  voor- 
komende in  de  late  kollektieve  uitgave  van  het  Groot  Tafereel),  het  plaatje 
is  vervangen  door  een  ander  met  onderschrift:  ,,8y  overwin  tde  win.", 
uit  dezelfde  serie  van  Sweerts,  maar  niet  voor  dit  doel  veranderd. 
Ie  kol.  a  b  c  d 

reg.  4  blader  loze  bladerlóze  bladerlóze  bladerlóze 

„     Bschielyk...  zyn      schielyk...  zyn      schielyk..  zyn      schielijk...  zijn 

luister  luister  luyster  luyster 

„     6  schielyk..  hy..      schielyk..  hy..      schielyk..  hy..      schielyk..  hy.. 

d^len,  delen,  delen,  delen, 

„   lO-.ryst..  weinig     reist.,  weinig       reist...  weinig       reyst...  weynig 
„   11  zon./gloeid  zon...  gloeid  zon...  gloeid  Zon...  gloeyd 

„   12 regen  vl^igen,       regenvlagen;        regenvlagen;        regenvlagen: 
„   13  linde  en  populier  linde  en  populier  linde  en  populier  Linde  en  Populier 
„   16  duizend  bloes-      duizend  bloes-      duizend  bloes-      duyzend  Bloes- 

zems  zems  zems  zems 

„   18  stam  stam  stam  Stam 

„   19  bloeizel  en  sie-     bloeizel  en  sie*     bloeizel  en  sie-     Bloeyzel  en  Sie- 
raad, raad,  raad,  raad, 
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Ie  kol.               a 

b 

e 

d 

reg.20a%emat, 

a%emat, 

a%emat; 

3e  kol. 

reg.  1  Actieboom 

Actieboom 

Actieboom 

Actie-boom 

,f     2  xonne-stréileD, 

zonne-strélen 

zonne-strtllen. 

zonne-strèden ; 

„     Sxuider  nat 

ge- 

zuider-nat ge- 

zuider-nat ge- 

zuyder-nat ge- 

voed, 

voed, 

voed. 

voed; 

„     5  kruin; 

kruin; 

kruin; 

kruyn; 

„     7  tuin, 

tuin. 

tuin, 

tuyn. 

„     9Wyl 

Wyl 

Wyl 

Wijl 

„  80bet4len. 

betelen. 

betelen. 

betelen. 

Se  kol. 

reg.  Idwéze 

dwéM 

dw^e 

dwèze 

„     7  ▼lam, 

vlam; 

vlam, 

vlam, 

,,  14  beschoren, 

beschoren. 

beschoren, 

beschoren, 

„   16  StichtRRe... 

haar 

Stichtase..  haar 

Stichtsse..  haar 

8tichi8se...haaren 

toren 

toren 

toreo 

i                      toren 

„   19  berg  en  duin, 

berg  en  duin. 

berg  en  duin, 

Berg  en  Duyn, 

„   20  voorhoofd  stoten; 

;  voorhoofd  stoten : 

;  voorhoofd  stoten 

;  voorhoofdstoten ; 

4e  kol. 

reg.  2  Uitrechte 

Uitrechte 

Uitrechte 

Uytrechts 

„     5  Enkhuizer  zand 

Enkhuizer  zand 

Enkhuizer  zand 

Enkhuyzer-zand 

,,     7  uitgegraven 

uitgraven 

uitgegraven 

uytgegr&ven 

„   10  gewaszen, 

gewaszen. 

gewaszen. 

gewassen, 

„   12  verraszen, 

verraszen, 

verraszen, 

verrassen. 

.,   13  hoge 

hoge 

hoge 

hoge 

„   leligttelyk 

ligtelyk 

ligttelyk 

ligtelyk 

„   20  geven. 

geven. 

geven. 

geven. 

5e  kol. 

reg.  2  geld  en  schatten  geld  en  schatten  geld  en  schatten  Geld  en  Schatten 
„     SActiekraam  Actiekraam  Actiekraam  Actie-kraam 

„    11  Armoe  Armoe  Armoe  Armoe 

„   17  schuldenaars         schuldenaars         schuldenaars         Schuldenaars 
„   20Zo  zuiver,  Zo  zuiver.  Zo  zuiver.  Zoo  zuyver. 

Een  variant  van  den  staat  d  heeft  in  kolom  1,  regel  5  „délen",  12  ,,regen- 
vligen;",  20  „afgemat,";  kolom  2  regel  2  „zonne  strAlen,",  8  „gevoed,'*, 
20  „betelen.";  kolom  3  regel  l  „dwéze",  14  ,, beschoren",  16  ,.Stichtsse.... 
haar  toren",  20  ,, voorhoofd  stoten;",  kolom  4  regel  7  „uytgegréven", 
18  „hoge",  20  ,^ven.";  kolom  5  regel  20  „Zo  zuyver,". 


8498.  —  48.  „De  schynschoone  Actie-Sphinx  ipringt  hier  zig  zelven  dood, 
Zo  dra  als  Edipus  het  vals  g^eim  ontbloot" 
Inechrift  gegraveerd  in   een  lint  boven  in  een  niet  veel  beteekenende 
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spotprent  op  den  windhandel,  blijkens  den  inhoud  van  het  éO-regelig  vers 
gemaakt  toen  de  akties  al  zeer  aan  't  dalen  waren. 

Rechts  ligt  een  man  voorover  op  een  ton,  in  welks  bodem  een  hen 
gegraveerd  is,  en  braakt  aktien  op  „Utrecht",  ,.(Naa)rden",  „Weesp"  en 
„Enkhuisen.**,  twee  mannen  ondersteunen  hem,  achter  deze  zijn  twee 
anderen  aan  H  onderhandelen,  één  van  dezen  wij«t  den  ander  op  een 
papier,  waarop:  „3.  per  cent.  ik  ben  bedrogen.";  achter  dit  groepje  kijkt 
weder  een  ander  tweetal  ,.deu  kat  uit  den  boom",  een  derde,  die  dit  ook 
deed,  is  er  bij  in  't  water  gevallen  en  dreigt  te  verdrinken. 

Links  op  den  voorgrond  een  tweede  groep  waarvan  een  „wind'rige 
Actie-gek"  en  een  joodsche  „Schagg'raar"  de  hoofdpersonen  uitmaken. 
De  eerste  heeft  een  papier  in  de  linkerhand,  waarop:  „de  Zuid  200  .". 
Een  man  en  een  jongen,  rechts  van  den  deftig  gekleeden  gek,  reiken  hem 
papieren  toe,  die  door  een  tweeden  man  worden  opgeraapt.  Op  't  papier 
van  den  jongen  staat:  ,,0f  ik  een  Gek  vond  .";  op  d&t  van  den  man: 
„Kan  ze  u  dinen,  tot  1.  kwart  geef  ik  ze."  De  man,  die  ze  opraapt,  bukt 
naar  twee  papieren:  ,.0p  hoop"  en  .,Kladpapir".  Achter  en  links  vanden 
jood  en  den  aktiegek  staan  nog  eenige  personen,  ouder  welke  er  één  is 
met  een  papier  in  de  hand,  waarop  ,,Vrak'\  Meest  op  den  voorgrond  veegt 
een  ander  zich  de  posteriores  met  een  aktie,  waarop :  ,,Hier  zyn  ze  het  best 
toe  " ;  iets  hooger  een  vrouw,  in  't  vers  de  „Dienstmf\agd"  genoemd,  die  bij 
een  vuur  staat,  waarin  ze  reeds  een  papier  geworpen  heeft:  ,.Goet  om  te 
brande",  terwijl  ze  er  een  verscheurt  waarop  staat:  „Weg  die  prullen"; 
rechts  van  deze  dienstbode  staat  een  man  met  muts  op  ea  slaaprok  aan,  op 
wiens  papier,  dat  hij  in  de  linkerhand  heeft,  men  leest:  „Was  ik  ze  maar 
kwjt".  Boven  deze  groep  wordt  een  man,  die  een  aantal  blazen  met  wind 
gevuld  om  't  lijf  heeft,  door  den  adem  van  den  windgod  voortgestuwd. 
Meer  naar  achter  is  een  rots  afgebeeld,  waarvan  de  aktie-sfiux  „zig  te 
barsten  springt".  Een  man  tracht  met  een  langen  stok  den  ingang  van 
de  rots  binnen  te  gaan,  wat  hem  niet  gelukt  omdat  hij  dien  dwars  voor 
't  lijf  houdt.  Aan  de  uiterste  punt,  rechts  van  de  rots  staat,  volgens 
't  vers,  „Edipus". 

In  't  midden  op  den  tweeden  grond  rijdt  een  man,  met  hoorn  aan  den 
mond,  op  een  bok  naar  „Yiaaueu",  dat  rechts  op  den  achtergrond  ligt, 
maar  door  een  hek  en  wachthoudende  soldaten  afgesloten  is,  daar  er 
„geen  plaats  te  vinden"  is.  Ook  een  geruïneerde  familie  (man,  vrouw  en 
twee  kinderen),  begeeft  er  zich  heen. 

Het  éO-regelig  vers,  in  vier  kolommen,  onder  de  plaat  gegraveerd, 
vangt  aan: 

„Een  zieke  speugt  hier  de  Acties  weer, 
Waar  meö  zyn  maag  was  overleden,"  enz. 

Gravure  langw.  infol,  z.  n.  v.  gr.  Ik  ken  van  deze  prent  alleen  dezen 
staat.  (Muller  No.  3678,  Stephens  No.  1677). 
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3499.  —  44.  „De  Bubbel  Jongen  op  de  Jagt'* 

Inschrift  in  een  Uut  boven  een  voorstelling  in  ornamentrand ;  onderaan 
ligt  in  dit  ornament,  aan  weerszijden  van  een  hart  met  twee  pijlen 
doorstoken,  een  hert;  bovenaan  een  'eeuw  aan  weerszijden  van  een 
geharnast  knaapje,  met  schild  aan  den  linkerarm.  De  weinig  zeggende 
voorstelling  vertoont  rechts  een  ree  tot  eenhoorn  vervormd ;  links  een 
leeuw  en  een  knaapje  met  brandende  fakkel  in  de  rechterhand.  Onder 
de  voorstelling  staat  't  volgende  gegraveerd: 

„De  bubbel  Jongen,  die  zyn  schatten  heeft  verspild, 
Tragt  nu  naar  voordeel,  met  het  Jagen  van  grof  wild." 

Deze  plaat  behoort,  evenals  de  prenten  No.  39,  42,  45  en  49,  in  K. 
Sweerts,  Mengelzangen  en  Zitmeèeelden.  Amst.  1697.  in-8^ 

Ook  deze  prent  moet  door  't  lOO-regelig  vers,  dat  iu  vijf  gelijke  kolom- 
men aan  weerszijden  en  onder  de  afbeelding,  in  boekdruk  staat,  weder 
pasklaar  voor  den  windhandel  worden.  De  korte  inhoud  van  het  vers 
komt  hierop  neder:  Gelijk  een  „Debouchant',  na  alles  verteerd  te  hebbeu, 
als  hij  ziet  dat  armoe  genaakt,  naar  „Oostinjen"  gaat,  zijn  dwaasheid 
verwenschende;  zco  doet  ook  deze  ,,Bubbel-jongen"  (de  jongen  met  de 
fakkel).  Hij  heeft  in  de  „Compagnie,  Het  zy  van  Wesep,  Naarden,  Horen'* 
veel  verloren,  doch  meest  in  de  Zuid,  toch  zoekt  hij  met  bubblen  zijn 
fortuin  te  maken  en  tracht  met  jagen  den  kost  te  winnen.  De  leeuw 
(Nederland)  en  eenhoorn  (Engeland)  wil  hij  vangen,  maar  't  mislukt, 
ieder  bespot  hem  in  zijn  ongeluk  behalve  zijn  bubbelvrinden,  die  met 
hem  den  windhandel  vervloeken.  Men  duwt  hem  wortels  (Hoorn)  onder 
den  neus,  men  slaat  hem  met  een  rotte  kool  (Rotterdam?)  iu  't  gezicht, 
of  draait  een  strop  van  „hennip  van  Tergouw"  (Gouda)  voor  hem;  de  een 
werpt  hem  met  utrechts  zand  (graverij  van  (Jtrecht),  een  ander  met 
Enkhuizer  zand  (zandplaat  vóór  die  stad),  een  derde  met  „een  héle  mand 
Vol  varkens-staarten"  (Weesp).  Het  regent  „Koren-brandewyn,"  (Schiedam) 
en  met  „Oszeschonkeu'\?)  wordt  hij  geslagen,  zelfs  met  een  walvisch* 
kakebeen;  over  dit  alles  klaagt  de  bubbeljongen,  die  uit  het  „Missisippis 
hol . . .  Met  een  ontfonkte  toorts  komt  lopen,  Om  op  de  Leeuweu-jagt  te 
gaan;",  de  leeuw  spot  echter  met  hem  en  zal  zijn  vrijheid  beschermen 
met  ,,Zwaard"  (Haarlem),  ,,Krui8"  (Amsterdam)  en  „Sleutelen"  (Leiden), 
de  drie  steden,  die  geen  compagnien  opzichtten. 

Gravure  kl.  in-8».  ,,P.  V.  D  Berge  in  et  Fee".  (Muller  No.  3B79.  N. 
b.  S.).  Van  deze  plaat  ken  ik  vier  letterdrukken : 

c  d 


Ie  kol.              a 

b 

reg.  6ledekant 

ledekant 

„   17  Bubbel-jongen, 

Bubbel -jongen, 

2ekn1. 

reg.  1  Zuid, 

Zuid, 

„     2  lang- vergaarde 

lang-vergaarde 

ledekant  ledikant 

Bubbeljongen,  Bulbel-jongen, 

'Zuid,  Zuid ; 

lang  vergaarde  lang  vergaarde 
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2e  kol              a 

b 

c 

d 

reg.  10  BeDhóren 

Eenhóren 

Benhóren 

Eenhbren 

„    12  verlangen 

▼erlangen 

verlangen 

verlangen. 

„    14  bei 

bei 

bei 

bei 

„   16  Arglistigheid, 

Arglifltigheid, 

Arglistigbeidf 

Argelistigheidf 

3e  kol. 

reg.  7  Compagnies, 

Compagnies, 

Compagnies 

Compagenies, 

„     9  't  geen 

*t  geen 

'tg^en 

•tgeed 

„   11  schaduuw 

schaduuw 

schaduw 

schaduw 

,,   12  Bubbel-netten 

Bubbel  netten 

Bubbel  netten 

Bubbel  netten 

„   ISdaagMyks 

daaglyks 

daag'iyks 

daagnyks 

„    16  voor 

door 

door 

door 

Jt 


4e  kol. 

reg.  6  Bnkhuizer  zand,  Enkhuizer  zand,  Enkhuizer  zand,  Enkhuizerzand 
IS  allerschrikkMyk-   allerschrikk'lyk-  alderschrikk'lyk-  alderschrikk'lyk- 

ste  ste  ste 

Walviskake-        Walvis-kake*        Walvis  kake- 
been, been,  been, 
my  niet                my  niet               myn  niet 
léven,                   léven,                   leven, 


V 


5» 


U 


M 


ste 
16  Walviskaken- 

been, 

19  my  niet 

20  léven, 
6e  kol. 

reg.  2  nieuwgeiuven-     nieuw  geinven-     nieuw  geinven-    nieuw  geinven- 
teerde  teerde  teerde  teerde 
6  Bubbelaar,           Bubbelaar,            Bubbelaar,            Bubbelaar ; 

8500.  —  45.  „Bronwater  of  geneesmiddel  voor  de  Zieke  Actionisten". 

Inschrift  in  een  lint  boven  een  voorstelling  in  gefigureerd  randwerk, 
waarin  van  onder  twee  kindertjes  z\jn  afgebeeld,  die  aan  weerskanten  in 
schalen  de  waterstralen  opvangen,  welke  bovenaan,  evenals  de  bron  links 
in  de  voorstelling  zelf,  uit  een  rots  ontHpringen.  Het  prentje  vertoont 
verder  rechts  een  jongske  staande  in-  en  drinkend  uit  die  bron.  Onderde 
afbeelding  is  *t volgende  gegraveerd: 

„Al  wie  zyn  maag  te  veel  met  d'  Acties  heeft  belaAn, 
Proeft  deez'  vergetelbeek ;  zo  zal  zyn  kwaal  vergaan." 

Het  plaatje  behoort,  evenals  de  prenten  89,  42,  44  en  49,  in  K.  Sweerts, 
Mengeltanffen  en  Süinnebeeldm.  Amst.  1697.  in-8*. 

Het  100  regelig  vers,  in  boekdruk,  dat  in  vijf  kolommen  aan  weers- 
zyden  en  er  onder  'm  afgedrukt,  moet  ook  dit  plaatje  weder  dienstbaar 
maken  aan  de  bespotting  van  den  windhandel.  De  korte  inhoud  komt 
hierop  neer: 

Als  iemand  door  droeve  rampen  getroffen  en  door  't  ongeval  overrom- 
peld wordt,  (vooral  als  *t  eigen  schuld  is),  dan  is  vergeten  van  *t  geen  ge- 
beurd is  noodig,  om  weder  tot  bezadigdheid  te  komen  en  tot  rust  Tot  die 
getroffenen  behooren  zy,  die  door  den  windhandel  geld  en  goed  verloren 
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hebben ;  waardoor  de  een  zich  't  „staal  veegt  door  zyn  strot,",  anderen 
stikken  „in  een  Strop."  De  dichter  raadt  echter  de  Aktiehandelaars: 
schept  moed!  drinkt  ge  van  dit  ..Vergetelnat"  uit  „Lethes  stroom"  dan 
voelt  ge  uw  schade  niet,  ,/tis  Probatum  est!",  alles  vergeet  ge  erdoor; 
Enkhuizen  met  zijn  „Zandplaat",  ,.Utrecht"  met  zijn  „Vaart,  of  Haven ;" 
Purmerend  met  zijn  Assurantie,  Alkmaar  met  zijn  wisselhandel,  Mon- 
nikendam met  zijn  „Commercie**,  Muiden  met  zijn  visscherij  op  baars 
of  bot;  Naarden  en  zijn  fluweel Heibrikaadje,  Weesp  met  zijn  varkens;  zoo 
raakt  de  geheele  windnegotie  aan  kant 

Qravure   kl.   in-8'.,  z.  n.  v.  gr.  (maar  naar  en  door  P.  v.  d.  Berge);  in 
den  linkerbovenhoek  gemerkt:  ,.pag.  14>".  (Muller  No.  S580.  N.  b.  S.)* 
lekol.  a  b  c  d 

reg.  Szyn  zyn  zyn  zijn 

„     6  plaagt.,  einde-      plaagd...  einde-     plaagd...  einde*     plaagd...  eynde* 

loos  loos 

bezadigtheyt        bezadigtheit 


loos 

11  bezadigtheyt 

12  aangendme 

18  vergetelheid 
15  geleid, 
10  narigheid 

19  goed  en  geld. 
Se  kol. 
reg.  1  zyn  strot, 


tl 


1» 


»ï 


« 


1» 


n 


aangenaame 
vergetelheid 
geleid, 
ned'righeid 
goed  en  geld, 

zyn  strot. 


aangenaame 
vergetelheit 
geleid, 
ned*righeit 
goed  en  geld, 

zyn  strot. 


tl 


t» 


u 


'1 


»» 


tl 


1« 


M 


loos 
bezadigheyt 
aangenaame 
vergetelheyd 
geleyd, 
ned*righeyt 
Qoed  en  Qeld. 

zyn  Strot, 

8  Besluitende  zyn  Besluitende  zyn   Besluitende  zyn  Besluytende  z^n 
lévens  lot  lévens  lot  lévens  lot,  lévens-lot, 

4Tergouw8e  Tergouwse  Tergouwse  Tergouwze 

0  ..Word  by  't  ein-  ..word  by  't  ein-  ..word  by  't  ein-  ..word  by  't  eyn- 
de.. zyn  de.,  zyn  de.,  zyn  de.,  zijn 
9Dewyl...  zyn        Dewyl...  zyn        Dewyl...  zyn         Dewijl...  zijn 

11  schuimend  bloed,  schuimend  bloed,  schuimend  bloed,  schuymend  bloed, 

..angstig  zweet,     ..angstig  zweet    ..angstig  sweet,      ..angstig-zweet, 

12  ...Zwaard....  ge-    ...Zwaard...  ge-     ...Swaard....  ge-    ...Zwaard,...  ge- 

dreven, dreven.  drévë.  dreven. 

18  Actiehandelaars,  Actiehandelaars,   Actiehandelaars.  Actie-handelaars, 
14zyt...  schyven,      zyt..  schyven»     zyt..  scbyven»     zijt..  Schyven, 


„    16  ..eer...  naam,.. 

eer...  naam... 

eer...  naam,.. 

Eer,..  Naam... 

gold,.,  goed. 

geld,,  goed. 

geld,.,  goed, 

Geld„.  Goed, 

n    10  droefheid 

droefheid 

droefheit 

droefheyd 

tt   17xyt 

lyt 

zyt 

tyt 

f,   I9doorBDyd; 

doorsoyd ; 

doorsnyd; 

doorsnQd; 

Sekol. 

reg.  Soit.,  rots 

uit.,  rots 

uit.,  rots 

nyl...  Bots 

n     Sbraiaende 

bminaiida 

bminends 

bniyMsds 
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17iM) 


11 


?i 


11 
11 


8e  kol.  a  b  e  d 

reg.  48chrikk'lyk  8chrik'lyk  schrikk'lyk  schrikk'Ujk 

„     6  haer...  uit..  haer...  uit...  haer...  uit..  Haar...  uyt... 

hoofd,  hoofd,  hoofd,  hoofd, 

„     Gebruiken,  fii-ebruiken,  gebruiken,  gebruyken, 

„     7  Dewyl...  droef-     Dewyl...  droef-     l>ewyl...  droef-     Dewijl...  droef- 
heid heid  heit  heyd 
„     8  duiken  ;                 duiken ;                 duiken ;                 duyken ; 
„    lOeid'le                     eid'le                     eid'le                     eydMe 
„   11  heigend',               heigend'               heicfend\               heygend', 

12  ..darmen,  maag,    ..darmen,  maag,    ..darmen,  maag,    ..Darmen,  Maag, 

en  buik,  en  buik,  en  buik  en  Buyk, 

ISligtt'lyk  Hgt'lyk  Hgtlyk  ligt'lijk 

„   14  inde  Bubbel-fuik  in  de  Bubbel-fuik  in  de  Bubbel-fuik  in  de  Bubbel-fuyk 
„   löiyt  zyt  zyt  rijt 

4e  kol. 
reg.  6  Purmerent.  Purmerent,  Purmerend,  Purmerend, 

8  Zyn  Wiszels         Zyn  Wiszels         Zyn  Wissels         Zijn  Wissels 

9  Commercieryke    Commercieryke    Commercieryke     Oommereierijke 
„   10  zyn  zyn  zyn  zijn 

„11  loff'lyk  Muiden  loff'lyk  Muiden   loflyk  Muiden      loflijk  Muyden 
„   13  zyn  viszery,  zyn  viszery,  zyn  Vissery,         zijn  Vispery, 

„   17  nooit.  Wind         nooit  Wind  nooit.  Wind         nooyt.  Wind 

•fluweel;  -fluweel;  fluweel;  -fluweel; 

Be  kol. 

reg.  1  Van  Van  Ven  Van 

„     2  Varkens-handel     Varkenshandel     Varkenshandel      Varkenshandel 
„     Swind  negotie        wind  negotie        wind  negotie        Wind-negotie 
„     5  Lethes  stroom !     Lethes  stroom !     Letlies  stroom !     Lethes-stroom ! 
„     9  Windnegotie         Windnegotie         Winduegotie         Wind-negotie 
„   13  uit.,  voort  ge-      uit...  voortge-       uit.,  voortge-.       uyt..  voortge- 

bragt  bragt  bragt  bragt 

„   17  dewyl  dewyl  dewyl  dewijl 

,,   20  uit  uit  uit  uyt 

Van  den  staat  d.  is  er  een  variant,  deze  heefl  in  de  4e  kolom,  regel 
12  „varen;"  voor  ..varen."  in  regel  18  „Wesep*  voor  „wesep',  in  de 
6e  kolom,  regel  9  ..Wind  negotie"  voor  „Wind  negotie"  en  in  regel 
12  .^Tiogi  8f)elonk"  voor  ,.nagtspelonk". 

8501.  —  46.  „De  Inventeur  der  wind  negotie,  op  zyn  Zegekar." 

Opschrift  in   boekdruk   boven  de  door  de  inschriflen  tot  een  spotprent 
op  den  windhandel  vervormde  prent,  hier  voren  onder  No.  3188  beschreven 
als  karrikatuur  op  't  verlies  van  Menin  22  Augustus  1706. 
„Carreman",  de  man  op  den  toren  rechts,  is  veranderd  in  een  „Schild- 
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wagt  -van   missisippi/' ;   in   het   papier,   dat  hij  in  de  rechterhand  heeft 
staat  nu: 

,,De  missisippi  en  de  Zuid, 
Die  hebbe  al  het  Geit  verbruit.'' 
Bij  zijn  afvallende  pruik  leest  men : 

,.Ik  zugt  voor  al  de  rampen,  die 
Ik  nog  van  ver  voor  handen  zie.'' 
In  het  gebroken  vaandeltje  in  zijn  linkerhand:  „Door  den  dollen  Wind." 
Boven    het   hoofd   van    den    man    in  den  wagen,  getrokken  door  twee 
hanen  wier  staarten    in    basiliskenstanrten    veranderd    zijn.    staat    hier 
boven  den  rond  gebogen  tak.  als  opschrift:  „Magere  LaUW  erier."     Op 
den   standaard,   dien  hij  in  de  linkerhand  heeft:  ,,Gróte  Standerd  yan  de 
missisippi  Compagnie."    Boven  bij  de  kaars  wier  vlam  is  ingekort  (voor 
den   toeschouwer   rechts  van  den  man),  is  nu  het  volgend  6-regelig  vers 
gegraveerd : 

„Ach  de  Actie  kaars  brand  in  de  pyp. 
En  hoe  ik  ook  myn  zinnen  slyp, 
Ik  weet  geen  uitkomst  meer  te  vinden, 
Want  door  de  Missisippi  winden. 
Schoon  my  die  deden  —  groot  profeit, 
Raak  ik  ligt  't  Geld  en  't  Leven  kweit." 
De  padden  vroeger  op  den  stok  van  de  vlag  rechts  van  den  man  (links 
voor  den  toeschouwer)  zijn  weggeslepen,  maar  nog  fiauw  zichtbaar.    Op 
het  doek  staat  nu: 

„'t  Begin  was  goet, 
De  Winst  was  zoet, 
maar  ach'  het  ende. 
Komt  alles  scheude." 
De  hnnekop,  die  in  't  origineel  onder  deze  vlag  boven  de  kar  uitkwam, 
is  weggekrabt,  maar  nog  zichtbaar. 

De  inschriften  op  het  slikbord  zijn  gebleven,  dèt  tusschen  wagen  en 
kasteel  is  veranderd  in: 

„Winsten  inde  Vlucht 
Kastelen  inde  Lucht." 

Het  gebroken  karretje,  rechts  op  den  voorgrond,  heeft  als  opschrift 
gekregen:  ,.Ontramponeert  Actie  Sjeesje.';  de  lischbloemen.  die  erachter 
op  stonden  zijn  weggeslepen;  links  onder  de  gebroken  boomen  is  hier 
gegraveerd : 

„Wy  zyn  langs  *tglibbrig  Actie  padt, 

Met  Sjeesjes  uit  ons  goet  gereden, 

Nu  is  de  buidel  kaal  en  plat, 

'tG^D  ons  beroid  te  Voet  doet  treden.'* 
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Op  *t  popier  yan  den  binkeDcieii  bode  licks  op  den  Toorgrond:  „Kreupele 
Courier  van  de  Zuid  Zee  Compagnie". 

Aan   weerszijden  van  de  prent  staat  een  80*regelig  vers  in  boekdruk, 
beginnende : 

„Het  Hoofd  der  Koopmanschap  van  wind, 

Of  de  Inveuteur  der  dolligheden, 
Wier  schjnschoon  'talles  beeft  verblind, 

Word  bier  op  'tpragtigst  voort  gereden 
Door  Bazelisken,**  enz. 
Aan  't  einde  worden  de  bestuurders  der  drie  niet  geaktioneerde  steden 
weder  niet  zuinig  verheerlijkt,  door  de  volgende  peroratie: 
„d  Burger  Heeren  die  zo  trouw 

Uw  steden  doet  in  Yrybeid  bloe^jen, 
Tot  nut  van  Neêrlands  staats  gebouw, 
Lang  Moet  uw  Stam  in  Luister  Groeijen!*' 
Gravure  gr.  in-4'.  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  8581,  Stephens  No.  1671). 
Van  deze  plaat  is  mij  één  staat  bekend  en  een  kopie,  die  de  volgende 
afwijkingen  met  het  origineel  vertoont: 

*t  Opschrift  boven  den   man  op  den  toren  hier  „Schilt  wagt  van  Mis- 
sisippi,'*;  in  't  papier  in  zijn  hand: 

„De  Missisippi  ende  Zuijdt 
Die  hebbe  Al  het  geit  verbruyt*'. 
Bij  zijn  afvallende  pruik: 

,Jk  zugt  voor  al  de  Rampe  die 
ik  nog  van  ver  voor  handen  sie". 
In  het  gebroken  vaandelje:    „Door  den  dollen  wind". 
Boven  het  hoofd  van  den  wagen:  „Magere  Lauw  Rier'\ 
Op  den  standaard  in  zijn  linkerhand:    „Qroote  Standaart  Van  de  Mis- 
sisippi Compangenie*' 
Terzijde  van  de  kaars,  voor  den  toeschouwer  rechts  aan  den  wagen : 
„Ach  de  Actie  Kaars  brandt  inde  pijp 
En  hoe  ik  ook  myn  sinne  slijp 
ik  weet  geen  ugtkomst  meer  te  vinden 
Want  door  de  Missisippi  winde 
Schoon  Mijn  die  Deeden  groot  profijdt 
Raak  in  Ligt  tgelt  en  Leeven  kw\jt'\ 
Op  het  doek  achter  op  den  wagen  wapperen : 

„t  Begin  was  goet 

De  winst  was  soet 
maar  acht  het  ende 

komt  Alles  schende". 

De  inschriflen  op  het  slikbord  zyn  hier:  „Naar  tgasthuys",  „a.1.  Hos- 

pitftl". 
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Tussrhen  wa^^en  en  kasteel  staat  hier: 

Winsten  inde  Vlugt 
Kastelen  inde  Lugt. 

Boven  het  gebroken  karretje:  „Oatramponeert  Actie  sieesje". 
Onder  de  hoornen  van  dit  voertuig": 

„Wij  zijn  Lanpcs  glibberig  Actie  padt 
Met  sieesjes.  uyt  ons  goet  gereeden 
Nu  is  de  buydel  kaal  en  plat 
't  Geen  ons  beroovt  te  voet  doet  treeden". 
Op   't  papier  van  den  hinkenden  bode:  ,,Cruepele  Couiior  vande  Zuijd, 
Zee  Compageni". 

Van  deze  kopie  bestaan,  voor  zoover  ik  weet.  drie  verschillende  letter- 
drukken.  Ik  geef  hier  de  opschriften  in  boekdruk,  welke  boven  deze 
kopièn  staan,  naast  elkander,  met  eenin^e  ouderlinge  verschillen  in  den 
tekst  der  verzen  aan  weerszijden  der  plaat: 

a  '  b  e 

De  Inventeur  der//    De  Inventeur  der//     De  Inventeur  der// 

wind-negotie»//  windnegotiei//  wiud-negotie»// 

Op  zijn  Zeege-kar.     Op  zyn  Zegekar.      Op  zijn  Zeege-kar. 
reg.    3  links    schijn-schoon  schynschoon  schijn  schoon 

„      6      „      Dwanggarélen,  dwanggnrélen.  Dwang-garéjen, 


»  17 

„  22 

„  25 

„  27 


Stort...  zwaarte  Stort...  zwarte  Stoort...  zwaarte 

zijn  Allongie  pruyk   zyn  Allongie-pruik    zijn  Allognie  pruyk 
Wolk-kasteel  wolk-kasteel  Wolk  kasteel 

Missisippi  over-         Missisippi  over-         Mipsippi  over- 

kraayen,  kraaijen,  kraayen, 

„    34      „      maag,  maag,  mag, 

,,    21  rechts   Zuydzóe  Zuidzé  Zuidzee 

„    28      „      Zeeuwtjes  Meeuwtjes  Zweeuwtjes 

Behalve   de   hier   aangeg-even    verschillen  zyn  er  meerdere,  die  echter 
geen  afwijkingen  voor  de  drie  drukken  onderling  aangeven. 

3502.  —  47.  „De  Kornet  van  Vuil  gewin  of  Wortel  en  besse  postiljon 
op  zyn  mager,  doch  niewlyks  gemest  Varken  uitschreewende  DeKompany 
18  vol." 

Vierregelig  opschrift  boven  een  32-regelig  vers,  gegraveerd  in  twee  kolom- 
men, onder  een  spotprent  op  de  windnegotie,  meer  speciaal  op  die  te  Hoorn. 
Links  op  den  achtergrond  een  huis,  waarvan  de  vensterluiken  open  staan; 
voor  één  der  vensters,  waaruit  een  vaandel  steekt  met  bet  inscbrift:  „De 
Kompany  is  vol.",  staat  een  man,  die  waardelooze  akties  toewerpt  aan 
een  aantal  lieden,  die  op  straat  staan  en  zich  verdringen  om  een  dezer  pa- 
pieren, met  een  O  gemerkt,  te  bemachtigen.  Op  den  tweeden  g^nd  rechts, 
met  een  boom  aan  een  koord  om  't  lijf,  Bombario,  die  brakende  en  eenflesch 
naar  den  mond  brengend,  op  een  varken  r^jdt,  dat  akties  en  wortelen  spuwt; 
IT  SS 
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de  weg  vóór  hem  is  belegd  met  papieren,  waarop  yan  links  naar  rechts  en 
van  boven  naor  onder  de  volgende  inschriften  staan:  ..Edam  16.  Dlill:'. 
,,Alkmaar  24.  millioen.",  „Hoorn  20.  mill:"  „Monnikkendam  20.  milli- 
oen.*'.  „Medenblik  16  mill:",  ..Enkhuysen  20.  mill:*',  „Purmerend  5. 
millioen.**  Een  man,  die  links  daarbij  op  één  knie  zit,  vult  een  narrenkap 
met  wortels  en  zegt,  volgens  't  onderschrift : 

„Ik  vul  de  Kap  voor  'twiudrig  volk. 

Dat  waande  dat  ze  ons  Koetje  molk." 
Boven  Bombario  zeven  ,.Harpyen*',  van  welkede  voorste,  die  een  duif  in 
hare  klauwen  heeft,  en  wie  door  ,.de  Faam*'  een  narrenkap  opgezet  wordt, 
een  menigte  nieuwe  akties  uitbraakt  over  den  bultenaar,  op  wiens  muts 
een  vogel  zit  met  een  paar  akties  in  den  bek.  Op  den  voorgrond  staat 
een  koe  tot  aan  den  buik  in  't  water,  die  „Acties  en  wortelen  vreet*' 
en  zegt: 

„Die  kost  zyn  we  ongewoon. 
De  Lyu  koek  spant  de  kroon.*' 
Het  touw  dat  zij  om  de  horens  heef^  wordt  door  Bombario  vastge- 
houden. Achter  het  varken  twee  jongens,  en  iets  verder  rechts  nog  een 
derde,  elk  met  een  varkensblaas  aan  een  stok;  de  voorste  houdt  het 
varken  bij  den  staart.  Op  den  achtergrond  water  en  bergen;  van  den 
meest  rechts  liggenden  berg  springen  een  man  en  een  bok  omlaag;  in 
den  hoek  der  plaat,  daar  boven,  een  gedeelte  van  den  dierenriem  met 
„De  Zon  in  de  Steen  bok,".  Het  vers  vangt  aan:  ,,Loop!  Actie-nar  loop 
aan**  enz.  Gravure  gr.  infol..  z.  n.  v.  gr.,  doch  zeker  van  denzelfden,  die 
plaat  40  graveerde;  waarvan  deze  een  pendant  is.  Ik  ken  er  slechts  4én 
staat  van.  (Muller  No.  3582.  N.  b.  8.). 

8603.  —  48.  ,.De  lachende  Ezopus,  op  het  kool  maal,  gehouden  ter  afscheyd 
van  de  Aotieapen.'* 

Zinneprent  op  den  geëindigden  windhandel,  met  bovenstaand  inschrift 
in  een  lint,  dat  vastgehouden  wordt  door  een  uil  en  een  raaf.  volgens 
*tvers  beelden  van  hen  ,.Die  's  nachts  de  kalverstraat  in  kruidden.  Om 
ryk  te  zyn,  of  niet  een  bruy."  Dit  44-regelig  gedicht,  onderteekend: 
„Koop  je  geen  Kool!'*,  is  in  vier  kolommen  onder  de  voorstelling  gegra- 
veerd en  vangt  aan:  „Dit  tafereel  vol  snaaksche  grillen,*'  enz.  De  voor- 
stelling vertoont  in  't  midden  een  zevental  apen  (de  zeven  provinciën)  van 
welke  er  vier  zich  meester  hebben  gemaakt  van  een  groote  kool  en  ieder 
der  drie  overige  een  kleinere  kool  in  de  pooten  houdt.  Links  wijst  Esopus, 
die  zelf  een  kool  op  de  linkerhand  heeft,  met  de  rechter  op  dit  afscheids- 
maal van  de  wind-  of  koolverkoopers;  vóór  hem  liggen  nog  een  achttal 
kooien.  Rechts  vervolgen  vier  wolven  even  zoovele  schapen  om  hun 
„ryke  vacht",  volgens  *tver8: 

„Dat  Eigentlyk  ons  wil  beduiden, 
Hoe  deugd  en  waarheid  wierd  verdrukt 
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Door  Wolven,  die  in  't  West  en  't  Zuiden, 
Schier  alles  hebben  kaal  geplukt;"  enz. 

Aangekomen  bij  hun  ,.apen  vrinden"  (mede-windhandelaars),  links  op 
den  tweeden  g^nd,  worden  de  wolven  vriendschappelijk  ontvangen. 
Rechts  op  den  tweeden  grond  zijn  een  aantal  wolven  bezig  elkaar 
te  verslinden.  De  achtergrond  is  geheel  door  water  en  heide  ingenomen. 
Van  achter  het  lint  beschijnt  de  zon  een  wolk,  waarop  de  Tijd  gezeten 
is,  die  door  den  leeuw  aan  Merkurius,  in  plaats  van  akties,  een  vollen 
geldbuidel  doet  geven,  om  hem  voor  ondergang  te  bewaren. 

Gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.    Van  deze  plaat  is  mij  ^slechts  één  staat 
bekend.    (Muller  No.  3583,  Stephens  No.  1678). 
3504.  —  4i9.  „Tytel-Print  der  Actie-kraam  Of  Voor-hof  van  Quinquenpoix." 

Opschrift  in  een  lint  boven  de  afbeelding  van  een  deftig  gekleed 
heer,  die  aan  een  links  zittende  dame  zijn  liefde  verklaart,  doch  door 
haar  afp^ewezen  wordt;  rechts  op  den  achtergrond  Kupido.  In  den 
zinnebeeldig  geornamenteerden  rand  ziet  men  aan  iedere  zijde  een  pijl- 
bundel van  den  liefdegod  en  een  brandende  toorts.  Bovenin  is  een  oog 
afgebeeld,  waaruit  naar  alle  zijden  pijlen  schieten;  uan  iedere  zijde 
daarvan  een  Kupido,  die  op  wolken  staat  en  den  boog  aanlegt  op  dat  oog. 

Onder  de  voorstelling  is  gegraveerd: 

,,De  Grote  Projecteur  der  Koopmanschap  van  Wind 
Smeekt  hier  de  Schijnschoon  die  de  Wereld  thans  verblind." 

Deze  gravure  kl.  in 8".,  .,?.  V.  D.  Berge  in  Fee:",  behoort,  evenals 
de  prenten  42,  44,  46  en  49  van  het  „Tafereel"  oorspronkelijk  in  K. 
Sweerts,  Metiffelzantjen  tn  Zinnebeelden.  Amst.  1697.  in-8*. 

Het  prentje  is  hier  omgeven  door  een  breeden  krans,  deel  uitmakend 
van  een  prent.  die.  naar  tmij  voorkomt,  oorspronkelijk  als  liaskaart  ver- 
vaardigd en  voor  dit  doel  gewijzigd  is.  Boven,  onder  en  aan  weerszijden 
zijn  in  die  krans  voorstellingen  in  ovalen  aangebracht. 

Bovenaan  ziet  men  in  een  liggend  ovaal,  volgens  't30-regelig  vers 
onder  deze  grootere  prent  gegraveerd.  Eölus.  Hij  reikt  blazen  met  wind  toe 
aan  lieden,  die  aan  weerszijden  de  handen  daarnaar  uitstrekken ;  links,  in 
een  staand  nvnal,  een  bewoner  van  de  Missisippistreek  gewapend  met 
boog  en  pijlkoker,  een  vederbos  op  't  hoofd  en  achter  hem  een  kro- 
kodil; rechts,  eveneens  in  Btaand  ovaal,  Law  ,  door  den  wind  om  hoog 
gehaald';  onderaan  is  in  een  liggend  ovaal  de  meermin  van  de  Zuidzee 
a^ebeeld. 

!(iink8  van  het  bovenste  ovaal  hangt  een  bos  wortelen;  rechts  ziet 
men  een  vat,  twee  rollen  tabak  en  twee  zakken  waaruit  rook  opstijgt 
Onder  't  ovaal  links  ligt  een  pak,  gemerkt  AV.  S.,  daaronder  een  drietal 
boeken  en  drie  rollen  papier;  onder  het  ovaal  rechts  een  kompas,  een 
graadmeter  en  een  wereldbol.  Onder  het  onderste  ovaal  zit,  tuaschen 
twee   opgenomen    gordijnen,   een   koopman   geld  te  tellen  aao  een  tafel, 
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waarop  een  viertal  zakken ;  tegeti  den  achterwand  hangpen  twee  schilderijen 
In  den  linkerbenedenhoek  der  plaat  zit  Merkurius  op  een  steen,  gemerkt 
„N0:AS6";  in   den   rechterbenedenhoek   is   Neptunus   met  drietand  en 
waterkruik  afgebeeld. 
Het  vers,  dat  begint: 

„Aanschouwer  sta  met  aandagt  stil, 
Wilt  ge  üw  nieüsgierigheid  verzien' 
In  déze  Qüinqüenpoise  bladen",  enz. 
eindigt  aldus: 

„Hier  meê  wens  ik  ü  wel  te  véren! 
De  Aanschouwer  mag  de  rest  verklaren.'' 
Nu,  dit  laatste  is  niet  erg  gemakkelijk  met  sommige  hier  afgebeelde 
zaken. 

Deze  rand   is  een   gravure   gr.   infol.,   z.   n.   v.  gr.    (Zie  voor  de  ge- 
heele  prent:  Muller  No.  3584,  Stephens  No.  lö^i). 

Van   deze   plaat   ken   ik   twee    staten;    het  verschil  ligt  echter  alleen 
in  *t daaronder  gegraveerde  vers;  daar  leest  men: 

a  b 

Ie  kol.  reg.    2  v.  b.  versoen  verzien 

„      ,,     10    „     Windsieraden  Windsierdden 

„      „     11     „     lauw  Lauw 

26    „      „     12    „     aanstaande  aanstaanden 

In  geen   der   talrijke  door   mij    vergeleken   exemplaren  vond  ik  staat 
a,  dan  in  dèt  van  den  heer  R.  W.  P.  de  Vries  te  Amsterdam. 


8505.  —  50.  ..Harlekin  en  Bombarie  in  den  Rouw." 

Inschrift  bovenin  een  kleine  spotprent  op  den  windhandel.  Rechts  op 
den  achtergrond  zijn  Harlekijn  en  Bombario  naast  elkander  afgebeeld; 
elk  heeft  ten  teeken  van  rouw  een  uitwaaiendeu  lamfer  aan  den  hoed; 
die  van  Harlekijn  heeft  tot  inschrift:  „onse  negosie  is  uit";  die  van 
Bombario:  „De  Vreugt  is  gedaan".  Op  den  hoed  van  den  laatsten  staat 
een  omgekeerd  glas,  hij  heeft  een  blaasbalg,  met  inschrift:  „de  Windblaser 
is  leek",  als  viool  in  de  rechterhand  en  een  tang  als  strijkstok  in  de 
linker.  Links  bovenin  een  uithangbord,  waarop  een  pot  over  brandende 
akties  te  vuur  hangt,  met  onderschrift  ..actie  Koolpot".  Bedrog  is  op  den 
voorgrond  afgebeeld  als  een  sater,  met  een  papier  in  de  rechterhand, 
waarop:  „Het  actiespel  heb  ik  bedogt";  op  den  gescheurden  geldzak, 
dien  hij  in  de  linkerhand  heeft  en  waaruit  geldstukken  vallen,  staat  „Be- 
drog is  uyt".  Naast  Bedrog  „Mercurius  ontwaakt",  zooals  men  leest 
op  *t  papier,  dat  links  van  dezen  ligt.  Achter  den  handelsgod  ziet  men 
nog  een  man  en  een  vrouw. 

Deze  geheele  voorstelling  is  als  op  den  sluitsteen  van  een  poort  ge- 
graveerd, waarin  het  volgend  4-regelig  versje: 
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„De  Rouw  van  HarlekiD  is  droevig 
Bombario,  is  mal,  en  Sinndloos, 
Om  zyn  Broeders  Doodt  zeer  boos, 
Waar  is  de  Kist,  en  zyn  groeving." 
Onder  deze   dichtregels  de  hoofden  van  een  achttal  personen  van  ver- 
schillenden stand  en  sekse. 

Het  vers  in  boekdruk,  dat  in  driemaal  zeven  4-regelige  koepletten  aan 
v^eerszijden  en  onder  het  prentje  is  geplaatst,  zegt  van  deze: 
,,0m  laag  zoo  zie  je  van  die  Lieden, 
Die  Directeuren  ons  bedieden, 
Die  trots  en  deftig  op  gekleed, 
Vast  Leven  van  een  Aarsmans  sweed/*  {sic). 
Gravure  kl.  in-8*.,  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  3585.  N.  b.  8). 
Van  deze  prent  zijn  mij  vijf  staten  van  de  verzen  in  boekdruk  bekend. 
Het  grootste    verschil   in   den   tekst  onderling  is,  dat  de  derde  kolom 
regel  8  in  a  heeft  ., Aarsmans  sweed.'',  b  ., Aarsman  sweet.*',  c  en^„Aar- 
mans  sweet.";    verder  hebben   a   en   3  in  kol.  1  regel  2  „Wyl  kleine", 
e  en  d  „Wy  kleyne"  en  heeft  regel  22  in  a  „weer",  in  3,  e  en  rf„weér'*. 
In  kolom  2  regel  1  staat  in  a,  3en£„Harlekeintjes",in</„Harlekeintj;8"; 
in  regel  18  heeft  a  ,,uyt  geblaasen",  b,  c  en  d  hebben  „uytgeblaasen".  In 
kolom   3   regel   2   staat  in  a  en  ^  „wreede  toren",  in  c  ,,wreede  tooren" 
en   in   d   „wreeden  tooren";  regel  26  heeft  in  a,  b  en  c  „aangespannen," 

0 

in  d  „aanspannen,". 

Een  variant  van  a,  in  het  exemplaar  van  den  heer  R.  W.  P.  de  Vries, 
heefl  in  kolom  1,  regel  26  „Trekt  uu"  in  de  andere  „Trekt  nu". 

De  gravure  is  een  gewijzigde  navolging  van  het  titelplaatje  voor  deel  I 
van  Molière,  Oeuvres.  Amsterdam,  Jacques  Ie  Jeune.  (A  la  Sphère)  1675. 

Ëén  reproduktie  der  oorspronkelijke  prent  komt  o.  a.  voor  als  frontispice 
van:  Louis  Lacour,  Etudes  sur  Molière  Le  Tar  tuf  e  par  ordre  de  Loui$  XIV 
Le  téritabU  prototype  de  VImposteur.    Paris  A.  Claudin,  1877.  in  12".      • 

In  dit  werkje  wordt  de  volgende  „Explication  de  l'estampe"  gegeven 

„Un  Hercule  sous  Ia  forme  d*un  Satyre  figurant  la  puissance  de  Ia 
satire,  terrasse  THypocrisie  représentée  par  une  femme  è  laquelle  il 
arrache  son  masqué  et  qu'il  étrille  en  lui  cardant  la  chevelure  comme 
les  palefreniers  font  le  poil  aux  chevaux.  II  y  a  un  proverbe  d'Oudin  qui 
dit:  „Vous  battez  le  souflet,  vous  serez  mal  chauffé''  C'est  ce  que  semble 
exprimer  le  principal  acteur  è  droite:  vous  étrillez  l'Hypocrisie,  vous  ne 
la  vaiucrez  pas.  Celle-ci,  forte  encore,  montre  des  bras  vigoureux,  elle  se 
relèvera  et  luttera  de  nouveau  contre  la  Vérité.  Sa  fiole  aux  ongueuts 
est  renvernée,  son  brüle-parfums  est  éteint;  mais  elle  recouvre  et  défend 
une  arme  dont  elle  fera  usage  bientöt.  Le  personnage  au  bftton  qui  se 
próparait  peut-dtre  h  porter  aide  &  la  Satire,  espèce  de  matamore  è  toutes 
fins,  comprend   Tallusion  du  soufflet  et  se  tient  ooi. 
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Derrière,  une  vieille,  en  costume  monaeal.  endocirine  des  jeunes  gens. 
Au  dessus  se  lit  l'iascription  „Doublé  hière  de  Gobelin"  sigfnifiant  que  les 
discours  de  la  donneuse  d'avis  sont  de  doubles  mensonges.  ,,Gobelin'' 
c'est  Tesprit  diabolique,  Ie  conseiller  des  mauvaises  heures.  très-populaire 
sous  ce  nom  dans  les  Flandres  et  en  Normandie. 

Sous  l'enseigne  du  cabaret,  dans  Ie  lointain,  ont  lieu  d'autres  scènes  de 
pugilat.  La  Mauvaise  foi  et  la  Vérité  paraissent  aux  prises.  Cette  dernière 
est  applaudie  par  des  enfants,  tandis  que  certain  badaud  approuve cellelè, 
qui  prend  sa  revanche  et  daube  Ie  fouet  k  la  main. 

Les  spectateurs  commentent  l'oeuvre.  L'artiste  a  dü  avoir  Vidée  de 
représenter  des  comédiens.  La  figure  principale  entre  les  deux  personnages 
qui  toument  Ie  dos  rappelle  les  traits  de  Molière.*' 

Uit  deze  nauwkeurige  beschrijving  is  't  verschil  tusschen  het  zeldzame 
oorspronkelijke  prentje  en  zijn  navolging  in  't  „Tafereel  der  Dwaasheid*' 
op  te  maken. 

S606.  —  51.  „Virtute  et  probitate." 

Inschrift  in  een  kartouche  midden  in  den  breeden  boog  als  van  een 
tooneeldekoratie,  waarvan  bloemguirlandes  afhangen.  De  dubbele  voorstel- 
ling geeft  't  levensbeeld  te  zien  van  ,,Een  opregt  Koopman."  (8)  en  van 
„Een  geltsugtige  Koopman."  (9};  als  zoodanig  aangewezen  in  de  verklaring 
der  cijfers  1— H  in  de  plaat,  gegraveerd  in  den  ondersten  plaatrand.  Over 
een  balustrade,  welke  in  't  midden  open  is,  hangt  aan  iedere  zijde  een  kleed, 
waarop  links  is  gegraveerd:  .,1.  loannis  II:  10.  17  Al  dat  in  de  Werelt 
is  (namelyk)  de  begeerlykheyt  des  vleeschs,  ende  de  begheerlickheyt  der 
oogen,  ende  de  grootsheit  des  levens,  en  is  niet  uyt  den  Vader,  maar  is 
uyt  de  Werelt."  (dit  is  alleen  het  16e  vers).  Op  het  rechterdoek  staat: 
.,1  Timothem  VI :  9,  10  Die  ryk  willen  worden  vallen  in  versoeckinge 
ende  (in)  den  strik  ende  (in)  vele  dwase  ende  schadelyke  begeerlickheden, 
welke  de  meuschen  doen  versincken  in  verderf  ende  onderganck'.  Het 
volgende  vers  begint:  „Want  de  geldgierigheid  is  een  wortel  van  alle 
quaet"  enz. 

Een  jong  koopman  staat  bij  den  doorgang  der  balustrade,  met  een  volle 
geldbeurs  in  de  rechterhand;  hij  wendt  zich  af  van  de  Armoe  (11),  die 
links  bij  den  ingang  staat  en  hem  wil  bewegen  zich  tot  „De  waarhyt 
op  haar  troon."  (1)  te  begeven,  die  links  op  den  tweeden  grond  zit 
met  de  „Geregtighyt. '  (2)  en  de  ..Wysheyt.'  (3)  aan  hare  zijden;  ook 
let  de  jeugdige  man  niet  op  't  engeltje  dat  ter  rechterzijde  van  den 
ingang  staat  en  een  geornamenteerden  steen  vasthoudt,  waarin  men 
leest:  .,Mattheu8  VI  :  19.  30  vergadert  u  geen  schatten  op  der  aarden 
daarse  de  mot  en  roest  verderf  (dit  is  alleen  het  begin  van  vers  19) 
Kap  XVI  :  26.  Want  wat  baat  het  een  mens  zo  hy  de  geheele  wareld 
wint  en  lyt  schaden  aan  zyne  ziele."  Hij  luistert  slechts  naar  de  ..Aarts- 
gesintheyt."    (10),   afgebeeld   als  eene  vrouw  wier  kleed  met  slangen  be- 
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zaaid  is,  die  een  spianeweb  op  de  borst,  een  vleermuis  in  't  haar,  en 
't  gelaat  met  moesjes  bedekt  heeft;  zij  wijst  hem  op  de  „Qodinne  des 
Rykdoms  op  haar  glaze  troon  op  wint  wolke  gebouwt."  (4),  wier  kleed 
met  geldstukken  en  rozen  bezaaid  is;  in  den  linkerarm  heeft  ze  pauwen- 
veeren,  in  de  rechterhand  een  scepter  met  een  vischbaak  als  punt,  als  om  er 
't  geld  «mede  naar  zich  toe  te  trekken,  dat  „Een  geltsugtige  Koopman." 
(9)  haar  in  een  beurs  met  de  rechterhand  aanbiedt,  daartoe  aangezet  door 
„Bedrog."  (6),  die,  met  een  muizenval  op  *t  hoofd,  links  van  hem  staat. 
Aan  de  linkerzijde  der  godin  ligt  een  draak;  rechts  van  haar  staat 
„Schalkheit."  (5)  met  een  papier,  waarop  ,,1000  Millarde."  in  de  rechter- 
hand,  een  vosseuvel  over  hoofd  en  schouders,  het  kleed  met  vischhaken 
bezaaid;  naast  deze  vrouw  een  pauw  met  uitgespreiden  staart.  Voor  de 
voeten  der  godin  staat  een  rijksappel  als  doos  (het  gedeelte  met  't  kruis 
er  op,  ligt  er  als  deksel  tegen  aan),  waaruit  allerlei  ketens  en  ridderorden 
hangen,  terwijl  hij  met  stokbeurzen  vol  geld  gevuld  is  en  er  nog  een 
paar  vóór  liggen,  van  welke  er  een  opengegaan  is.  Met  haar  voet  ver- 
treedt zij  den  Merkuriusstaf.  Boven  in  haar  glazen  (dus  zeer  breekbaren) 
zetel,  is  gegraveerd:  „Prov  XXVI  (dit  moet  zijn  XXVII)  20  De  helle 
en  het  verderf  wort  niet  versadigt";  onder  dit  inschrift  een  doodshoofd. 
In  den  troon  van  de  Waarheid,  met  een  vlam  op  het  hoofd,  een  zon  in 
de  borst,  een  vredespalm  in  de  rechter-  en  een  buitengewoon  groote 
parel  in  de  linkerhand,  leest  men,  met  toespeling  op  deze  laatste:  „Mat. 
XIII  45.  40  Het  koninkrjke  der  hemel,  is  gelyk  een  koopman  die 
schone  perele  soekt". 

Boven  den  troon  een  engeltje  dat  een  kleed  wegneemt,  waardoor  het 
alziend  oog  zichtbaar  wordt.  De  rechterarm  der  Gerechtigheid  rust  op  een 
geornamenteerd  ovaal,  waarin:  „Prover.  XI .  1.  Een  bedriegelykke  weeg- 
schale  is  de  Heere  een  grouwel.  Ka.  XXI:  3  Geregtighyt  en  Regtdoen 
is  by  den  Heere  uytgelezener  dan  offer."  Zit  deze  rechts  van  de  gtnlin  des 
rijkdbms,  links  van  haar  stiat  Minerva  met  een  speer  in  de  linkerhand, 
terwijl  zij  met  de  rechter  een  ovaal  vast  heeft,  waarin :  .,SpreukeXV :  lö 
Beter  is  een  wynig  met  de  vrese  des  Heeren  dan  een  grote  Schat  en  onruste 
daar  by".  Vóór  den  vast  gegrond  vesten  troon  der  Waarheid  staat  een  altaar 
met  een  hart  midden  in  't  daarop  brandende  vuur.  Volgens  inschrift  ter  zijde 
van  't  altaar  beteekent  dit  „'t  Hert  geloutert  door  liefden."  Achter  dat  altaar 
ziet  men  ,.Een  opregt  Koopman."  (8)  naar  den  troon  geleid  door  Merkurius, 
met  een  haan  op  zijn  gevleugelden  hoed,  die  met  zijn  staf  naar  de  godin 
wijst  en  door  de  ., Deugt."  (7),  die  een  opengeslagen  boek  in  de  rechterhand 
heeft,  waarin:  „Pro.  XXIU  23  koop  waarheit".  Ter  zijde  ligt,  op  de 
trappen  van  den  troou,  de  ., Geltsugtige  nyt."  (12),  vertreden  door  den 
rechtervoet  der  Waarheid.  Met  de  linkerhand  houdt  ze  een  open  geldzak 
vast,  met  de  rechter  grijpt  ze  naar  de  papieren  (aktiën),  die  vóór  haar 
op  deu  grond   liggen,   van  links  naar  rechts  met  de  voegende  cijfers  er 
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in:  „100",  „1000",  „10000",  „100"  en  „100".  Is  bij  degodinne  des  Rijk- 
doms  een  der  pilaren  van  den  boog,  waaronder  haar  troon  staat,  geheel 
met  visohhaken,  slangen  en  pijlen  versierd,  hier  zijn 't  ankers,  vredepalmen, 
enz.  Deze  hoofdvoorstelling  wordt  van  't  geen  er  verder  op  den  achter- 
grond is  a%ebeeld  weder  gescheiden  door  een  balustrade. 

Men  ziet  daarachter  een  uitgebreiden  doolhof,  met  een  fontein  in 
't  midden ;  de  hoogste  stralen  ontspringen  aan  den  bek  van  een  arend, 
die  op  een  bol  staat  met  een  fransche  lischbloem  er  in  (zinspeling 
op  den  franschen  windhandel);  aan  iedere  zijde  zit  op  den  rand  van 
't  bassin  een  dog,  (Southsea-bubble)  uit  wier  bekken  lagere  stralen  voort- 
komen; een  tweetal  mannen  drinkt  van  dit  water.  Op  een  steen, 
tusschen  beiden  in,  staat:  „loh.  IV:  13  Een.  ider  die  van  dit  water 
drinkt  sal  wederom  dors"{ten).  Verschillende  personen  bewegen  zich  in 
dezen  doolhof;  rechts  ziet  men  er  o.  a.  tWee  duelleeren,  enkelen  houden 
papieren  (akties)  omhoog;  aller  weg  leidt  echter  door  de  breede  poort 
met  een  doodshoofd  er  boven  en  waardoor  zij  uitkomen  op  „Den 
weg  ten  verderve."  (14).  waarop  (zonderlinge  oudereenraenging  van 
werkelijkheid  en  zinnebeeld),  de  rijtuigen,  die  de  aktiehandelaars  naar 
Vianen  brengen,  als  symbolen  van  dat  verderf  schijnen  te  moeten 
dienen. 

Links  van  den  doolhof  loopt  een  smal  pad  uit  op  een  smalle  poort,, 
door  welke  zij  „Den  weg  ten  leven."  (13)  bereiken,  die  bergopwaarts 
leidt  naar  den  tempel,  boven  op  den  top.  Midden  op  dien  weg  staat 
't  Geloof;  iets  hooger  de  Liefde,  als  een  vrouw  met  een  kind  op  den 
arm,  terwijl  de  Hoop  bovenaan  bij  den  tempel  zit.  Standvastigheid, 
Wijsheid  en  Oprechtheid  staan  bij  den  ingang  der  poort  en  laten  een 
man,  met  schild  aan  den  urm,  er  door  gaan.  Boven  den  doorgang  staat 
„Pro.  21 .  16",  waar  men  leest:  „Een  mensche  die  van  den  weg  des 
verstants  afdwaelt;  sal  in  de  gemeynte  der  dooden  rusten." 

In  den  bovensten  plaatrand  is  gegraveerd:  „Openbaring  XVIII:  2  (dit 
moet  zijn  11)  De  Kooplieden  der  Aarden  zullen  weene  en  Rouwmaaken 
over  haar  om  dat  nimant  haare  waaren  meer  koopt." 

Gravure   br.   in-fol„  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  8586,  Stephens  No.  1706). 

Van  deze  plaat  zijn  mij  twee  staten  bekend  : 

a  de  hierboven  beschrevene; 

b  dezelfde  plaat,  nu  met  een  28-regelig  vers  van  ..Filip  Piek.' ,  in  twee 
kolommen,  in  boekdruk,  eronder,  dat  tot  opschrift  heeft:  ,,De  nuttigeen 
luittelooze  koopman."  en  aanvangt:  ,,Geldzuchtig  Koopman,  nu,  wel 
aan,"'  enz. 

Van  't  vers  onder  den  tweeden  staat  zag  ik  vier  vnrianten.  De  voor- 
naamste verschillen  zijn: 

abc 
Ie  kol.  reg.    6  v.  b.  wend,  wend  wend, 
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Ie  kol.  reg.  10  v.  b.  ontzield  ontzielt  ontzield 

,,11      ,,     wellustipfheeden      wellubtigheden      wellustigheeden 
,,     12      ,.     Maar  ..  Waarheid  Maer  ..  Wi.erheit  Maar..  Waarheid 

aang'ebeeden:  aeugebeden:         aangebeeden: 

.,  „      13      „      wysheid  wysheit  Wysheid 

2e  kol.     .,       1       .,     dnaden,  duden,  daaden, 

2      ,,     regt  recht  regt 

4      „      aardsche  Aertsche  aardsche 

De  "vierde  is  best  te  h  rkenuen  aan  het  woord  .,Geldzugtig"  in  den 
eersten  regel  van  't  vers,  dat  hier  met  een  ,.g",  in  de  andere  met  een 
..ch"  gespeld  is. 

3507.   —  53.   ,.De  Ln^rgende  Law,  De  Treurende  Actionist  met  de  Sme- 
kende Merourius". 

Opschrift  van  een  52-regelig  vers.  in  drie  kolommen,  gegraveerd  onder 
een  spotprent  op  den  wiudhandel.  Links  op  den  voorgrond  staat  een  man, 
die  Law  vnorstpUcn  moet,  met  een  hoorn  des  overvloeds  vol  geld,  welken 
hij  ledi;^'-  Innt  looj)en  in  een  kist,  reeds  boordevol  met  geld,  dat  ..nog  on- 
getelt"  i.^.  zooals  er  op  zijde  in  de  kist  is  gegraveerd;  een  open  zak  met 
..1000  gl.''  en  een  toegebondene  ligt^ren  in  de  kist;  er  tegenaan  staat  een 
toeLTehoiide!!  zak  nu't  ..1000  Ducato"  en  een  opene  ook  met  geld  gevuld. 
Voor  de  groote  Ui.-st  sUmt  een  sluitmand,  waaruit  eeu  zware  juweelen 
ketting  en  »»en  kleed  hanij;-t.  wiiaron  ..Parelen  en  Juwelen".  Links  hiervan 
nog  twee  kleinere  volle  ki.'nten,  waarbij  bokalen,  zakken  met  geld,  losse 
munt*<tukken,  enz.  Achter  Law.  op  een  voetstuk,  een  jongetje  dat  zeep- 
bellen blaast,  waarbij: 

,.Vo    or  water  eu  wind 
Heeft  Law    de  splind". 
lu    het   eerste    gedeelte  van  het  vers  wordt  Law  sprekend  ingevoerd; 
het  begint: 

..K'  nioi't  la«r!?en  zeker  waar  .ils  ik  myu  schut  aanzie 
Eu  als  ik  overdenk  hoe  veel  en  ook  al  wie 
Dat  ik  betlroojï-en  heb  met  myn  papiere  listen",  enz. 
Hy    Wordt    in   zijn  al'een  >praak   gestoord  door  den  bedrogen  aktionist, 
die    in    't  mi'lden    der   plaat  op  g»'lijke  lijn  met  Law.  met  den  st^'ekhoed 
in    de    rechter-    en    den    wandeKtok    in  de  linkerhand,  weeklutfend  Htaat. 
Vó')r  hem  HijfLT^^n  een  menigte  aktien  met  de  v^i^g^^iiile  inschritlen:  ..Har- 
linge  en  Ha-^sel".  ..Monnikendam  '.  ..Zwol  ".  ,,Voor  W  oerden'',  „Wesnep'*, 
..Naarde    en    Muiden",  ,.Zuid  en  West".  ..Voor  Utrecht",  .,Voor  Edam ', 
..Medenhlik",  „Voor  Purmerent".  ..Hoorn  en  Knchuiser ".  „Voor  ftlekmaar", 
„Voor   Delft ',    „Voor   den  Haag",  „Voor  Rotterdam",  „Voor  Middelb.", 
..Voor  ter  Gouw",  ,,Voor  Schie<iam'',  ,,Voor  Vlissiugen".    Tu^^schen  deze 
aktÏM  een   hengel  roede,   waarover  een  sater  gebogen  ligt,  met  bijschrift: 
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,. Bedrog  dat  onder  d*  Acties  lag 

Dat  komt  nu  heden  voor        den  dag". 

Naast   den   sater,  naar  rechts,  een  vluchtende  vrouw,  vóór  welke  men 

leest: 

„8y  worde  ons  bedrog  gewaar 

Kom  vlieden  wy  nu  voor  t' gevaar". 
Dit   slaat   waarschijnlijk   tevens   op  't  gedrocht,  met  den  kop  van  den 
Nijd,   dat   in  den  rechterbeaedenhoek  ligt.    Boven  dit  gedrocht  ziet  men 
Bombario  voorovergebogen  een  wind  latend  tegen  den  achter  hem  liggenden 
wereldbol.  Op  zijn  rug  staat: 

„Law  deed  dit  ook 
Met  wind      en      Rook". 
Achter   den   volkomen   effen   grond,  waarop  al  dit  afgebeelde  staat,  is 
twee-derde   der   breedte   ingenomen   door   een   even    gladden  zeespiegel, 
waarin    ..Stil  sta  nd    in  de    Zuid        Zee*'.    Daar   boven,  geheel 

bovenaan,  een  gedeelte  der  zon  en  Ikarus,  wiens  vleugels  door  hare 
stralen  afsmelten,  omlaag  tuimelend.  Onder  hem  staat:  „So  is  took  met 
haar  gegaan";  dit  heeft  betrekking  op  den  val  der  Zuidzee-kompagnie, 
die  ook  aangegeven  wordt  door  het  ,.Van  1100",  dat  in  de  zon,  ..tot  100". 
dat  in  de  zee  gegraveerd  is  en  de  snelle  daling  dier  aktien  aanwijst.  In 
een  beurs,  die  als  banderolle  in  de  wolken  is  a%ebeeld  en  wier  beide 
uiteinden  veel  op  wiiidblazen  gelijken,  links  met  het  inschrift:  „West", 
rechts  met  „Zuid",  staat  't  volgende  versje: 

„'t  Leek  niet  als  Botter  voor  d'  spons 
Law  heeft  het  geit  daars  niet  voor  ons 
't  Is  weg  gewaayt  met  West  en  Zuyd 
Voor  ons  de  Beurs  voor  Law  de  kluyd." 
Het  rechter  éénderde  van  den  achtergrond  wordt  ingenomen  door  een 
stukje    heuvelachtig    land    op    welks    hoogste    punt  ,,Vianen"  ligt.     Een 
deftig  heer  (de  wanhopige  aktionist  van  den  voorgrond),  op  den  rug  gezien, 
wordt  door  een  .,Wegwyser"  op  die  plaats  attent  gemaakt.    In  den  rech- 
terbovenhoek de  Riuid  der  goden,  waarheen  Merkurius  opstijgt,  de  rechter- 
hand smeekend  uitgestrekt  en  vragend: 

„Og  laat  de  Koopmanschap  weer  gaan 
Want  Wind  alleen  kan  niet  bestaan". 
Gravure  br.  iufol.,  z.  n.  v.  gr.  Van  deze  prent  ken  ik  slechts  één  staat. 
(Muller  No.  3B87,  Stephens  No.  1632). 

3508.  —  53.  „Anatomie  der  WindNegotie,  of  Bombario  voor  den  Drommel." 
Opschrift  boven  een  vers  van  vier  10-regelige  koepletten,  in  drie  ko- 
lommen, gegraveerd  onder  een  spotprent  op  den  windhandel.  In  een 
landschap  staat  rechts,  op  den  tweeden  grond,  een  snijtafel,  waarop  het 
lijk  van  een  „Actie-Heer"  dat  geopend  wordt  door  een  man,  die  met 
twee   helpers  achter   de   tafel    staat.     In   het  lijk  zijn  geen  ingewanden 
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maar  „risten  Varkens-bl^eu."  welke  de  dokter  in  de  hand  heeft,  die,  met 
gTooten  bril  op,  aan  't  hoofdeinde  der  tafel  staat. 

Vóór  de  tafel  ligt  een  wereldbol;  in  brand  g-estoken  door  een  man 
(volgens  't  vers  Law),  die  een  toorts  in  de  linkerhand  heeft;  op  *t  papier 
in  zijn  rechterhand  is  gegraveerd:  „Ik  waag  er  de  Werel(t)  aan".  „Een- 
vouwdigheid ',  links  tegenover  Law  voorgesteld  als  een  knaapje,  tracht 
wel  met  een  potje  water  dien  brand  te  blusschen,  manr  dit  gelukt  te 
minder,  omdat  de  duivel,  die  achter  Law  staat,  met  een  blaasbalg  *t  vuur 
aanwakkert. 

Geheel  op  den  voorgrond,  aan  deze  zijde,  ligt  een  man  te  slapen  in  een 
wieg;  op  zijn  jaspand  ligt  een  papier,  in  't  vers  een  „Actie-deken"  ge* 
noemd,  waarop  men  leest: 

„Om  dat  de  Schyn  bedriegt, 
Ben  ik  in  slaap  gewiegt." 
Het  wiegetouw  wordt  vastgehouden  door  een  aap,  die  geheel  links  zit 
en    in    den    rechterpoot   het  masker  houdt,  dat  hij  voor  den  snoet  gehad 
hoeft? 

Links  op  d»*n  voorgrond  zit.  volgens  't  vers.  ..Losbard",  wien  de  duivel, 
die  s:fht**r  hem  stiat.  een  blinddoek  voor  de  oogen  bindt,  terwijl  een 
aap  met  een  inaMteltje  om,  hem  het  «^.^Id  uit  »len  zak  haalt. 

In  't  midden  op  tien  jielitergroiid  rijdt  IJombario  weg  op  het  zeven- 
h<M)tdig  monster:  v»Igtn.s  'tveis: 

..Beangst    Bekommerd,  en  Bedtigt, 

Dat  eens  een  party  Actie  gekken, 
Door  't  geld  verlies  als  de.-^peraat 

Hem  van  elkand'ren  mogten  scheuren.''. 
Het  vers  vangt  aan : 

.  Ken  Actie-Heer,  die  d  Actie  Wind 

Had  by  Sthfcp.s-ludings  ingf<»l;io-t>n 
Leid  hier  nu  Stom.  en  Doof  en  Blind, 

En  zonder  ergens  naar  te  vrigen; 
(Jeen  wonder,  want  hy  is  van   kant.'  enz. 
Gravure    in  lol.,    z.    n.    v.    (fr.     Van  deze   prent  ken  ik  maar  één  staat. 
(Muller  No.  'ó^^S.  N.  K  8 ". 

3509.  —  B4.  .,Nio'iwJaar.s  (teschenk." 

Onder  dit  iuschrift  in  een  kartouche.  vastarehotiden  door  een  musku**- 
dier.  staat  nog: 

,, Dooit  Niew  Jaar 
Zo  vol  gevaar." 
Het  is  gt'gntveerd  hoven  in  een  gefigureerd  en  zinnebeeldig  randwerk.  Al 
de  attributen  en  fiaruren  in  deze  omlij'^ting  voorkomende,  staan  in  verbind 
m^den  winter.  Keohb»  ziet  men.  van  boven  naar  onder:  een  paar  wanten,  een 
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gedeelte  ^an  een  ijs-tentje  waaronder  een  man  te  halverlijve,  die  tusachen 
de  gevouwen  handen  blaast;  een  paardenhalter  met  twee  arendskoppen ;  ge- 
heel onderaan  het  ijs,  waarop  een  pikhouweel,  een  schop,  eneenige  uitgehakte 
stukken  ijs.  Links,  eveneens  van  boven  naar  onder :  een  paar  schaatsen,  een 
gedeelte  van  een  ijs-tentje,  nu  met  een  jongen  er  in  die  sneeuwballen 
werpt,  arrepluimen  en  een  takkebos  en  bijl.  Onderaan,  in  't  midden,  een 
dwerg  op  een  prikslede.  Bovenaan,  ter  weerszgden  van  de  kartouche, 
statiedekken  met  bellen  voor  arreslede-paarden,  waarboven  gegraveerd 
is:    „Narren    Schanddek   voor  Verkleumde    Wind     handel    aars."; 

er  onder:  „met  narren  Paarde  muskus  ge=  -parfumeerd  opgedraagen 
aan  de  Geld-godin  Pecunia  door  de  Actie-prins  of  Viceroy  van  Plutus, 
in  zyn  niewe  Schuilhoek  zyn  Wanhebbelyke  Liefde  koesterende."  Het 
aangehaalde  dient  als  opschrift  van  een  32- regelig  vers,  waarvan  de  eerste 
twaalf  in  twee  rijen  zijn  gegraveerd  boven ,  de  laatste  twintig,  eveneens 
in  twee  rijen,  onder  een  plaatje  dat  midden  in  dit  randwerk  is  afgedrukt 
en  oorspronkelijk  Pan  en  Venus  moest  voorstellen,  maar  nu  door  't  vers 
tot  een  zinne-  en  spotprent  op  den  windhandel  gemaakt  wordt.  In  den 
ondersten  plaatrand  van  deze  kleine  voorstelling  staat:  ..Lauw  Maands 
herdenking,  wegens  de  nieuwbakke  Goude  eeuw,  vertoverd  in  Paarde 
Vygen."  De  sater  links  is  Law;  zijn  kort  staartje  geeft  den  dichter 
aanleiding  de  oude  scheldnaam  der  Engelschen  uit  Cromwell's  tijd: 
,,Staartman"  nog  eens  weder  voor  Law  te  gebruiken,  terwijl  zijn  dierlijk 
onderstuk  den  poëet  schijnt  geinspireerd  te  hebben  om  hetgeen  hij 
kwijtraakt  paardevijgen  te  noemen,  die  dan  overdrachtelijk  de  waarde- 
loosheid der  aktién  moet  aantoonen.  Links  op  den  voorgrond  staat 
een  gedreven  schotel  met  zulke  paardovijgen,  die  hij  Pecunia  {de  naakte 
vrouw  welke  hij  omarmt),  opdischt  ,,Met  mislyk  bladgoud  overtoogen". 
Naast  den  schotel,  op  een  papier:  ,.Hy  schyt  met  stank";  onder  den 
bokspoot:  ..Paarden  vygen  Voor  geld  te  krygen."  In  den  rechterbene- 
denhoek  ligt  een  kompas,  waarvan  alleen  de  ..West"  en  ,.Zuid"  aangewezen 
zijn;  daar  boven  twee  papieren,  met  „Niewe  Jaars  Balans."  en  „Duistere 
Schulden."  In  den  linkerbovenhoek  een  cherubskopje  wind  blazende  van 
achter  een  dikken  palmboom;  rechts  daalt  een  geldregen  op  Venus  neder. 

Het  vers  vangt  aan: 

..Geen  beter  Gift  in  t  Niewe  Jaar 

Was  ooit  voor't  Actie  volk  te  vinden,"  enz. 

Gravure  kl.  in-8®.  in  randwerk  in  folio,  beide  z.  n.  v.  gr.  Van  deze 
plaat  is  mij  slechts  één  staat  bekend.  (Muller  No.  3589.  Stephens  No.  1679). 

De  gravure  kl.  in-8®.,  die  in  een  zelfde  werkje  schijnt  te  behooren  als 
plaat  62  (zie  hierna),  vertoont  nog  sporen  van  een  vroeger  fransch  inschrift 
onder  de  plaat,  waarvan  de  woorden  .,Mon  Amour' nog  tamelijk  duidelijk 
leesbaar  zijn,  evenals  rechts  onder  de  voorstelling  de  letters  „an"  die 
duiden  op  den  graveur  „J.  Audran". 
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3510.  —  B5.  ,.De  Actie  Valk ;  die  uit  gin^  "vlieg-en  om  te  stropen 

Ontmoet  zyn  dood.  daar  hem  't  preval  op  winst  deed  hopen". 
Inschrift  in  een  lint  onder  in  een  vooratellinp;'  in  medaillon,  oorspron- 
kelijk vervaardigd  voor  J.  Cati^,  Spier/el  tan  den  ondtn  en  nieunen  tyt. 
maar  nu,  zoowel  door  bovenstaand  j^e^raveerd  onderschrift  als  door  het 
88-reg'elipf  vers.  met  het  opschrift:  ,,Do  stropende  actie- valk  om  hals,  En 
't  bubbel  rotje  onder  de  klaauwen  van  den  uil.",  dat  in  vijf  kolommen  ter 
zijde  en  onder  de  prent,  in  boekdruk,  geplaatst  is,  tot  een  spotprent  op 
den  windhandel  gemaakt. 

't  Prentje  stelt  een  valk  voor.  die  omlaag  schietend  om  een  reiger  te 
pakken,  in  de  vlucht  door  diens  lepels  doorboord  wordt.  Rechts  zijn  een 
kraai  en  een  nachtuil  bezig"  een  rat  te  verslinden  op  een  brokstuk  van 
een  muur;  een  heer.  liüks  op  den  voorgrond,  wijst  daar  een  dame  op. 
Dat  die  rat  een  ..Bubbel  rotj*'''  is.  spreekt  van  zelf.  't  Mag  voor  den 
anistcrdani.schen  maker  van  't  vers  een  buitenkansje  geweest  zijn 
^óü  gelcf^enheid  te  hebben  «Ie  rotterdamsche  kompa^nie  nog  eens  te 
treffen. 
Het  vers  vangt  aan: 

„Verwate  Hoogmoed  raakt  altyd 
Aan  't  stronkelen.  en  neder  storten,"  enz. 
Gravure   kl.  in-i".,  z.  n.  v.  gr.,  met  het  vers  1  blad  br.  infol.    (Muller 
No.  3590.  N.  b    8.).     Van  deze  plaat  zijn  mij  vier  staten  van  den  letter- 
druk  bekend. 
Ie  kol.  a 

reg.   1  Verwate 
„     3  weinig 
,,     7  rampen 
,.  17  OnnoozMen 
,.  lOzun 

.,  20  ««tarrcn  liijten 
2e  kol. 
reg.  13  haast  huH'^t  haast 


Verwante 

weinig 

rampen 

Onuooz  len 

zon 

starren  litrten 

huH'^t 


c. 
Verwaande 
weynig 
ram|>e 
Onnozlen 
Zon 
Starren-I  itJTt  en 


Verwaande 

weynig 

rampe 

Onnozlen 

Zon 

Btarren-lifiTten 

laast 


„  ly  Die  . .  .  Wititlpa-  Die  . . .  Windpa    Die  .  . .  Wind-pa-  die  . . .  windpa 

pieren.  pieren.  pieren.  pieren. 

3e  kol. 
rep.   3  Actiën  Aetien  Actiën  Actién 

..     9  Acties...  daalden.  Acties...  daalden.  Acties  ..  dnalden.  Actiën...   daalden. 


.,  lOpeld, 

gelri. 

Geld. 

Geld, 

..  17  gegeven, 

gegeven. 

gegeven. 

gegeven, 

4e  kol. 

reff.  7  raasd. 

raasd. 

raasd. 

raast. 

„  14  Uil, 

Uil, 

Uil 

Uyl, 

f,  16  Benauwd 

Benauwd 

Benauwd 

B«naauwd 
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> 

5e  kol.            a 

b 

c 

d 

rag.   1  huid 

huit 

huit 

huit 

„    6  zedighejdt 

zedigheit 

zedigheid 

zedigheid 

„  10  Een 

ËD 

En 

En 

„  ISonttreken; 

onttrekken ; 

ontrekken ; 

ontrekker 

8511.   —  56.  ,,De  Begeerlykhejt  zoekt  de  Fortuin  t' achterhalen  of  voor 
by  te  liOopen". 

Inschrift  in  den  bovensten  plaatrand  eener  spotprent  op  den  windhandel. 
Onder  de  plaat  is  een  TOregelig  vers  gegraveerd  in  zes  kolommen,  dat 
de  verklaring  geeft  der  letters  A — M  in  de  plaat.  A  is  het  kiud  op 
moeders  schoot  hunkerend  naar  *t  voedsel  dat  de  moeder  het  biedt. 
B  zijn  twee  kinderen,  van  welke  het  een  het  ander  een  der  vruchten 
ontnemen  wil,  die  het  op  een  schotel  draagt.  Een  jongman  (C)  ligt  ge- 
knield bij  een  kist,  waarin  hij  't  geld  bergt  gespaard  voor  een  tijd,  die 
wellicht  nooit  aanbreekt.  Een  jonge  man  met  degen  en  hoed  met  veder 
(D)  en  een  ander  te  paard  (E),  moeten  de  lieden  voorstellen,  die  ..schrapen 
om  mooi  weer  te  spoelen".  Tusschen  deze  beidfe  de  Nijd.  met  een  doorntak 
in  de  rechterhand;  een  hart  in  de  linker.  Boven  in  de  plaat  een  borst- 
beeld (F)  in  medaillon  en  naar  rechts  afgebeeld,  dat  Law  voor  moet 
stellen.  Aan  iedere  zijde  van  't  medaillon  een  tak  met  een  slang  om- 
wonden; in  een  zeer  breed  lint  is  het  volgend  6-regelig  versje,  in  twee 
rijen,  daar  onder  gegraveerd: 

„Met  recht  verdiendt  gy  o  Lauw  een  grooten  lof 
Die  alles  wat  men  kan  bedenken  overtcof 
Indien  men  niet  al  lang  had  klaer  gezien  met  ogen 
Dat  Gierigheyt  zoo  dik  de  Wysheyt  heeft  bedrogen 
Maer  elks  gemoet  bleef  van  zoo  snoode  listen  schuw 
Behalve  't  schaemteloos  en  Vuyl  gemoet  van  u." 
De  Q  staat  bij  een  menigte  menschen.  die  in  rijtuig,  te  voet  en  te  paard 
de  Fortuin  najagen,  welke,  op  haar  wereldbol,  hen  vooruit  zweeft.     Van 
de  hoogte  waartegen  zij  opgegaan  zijn,  stort  een  rijtuig  (H)  en  een  drietal 
mannen  in  den  afgrond;  beeld  van  hetgeen    tvers  zegt:  .,  ....één  die  de 
paelen  Voor  by  streeft  van  Fortuin  moet  daelen".  Een  man  met  bril  op  (I). 
geheel  rechts  op  den  voorgrond,  beziet  de  papieren  die  hij  in  de  hand  heeft, 
maar  waarop  niets  dan  nullen  (..0000"  en  ,.000")  stnan.  Hij  zucht:  ., 't  komt 
al  op  niet  uyt''.   De  Voorzichtigheid,  die  afgebeeld  is  al.s  een  vrouw  met 
een    spiegel   in    de   rechter-   en    een  slang  in  de  linkerhand,  waarschuwt 
hem:  „Wort  wyzer". 

Links  op   den    tweeden   grond   licht   een    man   (K)   een  bijenkorf  op, 
waaruit   hij,   volgens  'tvers,   honig  dacht  te  halen,  de  bijen  steken  hem 
echter  wel,  doch  hij  vindt  geen  honig. 
Twee  mannen,  links  op  den  voorgrond,  halen  met  een  schakelnet  een 
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menigte  f^froote  visschen,  zoodat  de  man  (L),  die  rechts  bij  't  zelfde  water 
aan  't  visschen  is,  niets  vangt.  Een  bij  hem  staand  persoon  waarschuwt 
hem:  ,.Dat8  al  voor  u  gevangen".  Bij  de  twee  net-visschers  staat  ook 
een  toeschouwer,  die  volgens  'tinschrift  in  de  plaft  zegt:  ,.Uw  vangst 
heeft  veel  andere  gaende  gemaekt ". 

Terzijde   van   deze   groep   links   een   ledige   geldkist  en  een  man  (M) 
daarbij  op  de  knieén  liggende,  die.  volgens  't  vers: 

„Verliest  zyn  eyge  geit  en  zinnen, 
En  zoekt  verbystert  in  den  grond 
Of  hy  het  daer  ook  weder  vond." 
Zijn  vrouw,  half  naakt,  trekt  zich  de  haren  uit  het  hoofd  en  zegt: 

„Och  waer  jer  uytgescheyde  toen't  op  zyn  best  was." 
Boven  de  Voorzichtigheid  is  (niet  door  een  letter  aangewezen),  een  oud 
man  a^ebeeld  op  krukken  loopend,  op  wiens  schouders  de  Begeerlijk- 
heid zit,  voorgesteld  als.  een  geblinddoekte  vrouw,  met  een  krauwelin  de 
rechter-  en  een  stokbeurs  in  de  linkerhand,  terwijl  op  haar  hoofd  een 
sperwer  zit  met  een  duif  in  den  bek;  een  paar  oude  vrouwtjes  volgen 
haar.  Hierbij  als  inschrift:  „Begeerlykheyt  blyft  ons  by  tot  nent  graft". 
Het  vers  begint: 

„De      mensch  begeerelyk  gebooren 
Kan  deze  neyging  niet  versmooren; 
Om  dat  hy  al  zyn  leven  lang 
Behoeftig  blyft,"  enz. 
Gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  Van  deze  prent  is  mij  slechts  één  staat 
bekend.     (Muller  No.  3501,  Stephens  No.  1680). 

8512.  —  67.  .,Afbeeldinge  van  't  zeer  vermaarde  Eiland  Geks-Kop.  ge- 
légen  in  de  Actie-zé,  ontdekt  door  Mons^  Lau-rens,  werdeude  bewoond 
door  een  verzameling  van  alderhande  Volkeren,  die  men  dézen  generélen 
Naam  (Actionisten)  geeft." 

Inschrift  in  een  kartouche  in  een  der  uitnemendste  spotpri^nten  op  den 
windhandel,  zoo  in  ontwerp  als  in  uitvoering. 

De  kartouche  met  inschrift  maakt  deel  uit  van  de  geornamenteerde  om- 
lijsting, waarbinnen  genoemd  eiland  is  afgebeeld,  dat  in  omtrek  den  vorm 
heeft  van  een  naar  rechts  gekeerd  menschenhoofd  met  ezelsoor  en  narrenkap 
op.  Kap  en  aangezicht  zijn  van  elkaar  gescheiden  door  een  lijn,  waarbij 
.,R:(ivier)  de  Seine",  wenkbrauw  en  oogdoor  de, ,R:  de  Bubbel";  de  mond 
is  de  ..Z(uid)  Z(ee)  have";  de  afscheiding  van  kin  en  hals :  „R.  de  Teems'; 
ééne  lijn  van  het  ezelsoor  is  de  „R-  de  Maas";  bij  de  opening  van  de 
uarrenbel  aan  't  eind  der  kap  staat  ,.M:have",  waarbij  de  plaats  ,,Raa8 
VTyk".  De  hoofdstad  op  de  hoogte  van  'toog,  midden  in  Heiland,  heet 
„Quiuqempoix";  daaromheen  liggen  de  volgende  plaatsen,  van  links  naar 
rechts  en  van  boven  naar  onder  gezien :  „Blind  voort",  „Bedriegers  Stadt", 
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„Sotten  burg".  „Gekkendam".  „windt  burg*",  , .Leugen  burg.",  „Dollen 
huyse',  ..Bederf  wyk' ,  „Bulderendam''.  .,Malvoort".  Onder  dit  groote 
ligt  het  kleine  eiland  ..Wanhoop.'";  er  boven  twee  andere:  „Armoed"  en 
„Droef  hyt." 

Boven   in  't  ornament  is  .,'T  waapen   van :  dit  eyland."  afgebeeld, 

bestaande  uit  vijf  eugelenkopjes,  van  alle  zyden  wind  blazende  tegen  een 
papier,  waarop  .,1720".  Van  elke  bovenhoek  der  plaat  hangt  een  guirlande 
van  distels  en  hulstbladeren  af  naet  het  andere  eind  va.stgeraaakt  aan  een 
ring,  bevestigd  in  de  bovenste  krul  van  de  omlijsting  van  'teiland. 
Aan   die   ringen  is   ook   aan  iedere    zijde   een   medaille,    waarin  aan  de 

linkerzijde   een    uil  is  afgebeeld  met  het  omschrifl  ..ik  bemin  de 

duysternis." ;  aan  de  rechterzijde  is  *t  een  kat,  waarbij:  ..bynacht  soek 
ik  myn  fortuyn."  In  't  lint,  dat  van  de  guirlande  links  afhangt,  stant 
„Quin  qempoix  Beplystert." ;  in  deze  guirlande  zitten  een  spin  en 
een  scorpioen.  In  't  lint  der  guirlande  rechts,  waarom  zich  een  slang  kronkelt, 
leest  men:   „Vlugt    der        Jnwoonde(rs)    Van  'teilant  Geks  kop." 

Tusschen  de  afhangende  hulstbladeren  links  is  een  geesel.  een  plak  en 
een  roe  afgebeeld;  tusschen  die  aan  de  rechterzijde  ziet  men  een  geesel, 
een  roede  en  een  roskam. 

In  de  ruimte  boven  de  hulstbladeren  links  is  als  schilderij  in  gebogen  lijst, 
een  wanhopend  aktionist  afgebeeld  bij  een  ledige  geldkist  en  met  een 
ledigen  geldzak  in  de  linkerhand;  onder  de  voorstelling  staat:  ,,0  Jammer 
en  elend  hoe  kom  ik  hier  te  pas.";  rechts  ziet  men  op  een  dergelijk 
schilderij,  met  onderschrift:  „ik  heb  myn  geld  voor  wind  gegeven  maer 
van  de  wind  kan  ik  niet  leven.",  een  man  in  gesprek  met  een  vrouw, 
die  over  de  onderdeur  ligt. 

In  de  ruimte  onderaan  links,  tusschen  het  ornament  van  'teiland,  dat 
tegen  een  monumentaal  voetstuk  staat,  en  den  plaatrand,  is  een  gedeelte 
van  den  Dam  en  van  de  Kalverstraat  te  Amsterdam  afgebeeld,  niet, 
zooals  Stephens  heeft,  de  Rue  Quinquempoix  te  Parijs;  meest  op  den 
voorgrond  ziet  men  het  geruïneerde  ko£5ehuis  Quinquempoix,  boven 
welks  deur  staat:  „Engels  Kofi  Huis';  een  menigte  toeschouwers  komt 
slechts  tot  aan-  niet  tot  voor  dit  huis,  zoodat  de  straat  op  den  voorgrond 
ledig  is  en  men  de  uitgebroken  deur  ziet  liggen  en  eenige  steenen, 
waarmede  de  verwoesting  had  plaats  gehad. 

Rechts  is  in  de  ruimte  onderaan  een  zeil  wagen  afgebeeld,  waarvan 
't  zeil,  volgens  't  vers,  uit  aktiën  is  samengesteld  en  waarop  twee 
vlaggen  waaien;  de  een  met  het  inschrift:  ..na  vione*'.  de  andere  met 
het  wapen  van  die  stad.  Twee  mannen  komen  van  links  hard  aanloopen 
om  met  dien  wagen  mede  te  gaan.  In  een  lint  boven  de  schuit,  in  de 
lucht,  leest  men: 

„Ach  wat  moet  ik  droevig  sugten 
nu  de  Acti's  my  doen  vlugten''. 
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Onder  de   voorstelliog  is  een   40-rege1ig   yers  afgedrukt,  in  twee  ko- 
lommen op  een  afzonderlijke  koperplaat  gegradeerd,  aanvangende: 
„Deez*  Schets  vertoond  het  vreemd  geveest 
Van  Gekskop,"  enz. 
Twee  gravures  langw.  in-4".,  z.  n.  v.  gr.  Van  deze  plaat  is  mij  slechts 
één   staat  bekend.    Een   reproduktie   ervan   komt   voor  in  J.  P.  Arend, 
Algemeene  geschiedenis  des  Vaderlands.   V.  1.  (Muller  No.  3592,  Stephens 
No.  1(J82). 

3513.  —  58.  „De  Meerman  van  't  Noorder  Gewest  als  Opper  Directeur 
der  Zee>plaat  verkruyers  van  het  verkeerde  Pampus  beslaande  de  Achter- 
hoede van  het  Papiere  Actie-Scbouburgs-regiment." 

Opschrift  boven  een  92-regelig  gegraveerd  vers,  in  twee  kolommen, 
onder  een  spotprent  op  den  windhandel,  speciaal  van  de  kompagnie  te 
Enkhuizen.  Bijna  in  het  midden  op  den  voorgrond  der  plaat  is  een  zwaar 
geornamenteerd  scheepje  afgebeeld,  waarin  de  Meerman  van  het  noorder- 
gewest door  de  Faam  gekroond  wordt  met  een  krans,  gemaakt  van  de  drie 
haringen,  voorkomende  in  het  wapen  van  Enkhuizen ;  in  de  linkerhand  heefl 
de  Faam  haar  bazuin  en  den  Merkuriusstaf ;  boven  haar  hoofd  leest  men : 

„Mercuriusdoor'my 
Hervat  zyn  Heerschappy". 
De   Meerman   houdt   een   schop   in   de   rechterhand,  terwijl  hij  op  de 
linker  een  scheepskameel  heeft  met  een  schip  er  in;  hierby  staat: 

„De  Scheepskameel  niets  baat 
Ha  'twech  doen  van  de  p1aat'\ 
Op  de  zichtbare  zijde  van  't  vaartuig  hangen  de  wapens  van  de 
zeven  westfriesche  steden:  Alkmaar,  Edaro,  Enkhuizen,  Hoorn,  Medem- 
blik,  Monnikendam,  Purmerend.  Op  den  hoogen  achtersteven  staat  een 
windmolen,  zinnebeeld  ook  van  deze  kompagnie.  Dit  grootere  schip  wordt 
getrokken  door  de  stedemaagden,  als  meerminnen  afgebeeld,  der  drie 
steden  Enkhuizen,  Medemblik  en  Hoorn;  de  teugels  van  deze  drie  houdt 
de  Meerman  in  *t  schip  ook  nog  in  de  linkerhand;  de  maagd  van  Enk- 
huizen heeft  een  gekroonden  haring  in  de  rechter-  en  een  papier, 
waarop   „2f   mill  Fourn**    in   de   linkerhand    en  op  het  hoofd  een 

geopende  mat  „Sukerde  Fiegen"  (vijgen).  In  dezelfde  lijn  met  haar  ziet 
men  de  maagd  van  Hoorn,  kenbaar  aan  den  hoorn  dien  zij  aan  den  mond 
zet;  onder  haar  in  de  golven  leest  men  .,3  Millioen  Fournissem." ;  zy 
houdt  met  de  linkerhand  een  doek  vast  waarvan  een  derde  meermin,  die 
van  Medemblik,  het  andere  einde  in  de  rechterhand  heeft,  evenals  in 
de  linker  een  groot  schepnet,  dat  zij  over  den  schouder  draagt.  In 
't  doek  staat: 

„Voor  zo  veel  plaaten  als  ons  drietal  slaat  tot  poen, 
8  Verkeerden  Pampus  plaat  men  kan  verkruyen  doen.'* 
V9  23 
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Onder  deze  derde  figuur  staat  in  de  fuiven :  .,1600000  Guld  Four  niseem". 
Vóór  deze  drie  zwemmen,  ongeteugeld,  de  meerminneD  van  Monnikendam, 
kenbaar  aan  den  monnikskap  (deel  van  *t  wapenfiguur)  dien  zij  op  't  hoofd 
heeft  en  van  Edam,  wie  een  koeienhuid  met  kop  over  den  linkerschouder 
hangt  en  met  drie  sterren  op  *t  hoofd.  Elk  heeft  in  de  linkerhand  een 
papier,  waarop  bij  Monnikendam  staat  „2200000  Gulden  Four  uis- 
sement",  bij  de  andere  .,22400  00  Guld.  Four  nissem."  Vóór  deze  uit 
▼aart,  op  den  tweeden  grond  rechts,  een  kleinere  schuit  van  denzelfden 
vorm  als  de  groote,  door  een  triton  getrokken,  waarin  de  alkmaarsche 
maagd  zit  met  een  kasteel  (het  wapen  figuur)  op  *t  hoofd ;  in  de  rechter- 
hand een  weegschaal  met  een  kaas  aan  de  eene-.  een  zak  geld  aan 
de  andere  z^de,  waarbij  ..Kaas  voor  u  geld"  en  met  een  papier  in  de 
linkerhand,  waarop  .,288  0000  G.  Foum'*j  naast  haar  zit  de  meermin 
van  Purmerend,  in  de  rechterhand  een  vlaggetje  houdende  waarin  ..Ik 
leg  in  't  Gezicht  van  de  Groote  Pampus  Stad*  en  met  een  papier  in  de 
linkerhand,  waarop:  „50000  G.  foum:**  Achter  't  groote  schip  is  een 
klein  van  't  zelfde  model  vastgemaakt,  als  „Wind-ballast  Boot"  vol  blaas- 
balgen en  met  wind  gevulde  blazen.  Rechts  op  den  achtergrond  ziet 
men  „Enkhuisen"  als  een  zeer  groote  stad,  waar  vóór  „'t  Verkeerde 
Pampus"  ligt;  drie  ploegen  volks  zijn  druk  aan  't  graven  en  aan  't  weg- 
kruien van  't  zand  naar  een  schuit,  die  in  een  geul  ligt.  terwijl  er  ook 
een  moddermolen  in  de  nabijheid  is.  In  den  rechterbovenhoek  is  een  zeer 
klein  gedeelte  van  den  dierenriem  afgebeeld  met  .,De  Zon  in  de  Waterman". 
Links  op  den  achtergrond  staan  twee  steile  klippen,  op  één  van  welke 
een  baken-paal,  waaraan  een  wimpel  wappert  met  het  wapen  van  Utrecht 
en  een  schop  er  in  en  met  het  onderschrifl:  „Domheids  BaftkoD**, 
toespeling  op  de  haven  vaart  naar  Utrecht  en  het  plan  om  den  Domtoren 
daarby  als  vuurtoren  dienst  te  laten  doen. 

Op  den  tweeden  grond  aan  deze  zelfde  zijde  is  een  visschersschuit  af 
gfebeeld  waar  men  het  net  ledig  ophaalt;  onder  de  schuit  leest  men: 

„Mooy  weer  en  geen  haring 
Is  des  actiemans  ervaaring". 
Het  vers,  dat  aanvangt* 

,f Vrouw  Fama,  bezig  met  de  Meerman  te  bekransseUf 
Huid  hem  met  Haring  in  zjn  ampt,  als  Directeur 
Der  Meereminnen  en  des  Landnimfïs;"  enz. 
waarschuwt  de   Enkhuizenaars,   gekscherende,  dat  ze  zich   niet  als  de 
Utrechtenaren   moeten   vergissen   en   als  ze  niet  zeker  z\jn  dat  de  zand- 
plaat, eens   weggegraven  zijnde,  nooit  terugkomen'  zal,  haar  maar  liever 
te  laten  zooals  ze  is. 

Deze  gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  maakt  met  de  nommers  40  en  47 
een  serie  van  drie.  Ik  ken  van  deze  prent  slechts  één  staat  (Muller 
No.  3508.  N.  b.  8.). 
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De   koperplaat   heefl  Troeger  voor  een   g^raTure  gredieod,  die  in  den 
rechterbovenhoek  als  inschrift  had:  „Pars  5.  Tab  46';  hionran  zijn  onderst 
boven  nog  sporen  in  den  linkerbenedenhoek  van  deze  prent  zichtbaar. 
8614.  —  59.   „Misiaisippi   of  't  wydbefaamde  gfoudland  door  de  inbeelding" 
der  windnegotie." 

Opschrift,  in  boekdruk,  boven  de  afbeelding  der  „Meschasipi  Riv.'*(ier) 
en  omliggend  Innd,  het  Utopia  van  Law.  In  ieder  der  vier  hoeken  een 
kleinere  afbeelding,  bovenaan  in  liggend  ovaal,  onderaan  in  ingebogen 
lijstwerk.  Links  bovenaan  het  sterfbed  van  Lodewijk  xiv,  rechts  Law 
in  den  rand  van  den  Regent,  den  hertog  van  Orlean^ :  onderaan  links 
een  kamer,  waarin  het  geld  met  kruiwagens  wordt  binnengereden,  rechts 
de  armoede  die  den  aktiehandelaar  overvalt.  Midden  onderin  de  plaat: 
„Filmüs  Gloria  mündi. ";  bovenaan  een  klein,  liggend  en  versierd  ovaal, 
door  omamentwerk  verbonden  nan  de  beide  hoekvoorstellingen.  waarin: 
..Nieuwe  Volkplanting  om  wind".  Onder  deze  gmvuro  langw.  in-4*., 
z.  n.  V.  gr.,  in  twee  kolommen  en  in  boekdruk,  een  46reurelig  vers, 
aanvangende : 

..Dit's  't  wond're  Missisippi  Land 
Befaamd  door  zynen  Actiehandel.'  enz. 

Van  de  plaat,  die  vroeger  reeds  in  een  of  andere  reisbeschrijving  voor- 
komt, zonder  de  kleine  voorstellingen  in  de  hoeken,  zijn  mij  twee  staten 
in  verband  met  den  windhandel  bekend: 

a  zooals  zij  gebruikt  is  door  G.  Tysens  v(x>r  het  derde  deel  van  zijn 
Roskam,  met  het  insrhrift  ..Roskam  Sub  Rosa  3®  Deel."  in  het  liggend 
ovaal,  midden  bovenin  de  plaat.  Daar  de  schrijver  van  het  „Voorbericht 
en  Tafreel.",  dat  vóór  dit  ..derde  deel"  staat,  op  eigenaardige  wijze  de 
plaat  beschrijft,  volge  het  hier  in  zijn  geheel: 

.,A1s  Vader  Hennepin.  in  den  jaare  1676  in  de  hoedanigheit  van 
zendeling,  naar  het  Noorder  Americaan»e  Kanada,  zich  van  Rochel  hadde 
scheep  begeeven,  heeft  zyn  reislust  hem  niet  toegelaaten  dicht  by  honk 
te  blyven.  in  tegendeel  zyne  ongemene  liefde  om  nieuwe  Landen  te 
ontdekken,  heeft  hem  van  den  beginne  des  jaars  1679.  tot  den  einde  van 
den  jaare  1682  in  de  groote  uitgestrektheid  van  Bosschen,  Bergen,  Zeen, 
Revieren,  Meiren  en  Moerassen,  met  ongelooflyke  ont^eraakken  verzeld 
en  met  een  onvermoeiden  yver  doen  her  om  zwerven,  in  welke  tyd  hy 
ook  ontdekt  heeft,  (doch  voor  veele  Landen  en  Menschen.  ter  bedroefder 
oure  en  stonde)  den  grooten  en  thans  door  heel  Eurojm.  op  den  tong 
rollende  Revier  Meschanipi,  van  den  Dichter  der  Rolkammen,  met  den 
tegenwoordig  algemeenon  en  bekenden  naam  meedegenaamtde  Mi'wisippi, 
behalven  op  eenige  plaatzen.  dnar  het  hem  (ro«Hl  dacht  nan  dien  grooten 
Stroom  haaren  eigen  naam  te  gpcven  [sir).  Veel  van  die  Revier  hier  te 
spreeken  is  niet  no<lig.  naardien  eene  omstandige  Actu'hifttory,  op  eene 
TTje  trant  in  ondicht,  door  vier  afdeelingen  been,  den  Nederlander,  deezer 
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wintersche  daageo,  in  druk  zal  overgfegee ven  werden.  En  voomaamentljk 
wyl  dit  voorbericht  ten  meerderendeele  dient  om  tot  eene  uitlegging 
voor  den  Tytel plaat  van  den  derden  Roskam  te  verstrekken. 

Het  Landschap  dat  zich  hier  in  zyn  wyt  uitgestrektheit  opdoet,  ver- 
beeld een  gedeelte  van  den  grooten  Americaanschen  Meschasipi  stroom, 
met  de  Landeryen,  Bosschen  en  Oebergtens  daar  om  heen,  in  het  verschiet 
in  een  dyzig  blaauw  verflaauwende.  Op  den  voorgrond  vertoond  zich 
Vader  Hennepin,  den  wilden  Indiaan  het  Roomsch  Catholyke  geloof 
predikende,  en  het  kruis  in  die  Woestenyen  en  veer  afgeleegene  deel  en 
des  Waerelds  plantende,  in  de  vier  hoeken  des  plaats,  mach  uw  oog 
beschouwen,  als  voor  eerst,  de  dood  des  geweezen  Franschen  Konings 
Lodewyk  de  veertiende,  leggende  zyn  doode  Lichaam  op  een  bed  van 
Parade,  na  behoorlyke  Hof  Ceremoniën  beweend,  terwyle  de  schatkist 
om  verre  leg^  geworpen,  en  de  rotten  aan  de  bullen  en  brieven  hunne 
knaaglust  verzaaden. 

Verder  kunt  gy  in  den  anderen  hoek  den  jongen  Koning  Lodewyk 
de  vyftiende,  op  eenen  minderen  Throon,  den  Hartog  JRegent  aan  zyn 
linker  zyde  hebbende,  in  zyn  geheime  Kabinet  Raad  zien,  alwaar  Heer 
Law  zyne  Missisippi  Actie  concepten,  den  jongen  Vorst,  den  Hartog 
Regent,  als  meede  de  Princen  van  den  bloede  smakelyk  voordraagt,  en 
doet  aanneemen. 

Straks  vertoond  zich  de  weelde  en  hovaardy,  als  wanneer  gemeene 
Burgers  door  overgroote  winsten,  in  den  befaamde  Missisippi  Actiehandel 
verkregen,  Koninklyke  zwier  beginnen  te  maaken,  gelyk  men  zulks  ziet 
in  het  eerste  ornement  beneden  aan  de  plaat:  maar  eilacy  in  het  andere 
vertoond  zig  het  tegendeel,  daar  bespeurt  men  zeer  duidelyk,  dat,  wat 
winsten  door  de  Windacties  worden  verkreegen,  het  einde  dog  op  armoede 
en  elend  is  uitdraajende.  Vyf  printen  van  de  vyf  deelen  der  Actiehandel 
zal  de  Teekenaar  en  Plaatsnyder  apart  uitgeeven,  yder  met  een  Christelyk 
en  ter  deugd  aanmaanend  Zeede vaars  daar  onder,  om  tot  een  gedachtenis 
voor  den  Naneef  als  in  Schildery  te  konnen  dienen.'* 

h  de  hierboven  beschreven  staat,  met  de  verzen  in  boekdruk,  bestemd  als 
prent  voor  't  „Groot  Tafereel".  (Muller  No.  8594-,  Stephens  No  1683).  Van 
dezen  staat  zijn  mij  de  volgende  vier  varianten  bekend  in  den  druk  der  verzen. 
De  opschriften  zijn  alle  gelijk  aan  bovenstaande,  met  de  volgende 
verschillen:  bij  c  ,,wyd-befaamde  goud-land",  „wind-negotie" ;  bij  d 
„Missisippi,**,  „wyd-befi&anuie  goud-land,*'  „wind-negotie." 
Ie  kol.  a  b  c  d 

reg.    2  V.  b.  zynen  Actiehan-  zynen  Actiehan-  zijnen  Actie       zijne  Actie 

del,  del,  -handel,  -handel, 

„      3    „   Windgod  Windgod  Windgod  Wind-god 

„      7    tl   agter  *t  net        achter  't  net       achter  't  Net      achter  't  Net 
„      9    „   rykkelyk  rykelyk  rijkelijk  rykelyk 
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Ie  kol.  a  b  e  d 

reg.  10  V.  b.  ontmaskerd        ontmaskeerd       ontmaskeerd       ontmaskerd 
„    11     „   waarheid  waarheid  Waarheyd  Waarheid 

2e  kol. 

reg.    1  y.  b.  onderdaan  onderdaan  Onderdaan  Onderdaan 

„      9    „   deugd,  en  reden,  deugd,  en  reden,  deugd,  en  reden,  deugd,  reden. 
„    12    „   leid  leid  lejd  leid 

„    20    „   haatt'lyk  haatVlyk  haat'Iijk  haatMyk 

8516.  —    60.   „De   Verreeze   Frederik   Hendrik  ouwerwets  Patroon  der 

Verkeerde  Barmhertigheid  &c.  &&c.  &&c." 

Opschrift  boven  een  24-regelig  vers,  in  drie  kolommen,  gegraveerd 
onder  een  spotprent  op  den  windhandel.  Deze  prent  brengt  een  gezegde 
in  beeld,  dat  in  den  tegenwoordigen  tijd  niet  meer  wordt  verstaan,  maar 
vroeger  zeer  begrijpelijk  schijnt  te  zijn  geweest.  Zich  dekken  met  den 
mantel  van  Frederik  Hendrik  is  gelijk  met  vrij  van  vervolging  op 
finantieel  gebied  te  zijn.  Hier  is  links  op  den  voorgrond  een  man  (Fre- 
derik Hendrik)  afgebeeld  met  een  grooten  mantel  om,  waaronder  drie 
naakte  lieden  (aktiehandelaars)  zich  verbergen.  Links  hierbij:  „Al  des 
Waerelts  kromme  zaaken  Zyn  met  Dekmantels  recht  te  maaken".  Zij 
staan  bij  een  grooten  boom,  in  't  vers,  zeker  met  het  oog  op  Jona's  ge- 
schiedenis, een  „Wonderboom"  genoemd,  waarmede  dan  de  spoedige  op- 
komst, maar  tevens  het  nog  sneller  vergaan  van  den  windhandel  zinne- 
beeldig voorgesteld  wordt.  Naast  den  boom  is  een  bankje,  waarop  een 
jongen  met  ontbloote  posteriores,  die  aan  een  natuurlijke  behoefte  voldoet 
op  't  hoofd  van  een,  die  „tot  de  ooren  in  de  drek  gezonken,  woelen, 
Door  Actiën  verstikt";  de  laatste  heeft  de  hand  nog  op  een  „Poort 
aarde  Actie",  waarnaast  een  „Vergulde  Actie"  ligt. 

Rechts  op  den  voorgrond  staat  een  dienstmaagd,  die  volgens  't  vers 
door  de  akties  rijk  gfeworden,  nu  een  „frelle"  is,  zij  jouwt  den  vrek  uit, 
die  zijn  akties  verwenscht  en  zijn  rekening  maakt  volgens  den  „Regel 
falsi  in  'tgebrooke",  zooals  men  op  't  papier  leest,  dat  hij  in  de  hand 
heeft;  een  jood,  in  't  vers  een  „schacher''  genoemd,  voert  het  geld,  dat 
hij  in  een  grooten  zak  vóór  zich  op  den  ezel  heeft  staan,  waarop  hij 
rijdt,  zachtjes  't  land  uit,  doch  koopt  van  een  brillekoopman,  die  bij  hem 
staat,  „toverbrillen.  en  meer  vals  gesleepe  glasen;"  een  man  met  een 
tooverlantaarn  op  den  rug  'en  Bombario,.  wien  zijn  kwakzalversbakje 
ontvallen  is,  liggen  (iets  meer  naar  't  midden  der  plaat)  te  water,  waar 
zij  „'t  Gevaar  uit  schreewen  van  voor  zuid-,  of  west-zee-vissen  Ben  aas  te 
worden."  Aan  den  versten  oever  staat  een  schepnetvisscher,  die  in  de 
aktie-zee  niets  vangt  (geen  winst  in  't  groot  maakt?),  naast  hem  een 
hengelaar  die  een  aktie  aan  den  haak  heeft  en  er  reeds  een  aan  een 
ander  gaf,  welke  met  dit  papier  in  de  hand  naast  hem  staat. 
Links   van   deze  ,Law*',  a^estapt  van  zijn  paard,  dat  door  een  knecht 
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wordt  vastgehouden;   tegenover   hem  twee  geestelijken   voor  de  deur 
eener   kerk,  in  't  vers  een  klooster  genoemd.    Law  schijnt  dezen  geeste- 
lijken  geld   aan  te   bieden,   als  hun   antwoord  is   ten  minste  onder  hen 
gegraveerd:  .,Wech  met  uw  vloek  geschenk",    't  Vers  zegt  er  van: 
„  . . .  vry  groot  voordeel  wierd  dit  klooster  aangeboden 
Door  de  Actie  Sint  Crispyn:  Dees  Munniken  (o!  mode), 
Bj  de  Ordens  ongehoord,  zyn  vloek  geld  sloegen  af 
Qeen  zegen  achtende  zyn  vuil  gewin;  maar  straf.' 
Waarop  dit  doelt  weet  ik  niet 

Hechts  op  den  achtergrond  ziet  men  een  rad,  waaraan  vier  kinderstoelen 
verbonden  zijn,  in  elk  van  welke  een  man  staat  met  akties  in  de  hand; 
de  as,  die  dit  rad  aan  een  tweede  verbindt,  dat  getand  is,  rust  op  een 
paar  schragen,  een  man  brengt  deze  raderen  in  beweging.  Boven  deze 
machine  staat: 

„De  Malle  molens  zyn  a%eschaft 
En  veel  met  vallende  ziekte  gestraft." 
In   den   rechterbovenhoek   een   gedeelte   van  den  dierenriem  met  ,,De 
Zon  in  de  Vissen". 

Links  op  den  achtergrond  een  huis  met  één  raam  en  een  deur,  waardoor 
men  in  een  bakkerij  een  man  bezig  ziet  met  afwegen.  Op  de  ééne  schaal 
ligt  een  papier.  Onder  den  drempel  der  deur  staat: 

,.Raaw  Actiën  bak  ik  gaar  zyn  zy  te  licht 
'k  Geef  haar  naar  bakkers  trant  haar  wicht.'* 
Boven  de  deur  is  een  gevelsteen  als  uithangbord,  die  zeker  beteekenen 
moet  „In  den  dubbelen  oven". 
Het  vers  begint: 

„Dit  Liefde-staaltje  van  't  naakte  Actie-volk  te  dekken 
Kan  by  dees  Wonderboom  tot  trotse  luister  strekken 
Voor  Sint  Bombario,"  enz. 
Gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.   Ik  ken  van  deze  prent  maar  één  staat. 
(Muller  No.  3595,  Stephens  No.  1685). 

3516.  —  61.    „Opkomts  (sic),  midden,  en  geen  eynde  van  den  door- 

trapte Jan  Lauw." 

Inschrift  in  den  bovensten  plaatrand  eener  prent,  die  in  achttien 
afdeelingen  is  verdeeld,  waarvan  er  zeventien  verschillende  episodes  uit 
het  leven  van  Law  voorstellen.  Midden  bovenin,  tusscheu  de  twee 
helften  van  'tinschrift,  in  medaillon,  omkranst  met  doornen  en  distelen, 
waaruit  bovenaan  twee  slangen  steken,  terwijl  aan  iedere  zijde  een  groot 
spinneweb  en  een  hengelroede  gegraveerd  is,  het  portret  van  Law,  te 
halver  lijve,  van  voren,  met  papier  in  de  rechterhand,  waarop  „Paspoort". 
Boven  het  medaillon  staat: 

„Spin,  Slang  en  doome  kroon 

Krygt  Law  voor  zyne  loop". 
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Langs   elk    der   vischheogels  staat  één  der  regels  Tan   *t  Tolgende 
versje: 

„de  angels  om  daar  m6  te  visse 
doet  menig  mens  zjd  schatten  misse'*. 
Onder  dit  portret  wordt  't  midden  van  de  plaat  ingenomen  door  de 
hoofdvoorstelling:  tvortrek  van  Law  uit  Parijs;  een  SS-regelig  vers  in 
vier  rijen  maakt  de  afbeelding  pasklaar  voor  het  tegenwoordig  dOiel, 
ofrchoon  ze  bepaald  oorspronkelijk  voor  een  andere  gebeurtenis  gediend 
heelt.    Dit  vers,  onder  de  voorstelling  gegraveerd,  vangt  aan: 

,,Nu  Lauw  ziet  dat  de  Goude  schyven 
Verminderen  en  agter  blyven 
Haat  hy  parys  gelyk  de  pest 
£n  neemt  S3rn  alschejd  op  het  lest.*'  enz. 
Rondom   deze   hoofdgroep  zgn   in   ochtkante  omlijstingen  kleine  voor- 
stellingen  geplaatst,  die  alle  met  Law  in  verband  staan,  maar  waarvan 
sommige   minder  bekende    voorvallen   uit  zijn   leven   in  beeld  brengen. 
Links  van   Law's   portret  vertoont  de  eerste  afbeelding  een  man,  die  in 
een  stal  een  paard  voedert,  achter  iiem  ligt  een  omgeworpen  voerbak  en 
een  mestvork.  Evenals  bij  alle  volgende  staat  er  onder  in  deze  voorstelling 
een  tweelingrijm,  dat  hier  luidt: 

„Hier  toont  Heer  Law  syn  woeste  aard 
Terwyl  hy  voeder  geeft  het  paard". 
In   de  volgende  voorstelling  links  hiervan,  zijn  op  den  tweeden  grond 
eenige  ruiters  afgebeeld,   naar  wie  een  man  te   voet  vlucht;    volgens 
*t versje  is  dit  Law: 

„Als  zy  de  Zoljers  braaf  masseren 
Moet  monsieur  Law  te  voet  volteeren*'. 
Naar  omlaag  de  volg^eode  voorstelling^en : 

In  een  kamer  zit  een  heer  en  dame  aan  tafel;  Law  staat  er  naast  en 
schenkt  een  glas  in. 

„Om  Heer  en  Juffrouws  sin  te  doen 
Toont  Law  zyn  yver  met  fatzoen". 
Een  tweegevecht  op  een  plein;  op  den  voorgrond  de  verslagene.  (Law 
werd  om  een  duel,   waarin   hij  zijn  tegenstander  doodde,  gevang^en  ge- 
nomen, maar  ontsnapte  en  vluchtte  naar  *t  vasteland). 

„Hier  quit  hy  zig  int  bloed  vergieten 
Om  ligt  wat  duyten  te  genieten". 
Ben  schip  op  zee. 

„Hy  vlugt  vant  slot  en  gaat  ter  reê 
Met  een  pakketboot  over  Zee". 
Aankomst  te  Venetië: 

„De  Koffer  van  hem  aangenomen 
Doet  hem  tot  in  Venetië  komen". 
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Law  triktrakkend   in   een   kamer  met  het  wapen  van  Venetië  op  het 
behangsel : 

„Wint  groote  schat  terwyl  hy  speelt 
Wort  hem  de  buyt  ook  toe  gedeelt". 
In   Parijs  door  den   Regent  en  zijn  Raad  ontvangen;  op  't  behangsel 
het  frausche  wapen  en  Uschbloemeu  op  de  ruggen  der  stoelen.  Law  heeft 
een  papier  in  de  hand,  waarop  „al  winst". 

„Hier  gaat  hj  bj  den  Koning  treeden 
En  geeft  van  syne  saken  reeden". 
Law  door  alle  leden  van  den  Raad  geëerd: 
„Hier  eeren  zy  hem  al  gelyk 
Trots  d'allerbeste  uyt  het  ryk". 
Een  viertal  mannen  om  een  tafel,  waarop  veel  geld  ligt: 
„Hier  rollen  braaf  de  G-oude  schyveu 
Om  wind  nogetie  {sic)  te  bedryven". 
Links  plakt  een  man  een  papier  tegen  den  muur;  rechts  een  deur  met  een 
gaper  er  boven;  op  den  achtergrond  een  menigte  kooplieden.  Onderschrift: 

,,De  actie  handel  hier  begint 
Maar  niemant  denkt  nog  aan  de  wint". 
Op  een  plaats,  met  een  poort  op  den  achtergrond,  zijneenige  kooplieden 
bijeen;    sommigen   van   hen    hebben  een  papier  in  de  hand,  waarop  een 
mombakkes  is  afgebeeld.   Onderschrift: 

„Hier  worden  d*  acties-  nauw  bekeken 
En  reg^  ver^agt  van  valse  streken". 
Rechts   op  den  achtergrond   het   rijtuig  van  Law,  dat  door  het  volk 
met  steenen  wordt  geworpen..  Onderschrift: 

„Viswyven  en  het  woedent  grauw 
Die  geven  Law  hier  dajper  knauw". 
Versailles  op  den  achtergrond,  een  rijtuig  met  zes  paarden  links  op  den 
tweeden  grond;  rechts  op  den  voorgrond  twee  ruiters.  Onderschrift: 

„Hier  moet  hy  vlugten  en  vertrekke 
Of  anders  krygt  hy  digte  trekken". 
Links   zit   een   heer   te   schrijven  bij  een  tafel,  waarop  akties  met  in- 
schriflen:  „10',  „100",  „1000"  enz.;  rechts  komt  een  ander  heer  buigend 
het  vertrek  binnen;  op  den  achtergrond  hellebaardiers.    Onderschrift: 

„Hier  splist  men  d'  acties  die  int  kort 
Van  1000  tot  op  100  wordt". 
Op   de  laatste   der   kleinere   voorstellingen  zit  links  op  den  voorgrond 
een   heer;   rechts  op   den  achtergrond  zijn  twee  mannen  bezig  (goed  en 
kwaad)   geld   dooreen   te   roeren.    Twee   hellebaardiers  houden  aan  deze 
zijde  de  wacht.    Onderschrift: 

„Hier  wort        het  Geit  wie  sou  niet  vloeke 
'Gemengt  als  waarent  pannekoeken". 
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De  boofdvoorstelliog,  waaromheen  al  deze  kleinere  voorstellingen  ge- 
graveerd zijn,  vertoont  een  plein  met  groote  gebouveen  op  den  achteigrond 
en  rechts.  Op  den  voorgrond  de  ontmoeting  van  twee  voorname  beeren 
(Law  en  de  dauphin?};  links  verscheiden  buigende  personen  en  de 
koets,  waarmede  Law  vertrekken  moest-,  rechts  verscheiden  speerdragers. 

Gravure  br.  infol.,  z.  n.  v.  gr.  Van  deze  prent  is  mij  maar  één  staat 
bekend.  (Muller  No.  3696,  Stephens  No.  1686). 

3517.  —  62.    „Vasten  avonds  Vreugde  krans  en  Tooneel  stuk*'. 

Onderschrift  eener  kleine  gravure  a%edrukt  in  een  soortgelijk  randwerk 
als  om  No.  3509,  niet  voorkomende  in  't  Dwergentooneel.  De  verzen,  die 
aan  de  vier  zijden  der  kleinere  plaat  binnen  dit  randwerk  zijn  gegraveerd, 
moeten  met  een  enkel  leelijk  figuurtje,  dat  er  in  de  voorstelling  bijge- 
teekend  is,  dit  prentje  toepasselijk  maken  op  den  windhandel. 

Tusscben  het  ornament  van  het  randwerk  ziet  men  bovenaan  in  het 
midden  een  hanenpastei.  waarop  het  tweelingrijm  slaat  dat  er  in  één 
regel  boven  gegraveerd  is: 

„Pastjen  met  Kok-ael  naar  schotse  trant  bereid, 
Vercieren  't  actie  bof  ter  vasten  avond-tyd." 

Rechts  ligt  een  masker  en  aan  de  krul  van  't  ornament  hangt  een 
worst,  waarnaar  begeerige  blikken  geworpen  worden  door  een  dwerg,  met 
vossestaart  op  den  hoed  en  te  hal  verlij  ve,  op  den  rechterhoek  a%ebeeld. 
In  het  zijstuk  rechts,  van  boven  naar  onderen,  een  faisant;  een  viool  en 
een  klarinet  kruiselings  over  elkaar,  een  geldzak,  speelkaarten  en  dobbel- 
steenen  en  een  borrelglaasje,  waaruit  twee  pijpen  kaneel  steken;  al  deze 
voorwerpen  moeten  de  pret  van  den  Vastenavond  voorstellen. 

Links  van  de  pastei  ziet  inen  een  boek  en  een  dubbele  rouwkrakeling, 
waarbij,  evenals  rechts,  een  dwerg  te  hal  verlij  ve  is  afgebeeld,  mistroostig 
op  den  rechterelboog  leunende;  in  het  zijstuk  aan  deze  zijde  allerlei 
attributen  in  verband  met  de  Vasten,  n.1.  van  boven  naar  onderen  een 
schar  en  een  vijftal  andere  visschen  aan  een  koord;  eenige  gedroogde 
visscben  aan  een  stok  en  kruislings  daarover  een  duitsche  pijp,  een  bierkan 
met  deksel,  een  broodplank  en  mes,  een  bos  wortelen  en  een  slakkenbuis. 

Tusscben  de  beide  balustrades  onderaan,  die  eenigzins  naar  binnen 
gekeerd  zijn,  is  een  kunstenmakende  dwerg  afgebeeld,  die,  voorover  op 
zijn  handen  staande,  met  de  teenen  het  achterhoofd  raakt.  Onder  hem 
leest  men: 

,,*kHeb  Engels  actiën  verstand  en  van  poetuuren. 
'kZal  'tmeenig  zuidzee-ist  heel  actieus  verduuren.*' 

Op  de  rechterbalustrade  staat  een  schotel  met  gebakjes?  terwijl  in  de 
lambrizeering  het  borstbeeld  van  Demokriet  is  gegraveerd ;  op  de  linker 
ligt  een  brood,  er  tegen  ziet  men  de  buste  van  Herakliet 

Het  kleine  plaatje,  dat  in  dit  niet  onaardig  gedacht  randwerk  is  a^e- 
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drukt,  vertoont  Pan,  die  zijn  masker  a%elegd  heeft,  omarmd  door  een 
engelse;  de  eerste  moet  de  god  van  den  windhandel  verbeelden,  die  door 
den  goeden  geest  aangezocht  wordt  dien  handel  te  laten  varen,  maar  een 
bijgegraveerde  duivel  rechts  blaast  met  een  blaasbalg,  evenals  de  beide  kinder- 
kopjes onder  hem  dit  met  den  mond  doen,  wind  in  Fans  fluit  of  in  zijn  oor. 
De  bedoeling  is  in  allen  gevalle  dat 'de  god  van  den  windhandel  niet  luistert 
naar  de  overredingen  vaneden  goeden  geest,  die  tracht  den  waren  handel 
weder  voet  te  doen  krijgen.  Een  engeltje,  met  Merkuriusstaf  in  de  rechter 
en  geldzak  in  de  linkerhand,  is  in  den  linkerbovenhoek  bijgegraveerd  om 
dien  waren  handel  in  beeld  te  brengen.  In  den  rechterbenedenhoek  een 
steen  met  een  mythologische  voorstelling.  Aan  de  linkerzyde  onderin 
een  hond,  een  paslood  en  een  hoorn  des  uvervloeds  vol  oogen  en  neuzen. 
De  beide  laatste  worden  in  het  vers  nog  te  pas  gebracht  met  de  vol- 
gende regels: 

„Zjn  pasloot  van  verstand  maakt  krom-  en  winds  heid  recht. 

De  hoorn  zjns  overvloeds  zyn  oogen  ooren  tongen 

Op  dat  hem  ider  zie,  hoore,  aanspreek  onbedwongen:**  enz. 
Links  van  deze  kleine  gravure  zijn  overdwars  de  beide  volgende  vers- 
regels gegraveerd: 

„Law  te  Venetien  maakt  Vasten  avonds  grillen 

Doende  in  Triakel,  Spigels  en  Finantie  brillen." 
Aan  de  rechterzyde  staan  er  eveneens  twee: 

„Vrouw  Law,  nar  vliegens  naar  uw  man;  *t  stinkt  in  Parys; 

Bombario  betaalen  (tic)  uw  schuld,  naar  actie- wys.'* 
Van   het  22-regelig  vers  zijn  er  zestien  boven-  en  zes  onder  de  kleine 
voorstelling  gegraveerd.    Het  vangt  aan: 

„De  Vasten  Avond  praald  met  veele  Maskeraaden, 

En  is  ook  altoos  met  Komedien  vercied  {sic) ; 

Waarom  dees  lofkrans  en  toneel-stuk  is  verzierd, 

Ter  eere  van  de  rechte  en  schimp  der  Windse  daaden."  enz. 
Blijkens  deze  regels  is  *t  randwerk  dus  de  Lofkrans  of  „Vreugde  krans" 
uit  *t  onderschrift  en  moet  de  kleine  voorstelling  het  „Tooneel  stuk"  daaruit 
vertegenwoordigen.    Onder  dit  vers  volgt  nog  een  „Raad  voor  Jan 

Law"  van  den  volgenden  i^ihoud: 

„Ik  raad  u  actie-prins,  aleer  nog  nypt  de  nood  • 

Dat  gy  van  de  Bngelse  postuur-kromme-actie-draajer 

U  leerde  inpakken  in  een  bondeltje  half  zo  groot 

Zo  bergt  men  u  op  rys  sluikhaftiger  en  fraajer". 
't  Randwerk  is  een   gravure  in-fol.   door  I.  C.  F.(olkema)  en  I.  v.(an) 
S.(asse)  en   met  adres  van   W.  Koning  te  Amsterdam,  wier  namen  en 
adres  nog  gedeeltelijk  zichtbaar  z^n. 
(Muller  No.  3697^  Stephens  No.  168i).  Ik  ken  van  deze  plaat  twee  staten. 
a  de  hierboven  beschrevene. 
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b  geheel  ala  de  yooigaande,  alleen  is  va  o  het  foutieve  „betaalen'\  in 
de  eersten  versregel  rechts  naast  de  kleine  voorstelling,  de  „n*  weggekrabt. 
De  oorspronkelijke  staat  van  dit  prentje,  zonder  het  randwerk,  dat  ik 
in  's  Rijks  Prentenkabinet,  bij  't  werk  van  B.  Picart  z)ig,  heeft  als  onder- 
schrift (en  de  sporen  daarvan  zijn  in  den  lateren  staat  nog  zeer  duidelijk 
zichtbaar} : 

„Que  Pan  soit  Tinventeur  de  la  fluste  champestre, 

C'est  une  fable,  il  eut  un  Maistre 
Pan  quoique  de  V  Auteur  de  ton  art  en  dispute, 
Les  Nimfes  aimeront  la  naturelle  fluste." 
De  gravure  heeft  in  dien  staat:  .,A.  Coypel  pinx.",  „I.  Audran  se.*' 

3518.  —  63.  „Des  Kladpapieren  Waerelds  vuur  in  as  verkeerd." 

Inschrift  in  een  smalle  kartouche  boven  de  hoofdvoorstelling,  in  liggend 
ovaal,  van  een  spotprent  op  den  windhandel.  Onder  in  de  lijst  van  dit  ovaal 
staat:  „Wee  ui  gy  Land  welks  Koning  een  K(ind)  is."  natuurlijk  met 
bedoeling  op  Frankrijk  en  Lodewijk  xv-,  bovenin  is  een  hart  afgebeeld, 
met  een  kinderkopje  ca  een  fakkel  aan  iedere  zijde  en  het  inschrift: 
„Aardse  liefde".  In  't  midden  der  plaat  ligt  een  wereldbol,  volgens  't  vers 
een  papieren,  die  in  brand  gestoken  is  door  „'teewig  lot',  voorgesteld 
door  twee  engeltjes,  elk  met  een  lakkei  in  de  hand,  terwijl  zij  met  de 
andere  samen  een  slang  met  den  staart  in  den  bek,  (teeken  der  eeuwig- 
heid), vasthouden ;  lieden  van  allerlei  stand  liggen  of  staan  er  omheen  en 
gijpen  naar  den  bol.  Onder  hen  ziet  men,  meest  op  den  achtergfrond,  twee 
gekroonde  hoofden  en  een  bisschop ;  de  overige  personen  worden  in  't  vers 
aangeduid  als  „Man,  Wyf,  Schynvroome,  schoojer,  guit  lood,  Christen, 
heiden;'. 

Rechts  op  den  tweeden-,  evenals  links  op  den  achtergrond,  verschillende 
gebouwen.  Behalve  de  groep  om  de  brandende  wereld,  zgn  links  op  den 
voorgrond  nog  een  viertal  personen  bij  een  poort  en  rechts  twee  vrouwen 
a%ebeeld,  van  welke  een  verldanng  moeilijk  te  geven  is  en  ook  geen 
nadere  uitlegging  voorkomt  in  het  hierbij  behoorend  24-regelig  vers,  in 
twee  kolommen  onder  de  voorstelling  gegraveerd,  dat  aanvangt: 

„Papiere  Waereld!  in  der  tyd 
Door  'teewig  lot  in  vüür  ontstoken, 
üw  luister  blyft  niet  onbesproken 
Door  wank'lige,  eerloose,  aardse  vlyt." 
De  vier  hoeken  der  plaat  zijn  met  vier  kleine  voorstellingen  gevuld 
die,  zoowel  links  als  rechts,  van  elkaar  gescheiden  zijn  door  twee  6-regelige 
verzen  boven  elkaar;  de  verklaring  gevende  van  de  afbeelding  waaronder 
of  waarboven  zij  staan.  Links  ligt  Venus  wanhopend,  geknield  bij  't  lyk 
van  Adonis;  boven  hen  twee  weenende  engeltjes  met  omlaaggekeerde 
Bikkels.  Links  onderaan  zit  Midas  met  ezelsooren  by  een  tafel  met  geld; 
rechts  tegenover  hem  ApoUo  op  de  wolken. 
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Rechts  boveoaan  dansen  een  viertal  naakte  mannen  om  Baccbus  op 
't  vat  gezeten;  een  vijfde  is  gevallen  en  wordt  door  den  Dood  weggehaald. 
Rechts  onderaan  zit  een  oud  man  bij  een  tafel  vol  geld,  juweelen,  enz., 
een  halfnaakte  jonge  vrouw  liefkoost  hem  en  een  jongen  schenkt  hem 
een  glas  wijn;  de  Dwaasheid,  als  een  vrouw  met  narrenkap  op,  staat 
achter  hem,  links  van  hem  de  Dood  die  hem  bij  de  hand  vat. 

Qravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  Ik  ken  van  deze  prent  maar  één  staat 
(Muller  No.  8598.  N.  b.  S.). 

8519.  —  64.  „Nieuwe  Afteekening  van  alle  de  Banken,  Canaalen,  Ton- 
nen en  Dieptens.  Geleegen  voor  de  stad  Enkhuysen  inde  zuyderzee.  Waer 
in  Aengeweesen  word,  hoedanig  men,  uyt  de  Stad  Nae  de  Vuur  Toren 
door  het  Voor  land  Gevoeglyk  kan  maken  een  Nieuwe  Zee  Haven.  Aan 
de  Bd:  Groot  Achtb:  H^®°  Borgerm^J*  en  Regeerders  der  gemelde  Stad 
Eerbiedig  opgedraagen  door  P.  E.  Inv." 

Inschrüt  in  een  liggend  ovaal  van  eikenbladeren  midden  bovenin  een 
kaart  van  Enkhuizen,  de  daar  vóór  liggende  zandbanken,  de  daar  dóór 
geprojecteerde  nieuwe  haven  en  een  gedeelte  der  Zuiderzee.  In  den 
rechterbovenhoek  is  een  ,,yerbeelding  van  de  Mond  van  de  Nieuwe 
Haven."  in  profiel.  Op  den  achtergrond  „De  Noorder  Dyk"  met  „Elzen* 
burg  of  Vogel  Kooy."  links  en  „De  Vuur  Tooren".  In  den  rechterbe- 
uedenhoek  de  verklaring  der  cijfers  1 — 19  en  der  letters  A  en  B  in  de 
plattegrond  van  Enkhuizen.  Gravure  inplano,  z.  n.  v.  gr.  „Getekent Door 
lan  Belkmeer  Pb.  et  Diopt.  L.  Te  Enkhuysen.",  „Uytgegeven  Tot  Am- 
sterdam by  Gerard  van  Keulen,  Aen  de  Nieuwen  Brug.  Met  Privilegie." 

Deze  kaart  brengt  in  beeld,  wat  de  oprichters  der  „Compagnie  van 
Commercie,  Navigatie,  Assurantie  en  Visscherye"  te  Enkhuizen,  als 
middel  hadden  uitgedacht  om  hun  windhandel  wdl  te  doen  slagen. 
Dat  't  plan,  ofschoon  'top  den  eersten  aanblik  wel  iets  aantrekkelijks  had, 
om  verschillende  redenen,  zooals  de  groote  kosten,  het  gevaar  van  op 
nieuw  verzanden  enz„  onuitvoerbaar  was,  werd  o.  a.  in  prent  58  reeds 
spottend  aangewezen.  (Muller  No.  8599^  N.  b. -S.).  Ik  ken  slechts 
één  staat  van  deze  kaart,  maar  in  de  laatste  uitgave  van  het  „Tafereel" 
komt  een  tamelijk  nauwkeurige  kopie  er  van  voor,  zonder  het  adres 
van  G.  van  Keulen,  rechts  bovenaan,  ter  zijde  van  't  liggend  ovaal,  en 
met  eenige  afwijkingen  in  spelling  van  de  verklaring  der  cijfers  1—19, 
enz.  rechts  onderin  de  kaart.  Zoo  staat  hier  bij  8  „Stathuys."  d^^: 
„Stadhuys.'',  bij  4  „Oostindize"  voor  „Oostindische" ;  bij  19  „Stats"  voor 
„Stads";  bij  B  „Scheepen"  voor  „Schepen".  (Muller  No.  8699a). 

8520.  —  65.    „April-Kaart  of  Kaart  Spel  van  Momus  Naar  de  Nieuwste 
Mode". 

Inschrifl  als  titel  geplaatst  in  de  laatste  van  vierenvijftig  kleine  voor- 
stellingen in  één  spotprent  op  den  windhandel.  Van  die  vieren- vyfUg, 
in  zes  rijen  van  negen  boven  elkaar  gegraveerd,  hebben  er  twee-en- vijftig 
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de  figuren  van  het  kaartspel  met  de  cijfers  2  tot  10  of  de  woorden 
„Aas'\  „Heer",  „Vrouw",  „Knecht"  in  de  harten  en  ruiten;  naa^  de 
klaveren  en  schoppen;  de  laatste  van  de  derde  rij  is  een  verzonnen 
adreskaart. 

Bovenstaande  titel  is  gegraveerd  in  een  heerenmantel  (dien  van  Law), 
die  door  een  man  omhoog  gehouden  wordt,  van  wien  men  alleen  het 
bovenste  deel  van  't  gelaat  met  zijn  punthoed  en  't  onderst  gedeelte  van 
de  beenen  ziet.  In  den  linkerbovenhoek  blaast  een  engeltje  uit  de 
wolken  geld,  hierbij:  .,Qoude  Eew";  in  den  rechterbovenhoek  doet  een 
ander  hetzelfde  met  akties,  hierbij:  „Papiere  Eew  *.  Links  onderin  de 
kop  van  „Momus",  rechts  die  van  „Law'\  beide  in  een  wolk;  de  laatste 
blaast  ook  akties  voor  zich  uit.    Onder  dit  plaatje: 

„Law  is  't  hoofd  en  de  staart;  zyn  mantel  moet  ze  dekken 
Die  Fredrik  Hendriks  Geest  niet  eerloos  willen  wekken." 
Het  prentje   waaronder   het  verzonnen  adres  staat,  vertoont  een  haan 
naar  rechts  gaande   en    met  den   kop   naar  links  gekeerd.    In  den  bek 
heeft  hij   een  papier,  waarop  een  Eenhoorn  (Engeland)  is  afgebeeld,  met 
zijn  hoorn  den  grond  omwroetende ;  in  zijn  staart  ziet  men  een  paar  bloemen. 
Het  onderschrift  is: 

„Dese  fyne  Modese  Kaarten  worden  gemaakt  te  Schothanenburg  bij 
Lawrens  Bombarist  inde  wroetende  droom  goud-mijn  graver". 

Schothanenburg  is  natuurlijk  een  samengesteld  scheldwoord  op  Law 
(een  Schot)  en  op  Frankrijk  (de  Haan). 

De  twee-en* vijftig  kaartspel  prentjes  zal  ik  in  de  volgorde,  waarin  ze 
gegraveerd  zijn,  van  links  boven  naar  rechts  onder,  beschrijven. 

Hartenhter:  ,.Lauwer  hans"  (Law)  een  modieus  gekleed  heer.  met 
molentje  in  de  linkerhand,  schuift  een  gordijn  voor  de  afbeelding  van 
drie  mannen,  die  op  den  achtergrond  met  houweelen  bezig  zijn  een  mijn 
te  maken,  't  Onderschrift  is: 

„*kHeb  de  Actie  Mijn  ontdekt:  't  is  tijd  die  weer  te  dekken 
'k  Haalde  anders  aan  mijn  hals  EuropAs  kooij  vol  gekken." 
Hartenvrowo'.    „Laura'  (MadaAie  Law)  als  een  elegant  gekleede  dame, 
met  papier   in   de   handen,   waarop  een  distilleerketel:  „Actie  Ketel"  is 
afgebeeld.    Onderschrift : 

„Die  hart  heeft  en  een  hard  hoofd  als  mijn  man 
Fijn  goud  uit  klad  papier  door  reek'nen  stooken  kan." 
Hartenhoer,    „Knecht    of    Boef".    Een    boer    uit   wiens   broekzakken 
„Boeve   Actiën"  hangen.    Zijn  hart  zit  buiten  op  de  linkerzijde  van  zijn 
borst;  met  de  linkerhand  richt  hij  er  een  dolk  op.  Onderschrift: 
„'k  Heb  hart  'k  ben  hard  ik  heb  onquetsbaar  de  hoogste  troef 
In  't  spel  daar  'tal  zwicht  voor  de  Boef". 
Harten  tim.  Een  man,  op  een  zodenbank  gezeten,  blaast  zeepbellen ;  op 
zgn  schoot  ligt  een  papier,  waarop  een  „1*;  boven  zgn  hoofil  staat  „Nul 
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ik  houw   een*\  n.1.   als  men  van  de  tien  de  nul  wegneemt  blijft  er  één 
over.  Onderschrift: 

„Die  een  houd  heeft  al  veel  gewonnen 
Wijl  't  Actie  werk  tot  nul  is  a^esponnen." 
Harten  negen.  Een  man  ligt  achterover  op  den  g^nd  met  een  stuk 
touw  in  de  linkerhand,  afgebroken  van  dat,  waarmede  de  klok.  die 
rechts  aan  een  paal  hangt,  in  beweging  gebracht  moet  worden  en  waaraan 
akties  vast^maakt  zijn.  Bij  de  9  bovenin  staat:  „Boeve  kloks  uur*\ 
doelende  op  de  toen  in  sommi^'e  steden  bestaande  gewoonte,  dat  joden  en 
allen  die  geen  vast  verblijf  hadden,  vóór  *t  luiden  der  poort-  of  boef  klok 
de  stad  moesten  verlaten.  Bij  den  man  staat  een  brandende  lantaarn  op 
den  grond.    Onderschrift: 

„*k  Val  op  mijn  gat:  mijn  boeve  klok  zeel  breekt 
*t  Meeste  Actie  spel  van  breuk  of  fiproot  gat  spreekt'* 
Harten  acht.  Ken  Chinees  staat  bij'  een  tafel,  waarop  acht  gfeldstukken 
lil^gen;   achter   hem   een    paar   palmboomen,  vóór  hem  een  aap,  die  met 
dobbelsteenen   speelt;   links»   naast   hem  een  openstaande  kist,  waartegen 
een   vos  opstaat    Boven    in   't  prentje :  „Geef  acht''.    Wat  de  acht  geld- 
stukken op  de  tafel  beduiden,  blijkt  uit  het  onderschrift: 
„Voor  vier  krij^*  'k  dubbelde  intrest  acht 
Waar  door  de  Vos  myo  ki&t  verkracht". 
Harten  teven.   Een  sterrekundige  kijkt  met  een  graadboog  naar 't  zeven- 
gesternte,   dat   met   't  bijschrift:    „Lncht   Actie"  buiten   de  richting  van 
den   boog  staat.    Een  hond  loopt  met  een  aktie.  waarop  „Lucht   Schat", 
in  den  bek.    Onderschrift: 

„Wie  naar  de  zeven  star  kijkt  trots  en  eige  wijs 
Zyn  gissing- Actie- winst  licht  voor  de  wind  raakt  prys". 
Harten  zes.    Een  man  met  unster  in  de  rechterhand  wijst  naar 't  boven 
hem  staande: 

„Maak  "Palans 
Van  de  Kans". 
Aan   het  eene   einde   van   de   unster  hangt   een   zak    gfeld,   aan    het 
andere  een  papier   (aktie)    met  inschrift :    „Commeny  Oewigt" ;  een  aap, 
links  op  den  voorgrond,  tracht  met  een  haak  deze  zijde  omlaag  te  trekken. 
Op   den   achtergrond   een   opgaande   zon,   wier  stralen  door  een  dubbele 
lijn:  „De  Linie"  doorsneden  worden.    Onderschrift: 
„Van  die  te  hartig  Actioneeren 
Veel  volk  naar  't  Aapenland  de  Linie  zal  passeeren.'* 
Harten  vijf.    Een   man   in  oarrenkostuum  heeft  in  de  linkerhand  een 
vlagje  waarin,  volgens  de  ..Papegaay  of  artie-kaart-klap",   een  griekscbe 
A    en   in   de   rechterhand   een   vijfpunt   met   oog,   oor,    neus,  mond  en 
hand  in  de  verschillende  punten.    Boven  z^n  hoofd,  waarnaar  hij  w^st, 
leeet  men:  „Vijf  idnnen  ie  koop".     Onderschrift: 
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,.Voor  veel  verlies  of  schielijk  winnen 
Vijld  de  Actie  nar  zijn  hart  en  zinnen*'. 
Sarten  vier.    Een  man  —  volg-ens  den  tekst,  een  verspillende  losbol  — 
weq)t  z\jn    g-eld    in  de  Zuid-  of  Weatzee.  waarin  eeo  visch  zwemt.    Hij 
tracht,   volgfens   den    „Papepraay",   met   de   twee   dobbel steenen,   op  den 
grond,   dertien    oogen    te   werpen,   wat  slechts  plukken  zal  zoo  één  der 
dobbelsteenen   breekt   en    in    tweeën    valt  roet   de   oogen  boven.    In  de 
de  lucht  staat:  „Vierkant  Uit  de  hand**.    Onderschrift: 
„Werp  je  Actie  dobbel  geld  in  *t  water  Heer 
Zo  't  lot  u  mind  de  Vis  brengt  'tu  met  paerlen  weer.** 
Sarten  drie.  Volgens  den  „Papegaay"  stelt  dit  een  vrek  voor.  die  nooit 
voldaan   is,   zooals   een   driehoek   nooit  een   cirkel  vult;  dit  beeld  houdt 
hij   in   de  rechterhand   omhoog;   hierbij:    ..Nooit  vol'*;  in  de  linkerhand 
heeft  hij  een  papier,  waarop  „100000  gulden  met  armoe**.    Onderschrift: 
„Een  Vrek  spreekt  nooit  rond  uit.  in  gierigheid  verward 
De  rijkste  Actie  vuld  (als  driehoek    t^-ond)  zyn  hart'*. 
Harten   twee.    Een    aktiehnndelaar    met   bijschrift:     ^Bubbelhartig   is 
Dubbel  hartig'*,    wat   zinnebeeldig   is   voorgesteld   door  een  kaar^  („Koud 
vuur"),  die  hij  in  de  rechterhand  heeft,  terwijl  hij  pan  zijn  linkerarm  een 
emmer  met  water  draagt,  waarin  twee  harten  drijven.    Onderschrift: 
„Al  valsheid  en  een  dubbel  hart 
Men  vind  aan  de  Actie  Wolf  noch  hoofd  nog  start." 
Harten  aas.  Een  direkteur  eeoer  kompagnie.  die,  met  geld  als  aas,  een 
sirene  of  meermin  tracht  te  vangen  aan  een  hengel,  dien  hij  in  de  linker- 
hand heeft;  in  de  rechterhand  houdt  hij  een  slang  als  ring.  hier,  volgens 
de   verklaring,   de   aktiehandel.    waarvan   het   begin    het   einde    opvreet. 
Boven  den  man  staat  ./t  Begin  en  't  Knd  Eve  onbekend".     Onderschrift : 
„Die  Acties  zonder  ai^s  zocht  uit  de  eerste  hand 
Kon  geen  Sireeue  ztrng  verstaan  en  dorste  *t  strand*'. 
Ruitenheer.    Een    deftig  gekleed  heer  met  driekanten-hoed  op   t  hoofd, 
staat   achter   een  schut  van  twee  slagen,  waa-'door  hij  beveiligd  is  tegen 
de  windblazende  engelenkopjes  in  de  wolken,  achter  het  schut    De  man 
treeft  in   de  rechterhand  een   venstertje   in   den   vorm   van  de  ruit  van 
*t  kaartspel,  met  ruitje^  en  in  lood  gevat  in  de  linkerhand  een  gtassnijders- 
diamant.  Onderschrift: 

„'k  Schut  Actieus  het  Zuid  en  West  geblaas 
Trots  de  aller  fijnste  glasenmaakers  baas**. 
In  de  verklaring  van  deze  figuur  zegt  de  „Papegaay**  dat  er  geen  grooter 
.,Ruiten-heeren'*   zijn   dan   de   „Olaasen-maakers  baasen'*.    „Zy  schutten, 
daar  door  de  winden;  also  ook  dese  Heer;**  enz. 

Smtenvroum.  Een  dame,  voor  een  glasoven  staande,  blaast  glazen  bellen ; 
door  *t  slechte  mengsel  springt  de  oven  en  glazen  akties  vliegen  er  uit. 
In  de  linkerhand  heeft  de  dame  een  niet-haakschen  spiegel.  Onderschrift: 
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„Mijn  Actie  springt  als  glas  en  scheen  een  kinare  saak 
Maar  was  onzuiver  en  niet  vierkant  in  den  haak.*' 
RuiUnboer.  Een  boer  met  pijp  in  den  mond.  Hij  heeft  in  de  linkerhand 
een  brandglas,  waarmede  hij  de  stralen  der  zon,  bovenaan  rechts  in  de 
voorstelling,  traclit  op  te  vangen  en  het  papier  in  brand  te  steken, 
dat  hij  met  de  rechterhand  vasthoudt  en  waarin  men  leest  ..Law  ras  heet 
tot  as";  dit  moet,  als  dubbele  woordspeling,  zoowel  slaan  op  Law,  die 
van  lauw  ras  heet  werd  in  den  handel,  maar  wiens  optreden  ras  in  asch 
verkeerde,  als  op  de  akties,  die  tegen  *tvuur  niet  bestand,  spoedig  tot 
asch  vergaan.    Onderschrift: 

,,'tls  niet  bestand  voor  zuivre  Zonne  straalen 
Op  Plutös  Zegen  kar  zal  de  Actie  nacht  spook  praalen.*' 
Ruiten   tien.    Een    man    met   papier  in  de  rechterhand,  waarop:  „Van 
10   maal    10   pas  een  zuivere  Comp^",  terwijl  hij  in  de  linkerhand  een 
ring  met  steen  omhoog  houdt.    Onderschrift: 

„Men  koopt  nooit  de  eedele  steen  bij  de  tast  nog  by  nacht 
Maar  de  Actie  koop  is  dwaas  bij  Plutö s  lamp  betracht.' 
Ruiten   nefjen.    Een    man  met  de  afbeelding  van  een  kegelspel  op  een 
papier  in  de  rechter-,  en  een  bal  in  de  linkerhand.  Onder  het  papier:  „De 
Grootste  is  Koning".  Onderschrift: 

„Was  d' Actie  koning  slechts  alleen  in  'teerst  gevallen 
De  rest  had  nooit  verstrekt  tot  doel  der  kegel  ballen." 
Ruiten  acht.  Een  heer  in  deftige  kleedij  en  boveix  wiens  hoofd  „Acht- 
baarheid' staat,  vertreedt  met  den  linkervoet  een  vleermuis  (zinnebeeld 
van  de  werken  der  duisternis)  en  heeft  in  de  rechterhand  een  papier, 
waarop:  ., Actie  Mis  druk  en  scheur  Papier";  uit  zijn  linkerhand  vallen 
een  paar  geldstukken.    Onderschrift: 

„De  Weste  wind  waaij  weg  't  papier 
Dat  de  Achtbaarheid  in  't  licht  staat  dier." 
Ruiten  zeven.    Boven  het  hoofd  van  den  hier  afgebeelden  man,  die  in 
de   rechterhand   een   boek   in   de   hoogte   houdt,   waarop  planeetteekens 
staan,  leest  men  „Planeet  Orakel"  en  in  het  papier,  dat  hij  met  de  linker- 
hand  vasthoudt:  „Actie  boek  duister  om  te  leesen".    Onderschrift: 
„Van  Actiën  nooit  gedacht  voor  desen 
Wie  kan  als  ik  daar  van  't  planeet  boek  lesen." 
Ruiten  zes.    Een  ongelukkig  aktioni.st  laat  uit  de  linkerhand  een  papier 
vallen,    waarop   een  rijtuig  met  zesspan  is  afgebeeld,  terwijl  toom  en  bit 
aan   zyn   rechterhand   ontglippen.    Onder   't  papier:   „tZes  gespan  in  de 
ban".  Onderschrift: 

„'k  Ben  nu  Actief  Ruiter  te  voet 
Mits  ik  het  zes  gespan  passief  verlaaten  moet." 
Ruiten  vijf.   Bij  een  tafel  links  staat  een  man.  die  met  een  voorwerp, 
in  den  vorm  van  een  5,  geldstukken  naar  zich  toebaalt,  die  met  „Actie"(n} 
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op  tafel  lifiTgon.  BoYen  's  mans  arm:  „Kromme  Cinqueii*\  Op  den  achter- 
grond ziet  men  de  Faam  in  mannenkleeding  en  op  krukken.  Onderschrift: 
,/k  Onteie  geen  Actiën  met  kromme  Cinken   [uit  oneeriyke  bedoe- 
lingen ontstaan] 
Al  zou  *tmijn  Faam  a  la  Mode  verminken**. 
Ruitm  vier.    Een   zeeman   met  vlag  in   de   linker-  en  kompas  op  de 
rechterhand,  waarvan  alleen  de  windstreken  „Noord"  en  „Oost"  zyn  aan- 
gegeven, daar  de  beide  andere   door  den   aktiehandel   berucht  waren. 
Onderschrift: 

„*tGompas  heeft  vier  Gewesten 
Ik  praal  met  de  twee  beste/* 
Buiten  drie.    Een   heraut  met  de  wapens  der  drie  „ongeaotioneerde** 
steden  op  zijn  wapenrok.  By  hem:  „Op  mijn  Trits  Ben  ik  bits".  Achter 
hem   Neptunus  in  zijn  zeekaros;  vóór  hem,  op  den  tweeden  grond,  Mer- 
kurius  met  een  gevleugelden  scepter  in  de  hand.    Onderschrift: 
„Drie  laaten  nog  haar  tanden  zien 
Al  waar  Mercuur  Neptuun  weerhoud  in  *t  vlien.** 
Buiten  twee.  Een  brillenkoopman  met  breedgeranden  hoed,  een  groeten 
bril   op  den  neus  en  een  in  de  rechterhand  en  een  marsje  aan  een  riem 
over  den  linkerschouder;  links  van  hem  een  uil  met  bril  op,  op  een  kruk 
en   tusschen   man  en   uil   een   vliegende   vleermuis   boven  welke  staat: 
„koop  gesleepe  oogen".    Onderschrift: 

„Brillen  voor  vleermuisen  en  uilen 
En  al  die  om  malle  Actiën  pruilen.** 
Buiten  aas.    Simson  haalt  den  honig  uit  den  bek  van  den  door  hem 
verslagen   leeuw;  de  bijen  vliegen  weg.    Boven  hem:  „Raadsel  Actie**. 
Onderschrift: 

„*tWas  Samson  raadsel  op  zulk  aas  te  hoopen 
Zo  onwis  ging  het  nu  met  Actie  koopen.*' 
Klaterenkeer.    De   „Bewindhebber  van   Na  geluk  druk"  (een  heer  in 
deftige  kleedij),  zich  het  hoofd  krabbend  met  de  rechterhand,  terwijl  hij 
in   de  linker-  een  papier  heeft,  waarop:  „Rekenschap  volgens  de  Regel 
Falsi",  zich  dus  *tair  van  wanhoop  gevende,  ofechoon  *tuit  de  wolken 
g^ld  regent,  dat  door  een  trechter  in  een  zak  valt,  welke  wordt  vastge- 
houden door  een  aap  met  doggenkop  (Engeland)  die  links  op  een  tafeltje 
zit.  Daar  de  zak  van  onderen  open  is,  komt  *t  geld  in  het  water  terecht, 
,  (virat  niet  onduideiyk  aanw\jst,  dat   *tden   Direkteur   ten  goede  komt). 
Onderschrift: 

„Ik  moet  me  in  dit  postuur  vertoonen 
En  mij  van  wangedrag  als  Directeur  verschoonen.** 
Rlaverenprouw.    Een   dame   staande  met  een  prent  in  de  r^hter,  een 
klaverblad  in  de  linkerhand,  terwijl  er  verscheiden  dergelijke  blaadjes  op 
den  grond  vallen.    Op  de  prent  is  de  val  van  Ikarus  a^ebeeld;  rechts 
IT  U 
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achter    de  dame  de   Fortuin,   boven   welke  staat  „Blocgende  Actiën". 
Onderschrift: 

„Mans  Actiën  al  schoon  die  leiden  schaden     , 
Fortuin  xaajd  in  het  hof  der  Ladies  klaverbladen/* 
Klavêrenboer.    Ben  man  die  zich  ontdoet  van  zijn  liverei  om  de  deftige 
kleeding  aan  te  trekken,  die  vóór  hem  op  een  tafel  ligt,  hij  heeft  ketens 
(van   slavernij)  aan  de   voeten,  waarbij :  „*k  Leg  af  't       Livrij  en  Sla- 
vemy".  Op   den  achtergrond  een  schip  op  zee  (Zuidzee).  Onderschrift: 
„Mijn  luk  star  schoud  niet  naaw  of  kiel  en  As  gaan  recht 
Het  Actie  lot  maakt  knecht  ras  heer  en  heer  ras  knecht". 
Klaveren   Hen.    Een   man  half  in   gewoon,  half  in  chineesch  gewaad 
en  op  wiens  linkerschouder  een   kraai  zit,   heeft   in  de  linkerhand  een 
papier  met  inschrift:  „10  per  Cent  rente  op  Actie  pand",  terwijl  hij  met 
de  rechter  een  arend  afweeren  wil,  die  hem  een  oog  tracht  uit  te  pikken. 
Boven   het  papier  staat  nog:    „Half  Snees",  (daar  een  snees  twintig  is, 
doelt  dit  zoowel   op  de  10  ^/«  rente  in  dat  papier  genoemd,  als  op  den 
bijnaam   Chinees  die  men  een  schraper  toen  ter  tijd  gaf).    Een  gedeelte 
van   de  tafel,   waarop   de   heerenkleeding   in  de  vorige  kaart  ligt,  is  in 
deze  kaart  links  te  zien.    Onderschrift: 

„De  raaf  die  flubble  rente  of  looslijk  premie  neemt 
Word  van  een  adelaar  *t  gezicht  in  't  licht  ontvreemd". 
Klaveren  negen.    Ben   man,   boven  wiens  hoofd:  „Niet  verlegen",  met 
een  papier  in  iedere  hand.   Op  dèt  in   zijn   rechterhand:  „san  Credito 
Acto";  op  het  andere  is  een  zoogenaamd  molenspel  a%ebeeld,  met  op- 
en onderschrift:  „Ope  meule"  „met      een  giew  gaaw".    Onderschrift: 
„Die  wynig  heeft  en  veel  durft  wagen 
Hoopt  best  op  winst  en  vreesd  geen  vlaagen." 
Klaveren  acht.    Een   man   met  een  gescheurde  aktie  in  de  linkerhand 
snijdt  met  het   mes,  dat  hij  in  de  rechter  heeft,  een  8  door,  die  op  een 
tafel  rechts  van  hem  ligt;  boven  zijn  hoofil  staat  „achteloos".  Onderschrift: 
„Sn^  ik  de  8  midden  door  *k  Heb  twee  maal  nul  daar  voor 
Dus  gaat  ook  de  Actie  achting  heel  te  loor." 
Klaveren  teven.  Met  zinspeling  op  *t  getal  staat  hier  een  man  naar  links 
en  zeeft  geld   boven   *t  water,   de  akties  vliegen  er  uit;  aan  zijn  voeten 
liggen  twee  dobbelsteenen.    Onderschrift: 

„Schoon  de  Actie  dobbelaar  zijn  geld  in  't  water  zift 
Zyn  teerling  blijft  op  't  land,  hij  scherpt  op  't  spel  z^n  drift". 
Klaveren  tes.    Een    brakend   man,   met  een  fleschje  in  de  linkerhand, 
w^st  met  de  rechter  op  een  papier,  waarop  een  w^zerplaat  is  aigebeeld, 
die  op  half  zeven  staat.    Achter  hem  rechts  ,3ombario" ;  links  een  kerk 
toren.    Onderschrift: 

„Noch  wees  m^n  Actie  recht  maar  is  nu  aan  't  verscheeven 
Bombarios-gewijs  helt  hy  naar  hallef  zeven.** 
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Klaveren  vijf.  Boven  't  hoofd  van  een  man  die  een  vijf  kaart  (Aas — tien) 
in   de   linkerhand   heeft,   staat:   „Alle  beest";  beteekeneud  dat  allen,  die 
met   hem   spelen,  't  kwijt  zijn;  hij  houdt  met  de  rechterhand  een  papier 
tegfen  de  borst,  waarop  „Contrabande".    Onderschrift: 
„Als  'touwerwetse  lanterlu 

Daald  de  Actie  handel  w\)l  zij  menig  beest  maakt  nu/* 
Klaveren  vier.    Een   man,   bij   wien    rechts  staat:  „Ik  waaij  met  alle 
winden'   en   wien  de   hoed  van  't  hoofd  geblazen  wordt  door  den  wind, 
terwijl  de  vier  windstreken  als  vier  blazende  engelenkopjes  boven  zijn 
hoofd  zijn   a%ebeeld,   houdt  in  de  rechterhand   een  papier,  waarop  „Te 
geef  of  te  Neem"  en  op  de  linker  een  molen.  Onderschrift : 
„Zo  'kdaar  verlies  'kwin  weer  wat  hier 
Ik  hou  nog  't  veld  bij  't  wind  papier." 
Klaveren  drie.   Een  man  met  den  rechterarm  op  een  kruk  leunende  en 
met  grooten   bril  op  den  neus,  heeft  in  de  linkerhand  een  papier:    „Sub- 
scriptie". Boven  zijn  hoofil  staat:  „Regel  van  drie  beenen".  Onderschrift: 
„'t Is  krukke  dans:  m^  dunkt  ik  'talles  als  Eklips  zie 
Om  jnet  geen  Acties  meer  te  hoojen  'kgeef  subscriptie." 
Klaveren  twee.    In  den  linkerbovenhoek  der  prent  komen  twee  handen 
elkander  wasschende  uit  de  wolken,  naast  die  handen  en  boven  een  man, 
die   met  uitgespreide  armen  a^ebeeld  is,  leest  men:  „Twee  Qetrouwè". 
Op  den  achtergrond  links  is  een  duel  a^ebeeld.  Onderschrift: 
„De  een'  hand  wast  de  and're  schoon  een  kan  't  alleen  niet  stellen 
Maar  de  Actie  Warnar  maakt  ze  eer  vuil  door  bloed  duellen." 
Klaveren  aas.    Een   man   met  pelgrimsstaf  in  de  rechterhand  en  een 
papier  in  de  linker,  waarop  „Buiten  alle  Werelds  Actie",  heeft  een  man- 
teltje om  met  een   zon   er  op,  terwijl  zijn  geheele  kleed  verder  bezaaid 
is  met  sterren.   Bij   zijn   voeten  leest  men  „Basta",  zoowel  beteekenend 
dat  de   windnegotie   diende  op   te  houden,  als  dat  klaveren-aas  de  basta 
van  het  quadrille-spel  is.  Onderschrift: 

„Daar  is  maar  een  weg  ter  geluk  gewis 
Zoek  't  licht  schuuw  d'Actien  der  duisternis." 
SckoppenAeer.    „Ongraaflijkheid"    staat   er  bg    de   voeten  van  een  r^k 
gekleed    heer,   die   in   de   rechterhand   een   schaal   heeft,  waarin  aan  de 
lichtste   zijde  een   schop,   aan   de  zwaarste  een  zak  met  geld  ligt;  in  de 
linkerhand  heeft  hij  een  prent,  waarop  een  graver  is  afgebeeld.  Inschrift, 
schaal   en  prent  doelen   natuurlek  op  het  niet  doorgaan  der  utrechtsche 
kanaa]gravery,'zooals  ten  overvloede  nog  blijkt  uit  het  onderschrift: 
„'tQeld  quam  tot  ons  met  schoipen  in 
't  Geroep  van  'tgraaven  bracht  gewin**. 
Sehoppenvnmw.    Een   dame  heeft  met  de  rechterhand  een  spade  in  den 
grond  gestoken,  waar  boven  men  leest  „Madame  Quincampoiz" ;  aan  hare 
linkerhand  ontvallen  zes  speelkaarten.  Onderschrift: 
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^J)e  kaart  is  al  Tergeeyen 
Wy  Bteeken  apa  daar  neyen." 
Schoppenhoer.  Ben  trommelalager  van  wiens  hoed  een  zestal  aktien 
aan  een  touwtje  afhangt,  slaat  de  trom;  rechts  achter  hem  troepen, 
die  over  een  heuvelachtig  terrein  naar  „Vianen"  trekken,  dat  op  den 
achtergrond  ligt  Bij  den  rechtervoet  van  den  tamboer:  „Onder  Fredrik 
Hendrik  bescheiden".  Onderschrift: 

„Als  knecht  der  Compagnie  sla  ik  slinks  de  Chamade 
Om  Officier  en  Bot-gezél  van  schuld  te  ontlaaden*'. 
Schoppen   tien.    Een   berooid  man   met  een   munt   in  de   linkerhand, 
waafop  een   kruis  (X  =  10)  is  gfeslagen,  terwijl   hij    in  de  rechter  een 
prent  heeft,  met  de  afbeelding  van  een  galg,  waaronder  een  doodkist 
staat.    De  beteekenis  hiervan  blijkt  uit  't  onderschrift: 
„Voor  dees  gekruiste  penning  zal  ik  zeggen 
Waar  de  Actie  wind  Prins  zou  begraaven  moeten  leggen.** 
Schoppen  negen.  Een  nar  met  den  spiegfel  der  „voorzichtigheid"  (zie  on- 
derschrift) in  de  rechterhand.  Op  de  prent,'  die  hij  in  de  linkerhand  heeft, 
zijn  de  muzen  a^ebeeld,  bij  de  hengstebron  gezeten.  Naast  hem  is  een 
spade  in  den  grond  gestoken;   onder  zijn   rechtervoet  ligt  een  slang. 
Onderschrift: 

„*k  Zocht  geld  uit  zotheide  mijn,  de  kunsten  wou  'k  begraaven 
Maar  de  voorzichtigjieid  mij  prikkeld  tot  haar  haven.** 
Schoppen  aeht.  Een  man  wiens  geheele  kleed  met  cijfers  8  bezaaid 
(geacht)  is,  heeft  in  de  linkerhand  een  brandende  lantaarn,  in  de  rechter, 
waarop  een  valk  zit,  een  papier  met  „Spa  Oeacht".  Een  gedeelte  van 
de  tafel,  die  op  de  volgende  kaart  voorkomt,  is  hier  rechts  in  de  plaat 
gegraveerd.    Onderschrift: 

„Al  quam  ik  spa  'k  word  nog  geacht 
Ik  vong  een  witte  Valk  door  de  Actiën  onverwacht" 
Schoppen  zeven.  Links  liggen  op  een  tafel  zeven  (vier  en  drie)  gfeld- 
stukken;  een  man,  by  wiens  hoofd  men  leest  „Quater  trois  Betaald  in 
QHincampoiz",  heeft  met  twee  dobbelsteenen  blijkbaar 't  zelfde  getal  oogden 
geworpen.  In  de  linkerhand  heeft  hy  een  papier  met  „Betaal  of  Dwaal". 
Onderschrift : 

„Six  cincq  en  deux  aas  gaan  vrij 
Maar  'tbetaalen  past  voor  my." 
Schoppen  tes.    Een  man  met  lauweren  en  stroo  gekroond,  een  c^fer  6 
in  de  rechter-,  een  papier,  waarop  „Myn  Bank  is  rot",  in  de  linkerhand, 
staat  voor  een  bank,   waaronder  een   kist   geplaatst  is  met  geopenden 
deksel,  zoodat  de  ratten  er  huis  in  kunnen  houden.    Boven  't  hoofd  van 
den  man  staat:  „Met  een  sesje  te  betaalen  Doet  mij  praalen'*.  Onderschrift : 
„Ik  prnal  met  Lanwerier  en  stro 
*k  Bebouw  mijn  goet  maar  de  eer  die  is  maar  zo  en  zo." 
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Schoppen  «tf/.    Een   man,   die  in  de  rechterhand  het  wapen  van  Am- 
.    sterdam   omhoog  houdt  aan  een  haak,  welke  den  vorm  van  een  6  heeft, 
wordt  door  de  Faam  gekroond.  „Actie"  en  Project",  papieren,  die  voor 
zijne  voeten  liggen,  worden  door  hem  vertreden.    Onderschrift: 
„De  Quinteasence  en  vjfde  in  oudheids  rang  der  steden 
Ziet  men  projecten  van  malle  Actiën  vertreeden." 
Schoppen  vier.  De  hier  afgebeelde  heer  laat  zijn  kat  „Madame  la  petite" 
uit  zijn  linkerhand  vallen;  aan  zijn  voeten  ligt  een  hond  met  de  pooten 
in  de  lucht.    Onderschrift: 

„Mijn  kat  die  zelden  maawd  valt  altijd  op  vier  pooten 
De  blaffers  Zuid  zee  Ziek  die  tuimelen  als  Kloeten." 
Schoppen  drie.  De  drie  voornaamste  compagnien,  als  vrouwen  voorgesteld, 
zitten  samen  op  een  schommel.  Links  de  eogelsche  Zuidzeeoompagnie 
met  een  hond  (dog)  onder  den  linkerarm  en  boven  haar  hoofd  „Zuid". 
In  't  midden  „Missisiipi"  met  een  „indise  rave'*  aan  een  touwtje  volgens 
de  „Papagaay",  rechts  de  West-indische  boven  wier  hoofil  „West". 
Onderschrift: 

„Zie  de  hoofd  Nimfen  Compagnien 
Op  een  schop  zitten  met  haar  drien." 
Schoppen   tfvee.    Da   Tijd,   naar   links  gekeerd,   met  een  gevleugelden 
zandlooper  op   't  hoofd,   heeft  een  komfoor,  waarin  akties  branden,  in  de 
linkerhand  en  een  doofpot  in  de  rechter.    Boven  z^jn  hoofd  staat: 

„Dat  was  en  is  Zyn  beide  mis 
Wacht  u  voor  Zon  derde  gis". 
Onderschrift: 

„'tVerderfe  papier  verdwynt  in  rook  na  boven 
Het  blaasen  is  gedaan  ik  ga  'tquaad  vuur  verdooven." 
Schoppen   aas.    Ben   Yuilnisman,   met   kruiwagen   en   bezem  bij   zich, 
schuift  met  zijn  schop  papieren  in  't  water.    Onderschrift: 
„Om  straat  en  binuewater  schoon  te  houwen 
Wil  ik  de  drek  hoop  inde  Actie  Zee  gaan  sjouwen." 
De  grond   van   elke  rg  kaarten  bestaat  uit  één  landschap  dat  door  de 
scheidingslijnen  van  iedere  kaart  gedeeld  wordt.    Kopergravure  in-plano, 
z.   n.  V.  gr.    (Muller   No.  3600,  Stephens  No.  16^2).    Van  deze  plaat  is 
mij   slechts  één  staat  bekend  en  een  kopie,  voorkomende  in  de  late  kol- 
lektieve  uitgave  van  het  Tafereel,  die  ik  als  de  eerste  der  bijprenten  nog 
eenigzins  nader  beschrijven  zal. 

3521.  —  66.    „Baal.  of  de  Waereld  in  Maskerade." 

Inschrift  in  den  bovensten  plaatrand  van  een  goed  uitgevoerde  prent, 
die  echter  niets  met  den  windhandel  te  maken  heeft  en,  naar  't  mg 
voorkomt,  alleen  daarom  hier  bijgevoegd  is,  omdat  er  in  dit  gemaskerd 
bal  eenige  toespeling  kan  gezocht  worden  op  de  plotselinge  verandering 
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Tan  heer  in  knecht  en  omgekeerd,  die,  als  een  gevolg  van  den  windhandel, 
de  toenmalige  maatschappij  geheel  van  aanzien  deed  veranderen,  zoodat 
ze,  zóó  beschouwd,  wel  op  een  gemaskerd  bal  geleek. 

De  prent  geeft  een  zaal  te  zien,  waarin  een  menigte  lusters  en  kronen 
hangen  en  waarin  zich  lieden  van  beide  sexe  en  uit  alle  standen  en 
volken.  In  *t  midden  op  den  voorgrond  ziet  men  een  dame  tusschen  een 
oud  man  met  grooten  baard,  groeten  bril  op  den  neus  en  breedgeranden 
hoed  op  't  hoofd  met  een  flesch  in  de  linker-  en  een  stok  in  de  rechterhand, 
die  links  van  haar  staat  en  een  man,  met  langen  mantel  om,  rechts.  In 
een  opgenomen  draperie  boven  en  ter  zijde  der  voorstelling  zijn  elf 
maskers  (alle  verschillend)  a^ebeeld.  Het  middelste  is  eigenaardig  van 
voorstelling;  diéa  is  in  iedere  wang  een  leliebloemtak ;  de  neus  dient  als 
kolom  waarop  Kupido  staat,  terwijl  de  beide  oogen  zonnen  schijnen  te 
zijn.  Onder  dit  masker  staat  in  een  lint:  ,,The  World  in  Masquerade''. 
In  den  breeden  rand  onder  de  voorstelling  is  links  een  engelsch  SO-regelig-, 
rechts  een  hollandsch  36-regelig  vers  gegraveerd,  elk  in  twee  kolommen. 
Het  eerste  vangt  aan: 

„Here  may  the  Wand  ring  Eye  with  pleasure  See 
Both  Knaves  and  Foolls  in  borrow  d  shapes  agree;*'  enz. 
bet  hollandsche  begint: 

„Hier  kan  't  Nieuwsgierig  oog  met  Lust  en  ruymte  weyen. 
Aanschouwen  t'kleyn  begrip  van  s'waerelds  mommereyen.**  enz. 
Gravure  langw.  gr.  in  fol.,  z.  n.  v.  gr.  Van  deze  prent  ken  ik  slechts 
één  staat.  (Muller  No.  3601,  Stephens  No.  1635). 

3522.  —  67.    „De  Actiewereld  op  haar  einde*'. 

Inschrift  in  een  lint  boven  in  de  oude  prent  van  P.  Quast,  hier  voren 
onder  No.  3231  beschreven  als  de  eerste  plaat  van  het  ,.Byvoegsel  van 
den  Koninklykeu  Almanach"  en  ook  daar  reeds  gewijzigd;  ze  is  hier 
en  in  dezen  staat,  door  de  inschriften,  in  een  spotprent  op  den  windhandel 
veranderd.  De  man  in  't  midden  der  plaat  moet  nu  een  geruïneerd  wind- 
handelaar voorstellen;  onder  zijn  voet  leest  men: 

„Na  dat  ik  alles  heb  verloren, 

Moet  ik  het  bitter  schempen  horen 

Van  dit  Canaille,  dat  ontzind, 

Hun  blydschap  in  myn  droefheid  vind, 

Kom  wind,  gy  hebt  my  't  geld  ontnomen 

Maak  dat  ik  aan  de  kost  kan  komen 

Of  durft  gy  my  dit  weig'ren  zo 

Haal  vry  de  Duivel    Quimquenpoix." 
Bij   den   hoed   van   den   man   met   de   lantaarn   van   Diogenes,  links, 
staat: 

„Myne  Actieagtige  Lantaren 
Ligt  nu  niet  meer  gelyk  voorheen, 
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Toen  alle  menssen  raxend  waren, 
Door  *thand*len  op  de  Bubbelsteèn, 

Want  niemant  wil  nu  meerder  weten, 

Dat  hy  was  met  die  pest  bezeten." 
Boven  den  uitgeetrekten  arm  van  den  tweeden  aan  deze  zydestaanden 
persoon: 

„Wat  dunkje  nu  zeg*  kameraad, 

Hoe  't  met  de  Wind  negotie  staat?'* 
Boven  't  hoofd  van  den  man,  die  met  de  beenen  kruislings  over  elkaar, 
aan  hunne  voeten  zit,  leest  men: 

„*kZit  Actieagtig  door  den  qood. 

Als  *thondjen  om  een  korstjen  brood/* 
Rechts  jouvTt  een   man   met  manteltje  om  en  met  zeer  langen  neus, 
den  ia  't  midden  staande  uit  en  zegt:  - 

„Qw  hovaardy  is  krek  betaald, 

Gy  hebt  een  lange  neus  gehaald." 
Een  der  twee  op  den  grond  zittenden,  aan  deze  zijde,  verwet  hem: 

„De  wind  heeft  eerst  uw  geld  geroofd. 

Nu  zit  de  wind  u  in  het  hoofd." 
De  man  met  krauwel  in  de  hand,  achter  het  genoemde  drietal,  dreigt: 

„*k  Zal  hem  met  Pluto's  gaffel  klaauwen. 

Dat  hy  gelyk  een  kat  zal  maauwen, 

Want  eertyds  ryk,  en  nu  geen  brood. 

Dat  is  tog  erger  als  de  dood." 
In  den  ondersten  plaatrand  staan  in  zes  rijen  zestien  versregels,  waarvan 
de  eerste  luiden: 

„Wie  dat  verwaand  te  hoog  wil  vliegen, 

Zal  *t  aller  eerst  zig  zelf  bedriegen,"  enz. 
Gravure  br.  in-fol ,  z.  n.  v.  gr.  maar  door  P.  Quast.   Van  deze  plaat  is 
mij  slechts  één  staat  bekend.  (Muller  No.  3802,  Stephens  No.  1087). 

3523.  —  68.    „De   wintgot,  uytgebuldert   hebbende,   laat   niet  dan  ram- 
pen na." 

Opschrift  boven  een  24-regelig  vers,  in  vier  rijen  gegraveerd  in  den 
ondersten  plaatrand  van  een  spotprent  op  den  windhandel  en  meer  be- 
paald,  zooals  Muller  reeds  aangaf,  op  eenige  aanzienlijke  amsterdamsche 
families,  die  bij  dien  handel  geld  verspeelden.  De  voorstelling  is  zoo 
onzamenhangend,  dat  het  wel  niet  anders  dan  de  woordspeling  opnamen 
is,  die  ze  deed  ontstaan.  Op  een  heuvelachtig  terrein,  rechts  op  den 
tweeden*  en  achtergrond   met  hoornen  bezet,  zit  links  op  den  voorgrond 

een   man  te  k ,  het  hoofd  omwendende  schijnt  hij  „Fay"  (voor  foei) 

te  zeggen  over  eigen  ougemanierdheid ;  daar  Fay  echter  de  naam  is  van 
een  toen  te  Amsterdam  wonende  familie,  zal  deze  daarmede  wel  z^n 
bedoeld.  Naar  rechts  volgt  daarop  een  heer,  die  op  zijn  knieën  liggend  een 
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gat  boort  in  een  plank,  waarin  gegraveerd  is  ,/k  Boor  eeP'  (familie 
Boreel}.  In  't  midden  op  den  voorgrond  zit  een  heer,  met  driekanten  hoed 
op  en  deflig  gekleed,  op  een  molensteen,  welken  hij  bikt.  Vóór  in  den 
steen  leest  men :  „'k  Bik  dat  ik  zwiet"  (&milie  Bicker  van  Swieten). 
Rechts  van  de  laatste  figuur  een  haas,  zwaar  beladen  met  akties,  waardoor 
het,  volgens  't  vers,  „naauw  op  zyn  Loopers  loopen"kan.  Ook  deze  figuur 
is  zeker  wel  een  zinspeling  op  een  persoon,  die  Haas  of  de  Haas  heette. 
Qeheel  rechts  ligt  een  man  op  eene  knie  en  roept  „k  heb  de  huyg\' 
(Huygens),  een  tweede  persoon,  die  voor  hem  staat,  blaast  hem  door  een 
pijp  een  geneesmiddel  in  de  keel.  Op  den  tweeden  grond  ziet  men,  geheel 
links,  achter  een  heuvel,  de  hoofden  te  voorschijn  komen  van  een  ge- 
wapende bende,  een  eind  van  deze  af  staat  e^i  man  bij  wien  men  leest 
„*k  ben  hooft  van  de  Benden"  (&milie  Hooft).  Rechts  op  den  tweeden 
grond  buigt  zich  een  heer  uit  een  reiskoets  en  braakt  papieren,  hierbij 
„*k  Spuyg  Acties".  In  een  exemplaar  hier  aanwezig,  is  de  naam  „Loten*', 
(een  bekende  amsterdamsche  naam),  in  handschrift  daarbij  gevoegd. 

Midden  boven  deze  voorstelling  Jupiter  en  Merkurius  met  twee  balen 
koopmansgoederen  bij  zich  op  de  wolkeu.    Het  vers  vangt  aan: 

„Nu  de  Actieramp  heeft  uytgewoet. 
Ontdekken  zich  verscheyde  plaagen;"  enz. 

Gravure  langw.  kl.  infol.,  z.  n.  v.  gr.  Van  deze  plaat  is  mij  slechts 
één  staat  bekend.  (Muller  No.  3Ö08a.  N.  b.  S.). 

8524.  —  69.  „Floraes  Gecks-kap  of  Af  beeldinge  van  't  wonderlijcke  laer 
van  1637  doen  d'  eene  Qeck  d'  ander  uytbroeyde,  de  Luy  Rijck  sonder 
goet,  en  Wijs  sonder  verstant  waeren." 

Inschrift  midden  bovenin  de  oude  spotprent  op  den  Tulpenhandel,  die 
in  't  geheel  niet  veranderd  is  voor  den  aktiehandel  of  door  verzen  daarop 
toegepast.  De  hollandsche  tekst,  in  acht  kolommen  onder  de  plaat  ge- 
graveerd, is  ook  op  geen  enkele  plaats  gewijzigd,  zoodat,  ofschoon  ze 
officieel  in  de  „Registers"  als  tot  't„Qroote  Tafereel"  behoorende  is  op- 
genomen, nergens  uit  blijkt  dat  de  plaat  speciaal  voor  dit  doel  dient. 
Ik  acht  het  daarom  onnoodig  er  hier  nog  eens  een  beschrijving  van  te 
geven  daar  Muller  dat  reeds  deed  onder  No.  1756,  bij  de  prenten  over 
den  Tulpenhandel.  Van  deze  prent  is  m^j  maar  één  staat  bekend.  (Muller 
No.  3604.  N.  b.  8.). 

3626.  —  70.  „Bespiegeling  voor  de  geldzugtige  wereld,  in  't  begin 
op*  en  ondergang  van  den  actiehandel." 

Inschrift  boven  in  een  oude  zinneprent  door  veranderingen  en  door  de 
verzen  bovenin  tot  een  spotprent  op  den  aktiehandel  gemaakt.  In  't  midden 
der  prent  zit  een  man,  wiens  hoofd  door  een  muntstuk  vervangen  is,  op 
een  wereldbol.  Zijn  rechterhand  rust  op  een  geopenden  zak  met  geld, 
waaruit  geldstukken  vallen,  terwijl  hij  in  de  linkerhand  een  geldstuk  heeft 
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met  omschiift:  .,We8t  actie  stuk  geslage  int  iaarl720".  In  den  wereldbol, 
blijkens  het  kruis  dat  er  op  staat,  als  rijksappel  a%ebeeld  die  een  wêinig* 
naar  rechts  overhelt,  ziet  men  verschillende  gevechten  om  't  geld,  dat 
overal  verstrooid  ligt.  In  het  muntstuk,  dat  in  de  plaats  van  het  hoofil 
staat,  is  het  borstbeeld,  naar  rechts,  a%ebeeld  van  een  oud  man  met  het 
omschriil:  „Een  lav^-se  patecon.  of  missisipse  geld  god  stuk*".  Rechts 
van  de  globe  liggen  een  drietal  personen  aanbiddend  voor  dien  aSgod 
geknield,  evenals  de  man  op  den  ezel,  onder  den  wereldbol  afgebeeld,  de 
handen  biddend  tot  hem  opheft.  Op  den  voorgrond  onderaan  zyn  rechts 
een  zevental  mannen  met  pijp,  potlepel  of  mes  door  de  muts,  bezig  ton, 
mand  of  zak  met  geld  te  plunderen;  een  drietal  kabouters  z^jn  geheel 
rechts  eveneens  met  geldstukken  bezig.  Boven  hen  ziet  men  een  man  met 
een  kous  op  't  hoofd,  die  een  vrouw  in  weinig  decente  houding  op  den 
schoot  heeft  en  door  een  jood  beroofd  wordt;  links  ziet  men  een 
dergelijk  paar  in  nog  minder  gepaste  houding;  zij  zijn  in  gesprek  met 
een  vrouw,  achter  wie  een  tweede,  gereed  het  geld  in  ontvangst  te 
nemen,  dat  door  een  kind  ontrold  wordt  aan  den  liefkozenden  man;  onder 
deze  groep  een  hond  in  den  pot,  een  paar  zakken  met  geld  en  een  stok- 
beurs  en  rechts  er  van  een  tafeltje  met  kan,  glas  en  geld  er  op.  Iets 
lager  naar  rechts  van  deze  groep  worden  een  man,  die  reeds  in  iedere 
hand  een  groeten  hoorn  heeft,  door  zijn  vrouw  nog  hoorns  op  't  hoofd 
gezet,  terwijl  z\j  met  een  heer  in  gesprek  is;  onder  hen  een  oude  vrouw 
by  een  vaatje  -  achter  haar  een  meisje  met  een  zak  -  en  tegenover 
haar  een  ander  oud  vrouwtje  met  een  hengelmand—,  alle  vol  geld,  dat 
er  echter  op  zyde  weder  uitvalt.  Bovenaan  rechts  ziet  men  allerlei 
zieken;  libks  moorden  en  vechtpartijen  om  't  geld,  *lverdeelen  van  den 
buit  door  man  en  vrouw  en  geheel  links  terechtstellingen  van  de  schuldigen. 

Bovenin  deze,  door  de  samengpestelde  voorstelling  moeilijk  te  beschrijven 
prent  is,  in  vijf  rijen,  een  46  regelig  vers  gegraveerd,  aanvangende: 
„Het  heilloos  goud,  van  elk  dienstplegtig  aangebeden, 
Bedorf  reeds  eeuwen  lang  de  deugden ;  eer  en  zeden,*'  enz. 

Onder  in  de  plaat  het  volgende  distichon  op  één  regel: 
„Alwaar  de  Ziel  zig  aan  de  Geldzugt  heeft  gegeven, 
Daar  word  de  Deugt,  en  trouw,  en  pligt,  en  wet  verdreven." 

Gravure  in-plano,  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  8605a.  N.  b.  8.). 
Van  deze  prent  zijn  mij  twee  staten  bekend : 

a  de  oorspronkelijke  plaat,  die  midden  bovenin,  in  een  soort  draperie, 
als  inschrift  heeft :  „t'zy  ionck  of  oudt  wys  of  sot,  elck  bemindt,  den 
ronde  godt.",  verschilt  o.  a.  in  de  volgende  onderdeelen  van  de  boven 
beschrevene. 

Het  muntstuk,  dat  in  de  plaats  staat  van  het  hoofd  van  den  man,  die 
op  den  wereldbol  zit,  heeft  hier  om  het  borstbeeld  van  een  gekroond  man 
het  randschrift:  „Phil.  mi  D.  Q.  Hispa.  et  Indiarv.  rex.  1650." 
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Het  inschrifi  in  de  munt,  welke  de  man  op  den  wereldbol  in  de  hand 
heeft,  is  hier:  „Fardiuandus,  II.  D.  G.  Bom.  im.  se.  av.  1648.*' 

In  de  plaats  van  het  tafeltje  boven  den  gehoomden  man  staat  hier 
een  18-regelig  vers,  in  negen  regels  gegraveerd,  dat  aanvangt: 

„Ter  liefde  vanden  ronden  godt,  ly  ick  datmen  met  my  spodt, 

Want  men  seydt  my  alle  daegh,  hoe  dat  ick  twee  hoorenen  draeg/' 

Onder  den  hond  in  den  pot  bij  de  minder  decente  groep  links,  is  hier 
een  8-regeIig  versje,  op  vier  regels  gegraveerd,  waarvan  de  eerste  regel  is: 

„Wat  behoef  ick  doch  te  trouwen,  want  t*  onbreeckt  my  aen  geen 

vrouwen". 

Onder  het  pendant  der  vorige  groep,  rechts,  een  even  groot  vers»  aan- 
vangende :  • 

„Nooyt  verhoop  ick  te  beklage  dat  ick  ging  min  magdom  wag^n." 

Onder  de  afbeelding  der  terechtstellingen,  links  boven  in  de  plaat,  staat 
ook  een  4-regelig  versje;  dit  slaat  op  de  voorstelling  van  een  jongman, 
die  een  oude  vrouw,  met  veel  geld,  de  hand  ten  huwelijk  reikt,  terwyl 
hij  een  jonge  vrouw  bij  zich  heeft  staau.     Dit  versje  begint: 

„longhmans  vrit  ghy  oude  wyuen 
let  vooral  op  gulde  schyueu,". 

Alleen  in  de  bovenste  rij  der  dgureu  is,  behalve  de  hier  aangegeven 
veranderingen,  verschil  te  zien.  In  den  hier  beschreven  oorspronkel ijken 
staat,  is  er  n.1.,  behalve  het  bovenvermelde  inschrift,  een  74-regelig  vers, 
op  37  regels,  in  drie  kolommen  gegraveerd,  beginnende  naast  de  terecht 
stellingen  en  boven  den  man  en  de  vrouw  die  den  buit  deelen.  Dit  vers, 
dat  aanvangt: 

„Ben  ick  neit  (sic)  een  godt  van  machten  waer  is  yuers  myns  ghelyck 

de  gansche  werelt  weet  myn  crachten,  niemant  ick  op  aerden  wyck,'*, 
maakte  plaats  voor  het  meer  regelmatig  gegraveerde  van  den  eerstbe- 
schreven  lateren  staat,  en  daar  het  oorspronkelijke  tusschen  en  door  de 
voorstellingen  heen  gegraveerd  was,  moest  dit  eerst  weggeslepen  om  het 
nieuwe  er  in  te  plaatsen.  Boven  de  terechtstellingen  staat  een  12-regelig 
vers,  op  zes  regels  gegraveerd,  beginnende: 

„Men  noemt  ons  dief  en  moordenaers,  doch  wy  sternen  martelaers,*' 
ook   dit   is   verdwenen   in   den   bovenbeschreven   staat   en  daarmede  het 
hoofd   van   den  op  het  rad  geplaatsten  misdadiger  en  de  halve  galg  met 
het  daaraan  hangende  lijk,  rechts  naast  het  rad. 

In  hoofddeksels  en  verdere  attributen  vertoonen  de  meeste  figuren 
bovenaan  onderlinge  afwijkingen  door  deze  wegkrabberij. 

Het  onderschrift  der  plaat  is  hier  in  één  regel: 

„diet  hier  den  Ronden  Gh)dt,  Des  werelts  liefste  vrient, 
Die  meest  met  onrust  quelt.  Die  hem  opt  meeste  Dient." 

Van  deze  oorspronkelgke  plaat  bestaat  een  kopie,  waarvan  ik  de 
volgende  verschillen  ter  onderscheiding  aangeef. 
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Sot. 
Het   opschrift   bovenin   de   plaat  is  hier:  ..tzy-ionck-of-oudt-wys-of-elck- 

bemindt  denronde-godt' '. 

Het  randschrifl  van  de,  overigens  onveranderde  munt,  in  de  hand  van 
den  man,  is  hier:  ,.Fardinandv8  II  D  Q  Romimse  av  1648'*. 

In  reg^l  8  van  de  eerste  kolom  van  *tvers  boven  in  de  plaat  staat 
"hier  ,,Weerlts'\  in  de  oorspronkelijke  prent:  „Werelts,";  in  regel  8  hier 
,.gheeert  d'  opper  sant,"  dtór  „ghe  eert  als  d'  opper  sandt,". 

In  de  tweede  kolom  heeft  regel  7  hier:  .,maeck  t jck  gonck  van  leuen," 
d^^  „maeck  ick  jonck  van  leuen,";  regel  8:  „wel  in  den  oorloch"  voor 
„wel  in  oorloogh". 

In  de  derde  kolom  regel  i  hier  „aler"  voor  „aleer"  en  „gh^laeyt" 
voor  ,^helaeijdt" ;  regel  7  „docht"  voor  „doet*';  in  regel  10  is  in  deze 
prent  wel  het  grootste  bewijs  dat  het  een  kopie  is,  de  tweede  helft  van 
dien  regel  is  hier  bijna  gelijk  aan  die  van  regel  11;  terwijl  zij  moest 
luiden:  „doet  veel  sieckten  erger  maecken"  staat  hier:  „doet  veel  t' sleuêns 
draet  af  snyt". 

In  deze  kopie  komen  rechts  verscheiden  gedeelten  der  figuren,  die  in 
*t  origineel  de  zwarte  lijn  raken,  welke  om  de  geheele  plaat  getrokken 
is,  door  dien  rand  heen;  links  is  dit  met  het  4-regelig  versje  onder  den 
hond  in  den  pot  evenzoo. 

Onderin  deze  kopie  staat,  een  weinig  meer  links  dan  in  den  vorigen 
staat  der  oorspronkelijke  prent,  in  plaats  van  „F.  de  Wit  Bzcudit", 
„Carolus  Allard  Excudit."  (Muller  No.  3605*.  N.  b.  8.). 

b  de  eerstbeschreven  staat  der  prent,  zooals  die  in  't„Qroot  Tafereel" 
voorkomt 

.  3526.  —  71.  „Koning  en  koningin  van  de  Missisippi." 

Onderschrift  onder  de  afbeelding  van  het  opperhoofd  van  een  Indianenstam 
met  vrouw  en  kind.  Het  kind  is  naakt,  man  en  vrouw  hebben  een 
gordel  van  drie  rijen  vederen  boven  elkaar  om  de  lenden;  hij  heeft  een 
diadeem  van  veeren  op  't  hoofd,  een  boog  en  schild  op  den  rug  en  in  de 
linkerhand  een  wapen?  Rechts  op  den  achtergrond  zijn  een  vrouw  en 
een  kind  bezig  vuur  te  stoken  onder  een  rooster,  waarop  menschelijke 
ledematen  liggen  te  braden. 

Gravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  3606.  N.  b.  8.)  Van  deze  prent 
is  mij  slechts  een  staat  bekend.  De  plaat  is  zeker  grooter  geweest,  daar 
aan  beide  zijden  de  plaatrand  ontbreekt. 

3527.  —  72.    „De    stervende    bubbel  heer  in  den   schoot   van   Madame 
Compagnie.'* 

Opschrift  in  boekdruk  boven  de  voor  dit  doel  pasklaar  gemaakte  prent, 
hier  voren  onder  No.  3193  beschreven  als  spotprent  op  Lodewljk  xrr 
onder  den  titel:  „Alarm  te  Versailles,**  enz.  Lodewljk  xrv,  de  man  die 
op  den  voorgrond  met  het  hoofd  op  den  schoot  eener  vrouw  ligt,  is  hier 
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Monsieur  BttbbeU",  die  vrouw  zelf  is,  in  plaats  van  Mevrouw  de  Main- 
tenon,  ,^ufvrouw  Compagnie".  De  ratten  welke  bij  de  voeten  van  Liodewyk 
aan  papieren  knagen,  doch  in  de  oorspronkelijke  prent  niet  verklaard 
worden,  doen  hier  als  zinspeling  op  Rotterdam  dienst  in  het  vers,  in 
boekdruk,  aan  weerszijden  der  plaat.  Madame  de  Montespan  (3)  wordt 
hier  „de  Zuidzé*'.  Madame  La  ValUère  (2)  in  de  oorspronkel^ke  prent  is 
hier  een  „Missisippi-Non"  met  een  paternoster  van  „Missisipse  Wind 
-korélen,"  in  de  hand.  „De  Spinhuys  A%ezante"  (8)  wordt  hier  een  „Popje 
van  plysier".  Op  't  papier  dat  zij  in  de  hand  heeft  staat  nu :  „actum 
den  ....  de  Zuid  Ze  zal  haast  zyn  als  zy  over  een  laar  geweest  heeft.'*; 
terwijl  het  tweeregelig  versje,  dat  in  't  oor^ronkelyke  langs  het  papier 
gegraveerd  was,  er  nu  recht  boven  staat  en  luidt: 

„Ik  draag  helaas  de  brieven, 
Die  U  Actie  hart  doorgrieven." 
Alleen  de   kursieve  woorden  zijn  hier  veranderd;  in  't oorspronkeiyke 
staat  „'sKonings". 

Zg  verschrikt  op  't  zien  van  't  „Naberouw"  (in  de  origineele  prent 
Philip  (5)  de  kleinzoon  van  Lodewijk  xiv),  dat  zich  de  haren  uit  'thoofil 
trekt  bij  het  vernemen  van  den  val  van  „do  Zuyd",  zooals  die  vermeld 
is  op  't  papier  dat  zij  in  de  linkerhand  houdt.  Boven  het  hoofd  van 
„Naberouw"  leest  men  in  plaats  van  't  vroegere  versje  nu : 

„'kHeb  Franse  knevels  aangedaan, 
En  egter  wilt  met  my  niet  gaan." 
Achter  het  „Popje  van  plysier"  staat  een  „berooiden  Actieheer",  vroe- 
ger de  Thoulouse  (10).  Père  la  Chaise  (9),  'skonings  biechtvader,  die 
men  rechts  onderin  de  plaat  ziet,  een  scepter  vasthoudende,  is  hier 
gepromoveerd  tot  een  „Smous",  die  met  zijn  „Paauw-  en  Slangenstaf," 
(de  lischbloem  bovenaan  den  scepter  is  hier  veranderd  in  een  pauwenkop) 
voelt  „Of  't  hart  haast  scheid  van  't  léven  af;".  De  „Prins  van  Wallis" 
(7)  is  hier  een  huilend  „Projecteur,"  en  Berwick  (0)  een  benauwd  kykend 
„Kontramineur,";  „Thessé''  (11)  is  de  gepersonifieerde  „Armoe",  in  wiens 
hoofddoek  nu  gegraveerd  is:  „Eind  der  Actiën". 

De  ridderorde  op  'skonings  borst  is  hier  verdwenen  en  daarvoor  in  de 
plaats  een  gescheurde  geldbeurs  gekomen  waaruit  verscheiden  geldstuk- 
ken rollen,  'tinschrift  in  den  wereldbol  bij  'skonings  rechterhand  is 
niet  veranderd  en  evenals  in  't  origineel: 

„Des  Waerelds  kruy(s) 
Komt  my  rechtvaer(dig)  tuis". 
Gravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.;  de  letters  Ph.  B.  (Philip  Bouttats),  die 
onder  in  de  oorspronkelijke  plaat  stonden,  zgn  hier  uitgeslepen,  maar 
de  „B"  is  tooh  nog  zichtbaar.  Van  deze  prent  is  mg  slechts  één  staat 
bekend,  (Muller  No.  8607,  Stephens  No.  1615)  en  een  kopie,  (Muller 
No.  8607^,  Stephens  No.   1616),  't  best  van  de  vorige  te  onderscheiden 
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door  de  inschriften.  Rechts  van  de  hoogfst  geplaatste  mannenlEop  staat: 

,/kHeb  franse  knevels  aangeedaan 
en  egter  wilt  met  my  niet  gaan*'. 
Links  van  'tzelfile  boofil: 

,,Ik  draag  helaas  de  brieven 
Die  t  Actie  hart  doorgrieven". 
In  't  papier,  dat  de  vrouw  in  de  linkerband  omhoog  houdt,  staat  bier: 
„actüm  den de   Zujd  Ze  Zal   baast  Zyn  als  Zy  over  een  laar  ge- 
weest beeft'*. 
In  den  wereldbol  is  bier  gegraveerd: 

„des  Weerels  Kruijs 
komt  mij  Regtvaardig  thuijs". 
Van  de  venen  in  boekdruk,  terzijde  van  deze  kopie,  zag  ik  drie  staten 
waarin  o.  a.  de  volgende  verschillen: 


Kolom  1  reg.    6 

leyd 

leid 

leyd 

11             yy        ^ 

uytterete 

uitterste 

uytterste 

,1    12 

plukken 

plucken 

plukken 

1,    16 

leyd 

leid 

leid 

„    W 

Terwijl 

Terwyl 

Terwijl 

11    M 

meé 

meê 

med 

,1    89 

scheyd 

scheid 

scheid 

1,    *1 

Schatten 

schatten 

Schatte 

Kolom  2  reg.    1 

Project 

Project 

Projet 

11         11      6 

and're 

and're 

andere 

11    1« 

Haar 

haer 

Haar 

.    19 

geslagen 

geslagen 

geflagen 

»i          11    *8 

by 

by 

by* 

«    *1 

verscbuldig 

verschuldigd 

verschuldigd. 

86S1.  —  78.   „Toverkaart  of  Qeneesmiddel  der  Wind-breuken  vant  Zuid 
west  en  de  Uitvaart  van  Cartouche." 

Inschrifl  in  de  eerste  van  achttien  vooretellingen,  zes  aan  zes  in  drie 
r^en  boven  elkaar  gegraveerd,  die  door  hunne  inschriflen  op  den  wind- 
handel moeten  doelen.  Met  uitzondering  van  de  beide  eerste,  de  vierde 
en  de  laatste  voorstelling,  zijn  op  deze  plaatjes  altemaal  kermiskunste- 
naars  a%ebeeld  zijn;  alle  hebben  een  volgletter  van  'tal&bet  (A — S) 
en  rechts  onderaan  de  aanduiding  van  een  pagina,  zoodat  ze  biykbaar 
voor  een  boelge  zijn  vervaardigd,  dat  ik  echter  nooit  zag. 

Bovenstaand  inschrifl  is  gegraveerd  in  een  vaandel,  achter  een  man, 
schrijlings  op  een  vat  zittend,  waarop  het  naamcijfer  RB  staat;  het  vat 
loopt  ledig,  daar  een  varken  er  de  kraan  uitgetrokken  heeft  en  er  mede 
wegloopt.  De  man  op  't  vat  heeft  in  de  rechterhand  een  „Spreek  hooren" 
en  in  de  linker  een  kamstok  en  een  schop;  op  zijn  hoed  staat  een  schip; 
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op  den  achtergrond  ziet  men  den  utrecbtschen  domtoren;  in  den  linker- 
bovenhoek staat  nog:  „Myn  niewe  On-graaflykheid  vlied  Adams  vloek 
en  zegt,  Gelukkig  die  bezit;  zy  leerd  dit  Uit  het  Regt/* 

In  tegenstelling  der  overige  voorstellingen  is  hier  een  bepaalde  be- 
teekenis  aan  het  plaatje  te  geven;  dat  doelt  op  de  mislukte  kanaalgraverij 
van  Utrecht  naar  zee.    Gemerkt:  „Pag:  5/* 

„B'*  Gemerkt:  „Pag:  8.'*  Een  man  met  scepter  in  de  linkerhand  en 
boven  wiens  hoofd  ,,Gripe  soleil."  staat,  grijpt  met  de  rechterhand  naar 
konijnen  en  ratten,  die  vóór  hem  heeuloopen.  In  den  linkerbovenhoek 
een  zon,  met  het  vtlgende  versje  er  naast: 

„My  Grypzou,  handgaaw,  diend  de  dag  om  'tknyn  te  vatten, 
Wie  haasen  jaagd  by  nacht  gun  ik  de  droom-goud-schatten." 
„O"  Gemerkt:  „Pag:  11."    Een  sterke  man  die  een  kunstenmaker  aan 
hand  en  voet  optilt  en  boven  zijn  hoofd  houdt.  Op  den  achtergrond  't  hoofd 
en  de  arm  van  een  toeschouwer.  Rechts  van  den  omhoog  gehevene: 
„Klyn  Frans  Postuur-Mercuurtje,  ey!  wild  mercuur  gaan  zeggen, 
Dat  hy  by  Pallas,  op  een  niew,  weer  school  ga  leggen." 
„D"   Gemerkt:  „Pag:  13.''  Arlekijn,  als  dame  gekleed  en  gekapt  met 
zeer  hooge   fontnnge   zit   voor   de   toilettafel;   aan   zijn   voeten   ligt  een 
buitengewoon  groote  waaier,  waarin  „Colom*'(bine).    Boven  zijn  hoofd: 
„*k  Verspied  u,  Harlequin,  in  Oolombines  kleed; 
Wie  hoflyk  momd,  sluit  deur,  stop  sleutelgat  en  spleet." 
„E*  Gemerkt:  „Pag:  15.'*  Scaramouche  met  tooverlantaarn  op  den  rug 
en  brandend  lantaamtje  in  de  hand.    Boven  hem: 

„Scarmoes  vlamd,  met  zyn  dieve-  en  to ver-nacht-lantaren, 
Op  Colombins  boutiekje,  om  windbreuk-zalf  te  gaaren". 
„F"   Gemerkt:  „Pag:  18."    Een  dame  voltigeerend  op  't  koord;  rechts 
onderaan  een  man  met  trompet  aan  den  mond,  die  uitroept: 

„Springje  over  't  touwetje  braaf  hoog,  schoon  achter  uit. 
Een  Fredrik  Hendriks  Neef  verkiest  u  tot  zyn  bruid." 
„G"  Gemerkt:  „Pag:  21."  Een  sterke  man  die  een  bank  met  de  tanden 
omhooghoudt.    Bovenin : 

„Baas  dommekracht,  ga  vry  naar  't  quikgoud-mynders  Land, 
't  Geluk  bied  vaak  de  herssen-windorcaan  de  hand." 
„H",   Gemerkt:    „Pag:  23."  Een  man  met  een  geleerden  houd;  rechts 
op   den   voorgrond   een  toeschouwer  te  halverlijve  gezien,  die  den  hond 
een  speelkaart  voorhoudt.    Bovenin: 

„Kreeg  vaak  een  blaffer  in  de  wind  de  kaart, 
myn  Hond  het  kaart*tal  blaft,  en  is  ze  dubbeld  waard." 
„I",    Gemerkt:   „Pag:    25."    Een  beerenleider    met  dansendea   beer. 
Boven  beiden: 

„Een  noorder  beer  drilt  me  eer,  als  een  van  *t  West  of  Zuyen, 
De  Lappen  laaten  hun  van  monsters  minder  bruyen." 
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„K",  Gemerkt:  ,,Pag:  29."  De  kunstenmaker,  die  als  hoofdfigunr  op 
den  voorgrond  met  het  rechterbeen  rechtstandig  omhoog  staat,  is  links 
op  den  achtergrond  afgebeeld  gymnastische  toeren  verrichtende  aan  een 
hooge  stellaadje.  rechts  ziet  men  hem  met  gestrekte  beenen  en  de  voeten 
op  twee  ver  uit  elkaar  staande  stoelen.    Bovenin: 

„Wie  schrikt,  dat  ik,  een  wurm,  dus  met  myn  Leden  speel, 
Hoogvliegers  doen  *twel  met  hun  hoofd,  hun  beste  deel.'* 
„L",  Gemerkt:  .,Pag:  82."  Een  man,  met  een  vlag  in  iedere  hand,  op 
't  koord  dansend.    Onder  het  koord  het  bovenlijf  van  een  clown?  Rechts 
van  hem: 

„Ik  ben  HooMwind  Cornet  in  Dwaasheids  Redement, 
AVs  waerelds  wysen  sloot  ik  licht  in  myne  Tent.'* 
„M**  en  .,M  2*'  Gemerkt:  „Pag:  34/*  Twee  kunstenmakers ;  links  balan 
ceert  de  een,  op  zijn  rug  liggende,  met  een  stoel;  rechts  springt  er  een 
door  een  brandende  ton.  Boven  den  stoel  van  den  eersten: 
„Ik  balanceer  de  stoel,  in  wind-lief hebberyen ; 
Weet,  zonder  't  kussen,  my  blanskaakig  te  beleyen.'* 
„N",   Gemerkt:    „Pag:    38."    Een   man   trommelslaande  op  het  koord. 
Onder  het  koord  't  bovenlijf  van  een  ander  kunstenmaker  met  sabel  in  de 
hand.    Bovenin : 

„Op  'tkalf^vels  bromgeluid  brand  los  een  heyr  van  Leeuwen, 
Wind-vogels  por  ik  saam  voor  de  Overste  der  Spreeuwen.'* 
„O'*,   Gemerkt:    ,,Pag:    4L"    Een   op   de  teenen   ronddraaiende  dame, 
in   iedere   hand   een   degen,  waarmede  zij  onder  't  draaien  manoeuvreert. 
Boven  haar: 

,,Natuur  maakt  my  Prinses  van  de  baleine  rokken, 
niyn  draajend  zelf-düel,  windpachters  moet  u  lokken." 
,,P",   Gemerkt:    „Pag:    44."    Een    man    bespeelt   de    viool    welke   hij 
boven   zijn    hoofd   houdt,  terwijl  hij  met  gestrekte   beenen  op  het  koord 
staat.    Onder  het  koord  Harlekijn,  te  hal  verlij  ve,  omhoog  ziende  en  met 
een  houten  sabel  in  de  linkerhand.  Bovenin: 

„Ik  duisendkonst nar  van  't wind-tent-balet  der  Fransen 
Schreybeenende  op  de  koord  mey  hoofdwind-breuk  in  't  dansen." 
„Q"  Gemerkt:  ,.Pag:  47."  Een  vrouw,  bij  wier  rechterhand  „Colom- 
bine"  staat,  jaagt  met  den  geesel  dien  zij  in  de  linkerhand  heeft,  twee 
vechtende  hanen  uiteen  die  voor  haar  staan;  links  ..Scarmoes."  met  een 
muts  op  den  kop;  rechts  .,Arlequin."  met  een  lappendekentje  over  't  lijf. 
Boven  haar: 

„Twee  Platoos  menschen,  mooy  gedekt  met  vreemde  pluimen, 
'Door  Colombines  zweep  't  minne-actie-campveld  ruimen." 
„R",  Gemerkt:  „Pag:  50.*'   Een  man  met  balanceerstok  van  het  koord 
omhoog  gesprongen;   links   onderaan   hoofd    en   hand   van   een   helper. 
Boven  den  springer: 
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,,Wi6  zig  Trywillig  legt  aan  banden,  heeft  Tennaak, 
Zo  was,  in  *t  Wind-emplooy,  *t  slaafe- willig  nacht-gebraak." 
„8*\  Gemerkt:  ,,Pag:  53."  Een  heer  zit  schrijlings  op  een  mortier, 
dat  door  den  dni^el:  ,JVofe88or  Bombarismi"  met  de  linkerhand  af- 
schoten wordt,  terwijl  hij  met  de  rechter  een  rad  op  een  stok,  als  een 
regenscherm  boven  *t  hoofd  van  den  heer  houdt,  met  een  rouwlamfer  aan 
den  hoed,  ketens  aan  de  polsen  en  op  iederen  schouder  een  kruk;  aan 
zijn  rechterhand  ontvalt  een  gescheurde  geldbeurs,  aan  zijn  linker  een 
pistool  en  een  mes,  terwijl  men  voor  den  mond  van  *t  mortier  een  visch- 
haak,  schaar,  twee  sleutels  en  een  priem  ziet.  In  den  rechterbenedenhoek 
een  hond.    Bovenin: 

„Cartouche  ryd  naar  broer  laco, 
En  roud  om  neef  Bombario." 
Gravure  br.  in-fol.,   z.   n.   v.   gr.    Van  deze  prent  ken  ik  slechts  één 
staat  (Muller  No.  8008,  Stephens  No.  1689). 

3522.  —  7i.  „Toverkaart  of  Genees  middel  Windbreuk  vant  ZuM  west 
en  de  Uitva(art)  van  Cartou(che)*\ 

Inschrifl  in  den  linkerbovenhoek  van  de  eerste  van  faegen  ruiten,  drie 
naast,  drie  boven  elkaar.  Daar  iedere  ruit  van  rechts  boven  naar  links 
onder  doorgedeeld  is  en  in  iedere  helft  één  voorstelling  staat,  komen 
er  op  de  negen  ruiten  achttien  afbeeldingen  voor.  Ze  zijn  gemerkt  A — S 
en  vertoonen  telkens  de  op  de  bovenvermelde  wijze  doorgedeelde  linker- 
helften van  twee  opvolgende  ruiten  der  vorige  plaat,  met  de  schuine 
zyden  tegen  elkaar  geteekend.  Daar  de  inschriften  dezelfde  zijn  en 
slechts  zeer  betrekkelijke  waarde  hebben  voor  den  aktiehandel,  verwijs 
ik  hiervoor  naar  het  vorig  nommer. 

Gkavure  in*fbl.,  z.  n.  v.  gr.  Van  deze  prent  ken  ik  slechts  één  staat 
(Muller  No.  3609,  Stephens  No.  1690). 
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Met  dit  tweede  stak  yan  het  vierde  deel  is  de  beschrgving 
yan  het  Groote  Tafereel  der  Dwaasheid  kompleet.  Ik 
twgfel  er  volstrekt  niet  aan  of  er  zullen  nu  en  dan 
nog  nieuwe  bizonderheden  aan  't  licht  komen,  die  de 
onvolkomenheid  ook  van  dit  werk  doen  zien.  Vooral 
aangaande  de  ontwerpers  en  graveurs  der  prenten  ligt 
nog  veel  in  *t  duister.  Ook  van  de  blgkbaar  vroeger 
reedB  gegrareerde  platen,  voor  dit  doel  gewijrigd,  Ib  nog 
lang  niet  alles  gezegd.  Toch  geloof  ik  dat  door  verschil- 
lende gegevens  de  kennis  der  geschiedenis  van  dit  boek 
een  groote  schrede  vooruit  is  gekomen  en  de  herkomst 
van  sommige  platen  onomstootelgk  bewezen  is. 

Spreekt  Muller  van  de  moeite  en  den  tgd,  dien  hem  het 
vaststellen  der  28  varianten  gekost  heefi;,  dat  dit  aantal 
in  dezen  katalogus  tot  92  geklommen  is,  zegt  .omtrent 
den  arbeid,  dien  ik  voor  dit  zelfde  doel  er  aan  besteden 
moest,  dunkt  mg  genoeg. 

Het  aantal  bgprenten,  in  deze  of  andere  verzamelingen 
aanwezig  en  door  Muller  niet  vermeld,  bedraagt  29,  terwgl 
daartegenover  slechts  een  enkele  staat  van  de  door  hem 
wd  beschrevene,  welke  ik  niet  zag. 

Dat  ik  betrekkelgk  zooveel  nieuws  melden  kon,  dank 
ik  aan  veler  welwillendheid,  waardoor  ik  een  grooter  aantal 
exemplaren  onderling  heb  kunnen  vergelgken  dan  Muller 
tgdens  zgn  beschrgving  tot  sgn  dienst  had.  Ik  breng 
dien  dank  in  't  bizonder  aan  de  Heeren  Mr.  S.  van  Qgn, 


▼I  TOOBBKRIOHT 

Dordrecht,  A.  J.  Ngland,  Utrecht,  R.  W.  P.  de  Vries, 
Amsterdam,  Dr.  W.  6.  G.  Byvanck,  J.  F.  yan  Someren, 
Louis  D.  Petit  en  F.  Vanderhaeghen,  bibliothecarii  der 
koninklgke,  ntrechtsche,  leidsche  en  gentsche  bibliotheken 
en  aan  Mr.  S.  Muller  Fz.,  archiTaris  te  Utrecht. 

Daar  de  Heer  J.  van  Stolk  Az.  mg  toestond  tgdens  de 
beschrgving  de  varianten  aan  te  koopen,  die  aan  de  ver- 
zameling ontbraken,  is  bgna  al  het  hier  beschrevene 
aanwezig.  De  beide  exemplaren  van  den  heer  K.  W.  F. 
<^^^  "^ries  te  Amsterdam  leverden  daartoe  de  belangrgkste 
bgdrage 

Met  dit  stuk  verschgnt  tegelgk  Deel  V  van  den  katalogus. 

ROTTBRDAM   1901.  G.  VAN    RIJN. 
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GROOT  TAFEREEL   DER   DWAASHEID. 

Vervolg:    Tekst. 

Was  Heerst  mijn  voornemen  de  bijprenten  onmiddellijk  na  de  platen 
van  vHet  Groote  Tafereel  der  Dwaasheid**  te  beschrijven,  bij  nader  inzien 
acht  ik  het  beter  den  tekst  van  't  werk  op  de  platen  te  laten  volgen ; 
deze  toch  maakt  daarmede  een  geheel,  zooals  o.  n.  blijkt  uit  het,. Na-berigf 
dat  op  bl.  14  van  de  dorde  afdeeling  van  den  tekst  voorkomt  Daar 
leest  men: 

,.Curieuse  Liefhebbers,  voor  mjn  plysier  te  rade  ^rordende,  om  inmyn 
Familie  tot  gedagtenis  en  waarschouwinge,  voor  de  Nnkoroelinge,  te 
bewaaren  alle  de  Plaaten  en  Gedigten,  &c.  tot  Beschimping  of  Spot  van 
de  Wind-  of  Actie-Negotie,  in  dit  loopende  najaar  van  1720  ujtgekomen, 
en  gepleegt,  so  hebbe  ik  de  kosten  niet  ontsien,  om  se  dus  te  voorschyn 
te  brengen,  oordeelende  dat  als  men  de  4.  Brieven  aan  N.  N.  geschreven 
die  de  goedkeuring  van  de  heele  Wereld  hebben  weggedragen,  daar  by 
doet,  een  nauwkeurige  keunis  van  dit  bedriegelyke  Spel  kan  zien." 

De  bijprenten  daarentegen  worden  slechts  nu  en  dan  in  de  gebonden 
exemplaren  gevonden. 

Zoowel  uit  het  bovenstaande  als  uit  den  vergelijkenden  staat  der  vier 
my  bekende  hoo^uitgaven  van  dien  tekst  (zie  blz.  392—401),  blijkt  dat 
men  ook  hier  in  raadselen  wandelt. 

Wie  bracht  al  de  oorspronkelijke  stukken  byeen  in  dien  tekst  opgenomen  ? 
Wie  drukte  ze?  Wie  drukte  ze  na?  Wie  gaf  ze  uit?  Waar  zijn  ze 
uitgekomen  en  wanneer?  Welke  is  de  oorspronkelijke,  welke  de  nadruk? 
HZijn  vragen,  die  meerendeels  nog  onbeantwoord  bleven. 

Tusschen  de  uitgave  van  de  oorspronkelijke  stukken  en  het  drukken 
van  dezen  kollektieven  tekst  moet  er  natuurlek  eeuigtn  tyd  zyn  verloopen, 
maar  'tis  zeker  niet  lang  geweest,  want  telkens  ging  een  gedeelte  dat 
het  vorige  moest  aanvullen  ter  perse,  nü  met  nieuwe,  d&n  met  voort- 
gezette paginatuur ;  dit  blijkt  't  duidelijkst  uit  de  tweede  en  derde  afdeeling, 
die,  oorspronkelijk  uit  82  en  14  bladzijden  bestaande,  respectievelijk 
met  20,  en  12  en  3  bladzijden  druks  zyn  uitgebreid.  Hoe  gretig  men  alles 
opnam,  wat  maar  in  de  hand  kwam,  bewyst  de  mededeeling  op  bl.  31 
der  derde  afdeeling,  waarvan  de  paginatuur  defekt  is,  daar  de  bladzyden 
27  en  28  ontbreken.  Dat  dit  tot  verschillende  conjecturen  kan  leiden  is 
begr^pelyk ;  wat  Muller  omtrent  de  bladzijden  29—81  van  deze  afdeeling 
zegt,  is  echter  onaannemeiyk.  Dat  men,  om  de  pagina's  33—62  van 
afdeeling  b  ook  voor  c  te  kunnen  gebruiken,  de  genoemde  bladzyden 
29—31   zou   hebben   gedrukt,   wordt  door   het  bericht,  dat  op  bl.  31  is 

17  25 
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cpgenomen  en  hieronder  voorkomt,  genoeg  weersproken.  Ik  trachtte 
dus  een  andere  oplossing  te  vinden.  Toen  ik  in  het  exemplaar  uit  de 
nalaten  f^  chap  van  Prof.  Moltzer,  nu  in  de  Universiteitsbibliotheek  te  Utrecht, 
tusschen  blz.  26  en  29  der  derde  afdeeling.  in  plaats  van  de  ontbrekende 
blz.  27—28  de  „Papegaay  of  actie-kaart  klap'*  gebonden  vond,  meende  ik 
dat  daarin  misschien  een  aanwijzing  lag.  en  het  oorspronkelijke  plan  van 
den  verzamelaar  kon  geweest  zijn  dien  „Papegaaj* '  over  te  drukken  op  de 
ontbrekende  bladzijden.  *t  Vermoeden  vond,  naar  't  mij  voorkwam,  eenigen 
grond  in  de  omstandigheid  dat  op  bl.  31,  onder  No.  56^  de  „Verklaringe 
van  de  April-Kaart."  als  pas  verschenen  prent!  wordt  vermeld.  Het 
exemplaar  van  Mr.  S.  van  Gijn  te  Dordrecht  verplichtte  mij  echter  deze 
meening  op  te  geven.  In  dat  exemplaar  is  tusschen  blz.  26  en  29  't  ge- 
graveerde register  van  56  platen  gebonden.  Als  men  in  verband 
hiermede  de  mededeeling  op  blz.  81  leest,  dan  wordt  dunkt  mij  het 
ontbreken  der  beide  bladzijden  voldoende  verklaard.  Dat  bericht  luidt: 
,,Terwyl  na  het  afdrukken  van  ket  Megister  dit  Klugtspel  en  Vaars  ons 
is  ter  hand  gekomen,  hebben  wy  geoordeeld  om  dit  Werk  compleet  te 
maken,  dat  daar  by  te  drukken,  en  dit  Register  van  dese  nog  uy tgekome 
Platen  te  laten  volgen:*',  waarop  dan  onder  No.  56  a— f  en  57  g  (zeker 
foutief  voor  56  g)  het  hieronder  staande  lijstje  is  opgenomen. 

Nu  vindt  men  op  bl.  26  van  deze  afdeeling  van  den  tekst  wel  een 
„Generaal  Register*'  in  boekdruk,  maar  daarop  kan  niet  slaan,  wat  in  dit 
bericht  vermeld  wordt  omtrent  een  afgedrukt  „Register*'  dat  blijkbaar 
aan  deze  afdeeling  toegevoegd  zoude  worden.  De  verzamelaar  was  dus 
van  plan  het  bij  bl.  26  te  laten  en  het  gegraveerde  register  van  56 
platen   aan   't  eind  te   plaatsen.    Dit  zou  dan,  hoewel  ongepagineerd,  de 

blz.  27—28  vertegenwoordigen ; daar  zien  echter  nogenkele  verzen  en 

prenten   het  licht;   (met   uitzondering   van    56r)   de   voortbrengselen  der 
boekdrukpers   voegt  hij,  op  drie  bladzijden  gedrukt,  aan  *t  geheel  toe  en 
neemt  daarachter   het   volgend  supplement  op   *t  gegraveerd  register  op, 
volgletters  e  plaatsende  bij  *t laatste  nommer  dat  daarop  voorkwam: 
„56  a  Vastenavonds  Vreugde  Krans. 

56  h  Verresen  Fredrik  Hendrik. 

56  c  Verklaringe  van  de  April-Kaart. 

66  d  April-Kaart 

56  e  Enkhuyser  Haven. 

66  /  De  Actie-wereld  op  het  eynde. 

57  ff  De   Wereld   in  Mascarade  of  de  menschen  door  de  dolle  handel 
bedorven.*' 

Door  dit  lijstje  neemt  de  uitgever,  mèt  de  zes  daarin  genoemde 
prenten  onder  de  stukken  waarmede  *twerk  door  hem  nu  voor  kompleet 
gehouden  wordt,  ook  de  verklaring  op  van  de  „April -kaart**'  dat  is  de 
„Papegaay**  (afdeeling  d  van  den  tekst). 
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Omtrent  dien  ..Papegaay*'  mag  ik  een  omstandigheid  niet  onvermeld 
laten,  die,  naar  't  mij  voorkomt,  niet  zonder  belang  is.  Van  plle  deelen 
Tan  den  tekst  (de  .,Conditien''  in  afdeeling  a  uitgezonderd)  vond  ik  het 
origineel  of  een  spoor  daarvan ;  de  „Papegaay''  ken  ik  echter  in  geen 
anderen  vorm  dan  in  deze  acht  bladzijden  in*fbl.  en  we\  in  de  ..editio 
princeps"  met  volkomen  gelijke  letter  gezet  als  afdeeling  c.  Ik  zou 
hieruit  willen  opmaken  dat  de  ijverige  verzamelaar  misschien  niet  zoo 
geheel  vreemd  is  aan  de  April  kaart  en  haar  verklaring. 

In  *t „Naberigt."  op  bl.  14,  zoowel  als  in  't  ,.Generaal  Register*'  in 
boekdruk,  op  bl.  26  van  afdeeling  e.  worden  als  reeds  verschenen 
opgegeven:  ..4  Brieven  geschreven  aan  de  Heer  N.  N.  waar  in  vertoond 
word  de  schadelykheyd  en  het  Bedrog  in  'topregten  van  de  Comp:  van 
Assurantie  Belening  &&c.  In  de  steden  van  Holland,  Zeeland.  Overyssel 
en  het  Stigt  &c.  ende  Rampen  Vrankryk  Engeland  en  Nederland  over- 
gekome  doende  bedriegelyke  Actie  en  windnegotie.*',  terwijl  men  nan 
het  eind  leest,  dat  de  ..Plaat  van  Floraas  Qekskap"  enz.  .,om  syn 
overeenkomst  met  dese  sotte  Windnegotie  hier  tot  slot  word  bygevoegd.'* 

Wij  kunnen  dus  vaststellen,  dat  bij  't  verschijnen  vun  't  gegraveerd 
register  met  66  prenten,  de  tekst  der  afdeelingen  b,  e  eu  d  geheel 
kompleet  was  en  de  oorspronkelijke  stukken,  waaruit  afdeeling  e  bestaat, 
ten  minste  reeds  verschenen  waren;  al  heb  ik  ze  achter  geen  der 
exemplaren  gevonden  van  de  uitgave,  die  met  eenig  recht  voor  de 
,.editio  princeps'  te  houden  is,  terwijl  omtrent  de  samenstelling  van 
afdeeling  a  betrekkelijk  't  minst  bekend  is.  Hoe  lang  't  geduurd  heeft 
eer  het  T^-tnl  kompleet  was,  is  moeilijk  te  zeggen,  maar  zeker  is 't,  dat  het 
jaar  op  den  boekdruktitel  aangegeven,  reeds  lang  tot  het  verledene  behoord 
moet  hebbeo,  eer  't  boek  in  zijn  aan  ons  meest  bekenden  vorm  verscheen. 

Enkele  gegevens  zijn  er,  die  in  deze  als  bewijs  kunnen  dienen.  In 
de  eerste  plaats  zou  ik  daartoe  't  volgende  willen  rekenen :  Muller  ver- 
meldt, waar  hij  ov^r  den  tekst  van  het  Groot  Tafereel  handelt,  een  werk 
waarvan  hij  slechts  één  exemplaar  zag  en  dat  aan  de  Universiteits- 
bibliotheek te  Leiden  behoort;  dat  exemplaar  ligt  terwijl  ik  dit  schrijf  voor 
mij  en  heefl  de  volgende  in  rood  en  zwart  gedrukte  titels : 

Vergamelinff  Tot  waarschoumnffe  voor  de  NakomeUnje  van  alle  de 
projecten  en  conditien  tan  de  Compagnien  tan  Assurantie^  Commercie  en 
Navigatie,  {fc.  zoo  «w/  die  in  gehruyk  zyn  gehragt,  als  die  door  de  Meeren 
Staten  en  Magistraten  van  eenige  Frovintien  en  Steden  zyn  teiteorpen; 
mitsgaders  de  reeden  voor  en  tegen  de  seke,  door  versrheyde  Liefhebbers 
vytgegeven,  vertoonende  de  Opkomst,  Voortgang  en  Ondergang  der  Act  ie  ^ 
Bubbel  en  Wind-Negotie.  in  Vranckryk,  JEngeland  en  de  Nederlanden 
gepleegt  in  den  Jare  MBCCXX.  met  verschegde  Autkentique  Stucken. 
Eerste  deel.  Bestaande  in  agtien  Hooft-Stucken.  ttaar  in  mede  gehandelt 
werdt  in   '  t particulier  van   de   Colonien^  die  de  Europescke  üaticu  sedert 
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eeniffe  Sevtvm  in  de  Oost  en  West'Indien  hebben  opgereekt^  met  eenige  nodige 
aanteeckeningen  op  verscheyde  Saacken  {too  om  de  Sollandscke  Sckeeptaart 
te  herstellen  als  andere  materien)  daar  in  voorgedragen^  als  blykt  by  den  Index 
tan  dien.  in  *8  Grairenhsge,  Gedruckt  by  Conielis  Hoffeling,  Boekdrukker 
in  de  Heerestraet.  u  d  co  xxi.  386  biz.  (Met  den  titel)  in  4^  Versameling . . . 
Tweede  deel.  in  's  Gravenhage, ...  md  co  xxn.  VUI  en  320  biz.  in  4*. 

Muller  zegt  niet  te  veel  als  hij  *t  een  merkwaardig  boek  noemt.  In 
verband  met  m^n  doel  wensch  ik  er  echter  nog  iets  meer  over  mede  te 
deelen  dan  hij  deed  en  moet  ik  er  in  de  eerste  plaats  op  wijzen,  dat, 
ofschoon  de  deelen  verschillende  jaartallen  dragen,  beide  tegelijk  gedrukt 
moeten  zijn,  daar  in  het  eerste  deel  herhaaldelijk  verwezen  wordt  naar 
bladzijden  van  het  tweede  en  dit  altijd  nauwkeurig  uitkomt.  In  het 
tweede  deel  nu,  dat  17^2  als  jaar  van  uitgave  draagt,  leest  men  op 
bladzijde  S07  het  volgende: 

„In  een  Versameling  van  Gedigten  door  verscheyde  Liefhebbers  g^ 
maakt,  op  de  buytenspoorige  Wind-  en  Actie-Handel,  en  derselver  ondergang 
in  den  Jare  1720.  vinden  wy  het  navolgende  Na-berigt",  waarop  dan  de 
verklaring  volgt  van  het  ,.gaan  naar  Vianen  en  Kuilenburg"  en  van 
de  uitdrukking:  ,.zich  met  Frederik  Hendrik's  mantel  te  behelpen." 

Nu  staat  het  hierboven  aangehaalde,  van  „Versameling"  tot  „1720" 
als  algemeen  opschrifl  boven  afdeeling  c  van  den  tekst  van  het  „Groote 
Tafereel".  Ware  reeds  in  1722  een  der  uitgaven  van  het  boek  in  zijn 
geheel  en  met  algemeenen  boekdruktitel  bekend  geweest,  dan  had  de 
man,  die  bovengenoemde  „Verzameling"  bijeenbracht  er  dit,  dunkt  mij, 
zeker  bij  vermeld.  *) 


1)  Ik  moet  hierbij  alweder  wijzen  op  een  voor  mij  niet  op  te  lossen 
bizonderheid.  Bij  't  korrigeeren  viel  't  den  heer  van  Ommeren  op,  dat  de 
titels  van  beide  werken  {Verzameling  en  Qroot  Tafereel)  zeer  op  elkaar 
geleken,  en  't  bleek  dan  ook,  dat  met  enkele  afwijkingen  sommige  gedeelten 
zoo  eensluidend  waren,  dat  beide  titels  6f  van  denzelfden  auteur  af  komstig  — 
of  door  den  een  van  den  ander  overgenomen  moesten  zijn.  Onder  verwijzing 
naar  de  volledige  titels,  schrijf  ik  hier  een  gedeelte  naast  elkaar  af: 

,, . . .  door  verscheyde  Liefhebbers  „  . . .  Vertoonende  de  opkomst,  voort- 
uytgegeven,  vertoonende  de  Op-  gang  en  ondergang  der  Actie,  Bubbel 
komst,  Voortgang  en  Ondergang  der  en  Windnegotie,  in  Vrankryk,  Enge- 
Actie,  Bubbel  en  Wind-Negotie,  in    land,  en  de  Nederlanden,  gepleegtin 

Vranckryk,   Engeland   en   de  Ne-    den  Jaare  mdooxx Door  verschelde 

derlanden    gepleegt   in   den   Jare    Liefhebbers  uytgegeeven,"  enz. 


MDCCxx."  enz. 


Ofschoon  ik  geneigd  ben  aan  te  nemen,  dat  de  titel  der  „Verzameling" 
de  oorsponkelijke  is.  blijft  er  grond  genoeg  voor  't  tegenovergesteld 
gevoelen  over,  zoodat  een  beslissing  in  deze  vooralsnog  onmogelijk  ia. 
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Onmiddellijk  achter  dit  overgenomen  „Na-berigt"  volgt  op  b1.  310  de 
,.Naam  van  alle  de  Printen,  die  op  de  Actie  handel  zyu  uytgekomen  in 
*tJaar  1720.'*  Dit  nu  is  een  getrouwe  kopie  van  'tRegfister,  dat  in 
boekdruk  voorkomt  op  bl.  5S  van  afdeeling  b  van  den  tekst,  alleen  is 
„Lauw  als  een  tweede  Don  Quichot"  enz.  overgeslagen  en  't  g^tal  prenten 
dus  43  in  plaats  van  43  zooals  in  't  „Groote  Tafereel". 

't  Is  dunkt  mij  niet  te  boud  gesproken  als  ik  uit  het  vermelden  van 
dit  Register  in  boekdruk  opmaak,  dat  er  bij  't  verschijnen  van  deze 
„Verzameling"  nog  geen  gegraveerd  register  bestond.  Mag  men  nu 
aannemen,  dat  dit  zoo  was  tijdens  het  verschijnen  van  deel  II  der 
„Verzameling"  (172S),  dan  volgt  daaruit  dat  ook  blz.  15—26  van  afdeeling  c 
van  den  tekst,  waarin  het  Generaal  register  in  boekdruk  van  61  prenten 
voorkomt,  en  het  gegraveerd  register  van  66  platen,  toen  zelfs  nog  niet 
bekend  waren. 

Wanneer  is  dan  echter  de  eerste  kompleete  uitgave  verschenen?  Indien 
we  Johannes  van  Abkoude  gelooven  mog^n,  zag  één  der  eerste  drie  het 
licht  in  1725.  In  zijn  Naam  register  Of  verzaameling  van  nederduyttcKe 
boeken^  Die  xedert  de  Jaaren  1640.  tot  1741.  zyn  uytgekomen:...  Eerste 
deel.  Leiden  J.  van  Abkoude  1743.  in•4^  komt  op  de  letter  G  voor: 

Oroot  Tafereel  der  Dwaasheid^  vertoonende  de  Opkomst^  Voortgang  en 
Ondergang  der  Actie,  Bubbel  en  Wind  Negotie  met  alle  de  plaaten. 
Gedigten,  Comedien,  enz.  fol.  Amsterdam  1725. 

In  den  tweeden  druk  van  Reinier  Arrenberg's  Naamregister  van  de 
bekendste  en  meest  in  gebruik  zynde  Nederduitsche  boeken^  Welke  sedert 
ket  jaar  1600  tot  ket  jaar  1761  zyn  uitgekomen . . .  benevens  de  Pryzen^ 
die  op  dezelven  by  de  uitgaven  gesteld  zyn;  voorkeen  uitgegeven  door 
Johannes  van  Abkoude.  Rotterdam  Gerard  Abraham  Arrenberg,  1788.| 
vindt  men  ditzelfde  werk  op  de  volgende  wijze  opgenomen: 

Ghoot  Tafreel  der  dwaaskeit,  vertoonende  de  opkomst,  voortgang  en 
ondergang  van  de  Actie-  en  Windnegotie,  met  alle  de  platen,  gedichten  enz, 
1720,  Amsterdam,  D.  Onder  de  Linden,  folio.  20  gl. 

Tijd  van  uitgave,  uitgfever  en  prijs  worden  ons  in  deze  beide  annonces 
dus  aangegeven,  daar  we  het  jaartal  1720  in  de  tweede  aankondiging,  te 
beschouwen  hebben  als  van  den  titel  afgenomen. ') 

O&choon  ik  echter  nauwkeurig  de  Amsterdamsche,  Haarlemsche  en 
Leidsche  Couranten  van  1723  tot  1726  nakeek,  is 't  mij  niet  mogen 
gfelukken  in  een  aankondi^g  de  nadere  bevestiging  van  deze  mede* 
deelingen  te  vinden.  * 


1)  Of  't  jaartal  1735  betrouwbaar  is,  moet  betwijfeld  indien  Dirk  Onder 
de  Linden  werkelijk  de  eerste  uitgever  was;  volgens  A.  M.  Ledeboer 
werkte  Gerard  Onder  de  Linden  van  1716  tot  1726;  diens  weduwe  in 
1728  en  Dirk  van  1729  tot  1774. 
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Hoe  't  met  de  beide  uitgaTen  van  deq  tekst  gegaan  is,  die  6f  verschenen 
zijn  tusschen  die  „editio  priuceps"  hier  boven  genoemd  en  de  kollektieve 
uitgave,  meer  uitvoerig  hierna  vermeld,  of  misschien  te  gelijk  met  en  bij 
deuzelfdeu  uitgever  van  dien  eersten  druk,  kan  ik  niet  zeggen  en  daar 
't  zelfs  niet  te  gissen  is,  zal  ik  mij  maar  aan  geen  oplossiug  wagen, 
overtuigd  dat  er  nog  wel  eens  nadere  bizouderheden  zullen  ontdekt  worden, 
die  met  meer  juistheid  kunnen  doen  oordeelen.  Zeker  is*t  dat  deze  eerste 
drie  alle  bij  gedeelten  gedrukt  zijn ;  de  hoofdtitel  staat  dan  ook  bij  alle 
op  een  afzonderlijk  half  vel;  dit  is  niet  het  geval  met  de  uitgave  door 
mij  iu  den  vergelijkenden  staat  als  de  laatste  vermeld. 

Die  uitgave,  weike,  zooals  ik  reeds  bij  de  inleiding  opmerkte,  bepaald 
in  eens  en  veel  later  dan  1720  verscheen,  is  voor  mij  niet  de  minst 
merkwaardige.  Een  zetfout  daarin  gemaakt  deed  mij  vermoeden  dat  deze 
druk  omstreeks  17S0  het  licht  moet  hebben  gezien.  In  'topschrifl  toch 
van  ,,'t  Register  van  alle  Printen",  dat  op  bl.  32  van  het  tweede  gedeelte 
van  den  tekst  voorkomt,  heeft  de  zetter  voor  'tjaarttil  „1720"  „1780" 
^ezet.  Nu  weet  ik  uit  eigen  ervaring  hoe  gemakkelijk  men  er  toe  komt, 
onder  den  iudruk  van  't  jaar  waarin  men  leeft,  oen  gebeurtenis  van  vroeger 
te  dateeren  op  het  loopende  jaar  en  ia  veiband  daarmede  zou  ik  het 
reeds  hebben  durven  wagen  vast  te  stellen,  dat  de  laatste  uitgave  van 
dit  raadselachtig  boek  minstens  zestig  jaar  na  het  aktiejaar  het  licht 
zag;  maar  er  is  een  doorslaand  bewijs  voor  de  juistheid  van  dit  ver* 
moeden;  het  papier  voor  deze  uitgave  gebruikt  kwam  mij  te  hulp.  Een 
onderzoek  van  den  tekst  bewees  wel,  dat  deze  op  vellen,  papier  van 
een  zelfde  fabrikaat  gedrukt  is,  maar  de  zeer  ordinaire  kwaliteit 
heeft  watermerk  noch  naam;  dit  bracht  mij  dus  niet  verder.  Het 
meerendeel  der  prenten  is  echter  op  een  betere  soort  gedrukt.  De 
vellen  hebben  alle  't  watermerk  ,.danooumoi8  '  en  een  druiventros; 
dit  gaf  reeds  meer  zekerheid.  De  origiueele  druk  van  het  pamflet  Aan 
het  Volk  van  Nederland,  dat  in  1781  door  Nederland  verspreid  werd 
en  zulk  een  sensatie  maakte,  was  op  „Angoumois"  papier  gedrukt.  Ik 
heb  toevallig  voor  mijn  nasporiugen  omtrent  dat  pamflet,  een  tamelijk 
uitvoerig  onderzoek  ingesteld  naar  dat  papier  en  verkreeg  daarbij  de 
zekerheid,  dat  dit  bijna  uitsluitend  tusschen  1770  en  1790  hier  werd 
gebruikt.  Ik  vond  echter  nog  heter  bewijs  dat  mijn  vasthouden  aan  het 
foutieve  jaartal  niet  verkeerd  was.  Zijn  de  platen,  die  toegeslagen  de 
grootte  van  het  boek  hebben,  op  dit  fransche  fabrikaat  getrokken,  de 
kleinere  zijn  op  hollandsch  papier  uit  verschillende  fabrieken  afgedrukt. 
Eén  van  deze  kleinere:  No.  44  „De  Bubbel  Jongen  op  de  Jagt."  heeft 
als  watermerk  het  wapen  van  Amsterdam  èn  . . .  naam  en  jaartal  D.  G. 
Greisse  1770.  Mij  dunkt  ik  mocht  tevreden  zijn  over  dit  resultaat  en 
verheug  mij  in  de  betrekkelijke  zekerheid,  die  ten  m'aste  ten  opzichte 
van   twee  der   uitgaven   hiermede   verkregen   is,   al   rijst  de  vraag  ook 
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oumiddellijk :  Wat  kan  aanleiding  gegfeven  hebben  tot  het  hernieuwd 
uitgeven  van  een  werk,  waarvan  te  dier  tijd  zeker  niet  weinig  exemplaren 
in  omloop  waren.  Qroote  publiciteit  is  er  aan  de  uitgave  ook  ditmaal 
niet  gegeven,  want  in  de  meest  gelezen  koeranten  van  dien  tyd  zocht 
ik  de  aankondiging  te  vergeefs. 

Ook  ik  acht  de  vermelding  van  al  deze,  op  zich  zelf  kleine,  bizonderheden, 
omtrent  de  wording  van  een  raadselachtig  boek  als  het  ,. Tafereel  der 
dwaasheid'*,  evenals  Muller,  van  belang  voor  allen  die  er  prijs  op  stellen 
de  geschiedenis  der  boeken  en  prenten  te  kennen  en  verheug  er  mij  in 
dat  ik,  geholpen  door  zyn  voorarbeid,  ten  minste  weder  een  schrede  verder 
gekomen  ben  in  dezen  doolhof.  Vergelijkt  men  den  staat  der  verschillen 
van  de  vier  of  liever  zes')  mij  bekende  uitgaven  of  drukken  vanden  tekst 
met  de  door  Muller  aangegevene,  dan  twijfel  ik  er  niet  aan  of  de  middelen 
tot  onderscheiding  zijn  nu  gemakkelijker;  ook  heb  ik,  gelukkiger  dan  hij, 
van  bijna  alle  komedies  en  gedichten  de  afzonderlijke  uitgaven  gevonden, 
die  den  verzamelaar  hebben  kunnen  dieoen.  Ik  schrijf  kunnen  omdat  de 
mogelijkheid  in  't  geheel  niet  uitgesloten  is.  dat  er  van  vele  nog  andere, 
mij  onbekend  gebleven  drukken  bestaan.  Vooral  vermoed  ik  dit  van  die 
gedeelten  van  den  tekst,  waarvan  ik  slechts  een  uitgave  op  zeer 
ordinair  papier  gedrukt  vermelden  kan,  want  de  „blikken  dominés*'  van 
dien  tijd  schijnen  er  ook  al  voordeel  bij  te  hebben  gevonden,  ze  in 
goedkoopen  vorm  voor  *t  mindere  volk  toegankelijk  te  maken.  Van 
afdeeling  a  van  den  tekst  was  't  meest  te  verwachten  dat  de  origineelen 
schaars  te  vinden  zouden  zijn;  op  een  enkele  uitzondering  na  kan  ik  die 
dan  ook  niet  aanwijzen  (men  zie  echter:  Muller  No.  3658—3659).  Daar 
ze  echter  alle  in  de  merkwaardige  „Verzameling",  hierboven  genoemd, 
zijn  opgenomen  en  de  kennis  van  den  geheelen  inhoud  van  dit  zeldzame 
werk  mij,  in  verband  vooral  met  den  noot  op  bl.  388,  niet  onbelangrijk 
voorkomt  voor  de  bezitters  van  dezen  katalogus,  volgt  een  korte  opgave 
daarvan  na  den  vergelijkenden  staat  en  vóór  de  vermelding  der  overige 
stukken. 

Tot  recht  begrip  van  den  vergelijkenden  staat,  welke  hierachter  volgt, 
nog  deze  opmerking:  Alleen  de  onderlinge  verschillen  in  de  opschriften 
van  verzen  of  stukken  zijn  aangegeven.  Voor  zoover  ze  in  den  eersten 
druk  voorkomen  is  deze  als  maatstaf  gebruikt;  zijn  de  titels  «it>f  herhaald, 
dan  zijn  zij  geheel  aan  die  uitgave  gelijk;  bij  de  afdeeling  «,  die  in  den 
eersten  druk  ontbreekt,  is  de  tweede  uitgave  daarvoor  in  de  plaats 
gekomen. 


1)   De  paginatuurverschillen   in   bl.   29   van   afdeeling  b  (zie  biz.  394 
hierna)  genomen  als  kenmerken  van  een  ander  zetsel. 
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ff.  fl. 

Het  eerste  gfedeelte  Tan  den  tekst  bestaat  uit       Tekst  als  in  de  eerste  uitgave  op  26  blz. 

26  blz.  info].,  met  de  signatuur  A—E.E2—G ;    in-fol,  met  de  signatuur  A~E,  BS G. 

eerst  is  zwak  een  G  gezet  en  daaronder,  later 

naar  Hschynt,  met  de  hand   een  tweede  G 

afgedrukt. 

Custodes:  bl.  3  ,.»fet",  7  „«i<fr«V' 22  .,«ullen",    Custodes  bl.  8  „met",  7  „/'«^«^tf",  22  ,^llen" ; 

terwijl   die   ouder    bl.  20:  ,.Fer"  in  overeen-    bl.    20    custos:    „Fer*',   terwijl   het  geheele 

stemming  is  met  het  eerste  woord  op  bl.  21:    woord  bovenaan  bl.  21:  „Pormuliei'"  heeft. 

„Fermulier". 

..De    Conditien    van   de   Compagnien   van       .,De    Conditien    van    de   Compagnien  van 
Commercie,  Navigatie  en  At»ssurantie  van  alle//   Commercie,  Navigatie  en  Assurantie  van  alle 
de  Steeden  zo  van  Holland,  als  Noord-Holland,    de  Steeden//  zo  van  Holland,  als  Noord-Holland 
die  met  consent  van   haar//  Ed.    Achtbaare    die   met  consent  van   haar  Ed.   Achtbaare// 
genegotieert  worden."  genegotieert  worden." 

Op  de  laatste  bladzijde  de  „Aanwjzinge// 
der//  projecten." 

*.  b. 

De  tweede  afdeelmg  van  den  tekst  bestond       De   tekst  bestaat  uit  52  blz.  met  de  signa- 
aanvankelijk   uit  32  bladzijden  in-fol.  met  de    tuur  A— D,D2,E.E2,F— L,L2,M,M2,N. 
signatuur  A.B,C,C,   D2,   E,E2,   F,F— H  en 
bevatte: 


„De  windhandel  of  bubbels  compag- 
nien. blyspel.  1_9 

De  bedriegelyke  actionistofdenagt- 
handelaars,  blyspel.  Zynde  het  ver- 
volg van  de  Wind  handel.  10—17 

Quincampoix  of  de  windhandelaars. 
blyspel.  18—24 

Arlequyn  actionist.  kluchtig  blyspel.  25—27 

Opschrift  van  het  dolhuis.  28 

Het  dolhuis,  der  actionisten.  klucht- 
spel.  28-32 

Register  van  alle  de  Printen,  die  op 
de  Actiehandel  zyn  uytgekomen  in 
't  Jaar  1720."  32 

De  linkerkolom  van  't  „Register"  is  hier  één       De  linkerkolom  van   t  „Register"  ia  hier  één 
regel  langer  (26  regels)  dan  de  rechter.  regel  langer  (26  regels)  dan  de  rechter. 
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a.  a. 

Tekst  als  in  de  eerste  uitgave  op  26  biz.       Tekst  als  in   de  eerste  uitgave  op  26  biz. 

in-fol.,   met  de   signntuur   A— £,   E2,   (geen  in*fbl.,  met  de  signatuur  A,B,B2,C,G2,  D,D2, 

Bifirnatuur  F),  G.  B,E2,  F,G. 


Custodes:  bl. 3  „«iet", 7  „;>fl^«/V',  22  „«uilen";  Custodes:  bl.  3  ,.»»et",  7  v/w*^*\  22,yfullen"; 
bl.  20  custos:  ,,Fer",  boveuaan  bl.  21:  „For-  bl.  20  custos:  „fer",  bovenaan  bl.  21  „For- 
mulier", muiier'*. 

,,I>e  Conditien  van  de  Compagnien  van  Com-       „De    Conditien    van    de   Compngnien   van 

mercie  en  Assurantie  van  alle  Steeden//  z^  van  Commercie,  Navigatie  en  Af/ssurantie  van  alle 

Holland,  als  Noord-Holland,  die  met  consent  do//  Steeden  zo  van  Holland,  als  Noord-Holland, 

van  haar  Bd.  Acht-//baare  genegotieert  wor-  die  met  consent   van   haar//  Ed.  Achtbaare 

den.'*  geregotieert  (sic)  worden.*' 


h.  h. 

Tekst   52  biz.  in-fol.,  met  de  signatuur  als       Tekst  52  biz.  in-fol.,  met  de  signatuur  A— M, 
ia  de  2e  uitgave.  die  geregeld  op  de  tweede  helfl  van  't  vel 

0.a.  hierdoor  van  de  vorige  te  onderscheiden,    het   cijfer  2  bij  de  letter  heeft;  vel  N  heeft 
dat  de  C  onder  *t  kader  van  den  tekst  staat,    alleen  een   custos  op  beide  helften  en  geen 
terwijl  zij  er  bij  de  tweede  binnen  blijft;  de   signatuur. 
D  staat  hier  onder  „vlugt",  bij  de  tweede 
onder  „word";   de   E  rechts,  bij  de  vorige 
links  van  de  streep,  die  de  beide  kolommen 
tekst  scheidt,  enz. 


„De  Bedridgelijke  [sic)  actionist*',  enz. 


„Register...  uytgekomen  in  't  Jaar  1780." 


De  kolommen   van   *t  „Register"  zijn  hier       De  linkerkolom   is   hier,   één   regel  lan^r 
beide  even  lang  (29  regels).  (28  regels)  dan  de  rechter. 


394  VBROELIJKKNDK   STiLAT    DER   VERSCHILLENDB   TEKST 


Id  de  paginatuur  „92**  voor  ,,89'' '). 

Daaraan  zija  later  20  bladzijden  in-fol.  (sig- 
natuur I — L,L2,M,M2,N)  toegevoegd,  met  den 
volgenden  inhoud: 

Blz. 
,.De    Actionisten    reisvaardig    naar 

Vianen,   Of  het//  uit-einde  der  Wind- 

negotie.  33—41 

Voorspel  op  Nederland  in  Gekheid.  42 

Nederland  in  Gekheit,  wegens  de 
Wind  Negotie,  staat  en  zinnespel.         43—48 

Krispyn  Bedrieger,  en  Bedrooge 
Actionist.  kluchtspel."  48—52 

c.  e. 

De   derde   nfdeeling-  van  den  tekst  bestond  Tekst    in    31    bladzijden    in*fol.,    met    de 

aanvankelijk    uit   14  bladzijden  in  fol.  met  de  signatuur    A — G,    het    half-blad    D    zonder 

signatuur   A — D   en   bevatte  onder  het  alge-  signatuur,  E— G,  G2,  H. 
meene  opschrift: 

Blz. 
„Versameling    van    Gedigten  door  „Versameling Buy tenspoorige// 


verschyde  Liefhebbers  gemaakt,  op  de  in  den  laare//  1720." 

Buytenspoorige//  Winden  Actie-Han* 
del,  en  derselver  ondergang  in  den 
Jaare//  1720." 

de  volgende  gedichten: 

„De  actionisten  in  *t  dolhuys.  Of  de 
verydelde  Wind  Negotie.  l 

Op    de    Pest    der  WindtNegotie.  „Op  de  Pest klinkdigt" 

klinkdigt.  1 

De  B Knecht  spreekt.  1 

Op  de  Kwynende  Geld-zugt  van 
't  Jaar  1720.    Klinkdicht.  1 

Prys-Courant  der  Actiën,  van  alle 
de  Steden  van  Nederland  t,  of  de  Nieuw- 
modese  Actiekramer.  1—2 


1)  In  het  reeds  meermalen  genoemde  exemplaar  van  den  heer  R.  W.  P.  de  Vries 
(nu  voor  deze  verzameling  aangekocht)  is  van  dezen  tekst  nog  een  variant,  waarin  de 
paginatuur  98  voor  29  voorkomt,  terwijl  de  custos  van  pag.  19  in  dat  exemplaar  „Hii."TOor 
„Hil."  heeft. 


riTOATKR   TAS    -KU   GaöLTt   TArtUtiX  BEI:    BWaaSHD» 


S9S 


c  c 

Tekst  in  51  bU-drija-i.  ii.  fo'..  iDct  ét  Tekst  ir  il  V.udzijdcnin  foVmrt  fogwitaur: 
signatour  al*  2e  ui'^^Kve:  TerK-n:  len:  A  A-B  B2.  C  C£.  D.E.  E2.  F.Pa,  G.Gi,  H, 
hier  onder  „jdt',  it:  de  tweede  n uder  ..freei*e  \    tveede  hh.f  vel  t»ii  H  zonder  letter. 

Op  b\   7:   .-XH  ^  kit»  ruKto&  did  is   de  2e 
uitgave  middes  onder  trerB  staat. 

.,  Versamei  log  ...  -   Barleu«jKKiriir<"/  -  .  .        ^Versame'ing  .  .  .     Wiod-    en    Actie  Hatt> 

ia  den  Jaare'/  1720.^  del.   .r 


.De  acüoniaten Wind-Xcigfvtie." 


Als  in  de  tweede  uitgave. 


Als  in  de  tweede  uitgave. 


,0p  de  Kwynende . . .  kliiik-digt'* 
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Blz. 

De  Windthandel  Tan  Koopmanschap, 
Verzekeringe,  en  Belleeninge  {sic)  Ver- 
worpen door  besluit  vandeEd:  Mog: 
Heeren  Staten  van  Frieslandt,  op  den 
Landtdag  plegtig  vergadert  binnen 
Leeuwarden,  den  16  van  Wynmaandt, 
172(0)".  Onderteekend  „R.  F." 

„Quinquenpeauz,  Bombarie,  of  Ros- 
kam voor  de  dolle  Actionisten.  Land- 
gezang.  2—4 

Quincampoiz,  Bombario,  of  Roskam 
voor  de  Actonisten  {tic)  vervolgt.  Laud- 
gezang.  4—6 

Op  de  tegenwoordig  in  zwang  gaande 
actiehandeling. 

O  eivety  eives^  quae  vos  dementia  ee- 
pitV  Onderteekend:  „S.P.Q.A.'  6 

„Op  het  Octroyeeren,  Permitteeren 
en  Consenteeren  der  Compagnien  en 
Verkoopinge  der  selver  Actiën.  6 

Beurtzang  over  den  Actie-handel 
tusschen  een  Geldersman  en  Hollander    6—7 

Wind-zang  op  de  Commerlyke  Com- 
mercie, of  Wind-zang  van  *t//  Jaar 
MDCCXX.  Op  de  Wys  van"  enz.         7—8 

„Let  op  't  end.  8 

Op  den  Windhandel.   Klinkdicht.        8 

Merkurius  onder  de  Actionisten,  of 
Quinquenpoiz  in  Allarm,  over  *t  daalen 
van  de  Zuidzee  Acties.  9 — 11 

Mercurius  Koolverkooper  in  de  Quin- 
quanpoiz,  en  Oogmeester  onder  de  Ac- 
tionisten. 11—18 

'tOesternte  aan  't  Firmament",  enz.  13 

„Na-berigt"  (li) 

Ook  deze  afdeeling  werd  uitgebreid 
en  in  16  bladzijden  in-fbl.  met  de 
signatuur  E,  (vel  F  zonder  signatuur), 
G  en  H  z^  n  de  volgende  stukken  nog 
opgenomen : 

„Klagt  En  Raadsvergadering  der 
gfoden.  Over  't  Wisselvallig  actie  jaar 


„De  Windthandel 
.  17«0." 


Beleeninge ....  Eïd. 


„Quinquenpoiz,   Bombarie,  of  Roskam  voor 
de  dolle  Actionisten." 

„Quincampoiz, Actionisten  vervolgt.** 


„O  CiveSy . . .  .qua, . .  '* 


„Wind-zang of  Wind//zang '* 


„Op  den  Windhandel.  Klink-dicht" 


ÜITOAYBH   VAJf   „HET  OBOOTB  TAFKEKBL   DEE   DWAASHEID 


t» 
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,J>e   liVindthaiidel  .  .  .   Veraekeringe,  en       JDe    WiDthandel  ....  Yeraekeriog«.    en 

Beleeninge Bd.  Mog.  .  .  .  VriesJwidt    Bdeening© Ed.  Mog  Heeren Vries 

....  Leeowaaiden  .  .  .  1720."  landt  .  .  .  Leeuwaaideo  .  .  .  ITiO.' 


Als  in  de  tweede  uitgave. 


Als  in  de  tweede  uitgave. 


Als  in  de  tweede  uitgave. 


Als  in  de  tweede  uitgave. 


,,0p  den  ...  .  actiehandeling." 

„O  Cives, . . .  yiMP. .  .*' 

„Op  het  .  .  .  Penniteeren.  .  ." 


,»» 


.,0p  de . . .  Actiehandeling 
.,0  CiveSy . . .  qtuf. . ." 


„Op   het . . .   Permiteeeren   (sic)  en  Censen 
teeren  [tie) . .  .** 


Als  in  de  tweede  uitgave. 


„Beurtiang . . . .  Hollander.** 


„Wind-xang . . .  Wind  zang  van  *t//. . .  .** 


„Klagt . . .     Over     't actie  jaar 

werk  ....'* 
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Blz. 
1720.  of  Jupiters  besluit  en  vonnis  Over 
*tWerk  van  Quinquenpoiz.  IB— 22 

Quincampoiz,  Bombario,  Of  roskam 
Voor  de  dolle  actionisten  landgezang.  28—25 

Den  Nieuwen  en  Tweden  Eolus  Jan 
Lauw,  of  de  Papieren  Eeuw.  25 

Tydvers.  26 

Generaal  Register  van  het  g^ne  in 
dit  Boek  is  begrepen  en  gevoeglyk  in 
order  volgt"  26 

Bladzijde  27  en  28  bestaan  niet 

,fDe  Wind  Negotie,  Of  invendutie 
papier  Onder  oud  goed  te  koop.  klugt- 
spel."  29-30 

Het  „Aan  den  lezer*',  wat  bij  't 
origineel  vóór  dit  stukje  staat,  is  er 
hier  achter  gedrukt. 

„De  heer  Law  in  zyn  sondaags 
pak.  80-31 

Op  Rotterdams  nagtnegoty."  81 

BI.  82  is  niet  bedrukt 


d.  d 

De   vierde   afdeeling  van  den  tekst  bestaat       Tekst  op   8   gepagineerde   bladzijden,  met 

uit    8    niet  gepagineeiPSle   bladz^den,   zonder  de   signatuur:   A,   A2,   B,  tweede  helft  van 

signatuur.  B  zonder  signatuur. 

„Papegaay    of    actie-kaart-//klap,    tot   Ver-       „Papegaay  of  actie-kaart.// . . ." 
klaaringe  van  de  actie//speelkaart  genaamd 
Aprilkaart,//  of  Kaartspel    van  Momus,  naar 
de  nieuwste//  Mode." 

e.  e. 

Deze  afdeeling  komt  in  de  „ediUo  princeps"        Deze  laatste  afdeeling  van  den  tekst  bestaat 
niet  voor.  uit  10  blz.   in-fol    met  de  signatuur  A,  AS, 

B,  B2,  't  halve  vel  C  zonder  letter. 

Blz. 

„Copye  Van  een  brief  ,  Geschreeven 

aan   de   Heer   N*   N.  Waar  in  wordt 
vertoond  het  bedrog  en  schadelykheiC 
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.Quimcampoix  ...  of . .  / 


.Den  . . .  Eölus  .  .  .  Law  . . ." 


f.Generaal  Begister . . .  het  g'ene  dit . .  /' 


„De  Wind  Negotie,  of . . .  te  koop *' 


„Aan  den  lezee."  {iic).  --Aan  ^^^  Leier". 


Het   onderscheid   tusscben   biz.    29   tot  81 
in  de^e   uitgave  en   de  vorige  is  duidelijks 
merkbaar  uit  het  N.  B.  op  bl.  29.  Hier  staat 
daarin:  „iemant"  in  de  vorige  „imant'\ 

d.  il. 

Tekst  als  in  de  tweede  uitgave  op  8  ge-  Tekst  op  8  niet  gepagineerdë  bladzijden, 
pagineerde  bladzijden  met  de  signatuur  A  signatuur  A  (geen  A2)  hier  onder  de, .e'* van 
iier  onder  de  „u"  van  „beurs",  bij  de  2e  „beurs',  B  bij  beide  vorige  onder  „men*, 
)nder  de  „r".  hier  onder  „dat". 

„Papegaaj   of  actie-kaart-// . .  .** 


Tekst   als  in   de   tweede   uitgave   met  de  Tekst  als  in   de   tweede   uitgavo   met  de 

lignatuur  A,  A2,  B,  B2,  C.  signatuur  der  derde. 

Blz.  Blz. 

„Copye  Van  een  brief'  .  .  .  N.N."  „Copye  .  . .  brief,  . . .  Geschreven  . . . 

eerder  als  2e  uitgave.                               1—3  N  N.  .  .  .  schadelykheid  .  .  ."               1—3 
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TB^ 


BI 

bet  we]k  legt  in  de  opgeregte  Com- 
pagnie \an  Negotie,  Assurantie,  &cc.      1— 

Twee  brieven,  De  eerste  aan  de  Heer 
N.  N.  Tot  Antwoord  op  de  Brief  van 
de  Heer  A.  Z.  En  de  tweede,  een 
Weder-antwoord  van  de  Heer  A.Z. 
aan  de  Heer  N.N. 

Waar  in  de  Compagnie  van  Assu- 
rantie en  Beleninge,  &c.  in  de  Zuyd- 
bollandse,  Zeeuwse,  GeMerse  en  Over- 
ysselse  Steden  worden  onderzog^,  der 
zei  ver  scbadelykbeid  en  bedrog  klaarlyk 
worden  aangetoond.  3 — I 

Copye  Van  een  derde  brief,  Qe- 
scbreeven  aan  de  Heer  N.N.  Wegens 
de  Opkomst  en  beginsel  der  Actie 
•Handel,  derzelver  "voortgang  en  ge- 
noegzaame  Ondergang,  zo  in  Vrank- 
ryk,  Engeland  en  Holland,  en  yer- 
scbeide  "voomaame  Voorvallen,  in  de- 
zelve Opgekomen.  5 — 7 

Copye  Van  de  vierde  brief,  Gescbree- 
ven  aan  de  Heer  N.  N.  Wegens  de 
Opkomst  of  beginsel  der  AcÜebandel, 
derzelver  voortgang,  en  genoegzaame 
ondergang  zo  in  Vrankryk,  Engeland 
en  Holland,  en  yerscbeide  voorname 
voorvallen  in  dezelve  Opgekomen.**         7 — 9 

Bladzijde  10  is  niet  bedrukt. 
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Blz.  Blz. 

„Twee   brieven  . . .    Zuydhollanse . . .  „Twee  brieven  . . .  Zuddhollanse  {tic) 

öelderse . . ."  3— B     Gelderse  .  .  .  derzelver.  .  .**  8 — 5 


..Copye  .  .  .   brief,  .  .  .   2o    (sic)    in  „Copye  .  .  .    brief*  ...    en    begin- 

Vrankryk  .  .  .  deseWe.  .  .  ."  6 — 7     xel  .  .  .  zo  .  .  .  dezeWe.  .  .  ."  fl — 7 


„Copye  ....  opgekomen." 


8—10 


v 


S6 
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3524a.     Stukken    ook    yoorkotnend    in    den    tekst  van 


't  „Groote  tafereel 


»» 


11 


1.     „Versameling  .  .  .  vnii  alle  de  projecten  en  condilien"  euz. 

Ik.  neem  deze  verzameling,  waarvan  de  volledige  titel  op  biz.  387/88 
voorkomt,  het  eerst  op,  omdat  ook  daarin  <le  conditien  zijn  afgedrukt, 
waaruit  afdeeling  a  van  den  tekst  van  hot  ,.Groote  Tafereel"  bestaat. 
De  orde  volgende,  waarin  ze  dtór  zijn  opgenomen,  vindt  men  ze  in  dit 
belangrijk  werk  op  de  aangegeven  bladzijden,  voor  *tmecrendee1,  zooals 
men  zien  zal,  in  het  tweede  deel: 

Gouda  II,  7—10;  Harlingen  II,  96—99;  Vlissingen  II,  92-95;  Dord- 
recht n,  10-13;  Hoorn  II,  89—4.2;  Purmerend  II,  i8-51;  Monniken- 
dam II,  51—57;  Alkmaar  II,  63—67;  Edam  II,  45-4.?;  Medenblik  II, 
67—61;  Enkhuizen  II,  67—71;  'sGravenhage  II,  17—19;  Gelderland  II, 
176-180;  Muiden  II,  20-24;  Utrecht  II,  100— 109;  Naarden  II,  24— 27; 
Weesp  II,  27—81;  Zwolle  II,  109—114';  Generale  compagnie  te  'sGra- 
venhage*) I,  80 — 82;  Project  eener  compagnie  te  Amsterdam  (in  de 
„Aanwyzinge"  „Een  dito"  genoemd)  II,  216—232;  (hierop  volgt  in 
*t „Groote  Tafereel'  de  Memorie,  voorkomend  in  Deel  I,  99—106,  in  de 
„Aanwyzinge"  niet  vermeld);  Oplossing  der  tegenwerping  tegen  de 
assurantie-compagnie  te  Amsterdam  II,  240—249;  Generale  assurantie 
compagnie  der  Vereenigde  Nederlanden  I,  67 — 74;  Hasselt  II,  121— 124; 
Kampen  II,  115—120;  Schiedam  H,  13—16;  Middelburg  (twee  com- 
pagnien)  II,  79—87;  Veere  11,88  -92;  DelR  II,  4 -7;  Rotterdam  II,  1-4. 

Verder  vindt  men  in  dit  tweede  deel  op  blz.  3f — 38,  de  conditien 
door  Gabriël  de  Souza  Brito,  te  's  Gravenhage,  ontworpen  om  de 
Zuidhollandsche  kompagniën  te  vereenigen;  op  blz.  72—78  is  een 
dergelijk  plan  van  de  Souza  tot  vereeniging  der  Noordhol landsche 
kompagniën  afgedrukt.  De  Conditien  van  Steenwijk  vindt  men  H, 
124 — 130  en  van  d&6.r  tot  bl.  143  Bijvoegsels  op  de  Conditien  van 
Muiden,  Naarden,  Alkmaar  en  Monnikendam,  Vlaardingen,  Maassluis, 
Brielle,  Woerden;  tweede  inschrijvingen  van  Gouda  en  Emden  zijn  te 
vinden  op  bladzijde  144  tot  174.  Op  blz.  181—214  vindt  men  „Redenen 
tegens    het    opreghten    van    Comp.    tot    Amsterd."   en   in   't  algemeen. 


1)  In  de  .,Aanwjzinge  der  projecten"  op  bl.  26  van  afdeeling  a  van  den 
tekst  van  't  „Groote  Tafereel'*,  is  Amsterdam  foutief  als  plaats  aangegeven. 
In  de  hier  beschreven  ,.Versameling''  volgt  op  de  ,,conditien'*  het  generaal 
project  dezer  haagsche  compagnie  (blz.  82 — 88). 
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Het  ,,Project**  van  Hamburg  beslaat  blz.  214^216.  De  veranderiDgen  der 
conditiÖQ  van  Veere,  MonDikendam,  Kampen,  Embden,  de  Tweede  in* 
schriJTing  van  Rotterdam,  de  veranderingren  van  Hoorn,  Dordrecht  en 
Enkhuizen,  komen  op  blz.  382—339  voor.  Het  ,,Project"  vnn  Gabriël  de 
Souza  Brito  om  te  'sGravenhage  een  Kamer  van  Commercie  op  te  richten 
volgt  dan  op  blz.  250  tot  159  {stel  voor  259).  Een  uittreksel  uit  de 
„maandelijcke  Amsterdamsche  Postryder  van  October  1720./*  „teegens 
de  instellingen  van  dese  Compagniens,"  (blz.  259—261)  en  een  der. 
gelijk  uit  het  „Dagelijcks  verhaal  de(r)  voornaamste  Nouvelles  in 
bysondere  gevallen,  toegelatene  uytsighten  en  redeneringen  in  die 
van  den  twaalfden  tot  den  negentienden  October  1720.,"  (blz.  261 — 263), 
een  „Extract**  uit  ,,De  slechte  tydt  door  den  Actiehandel  vemietight, en 
de  goude  Leeuw  {tic  voor  Eeuw)  herstelt**  (blz.  263—266);  een  „Brief, 
wegens  de  considerabele  dalingh  der  Actiën  in  de  Zuydtzee  Compagnie, 
en  Concept  over  de  mooglijckheyt  en  middelen  van  redres."  (blz.  267 — 283 
gaan  vooraf  aan  de  bepalingca  omtrent  de  „Tweede  Inschryving  in  de 
Compagnie  tot  'sGravenhage.**  (blz.  284—286).  Daarop  volgen  „Nader  ver 
anderinge  in  de  Conditien  van  . . .  Monnikendam  en  Edam  (blz.  287 — 288^ 
en  van  hier  tot  op  bl.  306, ' plakaten  op  verschillende  tijden  uitgegeven 
„Wegens  de  Negotien  in  Actiën  op  tydt.**;  de  boven  reeds  aangegeven 
onderwerpen  der  blz.  307—311,  een  „Discourse  over  de  Winden.*' 
(blz.  812—319)  en  een  plakaat  van  1695  tegen  de  loterijen  besluiten 
dit  deel. 

Het  eerste  deel,  dat,  zooals  men  boven  reeds  zag,  door  zün  inhoud 
minder  direkt  in  verband  staat  met  het  „Groote  tafereel*',  bevat  in 
hoofdzaak  het  volgende: 

Project  van  Gabriöl  da  Souza  Brito  tot  het  oprichten  van  een  „generaale 
Compagnie  op  de  manier  van  de  Royale  Banck  van  Eogelandt,*'  waarin 
de   Westindische  Compagnie  zou   worden  begrepen  (blz.  7—52).  Project 
van   1714  om  de  W.  I.  Compagnie  te  doen  overgaan  aan  de  O.  Indische 
(blz.  53—66).    Op  de  boven  reeds  vermelde  Conditien:   I,   67 — 74  en 
80—88,  volgt  dan  al  weder  een  Concept  van  Gabriöl  da  Souza  Brito,  nii 
om   een  vereenigde  Sociëteit  van  Schiedam,  Brielle,  Vlaardinge  en  Maas- 
sluis op  te  richten  (blz.  89—98).  De  inhoud  van  blz.  99— 105  is  hierboven 
reeds  aangegeven,  op  blz.  106—108  komt  het  plakaat  tegen  de  Beunhazen 
voor,  lager  onder  de  a£K>nderlijke  stukken  te  vinden.    Dan  volgt  weder 
een  project  van  den  onvermoeiden  da  Souza  voor  een  Leidsche  Compagnie 
(blz.  109—116)  en  op  de  blz.  117—119  is  het  Raadsel  (zie  onder  No.  3624^) 
a^edrukt   Blz.    120—128   bevat   een   Project   voor   Woerden,    dat  niet 
in  den  tekst   van   't  „Groote   Tafereel'*  voorkomt.    Een  extract  uit  de 
vier    brieven    aan    N.   N.   (afiieeling    e  van   den  tekst  van   het  Groot 
Tafereel)  vult  de  blz.   1S4— 158   6f,   mèt  de  toevoegsels,  tot  bl.   166| 
daarop  volgt  een  uittreksel  uit  „Remedien  tep^-rf*  de  hedensdaagse  Siekte 
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der  Actionisten*'  (zie  No  8524^  yo]gooininer  17)  (blz.  166—169).  De 
handel  op  straat  Davis,  Groenland  vaart  en  viascherij,  (blz  170—309);  het 
ruïneeren  der  turksche  roovers  (blz.  210—221);  ontwerpen  tot  herstel 
van  de  hollandsche  scheepvaart  (blz.  221—244).  De  „Historische  en  Geo- 
graphische  beschryving  van  Missisippi"  en  ,.Van  de  Colonien,  die  de 
Europeers  sedert  eonige  Eeuwen  in  de  Oost-  en  West-Indien  hebben 
opgerecht.*'  volgt  op  de  raededeeling  van  eenige  brieven  van  notificatie 
door  de  kompagnién  te  Medemblik,  Hasselt,  Veere,  Vlissingen  en  Emden 
gezonden  aan  hare  inschrijvers  en  vangt  aan  op  bl.  249.  De  voor- 
naamste der  genoemde  koloniön  zijn:  Visie  Royale,  Louisiana,  Fransche 
Westindische  Compagnie,  Fransche  O.  I.  Compagnie,  Darien,  Guyana.  Kaap 
de  Goede  Hoop,  de  Eilanden  van  Diego  Rodriguez,  Bourbon,  Pinea 
(waarvan  het  verhaal  loopt  dat  één  Engelschman  en  eenige  vrouwen 
door  schipbreuk  daar  aan  land  gekomen,  zich  in  korten  tijd  zóó  verme- 
nigvuldigdeUf  dat  men  in  1688  daar  een  volkrijke  kolonie  vond),  de 
koloniën  der  Franschen,  Eugelsehen,  Hollandera,  Spanjaarden,  Portugeezen 
en  andere  natiën  in  Amerika  en  Afrika  terwijl  dit  stuk  besluit  met  eenige 
opmerkingen  „over  de  onbekende  Weereld  tegen  het  Zuyden,"  over  den 
..Handel  van  Ostende  op  Asia,"  enz.  en  «met  een  fransch  versje  op  .,La 
Compagnie  de  Missisippi*',  door  den  verzamelaar,  in  hollandsch  proza 
vertaald,  daarbij  gevoegd.  Dit  alles  beslaat  de  blz.  249  tot  309,  waar 
het  ,.Seventiende  Stuck"  aanvangt.  ,.Behe1sende  een  algemeene  Aanmerking 
en  korte  herhaling  van  *t  voorgevallene  in  'tJaar  1720,  aangaande  de 
Actie-handel.",  dit  loopt  tot  bl.  318;  de  laatste  negentien  blz.  (318-336) 
bevatten  wijzigingen  van  verschillende  „Conditien",  een  beschouwing 
over  de  Maanden  en  een  „Ordonnantie  van  onderlinge  Assurantie  op 
het . . .  verongeluckken  {sic)  der  Schepen . . .  van  den  Briel  afvarende*'. 

Hiermede  is  in  beknopten  vorm  den  inhoud  van  dit  hoogst  belangrijk 
werk  wedergegeven,  wat  misschien  den  een  of  ander  niet  onwelkom 
zijn  zal. 

Van  de  overige,  in  den  tekst  van  het  „Groote  Tafereel"  voorkomende, 
stukken  *)  zag  ik  de  volgende  afzonderlijk: 

2*.    „Conditien,  volgens  welke  de  Edele  Mogende  Heeren  Staten  's  Lands 
van  Utrecht  den  9.  September  1720  Octroy  hebben  verleent,  tot  het  oprechten 
van  een  Provinciale  Compagnie  van  Commercie,  Asseurantie  &c."  {a.  10). 
Origineele?   uitgaaf  der  Conditien  dezer  Compagnie,  die  zich  o.  a.  ten 

doel   stelde   door  een   gegraven   kanaal   van   de  Zuiderzee  naar  de  stad. 


1)  Een  *  achter  het  volgnommer  wijst  aan  dat  het  vermelde  stuk 
ook  in  deze  kollektie  aanwezig  ia;  letter  en  cijfer  achter  den  titel  geven 
afdeeling  en  bladzijde  van  den  tekst  van  het  „Groote  Tafereel"  aan, 
zooals  die  te  vinden  zijn  in  den  vergelijkenden  staat  der  uitgaven  op 
blz.  892—401  hier  voren. 
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Utrecht  tot  een  havenstad  te  maken!  4  biz.  in-fo1.  met  het  wapen  der 
provincie  bovenaan  de  eerste  bladzijde  en  het  adres  van  Jacobus  van 
Paddenburg  te  Utrecht  onderaan  de  laatste.  Deze  Oonditien  zijn,  met 
enkele  afwijkingen  en  bijvoegingen,  opgenomen  in  afdeeling  a  van  den 
tekst  van  het  Qroote  Tafereel  der  dwaasheid,  bl.  10. 

8^.  (G.  Tysens),  „De  windhandel,  of  bubbles  compagnien.  blyspel. 
(Vignet:  bloemen.)  Gedrukt  in  Quinquenpoiz.  Bj  Bombario."  z.  j.  Titel  en 
54  blz.  kl.  in-8».    {b.  1—9). 

4.  (G.  Tysens),  „De  windhandel,  of  bubbles  compagnien.  blyspel.  (Vignet: 
een  medaillon  in  cartouche,  versierd  met  allerlei  muziekinstrumenten ;  in  het 
itaedaillon  een  haas  in  een  bosch.)  Te  Amsterdam,  Gedrukt  by  Hendrik 
Bosch,  over  het  Burger  Meisjes  Weeshuis,  1720."  (VIII  waaronder  titel  en 
titel  plaat),  54  (en  II)  blz.  in-S**. 

De  twee  ongenommerde  bladzijden  aan  het  einde  bevatten  den  ,.Acti* 
onistenZang.**,  op  muziek,  waarvan  in  het  „Aan  den  lezer."  gesproken 
wordt.  Eerste  stukje  in  een  bandje,  dat  den  algemeenen  (voorshandschen) 
titel  heeft:  „Tooneelpoëzy  van  G.  Tysens.  Tweede  deel."  Maatschappij 
der  Nederlandsche  Lttterkunde  te  Leiden. 

5.  (G.  Tysens),  „De  bedriegelyke  actionist,  of  de  nagthandelaars.  blyspel 
Gedrukt  in  Quinquenpoiz  of  Bombario."    Z.  pi.  o.  j.  32  blz.  kl.  in•8^    Met 
titelplaat.    (*.  10—17). 

Op  de  titelprent  zijn  twee  oude  houtgravuretjes  boven  elkaar  afgedrukt, 
die  met  den  windhandel  niets  hebben  uitstaan;  't  bovenste,  met  den  titel 
als  opschrift,  stelt  de  graflegging  eener  vrouw  voor,  iu  een  kerk  en  in  den 
nacht,  zooals  blijkt  uit  den  man,  die  met  een  lantaarn  bijlicht.  Onderaan 
is,  met  het  opschrift:  „'t  Koffi  Huis  van  de  Stok.",  een  serenade  of 
andere  muziekuitvoering  op  straat  afgebeeld;  op  den  titel,  ul.s  vignet,  een 
even  groot  plaatje:  een  gezelschap  van  dames  en  heeren.  In  de  Amster- 
damsche  Universiteitsbiblioth eek. 

6.  (G.  Tysens),  „De  bedriegelyke  actionist,  of  de  nagthandelaars.  Zynde 
het  Vervolg  op  den  windhandel,  blyspel.  (Vignet:  „Kies  voorzigtig.",  naar 
en  door  A.  van  der  Laan.)  Te  Amsteldam,  By  Hendrik  Bosch,  Boekver- 
kooper  over  *t  Meisjes  Weeshuys,  1720."  Titel,  II  en  46  blz.  kl.  in-S**.  Met 
titelprent  en  een  verklarend  vers  daartegenover  op  1  bl.  kl.  in-8^ 

In  een  „Aan  den  lezer.*'  beklaagt  de  schrijver  zich,  dat  men  voortgaat 
op  de  schouwburgbiljetten  te  zetten  dat  zijn  ,.Windhandel"  een  navolging 
van  Langendijk  was,  ofschoon  hij  dit  in  een  korte  voorrede  van  den 
tweeden  druk  had  tegengesproken.  Verder  verzekert  hij  dat  hij  geen 
bepaalde  personen  op  't  oog  heeft  gehad  in  dit  blijspel.  Zie  voor  de 
titelprent  Muller  No.  3626. 

Tweede  stukje  in  „Tooneelpoëzy  van  G.  Tysens.  Tweede  depl."  M.  d, 
N.  L.   Ook  a&onderlijk  in  de  Amst.  Univ.  Bibl. 
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1*.  „Qaincampoiz,  of  de  windhaDcielaars.  blyspél.  door  Pieter  Langendyk. 
Zo  als  het  op  den  Amsterdamschea  Schouwburg  vertoont  wordt.  (Drukkers- 
merk :  „Perseveranter".)  t* Amsterdam,  By  de  Erven  van  J.  Lescailje  en  Dirk. 
Rank,  op  de  Beurssluis.  1720.  Met  Privilegie  "  55  blz.  kl.  in-8\  {b.  18—24). 

8.  „Quincumpoiz*  of  de  windhandelaars.  blyspél.  door  Pieter  Langendyk, 
Zo  als  het  op  den  amsterdamschen  schouwburg  Vertoont  wordt"  Z  pi. o.j. 
28  blz.  (waaronder  de  voorshandsche  titel)  in-8®. 

9.  „Quincampoiz,  of  de  windhandelaars;  blyspél.  door  Pieter  Langendyk. 
Te  Amsterdam,  by  Abraham  Mars.  Met  Privilegie.'*  z.  j\  64  blz.  in-8*. 

10.  „Drie  blyspelen,  door  Pieter  Langendyk.  Schiedam,  H.  A.  M. 
Roelants,  1862."  inl2». 

Hierin:  „Quinquenpoiz  of  de  windhandelaars."  en  „Arlequyn actionist.'* 

11.  „Arlequyn  actionist.  kluchtig  blyspél.  Gevolgd  naar  het  Theater 
Italien.  Door  Pieter  Langendyk.  (Vignet:  Bloemvaas  in  houtsnede.)  Te 
Amsterdam,  By  de  Erven  van  J.  Lescailje  en  Dirk  Rank.  En  mede  te 
bekoomen  by  Joannes  Oosterwyk."  z.  j.  (1720).  Met  den  titel  18  blz.  gr.  in-4*. 
[b.  26-27). 

Zeer  zeldzame  afzonderlijke  uitgave  van  dit  op  verscheidene  wijze 
gedrukte  tooneelspel,  waarvan  door  de  Regenten  van  het  Wees-  en  Oude 
Mannenhuis  op  11  Oktober  1720  aan  de  uitgevers  het  recht  van  uitgave 
was  verzekerd. 

In  het  tweede  tooneel  zegt  Arlekyn  o.  a.:  op  de  vraag: 
„Nu,  Arlequyn,  laat  zien  wat  je  in  de  kist  zult  pakken" 
„Daar's  drie  gros  pypen,  die  'kheb  in  Tergou  doen  bakken 
En  tien  pond  edel  kruid,  van  't  allerbeste  soort, 
Dat  'k  heb  ontboden  van  het  eiland  Amersfoort 
Daar's  hylik'maaker,  en  een  pakje  hennekaarten.  ') 
Een  pot  Schiedammer  spek,  en  Weesper  varkenstaarten, 
Een  groote  gaper,  die  gestaan  heefl  op  'tRokkin. 


Daar  *s  nog  een  rotteval."  enz. 
Komt   voor   in  het  exemplaar  van  het  „Groote  Tafereel"  van  de  M.  d 
N,  L.  te  Leiden  en  in  dat  der  Bibliotheca  Duncaniana  te  's  Gravenhage. 
Los  ex.  in  de  Univ.  Bibl.  te  Utrecht. 

12*.  „Arlequyn  actionist  kluchtig  blyspél.  Gevolgd  naar  het  Theater 
Italien.  door  Pieter  Langendyk.  (Drukkersmerk :  „Perseveranter '.)  t'  Amster- 
dam, By  de  Erven  van  J.  Lescailje  en  Dirk  Rank.  op  de  Beurssluis.  1720. 
Met  Privilegie."  24  blz.  kl.  in-8».  Amt.   Univ.  Bibl. 

18*.    „Het  dolhuis   der   actionisten.  kluchtspel.  (Vignet  geornamenteerd 


1)  Zie  de  noot  op  bi.  310  hier  voren. 
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met  roos  in  *t  midden,  waaronder  wapenschild.)  Gedrukt  voor  Japikvaer." 
Z.  pi.  o.  j.  88  blz.  kl.  in  8^  Laatfite  bladzijde  niet  bedrukt  Op  bl.  SI 
het  jaartal  mdccxx.  {b.  28—82). 

14*.  „Het  dolhuis  der  actionisten.  klucbtspel.  (Bloem vignet.)  Gedrukt 
voor  Japikvaer."  Z.  pi.  o.  j.  82  blz.  kl.  in-8^  Laatste  bladzijde  niet  bedrukt. 
Op  bl.  81  het  jaartal  mdccxx.  Amst.  Univ.  Bibl. 

15.  „Het  dolhuis  der  actionisten.  kluchtspel.  Tweede  druk.  (Vignet: 
Bloemtak.)  Te  Haarlem.  Gedrukt  voor  Japikvaer,  In  't  bubbel  actie  Jaar. 
1720."   82  blz.  (met  titel)  kl.  in-8^  (de  laaUte  blank).  Kon.  Bibliotheek. 

16.  „De  actionisten  reisvaardig  naar  Vianen,  Of  't  uiteinde  der  windnegotie. 
(Vignet:  Bloemvaas.)  Gedrukt  in  de  Uitverkogte  Actiekramer,  by  de  Project 
biezende  Ëölus."  Z.  pi.  o.  j.  Titel  en  é6  blz.  kl.  in-8".  {b.  83—42). 

Derde  stuk  in  „Tooneelpoezy  van  G.  Tysens,  Tweede  Deel."  M.  d. 
N.  L.  Ook  in  de  Amst.  Univ.  Bibl. 

17*.  „Nederland  in  gek  heit'  staat  en  zinnespel.  Op  de  wind  negotie. 
Door  Jacob  Kleiburg.  (Vignet:  „£  musis  stemitas".)  Gedrukt  voor  den 
Autheur."  Z.  pi.  o.  j.  Met  den  titel  48  blz  kl.  in•8^  De  laaUte  bl.  blank. 
Amst.  Univ.  Bibl.  {b.  48—48). 

18.  „Krispyn  bedrieger,  en  bedrooge  actionist.  kluchtspel.  Onder  de 
Zinspreuk,  (die  in  't  Vignet  voorkomt)  „E  musis  etemitas*'  (gravure  naar 
en  door  F.  Ottens.)  Gedrukt  voor  den  Auteur.  1721."  Titel,  U  en  24  blz. 
kl.  in-sr  Amst.  Univ.  Bibl.  {b.  48—62). 

19*.  „De  actionisten  in  *t  dolhuis,  of  de  verydelde  wind  negotie.'*  {c.  1). 
Opschrift  van  een  vers  van  drie  koepletten,  één  van  acht-  en  twee  ieder 
van  zes  regels,  in  boekdruk,  op  één  vel  br.  in-fol.  en  aanvangende:  „Sta 
Vremdeling!  zie  hier  een  trots  Gebou  vol  zotten."  enz.  Veel  betere  af- 
zonderlijke druk  van  het  vers  ook  voorkomende  onder  No.  8682  der 
bijprenten.  Ook  is  dit  vers  'teerste  in  het  geschriflje  in'4^:  „Verscheyde 
gedigten  Op  de  windt  negotie."    (Zie  volgend  nommer). 

20*.    „Verscheyde  gedig^n  Op  de  windt  negotie.  Bombardium."  {c.  1  en  6). 

Vlugschrifl  in  boekdruk  van  S  blz.  in-4®.,  bovenstaanden  titel  er  onder 
begrepen  en  de  laatste  bladzijde  blank.  In  deze  bladzijden  zijn  afgedrukt 
de  volgrende  g^ichtjes:  „De  actionisten  in  'tdolhuys,  Of  de  verydelde 
wind  negotie."  (zie  voorgaand  nommer);  „Op  de  pest  der  windt-negotie." ; 
„De  B  —  Knecht  spreekt."  en  „Op  het  Octroyeeren,  Permitteeren  en 
Consenteeren  der  Compagnien  en  Verkoopinge  der  sil ver  Actiën".  (Muller 
No.  8688).  Kon.  Bibl. 
21*.    „Pryscourant  der  actiën,  of  de  nieuwmodese  actiekramer."  [c.  1—2). 

Opschrift  boven  een  gedicht  van  twee-en* vijflig  regels,  op  vier  bladzijden 
in-4'.,  in  boekdruk,  aanvangende:  „Hoort  Stólui,  Burgers,  Boereu,  hoort! 
*k  Heb   Actiën  van  alle  zoort,*'  enz.    't  Resultaat  voor  den  dichter  is  dat 
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geen  enkele  der  Tele  hollandsche  compagDien  deugt  In  het  „Groote 
Tafereel**,  is  'tvers  zes  regels  grooter,  die  er  aaa  *teind  lyn  bijgevoegd. 
Kon.  Bibl.  Zie  ook  onder  de  bijprenten  hierna,  Muller  No.  3035. 

22*.  „De  windthandel  van  koopmanschap,  verzekeringe,  en  beleeninge 
verworpen,  Door  besluit  van  de  Bd:  Mog:  Heeren  Staten  van  Frieslandt, 
op  den  Landtdag  plegtig  vergadert  binnen  Leeuvirarden,  den  16  van  Wjn- 
maandt,  1720.**  {c.  2). 

Opschrifl  boven  een  96-rege1ig  vers,  in  twee  kolommen,  in  boekdruk, 
door  R.  F.,  aanvangende:  „Oeroemt  worde  uwe  naam,  ö  Vaders  van  den 

Staat,   En  Frieslandts  Heerlykheit,  die,  na  een  ryp  beraadt, U  houd 

aan  d'  oude  wyze,*'  enz.  1  blad  in-plano,  met  adres :  „Te  Franeker,  Gedrukt 
voor  Nikolaas  Schotanus,  Boekdrukker  op  de  Koornmerkt,  1720.'* 

23*.    (G.  Tysens),  „Quinquenpoiz  Borabario.    Elk  bewaard  zyn  Beurs." 

Opschrifl  boven  de  titelprent  van :  „Quinquenpeauz,  Bombarie,  of  roskam 
Voor  de  dolle  actionisten.  Landg-ezang.  Door  Philadelphus.  FsHx,  qui 
sua  sorte  contentus.'*  De  titelprent  heefl  met  den  windhandel  niets 
gemeens.  Bovenaan  zijn  in  een  afzonderlijke  omlijsting  een  haan,  een 
zandlooper,  een  opzittende  hond  en  twee  vogels  afgebeeld.  Het  onderste 
deel  vertoont  allerlei  kinderspelen.  Houtgravure  in-8'.,  door  F.  leghers. 
Het  vers  is  zeer  scherp  tegen  den  windhandel. 

24*.    (G.  Tysens),  „Quinquenpoiz  Bombarie.    Elk  bewaard  zyn  Beurs.** 

Inschrift   in   een   lint   boven   in   de  titelplaat  van  een  werkje  waarvan 
het   eerste   deel   als   boekdruktitel  heeft:    „Quinquenpeauz,  Bombario,  of 
roskam  Voor  de  dolle  actionisten.  Landgezang.  Door  Philadelphus.  Felix, 
qui   sua  sorte   contentus."    Tegenover   het   plaatje   staat   een  42^regelig 
gedicht  van  „Filips  Piek"  op  den  aktiehandel.  Op  het  plaatje  is  de  ingang 
van   de   Kalverstraat   aan   de   Damzijde  afgebeeld;   het  derde  huis,  dat 
verlicht  is,   moet   het   beruchte  koffiehuis  Quinquenpoiz  voorstellen;  een 
menigte  handelende,  schreeuwende  en  vechtende  joden  en  andere  makelaars; 
een  omroeper  op  den  voorgrond,  enz.  Gravure  kl.  in-8'.,  z.  n.  v.  gr. 
Dit,  en  de  beide  volgende  deeltjes  van  den  Roskam: 
„Quincampoix,    Bombario,    of  roskam ....    Door   Philadelphus.    Sileni 
Alcibiadis.  Twede  deel.*' 

„Quincampoix, Door  Philadelphus.  Fumus  Gloria  mundi.  Derde  deel  " 

(ook  a%edrukt  in  afdeeling  c  van  den  tekst  van  het  „Groote  Tafereel** 
blz.  2 — 6  en  23 — 25),  zijn  belangfrijke  stukjes  voor  de  geschiedenis  van  den 
windhandel.  Van  dit  eerste  deel  is  de  titelprent,  hier  boven  beschreven,  het 
leerzaamst,  omdat  ze  een  beeld  geeft  van  de  drukte,  door  den  aktiehandel 
onder  *t  plebs  in  Amsterdam  veroorzaakt,  ondanks  de  braafheid  der  am- 
sterdamsche  regenten  om  geen  eigen  „compagnie"  toe  te  laten. 

Bij  het  derde  deel  behoort  de  eerste  staat  van  het  plaatje  kl.  langw. 
in-i^,  hier  voren  onder  No.  59  van   t  „Groote  Tafereel"  beschreven. 
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26.    „Quinquenpoix  Bombario.    Elk  bewaard  zyn  Beurs. 
Quioquen  peaux 

Bombario,  «^  1^  °' 

Roe-  %  ^^  ^^^ 

Voor  de  Dolle  Actiooisten. 

I  and-gezang. 

Door  Philadelphus. 

FfBÜz,  qui  sua  sorte  rontentus." 

Z.  pi.  o.  j.  4  blz.  in-4'.  Kou,  Bibliotheek. 

Opschrift  van  dit,  nu  als  volksliedje  op  ^rauw  pnpier  gedrukte,. vers 
van  G.  Tysens;  met  het  borstbeeld  van  Julius  Cesar  in  de  opengelaten 
ruimte  binnen  het  randschrid.  Dit  is  zeker  de  uitgave  waarover  T. 
zich  beklaagt;  zie  de  noot  der  prent  ,,Schyn  bedriegt  *  (plaat  28  van  „het 
Qroote  Tafereel  der  dwaasheid"). 

26.  „Op  de  Tegenwoordig  in  zwang  gaande  actiehandel  ing  O  cives, 
cives,  quae  vos  dementia  cepit?"  {c.  fl). 

Gedicht  van  zes-en-dertig  regels,  onderteekend  ,.S.  P.  Q.  A.**  op  1  blad 
br.  infol.  Kon.  Bibliotheek. 

27*.  (J.  Goeree),  ,.Windzang,  Op  do  Oommcrlyko  Commercie,  of  wild  zang 
Van  't  Jaar  mdccxx.  Imprimó  dans  la  Ruö  de  Quincampoix,  pour  len 
Amateurs  des  Actions.  Clicz  A.  Bombario."  [c.  7 — 8). 

Titel  van  een  vlugschrift  van  10  blz.  in  8**,  ia  dichtmaat,  den  windhandel 
op  de  Beurs  te  Amsterdam  beschrijvende  en  met  een  titelprent,  volgens 
het  daartegenover  geplaatste  verklarend  gedicht  (eerste  bladzijde  van  den 
tekst),  een  dekenverkooper  voorsteltende,  die  zingt: 

,.Ik  roepe  wel  met  Deekens, 
Maar  niemant  koopt  *er  wat; 
Dit  zyne  geen  goe  teekens! 
Maar  *k  heb  het  al  gevat; 
De  2^ide  en  Weste  Winden^ 
Daar  'talles  nu  van  kraakt, 
Die  hebben  deze  Vrinden, 

Te  moederoaakt  gemaakt"  enz. 

k" 
Achter  den  zanger  staat  een  zuil  met  het  borstbeeld  van  „Fred :  Hend . 

er  op,  waartegen  verschillende  naakte  personen  opklimmen;  rechts danrvnn 

de  poort  van  Vianen,  waardoor  verscheiden  naakte  meuschen  de  stad  ingaan. 

Zie  voor  de  beteekenis  daarvan  bladzijde  H  in  afdeeling  c  van  den  tekst. 

28.  (J.  Goeree),  „Wind  zang,  Op  de  CommerlykeCommercie,  of  wild-zang 
VaD   't  Jaar   mdccxx.   (Vignet:    Geornamenteerd  masker.)  Imprimë  dans  la 
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RuÖ  de  Quincampoix,  pour  les  Amateurs  des  Actions.  Chez  A.  Bombario," 
z  j.  8  biz.  inS». 

Het  versje:  „De  Dekeverkooper  zingt"  enz.  komt  voor  op  bl.  8  (niet 
gepagineerd). 

29.  (J.  Goeree),  ,,Windzaog,  Op  de  kommerl  jke  Commercie,  of  Wild-zang 
Van  't  Jaar  mdccxx." 

lu:  Jan  Qoeree,  Mengelpony.  (Vignet:  „Rust  ik,  zo  roest  ik.") 
t'  Amsterdam,  By  Johannes  Pauli,  en  De  Janssoons  van  Waesberge. 
MDCCXXXiv.  afd.  Mengeldichten:  onderafd:  Gezangen,  biz.  300—307, 
aldus  verdeeld:  op  bl.  300  het  versje:  „De  Dekeverkooper  zingt  in 
't  voorbygaan,**  op  bladz.  301—2  de  pront  bij  Muller  vermeld  onder 
No.  3628,  en  het  vers  met  bovenstaand  opschrifl  op  bl.  303—307. 

30*.    „Let  op  't  End."  {c.  8). 

Opschrift  van  een  sonnet,  in  boekdruk,  op  één  vel  br.  in  fol.  en  Aan- 
vangende: „Met  Muts,  en  Pekbroek  is  het  vry  gewest  gewonnen;*'  enz. 
Het  komt  voor  in  „Hollands  dolle  windhandel ;"  (zie  het  volgend  noromer), 
en   ook  onder  „Het  klaagende  Amsteldam,"  enz.  (zie  nommer  33  hierna). 

31*.    „Hollands  dolle  windhandel;  in  verscheide  g^igten/* 

Voorshandsche  titel  van  acht  bladz.  kl.  in-8^,  in  boekdruk,  bevattende 
enkele  versjes  op  den  windhandel,  in  Gelderland  verboden,  op  bl.  7  is 
het  sonnet  „Let  op  't  End."  (zie  het  vorig  nommer)  a%edrukt,  nu  met 
het  opschrifl:  „Voor  'tende  de  last." 

32*.  „Het  klaagende  Amsteldam,  aan  alle  welmeenende  heeren  koop- 
lieden, over  den  verderffelyken  windhandel." 

Opschrift  boven  een  sonnet,  onderteekend  „Pro  patria  et  libertate.",  in 
boekdruk.  1  vel  br.  in-fol. 

33*.  .,Het  klaagende  Amsteldam,  Aan  alle  welmeenende  Heeren  koop- 
lieden, over  den  Verderffelyken  windhandel." 

Het  zelfde  vers  van  't  vorig  nommer,  nu  in  veel  kompresser  druk ; 
door  een  fileetrand  a%escheiden  staan  er  hier,  in  twee  kolommen,  twee 
sonnetten  onder,  links  met  opschrifl:  „Op  de  Kwynende  geldzugt,  van 
't  Jaar  1720.  klink-dicht.  Non  habet  eventus  sordida  prseda  bonos."  {c.  1). 
rechts:  „Let  Op  't  end."  {c.  8). 

34*.    „Op  den  windhandel.  Klinkdicht"  {c.  8). 

Opschrift  boven  een  sonnet,  aanvangende:  „Wat  raazemy!  wat  drifl! 
wat  dolheid  gaat  ons  aan!*'  enz.  1  biz.  infol.  in  boekdruk. 

35.  „Merkurius  onder  de  actionisten.  Of  Quinquenpoix  in  Allarm,  over 
'tdaalen  van  de  Zuidzee  Acties.  (Vignet  uls  bij  Mercurius  koolverkooper.) 
Gedrukt  in  Nergersland.  Varende  over  de  Zuidzee  uaar  Oost-Iudiën."  Z.  pi. 
o.  j.  14  biz.  in-S**,  (laatste  pagina  wit),  {c.  0—10). 

Zesde  stukje   in   „Tooneelpoezy  van  G.  Tysens.  Tweede  Deel."  JT.  d. 
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N.  L,,  waar  er  als  titelprent  is  bijgevoegd  het  plaatje  „De  Wareld  vol 
Kool",  met  een  Sphinz  links  op  den  voorgrond. 

S6*.  „Mercurius  Onder  de  actionisten;  Of  Quinquenpoix  in  AUarm,  over 
het  daalen  van  de  Zuidzee  Acties.  (Vignet:  Vliegende  Mercurius  met  staf 
in  de  rechter-  en  verzegelden  briefin  de  linkerhand.)  Gedruckt  tot  Missisippi.'* 
Z.  j.  16  blz.  inl2^  (Uit  een  almanak). 

37*.  „Mercurius  koolverkooper  in  de  Quinquanpoiz,  En  Oogmeester  onder 
de  actionisten.  (Vignet:  „De  Wareld  vol  Cool  Sonder  Druk  Geen  Geluk.*') 
Gedrukt  tot  Missisippi.  By  de  Schottenaar,  in  de  Vinder  om  door  Kool 
naar  Vianen  te  gaan."  Z   pi.  o.  j.  lé  blz.  kl.  in-8*.  {c.  11 — 13). 

Vijfde   stukje   in  „Tooneelpoezy  van  G.  Tysens.  Tweede  Deel."  M.  d. 

N.  L.  Ook  afzonderlijk  in  de  Amst,  Univ.  Bibl. 

38.  „Klagt  En  Raadsvergadering  der  goden,  Over  't  Wiszelvallig  actie 
jaar  1720.  of  Jupiters  besluit  en  vonnis  Over  't  werk  van  Quinquenpoix. 
(Ornament)  Gedrukt  op  den  Olimph,  by  den  scherp  getongden  Momus,  in 
de  twé  windblézende  Laplanders."  Z.  pi.  o.  j.  Titel,  II  en  44  blz.  kl.  in-S**. 
[c.  15—22). 

Vierde   stukje  in   „Tooneelpoezy  van  G.  Tysens.  Tweede  deel.'  M.  d, 

N.  L.  Ook  afzonderlijk  in  de  Amst.  Univ.  Bibl. 

39*.    „Den  Nieuwen  en  Tweden  Eolus  Jan  Lauw,  of  de  papieren  eeuw. 
Quidquid  in  altum 
Fortuna  tulit,  ruitura  levat. 
Modicis  rebus  longius  sBvum  est    Seneca  in  Agamemnone. 

Tolluntor  in  altum, 
Ut  lapsu  graviore  mant    Olaudianus. 

Quid  dignum  tanto  feret  hic  promissor  hiatu? 
Parturiunt  montes,  nascetur  ridiculus  mus.    Horatius. 
Tot   Zwolle,   By   Jan   Blank,  Boekverkoper,  in  de  Dieserstraat,  1720.'* 
{c.  26-27). 

Titel  van  een  gedicht  van  dertig  6-rpgelige  koepletten,  aanvangende: 
„Waar  zyn  de  muiters  altemaal  Uit  't  kerkerstormhol  heen  gevloogen?" 
enz.  Ook  dit  vers,  met  den  titel  8  blz.  in  boekdruk  groot  en  onde**- 
teekend:  „Nullum  simulatum  diuturnum.",  geefl  weinig  nieuws  voor  de 
geschiedenis  van  den  windhandel. 

40.     „De    wind-negotie.    of  in  vendu  tie-papier   Onder   oud   goed  te  koop 
klugtspel.  Te  Amsterdam,  (Vignet :  geornamenteerd  en  gekroond  wapenschild  ) 
Jiy  Hendrik  Bosch,  Boekverkooper  over  't  Meisjes  Weeshuis,  1720."  16  blz. 
kl.  inS».  (c.  29—30). 

Op  blz.  14 — 16:  „Catalogus  Van  verschelde  Oomedien,  die  te  bekomen 

zyn  by  Hendrik  Bosch." 
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il*.  „De  wind  negotie,  of  ioveodutie  papier.  Onder  oud  goed  te  koop. 
Klugtspel  (Vignet:  „Perse veranter")  Tot  Uytrecht.  Gedrukt,  by  Imant  en 
Niemand,  in  de  Nieuwe  Drukkery,  voor  aan  de  Nieuwe  aanstaande 
Vaart,  1720."  Met  titel  13  blz   in-S». 

Titel  van  een  spotschrid  op  *t  graven  van  een  kanaal  van  Utrecht  naar 

zee.  De  domtoren  zou  vuurtoren  zijn  en  baak  voor  a]1e  schepen,  die  uit  de 

Zuiderzee   naar   Utrecht  zouden  gaan ;  maar ...  de  graverij  werd  steeds 

uitgesteld  en  de  akties  daalden  voortdurend. 

42*.     ,,De  Heer  Law  in  zyn  Sondaags  Pak^*'  (c.  30—31). 

Opschrift  van  een  BOregelig  vers,  in  twee  kolommen,  in  boekdruk, 
onder  de  afdruk  eener  houtgravure  van  veel  ouderen  datum,  oorspron- 
kelijk voorkomende  op  een  pamflet  door  geen  der  parafletbeschrijvers 
op  1662  vermeld  en  getiteld:  „Beerenjacht,  Het  Tweede  Deel  van  de 
recht-banck.  Over  d*  Ongestadighey t  en  Ongebondenheydt  der  weduwen. 
Tot  waerschouwinge  van  alle  Mans  personen.  Beschreven  in  *t  Engels, 
door  den  wei-gestudeerden  Poet  loseph  Svvetnam,  Edelman,  t*  Amsterdam, 
Qedruckt  by  Jan  J.  Bouman,  Boeckverkooper/  woont  op  t  Water/  tegen  over 
de  Koorn-Marekt/  in  de  Lelye  onder  de  Doornen/  1662."  't  Stelt  een  man 
voor,  achter  een  tafel  gezeten;  aan  iedere  zijde  der  tafel  staan  drie 
vrouwen;  de  rechtsstaande  schelden  hem  voor  „dief",  „schelm"  en„sot"; 
die  aan  de  linkerzijde  voor  „fielt",  ,gvyt"  en  „doegeniet".  Het  vers, 
waaruit  voor  den  gang  der  zaken  niets  te  leeren  valt,  vangt  aan:  „Mt 
lust,  o  groote  Law,  u  wonderdasln  te  zingen,"  enz. 

Eigenaardiger  is  een  sonnet,  eveneens  in  boekdruk,  onder  dit  vers  afge- 
drukt, met  het  opschrift:  ,,0p  Rotterdams  nngtnogoty.",  (c.  31),  dat  ik  in 
verbnud  met  mijn  opstel  in  <leu  6®"  jaargang  van  't  Rotterdamache 
jaarboekje,  afgedrukt  vóór  ik  dit  blad  zag,  hier  in  zijn  geheel  opneem: 

f\  GiiRRiT  zaag  g'eens  op,  wat  zouwt  ge  zyn  verwonderd, 
"^  Dat  g  u  geboorte  Stad,  zoo  laf  zoo  Lauws  gebragt, 

Geen  Koopmanschap  by  daag  maar  nu  wel  in  der  nagt. 

Waar  komt  dit  vuil  van  daan  uyt  d'afgrond  op  gedonderd. 

Dees  pest  van  Land  tot  Land  te  fel  ons  overrompeld, 
Waar  is  u  luister  heen  waar  zytge  toe  gebragt. 
Wat  stond  gy  eertyds  pal,  van  wie  wierd  gy  veragt? 
Geen  Koning,  nog  geen  Vorst,  u  oit  heeft  onderdompelt. 

Stiiad  als  een  rots  eens  pal  dit  wreede  Monster  dier. 

Wie  kan  uw  dere.  zeg  wat  blixem  of  wat  vier, 

Gy  hand  vol  Lands,  o  pronk  en  glory  van  de  Weerelt. 

Gy  Bataviers  eertyd  zoo  roemryk  en  vermaard, 
Waar  is  u  luister  heen,  uw  glory  wat's  die  waart, 
Doet  als  in  Phlips  tyd,  zo  houd  g'u  meer  bepeereld.** 
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1    blad   in-fol.   Gravure   lanjjfw.    in-S**.,   z    n.   v.  gr.  (Muller  No.  8633; 
Stephens  No.  1693). 

43.  ..De  heer  Law,  in  zyn  sondaagcs  pak.  Poetelyk  g-einventeert  en 
retorykelyk  ffecomponeert,  o  Jan  Babtista  Houwaard.  Dit  's  alles  grillig  zoo 
^  ziet  Op  maat,  of  zonder  maat,  't  is  meer  geschiet.  (Vignet:  Bloemtak.) 
Gedrukt  in  't  jaar  van  Quincampoiz,  Ter  liefde  van  't  soort  van  Lomberdoix.'* 
Z.  pi.  o.  j.  8  (titel  en  6  ongepag.)  blz.  kl.  in-8*. 

Laatste  bl.  ,.0p  Rotterdams  nagt  negoty.*'  Kon.  Biel. 

44*.  ,.Copye  van  een  brief,.  Geschreven  aen  de  heer  N.  N.  Waer  in 
word  vertoond  het  Bedrog  en  schadelykheit  het  welk  legt  in  deopgerechte 
Compagnien  van  Negotie,  Assurantie,  &c.  (Vignet:  Vruchten  hangend  aan 
een  ornament)  t' Amsterdam,  By  Isaak  Stokmans,  Boekverkooper  op  het 
Rockin,  by  de  Beurs.'  Titel  en  10  blz.  in-4".,  de  laatste  bl.  blank.  {e.  1 — 8). 

45*.     „Copye    Van    een    brief, opgeregte &c.  in  de  Noord  Hol- 
landse  Steden,   als   mede   tot   Rotterdam,    Delft,  en  Utrecht.  &c.  (Vignet: 
Vruchten    hangend    aan    een  ornament.)  t'  Amsterdam,  By  Isaac  Stokmans, 
Boekverkoper  op  het  Rockin,  by  de  Beurs.'  Titel  en  10  blz.  in-4". 
Andere  druk  dan  de  in  het  vorig  nommer  vermelde. 

46*.  ., Copye  van  twee  brieven,  De  eerste  van  de  Heer  N.  N.  Zynde  een 
Antwoord  op  de  Brief  van  de  Heer  A.  Z.  En  de  tweede,  een  Weder 
•antwoord  van  de  Heer  A.  Z.  aan  de  Heer  N.  N.  Waer  in  de  Compagnie 
van  Assurantie  en  Beleninge,  &&c.  in  de  Zuydhollandse.  Zeeuwse,  Gelderse 
en  Overysselse  Steden  worden  ondersogt,  derselver  schadelykheid  en  bedrog 
klaarlyk  worden  aangetoond.  (Vignet:  Bloem  vaas.)  t' Amsterdam,  By  Isaak 
Stokman,  Boekverkoper,  op  *t  Rockin."  Titel  en  10  blz.  in-4'».  {e.  8—5). 

47*.  „Copye  van  de  derde  brief,  Aan  de  Heer  N.  N.  Wegens  de  opkomst 
of  Beginsel  der  Actie-Handel,  der  selver  Voortgang  en  genoegsaame 
Ondergang,  so  in  Vrankryk,  Engeland,  en  Holland,  en  verscheyde  voorname 
Voorvallen,  in  de  zelve  Opgekomen.  (Vignet:  Bloem  vaas.)  t' Amsterdam, 
By  Isaac  Stokmans,  Boekverkoper,  op  't  Rockin."  Titel  en  10  blz  in4'., 
de  laatste  bl.  blank.  {e.  5 — 7;  vierde  uitg.  6—7). 

48*.  „Copye  Van  de  Vierde  brief,  Geschreven  aan  de  Heer  N.  N.  Wegens 
de  opkomst,  of  Beginsel  der  ActieHandel,  der  selver  voortgang,  en  ge- 
noegsame  ondergang,  so  in  Vrankryk.  Engeland,  en  Holland,  en  verscbyde 
voorname  voorvallen,  in  de  selve  opgekomen.  (Vignet:  Vruchten  hangend 
aan  een  ornament.)  t* Amsterdam,  By  Isaac  Stokmans,  Boekverkoper  op 
het  Rockin,  by  de  Beurs."  Titel  en  10  blz.in-4»  («.  7— 9;  vierde  uitg.  8—10). 

3524&.     Stukken   niet   yoorkomend   in    den  tekst  van 
't  Groot  tafereel. 

1*.  „Ontwerp  van  een  Commercie  en  actie  handel,  behelsende  alle  voor- 
deele,  die  men  sig  verbeelden  kan." 
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Opschrift  boven  een  geestige  spotternij,  in  handschrifl.  op  den  aktiehandel 
in  zijn  p^eheel;  een  stnk.  voor  zoover  mij  bekend,  nooit  in  druk  ver- 
schenen.   Ik  schrijf  er  daarom  hier  een  gedeeMe  van  af: 

..1  Dewijle  van  overlang  bevonden  is,  dat  de  maanhloot  niet  ongelgk 
is  aan  onse  aartkloot.  en  dat  'er  in  de  maan  niet  alleen  vast  land  is  met 
inwoonders  bevoickt.  maar  ook  ^roote  Zeen  en  Rivieren,  waar  door  de 
mannkloot  seer  beqiiaara  is  tot  de  koophandel,  soo  zijn  de  regenten  van 
Utopia  voorneemens  aan  te  (faan  een  Commerciehandel  met  d'jnwoonders 
van  de  maan.  suilende  een  Comp.  daarvan  werden  opgeregt;  waartoe 
penoodigt  worde,  die  genegen  sijn  te  partiripeeren  aan  voordeele.  soo 
^root  als  men  sig  verbeelden  kan. 

2  De  voordeele  sullen  te  grooter  sijn,  omdat  de  toerusting  tot  den 
overtogt  na  de  muan  niet  veel  kosten  sullen  vereijscheu :  de  reise  is  niet 
verder  als  men  afsien  kan,  men  heefl  geen  swaare  vaart uijge  te  bek ostige, 
hoe  ligter  hoe  beeter.  Ja  de  ligste  die  men  sig  verbeelde  kan  jn  de 
lucht  gebruijckt  te  kunnen  worde  sijn  de  beste,  hoedaanige  vaartuijgen 
van  hier  na  de  maan  ligter  bedagt  kunnen  worden  als  kasteelen  in  de 
lucht  te  bouwen,  twelck  nogtants  tot  uijt voering  van  and'ren  hedendaagse 
ontwerpe  noodig  is.  daar  is  niets  in  den  weg,  t  welk  den  overtogt  kan 
verhinderen  als  somtijds  Wint  en  Wolcken,  maar  dewijle  onder  de 
actiehandelaars  doorgaans  een  genoegsaem  getal  van  Wintbreekers  en 
Wintbuijle  te  vinde  is,  soo  is  dese  swaarigheijt  ligt  te  boven  te  koomen, 
te  meer  om  dat  Wint  en  Wolken  niet  verder  kunnen  hinderlijk  zijn, 
als  tot  het  uijterste  van  den  Dampkring. 

5  Behalve  al  het  voornoemde,  kan  men  sigh  van  dit  ontwerp  belove 
de  voordeele  van  alle  and're  ontwerpe,  die  hedendaags  ingang  hebben 
gevonden  dewijle  alle  actie  handelinge  met  'er  tijdt  in  dese  actie  handel 
sullen  werde  ingelijfi,  en  tot  deselve  vervallen,  en  alle  voordeele,  die 
men  sig  in  oenige  actiehandel  verheelt,  sullen  met  dese  worde  in  een 
gesmolten."  H.  S.  uit  den  tijd  der  aktien  3  blz.  in  fol. 

In  het  vijfde  tooneel  van  „Het  dolhuis  der  actionisten/*  komt  een 
gesprek  voor  over  actiehandel  op  de  maan. 

2*.  „Also  myne  Heeren,  van  den  Qeregte  in  ervaringe  zjn  gekomen/ 
dat  op  gisteren  avond/  den  5.  deser/  diversche  Persoenen/  geassisteert  met 
een  groot  getal  jongens/  zig  hebben  verstout  op  den  Dam  om  te  draagen 
een  stroje  pop/  en  onder  dat  omdragen  diversche  menschen  feytelyk  te 
aggres«eeren/  vast  te  houden  en  van  hare  Hoeden  en  Paruyken  te  berooven/ 
dat  zy  haare  insolentien  al  verder  pousseerende/  zig  hebben  onderwonden 
met  zeer  veele  feytelykheden  en  groote  furie  aan  te  vallen  op  zeker  Huya/ 
staande  voor  aan  in  de  Kalver  Straat/  de  Deur  van  't  gemelde  Huys  te 
forceeren/  de  Glaasen   met  straatsteenen  en  stokken  in  te  smyten/  ja  aelft 
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hunne  woede  zo  verre  hebben  den  toom  g'evierd/  dat  zy  zig  niet  hebben 
ontsien  de  Dienaars  van  de  lustitie  en  de  Nagtwagt/  als  die  haar  in  die 
seditieuse  aggressie  wilden  beletten/  feytelyk  te  altacqueeren/  en  selfe  te 
quet«ien:  80  is't.  dat  mijne  voorsz.  Heeren.  willende  dusdanige  oproerige 
en  pernicieuse  samen  rottingen  van  een  hoop  quaadaardige/  moetwillige/  en 
qiiade  geinten tioneerde  Men8C'hen/  waar  door  niet  alleen  de  publicque  rust 
werd  gestoort  en  geschonden/  maar  ook  de  goede  Ingesetenen  dezer  Stede 
in  notabel  perikel  werden  gesteld/  tegen  gaan/  hebben  goedgevonden  te 
ordonneeren  en  te  statueeren/ . . .  dat  niemand  wie  hy  zy/  jong  of  oud/  zig 
zal  hebben  te  vervorderen  omtrent  den  Dam/  of  elden</  eenige  sodanige 
seditieuse  samenrottingen  te  maken/  of  by  te  woonen/  veel  min  eenige 
feytelijkheden  iu  maniere  voorsz.  te  plegen/  ofle  imand  wie  hy  zy  te 
aggresseeren  ofle  te  spolieeren/  op  poene/  dat  de  Overtreeders  van  deze/ 
als  oproermaker»/  en  perturbateurs  van  de  publicque  rust/  aan  lijf  en  leven/ 
ofte  andersints/  naar  exigentie  van  saken/  zullen  werden  gestraft. 

En  ten  eyndc  deeze  des  te  beter  mag  werden  agtervolgt  en  nagekomen/ 
zo  beloven  mijne  Heeren  van  den  Oeregte  aan  die  geenen/  die  zodanigen 
feytelijken  aggresseur  zal  komen  te  ontdekken/  zodanig/  dat  in  handen  van 
de  lustitie  komt  te  geraken/  en  vaut  fait  overtuygt/  een  prsmio  van 
600  gulden/'  enz. 

Publikatie  in  duitsche  letter  op  één  vel  in-folio,  in  boekdruk,  met 
adres  van  Jan  Rieuwertsz.  te  Amsterdam  1720  onderaan  en  het  wapen 
der  stad  er  boven.  Dit  plakkaat  ., Aldus  gearresteert  en  gepubliceert  den 
Ö.  October,  1720.  door  W.  Slicher,  Hoofdofficier,  door  al  de  burgemeesters 
behalve  L.  Geel  vink  en  door  al  de  Schepenen  met  uitzondering  van  W. 
Boreel,  W.  Barker  Dirksz.  en  N.  Oalkoen,  verscheen  naar  aanleidingvan 
den  aanval  op  het  huis  Quinquenpoix,  het  koffiehuis  waarin  tijdens  de 
actiekoorts  's  avonds  beurs  gehouden  werd. 

3^.  „Myne  Heeren  van  den  Gerechte  der  Stad  Amsterdam  ondervindende/ 
dat/  niettegenstaande  de  successive  Keuren/  tot  weeringe  der  Beunhasen/ 
bylopers  en  diergelyke/  van  tyd  tot  tijd  geömaneerd/  egter  deselve  in 
vilipendie  van  de  gemelde  Keuren/  sig  meer  en  meer  verstouten/  omme 
allerlej  soorten  van  Maaklaardy  te  doen/  tot  irreparabel  nadeel  aan  de 
waare  en  reële  Negotie/  en  groot  agterdeel  van  de  Kooplieden  en  andere 
goede  Ingesetenen  deser  Stede;  so  is't,  dat  myne  voorsz.  Heeren/  .... 
Ordonneeren  en  Statueeren  by  desen: 

Dat  niemant/...  geen  Geswooren  Makelaar  deser  Stede  zynde/ zig  zal 
hebben  te  vervorderen/  binnen  deese  Stad/  of  de  Vryheid  van  dien/  eenige 
Maaklaardy  te  doen/  ....  insonderheyd  mede  niet  in  of  wegens  participatien 
in  eenige  Coropagnien/  'tzy  van  Commercie/  Assurantie/  Navigatie/  ofle 
van  wat  benaminge  deselve  anders  mogten  zijn/^*  enz. 

Eén  blad  br.  in-fo1.  in  duitsche  letter,  in  boekdruk,  in  twee  kolom- 
men,   met    adres    en   wapen    als    op    de  voorgaande  publikatie.    Deze 
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werd,  zeker  in  verband  met  den  inhoud  van  de  vorige,  den  11  Oktober 
1720  gearresteerd  en  dienzelfden  dag  afgekondigd.  Hoewel  goed  gemeend, 
was  't  wel  wat  laat,  daar  de  windnegotie  toen  haar  grootste  kracht  reeds 
verloren  had. 

Op  de  platen  18  en  27  van  .,Het  groote  tafereel*  zijn  deze  publikatien 
te  zien,  als  aangeplakt  aan  de  deurpost  van  't  koffiehuis  Quinquenpoix, 
rechts  in  de  voorstelling  (zie  ook  bl.  237  hier  voren). 

4>*.     ,,0p  en  ondergang  der  actionisten.**  Z.  pi.  o.  j.  8  blz.  in*8^ 

Op  de  laatste  vier  blz.,  met  opschrift  „Wind-negotie.*\  een  tweede 
gedicht,  ook  voorkomende  onder  de  bij  prent  Muller  No.  3643  hierna. 

6*.  „Aanmerking  Over  het  Ontwerp  of  Plan  van  een  nieu  te  graven 
haven  of  kanaal,  van  de  Stad  Enkhuisen,  door  de  Polder  van  Immenhom; 
Volgens  welke  men  zulks  geenzints  geraden  agt  te  ondernemen;  Met  een 
verder  Onderzoek  en  Verhandeling  der  hier  neffens  leggende  ondiepten  en 
zanden;  Mitsgaders  de  behulpmiddelen,  niet  alleen  tot  voorkominge  van 
verder  verloop,  maar  ook  tot  herstellinge  van  vorige  en  genoegzame  diepte 
der  zandplaat;  Als  mede  verbetering,  en  in  staathouding  van  alle  de 
havenen  dezer  stad.  Te  Enkhuisen,  By  de  Wed.  Jan  van  Giessen  en  Zoon, 
op  het  Zuiderspui  in  de  Lootsman.  1721."  Titel  en  22  blz.  in-4^ 

In  dit  pamflet  wordt,  op  zeer  bezadigde  wijze,  *t  voor  en  tegen  van  het 

plan  der  Compagnie  van  Commercie  te  Enkhuizen  beredeneerd. 

6».    ,.Notificatie."  8  blz.  in-4«. 

Opschrift  van  de  volgende  mededeeling  van  de  „Compagnie  van  Com- 
mercie en  Assurantie.**,  den  23  Juli  1720  te  Qouda  opgericht  (zie  de 
Conditien  in  afdeeling  a  van  den  tekst  van  het  „Qroote  Tafereel  der  dwaas- 
heid** op  bl.  1):  „De  Directeuren  en  Hooft-participanten  van  de  Compagnie 
van  Commercie  en  Assurantie,  opgeregt  binnen  de  Stad  Qouda,  met 
Consent  van  de  Bd.  Groot  Achtb.  Heeren  Burgermeesteren  en  Regeerders 
der  voorsz.  Stad,  zullen  met  kenniase  en  voorweeten  van  dezelve  Heeren 
Burgermeesteren  en  Regeerders,  op  Dingsdag,  den  15.  October  deeses 
Jaars  1720,  laaten  doen  een  inteekening  van  drie  Millioenen  Guldens, 
of  dertig  Tonnen  Gouds,  waar  van  de  uytdeeling  (hier  na  beschreeven) 
by  versterven  van  de  eene  Persoon  op  de  andere  overige  zal  vervallen, 
en  genooten  worden  op  de  volgende  Conditien.'* 

Naar  het  mij  voorkomt  is  dit  voorloopig  plan,  dat  volgens  het  onder- 
schrift op  de  laatste  bladz^de,  „Aldus  (is)  gedaan  ende  gearresteert 
binnen  Gouda  den  23.  September  1720.'*  in  't  volgend  jaar  eerst  tot 
uitvoering  gekomen.  (Zie  volgend  nommer). 

7*.  „De  Directeurs  en  Hoofdparticipanten  van  de  Compagnie  van  Com- 
mercie en  Assurantie  binnen  Qouda,  zullen  met  kenniase  van  de  Heeren 
Burgermeesteren  en  Regeerders  der  zelver  Stad,  laten  doen  een  Inschryving, 
waer  door  men  met  een  geringe  Inlaag  zal  kunnen  participeren  aen  groote 
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Uytdeelingen,   die   van   nu  af  aen  vast  gesteld  worden,  op  de  nabeschreve 

Conditien."   Z.  pi.  o.  j.  8  blz.  in-4". 

OpschriA.  boven  de  genoemde  conditien,  gedateerd  uit  Gouda  1  Juli 
1721,  en  met  adres  van  Andries  Endenburg,  stadsdrukker  te  Gouda, 
op  do  laatste  bladzijde.  Blijkbaar  opgesteld  met  het  doel  om  de  in  verval 
zij  ode  Compagnie  tot  meerderen  welstand  te  brengen,  zijn  de  condities 
dezer  tontine  zóó  voordeel ig  gesteld,  dat  ze  ook  alweder  de  kiem  van 
vernietiging  in  zich  dragen. 

8*.  „Reglement  op  de  Wisselbank  Binnen  Utrecht,  Gearresteert  op 
den  7®"  October  1720.  enGepubliceertden  11  dito."  Utrecht  1720.  8  blz.  in-*". 
Ofschoon  niet  onmiddellijk  in  verband  staande  met  de  „Provinciale 
Compagnie**  (zie  No.  2  op  bl.  404  bier  voren),  blijkt  uit  het  geheele 
opzet  wel,  dat  deze  wisselbank  door  „Burgemeesteren  en  Vroetschap" 
opgericht  werd  met  het  doel  de  inschrijvers  in  die  Compagnie  financieel 
te  hulp  te  komen. 

9*.    „Bekentmakinge."   Utrecht,  Thomas  Appels  en  Jacob  van  Poolsum, 
1721.  1  blad  br.  iu-fol. 

Deze  bekendmaking,  met  het  wapen  der  provincie  bovenaan,  is  van  den 
volgenden  inhoud: 

„Bewinthebberen  der  Utrechtse  Provintiaele  Geoctroyeerde  Compagnie, 
maaken  aan  een  yegelijck  der  Hooft-Participanten  ende  verder  deel 
hebbende  in  haare  Compagnie  bekent: 

Dat  in  Conformiteyt  van  Haar  Ëedele  Mogende  Resolutie  de  dato  5 
November  deescs  Jaars  1721.  gearresteert/ deselve  Compagnie  blijft  ontheft 
vnn  de  Eerste  Conditie  van  Haar  Octroy/  namentlijck  van  de  Last  der 
vijf  Guldens  Jaarlijcx  van  veder  Actie  te  betalen/  als  meede  van  het  Gra 
ven  van  do  Vaart  na  de  Eem  en  Zuyder  Zee,  by  gemelte  Octroy  vermeld. 

Ende  ten  eynde  een  yegelijck  van  voorzeyde  gearresteerde  Resolutie/ 
behoorlijck  mogte  weesen  onderrigt/  soo  is  't  dat  deese  aal  dienen  tot  een 
veders  Advertentie." 

Dus  geen  renten  en  't  voornaamste  werk  niet  uitgevoerd.  Kommentaar 
is  hierbij  overbodig;  al  heeft  de  Compagnie  nog  langer  bestaan,  dan 
ik  vermoedde,  toen  ik  op  bl.  252  hier  voren  schreef:  ,,De  kompagnie 
bezweek  echter  toch  eenige  jaren  later."  In  1726  ten  minste  leefde  zij 
nog  en  gaf  aanleiding  tot  veel  onaangenaamheden,  daar  HH.  „Bewind- 
hebberen"  eerst  weigerden  rekening  en  verantwoording  te  doen  aan 
Commissarissen  en  ,.Geauthoriseerden8  uyt  de  Hoofdparticipanten"  en 
toen  er  eindelijk  rekening  gedaan  werd,  kwamen  er  schandelyke  malver- 
satien  voor  den  dag;  zooals  b.  v.  dat  er  in  de  2e  Loterij  op  een  lot,  dat 
voor  rekening  der  Compagnie  gebleven  was,  / 10000  viel;  in  plaats  von 
den  participanten  ten  goede  te  komen,  werd  het  lot  geboekt  als  verkocht 
en  de  prijs  als  uitbetaald. 

vr  27 
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Uitvoerig  wordt  deze  zaak  behandeld  in  de  „Memorie,  strekkende 
voor  Debat,  den  Ed.  Hove  van  Utrecht  overgegeven  uyt  de  name  ende 
van  wegen  de  aanwesende  Commissarissen  tot  de  Opsigte  van  de  Pro- 
vinciale geöctroyeerde  Utrechtse  Compagnie,  en  Geauthoriseerdens  uyt 
de  Hoofdparticipanten  van  deselve,  als  Debattan  ten 

op  ende  jegens 

De    Rekeningen    door    Bewindhebberen    van    gemelde    Compagnie  nan 

deselve  Commissarissen  en  Geauthoriseerdens  van  tyd  tot  tyd  overgelevert, 

als  Rendanten.  enz.    Z.  pi.  o.  j.  126  blz.  in  4®.    Een  der  ondcrdeelen  van 

deze  rekening  betreft  een  suikerraffinaderij,  waarvan  't  beheer  ook  al  zeer 

veel  te  wenschen  overliet. 

10.  „De  redenen,  Waarom  het  ongeraden  is,  Zodanige  compagnien  Van 
veele  Millioenen  guldens  binnen  deeze  Stadt  Amsterdam  Te  laten  opregten 
in  Materie  van  assurantie  en  negotie.  Als  waar  toe  thans  alomme  zogroote 
beweegingen  werden  gemaakt,  zyn  zeer  veele,  en  ook  gewigtig,  en  (onder 
anderen)  mede  deeze  hier  na  volgende."  Z  pi.  o,  j.  Voorshandsche  titel 
en  6  blz.  (gen.  3-8),  in-4°.  Kon.  Bibl 

11*.  ,,De  Redenen,  waarom  het  ongeraden  is,  zodanige  Compagnien  van 
veele  Millioenen  guldens  binnen  deeze  Stadt  Amsterdam  te  laten  opregten 
in  Materie  van  Assurantie  en  Negotie,  als  waar  toe  thans  alomme  zo  groote 
beweegingen  werden  gemaakt,  zyn  zeer  veele,  en  ook  gewigtig,  en  (onder 
anderen)  mede  deeze  hier  na  volgende.'*  (Aan  't  eind:  „T" Amsterdam,  By 
Jan  Boom,  1720").  8  blz.  iu-fol.  Opschrift  boven  de  eerste  bladzijde. 

Een    „Extract"    uit   dit    werkje  komt  voor  in  ,, Verzameling  Tot  waar- 

Bchouwinge  voor  de  Nakomelinge"  enz.  II.  181.  (Zie  bl.  402  hier  voren). 

Kon.  Bibl. 

12*.  „Brief,  wegens  de  considerabele  daling  der  Actiën  in  de  Zuid-zee 
•Compagnie;  en  concept  over  de  Mooglykheyd  en  Middelen  van  Redres." 
Z.  pi.  o.  j.  4  blz.  in-fol. 

Blijkbaar  uit  denzelfden  koker  als  de  ..Redewisseling,''  enz ,  (zie  lager 
No.  16),  onderteek  end :  .,Tuus  quem  nosti.",  gedateerd  uit  Amsterdam, 
16  Oktober  1720  en  met  het  adres  van  P.  Visser  te  Amsterdam,  onderaan 
de  laatste  bladzijde.  Deze  brief  is  ook  opgenomen  in  „Verzameling  Tot 
waarschouwinge  voor  de  Nakomelinge'"  enz.  II.  267.  (Zie  bl.  403  hier 
voren).   (Muller  No.  8670). 

18.  „Conaiderations  Sur  Ie  nouveau  Sistême  des  Finances;  par  oü  l'on 
pretend  faire  voir  Ie  domage  qui  doit  résulter  de  l'Etablissement  des  Com- 
pagnies; Ie  tout  fondé  sur  rexpérience,  &  sur  les  conséquences  quidérivent 
naturellement  du  sujet. 

Joint 

Un  Projet  par  lequel  on  poura  feire  trouver  è  lEtat  des  moyens suffisans 
pour  aquiter  leurs  dettes,  &  rétablir  leur  Crédit;  ensemble,  pour  décharger 
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les   Peuples   &   les   rendre   plus   opulens,    sans   interrompre  Ie  Commerce, 
&  en  observant  une  égalité  nécessaire."  Z.  pi.  o.  j.  l*  blz.  in-4*. 

Opschrift  boven  de  eerste  bladzijde  van  dit  vlugschrift  zonder  afzonder- 
lijken titel.     (Muller  No.  3676).  Kon.  Bibl 

14.  „Aanmerkingen  over  de  nieuwe  gesteltheit  der  finantien."  enz. 
Z.  pi.  o.  j.  Voorshandsche  titel  en  32  blz.  in-4®. 

Vertaling  van  het  voorgaande  frausche  geschrift.  Op  bl.  23  de  custos 
„Voor",  zoodat  er  nog  iets  bij  schijnt  te  behooren.  (Muller  No.  3678). 
Kon.  Bibl. 

15*.  „Gonsideratien.  Over  de  nieuwe  Schikking  der  Finantien,  waar  in 
men  tracht  te  doen  zien  de  schade  die  uit  de  oprechting  der  Compagnien 
moet  ontstaan;  alles  op  de  ervarentheid  gefondeert,  en  op  de  gevolgen  die 
natuurlyk  uit  het  Ontwerp  zelfs  voortkomen. 

Mitsgaders 

Een  Project,  waar  door  men  den  8taat  genoegzame  middelen  zal  aan wy zen 
om  's  Lands  schulden  af  te  doen,  en  het  Credit  te  herstellen ;  als  mede  om 
de  onderdanen  te  ontlasten,  en  meer  rykdom  toe  te  voegen,  zonder  de 
Commercie  hinderlyk  te  zyn,  en  met  het  vaststellen  van  een  noodzakelyke 
gelykheid  onder  dezelve."  Z.  pi.  o.  j.  12  blz.  in-*". 

Opschrift    boven    de   eerste    bladzijde    van    een   andere    vertaling   van 

Considérations   sur   Ie    nouveau   Sistème,  enz.  Zonder  afzonderlijken  titel. 

(Muller  No.  3674-).  Kon.  Bibl. 

16*.  „Redewisseling,  en  consideratien  over  den  Staet  en  Rykdom  der 
Zuid-zeecompagnie,  voor  zo  veel  ze  haar  Capitaal  verkrygt  door  vernieuwde 
en  verhoogde  Inscriptieu."  Z.  pi.  o.  j.  (1730).  8  blz.  infol.  (de  laatste  twee 
in  blanko). 

Titel  als  opschrift  boven  de  eerste  bladzijde  van  een  gesprek  tuaschcn 
een  gewezen  commissionair  aan  de  beurs,  rijkgeworden  door  de  aktien, 
en  een  zijner  vroegere  lastgevers  over  den  gang  der  zaken,  die  naar 
't  oordeel  van  den  lastgever,  in  't  geheel  niet  goed  is.  wat  door  berekeningen 
duidelijk  gemaakt  wordt.  Onderteekend:  ..Amor  Patri»";  onder  de  laatste 
bladzijde  het  adres:  „Tot  Amsterdam,  Bij  Pieter  Visser,  Boekverkooper 
op  de  Lelygragt,  Anno  1720."  (Muller  No.  8677). 

17*.  „Remedien  Tegens  de  hedendaagse  Ziekte  der  actionisten."  Titel 
en  6  blz.  in-4°. 

Voorshandsche  titel  van  een  vlugschrift.  Het  bevat  een  „remedie", 
een  ,.zweetmidde\",  een  „purgatie",  een  „aderlaating",  een  „braakmiddel ' 
en  een  ,.pre8ervati f*,  allen  even  onbeduidend  van  inhoud.  (Muller  No.  8678). 
Een  , .Extract"  uit  dit  geschriftje  komt  voor  in  „Verzameling  Tot 
waarschouwinge  voor  de  Nakomelinge"  enz.  I.  166  seq.  (Zie  bl.  403 
hier  voren). 
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18*.  „Project  van  eene  wint-assurantiecompagnie,  enz.  tot  behoudt  van 
de  verloopende  commercie  en  uitteerende  navigatie  in  dit  hollende  jaar 
van  1720."  Z.  pi.  o.  j.  10  blz.  iu-4*. 

Geestig  pamflet  met  bovenstaanden  voorshandschen  titel,  't  Komt  mij 
voor  dat  dit  een  stukje  is  van  Jacob  Campo  Weijerman;  't  is  ontegen- 
zeggelijk zijn  stijl.  Volgens  't  hoofd  van  bl.  3,  waar  't  opschrift  uit- 
voeriger is,  moest  deze  compagnie  worden  „opgerecht  tot  securiteit 
van  alle  verdere  met  gevaar-vermengde  zaken  en  handelingen;  besloten 
by  Jupiter  in  zynen  Hemelraat  den  XVI.  October  dezes  hollenden  Jaars 
1720."  Volgens  den  inhoud  zouden  er  akties  verhandeld  worden  „om,  in 
spyt  van  de  woedende  zeegolven, ....  enz.  de  bevrachte  schepen,  zonder 
het  allerminste  gevaar,  naar  de  gedestineerde  ....  havens  te  convoieren. 
.  .  .  Schoonweer-Aktien,  Actiën  ...  om  het  Fideliteit  bootje  van  de  Sexe 
in  de  haven  van  veiligheit  besloten  te  houden;  ....  Aktien  ...  om  de 
winderige  argumenten  van  betweters  en  uitventers  van  toekomende 
geheimen  te  refuteren,",  terwijl  in  het  slotartikel  medegedeeld  wordt  dat 
Jupyn  „om  niemant  in  verlegenheit  te  laten, . . .  aan  die  van  Woerden 
een  Project  inspireren  (zou),  om  manufakturen  en  plantagien  van  Hennip 
op  te  rechten,  waarin  ieder  Aktionist,  des  noots,  of  levens  zat  zynde, 
door  behulp  van  de  daaruit  gefabriceerde  Dassen,  die  Wintpyp  zal  konnen 
stoppen,  dewelke  zoo  langen  tyt  die  aangename  en  betoverende  lucht 
van  de  Wintnegotie  heeft  ingeademt."    (Muller  No.  3681). 

Nu  mijn  attentie  door  dit  pamflet  op  den  ongeëvenaard  hatelijken, 
platten  doch  veel  wetenden  pamflettist  gevestigd  was,  sprak  't  van  zelf 
dat  ik  het  weekblad  door  hem  in  dien  tijd  uitgegeven,  eens  doorzag. 
In  De  Botterdamsche  flermes^  een  blaadje,  dat  van  13  September  tot  29 
Oktober  1720  Dinsdags  en  Vrijdags  van  elke  week  verscheen  en  van 
31  Oktober  1720  tot  4-  September  1721  alleen  Donderdags  uitkwam,  en 
dus  juist  het  licht  zag  in  den  tijd,  waarin  de  krisis  der  wind -negotie 
viel,  heeft  deze  scherpe  hekelaar  betrekkelijk  weinig  omtrent  die  zaak 
medegedeeld.  Toch  moeten  de  aktiehandelaars  'thier  en  daar  ontgelden 
en  daar  hij  dat  op  de  hem  eigene  wijze  doet,  moge  een  staaltje  hier 
zijn  plaats  vinden.    No.  10  van  Dinsdag  15  Oktober  1720  vangt  aan: 

„Onlangs  had  Hermes  een  visite  van  een  bejaard  Pilozoof.  dewelke . . . 
zeide,  dat  'er  drie  differerende  soorten  van  menschen  waren  die  hem  zeer 
comicq  voorkwamen ;  voor  eerst  Monnikken  en  Priesters, . . .  ten  tweeden, 
de  Qeneesheeren, ...  en  ten  derden,  de  Heeren  en  Meesters  Advokaten, . . . 
Het  is  zeer  apparent  dat  die  goede  man,  toen  hy  d'eerstemaal  die 
remarques  maakte,  d'Aktionisten  noch  niet  zal  gekent  hebben, . . .  want 
Hermes  zou  zynen  Lezer  durven  verzekeren,  dat  men  in  deze  waereltstreek 
de  straten  naulyks  een  oogenblik  kan  gebruiken  zonder  verscheide 
Renegadös  te  ontmoeten,  die  den  echten  styl  van  koophandel  verzaakt, 
en   de  geblankette   Aktie-kraam   hebben  geëmbrasseert,  om   alzoo  eene 
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wezentljke  zaak  van  de  uitterste  aangfelegentheit  tegens  den  ydelen  en 
onbezonnen  Alkoran  van  Mahoraet  te  verruilen  . . .  en  *t  schynt  hem  toe 
als  of  bet  oude  Kapitool,  die  eerwaerde  Beurs,  door  moderne  Gaulen  en 
wispelturige  Britten  verraden  en  overgegeven  was,  die  de  Ganzen,  dewelke 
dat  bewaakten,  omgekocht  hebbende,  het  zelve  nu  met  een  talryk  garnizoen 
van  Aktie-Gotten  en  Wandalen  houden  bezet  en  besloten.  Hermes  is 
voornemens  om  allen  aanstoot,  aan  wie  het  ook  zyn  mag,  te  myden, 
voor  als  noch  geene  particulariteiten  aan  te  halen:  alleen  wenscht  hy 
dit  in  faveur  van  de  Aktionisten,  dat  zy  in  d'eerste  zes  weken  uit  die 
gulde  droomen  nog  niet  mogen  gewekt  worden:". 

In  No.  18  van  21  November  1720,  Iaat  hij  Erasmus  van  zijn  voetstuk 
afstappen  en  een  wandeling  langs  de  singels  doen,  op  welke  wandeling 
hij  .,een  klein  Leeutje  met  een*  verminkten  poot"  ontmoette;  hij  spreekt 
het  op  de  volgende  wijze  aan :  „Onnozel  Leeutje, . . . 

Myn  bronze  kist  zal  spreken 
Nu  myn  Geboorteplaats,  die  eertyts  guyten  (8chelmen)streken 
Den  voet  zette  op  den  nek,  thans  deerlyk  weent  en  zucht, 
Daar  zy  de  Koopgodin  in  deze  vrye  lucht 
Door  eenen  Tuimelgeest,  ten  kerker  uitgebroken. 
Bedroeft  ziet  kwynen  en  de  harta&r  afgestoken, 

Terwyl  haar  trotsche  Beurs  het  opperste  onder  raakt. 
En  Hermes  vlucht,  nu  hier  zyn  echte  zetel  kraakt." 
Na   een    hoogdravend   diskoers,   deels  op   rijm,  deels  in  proza,  besluit 
Erasmus: 

„Ha,  prime  October,  noit  zal  my  't  gezicht  vergeten 
Van  d' Actiehelden,  die  op  rook  hun  tanden  sleten 
In  Quincampoix.  de  lucht,  door  buizen  onbekent, 
Brogt  hoog'  en  lagen  prys  van  'teen  tot  *t ander  ent 
Men  zag,  als  op  een'  staciewagen, 
De  Makelaars  deur  in  deur  uit  malkander  dragen. 
Tot  d'Actiebron,  als  door  Urgandès  Toverrys, 
Geraakt,  straks  wert  gestolt  tot  ys."  enz. 
In   No.    18,   36—88,   46,   57   en  58  komen  ook  enkele  mededeelingen 
voor  over  de  Zuidzee  handel,  het  gevangennemen  van  Knight,  enz. 

Uit  No.  87  neem  ik  alleen  nog  over  wat  Hermes  zegt,  naar  aanleiding 
van  het  beeld  van  Alberoni,  dat  een  Savoiaard  in  zijn  too verlantaren 
te  zien  geeft: 

,.Dat*s  Mazaryns  gezicht  en  Machiavels  trony. 
Ik  ken  dat  staatsgezag,  dien  brak  van  't  kabinet, 
Die  op  't  trots  Albion  zyn  moortmes  had  gewet. 
En  wiens  Sejaans-beelt,  steun  van  een'  driedubblen  zetel, 
Thans  van  't  gepeupel  wort  gesmolten  tot  een'  ketel." 

19*.    „De   Nieuwe  Compagnie  van  Assurantie,  Opgeregt  voor  de  vryers 
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eu  vrysters.    Als  mede  de  lag-chende  Momus,  onder  de  Actioiiisten.    Koopt 

nu  Actiën  van  Papier/ |;^y  knndse  houden  tot  plaisier."  Z.  pi.  o.j.  16  blz.  in-12®. 

Titel  van  een  stukje  uit  een  ahnannk,  waarin  aan  't  slot  het  vers:  ,.De 

lagfchende   Momus,  onder  de  Actionisten."    (Zie  No.  37  hierna).    Op  den 

titel  een  houtg'ravuretje,  een  muziekgezelnchap  voorutellende. 

30.    „Saamenspraak    tussen    Hilarides  en  Krispyn,  over  de  actie-handel." 
Z.  pi.  o.  j.  8  blz.  in4®. 

Yoorshandsche  titel  van  een  pamflet,  dat  omtrent  den  aktiehandel  geen 
bizonderheden  bevat,  der  vermelding  waardig.  (Muller  No.  3684). 

21*.    „De  slechte  tyd  door  den  actiehandel  Vernietigt,  en  degoudeeeuw 
Herstelt."    Z.  pi.  o.  j.  4  blz.  infol. 

Opschrift  boven  de  eerste  bladzijde  van  dit  kompres  gedrukte  geschrift, 
waarin  ik  echter  voor  de  kennis  vau  den  aktiehandel  niets  belangrijks  vond, 
dan  alleen  de  mededeeling,  dat  men  druk  timmerde,  metselde,  huizen 
veranderde,  enkel  uit  weelde,  na  overmatige  winst  in  aktieu,  eu  dat  er, 
mede  dien  ten  gevolge,  ontelbare  rijtuigen  en  ekwipaadjes  bijkwamen. 
(Muller  No.  3687). 

Een  „Extract"  hiervan  is  opgenomen  in  , .Verzameling  Tot  waar.schou- 
winge  voor  de  Nakomelinge"  enz.  II.  263  (zie  bl.  403  hier  voren). 

22*.    „Hollands   dolle    windhandel;    in  verscheide  gedigten."  Z.  pi.  o.  j. 
Met  den  titel  8  blz.  kl.  in  8°. 

Voorshandsche  titel  van  dit  bundeltje,  reeds  opgenomen  om  't  versje 
,,Let  op  't  End.*',  dat  ook  in  den  tekst  van  'tGroote  Tafereel  staat 
(zie  bl.  410,  No.  31)  en  hier  nog  eens  vermeld  om  de  beide  andere 
daarin  voorkomende  gedichtjes,  getiteld :  „Hollands  dolle  Windhandel  Na 
het  Vaar.sje  Dum  furor  enz. '  en  „Ongelyk  toezigt. '  Kon.  Bibl. 

23*.    ,,De  valsche  gouteeu."  Z.  pi.  o.  j.  Met  voorshandschen  titelSonge- 
pagiueerde  blz.  in-4°. 

Gedicht  van  elf  6-regelige  verzen.  Uit  eeu  der  verzen :  „De  Zuitzee 
vloeit  zoo  hoog  niet  meer;"  enz.  blijkt  dat  de  aktiehandel  bij  de  uitgave 
van  dit  stukje  reeds  nan  'l  tanen  was.  (Muller  No.  3690*)    Kon.  Bihl 

24*.     „De    verreze  gouteeu."  Z.  pi.  o.  j.  (1720).  Met  voorshandschen  tilel 
8  blz.  in^". 

Gedicht  van  64  regels:  ,0  Geit,  van  wonderbner  vermogen,"  enz.  Aan 
't  eind  'tjaarUil  mdccxi.     (Muller  No.  3690»), 

25*.     ,,Raadsel."    Z.  pi.  o.  j.  (1720).    l  bladzijde  infol 

Opschrift  boven  een  opstel  waarin  door  de  omschrijving  van  zijn 
verschillende  eigenschappen,  de  aktieliaiulela;ir  aangeduid  wonit.  Onder- 
teekend: ..Rtiadt  wat  het  is."  Onderaan:  ,  (3edrukt  in  don  Jaare  1720." 
(Muller  No.  3691  ?). 

Dit  ,.Raadsel"  komt  ook  voor  in  ., Verzameling  Tot  waarschouwinge 
voor  de  Nakomelinge*',  enz.  I.  117  (zie  bl.  403  hier  voren). 
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26*.    „Korte  aanmerkingen,  Over  de  partisuus,  Van  de  Nieuwmodese  en 
IJcdriegelyke  finaution  door  dobbel-spel."  Z.  pl.o.j.  Met  den  titel  8  biz.  in-4°. 
Titel    van   eeu    pamflet    van    weinig   belang    voor   de   kennis  vau  den 
windhandel  of  zijn  geschiedenis. 

37*.  „De  viaansche  omroeper,  Roepende  om  de  Bedroefde,  Bedroogene 
en  Bedurven  artionisten."  Z.  pi.  o.  j.  1  bl.  in-fol. 

Opschrift  van  een  156  regelig  gedicht,  in  twee  kolommen. 

28*.  „Jan  van  Gyzena  Zaamennpraak  tus.sen  Pasquin,  En  Morforio ;  Over 
de  heedeudaagsche  actiën  handel."     Z.  pi.  o  j.  8  blz.  in-4". 

Opschrift  boven  een  gedicht  op  den  windhandel.  Boven  het  opschrift 
een  wapen.  Op  de  laatste  bl.  t  adres  van  Jacobus  van  Egmont,  te 
Amsterdam  1720.   Kon.  Bibl. 

2U*.     .,Windnegotie."    Z.  pi.  o.  j.  l  bl.  in-fol. 

Gedicht  van  148  regels  in  twee  kolommen,  met  een  fileetmnd  tusschen 
beide.     Zie:  Bijprent  Muller  No.  364.3. 

30*.  ,.De  Nieuwe  Baukeroetiers  Wagen,  Opgeregt  voor  de  Dolle  Buyten- 
.sporige  actionisteu,  Kydeude  na  Vianen  en  Kuylenburg."  Z.  pi.  o.  j. 
1  blaadje  in-4®. 

Opschrift  boven  een  vers  in  proza  vorm,  in  twee  kolommen,  met  duitsche 

letter.     Aan  de  keerzijde  eeu  vers  over  een  ouweder  in  Turkije,  enz. 

31*.  ..Brief  aan  N.  N.  in  zyne  treurkamer.'  Z.  pi.  o.  j.  Met  den  titel 
8  blz.  in- 4.» 

Voor.shuudsche  titel  van  een  niets  beduidend  opstel,  met  de  haren 
er  bijgesleept  zooals  men  wel  zegt.  om  in  verband  met  den  windhandel 
te  worden  gebnicht. 

32*.     ..De  Ay.suraute  Mot,  in  een  goud  Jackje; 

Of 't  gulden'  Breyn.  in  een  betooveni  Backje.' 

Z.  pi.  o  j.   10  blz   in-4".  (De  laatste  blank). 

Vooi-shandsche  titel  van  een  gedicht,  onder  meer  hoofdzakelijk  doelende 
op  de  rotterdamsohe  a.ssnnintiecompagnie,  wier  deelnemers  naar  het  Dol- 
huis in  het  Oost-einde  moesten  gebracht  worden. 

33*.  ,  De  verstoorde  Jupiter;  Kn  de  Klaagende  Merkurius,  Over  den 
Actiën  Han«lel.  t'Amsterdam,  Gedrukt  voor  de  Liefhebbers."  Z.  pi.  o.  j. 
8  blz.  in4'». 

Titel    van    een    .samen.spnuik    oji   rijm  tus.schcn  bovengenoemde  heeren. 

34*.  „Ach,  ach,  ach!  Actionisteu  hoe  voeije  de  vlag;"  enz.  Z.  pi.  o.  j. 
4  blz.  langw.  iu-4". 

Eerste  regel  van  een  spotdicht  op  de  aktiehandelaars,  op  muziek  gezet 
en   met  de   melodie   afgedrukt   op  blz.    2   eu  3  vau  deze  vier  paginaas. 
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Deze  muziek   wordt  door  Muller  niet  vermeld  en  behoort  onder  de  zeer 
zeldzame  stukjes  op  de  bubbelnegotie. 
Ook  in  *t  exemplaar  van  de  Universiteitsbibliotheek  te  Leiden. 

85. 
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Met  zyn  Fraaije  Baare-Kiek  Kasje,  al  zwaar  torzende  op  de  slegte 
Amsterdamse  kermis;  Reyzende  door  de  geheele  7  Provintien,  YertooDeude 
alles  op  een  boertige  Wys,  en  ze  laate  kyken  door  een  glas  innedeKeyke 
•Kasje  voor  twee  duyten,  over  het  speelen  van  al  de  Actiën,  in  meest  alle 
de  Steden  van  Zuyden-Noord- Holland,  &c."  Z.  pi.  o.  j.  é  blz.  in-4°. 

Opschrift   boven   de   eerste  bladzijde  van  een  volksblaadje,  waarin  ook 

Gent  en  Antwerpen  worden  genoemd  als  aktiesteden ;  ik  vond  dit  nergens 

anders  vermeld.  Kon.  Bibl. 

86*.  „De  Klaagende  of  Gerinuëerde  actionist.  Met  de  Spottende  koopman 
Over  den  actiën  handel."  Z.  pi.  o.  j.  8  blz.  in-4*. 

Opschrift  boven  een  gesprek  op  rijm  over  den  aktiehandel,  tusschen 
bovengenoemde  personen.  Aan  'teind:  „t*  Amsterdam,  gedrukt  1720,**. 
Kon.  Bibl. 

87*.  t,De  lachchende  Momus  onder  de  actionisten,  In  de  Straet  van 
Quinquenpoiz."  I  blz.  in-fol. 

Opschrift  boven  een  188-regelig  vers,  aanvangende:  „Help!  help!  ik 
lach  me  zeker  slap,"  enz.,  gedrukt  in  twee  kolommen,  met  een  fileetrand 
tusschen  beide.  Hetzelfde  vers  komt  ook  voor  onder  de  bijprent:  Muller 
No.  8681.  Als  'tmeerendeel  der  verzen  bevat  ook  dit  geen  eigenaardige 
onthullingen  over  de  algemeene  koorts  van  den  aktiehandel. 

88*.    „Aan  Nederland."  Z.  pi.  o  j.  1  blad  br.  in-fol. 

Opschrift  boven  een  gedicht  van  tien  6rege1ige  verzen,  in  twee 
kolommen,  't  Vers  is  op  't  eind  der  windhandel-periode  gemaakt  en 
beteekent  weinig  voor  de  kennis  van  dien  tijd. 


Aan  de  Edele  Groot  Achtb.  Heeren  Burgermeesteren  en  Regeerders 
der  Stadt  Amsterdam.  Z.  pi.  o.  j.  8  blz.  in  fol.  (de  laatste  blank). 

Dit  rekwest  door  Muller  vermeld  onder  No.  3604,  behoorde  te  volgen 
bij  No.  8524<}  als  2*.  Het  bevat  op  blz.  2—5  (niet  1—5  zooals  Muller 
heeft),  266  gedrukte  namen  van  firma's,  die  't  met  Josias  van  Asperen 
onderteekend  hadden.    In  het  exemplaar  van  Mr.  S.  van  Gijn. 
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BUPRENTEN. 

3525.     Spotprenten  op  den  windhandel,  niet  opgenomen 
in  het  „Groote  Tafereel". 

1.    „Pasquins  Windkaart.  op  de  Windnegotie.  Van  tiaar  1720."  (Muller 
No.  Z600b). 

Daar  ik  deze  plaat  'm  geen  enkel  exemplaar  als  hoofd  prent  vond, 
heb  ik  haar  niet,  als  Muller,  bij  de  prenten  van  't  „Groote  Tafereel*'  op- 
genomen, maar  vermeld  ik  haar  hier,  om  den  omvang  der.  voorstellingen 
en  beschrijving  als  de  eerste  der  bijprenten. 

Het  is  een  kopie  van  plaat  65  der  prenten  van  het  Qroot  Tafereel. 
Bovenstaand  inschrifl  staat  in  den  heerenmantel,  waarin  bij  het  origineel 
gegraveerd  is:  ,,AprilKaart  of  Kaart  Spel  van  Momus  Naar  de  Nieuwste 
Mode".  Zijn  de  voorstellingen  van  de  vier  en- vijftig  kaarten  in  beide 
platen  dezelfde,  bij  sommige  voorstellingen  zijn  inschriften  bijgekomen 
of  gewijzigd ;  de  versjes  zijn  daarentegen  alle  veranderd.  Ter  vergelijking 
met  de  oorspronkelijke  prent  geef  ik  hier  alleen  de  kaartfiguur  aan,  met 
het  versje  en  de  verschillen. 

Onder  den  haan  op  de  vier-en- vijftigste  kaart  staat  hier 't  verzonnen  adres: 
„Déze  niewe  Windkaarten  worden  gemaakt  en  verkogt  te  NuUenstien. 
bij  Lautje  van  Schotten  in  den  geld,  zoekenden  Haan." 

Hartenheer.    Inschrift:  „Lauwer  Koning". 

„'k  Heb  de  Acties  eerst  bedagt,  maar  een  kwade  Actiekans, 
Smijt  al  myn  lof  omver  en  schent  mijn  lauwer  krans." 
Hartenvrouw.    Inschrift:  „De  Actie  ketel  disteleerd, 

Dat  het  papier  in  Goud  verkeerd". 

„Mijn  lauwerman  volleerd  om  ieder  te  bedotten, 
Stookt  goud  uit  klad  papier,  en  maakt  't  Heel- Al  vol  zotten." 
Hartenboer.    „Knegt  of  Boef".  Inschrift:  „Uit  Wanhoop." 

„Mijn  hoeve  hart,  't  geen  door  een  reeks  van  Actiestreken 
Mij  deed  naar  voordeel  zien,  word  nu  van  spijt  doorsteken." 
Harten  tien.    Inschrift:  „Windbellen  om  Nul  te  koop". 
In  het  papier  op  's  mans  schoot  een  O  in  plaats  van  een  1. 
„'t  Is  Wind  en  Nul  en  anders  niet, 
Gelijk  men  klaar  op  't  einde  ziet" 
Harten  negen.    Inschrift:  ,.Ai  my  wat  smak". 

„Door  't  breken  van  de  koord  ben  ik  bedroefd  gevallen, 
dog  't  is  mijn  loon:  ik  moest  met  de  Actieklok  niet  mallen." 
Harten  acht.    Inschrift:  ,.'kleer  Vossen  en  aapen 

Om  geld  te  schrapen". 
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„'t  Is  vrugteloos  op  winst  gedagt, 
Daar  de  Aep  eu  Vos  het  voordeel  wag-t". 
Harten  zeven.     luschrift:  „Astrologist  der  Wiudnegotie". 
De  aktie  in  den  bek  vun  den  hond  heefl  geeu  iuschrift. 
„Om  Actie  voordeel  kijk  ik  ijvrig  in  de  starren, 
Maar  hoe  ik  meerder  zie,  hoe  *k  meerder  raak  aan  't  warren." 
Harten  zes.    Inschrifl:  ,.Ryne  Evenaar 

Toont  alles  klaar*'. 
Geen  innchriflen  iu  't  papier  en  bij  de  Linie. 

„üoor  't  Actie  werk  te  dol  te  vatten  bij  der  hand, 
Gaat  men  de  Linie  door  naar  'tgloeijeud  Aapenlaud." 
Harten  tij/.     Inschrift:  „Daar  ieder  tragt  om  geld  te  winnen, 

Geef  ik  om  geld  ook  myn  vyf  sinneu". 
In  't  vlagje  in  plaats  van  de  grieksche  ,,A"  nu  „vyf  sin  te  koop'*. 
.,Ik  ben  niet  gekker  als  al  de  and'rcn,  die  met  hopen 
Ook  hun  vijf  zinnen  voor  een  Actiebrief  verkopen." 

Harten  rier.     Inschrifl:  „'t Gaat  alles         naar  de  zé'. 
„Om  al  mijn  geld  door  de  Actie.<<  niet  te  missen, 
Gooi  ik  'tin  zé,  tot  lokaas  voor  de  vissen." 
Harten  drie.     Inschrifl:  „Een  ryke  vrek  Is  dubbeld  gek." 
In  'tjiapier  in  's  mans  linkerhand  fi^Q^w  inschrifl. 

..Hoe  hoog  mijn  kapitaal  door  de  Acties  is  gerezen, 
'k  Beu  door  mijn  gierigheid  niet  rijker  als  voor  dézen." 
Harten  twee.     Inschrifl:  ..Zij  drijven  op  en  onder". 
In    t  papier  bij  de  kaars  geeu  inschrift. 

,,Mijn  harten  hobb" lende  op  't  verdwijnend  Bubbel  water, 
^ijn  als  al  't  Actie  werk,  zó  vals  gelijk  eeu  Sater." 
Harten  aas.     Inschrifl:  ,, Eindeloos". 

..De  Zuidzé  Zéaiereen  dagt  ik  vergeefs  te  vangen. 
Zij  knapt  het  geld,  en  laat  de  lege  heugel  hangen." 
Iluitenheer.     Inschrift:  .,Ik  ben  beschermd.  Daar  ieder  kermd." 
.,  k  Ben  voor  de  Zuid  en  West  hun  windgeblaas  beschut 
Terwijl  een  laauwe  Geest  't  Heel  Al  helpt  in  den  dut. ' 
Ruitentrouw.     ,.Door  sterk  te  bldzen  breekt  het  glas, 

Net  als  't  met  de  Actie  bubbels  was." 
Muitenboer.     Inschrifl:  ,,t  Papier  zo  duur  Werd  rook  door  -'t  vuur". 
..Mijn  Actiebrief  verteerd,  hij  kan  geen  zon  verdragen, 
't  Is  vuur  voor  kleine        tijd,  als  al  de  Bubbel vlfigen." 
Jtniten  tien.     In.schrift:  „Wie  koopt  'er  miju  laasten  Ring." 
Getm  inschrifl  in  het  papier,  dat  de  man  in  de  hand  heeft. 
,,Wie  stenen  koopt  bij  nagt  laat  zig  altoos  bedotten. 
Zo  ging  't  in  Quinqnempoix  ook  met  al  de  Actie  zotteu  '. 
Ruiten  netjen,    Inschrifl:  „Voor  den  Koning". 
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„Sta  ruim;  waut  zoo  'keens  mog"  dén  Actie  koning  raken, 
Lng  ik  met  Zuid  en  West  om  mijn  fortuin  te  maken." 

Ruiten  acht.    Inschriffc:   „'k  Ben  de  ng-tbaarheid,  Door  roisdruk      kwyt." 
Geen  inschrifb  in  het  papier,  dat  de  man  in  de  rechterhand  heeft. 
„Mijn  Agtb aarheid  is  met  de  zuid. 
Door  schraap-  en  woeker  zug-t  verbruid  '. 

Ruiten  zeven.     Inschrifl:  „'t  Duister  Actieboek". 

Geen  inschrift  in  het  papier,  dat  de  man  in  de  linkerhand  heeft. 
„Zo  min  als  ik  den  loop  der  zeven  hoofd  Planeten 
Versta;  zo  min  kan  ik  het  eind  der  Acties  weten." 

Ruiten  zes.    Inschrift:  „Daar  vliegt  koets  eu  Paarden". 

„Mijn  koets  en  paarden  zijn  mij  door  den  wind  ontg-lipt 
Terwijl  de  teugel  ook  op  'tlaast  mijn  hand  ontslipt.** 

Ruiteft  mj/.    Geen  inschrift  in  't  middelste  papier  op  tafel. 
..De  kromme  Cinquen  daar  ik  mij  op  durf  vertrouwen. 
Die  zullen,  vives  ik,  mij  in  'tein<l'  nog  eens  berouwen." 

Ruiten  vier.     luschrift:    ,,'k  Zoek  Zuid  nog  West,  Naar  'too-sten  't  best." 
Geen  inschrift  bij  't  kompsts, 

„liet  Zuid  en  't  West  heeft  zo  veel  kwaad  gedaan, 
Dat  uooijt  hun  nnnin  wcêr  op  't  Kompas  moest  staan.' 

Ruiten  drie.     Inschrift:  „Hoe  dol  de  wind  ook  gilden, 

Hij  stuit  <>j)  deze  schilden." 
,,Dit  trits  der  steden  houd  de  Koopgod  in  zijn  sttind, 
Omhelsd  Neptnin.  en  stut  het  vallend  Vaderland." 

Ruiten  twee.     Inschrift:  ,,Koop  brillen  voor  bliu<le         Actionisten."    , 
,,Koc)p  Brillen   voor  de  blind  gehuilde  Actionisten, 
•  Die  eerst  in  de  uilevlugt  hun  geUl  en  goed  verkwisten." 

Ruiten  aan.     Inschrift:  ^, Actie  raadzel". 

„Nog  blinder  was  't  geheim  van  de  Acties,  dan  voorheen 
't  Diepzinnig  raadzel  van  den  dapp'ren  Sanison  s'heen." 

Kliirereuhrcr.     Inschrift:   ..Kerst  gelukkig  Nu  drukkig". 

(Jeen  insehrift  in  'tpapie»*.  <l:it  de  man  in  de  linkerlian<l  heeft. 
..'k  Ben  Directeur  geweest,  maar  tot  mijn  ongeluk, 
Het  geld  droop  door  de  zak,  en  liet  mij  niets  als  druk." 

Klatnrnvrouw.     InsHirift:  ,.M(ït  Ikarus,  en  Faëton, 

Verdwijnt  mijn  man  zijn  Actie  zon." 
..Schoon  't  lot  van  Ikarus  mijn  man.  valt  tot  een  deel, 
Ik  hou  nog  moet,  zo  lang  ik  met  de  klavers  speel  " 

Klaterenhoer.  Inschrift:  ..'t  Geluk  brengt  mij  Uit  .slavernij." 
,,Mijn  Actiestar  heeft  mij  van  Uiiegt  t')t  Heer  gemaakt. 
Schoon  menig  Heer  daar  «loor  tot  beed'len  is  geraakt" 

Klateren  tien.    Inschrift:    .,Half  snee.s.     Mnar    't  beste    doel    Deugt   nog 

uiet  veel." 
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Het  papier  in  de  linkerhand  van  den  man  is  zonder  inschrift. 
,,De  windnegotie  maakte  mij  een  halve  Snees, 
Nu  maakt  mij  de  Adelaar  en  blind,  en  vol  van  vrees.'* 
Klaveren  negen.    Inschrift:  „*kHou  voor  't  dolen  Een  oopen  molen/* 
Het  papier  in  de  rechterhand  van  den  man  is  zonder  inschrift. 
„Die  zulk  een  spel  heeft  hoeft  niet  voor  't  verlies  te  vrezen 
Maar  kan  ontwijff'lijk  van  de  winst  verzekerd  wezen." 
Klaveren  acht.    Inschrift:  „Actie  agtig." 

„Zo  'k  de  8  door  midden  snij,  zo  hou  ik  maar  twe  nullen, 
Die  net  zo  goed  zijn,  als  de  Windnegoties  prullen." 
Klaveren  zeven.    Geen  inschrift. 

„'k  Wierd  rijk  door  't  Actiespel,  schoon  't  was  een  snode  vond, 
Maar  't  geld  bruid  door  de  zeef,  weer  tevens  naar  den  grond." 
Klaveren  zes.    Geen  inschrift. 

„Bombario  gij  zijt  een  Guit,  dat  is  gewis, 
'k  Heb  dorst  naar  Actidrank,  maar  giet  mijn  mond  juist  mis." 
Klaveren  vijf.    Inschrift:  „'t  Gaat  wel,  ik  min  het  spel". 
Geen  inschrift  in  't  papier,  dat  de  man  in  de  rechterhand  heeft, 
„'k  Heb  lanterlu,  maar  op  een  valsse  wijs  gekregen. 
Dog  hoe  men  't  heeft  of  niet,  daar  's  nu  niet  aan  gelegen." 
Klaveren  vier.    Inschrift:  ,,Door  't  malen  Moet  ik  't  halen." 
Het  papier  in  's  mans  rechterhand  zonder  inschrift. 
„'tWaaid  sterk  daar  ieder  een  nu  leefd  bij  alle  winden 
Die  menig  't  aapen  land,  of  zijne  dood  doen  vinden." 
Klaveren  drie.    Geen  inschriften. 

„'kDagt  voor  mijn  Actie  winst  een  heer'lijkheid  te  kopen, 
Maar,  ach  zij  doen  in  't  end  mij  op  drie  beenen  lopen." 
Klaveren  twee.    Geen  inschrift. 

„Achl  lege  handen,  kaal  van  beurs,  en  dol  van  hoofd, 
Heeft  menig  Actie  nar  van  goed  en  bloed  beroofd." 
Klaveren  aas.    Inschrift:  „Pelgrim  van        de  waarheid." 
Het  papier  in  's  mans  linkerhand  zonder  inschrift. 

„Ik  zoek  naar  waarheid,  eu  naar  wijsheid;  maar,  helaas! 
Waar  dat  ik  kom,  ik  vind  de  wereld  even  dwaas." 
Schoppenheer.    Geen  inschrift. 

„De  schop,  en  't  blad  papier  in  de  eene  schaal  gelegen 
Kan  door  de  Graversshoop  [sic)^  een  goud  beurs  overwegen." 
Schoppenvrouto.    Geen  inschrift. 

„Men  zet  de  schop  vrij  neer.  ons  spelen  is  verbruid 
De  blinde  razernij  van  Quinquampoix  heeft  uit" 
Schoppenboer.    Inschrift:  „Prins  Fredriks  mars,  naar  Vianen". 
..Ik  sla  Prins  Fredriks  raars,  om  met  al  de  Actie  gekken 
Als  wind  zoldaten,  naar  Vianen  toe  te  trekken." 
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Schoppen  tien.    Geen  inschrift. 

,,Qui  doDne  moi  un  sou,  zo  zult  ge  aanstonds  aanschouwen 
Wat  grafstee,  dat  de  tijd  voor  de  Actieprins  zal  bouwen." 
Schoppen  negen.    Geen  inscbrifl. 

„De  dwaasheid  dogt  de  kunst  te  delven  in  het  graf, 
Maar  vrouw  Voor  zigtigheid  keerd  deze  rampen  af." 
Schoppen  acht.    Geen  inschrift. 

„Diogenes  lantaarn  heb  ik  bij  dag  van  noden, 
'k  Vong  de  agtings  Witte  Valk  die  and'ren  is  ontvloden." 
Schoppen  zeven.    Inschrift:  „Drie  en  vier  Betaald  alhier." 

Geen  inschrift  in  het  papier,  dat  de  man  in  de  linkerhand  heelt. 
„Zie  de  één  en  twe,  en  vijf  en  zes  gaan  vrij,  maar  ach! 
De  drie  en  vier  betaald  in  Quimquempoix  't  gelag." 
Schoppen  2es.    Inschrift :  ,,Eon  Sesje  min  of  meer 

Scheeld  weinig  aan  myn  eer." 
Het  papier,  dat  de  man  in  de  linkerhand  heeft,  is  zonder  inschrift. 
„Mijn  rotte  kist  doet  mij  thans  met  sesje  pronken, 
*k  Bebouw  het  geld  wel,  maar  mijne  eer,  die  is  verzonken." 
Schoppen  vijf.    Geen  iuschriften. 

„Zie  boe  de  vijfde  stad  van  Holland,  de  Acties  plet, 
Waarom  een  lauwerkrans  mij  werd  op  't  hoofd  gezet." 
Schoppen  vier.    Geen  inschrift. 

.,Hoe  schreeuwd  de  Zuid  zé-dog  zo  schrikk'lijk,  daar  mijn  kat 
Naauw  maauwd,  of  heeft  hij  ligt  meer  van  de  zweep  gehad  ?" 
Schoppen  drie.    Geen  inschrift. 

..Zie  hoe  de  Zuid,  en  West,  en  Mis.sisippi  zweven 
Op  eene  schop,  wijl  zij  van  lugt  en  winden  leven." 
Schnppen  twee.    Inschrift:  „Door  mij  word 't        eind  gezien 

Van  al  de  Compngnien." 
„Ik  ben  't  die  'tal  ondekt,  en  't  kladpapier  verbrand. 
De  vonken  doof,  en  help  den  Koopman  weer  in  stand." 
Schoppen  aas.     Inschrift:  „Men  maakt  zig  't  vullis  kwijt 

Het  stinkt  zelf  daar  het  leid." 
„Weg  met  dit  klad  papier,  't  geen  ieder  een  verlegen 
Op  straat  werpt,  wijl  ik  't  meen  in  lethes      poel  te  vegen." 
De   gezamenlijke   voorstellingen    zijn    op  twee  koperplaten  gegraveerd 
en   op   één   groot  vel  in-plano  afgedrukt.     Niet  altijd  staan  de  helften  in 
goede  volgorde  boven  elkander,  zoodat  er  exemplaren  zijn  die  met  harten 
beginnen  en  andere,  waarop  de  klaveren  bovenaan  staan. 

Ia  't  mij  opgevallen,  dat  waar  men  van  andere  prenten  of  serien  van 
platen  verschillende  onafgewerkte  staten,  proefdrukken  of  oudtijds  ge- 
kleurde exemplaren  "vindt,  er  in  dit  opzicht  van  het  „Tafereel"  niets  te 
melden   valt,   deze   prent  en   het  origineel  maken  daar  een  uitzondering 
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op.  Van  de  laatste  is  in  de  kollektie  van  Stolk  een  in  den  tijd  ffekleurd 
exemplaar,  terwijl  Mr.  S.  vau  Gijn  te  Dordrecht  van  de  hier  beschrevene 
een  exemplaar  bezit,  waarvan  de  bovenste  helft  in  zwart,  de  onderste  in 
rood  is  gedrukt. 

2.  „M^f  Jeau    Law  con^J  du  roy  en  tous  ses  conV*^  controleur  giTal  des 
finances  en  1720." 

Randschrift  in  het  medaillon  om  het  portret  te  halver  lijve  en  van 
voren  van  Law.  die  afjjfebeeld  is  met  een  papier,  waarop:  ,.Quinc^m- 
poix.",  in  de  rechterhand.  Onder  a'in  't  medaillon  een  cartouche,  waarin 
een  paardje  sch  . .  t  g'eld,  naar  links  j^ekeerd.  Tog-en  de  lambrizeering, 
waarop  't  medaillon  staat,  de  volg-ende  zes  versregels  van  Jan  Goeree, 
met  eenige  wijziging  in  de  spelling  ook  in  zijn  Mengelpoezy  pag.  170 
opgenomen : 

,.Dit*8  Law,  zo  groot,  zo  ongemeen, 

Die  Hondert    duisent    maakt  van  een. 
En  duuren  dees  Firfanties  nu, 
Dan  noemt  Parvs,  zich  bil'k  Peru: 
Maar  schort  het  aan  Argent  et  Foy*. 
<  Dan  is  het  uyt  met  Quincampoix." 

Gravure  in  4'" ,  z.   n.  v.  gr.;  midden  in  den  bovensten  plaatrand:  ..1720. 

1.  Deel."  en  in  den  rechterhoek  ..Png.  328."   Deze  cijfers  verwijzen  naar 

den  jEuropische{n)  Mcrcurins,  zie  bl.  235  seq.  hier  voren,  (Muller  No.  3611o). 

Hierbij   de   kopie    van    dit   portret.     Lithografie   kl.  in-4*.,  van  Emrik 

en  Binger.  Uit:  J.  P.  Arend,   Algemeene  fjeschiedenU  des  vaderlands.  V.  1. 

3.  „M'^f  Jeau   Law  con®/  du  roy  en  tous  ses  con^j^  controleur  gnal  des 
finances  en  1720." 

Randschrift  in  het  medaillon  om  het  borstbeeld  van  voren  en  naar  rechts 
van  Law.  In  de  linkerhand  heeft  hij  een  papier,  waarop:  ,.DicoEgomea 
opera  Regi."  In  de  cartouche  onderaan  tegen  het  medaillon  en  op  de 
lambrizeering  geplaatst,  het  volgend  latijn.sche  versje: 

„Principe  sub  recto  Gallorum  sceptra  regeute. 
Publica  nuuc  recte  Quaestor  hic  ©ra  regit. 
iEraque  tractandi  summa  perfectus  in  arte 
Et  Regem  et  populum  divitem  vtrumque  facit. ' 
In  de  lambrizeering,  onder  de  cartouche: 
„Sous  l'Auguste  et  Sage  Regence 
D'un  Prince  rn'mant  la  bonne  foy; 
Law  consommé  dans  l'art  de  regir  la  finance 
Trouve  Tart  d'enrichir  les  sujets  et  Ie  Roy." 
Gravure  in-4®.,  .,H.  D.  Let  fee."    (Muller  No.  361 U). 
Dezen  yroegeren  staat  van  dit  portret,  waarop  de  naam  van  den  graveur 
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diiMelijk   leesbaar   is,    vond  ik  alleen  in  het  exemplaar  van  den  heer  R. 
W.  P.  de  Vries,  nu  in  deze  verzameling". 

4.  .  Jf**/  Jean  Law'^  enz. 

Hetzelfde  portret  van  't  vori^  nommer,  doch  het  éregelig"  latijnsche 
vers  in  de  cartouche  onder  aan  't  medaillon  is  vervangen  door  het 
iiischrift:  ..Quinqu  enpoix",  met  de  afbeelding*  van  een  naar  rechts 
gekeerd  paardje  sch  .tgeld  tusschen  de  twee  helften  van  dat  woord. 
Door  de  arceering  heen  zijn  nog  sporen  van  den  graveursnaam  zichtbaar. 
Dit  exemplaar  is  geplakt  in  een  sierlijk  randwerk,  naar  het  ontwerp 
van  Wilh.  Koning  geteekend  door  Nagtegaal  en  gegraveerd  door  F. 
Folkema.  (N.  b.  M.) 

5,  ..Jean   Law    Controll'!  t/enal  des   Fin^^,^   sous    la   Me//^^  Né  a  Edim- 
bomy,  mort  d  Venise  agé  de  60  «»*." 

Inschrift  in  het  lijstwerk,  waarop  in  een  ovaal  het  borstbeeld  van 
Law  naar  rechts.  Gravure  in-8°.,  naar  Hyac.  Rigaud,  door  G.  F.  Schmidt, 
met  adres  van  Odieuvre  te  Parijs.  (N.  b   M.). 

6      ,,John  Law\ 

Kopie  van  't  voorgaande  portret,  nu  niet  in  ovaal.  Staalgravure  in  8"., 
z.  n.  V.  gr.  (N.  b.  M.). 

7.     „Madame  Law." 

Inschrift  boven  in  't  ovaal,  waarin  het  portret  te  halver  lijve  is  gegra- 
veerd van  genoemde  dame.  Zij  staat  naar  links  gekeerd,  met  steekhoed 
op  't  hoofd;  links  achter  haar  eenige  harlekijns.  In  't  ovaal  leest  men 
verder:  ,,Ie  suis  ni  épouse  ni  veuve,  Quittée  d'un  epoux  pélerin,  Qui  est, 
pour   soi,  absolut  fin;  Sa  Mathematique  est  l'epreuve.  Sort,  tu  nous 

e>5   dubieux    au    bout;   Si  Rome  nous  n'assiste  en  tout."  en  „Par  1'hiver, 
dans  l'été,  Plusieurs  fols  s'ont  ruine  " 
Onder  't  portret: 

..Ik  speel  voor  man  en  wyf,  als  onbesturve  weew 
Manhartig  op  myn  hoede  in  dees  vertwyfelde  Eew 
Myn  man,  zo  fyn  als  rag,  was  't  hoofd  der  grofste  dwaasen 
Ontvlood  ras  kalis,  ryk,  baas  aller  cyfer  baasen 
Bescherm  hem  Rome,  schoon  uw  hoofd  nu  legt  ter  neer 
Zyn  schrandre  Raad  helpe  u,  herstel  ons  same  in  eer." 
Gravure  in  8*.,  z.  n.  v.  gr.  Van  dit  portret  zijn  mij  twee  staten  bekend 
beide  hier  aanwezig: 

a  het  portret  afgedrukt  binnen  een  sierlijk  randwerk,  van  bloemen  en 
ornamenten,  infol. 

b  afzonderlijk  gedrukt  en  daarna  geplakt  in  een  der  randwerken  ook 
gebruikt  voor  't  dwergentooneel  of,  zooals  hier,  in  dat  van  plaat  62  van 
't  „Groot  TaiereeV'.  (Muller  No.  S612). 
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8.    .,Jacques  III  Pretendent  D'Ang-leterre  &c.  of  Ridder  van  8^  loris". 

Inschrift  boven  in  het  medaillon  om  het  portret  te  halver  lijve,  naar 
rechts,  van  den  zoon  van  Jacobua  lï,  met  de  ridderorde  van  St.  Joris 
om  den  hals.  Onderin:  ,,peint  a  Barleduc  par  A.  8.  belle  peintre  de 
8.  M.  Britt.  et  gravé  par  M  M.  horthemels."  en  met  het  tijdvers:  .,teMpore 
DVro  fILIVa  rege  natVs  habetVr  ast  non  qVIbVsqVe'\  dat  echter 
slechts  1588  in  plaats  van  1688  (zijn  geboortejaar),  als  jaartal  geeft. 

In  de  lambrizeeriug,  waarop  het  medaillon  staat,  is  het  volgend  4^regelig 
fransch  versje  gegraveerd: 

„O!  Prince  infortuné,  jouet  de  la  fortune 
Qui  hausse  et  baisse  aussi  tant  des  Kois  que  des  gueuz 
Que  tu  t'elevera,  c'est  de  plusieurs  Ie  voeux 
l'Ësperance  n'est  pas  tout-afait  importune". 
In  den  ondersten  plaatrand  het  volgend  4-regelig  hollandsch  gedichtje: 
„Heeft  ü  't  Fortuin  de  rug  tot  dus  ver  toegekeerd 
O  Ridderlyke  Vorst,  het  rad  kan  kluchtig  draajen 
Gemerkt  gy  nog  ten  deele  Europa  balanceerd, 
Wie  weet  of  eindlyk  niet  u  haan  zal  K  •  -  •  g  kraajen". 
„A  Paris  chez  Ie  8  F  Belle  ruë  du  Four  Faubourg  8.  Germain  attenant 
la  porte  de  la  Foire."  Gravure  in-8«.  (Muller  No  8613,  Stephens  No.  1637). 
Van  dit  portret  zijn  hier  twee  exemplaren,  een  als  hierboven  beschreven 
en  een  tweede  geplakt  in  een  randwerk  van  Wilh.  Koning. 


9.  „De  Koning      van        Missisipi'*. 

Omschrifl  om  den  vederbos,  die  't  hoofd  versiert  van  een  indiaansch 
vorst,  te  halver  lijve  en  van  voren,  met  een  pijl  in  de  linkerhand, 
waaraan  een  hart  met  vogel  wieken  gestoken  is.  In  het  hart  zijn  twee 
fransche  lischbloemen  afgebeeld.  Rechts  op  den  achtergrond  ..Droom 
Goud  Mijnen",  voorgesteld  op  dezelfde  wijze,  doch  omgekeerd,  als  de 
mijngravers  op  den  achtergrond  van  hartenheer  in  de  Aprilkaart.  (Zie 
No.  65,  bl.  8G5  hier  voren).  Deze  gravure  in  8°.,  die  zeer  goed  uitgevoerd 
ia,  is  geteekend  A.  A.  en  dus  zeker  van  Abraham  Allart.  Zij  is  afgedrukt 
in  een  omamentrand;  zooals  die  uitgegeven  werden  door  W.  E.  Koning 
te  Amsterdam  en  ook  gebruikt  zijn  voor  de  uitgave  van  het  ,  dwergen- 
tooneel",  hierna  onder  No.  3528  vermeld.  De  figuren,  die  in  dit  ornament 
voorkomen,  waarbij  o.  a.  onderaan  een  deftipf  gekleede  dwerg  met 
grooten  bierpul  voor  zich,  vindt  men  echter  op  geen  der  daar  gebruikte. 
(Muller  No.  3614). 

10.  „Lovisiana  by  de  Rivier  Missisippi." 

In  een  cartouche,  met  het  fran.sche  wapen  versierd,  staat  bovenstaand 
inst'hrifl  in  den  rechterbovenhoek  eener  kaart  van  dezen  staat  in  Amerika, 
waarop  Law,  na  herhaalde  vergeefsohe  pogingen  van~  anderen,  in  1717, 
de  hoop    der   Franschen  ve8tigde,**door  de  oprichting  der  fraoBche  West- 
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Indische  compagfnie.  Links  bovenin  „Het  Wapen  van  de  Compagfnie*' : 
op  groenen  grond,  een  hoorn  des  overvloeds,  waaruit  eeu  stroom  gouds 
vloeit  en  waarboven  twee  lischbloemen  staan,  gedekt  door  een  kroon.  Aan 
weerszijden  van  den  hoorn  een  inboorling  met  vederbos  op  't  hoofd.  Gra- 
vure in-**.,  z.  n.  V.  gr.  (Muller  No.  3616). 

11.    ..Schouwburg  der  woekerende  en  belaggelyke  Lothandelaars.*' 

Opschrift  van  een  52regelig  gedicht,  in  drie  kolommen,  gegraveerd 
onder  een  prent,  die  niet  met  den  aktiehandel  in  verband  staat,  maar  de 
knoeierijen  in  gewone  geldloterijen  hekelt,  welke  trouweus  eenigen  tijd 
na  het  ophouden  van  den  aktiehandel  zeer  in  trek  waren;  vooral  ver- 
schillende kleinere  steden  maakten  er  veel  werk  van. 

Op  een  plein  —  te  Amsterdam,  zooals  ik  meen  te  mogen  opmaken  uit 
het  huis  met  bordes  zoowel  als  uit  het  sleedje  met  paard,  rechts  op  den 
achtergrond,  —  is  een  kwakial  verstheater  opgeslagen;  onder  het  daarover 
uitgespannen  zeil  staan  twee  loterij-bussen,  bij  iedere  bus  zit  een  jongen, 
die  't  getrokken  nommer  toereikt  aan  de  beide  voorsten  van  de  vijf 
heeren,  die  om  een  tafel  achter  de  bussen  zitten.  Twee  mannen  roepen 
door  hun  spreekhorens  aan  de  omstanders  nommer  en  prijs  toe.  Het 
plein  staat  vol  lieden  van  allerlei  stand,  met  elkaar  in  gesprek  of  in 
afwachting  van  wat  komen  zal.  In  't  midden  op  den  voorgrond  vechtende 
lieden,  van  welken  er  één,  wien  pruik  en  hoed  van  't  hoofd  zijn  gevallen, 
op  den  grond  ligt.  Een  appel  koop  vrouw,  wier  stoel  omgeworpen  bij  haar 
wagen  ligt,  dreigt  de  vechtenden  met  haar  appelmaat.  Links  van  deze 
groep  vertrapt  een  teleurgesteld  speler  zijn  steek,  terwijl  hij  zich  de 
paruik  van  't  hoofd  rukt ;  twee  vechtende  jongens,  een  paar  bandelaars 
in  loten,  een  heer,  dame  en  jongentje  vullen  verder  links  den  voorgrond ; 
rechts  ter  zijde  van  den  appelwagen  ia  nog  een  heer,  een  dame,  een 
knaapje  en  een  hond  afgebeeld. 

Links  op  den  tweeden  grond  een  statie-rijtuig,  rechts  o.  a.  een  jongen 
in  een  boom.  Het  gedicht  onder  de  plaat  vangst  aan: 

„Het  geen  de  Wysheid  heeft  tot  nut  van  't  Land  gevonden, 
Word  door  de  woekerzugt  en  eigenbaat  geschonden, 
Wyl  elk,  verhit  op  't  geld,  een  nieuwe  koopmanschap 
Van  zyne  Loten  maakt,  en  vorderd  stap  op  stap 
Om  't  razende  Actie  jaar  op  nieuw  te  doen  herleven."  enz. 

Zooals  uit  deze  regels  reeds  te  zien  is  en  uit  het  geheele  vers  blijkt, 
acht  de  dichter  de  loterij  „tot  stut  en  steun"  van  't  land,  maar  daarentegen 
het  om  winst  verhuren  der  loten  „'t  Zy  voor  een  dag  drie  vier,  of  voor 
een  vyf  zes  uuren."  verderfelijk. 

uitnemende  gravure  br.  infol.,  z.  n.  v.  gr.,  maar  door  B.  Picart, zooals 
er,  door  Picart  zelf?  bij  geschreven  is  op  het  exemplaar  in  het  Prentenkabinet 
te  Amsterdam.  Ik  ken  van  deze  plaat  slechts  één  staat  (Muller  No.  3616). 

lY  M 
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12.    ,.De    Too verlantaarn    onder  zogt    Om   de   geregftigheid   van    'tspul 
Onder  de  Schaduuw  dar  Lantaaren  iat  gfoet  wat  te  beschaaren". 

Inschrifl  bovenin  de  eerste  van  drie  zeer  g^ebrekkig*  g-eteekende  en 
gfeëtste  platen,  die  eigenlijk  met  den  windhandel  niets  te  maken  hebben, 
maar  toch  in  verscheiden  exemplaren  van  *t  Tafereel  voorkomen.  Deze 
eerste  prent  is  op  één  koperplaat  in-fol.  gegraveerd,  waarvan  de  bovenste 
twee-vijfde  deelen  een  Savoiaard  te  zien  geven,  die  met  zijn  too verlantaam 
midden  in  een  kamer  staat.  De  beelden,  die  hij  vertoont,  ziet  men 
links  op  een  gordijn,  in  zeven  ovalen  (vier  boven  en  drie  onder),  terwijl 
allerlei  personen,  zeer  karikatuurachtig  geteekend,  naar  die  voorstellingen 
kijken.  De  verklaring,  welke  de  Savoiaard  daarbij  geeft,  is  gegfraveerd 
in-  en  onder  't  voetstuk,  waarop  de  lantaarn  staat  en  luidt:  „Monsjeurs 
keyk  toe  zy  sal  beginnen 

Daar  zie  se  nouw  de  Stat  Paryse 
Der  zie  se  de  Skeepë  in  Zee  zyle 
Dar  zie  se  nouw  de  niewe  Konink  van  Vrankryk 
Dar  zie  se  de  Vente  met  de  lange  neus 
Deer  zie  se  de  Vassten  avent  kekke 
Deer  ziese  nouw  de  Comedi  van  de  ape 
Daar  zie  se  de  Doote  daar  ze  niet  om  en  denke 
a  Kurrieus." 

Onder  deze   voorstelling  is  op   een    afhangend  gordijn  een  „Gesprek 

• 

van   Duydser  en  Waaltje  over  de  Geregtigheid  van  't  Spul."  in  26  vers- 
regels gegfraveerd,  aanvangende: 

„Duydser 
Maar  Waal  hoe  komt  dog  dat  u  volkje  zo  vertrekt 
Wat  schuylter  is  de  schelmery  wat  uytgelekt 
Daar  loopt  gerugt  als  of  se  wel  wat  naderhaale 
Als  niet  te  vreden  dat  men  haar  na  eys  betaale"  enz. 

Onderaan  ziet  men  op  den  voorgrond  drie  mannen  naar  links  gaande 
en  elk  met  een  tooverlantaarn  op  den  rug.  Bij  den  eerste  staat:  „Ha  die 
Tover  Lantaarn",  bij  den  tweede  „Curjeus",  bij  den  laatste  ..Waaltjea 
maat  van  de  Boere  Kermis". 

Dit  onderste  gedeelte  (de  26  versregels  daaronder  begrepen),  is  onveran- 
derd gebruikt  voor  de  tweede  en  derde  voorstelling  van  de  tooverlantaarn. 
nadat  de  koperplaat  doorgezaagd  was,  en  daar  boven  een  soortgelijke 
afbeelding  afgedrukt  als  van  de  eerste  prent,  doch  nu  op  een  afóonderlijke 
koperplaat  geëtst 

In  de  tweede  prent  staat  boven  in  een  draperie  het  volgende  inschrifl: 
„Ha  die  Tover  Tjantaren:  Tweede  Deel  Vertonende.  Waaltjes  maat  op 
de  boere  Kermis".  Daaronder  volgt  de  verklaring  der  zeven  voorstellingen, 
die   nu  op  een  doek  rechts,  in  ovalen  (drie  boven  en  vier  onder)  zijn  ge- 
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gfraveerd;   de   toeschouwers   zijn   ook   hier.   evenals   in   de  eerste  prent, 
allen  onmogelijke  figuren.    De  verklaring  luidt: 

„Daar  zie  se  nouw  voor  eerst  de  Olifante 

Daar  zie  de  meere  min  spinne 

Daar  zie  se  nouw  Herekliet  en  Demokriet 

Daar  zie  se  nouw  het  wilde  Vrouwmens  vang 

Daar  zie  se  nouw  de  Vrouw  haar  man  de  kop  of  slaan 

Daar  zie  se  nouw  de  kroote  Walvis 

Daar  zie  se  nouw  de  Doote.  a  Curieuase." 
De  derde  plaat,  op  dezelfde  manier  samengesteld  als  de  tweede,  en  ook 
met   de   voorstellingen    rechts,  heeft  het  volgende  inschrift.  met  de  ver- 
klaring  daaronder   als   volgt:    „De   Tover    Lantaren.    Darde    Deel  Voor 
't  Lest.  daar  mee  kaatse  weer  na  hnar  Lante". 

„Daar  zie  se  nouw  de  kroote  Crokadille 

Daar  zie  se  nouw  l>avid  en  de  Reus 

Daar  zie  se  nouw  de  Veugle  met  de  mense  ooft 

Daar  zie  se  nouw  de  Drnake  mette  seuve  ooft;dp 
maar  de  man  staat  in  de  Likt 

Daar  zie  se  nouw  Herakliet  en  Demokriet 

Daar  zie  se  nouw  de  Berk  Ettena 

Daar  zie  se  nouw  de  aape  met  de  jong: 
Curjeuse." 
Het  doek,  waarop  in  het  onderste  gedeelte  dezer  prenten  het  „Gesprek 
van  Duydser  en  Waaltje"  is  gegraveerd,  heeft  bij  deze  derde  plaat  een 
verandering  ondergaan.  Het  is  in  het  midden  doorgedoeld,  met  strikjes 
dichtgehouden  en  een  manshoofd  en  hand  komen  tusschen  de  opening 
der  beide  helften  heen.  In  het  reeds  meermalen  vermelde  exemplaar  de 
Vries,  nu  in  deze  verzameling,  is  ook  onder  de  tweede  prent  dit  onderstuk 
met  het  manshoofd  afgedrukt.  Ik  vond  dit  in  geen  ander  exemplaar. 
Gravures  in-fol.  door  ,,J."  „D"(e)  „R"(idder)  wiens  geé'ntrelsceerde  naam- 
letters onder  in  de  eerste  en  dus  ook  onder  in  de  onderste  helft  van 
de  tweede  en  derde  plaat  staan,  terwijl  ze  in  de  bovenste  helft  der 
tweede  plaat  wèl,  in  die  der  derde  niet  voorkomen.    (Muller  No.  3617). 

18.    „De  geest  Van  den  Verreesene  Heerakliet 

schr    yjend :     over  De  Lagh  stof  van  Demokriet". 

„Al  schoon  men  Demokriet  De  VoorRang  Heeft  gegeven 
De  geest  van  Heerakliet  moet  Heden  ook  Her  Leven". 
Inschriften  door  twee  lijnen  van  elkander  gescheiden  in  een  draperie 
boven  in  een  akelige  spotprent  op  den  windhandel.  Links  heeft  zich  een 
man  (l)  aan  een  boomtak  opgehangen.  Volgens  't  korrespondeerend  cijfer 
van  de  verklaring,  die  in  vier  regels  onder  de  voorstelling  is  gegraveerd, 
slaakte   hij   de   verzuchting:    ,,6   godt   waar  ben  ik  Door  de  Acksie  toe 


48J  GROOT   TAFERBEL   DBB   DWAASHEID  1730 


gekome.*'  In  „De  laatste  Basuyne,  of  'tVerrysen  der  Dooden,"  „Het 
eerste  deel."  (/ij  No.  l*  hierna)  wordt  deze  persoon  sprekend  ingfOYoerd. 
Achter  den  hoorn  staat  de  duivel,  die  de  tong  tegen  den  verhaugene 
uitsteekt  en  zegt:  ..Zo  issi  goet."  Onder  bij  den  boom  is  een  vrouw  (2) 
(volgens  .,De  laatste  Basuyne,"  „Het  derde  deel."  als  razende  gestorven}, 
geheel'  naakt  en  zich  de  haren  uit  het  hoofd  trekkende,  welke  zegt: 
,.foey  myn  vervloekte  Baat  geving".  Bijna  in  't  midden  op  den  voorgrond 
zit  een  man  in  biddende  houding  en  met  de  gevouwen  handen  rustende 
op  een  boek,  in  welks  snede  „Herakliet."  staat.  De  rechterhelft  van  den 
voorgrond  wojU  ingenomen  door  een  put,  waarin  zich  een  man  (3)  ver- 
drinkt, die  volgens  de  verklaring  zegt:  ..goe  nagt  myn  waarde  vrouw 
en  kinderen  tot  in  der  Eeuwigheydt".  Achter  dezen,  die  half  boven  den 
put  uitkomt,  snijdt  een  ander  (4>)  zich  den  hals  af,  onder  den  uitroep: 
„Og  bose  wereld".  Beide  laatsten  worden  nader  sprekend  ingevoerd  in 
„De  laatste  Basuyne."  ..Het  tweede  deel."  Rechts  van  den  put  staat  nog 
een  man  in  harlekijns  kostuum  (5).  volgens  de  verklaring  zeggende:  „De 
Acksie  Hebben  myn  sinnen  gekost." 

Op  den  tweeden  grond  is  een  groep  van  vier  vechtende  personen  (6) 
afgebeeld,  waarvan  de  voorste  aan  de  rechterzijde  met  een  mes,  de 
achterste  aan  den  linkerkant  met  een  zwaard  dreigt;  de  voorste  links  wil 
met  een  knods  slaan,  de  vierde  heeft  een  keisteen  in  de  hand;  de  ver- 
klaring luidt  met  het  oog  op  de  beide  eersten:  ,.ik  selje  vlot  int  Hart 
stooten".  In  ..De  laatste  Basuyne.'  ,.Het  agtste  deel."  komt  hierover 
een  uitvoerig  relaas  voor. 

Op  den  achtergrond  ziet  men  een  rijtuig,  door  vier  paarden  getrokken 
en  naar  rechts  rijdende  op  „De  brede  Weg".  Dwaasheid  (7)  zit  op  den 
bok  van  den  wagen  met  een  bokaal  in  de  hand  en  zegt:  „so  wou  ik 
tHebbe:";  ook  de  heer,  die  in  het  rijtuig  zit,  houdt  een  glas  buiten  den 
wagen,  terwijl  door  den  achteropstaanden  persoon  een  glas  wordt  toege- 
reikt  aan  een  man,  die  komt  aanloopen  en  h\j  er  in  de  linkerhand  een 
omhoog  houdt.  Een  naakt  man,  met  puntmuts  op,  pijp  in  den  mond  en 
beker  in  de  rechterhand,  staat  op  beide  paarden  van  het  achterste  span 
en  op  het  bijdehandsche  paard  van  bet  voorste  zit  een  man  (9),  eveneens 
roet  een  pijp  in  den  mond  en  't  glas  omhoog  geheven,  zeggende  volgens 
de  verklaring-:  „Waar  mag  De  schenker  so  Lang  blyve:".  Onder  'tvan- 
dehandsche  paard  ligt  een  kind  (8),  dat  zegt  ..ik  bender  Door  over  Reden'*. 

De  tweede  prent  van  dit  stel  heeft  als  opschrift: 
„De    geest    Van    Den    Verreesene    Heeraklietus.    Schryjende  over  De 
Rampe,   die    er   Dagelyks   spruyten    uyt   d'windverkoopers   AcksiE:     Het 
tweede  Deel. ' 

Ook  dit  inschrift  staat  in  een  draperie  boven  iu  deze  zinneprent  op 
den  windhandel  Onder  het  inschrift  is  de  verklaring  der  cijfers  1 — 5, 
7   en    8   gegraveerd,  terwijl    ook   op  deze  prent  weer  een  gedeelte  slaat 
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Tan  den  iuhoad  der  venen  voorkomende  onder  de  acht  prenten  van  ,.De 
laatste   Basuyne.  of  't  Verrrsen  der  dooden,".    ;Zie  het  volgend  nommer). 

Links  heeft  een  vrouw  (1),  voorovergebogen  uit  een  raam,  een  man 
(2)  bij  den  arm  en  het  kleed,  uitroepende  volgens  de  verklaring:  ..ö.  godt. 
help  help  myn  man  Wil  hem  verdoen:'.  Op  den  voorgrond  ligt  ..Hera- 
kliet'  in  een  grafl  Het  eerste  ge*leelte  der  beschrijving  van  ..het  vyfde 
deel."  van  ,.De  laatste  Basuyne/'  schijnt  op  deze  twee  voorstellingen  te 
doelen,  en  ook  op  de  groep  van  vier  personen  rechts  'tme^t  op  den 
voorgrond;  een  man  (3)  voorstellende  He  over  een  vat  ligt  en  zeggend: 
„Laat  me  maar  smoore."  do^r  twee  anderen  wordt  voortgerold ;  een  van 
deze  laatsten  (4)  zucht,  volgens  de  verklaring:  ..Die  Dromm  else 
Acksies";  een  vrouw  ^5)  volgt  met  opgeheven  handen  en  klaagt:  ,.0 
myn  Arme  broer."  Li  't  midden  op  den  tweeden  grond  zijn  vier  kinderen 
[9}  a%ebeeld,  met  een  ledige  mand.  kan  en  nap  bij  zich  en  zeggende: 
,,Wy  velbaan  van  elenden  en  gebrek,  om  de  Acksie.  onser  ouders". 
Over  deze  kinderen  wordt  in  ..het  eerste  deel.'*  van  „De  laatste  basuyne," 
gesproken.  Op  den  achtergrond,  't  meest  links,  staat  een  man  (6)  met  een 
lange  lans  in  de  rechterhand,  waaraan  een  vaandel,  dat  hij  laat  rusten 
op  het  dak  van  'thuis  links  en  met  het  inschrift:  ..Ruym  opjongesvoor 
De  Heere  wiodverskoopers  {sk).  Ryk  geworden  Door  Het  niewe  Drommels 
Rare  spel  uyt  De  tas  of  Al  wat  ik  sie  spel".  Die  aktiehandelaars  worden 
vooi^festeld  door  de  zes  personen,  welke  hier  verder  op  een  rij  staan. 
De  twee,  't  meest  naar  links  (3).  moeten  joden  voorstellen,  van  welke 
er  een  sprekend  wordt  ingevoerd  in  .,het  agtste  deel."  van  ..De  laatste 
Basuyne, ";  de  vier  andereu  (7}  zijn  christenen,  zooals  opgemaakt  moet 
worden  uit  de  verklaring  der  cijfers  in  de  plaat,  die  trouwens  niet  heel 
duidelijk  is;  deze  luidt:  ,7:  Waar-  ben  je  smousjes  vals  van  Harten: 
8:  Al       Hier  Christene  met  starten:". 

In  ..het  zevende  deel."  van  ..De  laatste  Basuyne."  zegt  een  dezer  laatsten: 

.,Ik ...  die  yd'le  Wind  verkogt, 
Daar  ik  zoo  veel  meê  overwon.  Dat  ik  naast  veele  snoode  Heeren, 
Myn  Kleed*  in  Masqueraade  Kleeren.  Als  Man  dat  niemand  myn  en  kon. 
Myn  Bakkes  was  met  floers  vermomt.  De  Hoed  my  op  de  Neus  getrokken, 
Ik   had  een  staert  gelyk  de  Bokken,  En  ging  al  gluypend*  en  gekromt 
Een  ander  sloeg  my  met  een  Blaas, . .  .*'  enz. 

Een  enkele  blik  op  de  hier  beschreven  plaat  toont  dat  hiermede  gedoeld 
wordt   op  de  hier  boven  onder  7  vermelde  christenen.    Gravure  in-fol.,  J. 
de  Ridder  „invent  Et.  fe:"  (Muller  No.  3618). 
14.     „Onder  Verbeetering.  De  laatste  Basuyne.  of 't  Verrysen  der  dooden,'*. 

Acht  plaatjes  even  afzichtelijk  van  teekening  als  de  drie  prenten  van 
..De  Tover  Lantaren"  en  de  twee  prenten  van  .,De  geest  van  den  Ver- 
reesene  Herakliet"  onder  de  beide  vorige  uommers  beschreven.  De  voor- 
stellingen, en  de  53  regelige  verzen,  iu  zea-en-twintig  regele  in  boekdruk 
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tlauiouder.  staan  in  verband  met  de  personen,  a%ebee1d  op  de  beide 
laatste  prenten.  Boven  de  verzen  (het  derde  is  een  BÖregelig  op  acht-en- 
twinti^  regels  gezet)  staat  opvolgend:  .,Het  eerste  deel."  tot ,.Het agtste 
deel."  Het  hier  ala  titel  gebruikte  begin  van  het  onderschrift  der  eerste 
prent  komt  op  alle  platen  voor,  maar  is  dan  verder  voor  elk  op  de 
volgende  manier  gewijzigd: 

„Het  eerste  deel.'',    ,,VVaar  in  hier  en  daar  ook  aangetrokken  werd  de 
siioodheyd  en  bekloiiglykheyd  der  windhandelaars.'' 

,.Het   tweede   deel.",    ..Waar   in    ernstig  gehandeld  word  van  de  erge 
wiud-verkoopery.' 

,.Het  derde  deel.",  „Waar  in  de  tegenwoordige  schadelyke  wind- 
verkoopery  gedagt  werd." 

,,Het  vierde  deel.",  „Wysende  op  de  Ougelucken  die  'er  dagelyks  ont- 
staan door  de  windactie." 

„Het   vyfde  deel.",  „Waar  in  ook  gehandeld  werd  van  de  windactie." 

.,Het  zesde  deel.",  ,,Zinspeelende  op  de  Tegenwoordige  Zielverderflyke 
windhandel." 

„Het   zevende   deel.",    „Waar  in  gehandeld  werd  over  'tsnoode  quaad 
tier  wind-verkoopery." 

,,Het  agtste  deel. ',  .,Wiiar  in  aangetrocken  werd  de  Lyf-  en  ZielVer- 
derflyke  windhaudelary." 

Omtreut  de  plaatjes  zelf  is  't  maar  beter  gezwegen;  een  verklaring  of 
beschrijving  is  al  even  moeilijk;  de  hoofdfiguren  in  alle  zijn  de  ..Ëagel 
des  Gerichts"  op  de  wolken  en  de  uit  hunne  graven  verrijzende  dooden. 
't  Zijn  allo  etsen  langw.  kl.  in-8°..  naar  en  door  J.  de  Ridder  en  roet 
het  naamcijfer  van  den  ontwerper  en  maker  in  den  rechterbenedenhoek 
(alleen  plaat  vier  en  vijf  zijn  zonder  naam). 

Onder  de  verzen  van  het  derde,  vierde,  zevende  en  achtste  deel  staat 
een  1  regelig  ,.NB.";  de  laatste  drie  verwijzen  naar  de  prenten  van  den 
„Verreesene  Heerakliet".  Onder  het  NB.  der  achtste  plaat  staat  nog: 
„Eyude.  Dese  Laatste  Bazuyne  zyn  al  tot  Verklaaring  van  de  Twee 
deelen  van  de  Gee.st  van  Herakliet."  —  „'t  Kon  gebeuren  dat  'er  tegens 
Nieuw-Jaar  1721.  nog  een  Vervolg  by  quam  voor  de  Liefhebbers  die 
het  eeuigsints  mogt  smaken." 

Mr.  S.  van  Gijn  bezit  een  lateren  staat  van  deze  prent,  waarop  de 
laatstvermelde  zin  niet  voorkomt. 

De  verzen  zijn  eveneens  van  J.  de  Ridder,  en  veel  beter  dan  zijn 
teekeningen,  maar  erg  verschrikkelijk  van  inhoud.  tMuller  No.  3619). 

15.     .,De   trouwe    is        lichter   als  ëê  pluijm."  —  ..Dat  sluijt  gelijck  ëë 
tanghe  op  een  verrken.' 

Bijschriften  bij  de  eerste  en  laatste  voorstelling  eener  volksprent,  waar- 
op verschillende  spreekwoorden  en  spreekwijzen  in  beeld  zijn  gebracht, 
't  Is  een  afdruk  van  een  oude  koperplaat  en  geen  der  voorstellingen  heeft 
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ook  maar  eenigziiia  betrekkiDg  op  deo  windhandel  en  op  de  vraag  van 
Muller,  (die  deze  en  nog  een  dergelijke  ingebonden  vond  in  een  paar 
exemplaren  van  het  Groot  Tafereel):  „in  welk  verband  met  den  wind- 
handel?", zou  ik  willen  antwoorden:  als  ze  er  iets  mede  te  maken  heeft, 
dan  zeker  in  geen  ander  opzicht  dan  uit  winstbejag.  De  gemengdheid 
der  voorstellingen  maakte  de  plaat  zeer  geschikt  om  door  een  handig 
verkooper  aan  den  man  te  worden  gebracht,  eer  men  de  juiste  beteekenis 
vatte  en  inschriften  als:  „De  kruuck  wert  so  lage  te  water  gedragen, 
dat  si  eens  breekt."  —  „Hier  rijden  de  Essels  op  muien.'*  enz.  waren 
daaraan  zeker  bevorderlijk.  Zestiend'  eeuwsche  gravure  br.  in-fol.,  z.  n.  v.  gr. 
(Muller  No.  3620). 

16.  „Den  Verm(ak)eljken  Actionist:  of  de  Moolenaars  Batalje.  Stem.  als 
't  begint." 

Opschrift  boven  een  liedje,  slechts  door  krabbels  aangegeven  op  het 
papier,  dat  een  man  in  de  linkerhand  heeft,  terwijl  hij  met  de  rechter 
een  ander  omhoog  houdt.  Hij  heeft  een  bril  op,  een  pijp  tusschen  het 
lint  van  zijn  hoed.  waaronder  een  lange  haarvlecht  uitkomt  en  eendegen 
op  zijde.'  Gekleurd  exemplaar  dezer  kalligrafische  aardigheid,  br.  in-fol., 
z.  n.  V.  gr.  Op  hetzelfde  vel  is  als  pendant  afgebeeld  een  vrouw  met 
grooteu  stroohoed  op  en  met  een  kind,  dat  een  molentje  in  de  hand 
heeft,  op  den  rug  gebonden,  (zijdelingsche  zinspeling  op  den  eugelschen 
pretendent,  zoon  van  Jakobus  u?).  Zij  heeft  een  plaat  waarop  een  molen 
is  afgebeeld  in  de  rechter-  en  een  stok  in  de  linkerhand.  Evenals  de  man 
geheel  uit  krullen  samengesteld.  Muller  No.  3621  vermeldt  alleen  de  man. 

De  geheele  plaat  is  ook  gekleurd  aanwezig  en  van  den  man  alléén  een 
zeer  kunstig  geprikt  exemplaar. 

17.  „Wind-zang,  Op  de  Commerlyke  Commercie.,'  enz. 
Zie  No.  3624^  hier  voren,  volgnommer  27  (bl.  409). 

18.  ,,Hoc  monstrarepello." 

Inschrift  boven  in  de  voorzijde  der  medHÜle  op  bl.  238  hiervoren  met 
de  woorden  van  den  Europische{n)  Mercurius  reeds  uitvoerig  beschreven, 
waarom  ik,  voor  zoover  het  de  voorstelling  aangaat,  daarheen  verwijs. 
Vóór-  en  keerzijde  zijn  boven  elkaar  afgebeeld  op  een  als  aan  den  muur 
vastgestoken  papier.  Gravure  kl.  in-4*.,  naar  en  door  I.  Goeree.  In  den 
bovensten  plaatrand  links  „Pag.  207."',  in  't  midden:  „1720.";  rechts 
,11.  Deel.",  waarmede  bladzijde,  jaargang  en  deel  van  den  Mercurius 
worden  aangewezen,  waarin  de  prent  behoort.  (Muller  No.  3624). 

19.  „De   bedriegelyke   Actionist,   of  de  Nagth andelaars.  Blyspel.  Zynde 
het  vervolg  op  den  Windhandel." 

Titelprent  der  uitgave  in-8".  van  het  blijspel,  dat  in  het  tweede  deel 
van  den  tekst  van  het  „Groote  Tafereel"  op  blz.  10—17  is  afgedrukt. 
Het  plaatje   stelt  den  voorgevel  voor   van  bet  koffiehuis  Quinqueopoix: 
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„tKoffibuis  yan  de  Stok",  zooals  er  boven  de  deur  is  gegraveerd.  De 
waardia  staat  met  een  stok  in  den  ingang,  terwijl  buiten  eenige  lieden  met 
degens  en  vuisten  aan  bet  vecbten  zijn.  Gravure  k1.  in-8^,  z.  n.  v.  gr. 
Tegenover  het  plaatje  een  32-regeIig  vers,  in  boekdruk,  aanvangende: 
,.0m  Wind  en  Rook  is  al  het  woelen;"  enz. 

De  boekdruktitel  is  aan  dien  van  de  titelplaat  gelijk,  met  bijvoeging 
van  het  woord  „Blyspel."  en  het  adres  (zie  No.  6  op  bl.  405  hier  voren). 
Het  werkje  is  echter,  behalve  't  voorwerk,  geen  46  bladzijden  groot, 
maar  64  van  welke  de  laatste  genommerd  is  ,,46".  De  auteur  erkent 
geen  uitg'ave,  dan  die  van  H.  Bosch  voor  de  zijne,  daar  ..gelyk  wel  te 
dugten  staat",  dit  spel  zeker  nagedrukt  worden  zou  door  ,.den  gróten 
Drukker  der  Straatlópers,  van  Egmont,"  daartoe  „door  baatzugtigheid  ge- 
prikkeld/'. (Muller  No.  3626). 

20.  .,De  Dwaasheid  van  den  Actie  Handel,  leunende  op  Schyn,  List,  en 
Bedrog,  verbeeld  door  den  Gryns,  de  Slang  en  Vischangels,  Zit  op  een' 
steeti  waar  op  de  Plundering  der  Pachters  Huizen  uitgehouwen  is.  Voor 
de  Waterbellen  die  zij  blaast  bied  de  Zotheid  haar  een  volle  Beurs,  terwijl 
een  quade  Genius,  het  geld  in  't  duister  verborgen  hebbende,  de  Actiën 
door  den  Wind  van  een  Blaasbalg  verstrooit.' 

Op  deze  blaasbalg  staat  „1720.";  op  de  aktien:  „Zwol  Campen";  „Zuid 
Zee";  „Missisip";  „Bank";  „Hoorn  Enkhuizen";  „Premie  van  Assurant:". 
(Muller  Aanhangsel  No.  4040  A). 

Gedeelte  van  de  titelprent  van  het  Eerste  (eenig)  deel  van  't  Vervolg 
op  Ie  Clerc,  waarvan  ik,  om  der  curiositeits  wille,  de  volgende  advertentie 
opneem,  voorkomende  in  de  „Amsterdamse  Dingsdaegse  Courant"  van 
20  November  1763: 

„By  Dirk  onder  de  Linden,  Boekverkoper  t'Amsterd.,  is  gedrukt  en 
te  bekomen,  als  mede  in  alle  stedeuby  de  Boekverkopers:  Geschiedenissen 
der  Vereenigde  Nederlanden,  zedert  den  aenvang  des  jaers  1714,  tot  aen 
de  dood  van  zyne  Doorl.  Hoogheid  den  Heere  Prince  van  Oranje 
en  Nassau,  Erfstadhouder  der  Unie.  in  den  jaere  1751,  verrykt  met  2 
nieuwe  zeer  uitvoerige  Kaerten  van  de  17  Provintiën,  getekend  en  met 
eeue  Geographische  Uytlegging  opgehelderd  door  W.  A.  Bachine,  Pre- 
dikant te  Kuylenburg.  Om  tot  een  vervolg  te  dienen  op  de  Geschieden isse 
der  Nederlanden  van  den  Heer  J.  Ie  Clercq.  beschreven  door  Pieter  Ie 
Clercq,  eerste  Deel  in  Qunrto;  de  prys  is  3  guld.  14  st.  ingen.  Het 
groot  vertier  van  dit  Deel  in  Polio,  door  gem.  Boekverkoper  in  het 
voorleden  jaer  uitgegeven,  heeft  genoeg  nretoond  hoe  zeer  het  Gemeen  in 
derzelver  verwagting,  wegens  de  bekwaemheid  des  Schry  vers,  voldaen  is. 
Het  werk  nu  in  Quarto  gedrukt,  is  op  hetzelfde  Formaet  als  de  voor- 
gaende  Deelen,  door  J.  Ie  Clercq  be.schreven.  en  het  tegenwoordige  Deel 
begint  met  de  Utregtse  Vreede,  en  eyndigt  met' het  jaer  1740;  het  2de 
Deel  dat  in  het  begin  van  1754  staet  uitgegeven  te  werden,  zul  beginnen 
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met  het  jaer  1741,  en  ejndig^Q  met  1761.  Hier  door  zullen  de  Lief  hebbers 
der  Nederl.  Qeschiedenissen,  dezelve  zedert  de  aenvang  dezer  Republiek, 
tot  den  jaere  1751  kunnen  ma^tig  worden.  Van  'teerste  Deel  in  Folio, 
zyn  nog  maer  een  zeer  kleyn  getal  exemplaren  te  bekomen.  Het  gem. 
Deel  word  door  een  bekwaeme  hand  in  het  Fransch  vertaeld  en  in 
Folio  gedrukt,  om  tot  een  vervolg  te  dienen  op  het  Fransche  Werk  des 
Heeren  Jean  Ie  Clercq.' 
21.    ,,Be      Windhand  el.  of  BuhheU  Compagnien,  Blyspeiy 

Inschrift  in  een  lint  boven  in  de  titelprent  van  het  blijspel  van  Q. 
Tysens,  hier  voren  bl.  40§  onder  No.  4  reeds  vermeld.  Op  't  prentje  is 
't  inwendige  afgebeeld  van  het  koffiehuis  Quinquenpoix  in  de  Kalverstraat 
bij  den  Dam  te  Amsterdam,  de  verzamelplaats  der  aktiehandelaars.  Boven 
het  Hut  is  Merkurius  a%ebeeld  in  narrenkostuum  met  een  mand  met 
molentjes  links  van  hem;  in  de  linkerhand  heeft  hij  een  zotskolf  tot 
Merkuriusstaf  vervormd,  in  de  rechter-  een  papier,  waarop:  .,koop  wat 
koop  waf';  rechts  van  hem  zit  een  aap  schrijdelings  op  het  lint  en  blaast 
zeepbellen. 

Merkurius  is  gereed  om  met  het  linkerbeen  over  *t  lint  heen  te  stappen 
als  om  gevolg  te  geven  aan  de  uitnoodiging,  voorkomende  in  de  verklaring 
op  rijm  tegenover  de  titelplaat  en  beginnende:  „Dus  maald  hier  de 
Etskunst  Quinquenpoix,"  enz.  op  de  vraag :  „Wie  doet  in  déze  Compagnie?'* 
antwoordt  Merkuur: 

,.Ik.  ...  die  wel  durf  zweren 

Dat  zo  'k  niet  haast  wil  beed'len  gaan, 

Med  moet  tot  gekheid  overslaan! 

Daarom  verkoor  ik  déze  kleren, 
En  Molentjes  en  Briefes  om 

u  onverwagt  eens  te  verrassen, 
Wy  zullen  by  elkaAr  wel  passen, 
'k  Zeg  u  als  Broeders  wellekom ;"  enz. 
Gravure   kl.  in-8®.,  z.  n.  v.  gr.,  onderaan  het  verdicht  adres:   „Gedrukt 
in    Quinquenpoix.   by    Bombario."     De   boekdruktitel    is    bijna   dezelfde; 
't  boekje  is  iv  en  64  blz.  groot. 

Hierbij    vermeld   ik  nog  een  anderen  druk  van  dit  werkje,  die  mij  na 
't  afdrukken   van   vel    26    in    handen    kwam   en   dus  daar  niet  meer  kon 
worden  opgenomen.     Die  uitgave  heefl  den  volgenden  titel: 
..De    windhandel,  of  bubbles  compagnien,   blyspel.  (Vignet:  Schip  in  me- 
daillon met  randschrift:  ..Sponte  tua  feror  aura".)  Gedrukt  in  Quinquenpoix. 
By  Bombario.'   Z.  pi.  o.  j.  viii  en  64  blz.  in-8". 

In  het  .,Aan  den  lezer"  verklaart  de  schrijver  dat  hij  Quinquenpoix 
van  Langendijk  nooit  gezien  had  vóór  hij  zijn  spel  maakte,  al  drukte 
men  op  de  schouwburgbiljetten  dat  de  auteur  geen  Quinquenpoix  voor 
de  zijne  erkent  als  die  met  Privilegie  gedrukt  ia. 
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Hij  deelt  dit  zijn  liefhebbers  mede  eo  ook  „By  dezen  twéden  Druk, 
die  met  een  Tytelplaatje  en  door  eea  Liefhebber  met  een  Muzykstukje 
vermeerderd  is, . . .  dat  (hij)  het  gêne,  dat  meu  op  den  Naam  van  Quin- 
quenpoiz  Bombario  of  de  Windnegotie  naargedrükt  en  by  den  weg 
geroepen  heeft,  geenziuts  voor  't(zyne)  erken(t)." 
In  een  gesprek  over  de  waarde  der  Akties  acht  Wingaren  „utrecht  't  best" 

Snoever  „Rotterdam 

Daar  is  de  Zévaart  wis." 

23.     ,,Mercunus   koolver kooper    in- de  Qitinqu<inpoiw^  En  Oogmeester  onder 
de  actionisteny 

Titel  van  het  op  bl.  411  onder  No.  37  vermelde  tooneelspel.  Tusschen 
den  titel  en  het  verdichte  adres:  „Gedrukt  tot  Missisippi.  By  de  Schotte- 
naar, in  de  Vinder  om  door  Kool  naar  Vianen  te  gaan."  een  klein,  doch 
geestig  vignet.  Bovenin  staat  in  een  lint:  .,De  Wareld  vol  Cool.  Sonder 
Druk  Geen  Geluk."  Links  is  een  sater  afgebeeld,  die  't  gordijn  oplicht, 
dat  voor  een  wereldbol  hangt.  In  den  bol  een  kwakzalver,  omringd 
door  veel  volk  en  met  een  papier  in  de  hand,  waarop:  „Raare  Cool". 
Boven  de  hoofden  een  heks  op  een  bezemsteel,  die  papieren  strooit, 
waarop  men  leest:  „Boere  Cool",  ,.Feyne  Cool",  „Lüffe  Cool",  „Snoode 
Cool",  ,. Zotte  Cool".  Boven  den  sater  komt  Merkurius  met  een  zak  geld 
aanvliegen.  Op  de  rechterzijde  van  't  vignet  een  man  bij  een  drukpers, 
waarmede  het  tweede  gedeelte  van  het  iuschrifl  in  't  lint  hier  boven 
vermeld,  in  beeld  wordt  gebracht.  Gravure  langw.  in  16*.,  z.  n.  v.  gr. 
In  deze  afzonderlijke  uitgaaf  en  niet  in  ..Mercurius  onder  de  actionisten'', 
behoort  ook  het  prentje,  reeds  in  de  noot  van  No.  35  op  bl.411  vermeld, 
dat  bovenin  tot  inschrift  heeft:  ,.De  Wareld  vol  Kool",  en  waarop  links 
op  den  voorgrond  de  Aktiesfinx  is  afgebeeld,  met  onderschrift:  ,, Acties 
vol  bedrog'*. 

Rechts  is  de  ingang  van  het  .,Dolhuys",  waarvoor  een  man  wacht- 
houdt,  aan  wien  door  een  ander,  welke  tegenover  hem  staat  en  die 
„tassen  vol  acties"  om  't  lijf  heeft,  gevraagd  wordt:  ,,wat  geeft  gij", 
waarop  de  ander  antwoordt  ,.niet(s)".  Achter  de  sfinx  een  galei,  met 
onderschrift:  „Weg  gaan  wy".  Op  den  tweeden  grond  een  brandstapel 
mei  akties  er  op,  waarbij :  ..Branden  d' Actie".  Geheel  op  den  achtergrond, 
rechts,  boven  een  stad:  ,,Missisippi" ;  links  een  vijftal  personen,  onder 
wie  men  leest:  „hier  bennen  wy  op  't  Land  wie  Helpt  ons  nu."  Gravure 
kl.  in-8*„  z.  n.  v.  gr.     (N.  b.  M.) 

23.     „Hotel  de  Soissons  etablie  pour  U  Commerce  du  papier  en  1720." 

Inschrift  in  een  lint  boven  in  eene  plaat,  waarop  de  binnenplaats  van 
het  hotel  is  afgebeeld.  Het  hoofd tooneel  van  den  aktiehandel  in  Parijs, 
eerst  voornamelijk  in  de  straat  Quinquenpoix  gedreven,  maar,  nadat 
een  rijk  spekulant  in  effekten  door  den  graaf  Horn  en  eenige  medeplich- 
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tiijen  in  di«  >t;xu  Tera>;rd  w*i  uit  de  ru*  Qui::qaeiipoix  naar  de  place 
VeL^^aitó  Terf  lj-*^t.  weri  toezi  de  stiat.sk:.=u5e;:er  er  over  klaagde  aan 
.ien  prins- ri:;ir«-t,  iü  Lïj  h:J  ie  cttln^ea  door  lój  Teel  geraas  de  advo- 
katea  LÏct  ver^ts..^  k:s-  t*^  dit  Llle.  cTergebracht.  Law  had  n.  1.  naar 
aanzei  :iii^  ¥an  i:e  k'3.:iit  een  OTeree:-k:a:-?t  getroffen  met  den  prins  de 
CarlsT-aa.  die  een  eccrme  ^caa  1.4^"  *  lOu  'Avres-  aan  huur  ontving  enkel 
Voor  'taf>tajn  van  het  pieia  ^^>>  zija  kt-teel.  terwijl  hij  bovendien  nog 
van  de  lio  daar  ^ep'aatste  kramen  bü'J.'jOö  livres  per  jaar  rou  ontvangen 
hebben,  a'.^  'i  ltjo  laLg"  had  gedaurd.  Een  grxjt  aantal  heeren  en  dames 
zijn.  naar  t  srhij-t.  a'len  drak  berlg  met  de  belanden  van  den  aktiehandel. 
Rechts  op  den  vo«jr2TDr:d  riet  mea  o.  a.  een  jcngman.  een  hond  pchteraa- 
loopende.  die  met  zijn  p^rtefeuiïle  wegrreat.  Gravure  langw.  infol. 
z.  n.  V.  ^..  met  breeden  piaatraci  OL.iertta^n.  waarin  een  inschri f l  behoort, 
dat  vx)rkomt  in  het  exemplaar  in  het  Briii-^h  Museum  zie  Stephens 
Xo.  1619  ,  wi^ar^p  mea  ook  n^g  leeat:  ..A.  Humblot  jnveoit  a  Paris 
Chei  F.  Gerard  Jo'.lain  me  S^Jacjaes  a  i  Eufant  Jésus".  Alleen  in  het 
hier  aanwezig  eiemplaar  van  het  ..Groote  Tufereel'*,  afkomstig  uit  de 
küllektie  Rovaards  van  den  Ham.  vond  ik  deze  fransche  plaat.  (N.  b.  M.) 
De  prent  is  verkleiüi  aU  titelj-'aat  gebpjikt  voor  Ch.  Mackay's  Jff/«o/rj 
o/  f^^traordi  lar^  fOy'ujr  J'-lt'Ai'o.if.  I  Zie  bl.  240  hier  voreu\ 
24.  ..Carte  yctelU  dth  Mer  du  Sifd.  drfsu'e  pnr  Ordre  des  prii^ipattx 
Dit-ectenn.  j'  tirée  d^t  MeotO'res  lts  pïu^  recfnts  et  d^s  Rflations  dts 
yar>f7atei(/-s  kê  p^u$  Mfy'^(:rius,  tant  df  Franse  que  d'Fspajne,  ton  y  a 
töint,  diretses  reni:ir<iHfs  CurieusfS  pai'  raptrt  aux  deconvertes  des  Gradua- 
tioits  des  hianierres    ^i^'  du  Tais  que  de  la  Isavi;jationy 

Opschrift,    ia    twee    regels    boven    een    kaart    in    twee    bladen    van 
gedeelten    vau    Europa.    Azié.    Afrika   en    Noord- Amerika  en  van  geheel 
Zuid-Amerikn.    Tusschen    Azié    en    Noord  Amerika   een    in    drieën   ver- 
deeld  doek,    waarin   links  een  plattegrond  van  „Vera-Cruz",  in  't  midden 
de   ..B«ye   de   rio   Jaueiro"    en    rechts   de  plattegrond  van  ,,la  Havane" 
gegraveerd    is.     In    den    linkerbenedenhoek,    eveneens   op    een  doek,  een 
kaartje  van  de  „Baye  de  Porto  Bello.",  daarnaast  een  afzonderlijk  kaartje 
van  de  ..Istme  de  Panama  ou  de  Darien."  Naast  dit  laatste  kaartje  rechts 
het   volgende  inschrift:  ,.Messieur8  Cette  Carte  de  la  Mer  du  Sud,  h  eté 
exactement   dre.ssoe.  sur  les  memoires  Gêographiques.  &  Mathemathiquea 
les    plus    nouveaux    &t  les  Observations  les  plus  recentes,  p<mr  faire  toir 
aux  Marckands.  et  Actiomustes,  Ie  veritable  8ttjet  des  Gains  et  des  Pertes,'' 
Uit   het   hier   cursief  gezette   blijkt  in  welk  verband  deze  kaart  tot  den 
aktiehandel  staat.   Boven  dit  inschrift,  in  gefigureerd  lijstwerk,  de  platte- 
grond   van    „La   Ville  de  Mexico.";  daaronder:  „Cartez  [sic,  lees:  Cortei) 
fait  abatre   les      Idolea   du    Mexique.";   er  boven  links:  „Magiscatzin  Ie 
Premier  du    Mexique  qui  re^oit  è  sn  Mort  Ie  Batesme.";  rechts  ,,Pri80n« 
niers  de   Guerre  destiuez   a  être  Saerifiez."    Links  van  den  plattegrond 
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,,Mauiere  de  tirer  l'Or  des  Miaes"  en  daarboven,  zonder  bijschrift,  eenige 
Mexicanen  vogels  vangende.  Rechts  van  den  plattegrond  .,Manierre  dont 
les  MeziquRins  se  servent»pour  sacrifier  leurs  Morts  a  leur  Dieu  Thun, 
Tous  les  Ans  Ion  luy  presente  une  Victime''.  Rechts  op  het  lijstwerk 
is  van  dien  Qod  een  afbeelding  aangebracht  met  het  opschrift:  ,,Le  Dieu 
Thun'\  en  links  ziet  men  de  „Manierre  d'Habillement  du  Roy  de 
Mexique'*.  Boven  de  kaart  vun  de  landengte  van  Panama  twee  car- 
touches boven  elkaar.  In  de  bovenste  drie  voorstellingen,  twee  naast 
elkaar  en  een  erboven,  waarvan  alleen  bij  de  rechtsche  onderaan  ter 
verklaring  staat:  „Manierre  de  Tourner  la  Tortüe  fort  usitée  dans  les 
Jlles  FranQoises".  In  de  onderste  cartouche:  „Moulin  k  Sucre  &  la 
manierre  dont  les  nègres  Ie  Receuillent"  (sic).  Boven  het  kaartje  van  de 
,,Baye  de  Porto  Bello"  staat  in  een  door  drie  engeltjes  vastgehouden 
draperie  een  9-regelig  latijnsch  inschrift:  „Nova  Maris  Pacifici  Tabula," 
enz.  In  een  dergelijke  draperie,  door  twee  engeltjes  vastgehouden,  in 
den  linkerbenedenhoek  van  het  rechterblad  dezer  kaart,  leest  men  een 
llregelig  hollandsch  iuschrift:  „Nieuwe  Kaart  van  de  Zuyd  Zee,"  enz. 
De  verdere  ruimte  onderaan  wordt  ingenomen  door  een  zeer  groote 
geomameo teerde  cartouche,  met  de  verklaring  der  cijfers  1—4  ter  rech- 
terzijde en  Uuks  de  nameu  der  dieren,  die  afgebeeld  zijn  in  den  rand 
van  het  cartouche,  waarin  bovenaan  in  't  midden  een  plattegrond  van 
het  ..Fort  au  Cap  de  Bonne  Esperance",  terwijl  men  op  de  ornamenten, 
aan  weerszijden  bovenaan  het  cartouche,  ,,Hottentots  ou  Gfóns  qui  habitent 
les  montagnes  des  environs  du  Cap  de  bonne  Esperance'';  enz.  ziet 
Gekleurde  gravure  op  twee  bladen  inplano,  z.  n.  y.  gr.,  maar  met  adres 
van  (en  door?)  A.  en  H.  de  Leth,  te  Amsterdam.    (N.  b.  M.) 

35.    ,,Plunderin^  van  het  koffijhuis   Quineampoiw,  In  de  kalverttraat  te 
Amsterdam;  den  5den  Octob.  1720." 

Afbeelding  van  bovenstaand  voorval.  De  menigte  slaat  met  stokken 
en  werpt  met  steenen  de  ruiten  in  van  dit  koffiehuis,  dat  Quinquenpoix 
genoemd  werd,  omdat  het  de  verzamelplaats  der  aktiehandelaars  te  Am- 
sterdam was,  evenajs  de  straat  Quinquenpoix  dit  te  Parijs  een  tijd  lang 
was.  Gravure  langw.  in-4®.,  naar  en  door  R.  Vinkeles,  met  adres  van 
F.  Bohn  te  Haarlem.    (N.  b.  M ) 

26.     .,The  South  sea  buhble  —  Chanje  alley  in  1720." 

Geestige  voorstelling  'van  de  eigenaardige  drukte  ook  in  Engeland 
door  den  windhandel  veroorzaakt.  Rechts  op  den  voorgrond  staat  een 
tafel  op  de  straat,  waaraan  een  paar  handelaars  zitten  te  schrijven,  terwijl 
een  drietal  belanghebbenden  achter  de  tafel  staan.  Aan  deze  zijde  der 
plaat  ziet  men  de  woning  van  een  windhandelaarsfirma,  met  een  bordes, 
waarvan  een  man  en  vrouw  bedrukt  afkomen  en  blijkbaar  niet  zonder 
reden,  want  op  de  deur  leest  men:  ,.The  business  of  this  firm  is  supended'*. 
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Een  gtilgr,  waaraan  een  man  hangt,  is  onder  dit  biljet,  naast  den  deur- 
klopper afgebeeld,  niet  onduidelijk  aanwijzende  welken  dood  men  de  leden 
der  opgeheven  firma  toewenschte  of  wat  de  oorzaak  der  sluiting  was. 
In  't  midden  op  den  voorgrond  luisteren  een  paar  heeren  en  dames  naar 
't  belangrijk,  zij  't  dan  ook  niet  erg  opwekkend  bericht,  dat  een  heer, 
met  langen  krulpruik  op,  schijnt  voor  te  lezen.  Boven  de  pui  van  het  huis 
links,  waar  zeker  niet  zonder  bedoeling,  pistolen  en  degens  op  de  uitstalling 
liggen,  leest  men :  „Pawnbroker  and  jeweller".  In  't  huis  op  den  achter- 
grond staat  boven  de  deur  .,Qarraway8" ;  bij  't  laatste  roflm  ziet  men  een 
bord  met  inschrift:  ..South  sea  stock  at  1000  Per  C^".  Houtgravure 
in-plano,  door  W.  Thomas,  naar  de  origineele  schilderij  van  E.  M.  Ward. 

Onder  de  plaat  staat:  „This  Plate  is  presented  with  No.  1  of "Cassell's 
Magazine."  Published  by  Cassell,  Petter,  and  Qalpin,  Ludgate  Hill,  London. 

NB.  —  A  separate  Edition  of  this  Eugraviog  of  'The  South  Sea 
Bubble."  printed  on  superior  paper,  will  be  presented,  free  of  charge,  to 
every  purchaser  of  the  First  Monthly  Part  of  "Cassell's  Magazine."  To 
secure  early  impressions.  orders  should  be  given  at  once  for  the  Monthly 
Part  (price  6d.),  which  will  consist  of  Five  Weekly  Nnmbers  and  a 
separate  Frontispice."    (N.  b.  M.) 

27.  ..The  Soufh-sea  bubble:' 

Dezelfde  voorstelling  der  vorige  plaat.  In  den  zijmuur  van  het  huis 
links  kan  men  hier  nog  lezen:  ,.Money  (a)dvanced  on  jewels.  and  {a)ll 
kinds '.  Staalgravure  langw.  infol.,  naar  E.  M.  Ward,  door  J.  Carter 
„firom  the  pictwre  in  the  Vernon  gallery."  ..London.  published  for  the 
proprtetors.  Printed  by  H.  Wilkinson.  Size  of  the  picture,  6  ft.  2  in.  by 
4  ft  3  in."  Afdruk  op  chineesch  papier.    (N.  b.  M.) 

28.  .,Het  dolhuys  der  AcHoniêten'\ 

Titelprent  van  een  „Kluchtspel",  dat  een  heel  aardig  kijkje  geeft  op 
den  geest,  die  het  algemeen  bezielde  in  dien  koortsachtigen  tijd.  De 
verschillende  akties,  die  hier  genoemd  worden,  geven  een  grooter  lyst 
dan  de  projekten  in  den  tekst  van  't.,Groote  Tafereel"  vermeld  Ik 
geef  ze  daarom  hier  in  de  volgorde,  zoonis  ze  in  dezen  afzonderlijken  druk 
worden  opgegeven :  „Edam!  Dordrecht!  Hoorn!  Enkhuizen!  Monnikendam! 
Middelburg!    Vlaardingen!    Ter    Veer!    Zwol!    Schiedam!    Vlissingen! 

Purmerent! De    Zuid!    de    West!    de    Barbiesjesl  . . .  .    De    Bank! 

Kamskoolbroek !  Cheels! . . . .  Rotterdam!  Hasselt!  Alkmaar! Woer- 
den! Delft!  Steen wyk!  den  Haag!' 

De  prent  vertoont  een  gedeelte  van  de  amsterdamsche  Beurs  van 
binnen,  waar  een  menigte  aktionisten  bijeen  zijn;  op  den  voorgrond  is 
men  aan  't  vechten,  ook  ziet  men  enkele  vrouwen  tusschen  de  menschen- 
massa.  Een  heer,  midden  op  den  voorgrond,  heeft  een  papier  in  de  hand « 
waarop:    ,, Compagnie   na   de   maan",  links  achter  hem,  in  de  hoogte,  een 
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papier,   waarop:    „West",  rechts  een  ander,  waarop:  „Zuid",  terwijl  men 
geheel   rechts  nog  twee  pupieren  omhoog  gestoken  ziet,  waarop:  ..Kool" 
en  ,.Zwor'. 
Gravure  kl.  in-8®.,  z.  n.  v.  gr.  (Wordt  vermeld  in  Muller  S.  No.  3632). 

29.  ^^apier  in  't  Ghos". 

Inschrift  in  een  rol,  welke  Merkurius  in  de  hand  heeft.  De  handels- 
god zit  op  een  ontzettend  hoogen  stapel  aktiën.  Aan  de  linkerzijde 
ziet  men  op  den  achtergrond  een  bewegelijke  menigte  aktiehandelanrs, 
wien  door  vier  engelenkopjes  uit  de  wolken  de  wind  ingeblazen 
wordt,  terwijl  op  den  tweeden  grond,  aan  dezelfde  zijde,  eenige  lieden 
nieuwsgierig  opzien  naar  een  papier,  dat  door  een  heer  met  grooten 
pruik  op,  met  beide  handen  omhooggehouden  wordt  en  waarop  een  groote 
kool  is  afgebeeld.  Het  overige  van  deze  prent  heeft  betrekking  op  kardinaal 
Alberoni,  wiens  borstbeeld  in  medaillon,  met  inschrift:  „Ulius  Alberon(i) 
ab  Placentinus.",  op  den  voorgrond  door  twee  kinderen  wordt  vastgehouden, 
terwijl  een  derde  er  voor  zit.  Links  wyst  een  der  jongskens  op  een  af- 
beelding van  „Sant-Angelo",  waarboven  men  leest:  .,Voila  enfin  la  Residence 
Du  pauvre  Eminence."  Boven  het  portret  staat  Spek  jan  (volgens  de 
verklaring  tegenover  't  plaatje)  met  een  hark  waarop  een  uil  zit.  om  aan 
te  duiden  dat  de  kardinaal,  die  Julius  heette,  een  IJlius  (uil)  was.  Hechts 
van  den  stapel  aktiën  staat  paus  Clemens  als  omroeper,  vragende  volgens 
't  vers:  Wie  heeft  een  Cardinaal  gevonden?  Titelplaat  van  de  „Europische 
Mercurius  Van  't  laar  1720.  xixi^*"®  Stuk  I  Deel."  Gravure  in-*®.,  z.  n.  v.  gr., 
met  adres  van  A.  v.  Damme  te  Amsterdam  en  1  blz.  in-*®,  in  boekdruk, 
met  de  verklaring  op  rijm  (van  J.  Goeree). 

30.  ,,Anno:  Vl'20:  Ageerde  Jan  Lau  met  zyn  wind  Actie.'' 

Bovenin  een  zonderling  prentje,  ziet  meu  een  bord  met  bovenstaand 
inschrift  aan  'tlinkereind  van  een  brug  of  dijk  aan  welks  rechtereind 
een  man  staat  te  visschen.  Rechts  te  halver  hoogte  van-  het  plaatje 
ziet  men,  bij  een  grooten  steen,  een  dergelijk  bord,  met  inschrift:  .,1721. 
Wasser  een  seer  sware  pest  in  Vranckryck."  Verder  wordt  het  midden 
der  plaat  ingenomen  door  een  eiland,  waarop  een  visscher  en  een  wagen 
met  paard  en  voerman.  Onderaan  eenige  stijve  huisjes  en  boomen  en 
aan  de  rechterzijde  een  bord,  waarop:  „1722.  Wast  hier  een  over  vloedig 
Appel  Jaer  geldende  't  vierde  vat  een  stuyver  blank.  Halve  stuyv". 

Dit  gekleurde,  zeker  hoogst  zeldzame  doch  zeer  slechte  etsje,  langw. 
kl.  in-*'.,  is  van  de  ervaren  (!)  hand  van  J.  de  Ridder,  waaraan  we  ook 
de  bijprenten  No.  12—14.  (zie  blz.  434— 438  hier  voren)  te  danken  hebben. 
Zijn  monogram  ..J  D  R.  in  vent  et  fecit"  staat  in  den  rechterbenedenhoek. 
De  eenige  afdruk,  dien  ik  hiervan  zag,  komt  voor  in  't  exemplaar  Moltzer, 
in  de   Univ.  hihl.  te  Utrecht. 

31.  ^,8ic        deludimus        ineptos.'' 

Inschrift   in   een  lint  boven  een  cartouche,  waar  binnen  de  afbeelding 
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van  een  aap  op  een  straattheater,  die,  met  de  hoed  in  den  linkerpoot, 
beleefd  de  talrijke  omstanders  gro^t.  wier  bovenlijf  alleen  te  zien  is.  De 
aap  heeft  in  den  rechterpoot  een  papier,  waarop:  „Bubbels". 

In  den  katalogTis  der  werken  van  Picart,  voorkomende  achter  het 
werk:  Impostures  innocentes,  wordt  dit  vignet  op  de  volgende  wijze 
aangewezen:  „Vignette  représentant  un  Singe  Charlatan,  avec  cette 
Dévise,  Sic  deludimus  ineptos." 

Gravure  in-Sé» ,  „B.  Picart  del.  1720."  (N.  b.  M.  In  V  Rijks  Prenten- 
kabinet). 

32.  Een  bankbiljet: 

..N.«»  812017.  MILLE  Livres  Tournois. 

W    La  Banque  promet  payer  au  Porteur  k  vüe  Mille 
^    livres  Tournois  en  Especes  d'Argent,  valeur  re^üe.  A  Paris  Ie 
Q    premier  Janvier  mil  sept  eens  vingt. 
Ua  p.^le  %y  Fenellon. 

Garnod  Signé  p.'  Ie  S.*"  Bourgeois, 

(wapenstempel  Lambert 

met  omschrifl:  Controllé  p.r  Ie  S.r  Durevest." 

Banque  royale.) 
Aan  de  keerzijde  de  endossementen : 

„Payez  a  M  Saige  a  Bordeaux  ou  ordre  vale(ur)  en  compte  auec  la 
Comp?  des  Indes  a  Paris  Ie  28  juin  1720. 

Kabovin 
Payez    au    porteur    vallet?    de   Madame   öugon    a   bordeaux   Le    10® 
7  ^re   1720  8aige'\ 

Bovenstaand  bankbiljet,  langw.  in-8".,  komt  voor  in  het  exemplaar  van 
het  ,.Groote  Tafereel"  van  de  Maatsch.  der  Ned.  Letterkunde  te  Leiden. 
(N.  b.  M.) 

33.  ,,Tke  Bublers  Mirrour:  or  England's  Folley:' 

Inschrift   boven    de  afbeelding  te  halver  lijve  van  een  deftig  heer  met 

driekanten   hoed   op,    naar   rechts   gekeerd  en   links  ziende,  met  lachend 

gelaat  wijzende  op  een  vollen  geldbuidel,  dien  hij  in  de  linkerhand  heeft. 

Aan    weerszijden    van    deze  in  zwartekunstmanier  zeer  goed  uitgevoerde 

figuur  is  gegraveerd:  ,.A  List  of  the  Bubbles  with  the  prices  they  were 

Subscrib'd    at   and  what  each  Sold  at  when  highest  Together  w  .    Saty- 

e  A 

rical    Eppygrams   upon    each  by   y    Buthor  of  y  8-Sea  Ballad',  zooalser 

boven    de   links   staande,   en    ,,A  List  of  the  Bubbles  with  the  prices  of 

Subscriptions  Continued',  zooals  er  boven  de  rechts  gegraveerde  lijst  staat. 

Ofechoon  vooral  sommige  der  „Satyrical  Eppygrams",  in  't  eerste  opschrift 

vermeld,  mij  wel  aantrokken  ter  opneming,  zie  ik  daarvan  af,  omdat  hun 

inhoud,  zelfs  zijdelings,  geen  betrekking  op  onzen  windhandel  heeft.    Dit 

is   anders  met  de  kleine  voorstelling  boven  de  hoofdafbeelding,  daarin  is 
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blijkbaar  van  yerschillende  figuren  uit  sommige  prenten  vnn  het  .,Oroote 
Tafereer'  gebruik  gemaakt.  Van*  links  naar  rechts  vindt  men  er  de 
volgende  figuren:  De  man,  die  goud  eet  en  akties  ontlast  uit  plaat  17; 
het  schip  met  vleugels  uit  plaat  30,  aan  weerszijden  van  het  rad  van 
avontuur  uit  plaat  22,  en  de  aap  op  een  boomtak  van  plaat  27-  Midden 
onder  de  hoofdvoorstelling  is  een  vrapen  gegraveerd.  „The  bubblers' 
arms-prosperity"  zooals  't  genoemd  vrordt  onder  de  verkleinde  afbeelding, 
die  er  van  voorkomt  op  den  titel  van  Ch.  Mackay's  Memoin  of  eatra- 
ordinary  popular  delutions  I.  Het  is  gevierendeeld  en  vertoont  in  1  het  rad 
van  avontuur,  in  2  een  rijtuig  zonder  paarden,  in  8  een  man  die  akties  opvangt 
en  in  4  drie  volants.  Aan  weerszijden  van  't  wapen  een  hoorn  des  over- 
vloede met  den  mond  naar  boven  gekeerd ;  het  geld  dat  er  van  boven  inkomt, 
valt  er  echter  van  onder  even  snel  weer  uit  in  de  ,,Mar  del  Zur", 
de  Zuidzee.  Twee  vossen  zijn  tenanten  en  een  manshoofd  met  zotskap 
op  is  helmteek  en.  Onder  dit  wapen  een  16-rege1ig  vers:  „Thus  Fortunes 
Darling  Glories  in  Success"  enz.  met  aan  iedere  zijde  een  lijst  van  akties, 
links  met  opschrift:  ,,a  List  of  y  Bubble8ofof(«c)  lessnote  whosePrices 
were  for  y  most  part  uncertain";  rechts  staat  er  boven :  ..a.  List  of  y  Bub- 
bles  of  less  note  &^  Continued."  Gravure  in-fol,  z.  n.  v.  gr..  „Printed 
for  &  sold  by  Tho:  Bowles  ne  xt  the  Chapter  House  in  St  Pauls  Chu: 
Yard  London".  De  prent,  door  Muller  niet  vermeld,  wordt  uitvoerig 
beschreven  door  Stephens  onder  No.  1621. 

34.  „Dtf  Kust  der  Zuyd  Zee'  —  ,,Peru  Chiir  —  ..Vopayan  Quito 
Peru''  —  „C««". 

Hoofd-inschrift  van  vier  kaarten  van  de  Zuidzee  en  daaraan  gelegen 
rijken,  bovenaan  gemerkt:  „Pag:  397.",  „Pag:  404.",  ,.Pag:  419."  en  „Pag: 
488."   Vier  gravures  langw.  in-fbl,  z.  n.  v.  gr.  Uit? 

In  het  ezemplaar-Moltzer,  Unit).  Bibl.  Utrecht. 

35.  „Almanaeh  de  la  for  tune  on  Agenda  de  la  rue  Quimquetnpoiay 
Opschrift  boven   de   verkleinde   reproduktie   van    dezen    almanak,   die 

voorkomt  tusschen  den  tekst  bij  V.  Champier's  Les  anciens  almanachs 
illustrés.  Paris  1886,  hl.  77  en  bovenaan  een  gezicht  vertoont  in  genoemde 
straat,  waarin  zich  een  menigte  menschen  beweegt  De  gravure  is  naar  en 
door  Benard. 

.Champier  zegt  omtrent  deze  soort  almanakken:  „La  race  des  agioteurs 
surtout  n'est  pas  épargnée.  et  Ie  système  de  Law  fait  éclore  de  nombreuz 
Almanachs.  Nous  reproduisons  ici  celui  de  la  Fortune ....  qui  semble 
être  plutöt  favorable  auz  financiers  et  qui  a  peut-être  été  destiné  k  servir 
de  reclame  k  Tétablissement  de  Law."  (N,  b.  M.,  Stephens  No.  1618). 

36.  ,,Almanaeh  historial  pour  l'année  1737  oU  se  trouve  Ie  monument 
consacré  k  la  postérité,  en  faveur  de  la  folie  incroyable  de  la  xx^  année 
du  zviii®   siècle,    les  mois,  jours  et  fêtes  de  lannée,   les  hmes  de  ehofue 
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mois,  tuivant  leurs  ehangements^  atee   les  éclipse»  de  soleil^   de  lune  et  de 
bounei.  Augmenté  de  la  vie  et  atentures  de  rincomparahle  n  ine  Margot^ 
„Almanach   d'origine   bollandaise,   comprenant  8  feuillets  de  gravures, 
oü   se  trouve   résumé   d'une  maniere  satirique  et  allégorique  tout  ce  qui 
a  trait  au  fameux  sjstème  de  Laws/'  {sic), 

BoveostaaDde  almanak  wordt,  met  de  bijgevoegde  noot,  vermeld  in  V. 
Champier,  Les  anciens  aUnanachs  illustrés.  Paris  1886. 

Op  mijn  verzoek  gaf  de  beer  L.  Delisie,  Bibliotbécaire  de  la  bibliothèque 
nationale  te  Parijs,  mij  met  groote  welwillendheid  zeer  uitvoerige  in- 
licbtingen  omtrent  dezen  almanak,  die,  eerst  in  1737  verschenen,  mijne 
belangstelling  gaande  maakte  door  het  niet  cursief  gezette  gedeelte  van 
bovenstaanden  titel,  dat  volkomen  gelijkluidend  is  met  het  begin  van  den 
titel  der  plaat  onder  No.  3i73  bier  voren  beschreven.  Wat  ik  uit  zijn 
schrijven  noodig  acht  bekend  te  worden  bij  de  bezitters  van  dezen  kata- 
logus  volgt  bieronder.  Eerst  geef  ik  den  titel  nog  eens  zooals  die  in  het 
schrijven  van  M.  Delisie  voorkomt,  omdat  een  van  beiden  blijkbaar  in 
't  afschrijven  niet  zeer  nauwkeurig  was. 
„Titre  gravé: 

Almanach 

historial 

pour  rannée  M.  DCC.  XXXVII. 

OU  se  trouve 

Ie  monument  consacré  &  la 

posterité, 

en  memoire  de  la  Folie  incroyable 

de  la  XXe  année  du  XVIII®  siècle 

les  mois  jours  lx,  fttes  de  Tannée 

les  lunes  de  chacque  mois  suivant 

leurs  changements,  avec  les  eclipses  de 

soleU  de  lune  et  de  bourses. 

Augmenté 

de  la  vie  et  avantures  de  l'incomparable 

Mie  Margot 

M.  DCC.  xxxvn." 

Daarop  volgt  de  verdere  inhoud: 

„Fol.  2:    Almanach  de  Cahinet.  (les  6  premiers  mois). 

Fol.  S:    JEatrait  de  Vhistoire  de  ma  mie  Margot,  (février  1718). 
Gravure  représentant  la  naissance. 

Fol.  4:  Monument  consacré  d  la  posterité  en  mémoire  de  la  folie  in- 
croyable de  la  XX  année  du  XVIII  siècle./l  Ter  eeumger  gedag tenisse  der 
dwaasheid  van  het  XX  jaar  der  XVHI  eeuw. 

Grande  caricature  représentant  Ia  foule  dans  la  rue  Quinquenpoiz  — 

il  7  a  au  bas  one  longue  légende  en  frangais  et  en  boUandais. 

IT  S» 
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Fol.  5:    AUnanaeh  de  eahinet.  (les  six  derniers  mois}. 

Fol.  6:  DUtrihution  des  panier»  de  toutes  les  modes  par  ma  mie  Margot 
aua  entirons  de  la  ville  de  Paris  en  1735. 

Fol.  7:    Nouveau  enlétement  de  ma  mie  Margot. 

(Mie  Margx>t  déguisée  en  nymphe  jardioière,  debout  sur  un  ftne.) 

Fol.  8:    Aventures  jf  familie  de  ma  mie  Margot. 

Ces  8  feuillets,  d'inégales  dimensions,  devaient  appartenir  &  un  graod 
placard  qu*on  a  découpó  en  huit  segments  dont  plusieurs  ont  été  replies 
de  fiiQon  k  pouvoir  ètre  reliés  en  un  petit  volume  in  quarto. 

Coté  dans  la  bibliothëque  Lc**4. 

Tout  Ie  texte  est  gravé  en  taille  douce.  L^origine  hollandaise  est 
attestée  par  Ie  titre  et  Texplication  de  la  grande  caricature  de  la  rue 
Quioquenpoix. 

Le  Yolume  est  par  suite  de  l'opération  du  découpage  &  de  la  pliure 
des  feuillets,  dans  un  médiocre  état  de  conservation." 

37.    ,^angue  royale.'* 

Inschrift  boven  den  ingang  van  een  gebouw,  door  welks  half  geopende 
portebrisée  zich  een  menigte  volks  verdringft.  Deze  voorstelling  ziet  men 
rechts  op  den  achtergrond  eener  zinneprent  op  Philippe  d'Orléans,  regent 
van  Frankrijk  tijdens  de  minderjarigheid  van  Lodewijk  xv.  In  *t  midden 
der  plaat  het  borstbeeld  van  den  regent  in  medaillon,  naar  rechts,  gehar- 
nast. Links  op  den  voorgrond  zit  Frankrijk,  zinnebeeldig  voorgesteld 
door  een  vrouw  in  troostelooze  houding,  met  een  ledigen  hoorn  en  een 
menigte  „Billets  de  Monoye*\  ..Billets  d'Ustenciles'  en  ,.Billets  d'Etat" 
bij  zich,  terwijl  achter  haar  door  engeltjes  verschillende  kunsten  en 
wetenschappen  voorgesteld  worden.  Merkurius  steunt  aan  dezelfde  zijde 
het  medaillon  met  portret.  Ter  rechterzijde  daarvan  zit  Minerva,  voor 
wie  een  Indiaan  geknield  ligt,  met  een  ontrolde  kaart  van  Louisiana  in 
de  handen,  terwijl  drie  engeltjes  een  hoorn  vol  gelds  leegstorten  nan 
haar  voeten.  Blijkens  de  handbeweging  der  godin  dankt  Frankrijk  dezen 
geldovervloed  aan  den  regent.  Achter  Hinerva  zweefl  een  engel  met 
zandlooper  in  de  rechter-  en  schel  in  de  linkerhand. 

Deze  uitnemende  gravure  langw.  gr.  in  8*.,  naar  en  door  B.  Picart 
„1720*\  heeft  Muller  niet  gekend  en  trof  ik  alleen  aan  in  de  verzameling 
van  den  heer  A.  J.  Nijland.  In  den  ondersten  plaatrand  is  in  drie  rijen 
een  I9-regelig  gedicht  gegraveerd  van  H.  P.  de  Limiers,  dat  ik  hier 
in  zijn  geheel  a&chryf,  omdat  het  den  onbepaalden  lof  zingt  van 
den  regent. 

„Cesse  de  t'affliger,  d  France! 
Assez  &c  trop  longtems  ont  dure  tes  malheurs; 
Tes  Trésors  épuisez,  tes  Peuples  snns  finunce, 
Assez  £c  trop  longtems  ont  fait  couler  tes  pleurs; 
Ouvre  ton  coeur  h  Tesperance, 
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Par  UD  rare  bien&it  ton  Destin  va  changer: 
Philippe  Yoit  tes  maux,  cesse  de  t*a£Biger. 

Ce  Prinoe  C^nereux,  sensible  k  tes  allarmes, 
Va  tarir  pour  jamais  la  source  de  tes  larmes; 
Voi,  comme  par  ses  soins  en  Métal  transfbrmé 
Le  Papier  enrichit  Ie  FranQois  allarmé: 
Voi  ce  Pays  lointain  d'oü  renait  T Abondance; 
Voi  renaitre  k  la  fois  la  douce  Confiance. 

Voi  ce  riche  Palais  oü,  sur  un  fonds  certain, 
Tout  ce  Peuple  k  l'envi  court  assurer  son  gain. 
Voi  les  Arts  en  bonneur:  Voi  par  tout  la  Sagesse 
Animer  du  Regent  la  Vigilante  Adresse, 
Tels  sont  sous  son  Pouvoir,  les  Essais  inouïs 
Du  nouveau  Bégne  de  Louis." 

88.  ,Met  Leven  en  Caracter       van  de  Mt       lan  X«f9.'* 

Inschrifl  in  den  boog,  die  als  ingang  dient  Tan  een  wisselkantoor,  met 
veel  bezoekers,  boven  wie  de  Faam  op  de  wolken  zweeft  met  bet  borst- 
beeld van  Law  in  medaillon  in  de  linkerhand.  Het  is  bet  ütelprentje 
van  een  werkje  met  gelijkluidenden  titel,  te  Amsterdam  in  1722  ver- 
sebenen. Gravure  kl.  in-8*.,  naar  en  door  I.  C.  Philips.    (N.  b.  M.) 

89.  ,,Europische    Mercurius,    XXXII**f     stuk    I!etii)t«    deel    t  jaar 

M  D  CC  xxir 

Titel,  gegraveerd  tegen  een  muur,  in  den  rechterbovenhoek  van  de 
titelprent  van  genoemd  werk,  tevens  gedeeltelijk  een  zinneprent  op  den 
nu  geöindigden  windhandel.  Tegenover  de  plaat  staat  een  vers  met  op- 
schrift: ifCjtlegging  der  Titel  van  *t  Jaar  1721.*'  De  linkerbenedenhoek 
en  de  geheele  voorgrond  worden  ingenomen  door  een  man,  volgens  't  vers 
het  „Bankroet,"  voorstellende,  die  treurig,  met  het  wapen  van  Kuilenburg 
bij  zich,  zit  naast  het  beeld  van  Frederik  Hendrik,  terwijl  de  grond 
rondom  hem  bezaaid  is  met  aktien  en  de  ratten  aan  het  koopmansboek 
knagen,  de  spade  (doelende  op  de  utrechtsche  kanaalgravery)  ligt  er  ge 
broken  bij.  De  verdere  rampen  van  brand,  pest,  enz.  die  1720  bracht,  zijn 
op  't  overig  deel  dezer  plaat  in  beeld  gebracht  (N.  b.  M.) 

40.    ,,Joan  Wilkem  Claus  van  Laar,  Geweesene  Actie  Mandelaar  f  Hoorn, 
en  Mol  brouwer  tot  Middelburg.^'* 

Inschrift  in  een  voetstuk  onder  het  portrat  te  halverlijve,  in  medaillon, 
van  genoemden  beruchten  persoon.  Links  achter  hem  staat  een  vrouw 
met  ontbloote  boraten,  die  hem  het  masker  van  het  gelaat  genomen  heeft, 
rechts  blaast  een  duiveltje  hem  het  kwade  in.  Voor  zoover  ik  weet  is 
dit  't  eenige  onder  de  hoUandsche  portretten,  waar  bij  vermeld  wordt  dat 
de  voorgestelde  Aktiehandelaar  was.  Men  zie  voor  verdere  bizonderheden 
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omtrent  dezen  von  Laar:  De  lAbrye.  Rotterdam,  A.  Eeltjes,  1888.  No. 5, 
biz.  36/37.    (Hier  aanwezig). 

41.  ,;t  Actie  laar  1720." 

iDschrift  in  een  lint  boven  een  medaillon,  waaronder  eveneens  in  een 
lint,  het  cijfer  70  staat,  als  volgnommer  in  het  ,.Spel  verbeeldende  de 
historie  van  Holland.",  hier  voren  onder  No.  4^  beschreven  en  dat  een 
met  negen  nommers  vermeerderde  latere  staat  is  van  de  onder  No.  4/r— ^ 
vermelde.  Van  dit  vermeerderd  spel  is  in  deze  verzameling  geen  verklaring. 

42.  „62)  Actirhandel,  {Ao.  1720.)" 

Op  deze  wijze  wordt  in  de  „Verklaaring  van  het  vaderlandsch  historie- 
spel." (zie  No.  5  en  6  hier  voren)  de  voorstelling  vermeld,  die  afgebeeld 
is  in  het  medaillon,  dat  op  het  spel  het  nommer  62  draagt.  Men  heeft 
hierin  o.a.,  zeer  verkleind,  dèt  gedeelte  weergegeven  der  prent  onder 
No.  12  van  het  „Groote  Tafereel"  beschreven  als  „Arlequyn  Actionist", 
waar  de  man  op  een  verhevenheid  gezeten  het  geld,  dat  hij  door  den 
mond  naar  bipnen  krijgt,  als  aktien  ontlast. 

8526.     Houtsneden    op     den     windhandel    betrekking 
hebbende. 

1*.    „De  nieuwe  Bankeroetiers  wagen  voor  de  dolle  actionisten  Rydende 
na  Kuylenburg  en  Vianen." 

Opschrift  boven  een  dialoog  op  rijm  tusschen  „Jooris"  en  ,  Joosje",  in 
twee  kolommen,  in  boekdruk,  onder  den  afdruk  van  twee  oude  houtsneden, 
links  een  wagen  met  buitenlieden  voorstellende,  waarvan  de  paarden  in 
^luggon  draf  zijn,  rechts  een  draagkoets  met  twee  paarden  bespannen 
en  gevolgd  door  een  drietal  geharnaste  ruiters.  Het  aktionisten-vers  is  wel 
in  verband  met  de  gravures,  maar  natuurlek  zeer  gewrongen  daarop  toege- 
past. *t  Schijnt  een  blad  te  zijn  dat  in  Friesland  gedrukt  is,  *t  verheft  de 
voorzichtigheid  der  Staten  dier  provincie,  waardoor  aan  „Harrelingen 
reets  ontzegt"  was,  wat  in  vele  hollandsche  steden  toegelaten  werd,  n.  1. 
een  compagnie  op  te  richten.  Ook  „dat  in  geen  bemuurde  Vesten.  Der 
VTj  gevogte  Friesse  Steen  Zal  meer  Windhandel  zjn  geleen",  enz.  De 
beide  gravures  langw.  in42*.,  boven  het  vers,  zijn  z.  n.  v.  gr.  (Muller 
No.  3627«). 

9.    „Dtf  Nieuwe  Bankeroetien  Wagen'\  enz. 

Inschrift  in  boekdruk  boven  in  een  houtgravure  langw.  in-12*.,  Yenus 
voorstellende  in  haar  wagen,  die  door  duiven  getrokken  en  door  Kupido 
bestuurd  wordt  Het  vervolg  van  't  opschrift  en  *t  vers  zijn  geheel  gelijk 
aan  het  vorig  nommer.    (N.  b.  M). 

3*.    „Het  doolhof  der  dooiende  actionisten.  Of  Verwarde  windhandelaars, 
in  de  Maneschyu.** 

Opschrift  boven  een  doolhof  Tan  verzen  in  een  vieriEant  van  tien  regels 
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boven  elkaar,  door  lijnen  a%e8cbeiden,  aan  iedere  zijde  van  de  afbeelding 
van  een  doolhof,  met  veertien  kleine  mansfiguren,  eveneens  in  houtsnede, 
er  omheen  en  in  alle  richtingen  geplaatst.  Onderaan,  in  een  lijstwerk 
van  fileeten,  een  6regelig  vers:  „Beschouw  met  vlyt  dit  Dool-Hof  wel,** 
enz.  De  houtgravuretjes  zijn  alle  z.  n.  v.  gr.  (Muller  No.  3628a,  Stephens 
No.  1692). 

4*.  ,,Husarm,  Husarm,  Hiisarm,  de  Trompetter  blaast  in  de  Stad  Yianen, 
Alarm,  Alarm.//  Voor  de  Bedroogene  actionisten.//  Vianen  floreert,  Yianen 
floreert" 

Opschrift  boven  een  berijmde  samenspraak  tusschen  een  „Trompetter" 
en  een  „Omroeper".  Gedicht  van  zeventig  regels,  in  twee  kolommen,  in 
boekdruk,  aanvangende:  „Wat  mag  de  Omroeper  hier  al  schreeuwen  I" 
Bovenaan  dit  breed  folio  vel  zijn  twee  zeer  kleine  oude  houtgravures 
afgedrukt;  links  een  trompetter  op  de  tinne  van  een  toren,  rechts  een 
omroeper  voorstellende.  (Muller  No.  3629a). 

5.  „Husarm,  Husarm,  Husarm,//  De  Trompetter  blaast  in  de  Stad// 
Vianen,  Alarm,  Alarm.//  Voor  de  Bedroogene//  actionisten.//  Vianen  floreert, 
Vianen  floreert." 

Hetzelfde  vers  van  het  vorig  nommer,  nu  gedrukt  op  vier  bladzijden 
in-4^  Boven  het  opschrift  is  een  houtgravure  afgedrukt,  een  geharnast 
krijgsman  voorstellende,  achter  wiens  beenen  op  een  lint  staat:  „Capi- 
tain  Melan  der."  (Muller  No.  3629^).  In  het  exemplaar  Moltzer.  Univ, 
hihl.  Utrecht. 

6*.  „J2ou  tegen.  Hom  tegen,  JETou  tegen,//  De  Actiekraamers  Vlugten ;// 
Help,  Help,  Gildebroers,  Help.//  windverkopers//  Op  Stelten,//  Vianen  is 
vol,  Vianen  is  vol,  Vianen  is  vol." 

Opschrift  boven  een  hoogst  gebrekkig  vers  op  4  blz.  in-4*. ;  aan  't  einde : 

„Gedrukt.//    Booven    de    Moolen    Wind,//    Wyl    men    de    Weerelt  vol 

Kooien  vind." 
Boven  't  vers  een  niets  beteekenende  houtgravure,  die  een  gedeelte  van 

het  prospect  eener  stad  voorstelt,  waarnaar  een  man,  achter  een  heuvelachtig 

terrein   staande,   kijkt;   rechts   gaat   een  juffrouw   met  lange  rouw&lie. 

(Muller  8.  No.  3629  A). 

7*.  ..Kuylenburg  en  Vianen,  Belegerd  door  de  Banqueroutiers  en  actionisten, 
Myn  Zangster  blaast  een  Oorlogs  toon. 
En  volgd  de  dolle  Actionisten; 
Die  als  navolgers  van  Bel  loon 
Om  Plaats,  maar  niet  om  Lauw'ren  twisten: 
Help  Cliö  dat  myn  Stramme  Veer 
Niet  werd  verplet  door  hun  geweer." 
Opschrift  boven   een   96-regelig   gedicht  op   den  windhandel,  in  twee 

kolommen  door  een  fileetrand  gescheiden,  in  boekdruk.  Boven  het  gedicht 
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een   groote  houtsnede  langw.   in-i*.,  z.  n.  y.  gr.,  waarop  de  belegering 

eener  stad  is  a%ebeeld.  Alles  zamen  op  1  vel  br.  in-fol.  (Muller  No.  36S0). 

Dezelfde   houtsnedeplaat  komt  nog  voor  op  een  prent  van  I8S2,  waar 

zij  dienen  moet  om  het  beleg  der  citadel  Tan  Antwerpen  voor  te  stellen. 

8*.    „De  Lagchende  Momus,  Onder  de  actionisten.'* 

Opschrift  boven  een  oude  houtgravure,  die  nu  als  spotprent  op  den 
windhandel  dienst  moet  doen.  Op  't  voorplein  van  een  groot  gebouw,  aan 
weerszijden  door  een  rij  huizen  begrensd,  ontmoeten  twee  hooggeplaatsten 
elkander,  groetend;  terwijl  hun  gevolg  aan  iedere  zijde  achter  hen  staat. 
Bij  het  torentje  van  het  gebouw  staat:  „Quin-  campoix." 

Onder  de  plaat  is  een  138regelig  vers  a^edrukt,  dat  algemeenheden 
over  den  windhandel  mededeelt.  De  geheele  tekst  is  in  boekdruk.  (Muller 
No.  3631). 

9*.    „De  actionisten  in  *t  dolhuis,*'. 

Opschrift  boven  dezelfde  houtsnede  der  vorige  plaat.  Nu  staat  er  echter 
boven  het  huis  op  den  achtergrond:  „'t dol-  huis.",  terwijl  het  vers 
onder  de  plaat,  aanvangende:  „Sta  Yremdeling!  zie  hier  een  trots Qebou 
vol  zotten."  enz.,  slechts  één  8regelig  en  twee 6regelige koepletten  heeft. 
Uit  't  vers,  dat  van  het  achtste  wonder  (het  Stadhuis  van  Amsterdam) 
spreekt,  blijkt  dat  het  huis  op  den  achtergrond  de  Beurs  te  dier  plaatse 
moet  voorstellen.  1  vel  br.  in-fol.  (Muller  No.  3632a). 

In  den  katalogus  der  auktie  Kramm  (Beijers  1875)  staat  bij  deze  prent 
.,op  den  vnndhandel  te  Rotterdam."  Dit  is  een  onjuistheid;  Rotterdam 
wordt  in  het  vers  wel  genoemd,  maar  alleen  in  verband  met  den  naijver 
tusschen  beide  steden. 

10*.    „De  Heer  Law  in  zyn  Sondaags  Pak." 
Zie  bl.  412,  No.  42,  hier  voren.     (Muller  No.  3633). 

11*.    „Loop  an,  Loop  an,  Loop  an; 

De  Kneg^  van  de  actionisten  loopen  met  de  koekepan. 

Zy  hebben  genoeg  te  doen  om  't  Geld  op  te  haaien. 

Om  de  schuit  van  de  oude  Acties  te  betaalen." 
Opschrift  boven  een  samenspraak  op  rijm  tusschen  „Meester"  en 
„Knegt".  Het  gedicht  van  vierenzeventig  regels  is,  in  twee  kolommen, 
in  boekdruk,  afgedrukt  onder  drie  kleine  houtsneden.  De  middelste  ver- 
toont een  karikatuur-menschenhoofd,  links  ervan  twee  monniken  tegenover 
een  edelman,  rechts  een  misdadiger  door  twee  man  weggeleid.  Alles  op 
een  blad  in-fol.  (Muller  No.  3634). 

12.    „PrySCOUEANT//   Der//  actiën,//  of//  db  nieuwmodese//  AC- 
TIBKEAMKR." 

Oude  kleine  houtsnede  langw.  in-12^,  in  't  midden  op  den  voorgrond 
een   mnn   vertoonende,   die  blijkbaar  de  kaart  legt;  rondom  hem  liggen 
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ten  minste  kaarten  op  den  grond  en  in  iedere  hand  heeft  hij  een  kaart; 
allerlei  deftig  gekleede  lieden  staan  om  hem  heen.  Onder  de  afbeelding 
het  vers,  beginnende:  „Hoort  Stélui,  Burgers,  Boeren,  hoort!"  enz, reeds 
vermeld  op  bl.  407,  No.  21,  hier  Toren.  Op  zakken-papier  1  bl.  br.  infol. 
Jf.  d.  N.  L.  Leiden.  (Muller  No.  3635). 

13*.    „De  rasende  actiouisten  in  de  blinde  wareld  Van  Quinquampoix." 

Opschrift  boven  een  72-regelig  vers,  in  twee  kolommen,  in  boekdruk, 
onder  den  afdruk  eener  reeds  vermolmde  houtsneèplaat,  waarop  een 
zestal  personen  te  halverlij ve  zijn  afgebeeld,  die  alle  een  buitengewoon 
grooteu  of  misvormden  neus  hebben.  Alles  op  één  blad  br.  in-fol.  (Muller 
No.  3636). 

14>*.    vDe  spiegel  der  Sorgelooze  en  Armoedige  actionisten." 

Opschrift  boven  een  zeer  oude  houtsnede  (kostuum  I6e  eeuw),  door 
opschrift  en  vers  in  vijf  kolommen,  in  boekdruk,  onder  de  plaat,  toepasse- 
lijk gemaakt  op  den  aktiehandel.  Links  zitten  achter  een  tafel,  waarop 
kaarten  en  geld  liggen,  een  vrouw  „Weelde."  en  een  man  „Sorgheloot". 
Tegenover  hen,  vóór  de  tafel,  zit  een  man  „Ghemack."  Rechts  staan 
,.Aermoede**,  „Lichte  fortune."  en  „Pouer'\  Links  bovenaan  ziet  men 
door  een  venster  ,.Soorgeloes."  met  een  ander  dobbelend,  en  „aermoede." 
voorgesteld  door  een  vechtend  paar.  Gravure  in-fol.,  z.  n.  v.  gr.,  doch 
van  Comelis  Anteunissen  en  niet  van  Ewoutsz.  Zie :  Moes,  AtMterdamsche 
boekdrukken.  2»  afl.  (Muller  No.  3637). 

15*.    „Toumooy-spel  Der  actionisten.*' 

Opschrift  boven  een  zamenspraak  op  rijm.  tusschen  bewoners  van 
verschillende  aktie-houdende  steden  en  eenige  andere  personen;  een  vers 
van  zestig  regels  in  boekdruk,  in  twee  kolommen  door  een  fileetrand 
gescheiden.  Boven  het  vers  de  afdruk  van  een  houtgravure  langw.  in-S*., 
z.  n.  V.  gr.,  een  tournooi  tusschen  twee  ridders  voorstellende.  (Muller 
No.  3638.  Stephens,  No.  1633). 

16.    „De  windthandel  van  Koopmanschap,"  enz. 

Van  dit  gedicht,  in  den  tekst  {c.  2)  van  *t  Groot  Tafereel  opgenomen 
en  hier  voren  op  biz.  408  N^  22  bij  de  a&onderlijke  stukken  beschreven, 
vermeldt  Muller  (No.  3639)  een  druk.  welke  ik  niet  zag,  met  drie  slechte 
houtsneden  er  boven. 

17*.    „De  treurende  actionisten,   In   den   Rouw,  over  het  veriiezen  {sic) 
van  haar  Geld  en  Goederen." 

Opschrift  boven  een  SOregelig  vers,  in  twee  kolommen,  in  boekdruk, 
aanvangende:  .,Hier  treurt  nu  Geysbrechts  lieve  Stad,"  enz.,  a%edrukt 
onder  vier  oude,  reeds  vermolmende  houtsneden  naast  elkaar,  van  links 
naar  rechts  een  edelman,  een  monnik,  een  non  en  een  geleerde  voorstellende. 
Alles  op  een  blad  br.  in-fol.    (Muller  No.  3640). 


456  GROOT   TAFEEEEL   DER   DWAASHEID  1720 

18*.    „De  Yiaan-  sche  omroe*  per,  Roepende  om  de  Bedroefde, 

Be-  droogene,  en  Bedurven  Actio-  nisten.'* 

Opschrift  boven  een  166-regelig  vers,  in  twee  kolommen  door  een 
fileetrand  gescheiden,  alles  in  boekdruk,  en  aanvangende:  „Dus  trok 
onlangs  op  rys  d'Omroeper  van  Vianen,"  enz.  Het  geeft  in  vreeselijk 
kreupelrijm  een  verhaal  van  den  tocht  van  den  omroeper  uit  Vianen  naar 
Parijs,  Engeland  en  alle  deelen  van  ons  land,  om  de  aktiehandelaars  uit 
te  noodigen  naar  Vianen  te  komen,  dat,  zooals  men  vreet,  voor  geruïneerden 
een  vrijplaats  was.  Midden  tusschen  het  opschrift  de  afbeelding  van 
een  omroeper.  Houtgravure  in-16^,  met  ornamenten  in  houtsnede  er  onder 
en  aan  weerszijden.  (Muller  No.  36il). 

19*.    „De  Vliegende  Actionist  op  de  waereld,". 

Opschrift  boven  een  oude  prent  een  wereldbol  met  kruis  erop  (rijksappel) 
voorstellend,  waarop  een  gevleugeld  varken  staat.  Hechts  op  den  voor- 
grond een  ongevleugelde  collega  bij  een  trog;  op  den  achtergrond  een 
stad.  Door  het  llöregelig  vers,  dat  er  in  vijf  kolommen,  in  boekdruk, 
onder  geplaatst  is,  moet  de  voorstelling  natuurlijk  op  den  windhandel 
toepasselijk  gemaakt  worden.  Houtgravure  br.  infol.*,  z.  n.  v.  gr.,  maar 
door  Comelis  Anteunissen.  (Muller  No.  3642  en  S.  No.  3642,  Stephens 
No.  1634). 

't  Komt  mij  voor  dat  deze  prent  meer  bepaald  een  bespotting  is  van 
de  Weesper  Compagnie,  die  in  varkensmesten  haar  bpecialiteit  zoeken 
wilde.  Een  dergelijke  voorstelling  vindt  men  ook  in  Roemer  Visschers 
Sinnepoppen^  waar  ze  als  plaat  liii  in  het  derde  schok  voorkomt,  met  het 
volgende  bijschrift: 

„Als  my  Fortuijn  tot  hoogheydt  voert/ 
Soo  laet  ick  gheen  dreck  ongheroert. 

Als  de  ellendighe,  arme  of  onguere  menschen  door  eenighe  avontuere 
tot  Regeringhe  of  Landt  bestuer  gheset  worden,  soo  en  weten  zy  niet 
hoe  zy  haer  teghen  yeder  man  draghen  sullen;  roeren  het  al  om,  van 
oude  Privileg^ien  of  Willekeuren,  om  haer  goede  deughdsame  Ondersaten 
te  plaghen,  soo  dat  het  oude  spreeck-woordt  waer  wordt: 

Als  niet  komt  tot  yet/ 
Ist  allemans  verdriet.*' 

20».    „Wind-negotie." 

Opschrift  boven  den  afdruk  van  een  oude  houtsnede,  die  met  den  aktie- 
handel  niets  uitstaande  heeft,  dan  dat  er  een  molen  op  voorkomt,  die  met 
den  windhandel  in  verband  is  gebracht.  Het  niet  onhandig  toegepaste  gedicht 
geeft  de  volgende  verklaring  der  cijfers  1 — 8  in  de  plaat.  Na  de  opwekking: 
,,Wind  Ja  Wind  wie  koopter  Wind?...  Hier  is  de  Moolen  aan  het 
maaien,'*,  zegt  het  vers  dat  de  engel  (l),  die  boven  op  de  ladder  van  den 
molen  staat,  roept:  „Breng  maar  lustig  Schyven  an,'*;  wel  zijn  de  akUes 
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door  bet  cijfer  3  aangewexea  nergens  te  vinden,  want  dit  staat  in  een 
berg.  waarop  men  een  kerk  xiet;  met  een  weinig  verbeelding  xijn  echter 
de  golven  of  vlammen,  aan  den  voet  van  dien  berg,  wel  voor  papieren 
aan  te  zien.  Bij  4  liggen  een  menigte  lijken  van  door  de  daling  ve^ 
schrikte  aktiehandelaars. 

Met  5  (de  afbeelding  van  een  kerk,  twee  huizen  en  een  boom)  is  volgens 
^tvers  Parijs  bedoeld,  waar  de  akties  ook  al  aan  *t  dalen  zyn  en  Law  in 
gevaar  is;  maar  't,,Leeger"  ^6)  steunt  hem.  De  man  op  de  molentrap 
;7)  brengt  er  akties  heeu  en  uit  den  muien  zien  ,.Actie  Koopers"  (8)  naar 
deze  prooi  uit  De  houtgravure  in-4*.  diende  zeker  veel  vroeger  voor  een 
volksboek.    (Muller  No.  36é3tf,  Stephens  No.  1601). 

31.    „De  groote  Brantklok  getrokken  door  al  de  bedroefde  Actionisten,*'  enz. 
Deze  houtsnede,  door  Muller  onder  No.  8644  vermeld,  zag  ik  niet 

22.  .,De  Yerdroayden  moolenaar;  Of  de  verkeerde  actionisten,  Op  de 
Franse  Moolen  gemaalt,  met  Engelse  en  Hollantse  Sprot  van  alderhande 
Acties  hoeje  wilt,  en  kan  gesongen  werden  op  de  Yoys:  Van  de  Banc- 
keroetiers  Wagen." 

Houtsnede  met  bovenstaaud  onderschrifl  en  vers  2  blz.  in*fol. 
De   houtsnede   stelt  links  drie  mannen  voor  in  gesprek  bij  een  molen, 
waartegen  een  man  opklimt;  op  den  achtergrond  links  een  kerk,  waarbg 
twee  eenden  zwemmen. 

De  volks-  of  straat-deun,  in  duitsche  letter,  in  twee  kolommeu  naast 
elkaar  gedrukt  en  zonder  eenig  belang,  begint: 

„Wel  hoe  komt  Mercuur  geloopen/ 
Met  papieren  in  de  hand,'*  enz. 
Aan  Heind  het  adres:  „t*  Amsterdam,  by  Abraham  Francken.*' 
Op  de  tweede  blz.  nog  „Een  Nieuw  Lied  van  de  zoete  en  aangename 
Liberteyt.  Stemme:    Staat   op  schoon,  &&c."    (N.  b.  M.)   In  één  der  door 
mij  geraadpleegde  exemplaren. 

23*.    „Hier  ziet  gy  in  deez'  Prent,  een  aantal  Handelaaren, 
Haar  Koopmanschap  is  niets,  als  Acties  van  de  Wind, 
Op 't  scheiden  van  de  Markt,  zo  moeten  zy  ervaaren, 
Dat  men  het  Hoofd  berooid,  de  Qeldbeurs  ledig  vind.'* 
Opschrift  in   tweemaal    twee  regels  naast  elkaar,  in  boekdruk,  boven 
een  kinderprent,  waarop   in  vieren-twintig  houtgravuretjes,  zes  boven  en 
vier  naast   elkaar,   verschillende   ontmoetingen    van   aktiehandelaars  zyn 
afgebeeld.    Onder  iedere  houtsnede  staat  een  2  regelig  versje,  even  onbe* 
duidend   van   inhoud   als  de  prentjes  van  voorstelling  zijn;  ik  meen  dan 
ook   te   kunnen   volstaan    met   de    vermelding   dut   op   de   eerste,   links 
bovenaan,   een   man   is   afgebeeld  met  een  zotskop  op  't  hoofd  en  rijdend 
op  een  ezel,  voorafgegaan  door  een  ander  met  driekanten  hoed  op.  Onder 
dit  prentje: 
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„Zotskap!  reid  wat  driftig  aan, 

Om  na  de  Actie  Beurs  te  gaan." 
Op  de  laatste  rijden  twee  man  te  panrd  in  vollen  galop  naar  een  rechts 
op  den  achtergrond  liggende  stad  (Yianen).  Onder  't  plaatje: 

,  Leege  Geldbeurs,  hoofd  vol  wind, 

Qj  maakt  deeze  twee  gezwind.*' 
Houtgravures  z.  n.  v.  gr.,  op  één  vel  br.  in-fol.  „No.  25."  uit  de  serie 
kinderprenten   van   de   Erven   de   weduwe    H.    Kynders  te  Amsterdam. 
(Deze  staat  wordt  door  Muller  niet  vermeld ;  zie  lager). 

Van  deze  prent  is  hier  ook  een  latere  staat  aanwezig,  met  het  adres 
van  de  Wed.  C  Kok  geb.  van  Kolm  te  Amsterdam.  Ben  tweede 
hier  aanwezig  exemplaar  van  dezen  laatsten  staat  was  vroeger  in  het 
bezit  van  den  heer  S.  Alofsen  in  Amerika,  die  rechts  bovenaan,  naast  het 
volgnommer  geschreven  heeft:  „Amsterdam.  Nog  in  gebruik  in  1854. 
8.  A."  (Muller  No.  3583). 

24^.    „Ei  ziet  dees  Actie  Handelaars, 

De  een  krygt't  ruim  en  d'ander  schaars.' 
Opschrift  In  twee  regels  boven  elkaar,  in  boekdruk,  midden  boven  even 
zooveel  voorstellingen  als  er  op  de  vorige  prent  voorkomen.  Tusschen 
de  afbeeldingen  is  onderling  te  weinig  verschil  om  ze  hier  uitvoerig  te 
vermelden.  Ik  schrijf  ter  onderscheiding  alleen  de  2-regelige  rijmpjes  af 
van  het  eerste  eu  laatste  plaatje;  van  het  eerste  luidt 't: 

„Hei  za  wakker  dat  is  mooi. 
Wie  gaat  mee  na  d'Quincanpooi." 
Van   't  laatste,   waarop    wel   twee  ruiters   voorkomen   maar  geen  stad 
in  't  verschiet  ligt: 

„En  wy  te  Paard  na  Kuilenborg, 
Daar  kunnen  wy  leven  zonder  zorg." 
Deze  prent,  waarvan  de  houtsneden  (z.  n.  v.  gr.)  mij  ouder  voorkomen 
dan  die  van  de  vorige,  is  „N**.  289."  der  serie  kinderprenten  uitgegeven 
door  J.  Noman,  Zaltbommel.  (N.  b.  M.) 

25^.  „De  dooiende  Harlequien,  Met  zyn  rarekiek.  Verhaalende  op  een 
Boertige  Wys:  Het  vertrekken  van  myn  Heer  Law  uyt  Parys." 

Opschrift  boven  een  samenspraak  op  rijm,  in  twee  kolommen,  in 
boekdruk,  onder  een  zeer  primitief  vignet  in  houtsnede,  Harlekijn  voor- 
stellende bij  zijn  kijkkast,  in  gesprek  met  een  man.  Onder  aan  de  vierde 
bladzijde  't  adres:  .,t*  Amsterdam,  gedrukt  by  Willem  Jacobsz.  1721." 
(N.  b.  M.) 

26*.  „Copye  van  eenen  brief.  Gebracht  door  mijn  Heer  Galante,  Luytenant 
van  de  Zee.  en  Capiteyn  van  't  Schip  Margriet,  die  gekomen  is  uyt  Lau- 
wisiane,  op  den  tydt  van  ses  weken,  de  welke  de  tydinge  gebracht  heeft, 
hem  mede  heeft  laten  vinden  aan  de  Bloedige  Slag,  tusschen  de  Fransehen 
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en   de   Wilde/'   —   ,,De  generaele  Lyst,  van  al  het  gepeupel  die  naar  het 
Eylaodt  Louiaiana  getrocken  zijn,  alsoo  het  volgt  van  de  selve." 

Opschriften  van  twee  stukjes,  waarvan  het  eerste  toegelicht  wordt  door- 
of  de  verklaring  is  van  een  kurieuse  doch  zeer  grove  bladgroote  houtsnede, 
die  een  gedeelte  van  Louisiana  moet  voorstellen.  Samen  4  biz.  in^*. 
Onderaan  de  blz.  2  en  4  staat:  „Gedruckt  ende  verkocht  binnen  Parjs 
met  Premissie."  (N.  b.  M). 

3527.     Teekeningen  in  verband  met  den  windhandel. 

1*.     „Quimquanpoix." 

In  de  kollektie  Muller  (No.  3645),  op  *s  Rijks  Prentenkabinet  vindt 
men  de  volgende  uitvoerige  verklaring  in  H.  S.  die  evenzeer  op  de 
hier  aanwezige  als  de  daar  berustende  teekening  past,  waarom  ik  haar 
hier  in  haar  geheel  overneem: 

„UITLBOOINO   TAN    DB   VERBBBLDINO 

van 
QUINCAMPOIX 

of 

DE  GKOOTTB  WINDEN  KOOL VERKOOPPER. 

A.  Ziet  men  Quincainpoiz  of  de  grootte  Wiudhandelaar  zitten  op  Een 
verheeve»  Zeelel,  zijn  Stoel  bestaat  in  Riemen  Papier  op  Eengestaapeldt, 
hij  is  van  een  burs  en  Laatdunkend  gelaat,  in  zijn  Regterhaudt  houdt 
hij  een  Rietstaf  waar  aan  een  grootte  blaas  is,  te  kennen  geevende  zijne 
OnbcHteadigheid,  zwakheid,  en  IJdel heidt  in  zijn  Linkerhand  heeft  hy 
een  Biljet  waar  in  te  Leezen  is  de  Naam  van  den  Inventeur,  en  berugtte 
Windhandelaar,  zijn  Schoenen  zijn  met  bellen,  6f  die  der  Narren  6f 
Gekken  gelijk,  Een  grootte  kool  legt  daar  neevens,  geeft  te  kennen  op 
wat  voeten  zijn  Negotie  bestaat.  Zijn  zeetel  daar  hij  in  zit.  ziet  men  in 
de  Nis  een  grootte  Schulp  met  bobbels  öf  waaterbellen;  en  de  colommen 
geeven  de  vee!e  bel^ftens  en  Conditien  te  kennen,  om  de  Wilde,  dwaaze,^ 
en  Geldgierige  WaareldHgezinden  uit  t«  Lokke,  met  de  veelvuldige  be 
unamingcn,  van  grootte  voordeelen  die  men  heeft  te  verwagten;  doch  de 
Bazementen  en  Capiteelen  van  de  Colommen  geeven  te  kennen  dat  het 
op    Papier  en  kool  uitkomt,  waarmeede  dezelve  zijn  gesierd  en  opgevest. 

B.  Ziet  men  in  een  Nis  ofi^ebeeld  het  franse  Missisippi,  leggende  op 
een  Sierlijk  Rustbedt  aUieItt)ogende  weegens  de  veelvoudige  Rampen  en 
teegenK(>oeden ;  men  ziet  verscheide  Geestelijke  de  laat<tte  dienstpligt 
presenteere  volgens  het  gebruik  der  Galli(;iaanse  kerk,  en  haar  het  laatste 
vaarwel  toedeelen;  de  Weereldlijke  geinteresseerdens  zijn  in  de  uitterste 
nood  en  beuaauwdheid  weegens  het  zwaar  verlies  van  er  beste  veeren; 
gelijk  den  Haan  die  daar  omtrent  zoo  veerloos  loopt,  dewijl  hy  zijn 
Staart   kwgt   is,  ta   kennen   geeft  dat  de   franse  Natie  (door  deexe  ziel- 
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toogende  Missisippi)   haar  meeste   Veeren   van   Rijkdom   en   Geldt  zijn 
kwijt  geworden. 

0.  in  de  andere  Nis  ziet  men  de  Zuidzee  Compagnie  zitten  in  een 
Sierlijke  Stoel,  waar  op  de  Waapens  van  Albion  prijken,  leunende  op 
haar  Staudt  als  flaauwhertig  werdende  door  onverwagte  toevallen,  en 
indispositiën ;  haar  Voorstanders  zoeken  Madame  te  verkwikke  met  eenig^ 
Peruaanse  Balsemieke  Qeuren,  die  uit  de  schoot  van  Natuur  omtrent 
Mexico  werden  gegraaveo,  waar  door  deeze  onverwagte  flaauwte  van  de 
Engelse  Laddi  wat  schijnd  te  beeteren,  doch  blijft  egter  tussen  hoop  en 
vrees  weegens  haar  herstelling. 

D.  Verbeeldende  twee  Winden  (den  Eeuen  Winst  en  den  andere 
Verlies.)  waar  meede  de  onzeekerheid  te  kennen  werd  gegeeven,  dat 
niemant  in  deeze  Compagnie  Eenige  verzeekerde  Winst  zig  kan  voor- 
zeggen, wijl  de  ligtveranderlijkheid  den  Wind  gelijk  is.  want  elk  uur 
alle  actie  handel  veranderlijk  is,  van  hoog  dan  weer  laag  te  daale  in 
prijs,  gelijk  dit  hier  te  kennen  werd  gegeeven  dat  den  Eenen  Wind  de 
Acties  doet  Reizen,  en  den  andere  de  actiebriefjes  doet  daale.   — 

B.  Op  't  midden  van  'tTheaater  van  Quincampoix,  ziet  men  de  potsiggi 
{sie)  Bombario  zijn  Beurs  klok  Luijeu,  doch  is  niet  bepaaldt  aan  't  */*  Uur 
voor  twaalven  op  den  middag,  want  hij  bij  donker  *t  zelve  Recht  heeft, 
alzoo  zijn  Handelaars  dan  het  meeste  VoorRecht  hebben,  en  de  meesten 
Negotie  geschied.  (Want  alle  huar  Partijen  het  daglicht  niet  kunnen 
verdraagen)  Hij  is  wat  hoog  gebult  tot  zijn  Voordeel,  wijl  hem  die 
inkomste  geeft,  en  tot  een  Lessenaar  werd  gebruikt  wanneer  Actie 
Partijen  zijn  verkbgt,  zoo  werden  die  op  zijn  Bult  geteekend. 

F.  Verbeeld  den  Ilustre  Persoon!  Mijn  Heer!  den  Directeur,  zijn 
Habiliteit  toond  zijn  uiterlijk  gelaat,  heeft  een  groote  Bus  bij  hem  staan, 
daar  hij  ieders  Brielje  weegens  d'inschrijving  insteekt,  de  Bus  g^eft  de 
inschrijving  van  de  Compagnie  waar  in  die  bestaat  te  kennen,  door  Een 
plakkaat  daarvoor  geplakt  waar  in  men  Leest: 

„Inschrijving  in  de  Compagnie  van  Kool-  Windt-  en  Papier-Negotie.*' 

6.  Kees  ApeJanus  als  kantoorknegt  neemt  meede  BrieQes  aan,  die 
hem  beleefdelijk  gepresenteerd  werden,  hij  heeft  Een  BrieQe  in  zijn 
Poot  waarop  geschreeven  staat: 

,,0n8  Spel,  gaat  wel." 

H.  Inleggers  ieder  om  *t  ijverigst  haar  brieven  overgeevende  waar- 
onder dat  men  ziet,  allerlij  persoonen  zonder  onderscheid.  Heeren!  en 
Knegts,  Kooplui,  Ambagtslui,  Boeren  en  Kruijers,  Jaa  tot  de  geringste 
toe,  't  komt  hier  altemaal  ten  Offer,  zelfs  Lieden  die  hun  Goedt  bg  Jan 
Oom  in  de  kbst  gedaan  hebben  op  hoop  van  Winst,  welke  laatste  nbg 
de  desperaatste  Gekken  zijn.  — 

1.  Ziet  men  voor  de  Buitenlui,  (omdat  ze  bijtijdts  thuis  kunnen  koomen) 
Een  Boode  bf  Postlooper  onverwagt  verschenen,  blaazende  op  Een  Hoorn , 
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heeft  een  bandelier,  om  't  lijf,  daaraan  een  posthoorntje  tot  teeken  zijner 
bediening  in  zijn  hand  een  brief  van  Notificatie,  daar  in  staat:  de  Compagnie 
is  Vol,  Jylui  kan  vertrekke.  — 

K.  het  Theaater  is  behangen  met  veele  Nieuwe  projecten  van  ver- 
scheide  steeden,  weegeus  Nieuwe  uitschrijving  van  dienstpresentatièn, 
en  voordeelen,  zoo  dat  al  wie  Lust  heeft  kan  nög  plukken,  het  Tooneel 
öf  Gordijn  is  nog  Oopen,  de  Bellen  aan  't  Kleed,  de  Uil.  Aap,  Bril,  en 
Lnzerusklap,  waarmeede  hetzelve  is  gesierd,  zijn  uitlegging  zelfs  ver- 
klaard. — 

L.  Men  ziet  in  de  hoek  te  voorschijn  koomen,  Bedrbg,  zittende  bij 
een   groote  Kist  vol  Geldt,  waarop  te  leezen  is: 

Nu  Krijgt  men  Splint, 
Voor  Kool,  en  Windt.  — 

Zij  houdt  een  Medalje  in  de  hand,  waarin  een  natuurlijke  Draaijer 
zig  vertoond  die  de  papieren  6f  Briefes  bezeegeld.  met  dit  opschrift: 

Per  Slot  en  Rest, 
is  dit  op  't  Lest.  — 
in  de  andere  Handt  heeft  zij  een  Momaangezigt,  en  haar  ondekt  hebbende 
ziet  men  in  plaats  van  alle  haare  Aangenaame  Schoonheden,  Rijkdommen 
en  ingebeelde  Vreügdt  daar  de  meeste  hoop  zig  meegetroeteldt  heeft 
(nu  den  handel  is  ontdekt  en  te  niet  geraakt)  dit  Leelijk  Saaters  Bakhuis 
dat  hij  als  een  aanminnige  Schoonheid  heeft  bemindt,  't  welk  hem  zooveel 
geld,  tijdt  en  moeiten  heeft  gekbst ;  die  hem  nu  belacht  en  bespbt,  weegens 
zijn  ligtgeloovigheid,  hem  tot  een  Rilique  voor  zijn  naakoomelingen  die 
Medailje  preseuteerd,  tot  erkentenis  en  blijk  dat  zijn  zotheeden  zijn  be- 
taaldt,  met  de  inhoudt  van  deeze  Munt.'' 

2*.    „Bombario  Omroeper  Van  Viaanen". 

Bombario  op  den  voorgrond  met  sabel,  omroepersbekken  en  klepel. 
Daarachter  een  schuit  vol  aktiehandelaars,  door  een  paard  getrokken,  op 
weg  naar  het  op  den  achtergrond  liggende  Vianen,  waar  een  vlag 
wappert  met  de  letters  „F**(rederik)  „H*'(endrik).  Op  een  a£Eonderlijk  vel 
een  gedicht  van  16  regels,  met  bovenstaand  opschrift  en  aanvangende: 
„Hoord  o  Kales- Benden  boord!"  Gelijke  voorstelling  als  Mullers  No.  S649, 
die  echter  geen  vers  vermeldt. 

Hier  is  ook  nog  bggevoegd  een  gedrukt  vers  in  twee  kolommen,  met 
opschrift :  „De  Viaansche  omroeper,  Roepende  om  de  Bedroefde,  Bedroogene, 
en  Bedurven  actionisten." 
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Sedert  ik  met  de  beschrijving  van  het  Groote  Tafereel  begon,  heb  ik 
van  verschillende  platen  en  gedrukte  stukken  nog  bizonderheden  en  af- 
wijkingen ontdekt;  van  vele  echter  te  laat  om  ze  nog  te  vermelden  op 
de  plaats  waar  zij  behoorden.  Voor  ik,  in  navolging  van  Muller,  het 
Dwergen tooneel  en  het  Apentheater  in  hun  geheel  beschrijf,  laat  ik  in 
de  volgorde,  waarin  de  platen  hier  voren  zijn  vermeld,  de  bij  te  voegen 
aanvullingen  volgen: 

Register,  (blz.  241).  —  De  twijfel  van  den  heer  Muller  omtrent 't  bestaan 
van  een  Register  van  64  nommers  is  opgeheven;  ik  vond  een  exemplaar 
bij  den  heer  R.  W.  P.  de  Vries,  die  de  vriendelijkheid  had  het  tegen 
matigen  prijs  voor  deze  verzameling  af  te  staan. 

De  daar  gegeven  volgorde  wordt  dus  gewijzigd: 
a    Met  vermelding  van  47  platen. 

56      „ 
64      „ 


b 
c 
d 
e 
f 
9 


11  v^ 

11  1' 


11  1' 


65 
67 
74 

74 


11 
1' 
11 
11 


Behalve  deze  gegraveerde  registers  en  die  in  boekdruk,  voorkomende  in 
den  tekst  van  't  werk,  o.a.  vermeld  op  blz.  392  en  398,  vond  ik  nog  een 
zeer  merkwaardig  buiten  dien  tekst.  In: 

De  temarde  hedendiiagse  lotery handel,  bïyspel.  (Ornament  in  ^-vorm) 
Gedrukt  In  't  hoofd  vol  Muizennesten,  by  den  loggenden  Herahliet  om  de 
ifoede  zotheid  der  Wereld;  op  Ueintje  tan  't LoteryJaar.  Z.  pi.  o.  j.  Titel, 
VIII  en  46  blz.  kl.  inS». 
zijn  de  acht  bladzijden  voorwerk  achter  den  titel  merkwaardig,  omdat 
er  vier  ingenomen  worden  door  een,  voor  zoover  ik  weet,  nog  onbekend 
..Register  Van  alle  de  printen,  Die  op  den  actiehandel  zyn  uitgekomen 
in  *t  Jaar  1730."  Dit  register  is  tot  plaat  56  gelyk  aan  het  gegraveerde 
met  hetzelfde  getal  platen;  het  vervolg,  afwijkend  van  al  de  verdere 
gegraveerde  registers,  is  dan:  „57  't  Vervolg  van  de  Dwergen.  58  'tOr* 
ginail  pourtrait  van  Jan  Law.  59  Afbeeldinge  van  't  zeer  vermaarde 
eiland  Geks-kop.  60  De  Meerman  van  het  Noorder  gewest  61  Missisippi 
of  het  wydbefaamde  Goudland,  enz.  62  Vasten-avonds  Vréugde-krans 
en  Toneelstuk.  63  De  verrezene  Fredrik  Hendrik.  64  Des  Kladpapiere 
Wéreldsvuur  in  as  verkeerd.  65  Opkomst,  midden  en  geen  einde  van 
den   doortrapten  Jan   Law.    _  |   Twe  kaarten  van  de  Zuidze  68  Kaart 
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van  de  Enkhuizer  haven  69  De  wereld  in  masquerade  70  Pasquins  Wind- 
kaart  op  de  windnegotie  van  't  Jaar  1720.  71  De  Actie- wereld  op  haar 
einde.  72  Madame  Lauw  73  Flora's  zotskap  van  den  Bloemhandel 
7i  Bespiegeling  voor  de  Qeldzugtige  Wereld,  in  't  begin  op-  en  ondergang 
van  den  Actiehandel." 

Het  gegraveerd  register  in  het  exemplaar-Moltzer  is  van  plaat  48  af 
bijgeschreven,  de  volgorde  der  platen  komt  van  plaat  58  (d^r  59)  bijna 
geheel  met  de  hier  aangegevene  overeen. 

Een  elftal  „Komedies  en  klugten."  worden  daarna  nog  vermeld,  maar 
daar  dit  alle  de  meest  bekende  zijn,  geef  ik  die  titels  niet  weer. 

Daarop  volgt:  „Opdragt.//  Aan  alle  weimenende  Beminnaars  der// 
loteryen.//  klinkdigt.// 

Liefhebbers,  die  uw  geld  aan  het  geval  vertrouwd, 
En  afwagt  wat  't  geluk  der  Loten  u  zal  geven, 
Hier  ziet  gy  in  een  schets  het  buitensporig  leven 
Der  Lotenhandelaars,  die  onbedagt  en  stout. 

Verblind  door  waan,  die  hen  'tgezigt  gesloten  houd, 

Hun  geld  verkwisten;  maar  wagt  u  hen  naar  te  streven; 
'k  Wjde  u  dit  Blyspel  toe  door  eigen  lust  geschreven, 

Op  dat  gy  in  deez'  schets  u  zelf  bespieg'len  zoud. 

En  zien  de  dwaasheid  van  deez'  Lotenhandelaren, 
Die  als  de  Muggen,  om  het  glimmend  kaarsligt  waren. 
Tot  dat  hun  vlerken  in  de  held're  vlam  vergaan. 

De  Loteryen  zyn  tot  welstand  onzer  landen. 
Dies  zo  ge  u  wagt  om.  met  die  Dwazen,  u  te  branden. 
En  spiegeld  u  aan  hen,  zyn  wy  en  gy  voldaan." 
(Zie  in  verband  hiermede  bl.  433,  volgnommer  11  hier  voren).   Achtste 
stukje  in  ..Tooneelpoezy  van  G.  Tysens.  Tweede  deel."  M.  d.  N.  L. 

Plaat  1.    ,.EeretiteI  of  Gordijn",  enz.  (bl.  242). 

Onder  de  aangegeven  verschillen  op  bl.  245  leze  men  bij  den  Hen 
regel  in  plaats  van  kapirolen:  kapiroolen. 

Plaat  3.    ,.De  Wind  Koopers  met  Wind  Betaald,"  enz.  (blz.  246—248). 

In  's  Rijks  Prentenkabinet  en  in  het  exemplaar  Mol tzer  der  Utrechtsche 
Universiteitsbibliotheek  komt  de  prent  voor,  met  de  titels:  ..Oost-  en 
Westindische  Comp."  in  de  „Lyst  van  de  Wind  Negotie"  en  met  het 
duitsche  vers  op  een  afzonderlijk  plaatje  gegraveerd  en  onder  de  prent 
a%edrukt;  hieruit  blijkt  dat  mijn  vermoeden  onjuist  was,  dat  dit  vers  in 
den  zeer  breeden  ondersten  rand  der  plaat  zou  gegraveerd  zijn. 

Plaat  6.  „Nieuwe  en  Nette  Aftekening  van  de  Door  Gravinge  .  .  . 
beginnende  van  de  Stadt  Utrecht",  enz.  (bl.  252). 

Omtrent  de  kaart  heb  ik  niets  bizonders  te  melden.  Het  plan  der 
doorgraviDg    was  echter  niet  nieuw.    Jonkheer  Everard   Meyster   van 


464  GROOT   TAFKRBEL   DBR   DWAASHEID  1720 

Nimmerdor  bij  Amersfoort  had  in  1670  reeds  een  vlugschrift  uitgegeven, 
getiteld:  Deductie  ofte  Seivijêselijcke  Bedenckinff:  Belangende  d'Eemsche 
xee^aerd.  Op  Stichts  eygen  bodem  nut-dienstelijk  te  graten.  Den  Uit-recht 
•lievende^  ui t-r echte  liefde^  toe-geeygend.  door  (E.  Meijster)  Salus  popu- 
li  suprema  lea  esto.  Oedruckt  tot  Uytrecht,  In  't  open  hert  van  8tad4 
liefde,  toor  aen  de  Minnebroers-straat,  ten  hugse  van  Barend  Srandsen  Yver. 
Dea  Eersten  dagh  van  'tjaer  1670.  Daarin  betoogt  hij  reeds  dewe'nsche- 
Ujkheid  van  dit  kanaal  naar  zee.  Een  tweede  stukje  kwam  in  hetzelfde  jaar 
uit  en  is  getiteld :  Oerymde  bedenckingh  of  ontwerp,  Om  Uitrecht  op  sijn 
schoonst,  en  sterrikst  te  vergrooten ;  Den  Uitrechtenaers  Uit  Jtechte  liefde 
toe-gerymt.  Door  {JE.  Meijster)  Civitatis  amore  victus,  t'Uytrecht, 
Gedruckt  by  Willem  Clerck,  Boeck-drucker  woonende  in  de  Stroysteegh. 
1670. 

Hierin  komt  een  kaart  voor,  ontworpen  door  Meyster  zelf,  geteekend 
door  B.  de  Roy  en  gegraveerd  door  Ant.  Winter.  Op  „De  nieuwe  platte 
grond  kaart,  van  üit^  -recht,  op  zyn  schoonst,  en  sterrkst."  zooals  er 
boven  in  deze  gravure  langw.  infol.  gegraveerd  is  in  twee  linten,  uit- 
loopende  in  beestenkoppen,  elk  met  een  lint  in  den  bek  waaraan  het 
wapen  van  de  provincie  Utrecht  (links)  en  van  de  stad  Utrecht  (rechts) 
hangt,  is,  behalve  een  zeer  groote  uitbreiding  der  stad,  door 't  verplaatsen 
der  wallen,  welke  Meyster  met  dertig  bolwerken  wilde  voorzien,  had,  in  het 
noordwesten  „de  haaven"  en  een  gedeelte  van  't  (Ee)„m6che  zee-vaerd"- 
kanaal  aangegeven,  zooals  de  jonker  dit  wilde  uitgevoerd  zien.  Het  plan 
kon  echter  geen  bijval  vinden  en  alleen  de  tijd  van  den  windhandel  was 
in  staat,  ondanks  de  onoverkomelijke  bezwaren,  dit  onuitvoerbaar  plan 
nog  weer  eens  te  berde  te  brengen. 

In  't  gemeente-archief  te  Utrecht,  vindt  men  in  verband  met  dit  laatste, 
de  volgende  stukjes: 

„Calculatie  wegens  de  Vaart  naar  de  Eem  van  Utrecht,  wat  dezelve 
zoude  kosten'*. 

Opschrift  boven  drie  bladzijden  in-4>°.  in  H.  S.  De  matige  berekening  voor 
't  graven  alleen  komt  al  tot  /  2,916,666. — ;  dan  sluizen,  watermolens,  enz. 
„Deze  Calculatie  is  gekopieerd  uit  een  boek  berustende  in  de  Stads 
Secretarij  te  Utrecht,  getiteld  Oude  afschriften  en  Privilegiën  Fol:  1S4> 
M.  S."  Bibl.  Stad  Utrecht  593. 

„Concept  Van  d'  Heer  Creagh  om  de  Vaert  van  Utrecht  tot  aen  de 
Zuyderzee  te  laeten  maeken,  zonder  'tCapitael  van  de  Compagnie  ofte 
Tien  Millioenen  Guldens  te  verminderen;  en  bygevolge  gemelde  Capitael 
in  s^n  geheel  ter  dispositie  van  de  Compagnie  te  laeten,  om  daermede 
ten  eerste  te  konnen  Negotiêren,  Beleenen,  Wissels  Disconteeren,  en 
d'  Actiën  van  de  Compagnie  als  die  tot  laage  Prysen  mochten  vallen, 
zelve  Inkoopen,  en  zoo  doende  in  Prijs  houden;  zoo  als  over  eenige 
weeken  aen  de  Heeren  Commissarissen  heb  voorgestelt,  dat  noodsaekeiyk. 


^ 
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d'  Acüen  van  de  Compagnie  hand  over  hand  zal  doen  Rijsen,  tot  voordeel 
van  ieder  Participant  in  gemelde  Actiën,  en  de  Provintle  in  'tgenerael." 
Z.  pi.  o.  j. 

Dit  stuk,  onderteekend  „Michiel  Creagh  ridder",  is  gedateerd  uit  Utrecht 
14  Oktober  1720.  Het  mooie  plan  komt  eenvoudig  hierop  neer,  dat  niet 
gedurende  SO  jaren  f  6. —  aan  Hun  Ed.  Mog.  zou  worden  betaald,  maar 
gedurende  vier  jaren  /  50. —  's  jaars  voor  iedere  actie,  wat  over  10000 
acties  /  3,000,000  zijn  zou.  Bihl  Stad  Utrecht  b9^**. 
„Op  de  Vaart  van  Ugtrecht." 

„Uijtersche  Gakken,  met  ü  Vaarte 
Qij  syt  geen  Rottege  Actie  waard 
Wilt  gij  Qfaven  door  Veld,  en  Heije 
Laat  u  Eerst  Geneesen  van  de  Keije 

Want  te  Qraaven,  sonder  voordeel 
Is  als  een  Hooft,  sonder  Kennis  en  Oordeel." 
Bibl.  Stad  Utrecht.  59é^.  Dit  versje  is  in  hetzelfde  sierlijke  schrift  en 
biykbaar  van  denzelfden  auteur,  van  wien  op  blz.  297  het  gedichtje  is 
medegedeeld:  „De  dominees  die  zijn  hier  niet  te  vinden";  men  zie  aldaar. 
„Men  seyd  doch  sonder  sekerhejd,  dat  J^.  Mejster  ruim  30  Jaren 
geleden  in  'tgraft  zijn'er  Voorvaderen  bjgezet  in  't  midden  van  het 
Oostpunt  van  'tChoor  van  den  Dom,  pas  16  Boeden  van  de  nieuwe 
Beurs  van  Utrecht,  opgerecht  den  11  Sept  1730.  so  ontrust  is,  door  den 
grooteu  toevloed  van  de  Heeren,  en  Kooplieden,  dat  hy  syn  hooft  uyt 
sijn  graft  heeft  van  vreugde  opgestoken,  hoerende,  dat  men  eyndelijk 
geresol veert  was  naer  sijn  voorstel  de  voordeelige  Zeevaert  te  graven, 
doch  niet  lang  daema  scheen  hij  al  suchtende  sijn  hooft  weer  onder 
te  haelen,  versoekende  de  nakomelingen  alleen  met  een  naere  stem,  dat 
sijn  grafschrift  van  de  volgend'  inhoud  nu  byna,  door  de  voeten  der 
wandelaars  over  sijn  sark,  uytgesleten,  mocht  vernieuwt  werden: 

Wie  in  syn  asoh'  hier  leyd 
Die  heeft  hem  dood  gezucht: 
y  Om  dat  hem  wier  gezeyd 

(Bn  dat  maer  op  't  gerucht) 
De  Vaard  in  d'asse  leyd." 
Bovenstaand  stukje  in   boekdruk   behoort  in  een  mg  onbekend  werk. 
Bibl  Stad  Utrecht.  594. 

Plaat  8.    „Actieuse  papiere  Atlas  naar  de  Mode",  enz.  (blz.  264—855). 

Van  deze  plaat  ken  ik  nu  twee  staten;  n.1.  de  beschrevene  en  een 
vroegere  (ook  aanwezig  bij  den  heer  A.  J.  Nijland),  zonder  cyfers  in 
den  pilaar  rechts  en  zonder  versregels  in  den  pilaar  links  van  den  ingang, 
zonder  ^  bij  'twoord  „windhond"  in  den  voorlaatsten  en  zonder  *  bg 
't  woord  „mol"  in  den  laatsten  regel  van  't  hoUandsche-  en  by  de  woorden 
„levrier"  en  „taupe"  in  dezelföe  regels  van  'tfransche  vers.  Dit  sterretje, 

nr  30 
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dat,  evenmiD  als  het  kruisje,  in  dezeu  eersten  staat  der  plaat  bij  de 
ai  beelding  der  genoemde  dieren  voorkomt,  is  in  den  tweeden  staat  bij 
den  mol  wèl  te  vinden,  bij  den  windhond  het  kruisje  echter  niet. 

In  dezen  vroegeren  staat  leest  men  in  den  bovensten  plaatrand:  „'t  Vee- 
hoofdig  schrikdier"  in  plaats  van  „'t  Veelhoofdig  schrikdier". 

Het  inschrift:   „Sik   loofd  nu  met      my  De  schachery/'  rechts  bij  de 
beenen   van  Bombario,  komt  in  dezen  vroegeren  staat  niet  voor,  evenmin 
als  „Laudo  Britannos"  in  den  middelsten  wereldbol. 
In  't hollandsche  vers  vond  ik  nog  de  volgende  verschillen: 
Kol.  3  reg.    'Z  v.  b.  hier:  Ovrigheer,  in  den   lateren  reeds  beschreven 

staat:  Ovrigheen 
„         „    10      „       „     blinde  déér:  slinxe  rykdoms  last 

„        „    12      „       „     me  die  mol        „    met  die^mol 
In  het  fransche  vers: 


tl  n 


Kol.  S 


1» 


1  V.  b. 

hier 

:  fatiquer                          dééx:  fatiguer 

2      M 

11 

qu  Hercule                       „    qu'  Hercule 

10      „ 

tl 

personnage                       „     personnages 

11       „ 

11 

pouYre, . . .  quasi  sage,      „    pauvre, . . .  quasi 

•sage. 

7      „ 

1» 

partie,                               „    parti, 

Plaat  9.    „By  veele  zit  de  kei  in  't  hooft 

Om  dat  men  in  de  wind  gelood",  (blz.  265 — 269). 
De  man,  die,  met  de  beide  beenen  inden  pot  staande,  links  op  deze  prent 
voorkomt,  is  een  kopie  van  den  stuurman  in  de  prent  „die  blau  schuyte", 
naar  Hieron.  Bos,  door  P.  Ameriginus.    Hij  heet  daar  „Platbroeck". 

Het  vers  onder  die  plaat,  in  1659  uitgegeven  door  H.  Cock  te  Ant- 
werpen, luidt: 

„Daer  platbroeck  speelman  is  en  stierman  in  de  bane 
Daer  sien  hem  de  voghelen  voor  eenen  huyben  ane 
En  al  tiert  syn  gheselscap  datse  moghen  sweeten 
Het  sullen  de  sanghers  in  de  blau  scuyte  heeten". 

Plaat  10.    „Quinqu        anpoix."  (blz.  259—260). 

Van  deze  prent  ken  ik  nu  twee  staten.  In  het  exemplaar  der  Kon. 
Bibliotheek,  met  ei-libris  van  „N.  L.  B.  Wellens  Med:  doet:  Sylvaedu 
Censis"  staat  rechts  boven  in  de  gravure  „spoul",  in  al  de  overige,  die 
ik  zag  „spoel". 

In  den  tekst  zijn  de  volgende  verschillen: 
Kol.  1  reg.    2    Actienarren  in  al  de  andere    Actienarren, 

„        „       4    streeld  „   „    „        „        streeld. 

„        „       6    is  't  er  druk  „   „    „        „       is  't  ^er  druk, 

„        „     10    vidndrige  „   „    „        „        winderig* 

Kol  2    „       1    vligt  „   „    „        „        vleigt 
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Kol. 

2 

refir- 

4 

brand 

in 

al  de  andere 

brandend 

tl 

11 

8 

Acktie  koffertjen 

11 

11 

11 

11 

Actie  koffer^en, 

71 

1» 

9 

kyken 

11 

11 

11 

11 

kyken, 

1» 

11 

10 

Wyl stryken 

'1 

»» 

«1 

11 

Daar ....  atry  ken ; 

Kol. 

8 

11 

3 

ratten  . . .  hare 

11 

11 

11 

11 

vatten . . .  hén 

tl 

11 

3 

een . . .  verloren 

11 

11 

11 

11 

een, verloren 

t» 

11 

4 

hoge 

11 

11 

11 

11 

hoge 

»» 

n 

5 

Eer 

11 

11 

'1 

11 

Bêr 

»t 

11 

6 

Terloren 

11 

11 

»i 

}i 

verloren 

»t 

11 

7 

duiken 

't 

tt 

11 

»t 

duiken ; 

1» 

11 

0 

Wereld  niet 

11 

11 

11 

11 

Wereld  net 

Kol. 

4 

11 

8 

zonne  wagen; 

tl 

11 

i} 

1' 

xonne- wagen ; 

»» 

«1 

4 

Kristal 

11 

»i 

11 

11 

Krisstel 

»t 

11 

5 

rapen 

»i 

11 

11 

11 

wapen 

»t 

1» 

8 

riet 

11 

1» 

11 

11 

niet 

PlRRt  16.    „De  Regie  Afbeelding  der  Wind  Negotie**,  en7.  (blx.  268  -270). 

Van  deze  plaat  zyn  my  nu  twee  staten  bekend.  In  het  exemplaar  van 
den    heer  R.  W.  P.  de  Vries  (thans  in  deze  verzameling)  komt  een  staat 
voor  met  de  volgende  verschillen: 
Kol.  1  reg.    4    aard  in  al  de  andere  aard. 


tt 

.1      8 

Eogelland 

♦1 

11    20 

Lantaarn 

Kol.  2 

1,      7 

Krukken 

•t 

1,      » 

niet 

«4 

„     12 

eee 

11  1»   11 


t»  tl   11 


H    II    11 


11  11 


11 


11 


11 


11 


II 


II 


Engeland 
Lantaaren 
Krukken, 
vril 


Kol.  8 


»t 


M 


tt 


'•       1t        i« 


11       11        11 


1' 


11 


den  een  den  aér 
myn  verstand 
myn  mening  zeggen 
Want  dat  wil  in  ons 
Hollands  zeggen 


8    den  een  de  aér 
15    my  veretand 
17    myn  inyning  seggen,  „   „ 
10    Want  dat  niet  in  zijn 

Hollands  zeggen.  „  , 
Ook  moet  ik  nog  verwijzen  naar  Btephens,  Ott.  Brit.  Mms.,  die 
onder  No.  1610  een  boereul>ed neger  vermeldt,  getiteld:  „The  Bubblers 
Medley,  or  r  Sketch  of  the  Times  Beiug  Euro|>es  Memori»!  for  the  Year 
1720  \So.  \.V  ;  dfiHrop  korot.  volgeos  de  be»cbrijving.  oa.  een  verkleiode 
kopie  van  plant  16  voor,  terwijl  een  andere  afbeelding  „The  Dutch 
Bubblers"  te  zien  geeft,  voorgesteld  als  een  liedjeszanger  en  eeu  krenten- 
man  door  toehoorders  omringd.  Karakteristiek  ia  het  engelsch  versje 
onder  de  prent     Het  luidt,  vrij  vertaald,  als  volgt: 

Beschouwde  men  het  hollandsch  volk 
Te  voren  als  zeer  krachtig, 
'  Hun  werd,  zoowel  als  Brit  en  Oal. 

De  bubbel  geest  te  machtig. 
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Zij  doen  die  beide  volken  na 

En  handlen  sterk  in  lorren, 
Of  spekuleeren  op  een  winst, 

Die  wegblijft  en  doet  morren. 
Geen  dezer  naties  werd  voorheen 

Bezocht  door  zulk  een  rage, 
Die  eerst  wel  goede  hope  gaf 

Maar  bleek  te  z^n  kullage. 

Plaat  21.  ..De  Zuidzó  Compagnie  door  wind  in  top  gerezen**,  enz. 
(blz.  286-287). 

Van  deze  plaat  ken  ik  nu  twee  staten,  waarvan  ik  de  volgende  ver- 
schillen kan  aangeven: 


a 

b 

Ie  kol. 

reg. 

2  T 

f.  b. 

Vrouwebeeldyen 

Vrouwebeeldjen 

t» 

15 

ï» 

honderd  gulden 

honderd  gelden 

ïi 

17 

» 

Vleiyery 

Vleijery 

2e  kol. 

7 

ï» 

Ia 

Ja 

»t 

12 

n 

open 

ope 

»» 

18 

ï) 

zuide 

ouide 

♦» 

17 

>i 

knapyens 

knapjens 

11 

22 

»ï 

endye 

end  je 

Se  kol. 

20 

»i 

Qerede 

Gerede 

Plaat  25.  „Stryd  tuszen  de  Smullende  Bubbel  Heeren,  en  de  aan- 
staande Armoede.'*  (blz.  291—293). 

De  oorspronkelijke  staat  dezer  plaat  heeft  onder  den  voet  van  den 
man  met  het  kinnebakken:  „BBolswerd  Jnve:  et  ezcu.*'  en  onder  dien 
van  den  man  met  het  vischnet:  „SBoIswerd  sculp.'*  (de  beide  hoofd- 
letters van  iederen  naam  geëntrelaceerd). 

In  den  ondersten  plaatrand  is  daar  links,  in  twee  rijen,  een  4-regelig 
latijnsch  versje  van  I.  Bemmius  gegraveerd;  rechts  op  dezelfde  wijze 
een  hollandsch.    Dit  laatste  luidt: 

,.De  vette  Vastelavont  met  haer  gulsich-leckere  gasten 
£n  daer  tegen  de  sobere  licht-vernoegende  Vasten, 
Aen  weersijd'  in  slach-oord'  nemen  berd  oorloch  aen: 
Want  de  Dueghd  en  Sond*  altijt  malcander  wederstaen.'* 

Plaat  26*.    ,.Directrice  der  Vervalle  Actie-Regimenten;"  enz.  (blz. 295). 
Regel   20   v.   o.  in   plaats  van:  (Muller  No.  3561.  N.  b.  8).  te  lezen: 
(Muller  Ko.  3561,  Stephens  No.  1663—1666). 

Plaat  27.    „Monument  consacré  &  la  posteritó*',  enz.  (blz.  296—299). 
Van  de  variant  IV  (blz.  298)  is  nu  ook  een  ezemplaa  rin  deze  verzameling. 

Plaat  29*.     „Coutrarolleur  van  de  .  .  .  Lapii-zoekers."  (blz.  SOi). 
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Regel  14  t.  o.  in  plaats  vao:  (Muller  No.  S66i,  N.  b.  S.)-  te  leien: 
(Muller  No.  3584,  Stephens  No.  1667—1870}. 

Plaat  37.  „Waare  afbeelding  van  den  vermaarden  Heer  Qoinquenpoix.'* 
(blz.  317—321). 

De  oorspronkelijke  prent,  waarvan  ik  reeds  een  beschrijving  gaf  op 
blz.  318  bier  voren,  behoort  in: 

Voriffinal  multiplié,  oh  portraitt  de  Jean  Brutlé  namuroU,  (Sphère) 
a  Liege,  m.d  cc.xii. 

Aan  de  welwillendheid  van  den  heer  F.  Vanderhaeghen,  bibliothecaris 
der  universiteitsbibliotheek  te  Gent,  dank  ik  de  toezending  van  boven- 
staand werkje,  waardoor  ik  in  staat  ben  't  volgende  mede  te  deelen: 

Als  auteur  van  dit  werkje,  geheel  gericht  tegen  den  hofprediker  van 
keizer  Karel  Yi,  wordt  genoemd  M.  L.  J.  Douz-fils.  Het  is,  met  inbegrip 
van  den  titel,  XII  en  76  blz.  iu  S*.  groot  en  versierd  met  de  aanvankelijk 
beschreven  titelplaat  Daar  de  inhoud  van  dit  boekje  de  oorspronkelijke 
beteekenis  van  n)le  figuren  duidelijker  in 't  licht  stelt,  dan  ik  't  zonder 
dit  werkje  toen  kon  doen,  volge  hier  nog,  wat  tot  beter  begrip  der 
origineele  plaat  strekken  kan.  Ik  vertaal  daartoe  eerst  wat  er  op  blz.  4/5 
in  verband  met  het  plaatje  in  zijn  geheel  gezegd  wordt: 

„Het  bewijs  van  buitengewone  oorspronkelijkheid  („Le  marque  d'un 
excellent  Original")  is  dat  ze  op  verschillende  wyze  wordt  nagevolgd. 
Daar  mijnheer  Jean  Bruslé  de  Montpleinchamp  van  deze  waarheid  over- 
tuigd  is,  heeft  men  recht  te  vertrouwen  dat  hij 't  voornemen  niet  afkeuren 
zal  hem  zelf  te  verveelvoudigen.  Indien  hy  tot  heden  een  origineel  zonder 
kopie  is  geweest,  herstelt  men  een  onrecht  hem  aangedaan  en  bewyst 
men  hem  de  verschuldigde  eer,  door  al  de  uitnemendheid  van  dat  origineel 
nan  te  toonen.  Het  is  niet  moeilijk  de  gedachte  te  raden  van  den  teekenaar 
der  voorstelling  aan  't  begin  van  deze  Verzameling.  Al  die  zinnebeeldige 
voorwerpen  zijn  evenveel  pennetrekken,  die  uitnemend  goed  dit  buiten- 
gewoon origineel  wedergeven.  De  figuren  om  hem  heen  stellen  de 
ondeugden  voor,  die  een  prediker,  zoowel  in  zijn  leerredenen  als  door 
zijn  gedrng,  bestrijden  moet  De  kookketel,  het  brandspit  en  de  flesch 
toonen  dnt  de  leerredenen  van  onzen  hofprediker  hem  niet  onvoordeelig 
zijn  geweest,  evenmin  als  zijn  andere  werken,  daar  men  daarmede  dezen 
ketel  ann  de  kook  brengt.  De  rook,  die,  met  de  woorden:  .,Sicut  odor 
agri  pleni"  (alzoo  is  de  reuk  van  Pleinchnmp)  daaruit  opstijgt,  doet  de 
Juiste  bedoeling  ven«tnan  van  deze  spreuk  die  Montpleinchamp  gekozen 
heeft  als  zinspeling  op  zijn  aangenomen  naam,  want  ieder  weet  dat  de  geur, 
waarvan  hij  't  meest  houdt,  die  van  andermans  keuken  is.  *)  ..Loquebar 
in   conspectu    Regum"    zijn   de   woorden,    die  hij  zelf  boven  zijn  portret 


/  1}  Overdraohtemk:  dst  hy  gaixiie  pronkt  met  anderer  Tetren. 
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heeft  doen  plaatsen,  evenals  om  het  wapen  van  de  adellgke  fiunilie  Mont- 
pleifichamp,  dat  hij  zich  met  den  naam  toegeëigend  heeft'* 
Op  blz.  53.  Beg.  1— i  wordt  dit  op  de  volgende  wyze  gehekeld: 
....  car  les  Montplbinchamps 
Sont  noblee  &  très-braves  gens: 
Parmi  lesquels  trouve  sa  place 
Certain  Bbulbz  *  d'une  autre  race; 
*  Mr.  Brulez,  Secretaire  de  Sa  Majesté  Impériale  &  Catholique. 
Dit  bovenstaande  verklaart  reeds  veel  van  't  geen  op  't  prentje  te  zien  is. 
,.La   marque   d'un    excellent  OriginaV*  enz.  is  't  begin  van  de  voorrede 
die  hij  geplaatst  heeft  vóór  de  Nouvel  Ahregé  des  Meditations  du  P.  Du 
Font,  door  hem  op  nieuw  uitgegeven  als  zijn  eigen  werk,  onder  den  titel 
li  Arche  d'AUiance  dediée  d,    la  Frincesse  Royale,  Madame  la  Ducheste 
■JKlectriee  de  Bavière;  deze  uitgave  bezorgde  hem  zijn  kanunnikschap.  Zoo 
gaf  hij  ook  als  eigen  werk  uit:  Xa  conversio»  de  8^  At4^ustin,'7fAtvo\gen» 
Doux-fils  slechts  een  „Extrait"  was  der  Confessiotu,  traduites  par  Mr.  Du 
BoU.   Montpleinchamp   schreef  er   slechts  een  voorrede  voor,  waarin  hij 
de  brutaliteit  had  te  zeggen:  „qu'il  s'animera  k  traduire  Ie  reste  s'il  sent 
que  eet  Ëssai  a  été  bien  reQu."  Zoo  gaf  hij  ook  nog  als  zijn  eigen  werk 
uit   de   vertaling   van    VImitation   de  J,  CArüt,  door  Mr.  Dumas.    Ook 
worden   VMietoire  de   lArchiduc  Albert  en  die  van  Alexandre  Farnese 
onder  zijn  „vols  publics"  genoemd,  „pillées  dans  Mezerai,  Strada  &&c.*' 

De  beteekenis  der  inschriften  in  de  prent  volge  hier  zooveel  mogelijk 
in  de  orde  waarin  ze  op  blz.  319  e.  v.  hier  voren  aangegeven  zijn. 

De  beide  inschriften:  „Diable  Bossu."  en  „QiMion."  in  de  snede  van 
het  boek  daarachter,  doelend  op  L'Mistoire  de  Oillion  de  Traizegniet^ 
en  Le  Diakle  bossUy  worden  verklaard  door  hetgeen  men  op  blz.  40 
regel  1 — 4  van  onderen  leest: 

„Lui  qui  Tordure  anatomise, 
De  vieux  bouquins  fiiit  friandise. 
Et  qui  pour  se  voir  mettre  eo  veau, 
Les  ftdt  imprimer  de  nouveau." 

„Festin  Nuptial.*'  is  de  verkorte  titel  van :  Fettin  nuptial  dressé  dans 
VArabie  heureuse  ou  mariale  SBiope,  de  Fhedre  et  de  Filpai  avec  trots 
Fées,  diviséen  trots  fablespar  Mr.  de  Falaidor.  A  Pirou  en  BasseNormandie, 
chez  Florent  a-Fable  a  Teoseigne  de  la  Verité  dévoilée. 

Van  het  adres  wordt  de  volgende  verklaring  gegeven:  „Pirou  c'est 
Bruxelles;  la  Basse-Normandie,  le  Marché  au  bois;  Florent  a-fable, 
Jean  Baptiste  Leener;  &c  Tenseigne  de  la  Verité  dévoilée,  Imprimerie, 
Druckerye." 

„Recueil  de  Prefaces,  MS."  In  een  vers:  .,Onguent  pour  la  bruslure, 
OU  Preservatif  contre  la  Folie.",  wordt  gezinspeeld  op  Lucien  en  belle 
humeur,  Moyent  de  briller  dans  la  Contjersatum.  en  op  Esope  en  helle 
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humeur ,  die  hij  door  de  Toorredes  (Préfeces)  tot  zijn  ei^ifen  werk  tnaaktê. 
Hierop  doelt  zoowel  het  inschrift:  vLucien  en  B.  Hum.*'  onder  de  band 
van  het  duiveltje  in  de  plaat,  als  dèt  in  één  der  boeken  onder  den  Toet 
van  den  sater,  waarop  men  leest:  Uecueil  de  Frefacen,  MS.  Het  woord 
,.ReD  ver  sem  eot".  in  *t  pak  papieren  dat  vóór  dezen  Uecueil  li(^,  staat 
in  verband  met  de  Frediction»  pour  Vannée  m.d.oo.vhi  .  .  .  par  Isaac 
Brickerstaf  [Bickerstaf]  (zie:  „Lusthof  van  Momus"  blz  140— li9  hier  voren); 
hij  achtte  *tgoed  hiertegen  uit  te  geven  zyu:  Senversement  de$  Predictiom 
frivole»  d  Isaac  Bricherstaf,  &c.  par  Mr.  du  Belaatre  Astrologue.  k 
Luueville,  chez  Lucidor  de  Soleilmont  ii  Tenseigue  de  l'observatoire. 

Aan  de  uitdrukking  iu  deze  «.Reoversemeat":  „qu*un  ane  est  quelquefois 
mieui  recompeiisé  qu'un  bon  Dromadaire,"  dankt  de  ezel  links  op  den 
achtergrond  zijn  afbeelding;  in  een  versje  wordt  dit  op  de  volgende 
wyze  aangegeven: 

„Les  Anes,  dit  ce  Fat,  sont  mieux  recompensée 
Que  les  Personnes  de  Science; 
Son  Oauonicat  montre  assés 
Qu'il  parle  par  experience.*' 

In  't  papier  tusHcheu  de  pooten  van  den  ketel  (links)  staat  „Fausta 
Auguria",  dit  slaat  op  Bruslés  lofdicht  op  keizer  Karel  vi,  met  den  titel: 

Fausta  au//uria  Carolo  VI  casari  regi  eatholico  Nato  ff  Sleeto  lm' 
peratori  in  mense  Octobri.  —  Heureuw  augures  a  Charle»  VI  empereur  roi 
catholigue  Né  jf  Elü  Empereur  dans  Ie  mois  d^Octohre. 

In  de  plaats  van  den  mao,  die  geld  in  den  brouwketel  werpt,  staat  in 
de  oorspronkelijke  plaat  een  man  met  degen  in  de  vuist  en  aan  den 
arm  een  schild,  waarin  een  brandende  oorlogsfakkel  is  afgebeeld.  — 

Van  plaat  37c  komt  ook  eeu  reproduktie  voor  in:  J.  P.  Arend, 
e.  a.,  Algemeene  ffeschiedenis  des  Vaderlands.  V.  1.  en  een  andere  in: 
W.  Onckeix,  Das  Zeitalter  Friedrichs  des  Grossen.  I.  blz.  7i. 

Plaat  89.    „Het  hobbelend  Actiescheepje ',  enz.  (blz.  828—835). 

De  aangegeven  verschillen  in  de  eerste  kolom  van  het  vers:  reg.  1 
„ActiekieV  tot  reg.  15  ,.land"  moeten  voor  c  en  d  omgezet  worden. 

Plaat  48.    „De  lachende  Ezopus,  op  het  kool  maal,"  enz.  (blz.  888—389). 

Van  deze  plaat  z^n  nu  twee  staten  in  deze  verzameling: 

a  b 

Ie  kol.  reg.    8  v.  b.  Qumcampoix,'  Quincampoix, 

2e    „       „7     „     wier  verdrukt  wierd  verdrukt 

8e    „       „    10     „     dien  buyt  die  buyt 

4e    „       „1     „     de  tyd,  den  tyd, 

4e    „       1,      7     „     waterland.  watertand. 

Plaat  49.    „TjtelPrint  der  Actie-kraam",  enz.  (blz.  889). 

Regel  20  v.  o.  in  plaats  van:  de  prenten  89,  42,  44  ea  45  te  lezen: 
de  prenten  42,  44,  45  en  49. 
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Plaat  50.    „Harlekin  ea  Bombario  in  den  Rouw."  (biz.  340—848). 

Een  andere,  vroegere  kopie  van  dit  plaatje  komt  Toor  als  titelprent 
van  G.  van  Spaan,  Het  koddig  en  vermakelyk  Leven  van  Louwtje  tan 
ZevenkmUen  of  ket  sekermiehool  der  huitlieden^  enz.  Rotterdam,  P.  de 
Vries,  1752.  in-8». 

In  den  sluitsteen  staat  nu  gegraveerd:  „Scherm  school  der huislieden." 
Harlekijn  heeft  een  hertengewei  op  den  hoed ;  Bombario  twee  haneveeren 
in  plaats  van  *t  omgekeerde  glas. 

In  een  latere?  uitgave  van  dit  werkje  komt  een  omgekeerde  kopie  voor. 

Plaat  64.  „Nieuwe  Afteekening  van  alle  de  Blaken,  .  .  .  voor  de 
stad  Bnkhuysen",  enz.  (blz.  364). 

De  letters  P.  E.,  die  ook  voorkomen  onder  het  2jedig  onderzoek^  enz. 
(zie  in  deze  afdeeling:  a&onderlgk  gedrukte  stukken  No.  5  A)  zijn  in  het 
exemplaar  van  de  M.  d.  N.  L.  te  Leiden  aangevuld  tot  P.  Elzevier. 

Plaat  65.    „AprilKaart  of  Kaart  Spel  van  Momus", enz.  (blz. 864—878). 

In  De  Oude  T^d  IV  wordt  in  een  opstel  in  drie  stukken,  aanvangende 
op  de  blz.  108,  156  en  201,  bovengenoemd  kaartspel  behandeld.  Hierin 
komen  nog  eenige  aardige  bizonderheden  voor,  tot  recht  verstand  van 
sommige  der  prentjes  op  deze  kaarten.  In  het  eerste  is  een  reproduktie 
opgenomen  der  voorstellingen  op  harten-vijf  en  ruiten-twee. 

In  den  eersten  jaargang  van  Bigen  Haard.  Haarlem  1875,  komt  op 
blz.  215—216  een  opstel  voor  van  T.  H.  de  Beer,  getiteld :  „Actie- Kaarten", 
waarin  ook  over  deze  zelfde  prent  gehandeld  wordt.  Op  blz.  255—256 
geeft  Fred.  Muller  daarop  nog  eenige  aanvullingen,  onder  het  opschrift: 
„Nog  iets  over  Actie-  en  andere  Kaarten;  en  over  Spelen  in  het  algemeen." 

Tekst.  Hoe  moeilijk  vast  te  stellen  is  welke  de  kenmerken  der  ver- 
schillende uitgaven  zijn,  kan  blijken  uit  de  volgende  vergelijking  van 
de  afdeelingen  a  en  &  van  den  tekst  der  hier  aanwezige  exemplaren  van 
de  z.  g.  eerste  uitgave. 

A  B    (Ex.  „de  Vries") 

a,  blz.    7  custos:  commer  Compag. 

h.  blz.  22  custos:  Maar  vyp 

„    26  paginatuur:  92  98 

„    81  custos.  Plippyn  Flippy^ 

Als  kenmerk  voor  de  bepanld  latere  drukken  zij  hier  nog  vermeld  dat 
op  blz.  49  als  custos  in  beide  bovengenoemde  exemplaren  Dear( voor  Daer) 
staat  en  de  overige  geen  custos  hebben. 

Afzonderlek  gedrukte  stukken. —  ia.  Conditien,  Tot opregting 
van  een  compagnie  Van  Manufacturen,  Commercie;  mitsgaders  van  Navi- 
gatie, Visschery,  Bodemery,  en  andere  handelingen.  Binnen  de  stad  Muyden. 
Z.  pi.  o.j.  8  blz.  in-4«.  (laatste  blank).  Univ.  Bibl,  te  Leiden.  (N.  b.  M.) 

Deze  titel  tusschen  te  voegen  op  blz.  404. 
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Afzonderlek  gedrukte  stukken  ~  ii.  „Ariequya  actionist... 

Door  Pieter  Langendyk.'*  enz.  (blz.  406). 

Van  dit  tooneelstuk  is  in  deze  verzameling^  nu  een  exemplaar  aanwezig , 
doch  welks  titetplaat  van  den  tweeden  staat  is,  terwijl  gewoonlijk  een 
afdruk  van  den  eersten  staat  der  gravure  als  titelplaat  voorkomt.  Vergelijk 
No.  8466,  blz.  26S,  hier  voren. 

24.  (G.  Tysens),  „Quinquenpoii  Bombario."  enz.   (blz.  408). 

Aan  't  eind  van  de  noot  bij  te  voegen  :  Zie :  Stephens,  Cat.  Brit.  Mus. 

No.  16S9  en  Muller  S.  No.  8653  A,  tweede  alinea. 

No.    5.    „Aanmerking  Over  het  Ontwerp",  enz.  (blz.  416). 

Op   den    titel    van  het  exemplaar  in  de  Univ.  Bibl.  te  Leiden  staat  in 

gelijktijdig  H.  S. :  .,door  den  Heer  Pieter  Huijg  Pres   Schepen  der  Stad 
Enckhuizen".  {Univ.  Bibl.  te  Leiden). 

Onder  't  beschrijven  van  'tQroote  Tafereel  zag  ik  nog  de  volgende  af- 
zonderlijk gedrukte  stukken,  welke  niet  in  den  tekst  van  dat  werk 
voorkomen : 

1.  [P:  E:(lzevier)].  „Zedig  onderzoek,  Over  het  maken  van  een 
canael  of  haven.  Neffens  het  plan,  waer  en  hoedanig  te  begrypen  zy. 
Met  alle  schuldige  eerbied  voorgesteld  aen  de  Edele  Achtbare  Heeren, 
de  H^":  Commissarissen  uit  het  midden  van  hunne  Ed:  groot  Achtb. 
de  H*^":  Borgermeesteren  en  Raden  der  Stad  Euchuysen,  benoemt  tot 
het  hooren  der  Projecten"  Te  Amsteldam,  By  Gerard  van  Keulen,... 
172L  Titel  en  12  blz.  in  4». 

Uit  titel  en  inhoud  beide  van  dit  geschrift  blijkt  dat  het  de  toelichting 
is  van  plaat  64  van  'tGroote  tafereel.  {Univ.  Bibl.  te  Leiden). 

2.  „Secreete  'corespondentiei  Over  de  Provinciaale  compagnie  Tot 
Utrecht."    Z.  pi.  o.  j.  318  blz.  gepagineerd  1-80,  69—804.  in.4». 

Voorshandsche  titel  van  het  eerste  van  vijf  en  twintig  beschouwingen, 
waarvan  vooral  de  eersten  met  bizondere  onbevangenheid  den  staat*  der 
Utrechtsche  compagnie  vermelden.  Boven  de  8e  en  9e  „Correspondentie" 
staat  abusievelijk  „Sevende"  en  „Achtste"  en  daaroverheen  zijn  strookjes 
geplakt  met  „Achtste"  en  „Negende";  de  pagineering  is  zeer  slordig, 
zoo  begint  de  de  correspondentie  met  69  in  plaats  van  81,  deze  fout  is 
doorgezet  tot  blz.  178,  die  gemerkt  is  164;  de  signatuur  F  komt  tweemaal 
voor,  enz.  {Kon.  Bibl.) 

8.  .,Eerste  ( —  Sevende)  noodige  aanmerking,  Op  de  Secrete  Correspon- 
dentie over  de  Provinciale  Compagnie  tot  Utrecht.  Men  vindze  te  koop 
tot  Utrecht,  by  Hendrik  Schouten,  Boekverkooper  over  de  Maartens 
Brug."    Z.  j.  54  blz.  in-4». 

Alleen  de  eerste  „aanmerking"  heeft  een  titel;  by  de  overige  is  deze 
boven  den  tekst  met  veranderd  volgnommer  herhaald.  Blgkens  deze 
AaHmerkinff{en)  was  zekere  Gording  scbryver  der  Secreete  Coreêpondentie 
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en  G.  Kribber  de  uitgever.  Dit  geheele  tegenschrift  hangt  van  scheld- 
woorden aan  elkaar  maar  wederlegt  van  de  feiten,  in  de  Secreete  Cores- 
pondentim  omtrent  de  ütrechtsche  Compagnie  vermeld,  bijna  niets.  Moet 
men  den  schrijver  gelooven,  dan  was  Gerding  Lunenburg^r  van  geboorte, 
sekretaris  van  den  Landgraaf  van  H(es8en?),  daarna  Maitre  d'Hotel  bij 
een  duitsch  plenipotentiaris  voor  den  vrede  te  utrecht,  trouwde  hij  in 
die  stad  voor  de  tweede  maal  met  een  Madame  Bougarez,  wonende 
op  den  Steenweg,  na  zijn  eerste  vrouw  slecht  te  hebben  behandeld. 
Hy  zat  diep  in  de  schuld,  ontving  voor  't  schrijven  der  Coretpondentie 
/5—&  per  vel.  Het  is  hier  de  plaats  niet  voor  nader  onderzoek  naar  de 
juistheid  van  bovenstaande  gegevens,  maar  ik  vermeld  alleen  wat  in  dit, 
overigens  zeer  inférieure,  schotschrift  omtrent  de  „Corespondentie**  ge- 
zegd wordt.     Univ.  hibl.  te  Utrecht. 

i.  „Project  van  een  Compagnie  van  Commercie  en  Assurantie,  binnen 
Utrecht.*'  Z.  pi.  o.  j.  8  blz.  iu-8^,  zonder  afzonderiijken  titel.  Bibl  Stad 
Utrecht.  No.  3162* 

5.  „Aan  de  Ed.  Mog.  Heren  Staten  's  Lands  van  Utregt*'.  S  blz.  in-fol. 

Onderteekend:  A.  Peizoto.  Verzoek  dat  de  Staten,  nu  het  Hof  provin- 
ciaal heeft  uitgemaakt,  dat  Directeuren  gefraudeerd  hebhen  in  de/ 10000, 
getrokken  op  een  lot,  dat  niet  verkocht,  maar  na  de  prijstrekking  door 
hen  op  den  naam  van  een  derden  geplaatst  was,  geen  loterij  toelaten 
zullen,  vóór  die  / 10000  aan  de  Compagnie  is  geremitteerd.  Bibl.  Stad 
Utrecht   No    3162  **  . 

6.  ,,Refutatoire  redenen  jegens  het  Request,  aan  Haar  fid.  Mog.  ter 
Yergaderinge  van  den  23  Aug.  1736.  g^prssenteert  op  de  namen  van 
het  grootste  gedeelte  der  gequalificeerde  en  actueljk  stem  hebbende 
Hoofd  participanten  van  de  Provinciale  geoctrojeerde  Utregtse  Compagnie, 
mitsgaders  de  Bewind hebberen  van  deselve."  Z.  pi.  o.  j.  28  blz.  iu-4^, 
zonder  afzonderlijken  titel. 

Onderteekend:  A.  Peixoto.  Bibl.  Stad  Utrecht.  No.  8162    *♦ 

Bgprenten  in  kopergravure.  —  Bijprent  i.    „Pasquins  Wind- 

kaart',  enz.  (blz.  425—430). 

Deze  wordt  ook  beschreven  door  Stephens  Cat.  Brit.  Mus.  No.  1648. 

Bijprent  8.    „M'^f  Jean  Law  con.®J  du  roy".  enz.  (blz.  480). 

Regel  2  v.  o.  Na  (Muller  No.  8611*)  by  te  voegen:  Stephens  No.  1681, 
die  ook  een  kopie  van  dit  portret  vermeldt  als  titelplaat  van:  Law's 
CoHsiderations  sur  Ie  Commerce  et  sur  L'Argent.  1720. 

Bijprent  7.    „Madame  Law."  (blz.  481). 

Regel  1  V.  o.  in  plaaU  van  (Muller  No.  3612)  te  lezen:  (Muller  No.  3612, 
Stephens  No.  1688). 
Hier  moet  nog  bygevoegd  worden,  wat  Muller  S.  No.  8612  vermeldt, 
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n.1.   dat  dit  portret   een    latere  staat  is  Tan  een  plaatje  naar  de  Rosaiba 
door  C.  Duflos,  getiteld  „L'hyver". 

Bijprent  16  A. 
„Bombario,  den  Aap,  brengt  Rook  en  Wint  te  koop, 
Vat  de  Apen  bij  den  Neus,  en  blaast  hen  Overhoop/' 

Onderschrift  rechts  onder  de  afbeelding  van  aktiehandelende  apen. 
Links  staat: 

,,Ha!  Voila  harlequin  soufflant  du  Vent  en  L'air, 
prent  Les  singes  par  leurs  nez,  les  renverse  par  terre,". 

In  een  vertrek  zijn  verscheiden  apen  bijeen.  Rechts  zitten  er  eenigen 
bij  een  tafel,  onder  welke  er  een  als  dame  gekleed  is.  Op  de  tafel  liggen 
drie  papieren,  waarop  men  leest:  „Primi  de  cacav  o  ',  ,.tran  sport  oo" 
en  „VAM",  terwijl  een  aap,  geheel  rechts  op  den  voorgrond,  een  papier 
in  de  hoogte  houdt,  met  het  inschrift:  „Com  de  Ind**  (compagnie  des 
Indes).  Links  op  den  voorgrond  een  groote  schaal  met  zeepwater,  daarnaast 
op  den  grond  twee  akties:  „contrac  op  de  Banc",  „Pnm(e)  voor  de  Banc". 
Twee  jonge  apen  zitten  bij  de  schaal  zeepbellen  te  blazen;  een  van  hen 
heeft  een  papier  in  de  hand,  waarop  ,.in  teeke  ning  op  de  svy.(d)*'. 
Midden  op  den  voorgrond  zit  een  oude  rockende  aap  op  een  stoel,  met 
een  papier  in  den  rechterpoot:  „de  west  F.  IIIo".  Meer  op  den  achtergrond 
ziet  men  nog  eenige  andere  apen  met  papieren,  waarop:  ..Bom  ba  rio*\ 
„prime  de  cacav  IV  xx",  ..primi  op  de  svy.(d)",  „de  Mississipi*' ;  één 
aap  vlucht  op  den  achtergrond  't  raam  uit,  met  een  papier  „assvr  ans". 
Van  de  zoldering  hangen  twee  gordijnen  af,  die  aan  de  hoeken  z\jn  op- 
genomen en  waarin  gegraveerd  is :  ,,A.  1720"  en  ..Quinquenpoiz". 

Deze  prent  door  Muller  vermeld  onder  No.  3632,  is  nommer  8  uit  een 
serie  van  zestien  plaatjes,  allerlei  menschelijke  bezigheden  afbeeldende 
door  apen  verricht.  In  navolging  van  Muller  wordt  de  geheele  reeks  ook 
door  mij  achter  het  dwergentooneel  nog  nader  beschreven.  Daar  ik  ze  eerst 
kort  geleden  voor  't  eerst  zag,  kon  ik  ze  niet  vermelden  op  biz.  489,  waar 
de  plaat  eigenlijk  behoorde  als  volgnommer  16  der  bijprenten. 

Bijprent  18.    „Hoc  monstrarepello."  (blz.  439). 

Een  andere  afbeelding  van  dezen  penning  vindt  men  onder  nommer 
LXX.  op  plaat  VII  van  het  Tweede  atuk  der  Beschrijvinff  van  neder- 
landsche  historie-penningen  ten  vervolge  op  het  werk  van  Mr,  Gerard  van 
Loon.  Amsterdam  1824   in-fol. 

Bijprent  19.    „An  emblematical  print  on  the  South  Sea  Scheme." 
O&choon   de   prent  door  Stephens  onder  bovenstaanden  titel  vermeld, 
niet    in   deze   verzameling   aanwezig   is   en    niet  onmiddellijk    met   den 
hollandschen   windhandel   in    verband  staat,   vermeld   ik   haar   volledig- 
heidshalve. 
In  't  midden  der  plaat  is  een  ouderwetsche  mallemolen  a^ebeeld  ;  lieden 
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van  allerlei  stand,  een  edelman,  een  geestelijke,  die  door  een  vrouw 
onder  de  kin  gestreeld  wordt,  enz.,  zitten  op  de  paarden.  Rechts  staat 
een  zuil  in  welks  voet  men  leest:  „This  monument  was  erected  in 
memory  of  the  destruction  of  this  city  by  the  South  Sea  in  1720."  Op 
den   voorgrond  wordt  de  Eerlijkheid  geradbraakt  door  Eigenbelang,  enz. 

Daar  ik  de  oorspronkelijke  prent  van  W.  Hogarth  niet  zag,  zij  deze 
eenvoudige  opgave  voldoende  met  de  bijvoeging,  dat  er  van  deze  plaat 
vijf  verschillende  staten  door  Stephens  beschreven  worden  en  er  onder 
No.  1723—1726  nog  vier  kopién  voorkomen.  (Muller  No.  8626,  Stephens 
No.  1722). 

Ook  onder  No.  1720  beschrijft  Stephens  nog  een  engelsche  prent  op 
den  windhandel,  deze  wordt  door  Muller  niet  vermeld  en  is  getiteld: 
„Britannia  stript  by  a  S.  Sea  director." 

Beide  prenten  zijn  verkleind  weergegeven  in:  Ch.  Mackay,  Memoirs 
of  ewtraordinary  popular  delusions.  I.,  in  het  opstel  „The  Southsea 
bubble."  Hierin  komt  ook  nog  een  verkleinde  reproduktie  voor  van  Stephens 
No.  1712:  „The  Brabant  skreen.",  een  prent  in  verband  met  het  gevangen- 
nemen te  Tirlemont  *van  Knight,  den  sekretaris  der  South-sen  comp.  en  zijn 
beroep  op  de  „Joyeuse  entree'*  om  uiet  uitgeleverd  te  worden.  Onder 
No.  1713  worden  bij  Stephens  twee  staten  eener  kopie  van  deze  prent  vermeld. 

Bgprent  20.    ,,De  Dwaasheid  van  den  Actie  Handel,*'  enz.  (blz.  440 — 441). 
De  geheele  titelprent  is  beschreven  onder  No.  4043  hierna. 

Byprenten  in  houtgravure.  —  Bijprent  l.  „De  Nieuwe  Ban- 
keroetiers  Warjen  Voor  de  Dolle  actionisten.  Rydende  na  KuyUnburg  en 
Vianen:*  Z.  pi.  o.  j.  4  blz.  in-4».  (blz.  452). 

Andere  druk  van  de  onder  bovenstaand  nommer  vermelde  bijprent. 
Boven  het  opschrift  zijn  twee  oude  houtgravures  inl2^  afgedrukt,  rechts 
het  vervoeren,  links  het  lossen  van  hooi  voorstellende.  (Muller  No.  3627a). 
Bibl.  Thysiana. 

Bijprent  21.  „D^  groote  hrantklok,  Getrokken  door  al  de  Bedroefde 
actionisten.  Dewelke  nu  haar  komen  te  beklagen^  dat  ty  Lieden  kaar  geheel 
Capitaal  daar  in  verspild  hebben  f'  enz.  Z.  pi.  o.  j.  4  blz.  in-4".  (blz.  457). 

Boven  dit  opschrift  der  drie  blz.  tekst  is  een  groote  oude  houtsnede 
afgedrukt,  waarop  links  de  paus  is  afgebeeld,  op  een  stoel  zittend,  terwijl 
vóór  hem  monniken,  een  bisschop  en  een  edelman  door  verschillende 
koorden  het  touw  trekken,  verbonden  aan  een  klok  die  aan  een  boomtak 
hangt,  't  Komt  mij  voor  dat  de  oorspronkelijke  houtgravure,  die  nu  nog 
kl.  in-4".  is,  grooter  is  geweest,  daar  op  dezen  afdruk  een  gedeelte  van  den 
boom  en  de  tak,  waaraan  de  klok  hangt,  ontbreken.  Deze  prent,  die  ik 
bg  't  afdrukken  van  vel  20  nog  niet  gezien  had,  beschr^f  ik  nu  naar  het 
exemplaar  in  de  Bibliotheea  Thysiana^  mij  toegezonden  door  den  heer 
Louis  D.  Peut  te  Leiden. 


1720  AANVULLINGEN   KN   BIJVOEGSELS  477 

BijpreDt  22.    „De  Verdraajden  moolenaar;'*  enz.  (biz.  467). 
Deze   prent  beschreef  ik    naar  het  exemplaar  Tan  Mr.  8.  van  Gijn  te 
Dordrecht 

„Programma  Toor  den  gecostumeerden  optogt,  voorstellende  Den  Wind- 
handel Tan  1720  te  houden  op  Dingsdag  25  October  1864,  aan  te  Tangen 
Ten  10  ure  des  voormiddags.'* 

Opschrift  boven  de  eerste  van  vier  biz.  boekdruk  in-8^,  waarin  een 
„toelichting",  de  verdeeling  der 'groepen  en  de  wegwijzer  gegeven  worden, 
van  deze  maskerade  te  Utrecht  gehouden,  doch  waarvan,  voor  zoover 
mij  bekend,  geen  afbeelding  bestaat. 

3427.     Voorwerpen  in  verband  met  den  aktiehandel. 

De  volgende  voorwerpen  worden  onder  de  vooraan  geplaatste  nommers 
vermeld  in  den  Catalogus  der  HistorUche  tentoonstelling  te  Amsterdam. 
Amst  1876: 

Tafelblad.  —  No.  2123.  Tafelblad  beschilderd  met  een  parodie  op 
den  Actiehandel  te  Amsterdam,  met  verscheiden  deviezen,  waarvan  het 
bovenste  luidt: 

„d*  Kal  verstraat 
doet  int  kwaat." 

(Eigendom  van)  J.  J.  Boas  Berg. 
Op  een  verzoek  om  eenige  inlichtingen  over  dit  blad  deelde  de  vroegere 
bezitter  mij  mede,  dat  hij  (>r  zich  slechts  flauw  iets  van  herinneren  kon, 
doch  dat  het  in  1878  aan  een  Engelschman  verkocht  werd. 

Borden    No.   2124.    Zes  porceleinen  borden,  met  cnrica turen  op  den 
Actionair. 
De  voorstellingen  hebbeu  tot  onderschrift 

1.  De  Actionair  op  de  tang. 

2.  Pardie  al  mjn  actiën  kwjt 

3.  60  percent  op  Delft  gewonnen. 

4.  Wie  op  üjtrecht  of  nieuw  Amsterdam. 
6.    Weg  gekke  Actionisten. 

6.     Schyt  actiën  en  windhandel. 

(Eigendom  van]  Jhr.  Mr.  W.  E.  J.  Berg  van  Dusaen-Muilkerk. 

Een  dergelijk  stel  borden  is  den  10  Oktober  1899  te  'sGravenhage  in 
publieke  veiling  gebracht  door  den  heer  J.  Schulman  van  Amersfoort  en 
aangekocht  door  den  heer  P.  J.  B.  Ruys  de  Perez  te  Brussel. 

Borden.  —  in  den  Catalogus  der  tentoonstelling  tan  voor  Nederland 
belangrijke  Oudheden  en  Merkwaardigheden^ . . .  gehouden  te  Delft,  JuUj — 
Augustus  186S.  Delft  1863.  worden,  onder  No.  1380,  vier  japansche 
borden  vermeld  met  karikaturen  op  den  aktiehandel,  eigendom  van  den 
heer  W.  D.  de  Lange  Jr.  te  Gouda. 
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Ook  Mejuffrouw  de  Wed.  Koppes  te  Amsterdam  bezat,  Tolgeos  J.  Tao 
Leunep,  tijdeos  de  uitgave  Tan  het  Boek  der  opteJkriften,  twee  mooie 
porceleioen  borden,  waarop  Harlekgos  m  goud  en  kleuren  waren  a%e- 
beeld,  die  de  handen  vol  akties  hadden.  Op  'teen  stond  als  bijschrift: 
f, Wie  op  üjtrecht  of  nieuw-Amsterdam?";  op  *t ander:  „50  percent  op 
Delft  gewonnen!*' 


Suikerpot.  —  in  het  Boek  der  Opschriften  bh.  64  vermelden  Mr. 
J.  van  Lennep  en  J.  ter  Gouw  een  suikerpot,  eigendom  van  den  heer 
C.  Hoekwater  te  Delft,  met  inschrift: 

Ja,  ja,  mijn  Axsies.  o  mijn  soete  Axsies,  1720. 

Deze  suikerpot  is  in  1863  te  Delft  tentoongesteld.  (Zie  den  katalogus 
op  No.  2927). 

Tabaksdoos.  —  in:  D0  Oude  Tijd  VL  btz.  1  e.  v.  wordt  door 
J.  van  Lennep  een  tabaksdoos  beschreven  en  a%Qbeeld,  gemaakt  naar 
aanleiding  van  den  aktiehandel.  Zij  heeft  den  vorm  van  een  boek;  op 
het  deksel  is  „Heer  Johan  Louw"  afgebeeld,  ten  voeten  uit,  naar  links, 
de  steekhoed  onder  den  liukerarm  en  een  papier,  waarop  ..Finantie",  in 
de  rechterhand.  Tegen  den  bodem  is  een  gedeelte  afgebeeld  van  plaat  4 
van  het  Qroote  Tafereel :  „Kermis  wind-kraamer  en  grossier.'  (zie  blz.  248 
hier  voren).  Boven  het  opstel  is  de  doos  in  haar  geheel  afgebeeld  in  een 
vignet,  terwijl  de  voor-  eo  achterzyde  op  twee  afzonderlijke  blaadjes  tusschen 
den  tekst  ingevoegd  zijn.  De  laatste  geven  op  ware  grootte,  in  steen- 
drukken naar  v.  L(ennep)  door  B.  Vermorcken,  de  afbeeldingen  weer. 
(Muller  8.  No.  S539  A  en  S811  A). 

Aktie-waaiers.  —  Er  schijnen  ook  aktie-waaiers  te  zijn  geweest; 
in  het  „Generaal  Register"  enz.,  blz.  26  afd.  e.  van  den  tekst,  wordt  onder 
No.  11  vermeld: 

„De  Qninquampoiz  so  als  die  op  de  wayers  is  geschilderd  vertonende 
de  Actie  handel  in  het  Koffiehuis  van  binnen." 

Met  de  vermelding  van  deze  voorwerpen  meeu  ik  de  zeer  uitvoerige 
beschrijving  vau  wat  er  door  en  over  den  aktiehandel  verscheen  te  kunnen 
besluiten.  Het  onderwerp  is  uiet  uitgeput  voor  hem,  die  een  geschiedenis 
van  dien  tijd  schrijven  wil.  De  windhandel  in  zijn  geheel  wordt  door 
verscheiden  schrijvers  meer  of  miuder  uitvoerig  behandeld.  Zoo  heb  ik 
in  de  Chronyk  van  de  stad  Medenblik  van  D(irk)  B(urger)  van  Schoorel 
op  blz.  291 — 815  deConJitieu  van  bijna  alle  kom pagnieu  vermeld  gevonden, 
die  in  den  tekst  van  „Het  Groote  Tafereel"  voorkomen,  waaraan  een 
tameiyk  uitvoerig  verhaal  van  het  gebeurde  in  dien  tyd  is  toegevoegd. 

Uit  de  „Secreete  Corespondentie",  op  blz.  473  vermeld,  is  een  nog 
maar  weinig  in  zyn  bizonderheden  bekende  geschiedenis  der  Utrechtsche 
Oompagnie  saam  te  stellen,  die  o.  a.  aan  te  vullen  is  uit  het  opstel  van 
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L.  £.  Bosch  Sr.  in  den  UtreckUeke  Volksalmanak  voor  1860,  getiteld: 
„De  Wittevrouwe  poort  en  het  Suikerhuis."  Eu  zoo  is  er  meer.  Daar 
't  echter  buitea  dit  bestek  ligt  alle  geschiedkundige  bizonderheden  mede 
te  deelen,  neem  ik  tot  slot  alleen  eenige  versregels  op.  die  den  ,, staat  van 
ons  vaderland"  in  1720  vermelden  en  voorkomen  op  blx.  564 — 567  van 
een  dichtwerk  getiteld: 

Tafereel  der  needer landsche  getckiedenmen.  of  Qods  regterhand  Van  tyd 
tot   tyd    Verkoogd  en    Verheerlykt,   in   Zegeningen   en   Oordeelen  van  de 
Vereeniffde  Neederlanden,  Sn  syne  kerke  in  dezelve,  Tot  op  ket  Jaar  1742. 
In  keldedigten.  met  by gevoegde  aanteekeningen  door  Jan  de  Cerff^  Heer  van 
Oud-Be^land.  {vignet)  te  Amsteldam,  By  Hendrik  Vieroot,  iidoozlu. 
Dog  gantsch  een  and're  storm  was  voor  de  Neederlanden 
En  voor  deeze  Amstelstad  in  't  naaste  jaar  op  handen, 
Wanneer  een  Tuimelgeest  zo  meenig,  (hoe  verblind! 
Door  winzugt),  koopen  deed  voor  schatten  louter  wind, 
Op  Vrankryks  spoor,  dnar  Lauw,  die  groote  windverkooper, 
Zjn  schatten  ophoopte,  als  de  grootste  beurzenstrooper. 
Gelyk  'tgevogelt  van  een  zelven  pluim  en  aard 
Met  hem,  ook  langs  dien  weg  hier  rykdom  heeft  vergaard. 
Of  bleef  in  strikken,  die  't  voor  and'ren  had  gehangen. 
Ten  welverdienden  loon  verward,  en  zelf  gevnngen. 
Of  plofte  als  Icarus,  dewyl  het  ook  niet  meer 
Voorzigtig  was,  dan  hy,  in  't  wipch  verderf  ter  neer. 
En.  eeven  als  de  brand,  in  eenig  huis  ontstooken. 
Als  die  heeft  wind  gevat,  wel  haast  is  door  gebrooken 
Door  al  de  gantsche  buurt,  en  alles  zet  in  vlam, 
2iO  was  ook  H  Actievuur  wel  haast  van  Amsterdam 
Verspreid  door  al  het  Land  in  and're  mind're  steeden. 
En  sloeg  van  't  harte  dus  door  't  Lyf  en  al  de  Leeden ; 
Waar  van  in  *t  Zuiderdeel  de  handelryke  Stad, 
De  Luister  van  de  Maas,  de  meeste  voorrang  had. 
Straks  volgde  en  Qoude  en  Delft  met  handel maatschappyen 
Waar  op  ook 't  Noorderdeel  zich  aan  die  zottemyen 

Niet  min  vergaapt.  Elk  bouwd  Kasteelen  in  de  lugi, 
Verkoopt  de  vogels,  die  nog  vloogen  in  de  vlugt. 
Elk  tragt  de  winzugt,  zo  veel  moog'lyk  is,  te  ontfonken. 
En  zyn  ontwerpen  met  schynreed'nen  op  te  pronken. 
Elk  loofd  zyn  waterbel,  als  waar  'teen  diamant. 
Elk  pryst  het  Actieligt  tot  hy  zyn  handen  brand, 
De  nutte  koopvaardy  eu  neering  word  vergeeten, 
En  'tschyut  een  eer  van  niets,  dan  Acties,  nu  te  weeten, 
Terwyl  het  Quincampoix  thans  in  de  Kal  verstraat 
AU  waar  't  der  beurs  ten  trotach,  voor  ieder  open  staat 
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Wat  swermen  zjd  hier,  die  zo  drok  te  zaam  vergadren? 
Zyn't  noeete  handelaars?  ja  Actiehandelaaren; 

Hoe  swierd  dat  wild  gespuis  door  Qysbrechts  groote  Stad 

Hoe  word  haar  luister  door  die  swarte  vlek  beklad? 
Met  welk  een  woest  gedruis  hoor  ik  die  swermen  vliegen? 
Zo  ik  die  bièn  heet,  daü  zal  ik  my  bedriegen; 

't  Zyn  hommels,  kenbaar  aan  het  windrig  bromgeluid. 

Die  vlammen  op  den  roof,  en  leeven  van  den  huid. 
Die  al  den  hooningraad  der  tamme  biön  breeken, 
Qeen  honing  gaad'ren,  maar  met  de  angels  vinnig  steeken, 

Veelverwig,  schoon  voor  't  Oog,  die  onder  frajen  schyn 

Hun  lokaas  bieden,  maar  bedekken  boos  venyn. 
Waar  aan  zo  meenig  moest  veel  Jaaren  droevig  kwynen, 
Wyl  hy  zyn  schatten  zag  in  yd'len  wind  verdwynen, 

En  vond,  wat  wrange  vrugt  de  heete  winzugt  heeft, 

Wanneer  men  aan  die  drift  zich  blind'lings  overgeeft. 
Maar  zou  die  dwaasheid  hier  na  't  leeven  zyn  hesohreeven, 
Dan  zou  ik  my  te  scheep  in  eene  zee  begeeven, 

Die  nauwlyks  paaien  kend.    Keer  weeder  dan  myn  Schip, 

Eer  ge  in  dien  stroom  verzeild  of  strand  daar  op  een  klip. 
Mogt  maar  die  dwaasheid  tot  een  baake  in  zee  verstrekken, 
Om  voor  de  rotzen  van  de  hebzugt  zich  te  dekken. 

Daar  meenig  schipbreuk  lyd,  die  't  zich  te  laat  beklaagd, 

Dat  hy  de  naween   van  zyn  zotte  keuze  draagt! 
Straks  zag  men  elk  zyn  rol  in  't  Actiespel  volspeelen. 
En,  't  geen  een  blyspel  scheen,  verkeerd  in  treurtoneelen, 

Wanneer  de  windblaas,  die  men  opgeblaazen  had. 

Ver  buiten  kragt,  nu  borst  met  een  en  bof,  en  plat 
Ter  needer  zeeg;  waar  door  gewaande  millioenen 
Van  ingebeelden  winst,  gelyk  Couwoerd-plantzoenen 

In  eenen  nagt  gegroeid,  ook  schielyk  onverwagt 

Versmolten,  als  tot  niet,  in  eenen  andVen  nagt 
Nu  zag  men  dog  te  laat,  wat  ieder  had  bedreeven. 
En  aan  *t  gemeen  geloof  der  beurze  een  krak  gegeeven ; 

Als  elk  in  'toog  liep,  dat  hy  ligt  te  diepen  deel 

In  de  Actiehandel  had,  en  moog'lyk  tot  de  keel 
In  schuld  gedompeld  was;  dit  bragt  de  koopmanschappen 
Gantsch  buiten  al't  vertier,  en  deed  de  neering  slappen;  enz. 


I 
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AANV.ULUNOEN   EN   BIJTOEGSBLS   II. 

Dat  er  later  nog  wel  eeos  iets  Toor  den  dag  komen  zou  in  verband 
met  het  ,,Qroote  Tafereel",  leed  geen  twijfel;  dat  er  echter  reeds 
zoo  spoedig  gegevens  genoeg  zouden  zijn  om,  ter  vermijding  van  ver- 
snippering, bijgaande  blz.  aan  de  bezitters  van  den  katalogus  van  Stolk 
aan  te  bieden,  was  niet  te  verwachten. 

Het  vermoeden  op  blz.  S90  van  dit  deel  uitgesproken,  dat  de  laatste 
uitgave  van  het  „Groote  tafereel'  ongeveer  in  1780  zou  hebben  plaats 
gehad,  is  op  zeer  bizondere  wijze  nader  bevestigd.  Bij  het  doorbladeren 
van  verschillende  koeranten  uit  dien  tijd,  kwamen  mij  ongezocht  de 
volgende  advertentien  onder  'toog,  die  geen  toelichting  behoeven. 

In  de  ütrechtsche  Courant  van  Woensdag  26  April  1780.  No.  50 
(herhaald  in  No.  52  d.  a.  v.)  leest  men: 

,,Het  Restant  van  45  Exemplaren  van  het  Zeldzaam  Werk,  getyteld: 
HET  OROOTB  TAFEREEL  DER  DWAASHBiT,  Vertonende  (in  circa  Lxxx  meest 
heele  Vels  konstplatbn,  en  125  Bladz,  Letterdnsk,  in  (/root  Folio)  de 
Opkomst,  Voortganff  en  Ondergang  der  actie-  bubbel-  en  wind-nrgotik. 
in  Frankryk,  Fngeland  en  de  Nederlanden^  in  den  Jaren  1720,  geheel 
compleet,  dat  zelden  toorkomt,  met  alle  de  Conditien  en  Projecten  der 
Assurantie-  Navigatie-  en  Commercie-Compagnien  van  dien  tyd  in  Nederland^ 
zoo  teel  die  in  gebruik  zgn  gebragt,  als  die  door  de  H.  Staten  van  eenige 
Provinciën  zgn  verworpen,  en  alle  de  Gedichten  en  Commedien.  door  ver- 
scheiden Liefhebbers  uitgegeven  tot  Beschemping  dezer  Verfoeilgke  en 
Bedrieglyke  Randels^  waar  door  in  dit  Jaar  verscheiden  Familien  en  Fei'- 
sonen  van  Hoge  en  Lage  Stand  zyn  geruïneerd  en  in  hare  Middelen 
verdorven,  en  de  opregte  Negotie  gestremd.  Dit  Werk.  toen  gedrukt  tot 
Waar  schoutving  voor  de  Nakomelingen,  word  tot  20  Meij  1780,  (hIs  deze 
weinige  Exempl.  zoo  lang  strekken)  afgeleverd  voor  /I2  — :  in  hnlve 
Engelsche  Band,  (daar  na.  zoo  er  overbleven  /22  —  :  — :)  te  Alkmaar 
by  Maagh;  Amsterdam  M.  de  Bruyn;  Rotterdam  D.  Vis; '*  JTa^tf  Thierry 
en  Wynants;  Dordrecht  Blussé;  Utrecht  Stubbe;  XfiWf/t  F.  de  Does  P.  Z., 
en  Middelburg  Quelery.*' 

In  No.  50  van  diezelfde  koerant  komt  ze  gewijzigd  en  uitvoeriger 
voor;  daaruit  vermeld  ik  alleen  het  volgende: 

„NiBT  LANGER  als  DBBZB  WEEK  {indien  het  Uestant  der  Faemplaaren  zoo 
lang  toereikt)  word  nog  afgeleverd  voor  /12: —  in  halve  Eng^elsche 
Band,   daar  na   weder   /22  — :  —   het  T^ldtaam   Werk,  getyteld:    het 

OBOOT  TAFKRBBL  DBR  DWAASHEID ,"  enZ. 

In  No.  61  kwam  in  verband  met  den  zeker  nog  al  goed  geslaagden 
verkoop  de  volgende  definitieve  opruimings-advertentie  voor: 
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Db  AFLBYKRiifG  vao  het  Zeldzaam  Werk:  het  orootr  taferbkl  der 
DWAASHEID,  Vertonende  de  gantsche  actie,*  bübbul,-  en  wind-negotib  des 
Jaars  1720,  met  circa  lxxx  meest  heele  \é\sKonstPlaaten,voorfl2  —  :  — 
in  een  halve  JSngeltche  band,  den  20  dezer  maand  geèindif/d  zynde.  konneo 
die  geeneD,  welke  gebrekkige  Exemplaren  of  Plaaten  van  de  eente 
Uitgaave  bezitten,  of  Plaaten  aan  het  zelve  ontbreeken,  het  een  en  ander 
ter  Co^pleeteringe  erlangen,  mits  daar  van  spoedige  Opguave  doende,  te 
Alkmaar  by  Maagh;  Hoorn  Vermande;  Qroniugeu  Huizingh;  Leeuwnar- 
den Tresling ;  Amsterdam  M.  de  Bruyn^  op  het  Rohkin,  tusschen  de  Qa per- 
en DuifjeS'Steegen ;  Rotterdam  D.  Vis;  'sHage  Thierrg  en  Wynants; 
Dordrecht  Blussé;  Utrecht  Stubbe;  Leyden  F.  de  DoesP.Z.;  Middelburg 
Quelery,  &&c." 

Behalve  deze  mededeeling  over  het  geheele  werk  verdient  het  volgende 
omtrent  enkele  personen  en  prenten,  enz.  nog  vermelding: 

Tetjeroen. 

In  zijn  aanteekeningen  bij  Volksgebruiken  der  Nederlanders  bij  het 
vrijen  en  trouwen  vermeldt  Jacobus  Schel tema  op  blz.  2*25  dut  de  bekende 
Tetje  Roen  evenals  Hennebo  veel  geld  verdiende  met  den  Actiehandel. 
Hij  heeft  later  geacht  en  in  eene  burgerlijke  ruimte  nog  vele  jaren  op  de 
Raamgracht  gewoond,  alwaar  hij  in  den  jare  174^0  zoude  overleden  zijn, 
twee  dochters  nalatende  met  een  vrij  aanzienlijk  vermogen.'  Zie  voor 
Tetjeroen  No.  3042  en  3043  hier  voren. 

Plaat    18    en    27.     „Monument  consacré  a  la  posté- 
rite",  enz. 

In  Vlllustration,  Journal  universel.  26  Janvier  1856.  N®.  674  — 
Vol.  XXVII.  komt  op  blz.  65  voor  een  „Facsimile  d'une  gravure 
allégorique  publiée  en  1720  (système  de  Law)."  Dit  is,  ofschoon  er  vfac- 
simile"  onder  staat,  een  kopie  van  één  der  staten  van  plaat  IS  uit  het 
Groote  Tafereel. 

Plaat  21.     „De  Zuidzé  Compagnie  door  wind  in  top 
gerezen*',  enz. 

Omtrent  deze  plaat  kan  ik  mededeelen  dat  ik  het  origineel  z»g.  De 
hoop  die  oorspronkelijke  prent  hier  te  kunnen  beschrijven  moet  ik  echter 
laten  varen  daar  ik  haar  niet  weder  vinden  kan. 

Plaat  66.     „Baal,  of  de  Waereld  in  Maskerade." 

Van  deze  prent  is  nu  ook  het  origineel  in  deze  verzameling.  Daaruit 
blijkt  dat  de  kopie  tamelijk  nauwkeurig  is  gemankt.  Het  engelsche 
vers  is  hier  in  drie  kolommen  van  tien  regels  onder  de  geheele  plaat 
gegraveerd.  In  den  linkerbenedenhoek  staat  ,J.  Cole  inv.  et  Sculp.*';  in 
den  rechter:  „London  Printed  for  Bispham  Dickinson  &c  Sold  at  the 
Print-Shops." 
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Bgprent  11  (in  koper).  „Schouwburg  der  woekerende 
en  belaggelyke  Lothandelaars." 

Van  deze  prent  onder  No.  11  der  bijprenten  in  kopergravure,  van 
„Het  g^oote  tafereel"  beschreven,  zijn  de  hoofdgroepen  gebruikt  ter 
versiering  van  een  papier  voor  een  nieuwjaarswensch.  Links  onderaan 
is  de  tent  met  de  loterij  bussen  en  de  daar  voor  staande  toeschouwers  af- 
gebeeld. Midden  onderaan  de  twee  vechtende  personen,  die  ook  op  de 
orgineele  plant  in  't  midden  op  den  voorgrond  gezien  worden,  terwijl 
hier  rechts  met  den  man,  die  zich  de  pruik  van  't  hoofd  ttekt,  de  figuren 
zijn  afgebeeld,  die  op  de  oorspronkelijke  preut  links  voorkomen. 

Rechts  bovenaan  een  huis,  in  welks  fries  men  leest:  „het  oranie  hof" ; 
links  zitten  eeuige  personen  bij  een  tafel,  onder  een  als  tent  opgehangen 
doek,  waaronder  aan  ééne  zijde  een  vaandel  uitsteekt  met  inschrift :  „viva 
oranie". 

Gekleurde  gravure  in  fol.,  z.  n.  v.  gr.  Met  het  volgnummer  „29" 
midden  onderin  de  plaat. 

Byprent  32  (in  koper).     Een  bankbiljet. 

Van  deze  bijprent  komen  twee  gefacsimileerde  varianten  voor  in  den 
katulogus  der  veiling  door  Sotheby,  Wilkinson  &&  Hodge  van  12 — 15  Mei 
1897  te  Londen  gehouden  waarbij,  onder  den  afzonderlijken  titel  T/ie 
South  Sea  buhhle  and  the  Missmippi  scheme  of  John  Law^  481  nommers 
prenten  en  drukwerken  vermeld  zijn,  met  den  windhandel  in  zijn  geheel 
in  verband.  Ook  is  hier  een  reproduktie  in  opgenomen  van  ruiten  vrouw, 
ruiten-drie,  klaveren-acht  en  schoppen-vrouw  der  Aprilkaart.  Zie  No.  3520 
hier  voren. 

Verder  vindt  men  in  dezen  katalogus  nog  een  facsimile  van  de  hand- 
teekeningen  van  Law,  Philippe  d'Orléans,  d'Argenson  en  Ie  Pelletier  de 
la  Houssaye,  zooals  ze  voorkomen  onder  een  staat  van  wijnen,  die  te 
Parijs  ingevoerd  werden,  terwijl  op  een  tweede  facsimile  een  procuratie 
is  gereproduceerd  van  Qeorge  I,  toen  hij  nog  keurvorst  van  Hannover 
was,  op  C.  F.  Kreieuberg,  gedateerd  29  Maart  1712,  waarbij  hij  dezen 
machtigt  zijn  aandeelen  in  de  South-Sea-compauy  tot  een  bedrag  van 
£  9315  te  verkoopen,  enz.  Een  poging  om  te  weten  te  komen,  waar  de 
varianten  gebleven  waren  van  eenige  platen  van  het  Groote  Tafereel, 
die  ik  meende  niet  te  kennen,  bleef  vruchteloos;  misschien  biedt  zich 
later  de  gelegenheid  nog  wel  eens  aan,  die  desiderata  op  te  sporen. 

Voorwerpen  in  verband  met  den  aktiehandel. 

Borden.  In  de  hoogst  belangrijke,  kostbare  en  omvangrijke  porcelein- 
verzameling  van  het  Friesch  genootschap  te  Leeuwarden  zijn  acht  borden 
betrekkelijk  den  windhandel,  met  de  volgende  omschriften: 

1.  „ik  waay  met  alle  winden". 

2.  ,4^  soeck  naa  Sugder  lugt". 
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Een  kostelijke  Aprilg^rap,  die  ik  bgna  vergeten  had,  mag  aan  de 
beschryving   van  het  „Groote  tafereel"  niet  ontbreken. 

In  het  Dagblad  van  Zuid  Holland  en  'sGravenhage  van  19  Februari 
(dus  op  's  konings  verjaardag)  1869  No.  428,  komt  dit  bericht  voor : 

„Met  een  goede  tyding  kunnen  wij  de  geciviliseerde  vtrereld  ver- 
blijden. Naar  wij  vernemen  hebben  de  heeren  D.  A.  Thieme,  Mart. 
Nijhoff  en  A.  W.  Sijthoff  besloten  tegen  1  April  e.  k.  uit  te  geven 
een  nieuwe  editie  van  het  sedert  lang  zeldzaam  geworden,  doch  in 
deze  dagen  op  nieuw  zeer  gezochte  werk,  waarvan  de  volledige  titel 
hier  volgt: 

„Het  groot  tafereel  der  Dwaasheid"  enz. 
(hier  volgt  dan  de  lange  titel  in  zijn  geheel,  v.  R) 

De  60  platen,  die  dit  werk  versieren,  zullen  door  al  de  meesters  van 
de  „Kunstkronijk"  worden  uitgevoerd.  Bijzondere  zorg  zal  gewijd  worden 
aan  de  34e  plaat,  voorstellende  „rfe  Koning  en  Koningin  van  de  Missisippi'', 
Het  beroemde  vignet:  „JTtf/  hobbelend  Actie-scheepje  van  Madame  Com- 
pagnie en  Monsieur  BubbeW  zal  in  chromo-lithographie  worden  uitgevoerd, 
terwijl  het  onderschrift: 

Het  Actieacheepjen  omgeslingerd  op  de  bnren, 
Znl  zoo  lang  Bubb'leii  tot  het  znl  ten  afgrond  varen, 
in  gouddruk  zal  worden  teruggegeven.  Eindelijk  zal  uit  bedoelde  ver- 
zameling het  beroemde  blijspel:  ^.Arlequgn  Actioni4f\  waarin  xeven 
spelers  ('t  getal  der  ministers,  y.  R.)  optreden,  drie  dupeerders,  drie  gedu- 
peerden en  één  onnoozele  hals  (Ariequin,  Scarmoes,  Gille,  Capitano,  Mezetyn, 
Kolumbine  en  Marionnette)  gedrukt  worden  met  al  dien  smaak  en  al 
die  luxe,  die  de  volksbeschavende  en  volks  verlichten  de  uitgaven  der  drie 
heeren  uitgevers  steeds  hebben  onderscheiden. 

Zijn  wij  zoo  gelukkig,  het  eerst  deze  belangrijke  tijding  te  kunnen 
mededeelen  —  niet  minder  verrassend  zal  het  nieuws  wezen  dat  de 
heeren  Thieme,  Nijhoff  en  Sijthoff  besloten  hebben  van  dit  werk  twee 
editién  uit  te  geven: 

een  royaalquarto-uitgave,  verguld  op  snee,  in  half-kalfs-lederen  band 
en  opgedragen  aan  de  geldschieters  der  onderneming; 

een  zak-formaat-uitgave,  rood  gespikkeld  op  snee,  en  opgedragen  aan 
den  heer  I.  D.  Fransen  van  de  Putte. 

Voor  de  eer  van  Nederlands  naam  op  het  gebied  van  volksbeschaving 
en  volksverlichting,  hopen  wij  dat  deze  onderneming,  die  aan  een  waarlijk 
nationale  behoefte  voldoet  en  bovenal  door  gansch  'sGravenhage  met 
snakkend  verlangen  wordt  te  gemoet  gezien,  door  duizenden  en  duizenden, 
van  Hogezand  tot  Schimmert,  gesteund  zal  worden." 

Hoe  kan  een  redaktie  zoo  klakkeloos  een  bericht  opnemen,  dat  in 
zyn  data:  19  Februari  en  1  April  zoowel  als  in  den  dubbelen  vorm 
▼an  uitgave  aanleiding  tot  tw^fisl  moet  geven. 

IT  Si 
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3535.  „Le  Monde  plein  de  Fols,  oa  Ie  Theatre  des 
Nains  enrichi,  d'un  discours  chêné  de  lenrs  Personages. 
—  Oe  Waereld  toI  Gekken  Nesten  anders  genaamd  het 
Dwergen  tooneel  of  Geschakelde  Samenspraak  van  des 
zelfs  PersoDPgien."  *) 

Titel  Tan  den  tweeden  druk  van  het  bij  naam  welbekende,  maar  zelden 
kompleet  voorkomende  Dwergen  tooneel.  Heeft  de  eerste  plaat  van  den  eersten 
druk  tot  titel  ^J\  Callotto  rescuscitato,*'  enz.,  in  dezen  tweeden  druk  is 
die  verTani^n  door  het  plaatje:  ,.Bombario  ActioniAt  en  de  Geest  Tnn 
Esopus*'  (No.  1  van  plaat  26  uit  het  .,Groote  Tafereel*',  zie  blz.  293 
hier  voren),  nu  echter  omgeven  door  een  afzonderlijk  gedrukt  lijstwerk, 
waarin  bovenaan  een  medaillon  met  het  inschrift: 

„Liefhebbers,  laat  het  u  niet  tergê! 

Dat  wy  by  dees  kabouterdwergen 

Beschryven  veelerley  verwyt; 

Men  acht  het  maar  voor  snaakse  graipen: 

En  wie  daar  't  scherpst  wil  tegen  snaipen, 

Is  neus  wys  6f  een  Hipokryt. 
1.  Deel.' 
Ook  onderaan  is  een  medaillon  met  gelijk  versje  in  'tfransch.  De 
gravure  i^  zonder  naam;  de  rand  door  J.  van  Sasse,  met  ndres  „tot 
Arast.  gedruckt  en  te  koop  by  Wilh.  Koning,  Print  Konst  en  Kaart 
verkooper  woont  in  de  Vrouwe  Steeg  op  't  Water,  alwaar  men  ook  dese 
Kramen  tonder  en  met  de  Dwergen  apart  kan  bekoomen.''  (ik  cursiveer). 

Vóór  ik  met  de  beschrijving  verder  ga,  moet  ik  omtrent  de  verschillende 
uitgaven  van  dit  boek,  ondanks  tde  tamelijk  uitvoerige  mededeelingen 
van  Muller,  nog  een  en  ander  opmerken. 

Ofschoon  ik  met  Muller  geloof  dat  't  navolgingen  zgn,  is  het  roet  de  in 
deze  kollektie  aanwezige  duitsche  dwergen-voorstellingen  echter  juist 
andersom  als  met  de  zijne.  Dit  zijn  kopiën  der  hollandsche  prenten. 
Vooral  uit  de  foutief  overgenomen  hollandsche  versjes  onder  de  platen 
13  en  16  biykt  dit  duidelijk. 


1)  Achter  het  ,.Groote  tafereel*'  neemt  Muller  het  Dwergentooneel 
als  aanhangsel  op  en  daar  de  eerste  acht  platen  der  eerste  hollandsche 
uitgave  met  veranderde  op-  en  onderschriften  in  eerstgenoemd  werk 
voorkomen  als  plaat  26  en  29,  doe  ik  als  hij  en  laat  de  beschrijving  van 
deze  serie,  doch  iets  uitvoeriger,  hier  ook  volgen. 
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Als  eerste  hollaDdsche  drok  yermeldt  Muller  een  exemplaar  met  de 
nog  niet  voor  het  „Tafereel**  veranderde  eerste  acht  plaatjes,  doch  tSge- 
drukt  in  de  door  hem  en  ook  hieronder  beschreven  randwerken. 

In  deze  verzameling"  is  van  plaat  3,  i,  6 — 2S,  25—29  en  81 — 50  en  van 
de  beide  registers  een  exemplaar  zonder  randwerk.  Ik  beschouw  deze 
uitgave  als  een  vroegere  dan  de  door  Muller  als  eerste  vermelde.  De 
kenmerken  van  verschil  tusschen  vroegere  en  latere  uitgave  zijn  bepaald 
onjuist  6f  onvolledig  door  Muller  aangegeven.  De  beschryving  der  hier 
aanwezige  latere  uitgave,  die  uit  vier  deeleu  bestaat,  zal  dit  duidelijk  maken : 

„1.  deel.'*  -Dit  bestaat  (mët  de  titelplaat,  waarvoor  hier  „Bombario 
Actionist*'  dient),  uit  plaat  1—24  en  vijf  bijgevoegde  platen,  gemerkt 
„A.  I.  Deel*  tot  .,£.  I.  Deel'*.  (Plaat  A  is  wel  degelgk  genommerd, 
Muller  zag  dit  over  't  hoofd).  Daarachter  volgt  het  eerste  register,  hier 
boven  bij  de  uitgave  zonder  randen  reeds  vermeld,  nu  omgeven  door  een 
rand,  waarop  een  verkleinde  voorstelling  van  al  de  voorafgaande  platen 
van  het  eerste  deel  te  vinden  is.  Uit  dit  randwerk  kan  men  de  hoofd- 
voorstelling leeren  kennen  van  de  oorspronkelijk  eerste  plaat.  Zg  vertoont 
een  dwerg,  die  groetend  van  achter  een  gorden  te  \oorschijn  komt. 
In  den  ondersten  plaatraiul  van  'i  register  zelf  is  uu  de  verkorte  beteekenis 
op  rijm  gegraveerd  der  bijg-evoe^de  platen  A  — E. 

„II  Deel.  Tomé  II'  bevattend  de  platen  25  —  50;  drie  bygevoegde 
platen  „A.  II.  Deel."  en  „B."  en  „C.  2.  Deel'  en  *t tweede  register  hier 
boven  vermeld,  in  een  dergelijk  randwerk  als  *t  eerste  en  eveneens  met 
by  voeging  in  den  ondersten  plaatrand  van  de  verklaring  der  platen  A  —  C. 

„III  Deel**  bestaand  uit  twaalf  platen  met  de  namen  der  maanden. 

..4  Deel",  dat  slechts  zes  platen  bevat,  waarvan  de  eerste  geteekend 
is  „N.*  1.",  de  overige  alleen  het  cijfer  hebben. 

Na  deze  globale  opgnnf  van  den  inhoud  van  den  lateren  druk,  volgen 
nu  eenige  bizonderheden  der  a&onderlgke  platen: 

Plaat  2  (No.  2  van  plaat  26  uit  het  „Groote  tafereel**):  „Actieuse 
Nacht-wind  Zanger  met  zyn  Tover  Slons.'*  (zie  blz.  294  hier  voren). 

't  Randwerk  stelt  onderaan  een  hek  voor,  waarbij  een  vioolspel ende 
dwerg  zit.  In 't  ornament  rechts  een  doedelzak,  links  klarinetten ;  bovenaan 
een  dwerg  te  halver  lijve  van  voren,  met  muziekblad  in  de  handen 
en  met  open  mond.  Het  plaatje  is  zonder  naam,  de  rand  door  P.  van 
Buysen. 

Plaat  S  (No.  S  van  plaat  26  uit  het  „Groote  tafereel'*):  „Natuur- Actie 
•doctor  of  klap  achtig  Bobbel  Meester",  (zie  blz.  294—295  hier  voren). 

Deze  plaat  heeft  in  de  eerste  uitgave  als  onderschrift: 

„Herr  VincenU  Zipperling,  Altester  Raths  Verwandter  zü.  Hirschaü 
in  seinem  Beqüemen  Scblaffpelz." 

In  den  omamentraud  is  bovenin  een  masker;  onderaan  een  varkenskop ; 
iiÊT  lyde  links  een  borstbeeld  umdm'-,  rechU  een  mei  baard  te  xien. 
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Plaat  4  (No.  4  Tan  plaat  S6  uit  het  ,,Groote  tafereel**) :  «.Direetrioe  der 
Yenralle  Actie- Regfimenteo;  en  bjzonderlyk  Tan  Natuariyke  LAwe  Actièn.'* 
(xie  blz.  295  hier  voren). 

Deze  plaat  heeft  in  de  eerste  uitgave  als  onderschrift: 

„Fraü  Agatha  Zipperlingin,  ge  bohme  Castraünin  von  Falten  find 
Zekerthal,  BSNOicirte  Hünds  Matter.*' 

Randwerk  van  J.  van  Sasse.  Onderin  twee  dwergen  bij  een  Boand  met 
vruchten,  op  voetstuk,  waarop  een  eekhoorn.  Links  twee,  rechts  drie 
vogels  achter  traliewerk;  bovenaan  een  dwerg,  met  pijp  in  den  mond, 
door  een  geoj^eud  venster  ziende. 

Plaat  5  (No.  1  van  plaat  29  uit  het  „Groote  tafereel'*):  „Yerhens Beker 
van  Fi&ne  of  Yianen.*'  „S  ,  Tooneel  van  de  Geest  van  Esopus.*'  (zie 
blz.  808—804  hier  voren). 

Randwerk  door  A.  Folkema:  Onderaan  een  rook  uitblazend  Chinees  met 
een  pijp  in  de  linker-,  een  koffiekop  in  de  rechterhand;  links  in  't  midden 
een  aap  met  een  muts-,  rechts  een  ander  met  een  hoed  met  veeren  op. 
Bovenin  een  vooro verliggende  dwerg  roet  bril,  en  ronde  baret  op  *t  hoofd. 

Plaat  6  (No.  2  van  plaat  29  uit  het  ,.Groote  tafereel"):  „Reetor  mag- 
nificus van  de  Ongeactioneerde  Litteratuur.'*  (zie  blz.  804  hier  voren). 
Randwerk  als  plaat  8. 

Deze  plaat  heeft  in  de  eerste  uitgave  als  onderschrift: 

„Monsieur  Ie  Chevalier  Pondenu,  Grand  Orateur  au  Parlement  des 
Muets  en  habit      ceremoniel*'. 

Plaat  7  (No.  8  van  plaat  29  uit  het  „Groote  tafereel''):  ., Ontsprongen 
rondom  bedekte  Blaaskaak."  (xie  blz.  804  hier  voren). 

Deze  plaat  heeft  in  de  eerste  uitgave  als  onderschrift: 

„Nicolas  Charon  Viconte  de  Corbeillac,  General  de  Cavallerie,  Gouver- 
neur, et  grand  Intend  de  l'Isle  Rnchantée". 

Bloemrandwerk  door  J.  v.  Sasse.  (Bij  Muller  in  een  rand  roet  bladeren 
en  bloemen  van  A.  v.  Bujsen  de  Vader). 

Plaat  8  (No.  4  van  plaat  29  uit  het  „Groote  tafereel"):  .,ContrarolIeur 
van  de     Gelukkige  en  rampzalige     Lapis  zoekers."  (zie  blz.  804  hier  voren). 

Deze  plaat  heeft  in  de  eerste  uitgave  als  onderschrift: 

„Df  Lucas  Hirnzwik,  beru=  hmter  Advocat  im  Schw&bischen  Schne- 
kenfeld      zü  Pfifferlingen*. 

Randwerk:  Onderaan  een  arend  tusschen  twee  faunen;  beide  zijden 
ornamentwerk ;  bovenaan  een  grijns  tusschen  twee  engeltjes.  In  dit  rand- 
werk staat:  „Wilh.  Koning  exc.  et  invent.",  ..Nngtegaal  del."  (Muller 
vermeldt  den  laatsten  in  het  geheel  niet),  ,,F.  Folkema  fecit.** 

Het  dwergentooneel  is  eigenlijk  alleen  door  deze  acht  platen  verbonden 
aan  „Het  Groote  Tafereel  der  dwaasheid." 

Om  herhalingen  te  voorkomen,  beschrijf  ik  de  verschillende  vormen 
der  randen  en  vermeld  er  de  platen  Mj  die  't  zelfde  randwerk  hebben. 
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Plaat  9.  Onderaan  een  dwerg,  zittende  voor  een  voetstuk,  waartegen 
acht  prentjes  (niet  zes  zooals  Muller  opgeeft)  zijn  opgehangen.  Enkele 
deier  plaatjes  zijn  verkleinde  kopiön  van  in  dit  werk  voorkomende  prenten. 
Daaronder  is  er  één  met  een  kopie  van  't  hier  vermelde  randwerk,  met 
'teerste  prentje  der  latere  uitgaven  van  't dwergen*toofteel  er  in.  De 
dwerg,  die  een  pijp  rookt,  leunt  met  den  rechterarm  op  een  mand  met 
opgerolde  platen,  enz.;  onder  hem  slaat:  „tot  Amsterdam  Qedruckt  by 
Wilhelmus  Koning  woond  inde  Vrouwe  steeg  op  het  Water."  Aan  beide 
zijden  ornamentwerk ;  bovenaan:  links  een  aap  met  ronden  hoed,  rechts 
een  andere  met  muts  op  en  een  bakerkind  bij  zich,  in  het  midden  een 
omlaag  ziende  dwerg.  Door  J.  van  Sasse.  Plaat  iS  heeft  denzelfden  rand. 

Plaat  10.  Onderaan  een  gryns  tusschen  twee  meerminnen,  aan  iedere 
zgde  een  dansende  harlekyn,  bovenaan  twee  biouinblazende  engeltjes. 
Door  P.  v.  Buysen.   Ook  plaat  C.  van  het  Ie  deel  heeft  dezen  rand. 

Plaat  11.  Onderaan  en  bovenaan  een  grryns  tusschen  twee  dansende 
harlekijnen;  aan  iedere  zijde  een  centaur.  Door  P.  v.  Bujsen.  .Ook  No.  32 
hoeft  dezen  rand. 

Plaat  13  heeft  een  rand  van  bloemen  en  bladeren.  Ook  No.  39  en  il 
hebben  denzelfden  rand,  gegraveerd  door  P.  v.  Bujsen,  naar  „Iohamn 
Christoph  Fillisob".  2iOu  dit  de  persoon  niet  z^n,  die  onder  den  schuil- 
naam Isidore  Coridon  Fidele  (zie  lager)  verborgen  is? 

Plaat  IS.  Onderaan  een  dansende  harlekijn  tusschen  twee  vrouwelijke 
centauren,  aan  weerszgden  een  Pan,  bovenaan  een  vooroverliggende  atleet? 
tusschen  tw^  kindertjes.  Door  P.  v.  Buysen.  Ook  Nos.  34,  88  en  49 
hebben  denzelfden  rand. 

Plaat  14.  Onderin  een  grijns  met  drie  gezichten  (geen  Jan uskop  zooals 
Muller  hem  nc.mt),  bovenaan  twee  lachende?  gezichten.  Door  J.  van 
Sasse.  Ook  Nos.  23,  38,  87,  43,  A.  Ile  dl.,  Februari  en  No.  6  van  het 
IVe  deel  hebben  denzelfden  rand. 

Plaat  15.  Oodenian  een  dwerg,  vooroverliggfend,  met  het  hoofd  steunend 
op  de  handen,  en  de  beenen  omhoog.  Aan  weerszyden  een  kop  in  profiel, 
bovenaan  een  masker.  Ook  Nos.  86,  47,  April,  en  plaat  3  van  deel  IV 
hebben  denzelfden  rand  van  P.  van  Buysen. 

Plaat  10.  Onderaan  een  dwerg  van  achteren  gezien,  aan  beide  zyden 
ornament,  o.  a.  met  reigerakoppen,  bovenin  twee  dwergen  te  halver  lyve. 
Door  F.  Folkema.  Ook  Nos.  19,  80,  84,  50,  en  5  van  deel  IV  hebben 
denzel£ien  rand. 

De  rand  van  plaat  17  is,  evenals  die  van  Nos.  40,  en  4  van  het  IVe 
deel,  geUjk  aan  die  van  No.  4. 

De  rand  van  plaat  18  is  dezelfde  als  die  van  Nos.  5,  38  en  44. 

Om  plaat  30  is  dezelfde  rand  als  om  plaat  7,  37  en  48. 

Plaat   31.    Onderaan   een   centaur  tusschen  een  aap  (links)  en  een  ge 
drocht  (rechts);  aan  de  zyden  twee  centauren,  bovenaan  een  draak  tusschen 
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twee   Yogels.    Door  J.   t.  Sanse  naar  W.  Koning.    No.  SS  heeft  denzelf- 
den rand. 

Plaat   23.    Onderaan   een   aap  papetende;  hij  heeft  links  een  gewicht, 

I  rechts   eeu    bierkan   naast   zich.     Aan  de  linkerzijde  een  doedelzakapeler, 

rechts  een  klarinetblazer.    Bovenaan  een  manshoofd.  de  tong  uitstekende. 

Door  A.  Folkema.   Dezelfde  rand  van  Lr.  A  Ie  deel,  plaat  30,  en  No.  I 

van  deel  IV. 

Plaat  B  Ie  deel:  Onderaan  een  duikelende  dwerg,  met  een  bril  opzijn 
achterste.  Aan  de  linkerzijde  hangt  een  mannetje,  rechts  een  vrouwtje 
aan  een  ornament,  bovenaan  een  vrouwelijke  dwei^  met  een  bakerkind. 
Door  J.  V.  Sasse.    Ook  C.  van  't  Ile  deel  heeft  denzelfden  rand. 

Plaat  D  Ie  deel  heeft  den  rand  van  plaat  8,  evenals  No.  31  en  B  van 
het  Ile  deel. 

Plaat  E  Ie  deel  heeft  denzelfden  rand  als  plaat  3,  6,  36  en  46. 

Plaat  25  (eerste  prent  van  't  ,.II  Deel. '}  heeft  den  rand  met  de  medaillons 
en  versjes  van  No.  l  (eerste  plaat  van  't..l.  deel").  Ook  No.  1  (Januari) 
van  de  maanden  in  het  ,.III  Deel"  is  in  dezen  rand  a%edrukt 

Plaat  46  onderaan  een  triton  en  aan  de  zijden  een  duiveltje,  bovenaan 
drie  gedrochten.    Door  J.  v.  Sas.se  öaar  W.  Koning. 

„Martius.  Mertz.*'  Onderaan  een  waterreservoir,  waarbij  drie  spuwende 
koppen.    Bovenaan  een  dak  met  katten.    Door  J.  O.  F.  en  J.  v.  S.(aa6e). 

.fMaius.  May."  Onderaan  een  meisje  met  bloemenmand  vóór  een  tuinbank 
zittende;  ter  zijde  bloempotten.  Bovenaan  twee  kinderen  te  halver  lijve. 
Door  J.  C.  P.  en  J.  v.  8.(a8se). 

.,Iunius.  Brachmonat."  Onderaan  een  ossekop  tusscheu  ram  en  schaap, 
links  ter  zijde  een  jager,  rechts  een  kamend  man,  bovenaan  vogels.  Door 
J.  C.  F.  en  J.  V.  8.(a88e). 

„lulius.  Heumonat."  Onderaan  een  slapende  boer  op  een  hoop  hooi  lig- 
gende, links  zijn  hoed,  rechts  een  bierkan.  Ter  zijde  links  een  aap  tegen  een 
griep  opklimmend,  rechts  een  ander  tegen  een  hark  opklouterend.  Bovenaan 
bloemmanden  met  vogels  en  kapellen.  Door  J.  O.  F.  en  J.  v.  8.(asse). 

„Augustus.  Augustmonat"  Onderaan  twee  badende  jongens,  aan  iedere 
zijde  korenaren;  bovenaan  twee  honden.     Zonder  naam. 

.,Séptember.  Herbstmonat."  Onderaan  een  man  appelen  rapende.  Rechts 
van  hem  een  ledige,  links  een  volle  mand.  Links  ter  zijde  een  vrouwelijke 
dwerg  een  appel  etend,  rechts  een  mannelijke,  omhoog  ziende.  Bovenaan 
links  een  eekhoorn,  rechts  duiven.     Door  J.  C    F.  en  J.  v:  8  (asse). 

„October.  Weinmonat."  Onderaan  zit  een  man  tegen  een  holle  lam- 
brizeering,  een  glas  uitdrinkende,  naast  hem  links  een  flesch.  rechts  een 
kan.  Ter  zijde  links  een  dwerg  met  flesch  en  glas,  rechts  een  vrouwelijke 
dwerg  druiven  etende.  Bovenaan  Bacchus  en  Priapus.  Door  J.  C.  F. 
en  J.  V.  8.(a8ae). 

„November.  Wintermonat."  Onderaan  een  trofee  van  wild  enjachtgenj. 
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met  aao  weerszijden  een  hond.  Ter  zijde  jachtmesseD  en  pistolen.  Boven- 
aan twee  trompetters.    Zonder  naam. 

,)I>ecember.  Christmonat."  Onderaan  een  man,  een  varken  keelende, 
links  een  pot,  rechts  een  tobbe  en  een  pan.  Ter  zijde  links  een  meisje, 
rechts  een  jongen  worst  etonde.  Bovenaan  twee  schalen  met  worst. 
Door  J.  C.  F.  en  J.  v.  8.(a88e). 

Ten  slotto  heeft  plaat  3  van  het  „4  deel"  nog  een  opzichzelf  staanden 
raud,  onderaan  een  bok  voorstellende,  van  voren  gezien.  Ter  zijde  links  een 
lezend  man,  rechts  een  vrouw  die  aan  een  bloem  ruikt  Door  F.  Folkema. 
Vergelijkt  men  deze  beschrijving  met  die  van  Muller,  dan  blykt  daaruit 
dat  niet  altijd  dezelfde  platon  in  denzelfden  rand  werden  gedrukt,  zoodat 
men  daartusschen  menigmaal  verschillen  ontdekken  zal.  Maar  óók  is 
my  gebleken,  dat  deze  randen  zeer  goed  veel  vroeger  reeds  tot  andere 
doeleinden  kunnen  zijn  gebruikt,  daar  één  dezer.  Augustus  (evenals  de 
eerste  druk  van  het  Dwergentooneel),  het  jaartal  1716  draagt. 

De  voorstollingen  der  platon,  in  deze  randen  afgedrukt,  hebben  (de 
eersto  acht  uitgezonderd),  zooals  ik  reeds  zeide,  geen  betrekking  op  den 
windhandel.  Ik  heb  lang  en  nauwkeurig  de  platon  bekeken  en  moet 
helaas  als  eindoordeel  het  uitspreken,  dat  ik  geloof  dat  onze  karige  komische 
littoratuur  door  het  Dwergentooneel  volstrekt  nüt  uitgebreid  wordt,  zooals 
de  heer  Muller  wil;  tonzij  men  de  hoogst  gebrekkige  hollandsche, 
fransche  en  duitsche  versjes  onder  de  voorstollingen,  als  zoodanig  zou 
willen  beschouwen. 

De  randen  der  registors  achtor  het  Ie  en  2e  deel,  graven,  in  ver- 
band met  de  2-regelige  verklarende  versjes,  die  binnen  dien  rand  zyn 
afgedrukt,  in  deze  uitgave  een  meer  algemeen  overzicht  over  de  voor- 
stollingen van  elk  deel,  omdat  daarin  alle  voorgaande  platon  in  het  klein 
weergegeven  zijn  en  de  versjes  eenigzius  het  verband  doen  kennen,  waarin 
zij  tot  elkaar  staan;  Muller  vermeldt  exemplaren  van  deze  registors  afge- 
drukt in  het  zelfde  randwerk  der  titolplaat. 

Onder  de  platon  zijn  er  enkele,  die,  naar  mijn  oordeel,  eenige  histo- 
rische beteekenis  hebben.  Ik  beschouw  als  zoodanig  No.  10  „Don  Ie  An 
d'Espagne  Ie  petit  fils  de  Dou  Quichot".  „Neef  lan  van  Spanje  of 
SC  him  van  Don  Quicbot".  ..Don  Quappos  vou  dem  Geblüth  des 
Don  Quizoto  heutiger  General  der  Franzosischeu  Spanier '.  Dit  plaatje 
stolt  een  dwerg  voor  met  hoog  opgedraaiden  knevel  en  geweldig  zwaard 
op  zijde.  Op  den  achtergrond  vlucht  een  geheele  (fransche?)  afdeeling 
voor  een  man,  welke  schiet  Door  J.  van  Sasse.  Het  is  zeker  een  spotprent 
op  de  Franschen  tgdens  den  Spaanschen  Sukzessie-oorlog. 

No.  11  „Le  Réveur  stoique  et  louche".  ., De  Ridder  Castiliano  Kikeboe 
alias  Don  Tacito".  „Don  Miguel  Zorrero  Tuerto  Cavallero  de  las  Tren» 
cadas  de  capatos  Fadre  del  gran  Cap.  Ooviello  Pariento  de  Don  Quixoto 
Qouemador  en   laa  Tierras   Australes  desconocidas'.    Spotprent   op   de 
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Oostenrijkers»  zooals  de  volgende  (No.  12)  op  de  Hongaren :  „Le  Chevalier 
de  rO  rdre  Metaphisiqii^e.'*  „De  Ridder  der  {iie)  A.deldom8  ond  er  den 
Blaawen  Hemel."  ,fHoUoka  Tecbimitschko  Buttiam  Uram,  RagoUiache 
Hussarn  Obrister  in  der  Gamison  zu  Reuheussl."  De  eerste,  door  J.  van 
Sasse,  stelt  een  dwerg  voor  in  spaansche-,  de  laatste,  door  A.  v.  Buysen 
de  vader,  een  in  hongaarsche  kleeding. 

No.  18  is  bepaald  een  spotprent  op  de  Hollanders  in  bet  algemeen  en 
op  de  Groenlandvaarders  in  het  bizouder.  De  daar  a%ebeelde  wordt 
genoemd:  „Pierre  Grospecbeur  Monarque  de  Groenlande  et  grand  Bailli 
de  la  cöte  des  Baleines*'. 

„Petras  Dorlandus  Somer-Vorst  van  Groenland  Groot  Admiraal  vao  de 
Walvis- Vloot". 

,J)en  Bdlen  en  Vomaemen  Heer  Piters  Kablmuss  Wisseller  en  Groot 
Ganzeler  van  de  Groenlandiscbe  Walfis  correspondenzieu". 

Het  plaa^e  stelt  een  dwerg  voor,  met  boed  op  en  een  brief  in  de 
band.  Het  duitscbe  versje  onder  de  plaat  is  in  gebrekkig  bollandsch 
gesteld.    Het  luidt: 

„Jk  heb  in  dese  brif  min  Ernstleyk  ordre  geven, 
Dat  iu  het  groenlandts  meer  keen  Walfis  nit  sal  leven, 
Di  uit  protectie  neemt  van  Piters  groote  Macht, 
Tien  dusent  fisser  Knecht  heb  ik  hier  op  de  Wacht" 
Het  in  dezen  staat  daarby  gevoegde  bollandsch  versje  is  in  denzelfden 
geest.  De  plaat  is  gegraveerd  door  J.  v.  Sasse. 

Een  dergelijke  op  Holland  doelende  prent  is  No.  16.  Zij  stelt  voor 
„Jean  Petit-gros  navigeant  en  qualite  de  Dragon  des  Couteaux  pour  les 
Indes  Orieutales". 

„Jan  Hagel  in  dienst  van  Jan  Koegel  van  der  Laberlotten  Adel 
afgestamd". 

„lan  Hagel,  Batavischer  Boots  knecht  u  redoutabler  Meister  dess  Ge- 
wöhnlicben  scbnitt  gefecht  mit  der  stumpffen  klingen". 

De  prent  stelt  een  dwerg  voor,  als  bollandsch  matroos  gekleed,  de 
hoed  op  een  haartje,  een  pyp  in  den  mond,  een  mes  in  den  gordel,  de 
rechterhand  leunende  op  een  baal  koopmansgoederen,  waarop  een  bierkau 
staat.  Rechts  op  den  achtergrond  een  paar  matrozen  met  messen,  elkaar 
bevechtende.  Het  duitscbe  versje  luidt: 

„Met  Kees  en  brandtewein,  met  schmur  tabak  en  bier 
Passeer  ik  mine  teyd,  en  heb  darmet  plaisir, 
Arbitsaem  op  het  schep,  dikwils  opt  land  brutal 
En  Schneedgen  twie  of  drey  dat  broyt  mey  nimental". 
Het  daarbij  gevoegde  bollandscbe  is: 

„Men  hoefd  geen  fier  matroos  tot  Scheeps  werk  aan  te  pressen: 
Maar  schrik  gy  pluggen,  daar  zo'n  brakje  komt  aan  land. 
Tabak  en  sjap  slaan  my  tot  Rider  van  de  messen 
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Schyt  degens  I  met  de  Knief  'kgooy  laberlots  in't  zand." 

Qravure  door  F.  Folkema. 

Plaat  C  van  het  Ie  deel  stelt  een  historische  dwerg  voor,  n  1. 

,,Iean  Skinner  naio  biea  bati  de  Pleymout  ea  Angleterre,  long  de  2 
pieds  et  6  pouces  naquit  Ie  3^  Janvier  1663".  ,,Johan  Skinner . . .  van 
Pleymujden  in  Engeland,  lang  2  voet  en  6  duim,  gehore  3  Janui"  (1663). 
Qravure  door  P.  v.  Buyseu. 

,.Don  Louis  Champmerdant  Brigadier  des petits Maistres, grand Breteur 
de  France,  a  la  tdte  des  Gaacons  contre  les  Querelleurs  allemands,  fou* 
droyant  leurs  Battaillons/',  is  het  onderschrift  der  31e  plaat;  in  tegen- 
stelling met  al  de  andere  hier  in  'tfransch  in  plaats  van  in  het  duitsch. 
Het  is  bepaald  een  spotprent  op  de  Franschen,  die  meestentijds  geheel 
anders  handelden  dan  in  het  onderschrift  dezer  plaat  is  aangegeven. 
Gravure  door  P.  van  Buysen. 

Plaat  48  vertoont  „Natan  Hirschl  der  Pragerische  ludenschafft  Primas, 
und  desz  höbraischen  Gesatzes  aiprobierter  Pupen-maister,  in  seinem 
Schulkleydt"  Een  echte  joodsche  type  met  bril  in  de  rechter-  en  hoed  in 
de  linkerhand.  Gravure  door  J.  van  Sasse. 

Plaat  „A.  II.  Deel."  stelt  „lacob  Ries*'  voor,  „der  Sohn  Marcus, 
gebohren  in  der  König:  Boheimb  Haubt  Stadt  Prag  ietzo  aber  in  der 
Kay:  Resid:  Stadt  Wieü  sich  aufhal.  1716". 

Volgens  een  toevoegsel  in  het  hollandscha  bovenschrift,  was  deze 
persoon  „verkore  hof:^^®''^^  te  Weenen."    Gravure  door  J.  van  Sasse. 

Van  het  eerste  en  tweede  deel  zijn  hiermede  de  dadelijk  met  de 
geschiedenis  in  betrekking  staande  figuren  genoemd.  Wel  heeft  men  op 
plaat  A  van  deel  I  ..Slenderhenkius",  die  een  aap  aanzag  voor  een  rijke- 
lui*8  kind,  en,  onder  de  opmerking  dat  „de  Riekdom**  toch  veel  „wan- 
schope  kindren"  had,  den  aap  naar  het  raadhuis  vroeg;  maar  evenals 
eenige  andere,  dié  tijdelingi  op  een  of  ander  volk  betrekking  hebben, 
zijn  ze  niet  onder  de  historieplaten  te  rangschikken.  Een  nadere  om- 
schrijving van  al  de  overige,  zou  dit  reeds  uitvoerig  artikel  nog  de 
helft  grooter  doen  worden.  Daar  de  ,.Rang  en  Register"  platen  „van 
de  Waereld  vol  Gekken  Nesten",  achter  de  beide  deelen,  vergissingen 
onmogelijk  maken  omtrent  hetgeen  iedere  plaat  voorstelt,  omdat,  zooals 
ik  reeds  zeide,  in  den  rand  van  ieder  dier  twee  registers  de  voorslaande 
platen  in  't  klein  zijn  afgebeeld,  meen  ik  het  beknoptst  de  bedoeling  en 
de  strekking  dezer  platen  weer  te  geven,  door  hier  te  laten  volgen  de 
niet  zonder  takt  gemaakte  versjes,  die  in  't  kort  vermelden  wat  de  teekenaar 
wenschte  te  gispen  of  bespottelijk  te  maken.  Het  eerste  luidt : 
'  „Nooit  kon  men  een  Tooneel  of  Waereld-schets  vertoogen, 
Het  geen  in  zedigheid  onse  aandagt  lokte  en  oogen 
Of  't  was  vol  ergernis;  elk  een  vond  zich  geraakt; 

(1)  Daarom  is  'traadsaamst  met  een  gekjen  a%emaakt." 
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„Eernaamen  der  personagieo  ia  bet  Schouburg  der  Dwergen.  Eerste 
Deel". 

2  Hier  ziet  men  Kouingen,  3  Raadsbeeren,  4  Courtisanen 
5  Panlikkers,  0  Redenaars,  7  Veldbeeren,  8  Pleit  kempbaanen 
9  Waarzeggers,  10  Scboipeknecbts,  11  en  lan  de  Droomers  stoet 
12  Paard-di)ivels,  13  Reeders  in  de  traan,  14  Zuiplien  van  bloed 
16  8taaWreeters,  16  Spreekers  op  bet  mes,  17  Pram- Amazonen 
18  Pruik-wolven,  19  Lonksters,  20  Stryk-beenuiten,  ook  op  toonen 
21  Draaynaeraen,  22  Bellemans,  23  Vee-boedsters,  24  Herders,  ook 
A  WestfÏEials  groentjes,  B.  en  Ontbeeste  Boeren,  C  Pooky^ 
üitbaalers,  D.  Zwetsers  en  E.  ontmaagde  melUkmotten, 
Hier  eindigd  'teerste  deel  der  Scbouwspel  Dwerrig  zotten." 
Het  tweede  geeft  als  volgt  de  verklaring  der  verdere  prenten: 

„Men  ziet  in  't  tweede  Deel  voor  eerst  weer  samen-rotten 
25  Hoorn  draagers,  26  Krulbaardiers,  27  Smookbans-ops,  28  Smul  smeer 

[potten. 
20  Landloopsters  op  den  boer,  30  Helveegsters,  31  Alsladoots 
32  Ia  Duivel  jaagsters,  33  Blits  dragonders  buiten  scboots 
34  Scharmoessen,  36  Harlekyns;  36  Verpoverde  Algemisten 

37  Mestbruiden  afgerecht  in  Venua  nacbtstreid  listen 

38  Bier  bruigoms  dapper,  39  Krjg-ploeg  boeren  van  Tirol 
40  Bruidjes  van  twalef  jaar,  41  Hansbeulings  en  42  Op  kol- 

Rey-ridderinnen,  43  Hooy-vloot-bopmans,  44  Bedel  knaapen 
46  Patroeljes,  46  Wynvoerlien,  47  Vals-dobblaars,  48  Tempel-aapen 
49  Zuidlandse  Keizerins.  50  en  Keizers  sluiten  't  bek 
A.  B.  O.  gevolgd  van  drie  campioens,  zynde  elk  een  kermis-gek." 
De  nummers  stemmen  overeen  met  die  der  platen  en  moeten  niet  mede- 
gerekend  worden,  wanneer  men  deze  regels  als  een  vers  wil  lezen. 

Deze  korte  inboud  maakt  bet  niet  onnoodig  er  itC  de  eerste  plaats  op 
te  wijzen,  dat  vele  dezer  platen  twee  aan  twee  pendanten  zijn,  en  er  2o 
in  sommige  aardige  glossen  op  enkele  zeden  en  gewoonten  zijn  geleverd. 
Zóó  b.v.  Plaat  27: 

„Le  Monar  que  de  l'Empire  de  s  Pipe  tabacs,  en  son  Diademe".  ,.Doct^ 
Rocus  Tabacius  Keiser  vaut  Rook  en  damp  kruid-Ryk". 

„Monsieur  Piperouk  directeur  der  grosse  Companie  Tabak  Negoti- 
anten  ir  {sic)      Virginien  und  Brosilien". 

Dit  is  een  aardige  spotprent  op  den  hartstocbt  van  bet  rooken. 
Zóó  is  plaat  36:  ,,DrDwingdwaDgius  Naturulis  of  gewaande  Herscbefper 
der  Metaalen. "  een  aardige  karikatuur  op  de  goudmakerskunst. 

De   oorspronkelijke    verHJes,  meest  boogduitscb,  maar  soms,  in  verband 
met  de  voorstelling,  in  één  of  ander  dialekt  geschreven,  zyn  veel  geestiger, 
nu  en  dan  ook  trivialer,  dan  de  hollandsche  en  franscbe. 
Het  derde  deel   bestaat  uit  twaalf  platen,  met  de  namen  der  maanden 
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Maart  en  Mei  tot  December,  in  *t  latijo  en  in  *t  duitsch  in  het  randwerk 
boven  de  voorstellingen,  en  in  't  fransch  en  hollandsch  in  al  de  platen; 
alleen  staat  er  in  de  vierde  plaat  foutief  ., April"  voor  „Avril".  Dit 
deel  wijkt  in  zooverre  van  de  beide  voorgaande  af.  dat  iedere  plaat  hier 
twee  hoofdfijyuren  vertoont  en  daar  slechte  één;  terwijl  het  randwerk 
van  iedere  plaat,  uitg'ezonderd  dat  van  Januari,  Februari  en  April,  geheel 
verschillend  is  vnn  de  overige  in  dit  werk  gebruikte. 

De  prenten  zijn  onbeduidender,  de  duitsche  versjes  platter  en  de  hol- 
In  ndsche  en  fransche  onbeteekenend. 

Ket  vierde  deel,  zeker  het  zeldzaamst  van  alle,  bestaat  uit  zes  geötste 
plaatjes,  veel  vlnnrger  geteekend  dsui  alle  voorgaande. 

Evenals  in  het  derde  deel  zijn  ook  hier  op  ieder  plaatje  twee  personen 
afgebeeld.  Op  het  eerste  zijn  dit  twee  mannen,  op  de  volgende  vijf 
telkens  een  man  en  een  vrouw.  Deze  serie  is  't  best  betiteld  als  de 
narren-  of  dwergen-ir»#7o/V. 

No.  l  stelt  een  doedelznkspeler  en  een  hoboïst  voor,  die  bij  een  schabel 
staan,  waarop    .4  Deel'.  Dit  zijn  de  speellui  van  het  feest.  Het  hollandsch 
opschrift  van  deze  plaat  is:    ,.Blaaswindiu8  Pypzak  en  Hoboflutius  Lang- 
instrument."    De    geest    der   duitsche,    fransche   en    hollandsche    versjes 
van    vier   regels,   die   ook    hier.   onder  elkaar,  onder  de  plaat  staan,  is  te 
beoordeelen  uit  het  fransche  van  de  eerste  prent;  het  luidt: 
..Le  jeu  d'enflure  sert,  pour  augmenter  Ie  monde; 
L'epouse  aime  beaucoup  Ihautbois  de  son  epouz 
Dont  le  son  et  aussi  Tattouchement  est  douz 
Leur  musique  d'amour  en  tout  pais  abonde." 

Van  de  volgende  platen  citeer  ik  alleen  de  hollandsche  opschriflen,  die 
de  voorstelling  tamelijk  duidelijk  weergeven. 
No   2.     ..Hnneverius  Bruidegom  en  Animosia  Bruid." 

3.  ..Broektenawius  Leyjonker  eu  Boevina  Eerendeugd." 

4.  ,  Strojonkerus  Aart-inrang  [en]  Breedmiddelia'  Ruggesprong". 

In  dezen  staat  is  de  plaat,  op  blz.  2Ö5  hier  voren  in  vroegeren 
staat  vermeld,  ingekort  en  daarmede  het  opschrift  „Le  toufne  dös 
charme"  enz.  vervallen 
.,    5.     ..Lichtvoetius  Kuisheids  Spion  en  Lucretia        watje  wild." 
,,     6     .,Furieuse    Pater   familias   of  Bruidegoms   Vader,   en    Qoedertje 

vrolyk  leven'. 
De  platen  van  dit  vierde  deel  zijn  allen  naar  en  door  „Isidore  Coridon 
Fi'lele".  Daar  in  de  platen  B.  en  O.  van  het  Ile  deel  de  geentrelaceerde 
I  O.  F.  aangevuld  zijn  tot  I.  C.  Folkema,  acht  Muller  Isidore  Coridon 
Fidelle  den  pseudoniem  van  I.  O.  Folkema.  De  rand  om  plaat  12  van  het 
eerste  deel  heefl  echter  als  teekenaar  lohann  Ohristoph  Fillisch.  Zooals 
men  ziet  zijn  in  beide  namen  de  voorletters  dezelfde. 
Dit  kort   overzicht  van  een  zeker  merkwaardige  koUektie  spotprenten, 
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die  zeer  weinig  Toorkomt,  moge  eenigzios  in  staat  zyn  de  niet-bezittera 
een  denkbeeld  van  het  geheel  te  geven. 

Omtrent  geen  der  graveurs  van  dit  dwergen tooneel  schijnt  bizonder 
veel  bekend.  Van  Eynden  en  van  der  Willigen  zwijgen  over  de  meesten 
en  Immerzeel  ep  Kramm  maken  het  niet  veel  beter,  wat  te  onbegrype- 
lyker  is,  omdat  de  gravures  lang  niet  tot  de  slechtste  van  dien  tijd 
behooren. 

Wilhelm  Koning  was  blykens  de  inschriften  uitgever  van  'teerste  en 
tweede  deel,  Wilhelm  Engelbartus  Koning  staat  echter  als  uitgever  op  de 
beide  registers  dier  deelen,  op  al  de  platen  van  deel  III,  op  de  nieuwe 
randen  van  dit  deel  en  op  de  platen  1,  2  en  4—0  van  't  „4  deel" ; 
van  dit  laatste  deel  hebben  al  de  randen  het  adres  van  W.  Koning. 

Is  hiermede  de  beschrijving  van  het  ook  door  Muller  vermelde  Dwer- 
gentooneel  ten  einde;  van  een  duitsche  kopie  dezer  prenten  is  hier  een 
stel  aanwezig,  waaraan  alleen  de  nommers  1  (titel),  4,  1 5  en  27  ontbreken. 
Elke  plaat  heeft  een  1 — Sregelig  onderschrift  en  een  4*  of  0regelig 
versje  in  duitsche  of  latijnache  letter  gegraveerd,  terwijl  alle  hetzelfde 
nommer  hebben  als  het  origineel  en  er  onder  enkele  staat:  „Gum  Privil. 
8.  O.  M." 

De  beschrijving  van  Muller  vergelykende  met  de  hier  gegevene  zouden 
dus  de  volgende  staten  van  deze  serie  prenten  bestaan: 

a.  De  origineele,  niet-hollandsche  uitgave. 

b.  De  eerste  hoUandsche  uitgave  van  1716;  d.  i.  zonder  randwerk  om 
de  voorstellingen;  met  de  eerste  acht  plaatjes  nog  niet  veranderd  voor 
het  „Qroote  Tafereel";  zonder  de  b^prenten  by  het  eerste  en  tweede 
deel  en  ook  zonder  deel  Hl  en  IV. 

e.  Dezelfde  als  b,  nu  in  de  hierboven  beschreven  randen,  en  met  de 
registers  achter  plaat  24  en  plaat  60,  in  geUjksoortig  randwerk  als  de 
overige  prenten. 

d.  De  tweede  hollandsche  uitgave  van  17^0,  met  bijprenten,  derde  en 
vierde  deel;  de  registers  aangevuld  met  de  beschrijving  der  bijprenten 
en  a%edrukt  in  de  a&onderlijk  daarvoor  vervaardigde  randen. 

ê.    De  duitsche  kopie  hierboven  door  mg  vermeld. 

Van  de  door  Muller  onder  No.  30U6C  beschreven  verkleinde  kopie  zag 
ik  geen  plaat. 

Om  de  geUjkheid  van  onderwerp  en  ongeveer  geiyktydige  uitgave, 
volgt  hier  nog  de  beschryving  van  eenige  dwergvoorstellingen  in  deze 
kollektie  aanwezig,  waarbij  er  enkelen  zijn  uit  lateren  tijd. 

I.  1.  „Brasilius  Snuiftabak,  Inventeur  der  k  la  modise  Perruken."  — 
„Hektor   Brandewyns  neus,  Generaal  over  de  Indiaanse  Vleder  muizen.'* 

Onderschriften,  met  twee  4*regelige  hollandsche  verzen,  gegraveerd 
onder  de  eerste  van  een  reeks  van  twaalf  voorstellingen,  met  twee 
manneiyke  of  vrouweUjke   dwergen  op  elke  prent,  die  samen  schermen 
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of  boksen,  't  ZQn  alle  gravures  langw.  in-é*.,  z.  n.  t.  gpr.,  naar  ik  vermoed 
kopiön  van  buitenlandsche  prenten  en  in  den  rechterbenedenhoek  ge- 
nummerd 1  tot  12. 

Hier  volgen  de  onderschriften  der  elf  overio^e: 

2.  ,3«DDor  Markolpho,  Gouverneur  van  de  gfroote  Belt*'  —  ,,Mon8ieur 
Langnaso,  Inspecteur  der  wel  verordineerde  Knevel  baarden.** 

S.  „Barthel  Butterzak,  opperste  Trawant  van  de  Etens  kast."  —  „Gerrit 
Knolkin,  Regent  over  de  Munnel-dieren.*' 

4.  ^fMademoiselle  Couragie,  opperste  Heersseres  over  de  nieuwe  Rozen." 
—  ,. Madame  Wonderschoon,  of  'tluffertje  met  de  kleine  Neus." 

5.  „ Ambrosius  Flashaer,  Oversten  over  een  Regiment  Kromsnavels.'*  — 
„Pamphilius  Boggelinus  Bregardier  over  de  Markt  broeders." 

6.  ,.Hans  Ham  vlegel  Toren  wagter  uit  Ongeschikthuisen."  —  „Nikkel 
Rustladen,  Directeur  der  vier  potige  Westphaalse  Kanarie-vogels." 

7.  „Vincentius  Podezini,  Secretaris  der  gróte  gegalloneerde  Pluim 
•hoeden."  —  „Rilian  Brusflek,  Deurwagter  over  de  Zwynstallen  en  gepar- 
fumeerde Varkens  hokken." 

8.  „Magister  Scarmoussi,  wel- verordineerde  Inventeur  van  de  Belagge- 
lyke  invallen."  —  ,.Neu8meester  Harlequin,  Groot  jonker  onder  de  hoog- 
loffeljke  Pekelharings  familie." 

9.  „Hans  Worst,  beroemde  Varkenslagter  of  opperste  las  der  speel- 
kaarten." —  „Singneur  ürian,  Generaal  Luitenant  over  de  Africaanse 
meerkatten.*' 

10.  f.Hector  Waanhelden  moed,  overste  Stadhouder  in  *t  land  der 
Huuwljks  sMven."  —  „Blandina  Huisfurie,  gepreviligeerde Inspectoresze 
van  Knorwerven." 

11.  „Alezander  Moorsneus,  kapitein  over  de  Béren-byters."  —  „Chan 
Vizilipusli,  Wapendrager  van  den  gróten  Tamerlan.** 

12.  „kleine  Stoffel  Smeerlap,  groot  inventeur  der  gebraaide  Kousze- 
banden.'*  —  „Niklaas  Roodkop,  Stiefzoon  van  de  doorlugtigste  der  Ezel 
•dryvers.*' 

II.  „Bartholomeus  Kleinkop,  wel  gemaakt  Dans-  en  exercitie  meester 
van  het  doorlugtig  huis  der  Bokke-baarden.*'  —  „De  schone  Benezephora, 
die  om  haar  Galantigheid  in  het  dans  zen,  de  Klokspeis  der  RAvens  is 
genaamt" 

Onderschriften  met  twee  kregelige  hollandsche  verzen,  in  twee  ryen, 
gegraveerd  onder  de  afbeelding  van  een  mannelijke  en  een  vrouweiyke 
dwerg,  samen  dansende.  Gravure  langw.  in-4^f  z.  n.  v.  gr.,  maar  zeker 
van  dezelfde  hand,  die  de  vorige  twaalf  graveerde.  Rechts  onderaan 
gemerkt:  „7". 

Ik  houd  dit  voor  de  kopie  van  een  der  duitsche  platen,  hier  onderden 
titel  ,,Theatrali8che  Zwergen  Tantz=8chul."  aanwezig.    Die  gegraveerde 
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titel  staat  onder  de  eerste  van  een  twaalftal  duitscbe  gravures  langw. 
in-fol.,  z.  n.  ▼.  gr.  Op  ieder  der  overige  platen  is  een  paar  dansende 
dwergen  afgebeeld,  op  den  titel  het  orkest,  uit  vier  man  bestaande,  waarbij 
één  dansende  dwerg  en  twee  andere  personen.  Twee  muzikanten  zitten 
op  een  doedelzak,  waaruit  een  man,  door  een  kraan,  bier  tapt  De  achterste 
muzikant  blaast  op  een  flageolet,  waaruit  allerlei  worsten  en  taarten 
vliegen  in  den  mond  van  den  meest  rechts  staanden  vioolspeler. 

m.  Het  begin  der  achttiende  eeuw  schijnt  een  groot  vermaak  te 
hebben  gevonden  in  de  dwergenafbeeldingen.  Zoo  zijn  in  deze  verzame- 
ling nog  vijf  duitsche  dwergen-voorstellingen,  de  vijf  zinnen  vertoonende. 
Onder  iedere  prent  is  een  i^regelig  versje  gegraveerd,  met  de  opschriften : 
,.Da8  Sehen.",  ,,Das  Gehore.",  .,Der  Geruch.",  „Der  Geschmack.",*„Das 
Fühlen".    Gravures  in  fol.,  z.  n.  v.  gr. 

IV.  Van  een  andere  serie  der  vijf  zinnen  zijn  hier  aanwezig:  ,.Das 
Gesichte.*',  ,,Das  Gehore.*',  „Der  Gerach.'*.  ..Der  Geschmack.".  zooalserin 
den  bovensten  plaatrand  gegraveerd  is.  terwijl  hier  onder  elke  voorstelling 
alleen  vier  versregels  staan,  eveneens  gegraveerd.  Onder  de  eerste  dezer 
gravures  in-fol.  't  adres:  ,.Joh:  Christoph  Weigel,  excudit." 

V.  Er  bestaat  nog  een  serie  prentjes,  waarvan  de  Nos  S— 4.  7—9. 
13  en  14  hier  aanwezig  zijn. 

Het  zijn  ook  dwergen-voorstellingen,  echter  geheel  anders  van  vorm 
en  teekening.  De  plaatjes  zijn  langwerpig  in-4^  Onder  ieder  plaatje 
zijn  drie  4-regelige  versjes,  in  drie  rijen  naast  elkaar  gegraveerd.  Daar 
de  titel  (No.  1?)  ontbreekt,  is  omtrent  het  doel  der  uitgave  niets  zekers 
te  zeggen.  Toch  houd  ik  het  er  voor  dat,  ten  minste  sommige  dezer 
prentjes  niet  zonder  eenige  be teekenis  zijn.  Eén  of  meer  dwergen  te 
paard  zijn  de  hoofdpersonen  der  plaatjes,  terwijl  de  standen  der  paarden 
aan  de  ryschool  schijnen  te  zijn  ontleend. 

Ofschoon  de  voorstellingen  zich  moeilijk  met  een  enkel  woord  laten 
beschrijven,  vermeld  ik  de  hoofdfiguur  en  geef  den  eersten  regel  van  't  vers. 
De  platen  zijn  in  den  rechterbenedenhoek  genommerd  met  Jiet  cijfer 
door  mij  vóór  aan  de  beschrijving  gesteld. 

3.  Ben  dwerg  op  een  stappend  paard  in  caroussel  rijdend.  De  pikeur 
heeft  het  by  den  toom. 

,,Nu  draaft  de  klepper  naar  de  maat",  enz. 

3.  Een  dwerg  valt  van  een  steigerend  paard  in  een  hooikorf,  die  twee 
andere  dwergen  ophouden. 

„Zagt,  zagt  Pigmeentje!  niet  te  stout'*,  enz. 

4.  Een  dwerg  op  een  galopeerend  paard  rondom  een  paal  rijdend. 

,,Zo  moedig  was  ook  Don  Quichot",  enz. 
7.    Een  paard  in  vliegenden  galop.   De  dwerg  klemt  zich  krampachtig 
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aan   de   manen   Tast  en  staat  met  beide  beenen  tegen  den  hals  van  het 
paard,  in  plaats  Tan  in  den  zadel  te  zitten. 

,,Zo  leerd  de  klepper  met  een  vaart'\  enz. 

8.  Op  een  paard,  dat  vliegend  door  een  renbaan  loopt,  zitten  drie 
d weigen.  Achterop  een  ten  achterst  voren,  die  met  een  braadpan(?) 
het  beest  tot  loopen  aanzet.  Voorop  twee  dwergen  op  elkaar;  van  welken 
de  bovenste  naar  den  ring  steekt. 

„Weg  Roeland,  weg  Esplandiaan*',  enz. 

9.  Een  dwerg  schiet,  in  vollen  ren,  met  een  monsterpistool  een  kop 
van  een  voetstuk.  Door  den  wind,  die  het  paard  achter  uitlaat,  wordt 
een  dwerg  ter  aarde-  en  een  ander  in  de  hoogte  geworpen. 

.,Gy  weet  uw  Doel  vry  wel  te  reken",  enz. 

10.  Een  dwerg  steekt  met  zijn  degen  naar  een  Turkenkop;  zijn  paard 
slaat  de  achterpooten  hoog  in  de  lucht  en  de  dwerg  schiet  voorover, 
zijn  hoed  verliezend.  Links  drie  dwergen,  van  welke  één  een  negerhoofd 
op  een  ton  stelt. 

„Couragie  kaaloor!  toon  uw  kragt",  enz. 

11.  Een  dwerg«  wiens  pruik  afvalt,  op  een  steigerend  paard,  dat  door 
een  tweeden  dwerg  bij  den  staart  vastgehouden  wordt.  Een  derde  dwerg 
ligt  voorover  op  den  grond,  terwijl  een  vierde  zich  de  haren  uit  het 
hoofd  trekt 

f,Dit  zijn  de  vruchten  van  't  dresseren  ;'*  enz. 

13.  Een  vrouwelijke  dwerg  (amazone)  schiet  op  een  hert,  waaronder 
een  dwerg  ligt  en  dat  door  een  anderen  dwerg  met  een  hark  vastgehouden 
wordt.  Eén  dwerg  is  door  het  hert  in  de  lucht  geworpen.  Een  moorsch 
dwergje  heeft  het  paard  der  rijderes  bij  den  teugel. 

„*tSa  Amazone  toon  uw  moed",  enz. 

14.  Een  jacht  met  drie  dwergen  te  paard.  Achter  den  voorste  zit 
een  aap  op  't  paard.    Zijn  meester  reikt  hem  twee^worstjes?  toe. 

^Hier  zyn  zy  op  de  Haze  jagt",  enz. 
De  gravuren  zijn  allen  z.  n.  v.  gr. 

VL  t,Het  vermaaklyk  gezelschap  Van  HoUebollige.  Koddige,  DroUige, 
Verbaazende,  Raazende,  Drinkende,  Klinkende,  Krakeelende,  eii  Speeleude 
dwerg-postuuren.        Gedrukt  om  de  Jeugd  Te  wekken  tot  Vreugd,". 

Titel  van  een  vijftiental  afbeeldingen  van  dwergen,  behoorende  in  een 
Enkhuizer-  of  Stichters-almanak.  Houtgravures  in  12*.,  door  H.  Numan, 
met  een  onbeduidend  4^regelig  versje  onder  elke  afbeelding  en  een  opschrift 
in  één  regel,  beide  in  boekdruk.  Boven  de  eerste  „Siewert  Spits  van 
Spitsbergen.";  boven  de  laatste  „Olof  Olferts  van  Olfertswoude.",  terwijl 
ook  bij  de  overige  zooveel  mogelijk  de  allitteratie  gevolgd  is. 

Ouder  de  ze  ven-en- vijftig  houtblokjes,  in-12*.  en  in  16*.,  dwergen  en 
straatfiguren  voorstellende  en  afgedrukt  op  een  hier  aanwezige  prent 
in|pIano,  komen  enkele  dezer  dwergen  voor.  Boven  de  plaat  staat:  „Houtsne 
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figuren  Tan  Isaak  Tan  Ostade."  Blijkens  het  papier  kwam  deze  prent  in 
de  10®  eeuw  uit. 

Op  een  hierbijgeyoegden  ,,boerenbedrieger*'  is  onder  meerdere  boek* 
pren^es  een  soortgelijke  dwergenfiguur  afgeteekend;  *t  opschrift:  (Domi)- 
„nicus  Domp  Tan  Dompen*'(burg),  dat  boyen  geen  der  y^ftien  hier  yoren 
yermelde  yoorkomt,  geeft  recht  tot  het  yermoeden,  dat  er  meer  dan 
één  serie  dezer  prentjes  in  almanakken  is  opgenomen. 

Ben  prentje  yan  een  loterijspel,  ook  op  dezen  schijnbedrieger  nage- 
teekend  en  dat  mij  in  originali  niet  bekend  is,  yertoont  een  bellenblazer, 
met  onderschrift:  „'tis  maar  wind  Negotie." 

De  teekening  in  kleuren  is  in-4*.  en  door  C.  yan  Zuyderhoudt,  1770. 

VIL  ,,'tgemeene  bedt  der  Fraaije  dwergen,  die  niemands  Gogen  zullen 
tergen,  maar  daar  't  gezicht,  dat  kunst  bemint,  een  wezendlyk  vennnak 
in  yindt  Gedrukt  om  die  Hleezen  Tot  vreugde  te  wezen.*' 

Onder  dezen  titel  in  boekdruk  komen  vijftien  dwergen-afbeeldingen 
in  houtgravure  voor  van  H.  Numan,  in  den  Almanach,  Op  't  Schrik. 
Jaar  om  Meeren  Jesu  Christi,  1788.,  een  uitgave  in-15*.  der  Erfgen. 
van  de  Wed.  Com.  Stichter,  om  het  vignetje  op  den  titel,  dat  een  koster 
voorstelt,  die  de  lichten  in  de  kerk  uitdooft,  tot  voor  eenige  jaren  en 
misschien  ook  nu  nog  wel,  als  „kostertje"  bekend.  Gok  hier  is,  als  bij 
de  vorige  serie,  de  allitteratie  zooveel  mogelijk  toegepast,  zoo  vindt  men 
er  onder:  „Klaas  Klemband.",  „Rozette  Rondhooft.",  „Naerstige  Neeltje  '\ 
„Guillaume  Grosseventre."  enz. 

VIII.  „D'Heer  John  S'kinner  Gebooren  tot  Pluymuyden  in  Engelant, 
is  twee  voeten  en  een  half  lanck,  is  85  jaeren  out,". 

Onderschrift  met  4regelig  vers,  gegraveerd  onder  de  afbeelding  van 
dezen  dwerg,  die  zeker  ook  Holland  en  de  Zuidelyke  Nederlanden 
bezocht.  Gravure  kl.'  in-fol.,  „Gasp:  Bouttats  fecit  Antver:".  Het  vers 
begint:  „Dit  is  dien  Goliath,  het  s'werelts  Achste  Wonder,"  enz.  (Zie 
ook  blz.  488  hier  voren). 

IX.  „Le  Petit  Nain  sans  Pareil,  Nommé  Gerard  Vanweik  né  en 
Hollande  en  1716.  Sa  hauteur  est  de  deux  pieds  trois  poulces  la  groaseur 
de  sa  Tete  fait  la  hauteur  de  sa  personne.  On  a  [sie)  jamais  vu  son  pareil. 

Gerardus  Vanweik  gebürtich  auss  Holland  anno  1716.  man  hat  Sein 
Kleichen  {sie)  nicht  gesehen." 

Onderschrift  onder  de  afbeelding  van  een  dwerg,  wiens  hoofd  even 
groot  is  als  zijn  overige  lichaam.  Naast  hem  een  kist,  waarop:  „Homme 
sans  Pareil."  Gravure  in-4*.,  z.  n.  v.  gr.  of  adres. 

Men  zie  ook  de  nommers  3036  en  3036  in  deel  V  hierna. 
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3536.     ,fL'origine  des  singes  ne  perira  samais  (sic)^ 
on  Les  Voit  en  touts  Lieux  Jnsque  dans  les  palais". 
„Hier  telen  d'Apen,  men  kan  't  Apenspel  niet  derven, 
Des  Zalme  noit  *t  gesladht  der  Apen  n^'t  Zien  sterven.** 

Fransoh  en  hollandsch  onderschrift  onder  een  plaat,  waarop  een  kraam- 
kamer is  afgebeeld.  Zij  is  de  eerste  eener  serie  van  zestien  platen  door 
Muller  (No.  S696)  als  het  „Apenspel**  genoemd,  doch  niet  nader  be- 
schreven. ')  Ik  vermeld  daarom  met  een  enkel  woord  de  voorstellingen, 
waarin  telkens  apen  als  menschen  optreden  en  schrijf  van  elke  plaat 
alleen  het  hollandsch  onderschrift  af. 

2.  „Den  Aiip  draagt  Melk,  en  strijkt  de  tepels,  mals  van  aart, 
schoon  *d  Aap  is  staarteloos,  hy  speelt  graag  met  den  staart*'. 
Melkerij. 

3.  „Dees  Aap  zwetst  op  zijn  zalve,  en  Apen  hem  begluuren. 
Hij  pronkt  met  Brieven,  en  maakt  loutere  Apenkuuren.*' 
Kwakzalverstheater. 

4.  „Dees  speelt  voor  Charletan,  die  waagt  zijn  kale  poort, 
Op  't  Touw,  en  deze  danst  met  schaatsen  op  de  Koort.** 
Koorddansersspel . 

5.  „Kop  Koffij,  pijp  tabak,  roept  Keesje  *t  Aapjes  vrintje; 
Zij  brant  *er  boven,  en  gaapt  naar,  een  wintje.*' 
Koffiehuis. 

6.  „Het  Zwyn  en  Horenbeest  ontvlugten  *t  dootsgevaar. 

En  d'Aap  steekt  binnens  poots  zyn  Varken  door  het  haar.** 
Varkenslachterij  op  straat. 

7.  „Kijk  eens  d'Aapteker,  en  Zgn  Zalven  en  Konserven, 
Met  z^n  Olisteer  spuit  hier  door  al  deze  Apen  Zwerven.*' 
Apothekerswinkel . 

8.  „Bombario,  den  Aap,  brengt  Rook  en  Wint  te  koop, 
Vat  de  Apen  bij  den  Neus,  en  blaast  hen  Overhoop." 
AKTiBHAifDBL.    Zie    voor  de  uitvoeriger  beechrijying  dezer  prent 
blz.  476  hier  voren. 


1)  Door  plaat  8,  als  bijprent  van  het  „Oroote  tafereel**  onder  N*.  16  A 
op  blz.  476  hier  voren  beschreven,  behoort  de  hier  vermelde  serie  van 
menscheiyke  verrichtingen,  door  apen  uitgevoerd,  in  zekeren  zin  tot  de 
prenten  over  den  windhandel.  Eeuige  dergelijke  voorstellingen  van  apen 
lyn  dftflrain  toegevoegd. 

IT  32 
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0.    „Dit  komt  vao  Bobbels  wilt  te  snorken  en  te  snappen, 
Nu  moet  hier  d*eenen  Aap  des  anders  schoenen  lappen/* 
Schoenmakerswerkplaats.    Ofechoon   door  Muller  bij   de  by prenten 
niet    Termeld,    behoort  dit   plaatje  door   't  hollandsch   onderschrift 
evenxeer  als  de  Tori||^  erby  fi^enoemd. 

10.  „Al  de  Apen  hebben  met*er  naijen  't  wonder  drok, 
KQk  d'een  Borduurt  de  Keurs,  die  flikt  den  Apenrok." 
Kleermakerswerkplaats. 

11.  „Hier  schreeuwenxe  emmerluk,  als  uyt^latene  Apen; 

den  eenen  aap  koopt  Post,  daar  de  andre  staan  naar      gapen'*. 
Vischmarkt. 

12.  „Wat  Apenspel  is  dit?  hoe  Zynze,  Zot  of  Wys? 
Hier  Valt  hy  op  Zyn  Pens,  daar  Zinkenze  door  'ty&*' 
Uerermaak. 

15.  „A  Aap  gy  bent  Terspid  I  dat  komt  yan  't  ApenkroUen ; 
de  Meerkat  moet  den  Aap  nu  't  Venster  uyt  Zien  hollen." 
LiefdessTontuur. 

14.    „Vemoegt  u  Aap  met  't  Spel  der  Apen,  en  laat  Staan, 
Het  Mofflen,  o%e  Zult  naar  'tliefile  gokhuis  gaan." 
Kaartspelende  apen. 

16.  „Al  Apen  Zynze  die  het  witte  broot  zien  wegen; 

Hy  kneed  het  Deeg,  en  laat  den  Oven  schoontjes  vegen.*' 

Broodbakkerij. 
16.    „Zoo  Apen,  dat  gaat  wel,  stuur  recht,  en  met  Verstan t, 

QtaX  dit  Zoo  voor  de  wint  recht  toe  naar  't  Apenlant?" 

Apenscjieepvaart. 
.  Al    deze    gravures    langw.   inV.,   z.   n.   v.   gr.,  zyn  links  onderaan 
genommerd   en   hebben  rechts  het  adres  van  M.  Pool  te  Amsterdam,  op 
de  eerste  met  de  by voeging:  „op  de  Leise  graft  bj  de  Hoeren  graft." 

Verder  is  hier  aanwetig: 

L    „Op  ESenen  hogen  berg,  het  School  is  van  de  Aapen, 
Daar  %y  aen  Wetenschap  en  konsten  haar  Vergapen." 

Onderschrift  onder  het  eerste  eener  andere  serie  van  16?  plaatjes, 
langw.  in-4^.,  waarop  menschelijke  handelingen,  door  apen  uitgevoerd, 
zyn  afbeeld.  Deze  eerste  plaat  heeft  onder  het  versje:  „M.  Pool  ezc: 
Amstelod:  op  de  Leyze  graft  het  Vyfde  hujs  van  de  Hoeren  graft." 
Alle  hebben  een  kregelig  hollandsch  doch  geen  fransch  vers  onder  de 
voorstelling.  De  met  een  sterretje  aangewezene  zijn  zonder  adres;  de 
overige  hebben  in  den  rechterbenedenhoek :  ,.M.  Pool  ezc:"  Deze  eerste 
plaat  stelt  den  top  van  een  berg  voor.  Geheel  bovenaan  een  viertal 
danseade,  drinkende  en  spelende  npen,  links,  iets  lager,  een  aap  met  uil 
op  de  hand,  sterreky kende,  twee  andere  by  een  globe.  Iets  meer  naar 
het  midden   twee,    waarvan  de  een  den  ander  scheert;  rechts  daar  naast 
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»» 


een  oude  aap  vier  jongere  onderwijzende;  geheel  onderaan  een  dek- 
liggende  aap,  waarbij  twee  andere;  één  van  hen  bekykt  het  water  van 
den  zieke. 

„Dit  spel  behaegt  haer  ook/* 
„Het  leeven  het  {sie)  zjn  tyt,*' 
„Het   kinder   spel,  behaegt  de  Aapen 

wonder  soet," 
„'T  is  kermis  inde  Veenen," 
„De  keegels  staen  Vierkant/ 
„De  Aapen  slim  en  looe,  syn  hieraen 

't  Vogel  vangen," 
„Het  js  is  jTslik*'. 
„Dees  Aapjes  zyn  gerust^" 
„Dit's  slegs  een  Sinbeeld," 
„Wat  dunkt  u  van  de  Aapen," 
„     M.m  .  xj.«.v.^..««.  „Met   wat  al  sweet  en  zorg  vergaart 

men  hier  de  Schatten," 
„Och  Aapjen,  *t  zy  gydoet  Laeten."  enz. 
,Het  Oorloge  Vuur  ontsteekt  de  Aapen 

dus  verweet," 
„Och  Aap  gy  loopt  gevaar". 
Daar  geen   der  prenten   van   deze  serie   genommerd   is,   zyn  ze  naar 
eigen  inzicht-  geordend.  Indien  er  genommerde  staten  van  bestaan,  boude 
men  hiermede  rekening. 
Van  deze  serie  z^jn  hier  twee  staten  aanwezig: 
a.  met  het  adres  van  M.  Pool. 

ö.  met  het  adres:  „Leon:  Schenk  £xc:  Amst:"  Aan  dit  stel  ontbreken 
de  platen  1,  6,  7—0  en  11 ;  er  is  nog  een  zestiende  plaat  by,  een  school 
voorstellende,  waarvan  het  Sregelig  onderschrift  begint:  „De  plak  die 
wort  ontzien  van  Jongens",  enz. 


'1 
1» 


7> 


»» 


2. 

Vier  apen  wippende  op 

een  boom. 

S. 

Blindeman. 

4. 

Handjeplak. 

6. 

Dansparty. 

6. 

Kegelen. 

7. 

Vogelvangen. 

8*. 

Usvermaak. 

9*, 

Binnenhuisje. 

10. 

Boerenherberg. 

11. 

Oesterparty. 

12*. 

Geldtellen. 

13* 

Chirurgynswinkel. 

14*. 

Oorlog. 

15*. 

Ziekbed. 

„  a.-w     .     ^«./^vkivK.  „ 


n 


II.    „Ben  Kater  was  gewoon,  des  Nagts  te  gaan.uyt  krollen. 
Te  soeken  zyn  vermaak,  by  Katten,  en  by  kollen,"  enz. 

Eerste  twee  regels  van  een  8*regelig  versje  in  twee  ryen  gegraveerd 
onder  de  afbeelding  van  een  wachtkamer  voor  militairen,  waar  apen  in  plaats 
van  menschen  dienst  doen.  Links  wordt  tusschen  twee  apen  een  kater 
in  de  wacht  gebracht.  Men  zie  voor  de  verdere  beschryving  der  plaat 
No.  3301  hier  voren,  waar  dezelfde  voorstelling,  doch  veel  verkleind 
voorkomt.  De  gravure  in-plano,  naar  D.  Teuiers  en  met  „Leon  Schenk 
excud:  Amstelod:"  is  blijkbaar  een  latere  staat  van  de  prent  door  Muller 
vermeld  als  „Apen  Hoofdwacht  of  Corps  de  Garde  te  Amsterdam". 
Behalve  aan   de  sporen  van  weggekrabde   letters  is  't  ook  zichtbaar  aan 
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de  zwarte  l\jn  ter  z^de  en  boTenaan  de  preot,  die  by  den  Troégeren  staat 
zeker  ook  ci  C.er  de  Toorstellirg  doorliep.    De  plaat  is  zeer  opgeenedeD. 
Zie  voor  een  andere  apenToorstelIing  ook  No.  8860  hier  Toren. 

IIL    ,,Elck  drinct  elk  schinct  eick  settet  naer  behaghen  an 
En  som  meer  in-neemt  dan  hy  wel  ghedraghen  can/* 
,.Hier  oock  op  bun  manier  dansen  sy  om  verblyen 
Eick  huppelt,  en  eick  springht,  eick  thoout  syn  courtoi8yen'\ 
Twee  platen,  een  maaltijd  in*  de  open  lucht  en  een  danspartij  in  *t  veld 
Voorstellende,    waarvan   de   deelnemers   allen   apen   zijn.    Op   de   eerste 
plaat  op   den    voorgrond  links  zingende  en  guitaarspelende  apen;  rechts 
een   onpasselijk   geworden   dame-aap,   enz.    Op  de  tweede  plaat  links  in 
een  boom  een  doedelzak-spelende  aap,  enz.    Twee  gravures  langw.  in•4^, 
met  bovenstaande  hollandsche  onderschriften  rechts  onder  de  plaat,  terwijl 
in   't  midden   een   fransch   en    links   een   latijnsch  distichon  staat    Oude 
gravures,  z.   n.  v.  gr.,  en  blijkens  het  cijfer  4  in  den  linkerbenedenhoek 
der  eerste  plaat  tot  een  serie  beboorende. 

IV.    Apentheater. 

Op  negen  tooverlantaamglazen  zijn,  in  kleuren,  verschillende  handelingen 
nit  het  menschelijk  leven  en  bedrijf  afgebeeld,  welke  door  apen  uitgevoerd 
worden.  De  houten  ramen,  waarin  de  glazen  zijn  gevat,  hebben  de  volg- 
Bommers  13—21  en  maken  alzoo  slechts  deel  uit  eener  grootere  serie.  Zij 
geven,  van  rechts  naar  links,  het  volgende  te  zien: 

Glas  13.  Een  aap  toont  aan  een  anderen  aap  die  hem  bezoekt,  zijn 
verzamelingen  naturalia,  conchyliën,  voorwerpen  op  liquor,  enz. 

Glas  14.  T.en  advokaat?  —  een  notaris  —  een  dokter  bij  *tbed  van 
een  zieke  —  een  piskijker  —  een  aap  liggende  op  een  kruiwagen,  die 
getrokken  wordt  door  twee  apen  en  geduwd  door  twee  andere  —  een 
atatiekoets. 

Glas  15.  Kantoorwerkzaamheden  —  wijndrinkers  —  kaartspel  — 
kolven  —  triktrak  —  biljartspel. 

Glas  16.  Liefdesdeklaratie  —  huwelijksvoltrekking  —  feestmaal  —  koop- 
handel —  twee  dansende?  apen  —  statiekoets. 

Glas  17.  Buitenplaats  —  metselaars  —  „opera*'  —  wijndrinkers  — 
narrenslede  —  bibliotheek. 

Glas  18.  Tulpenliefhebbers  —  liefhebbers  van  oudheden  —  penning 
kabinet  —  instrumenten-verzameling  —  naturaliënkabinet  ^-  kunstbe- 
schouwing. 

Glas  19.  Schilderijenkabinet  —  geldtellende  aap  —  de  aap  thuis  — 
de  aap  Tult  zijn  geldkist  —  de  aap  is  ziek  —  de  aap  maakt  zijn 
testament 

Glas  20.  Dood  van  den  zieke  —  aanzegging  —  familieraad  —  lyk- 
statie  —  begrafenis  —  testamentopening. 
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Glas  21.  De  erfgenamen  bij  den  advokaat  —  pleidooi  voor  de  rechtbank 
—  beteekening  van  het  ,.vonni8"  —  f^e  ndvoknten  gaan  roet  het  geld 
weg  —  de  teleurgestelde  er%enamen  rondom  een  tafel. 

Als  slotvoorstelling  heeft  de  schilder  dezer  ginzen  zichzelven  als  aap 
afgebeeld,  zittend  aan  een  tafel:  aan  zijn  voeten  palet  en  penseel,  achter 
en  terzijde  van  hem  drie  apen,  van  welke  twee  op  hem  wijzen  en  een 
derde  een  papier  in  de  pooten  heeft,  waarop  men  leest: 

„Men  segt  het  meest  is  Aperij 
Maar  wie  is  daar  geheel  van  vrij". 

Hoewel  tjnmmer  is  dat  niet  de  geheele  serie  glazen  aanwezig  is, 
geeft  't  hier  beschreven  gedeelte  reeds  een  aardig  kijkje  op  den  vroegeren 
lust  om  de  handelingen  van  het  menschenleven  voor  te  stellen  als  door 
apen  verricht. 


•y  ï' 


ERRATA. 

Er  is  in  de  nommering  een  groote  fout  geslopen,  die  a&onderlijke 
aanwijzing  noodig  maakt  Na  nommer  3527  op  biz.  370  wijzige  men  de 
volgnommers  aldus: 

biz.  381  staat  3521    moet  zijn  3528 

3529 
3530a 
3530^ 
3531 
3532 
3533 
3584> 
Op  biz.  424  reg.  3  v.  o.  wordt  3524<i  dus  3530ff. 
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